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So‘z bos hi
Yuridik til adabiy tilning tarkibiy qismi bo iib ,  o lziga xos ko'rinishga ega. 

U kobp ming yillik taraqqiyot va kef p avlodlar tajribasi mahsulidir. Yuridik til 
o ‘ziga xos lug'aviy birliklari, gap qurilishi, uslubiy jihatlari hamda huquqqa oid 
tushunchalarni ifodalovchi terminlari bilan ajralib turadi.

Yuridik terminlar huquq tilida keng qollanib , ular qonunlar, kodekslar, 
farmonlar va qarorlar, aktlar, normativ hujjatlar tilining asosiy lug‘aviy tarkibini 
tashkil etadi.

Yuridik ingliz tili (Legal English) boshqa sohalarga nisbatan o'ziga xos 
qiyinchiliklarga ega. Lining hususiyatlari sokzlarning ko 'p  m a’noligi, omonim 
so‘zlarning ko‘p qollanilishi, ayrim sowzlarning turli sohalarda turlicha qoilan i-  
lishi predlogli sowzbirikmalariningkengtarqalganligi, lotin, grek, fransuz tillari- 
ga xos yuridik atamalaming qoilaniiishi, modal so'zlaming keng doirada ishla- 
tilishi, gaplarning uzunligi, gaplarning m a’lumotni ifodalashga yo‘nalganligi 
(so‘roq gaplarning deyarli ishlatilmasligi), gaplarning aniq, tushunarli boMishi 
bilan ifodalaniladi.

Lug'at tarkibidan huquqshunoslik sohasidagi xalqaro terminlar, alienizmlar, 
Buyuk Britaniya va AQSh huquqshunosligidagi realiya-lakunalari ham o ‘rin olib 
ularga izoh berilgan.

Lug'atga ba’zi term in la ming lotincha va fransuzcha shakllari ham kiritilib, 
ulaming kelib chiqishi bayon etilgan.

“Inglizcha-ruscha-o'zbekcha yuridik atamalar lug‘ati” ingliz, rus va o‘zbek 
yuridik terminologiyasini o‘rganuvchi o'quvchilar, talabalar, ilmiy xodimlar, 
amaliyotchi yuristlar, huquqni muhofaza qiluvchi organ xodimlari, yuridik fanlar 
va til o fcqituvchilari, tarjimonlar hamda umuman yuridik terminologiya bilan 
qiziquvchilar uchun moMjallangan.

Lug’atdan foydalanish taitibi:
Terminologik so‘z birikmalari va bir qolipdagi iboralar asosiy terminlar bilan 

birgalikda bitta lug‘aviy maqolani tashkil etadi.
Lug4at maqolalardagi yetakchi termin (~) belgisi bilan ifodalangan.
Terminlarning sinonim va antonimlari qavs ichida berilgan.
O'zbek tiliga tarjima qilinmaydigan ayrim terminlar (solicitor, barrister, 

jurisprudence, persona Grata, etc.) o kzbek tilida lotin alifbosida berilib, qavs 
ichida o ’zbek tilida izohlab berilgan.

“Alpenizm - rea l iy a  -  lakunlar va semantik realiyalarga belgi qo ‘yilgan.
Lug'atni tuzishda Сатимов Г. «Англо-русско-узбекский словарь юри

дических терминов»,William Е. Batler. «Russian-English Legal Dictionai*y», 
Smirnitskiy A.I. «Russian -English Legal Dictionary», Bryan A.Garner. «Black's 
Law Dictionary», Steven H.Gifis. «ESarren’s Dictionary o f  Legal Tenns»(third 
edition, Tadjixanov U. va boshq. «Yuridik ensiklopediya», Axmedov G., 
Bektemirov X. «Ruscha-o'zbekcha atamalar luglati>> va boshqalardan foydalanildi.
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Аа
ABANDON
1. отказываться (от долговых 
требований, права, собственности и 
т. д. ); 2. выходить из сделки (путем 
уплаты штрафа); 3. покидать, 
бросать, оставлять (семью, жену, 
детей, имущество).

1. rad etmoq (qarz shartlarini, 
huquqni, mulkni va b.);
2. shartnomadan chiqmoq (garov 
puli to'lash orqali); 3. tark etmoq, 
qoldinnoq, tashlab ketmoq (oilani, 
umr yo'Idoshini, farzandlarini, 
mulkni).

ABANDONMENT
добровольный отказ (от иска, права, 
собственности и т. д . ).

okz xohishi bilan voz kechmoq 
(da'vodan, huquqdan, mulkdan va b.).

ABATE
1. уменьшать, сбавлять, снижать 
(цену, пошлину, налог); 2. делать 
скидку; 3. отменять, аннулировать, 
прекращать.

1. kichiklashmoq, maydalashmoq, 
kamaytirmoq (narxni, bojni, soliqni);
2. chegirma qilmoq; 3. rad etmoq, 
qisqartirmoq, bekor qilmoq; tugatmoq

A BA TEM EN T
1. прекращение, аннулирование;
2. скидка, снижение (цены, налога);
3. завладение в незаконном порядке 
недвижимым имуществом после 
смерти собственника до вступления 
в права наследства законного 
наследника; ~  of suit прекращение 
производства по делу.

1. tugatmoq, bekor qilmoq;
2. arzonlashmoq, pasaytiirnoq (narx, 
soliq); 3. mulk egasining vafotidan 
keyin qonuniy merosxo‘rdan oldin 
mulkni noqonuniy egallab olish;
~ of suit xizmat yuzasidan ish 
yuritishni bekor qilmoq.

A BDICATE
1. отрекаться (от престола);
2. отказываться (от права, 
должности и т. д.).

1. voz kechmoq (taxtdan);
2. bosh toitmoq (huquqdan, 
mansabdan va b.)

ABEYANCE
1. временная отмена, 
приостановка (действия закона, 
права); 2. состояние неясности, 
неопределенности; ситуация 
правовой неурегулированности; 
in ~ отмененный (о законе); 
без владельца, наследника (об 
имуществе).

1. vaqtinchalik rad etish, to ‘xtalish 
(qonun ijrosi, huquq); 2. tushunarsiz 
holati; nom a’lumlik holati; huquqiy 
taitibga solinmaganlik holati; 
in ~ bekor qilingan (qonun); egasiz 
merosxo‘rsiz (mulk).
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ABILITY
1. способность, умение;
2. компетенция; ~ to stand trial 
правоспособность; ~ to pay 
платежеспособность.

1. layoqat, qobiliyat:
2. vakolat; ~  to stand trial huquqqa 
ega bo'lish layoqati; -  to pay 
to 'lashga layoqat.

ABOLISH
упразднять, отменять, уничтожать. bekor qilmoq. yo‘q qilmoq, mavh 

etmoq.
ABOLITION
аннулирование, отмена (закона, 
договора и т. п . ).

bekor qilish (qonunni. shartnomani 
va b.).

ABRIDGE
лишать (чего-либо); ограничивать 
(права), сокращать

malirum qilmoq (nimanidir); - 
(huquqni); qisqartirmoq.

ABRIDGEM ENT
1. ограничение (прав); 2. краткое 
изложение; ~ of law свод права.

1 .cheklash (huquqni); 2. qisqacha 
mazmuni; ~ of law huquq majmuasi.

ABROGATE
отменять (закон) bekor qilish (qonunni)
ABSCOND
скрываться (от правосудия, суда); 
~ег лицо, скрывающееся от 
правосудия.

yashirinmoq, bekinmoq (odil 
sudlovdan, suddan); ~  er odil 
sudlovdan yashringan shaxs.

ABSENCE
отсутствие, неявка (в суд). yo'qlik, hozir bo4maslik (suddan).
ABSENTEE
отсутствующий, уклоняющийся; ~  
ballot открепительный талон.

kelmagan (kishi) o'zini chetga 
tortuvchi; ~ ballot hisobdan chiqish 
taloni.

ABSENTEEISM
1. абсентеизм (уклонение от 
участия в собраниях, выборах);
2. невыход на работу без 
уважительной причины, прогул.

1. absenteizm (majlis, saylovlarda 
ishtirok etishdan bosh tortmoq); 2. 
uzrli sababsiz ishga kelmaslik, progul.

ABSENTIA
in ~ заочно в отсутствие; to be tried 
in ~ быть судимым заочно.

in -sirtdan; yo qligida; to be tried in 
-sirtdan sudlangan bo'lmoq.
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ABSO LU TE
безусловный, полный, 
неограниченный, абсолютный; ~ 
law естественное прав.

shak-shubhasiz, tokliq, cheksiz, 
mutlaq; ~ law tabiiy huquq.

A BSOLUTIO N
1. прощение; 2. оправдание в 
суде, освобождение (от наказания, 
обязательств и т. д . ).

1. kechirim; 2. sudda oqlanish. ozod 
qilish (javobgarlikdan, majburiyatdan 
va b . ).

ABUSE
1. плохо обращаться (с кем- 
либо): плохое обращение;
2. оскорблять, бесчестить; 
оскорбление; 3. злоупотреблять; 
злоупотребление; judicial ~ 
судебное злоупотребление; ~ of 
process использование судебной 
процедуры в незаконных целях.

l.yomon muomalada bo’lish (kim 
bilandir); 2. haqorat qilmoq, badnom 
qilmoq; tahqirlamoq; 3. suiiste'mol 
qilmoq; judicial —sud amaliyotida 
suiiste'mol qilmoq; ~ of processsud 
protsedurasidan noqonuniy maqsadda 
foydalanish.

A C C ED E
I . соглашаться; 2. примыкать, 
присоединяться (к договору);
3. вступать (в должность, права).

1. rozi bo im oq; 2. qo'shilmoq 
(shartnomaga); 3. kirishmoq 
(mansabga, huquqga).

A C C E PT
1. принимать (предложение);
2. допускать, соглашаться;
3. акцептовать (вексель).

1. qabul qilmoq (taklifni);
2. yo‘l qo'ymoq, rozi bo'lmoq;
3. m a’qullash (vekselni).

A C C EPTA N C E
1. принятие, одобрение; 2. 
акцептование, акцепт; collateral 
~ акцептование опротестованного 
переводного векселя; ~ general 
акцептование векселя без оговорок; 
~  of performance принятие 
исполнения (договора); ~ special 
(qualified) акцептование векселя с 
оговорками относительно условий.

1.qabul qilish. m a’qullash;
2. aksept; collateral -rad  etilgan 
vekselni qabul qilish; ~ general 
vekselni qo’shimcha shartsiz qabul 
qilish;
~ of performance (shartnoma) 
ijrosini qabul qilish;
~ special (qualified) vekselni 
qo^himcha shartlar bilan qabul qilish.

A C C E P T O R
Акцептант aktseptant, qabul qiluvchi.
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ACCESS
1. доступ, право доступа; 2. подход, 
проход; 3. презумпция наличия 
половых сношений, следующая из 
факта совместного проживания; 
to councel право на консультацию 
со своим адвокатом; ~  to courts 
право на судебную защиту, 
возможность обратиться в суд.

1. kirish yo ‘li: ega bo‘lish huquqi;
2. kiriladigan joy; 3. birga yashash 
fakti, jinsiy aloqani keltirib chiqish 
prezumtsiyasi; ~ to councel advokati 
bilan maslahatlashish huquqi; ~
to courts sud himoyasiga bo‘lgan 
huquq; sudga murojaat qilish huquqi.

A C C ESSO R IA L
причастный (к совершению 
преступления); ~ guilt виновность 
соучастника преступления.

ishtirokchilik (jinoyatni sodir etishda): 
~ guilt jinoyat ishtirokchisining 
aybdorligi.

ACCESSORY
1. акцессорный (о договоре):
2. соучастник преступления:
3. принадлежность; 4. добавочный, 
вспомогательный; ~  after the
fact соучастник после события 
преступления (недоноситель, 
укрыватель); -  at the fact 
соучастник при совершении 
преступления; — before the 
fact соучастник до события 
преступления(пособник, 
подстрекатель).

1. qo‘shimcha (shartnomada);
2. jinoyat ishtirokchisi; 3. tegishlilik, 
mansublik; 4. yordamchi; ~ after 
the fact jinoyat sodir etilgandan 
keyingi jinoyat ishtirokchi 
(yashiruvchi): -  at the fact jinoyat 
sodir etilayotgan paytdagi jinoyat 
ishtirokchisi; ~ before the fact jinoyat 
sodir etilishidan oldingi jinoyat 
ishtirokchisi; hamtovoq (sherik, 
hamtovoq).

A CCID EN TA L
1. случайный; несущественный;
2. несущественное условие 
(сделки, договора); ~  damage 
неумышленный ущерб: ~  death 
benefit положение в страховом 
полисе, предусматривающее 
случайную смерть.

1. tasodifiy, ahamiyatsiz;
2. ahamiyatsiz sharoit (bitim, 
shartnomada);
~ damage qasddan yetkazilmagan 
zarar;
~ death benefit tasodifiy o ‘lim 
hodisasini kofczda tutuvchi sug‘urta 
polisidagi holat.

A CCO M O D A T IO N
1. согласование, примирение;
2. услуга;
3. заем, кредит;

1.rozi boMmish, yarashish;
2. xizmat;
3.qarz, kredit;
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bank ~ банковская ссуда; 
monetary ~ денежно-кредитное 
регулирование; to reach an ~  with 
the creditors заключить соглашение 
с кредиторами.

bank -bank  ssudasi; monetary ~pul- 
kredit boshqaruvi; to reach an ~ with 
the creditors kreditorlar bilan bitimni 
imzolamoq.

A C C O M P L IC E
соучастник, сообщник; пособник 
(преступления).

ishtirokchi, tili bin hamtovoq 
(jinoyatda).

A C C O M P L IC E S H IP
соучастие (в преступлении). ishtirokchilik (jinoyatga).
A C C O R D
1. согласие, соглашение;
2. соглашаться; 3. предоставлять; 
~ and satisfaction соглашение о 
замене исполнения; to ~ defence 
предоставить право на защиту.

l.rozilik, kelishuv; 2. rozi bo‘lmoq; 
3. taqdim qilmoq; -  and satisfaction
ijroga rozi lik berish: to ~ defence 
himoya huquqini taqdim etish.

A C C O R D A N C E
1. согласие, соответствие;
2. предоставление (полномочий, 
прав); in ~ with в соответствии с; 
out of ~  with не в соответствии с.

l.rozilik, muyofiqlik; 2. taqdim 
qilish(vakolatni, huquqni); in ~ 
with -g a  muvofiq; out o f ~ with -ga  
muvofiq emas.

A C C O U N T
1. счет, расчет; 2. неоплаченное 
долговое требование; 3. иск с 
требованием отчетности;
4. отчитываться, давать отчет;
5. нести ответственность; ~ 
attached на счет наложен арест; ~ in 
arrear неоплаченный счет; ~ render 
иск с требованием отчетности; 
bank ~ банковский счет; bring to
~ привлечь к ответственности; 
business ~ бухгалтерские счета; 
charge -  счета на оплату сделанных 
покупок; frozen ~ блокированный 
счет; impounded ~ конфискованный 
счет; joint ~ общий счет; keep ап ~ 
вести счет; manufacturing ~ счет.

1. hisob raqami; hisob 2. to ianm agan 
qarz majburiyati; 3. hisobot talab 
qilgan da’vo: 4. hisobot bermoq;
5. majburiyatlarni olmoq;~ attached 
hisob raqamiga taqiq qo‘yish; ~ 
in arrear to ianmagan hisob; ~ 
render hisobot talab qilib da’vo 
bildirish; bank -bank  hisobi; bring 
to -javobgaiiikka tortish; business 
-buxgalter hisoboti; charge 
-qilingan xarid uchun hisob; frozen 
-muzlatilgan hisob; impounded 
-musodara qilingan hisob raqami; 
joint -um um iy hisob raqami; keep an 
-hisobni olib borish; manufacturing 
~ manufaktura hisobi.
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ACCREDIT
1. аккредитовать;
2. уполномачивать; 3. принимать в 
качестве аккредитованного лица; 
to ~ a witness объявлять свидетеля 
заслуживающим доверия.

1. akkreditatsiya qilmoq; 2. vakolat 
bermoq; 3. akkreditatsiyani qabul 
qilmoq; to ~  a witness guvohni 
xizmat ishonchiga loyiq deb e ’lon 
qilish.

ACCRUE
1. нарастать, накопляться (о 
процентах); 2. возникать (о 
праве): 3. расширяться (о праве); 
4. насту пать (о сроке платежа);
-  a right приобретать право 
(по давности): to ~  to a proof 
подкрепить доказательство.

1. ko‘paymoq, yig'ilib bormoq 
(protsentlar); 2. pay do b o im o q  
(huquq); 3. kengaynioq (huquq);
4 .o‘tib ketmoq (to‘lov muddati); ~ a 
right huquqga ega boklish; to ~ to a 
proof isbotni mustahkamlash.

ACCUMULATION
1. накопление; приращение 
(имущества); 2. совпадение 
юридических прав на одно 
имущество; 3. совпадение разных 
доказательств, подтверждающих 
один факт.

1. urplash; ortish (mulk); 2. yuridik 
huquqlarning bir mulkka to ‘g ‘ri 
kelib qolishi; 3. bir xil fak tn i . 
isbotlovchi turli dalillarning mosligi.

ACCUSAL
обвинение ayblov.
ACCUSANT
обвинитель. avblovchi.
ACCUSATION
обвинение; обвинительный акт; 
to bring ~ выдвинуть обвинение, 
обвинить; to retaliate ~ выдвинуть 
встречное обвинение.

ayblov, ayblov akti, to bring ~ayb 
e’lon qilish; to retaliate -qarshi ayb 
e ’lon qilish.

ACCUSATORY
обвинительный, содержащий 
обвинение; -  pleading 
обвинительное заявление истца и 
ответчика.

ayblanuvchi; aybini yashirmoq; -  
pleading da’vogar va javobgaming 
ауЪ bayonnomasi.

ACCUSE
обвинять; предъявлять 
официальное обвинение; to -  
wrongly необоснованно обвинять.

ayblamoq, aybini rasmiy tarzda e.’Ion 
qilmoq; to ~ wrongly asoslamay 
ayblash.
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A CCU SED
о бви ня е м ы й, п од суд и м ы й avblanuvchi; sudlanuvchi.
A C C U SER
1. обвинитель; 2. жалобщик. 1. ayblovchi; 2. shikoyatchi.
A C K N O W L E D G E
1. подтверждать; 2. сознавать, 
признавать; ~  one’s guilt признавать 
свою вину; ~ recognizance 
подтвердить наличие обязательства, 
связанного с поручительством.

1. tasdiqlamoq; 2. tan olmoq; ~ 
one’s guilt ay bin i tan olmoq; ~~ 
recognizance kafillik majburiyati 
borligini tasdiqlash.

A C K N O W L E D G E M E N T
1. официальное заявление; 2. 
подтверждение; 3. расписка; ~ 
of debt признание долга; -  of 
paternity признание отцовства.

1. rasmiy ariza; 2. tasdiqlanish; 3. 
tilxat; -  of debt qarzi borligini tan 
olish; of paternity otalikni tan 
olish.

AC Q U IRE
1. приобретать; 2. овладевать; ~ 
record попасть в полицейское 
досье.

1. qo'lga kiritmoq; 2. egalik qilmoq; ~ 
record politsiya nazoratiga tushish

A C Q U ISIT IO N
1. приобретение (прав, имущества);
2. завладение (имуществом).

1. egalik qilish (huquqqa. mulkka); 2. 
qo'lga kiritmoq (mulkni).

A C Q U IT
1. оправдывать, признавать 
невиновным; 2. освобождать от 
ответственности, долга.

1. oqlamoq, aybsiz deb topish; 2. 
javobgarlikdan, qarzdan ozod etish.

ACQ U ITTA N C E
1. расписка кредитора в 
получении исполнения по 
обязательству; 2. освобождение (от 
ответственности); погашение долга.

1. kreditoming majburiyat 
bajari 1 ishini qabul qilib olish; 2. 
qarzdan (majburiyatdan) ozod etish.

ACT
1. акт (документ); 2. действие, 
деяние; 3. закон; 4. действовать, 
поступать; ~  complained 
of обжалуемое действие; ~ 
endangering life действие, опасное 
для жизни;

1. akt; 2. harakat. faoliyat; 3. qonun; 
4. harakat qilmoq; ~ complained of 
norozi xatti-harakat; ~ endangering  
life hayot uchun xavfli harakat; ~ 
of bankruptcy bankrotlikka asos 
bo'lgan xatti-harakat;
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~ of bankruptcy действие, дающее 
основание для возбуждения 
дела о банкротстве; ~ of G od/of 
Providence стихийное бедствие, 
форс-мажорные обстоятельства;
~ of grace амнистия; -  of 
honour нотариальный документ 
об акцепте опротестованной 
граты; -  of insolvency 
действие, свидетельствующее о 
неплатежеспособности; -  o f law 1. 
действие права вне зависимости 
от воли сторон; 2. судебный 
запрет исполнения договора; -  of 
parliament закон, постановление, 
принятое парламентом; -  of 
protest акт протеста по векселю;
-  o f sale нотариальная запись о 
продаже; Bancruptcy -  (ВА) Закон 
о банкротстве; disparaging -  -s 
унижающие достоинство действия; 
judicial ~ акт судебной власти, 
juristic ~ юридическое действие; 
legal -  законный акт; legislative
-  законодательный акт; pass ап -  
принимать закон; to plead the baby
-  оправдывать свое противоправное 
действие неопытностью; private
-  частный закон; public ~ общий 
закон; Riot -  Закон о нарушении 
общественного порядка.

-  of G od/of Providence tabiiy 
ofat, fors-mator holati; -  of grace 
amnistiya; -  of honour e ’tirozli 
xarajatlarni qabul qilish haqidagi 
notarial hujjat; -  of insolvency to4lov 
qobiliyati yo'qligini isbotlovchi 
hujjat; -  o f law 1 .taraflar irodasiga 
bogMiq bo'lmagan huquqiy xatti- 
harakat; 2. sliartnomani bajarish 
uchun sud taqiqi;- of parliament 
parlament qarori; -  of protest 
norozilik akti; -  o f  sale sotuv haqidagi 
hujjat; -o f Bancruptcy bankrotlik 
haqidagi hujjat; disparaging- -s qadr 
qimmatni kamsitadigan xatti-harakat; 
judicial -sud  akti; juristic -yuridik 
xatti-harakat; legal -qonuniy akt; 
legislative -qonunchilik akti; pass 
an -qonunni qabul qilish; to plead 
the baby -qonunga zid qilmishini 
tajribasizlik bilan oqlash; private 
-xususiy qonun; public -ommaviy 
huquq, davlat huquqi; Riot -jam oat 
tartibini buzishga qarshi qonun.

ACT-1N-LAW
юридическое действие. yuridik faoliyat, harakat.
ACTION
лат. иск, судебное дело; -  civilis 
лат. гражданский иск; -  com muni 
dividundo лат. судебное дело о 
разделе совместного имущества;
~  contrario лат. встречный иск; ~ 
damni injuria лат. иск о нанесении 
ущерба;

Da’vo, sud ishi, qilmish; civilis 
fuqarolik da’vosi; -  communi 
dividundo lot. Umumiy mulkning 
bollinishi to‘g krisidagi sud ishi; -  
contrario lot. qarshi da’vo; damni 
injuria lot. zarar yetkazilishi bilan 
bog‘liq da’vo;

11



-  directa лат. прямой иск; -  
fam iliase eriscundae лат. иск о 
разделе наследства.___________

-  directa lot.to g ridan-to g ri da’vo; 
familiase eriscundae lot. mulkni 
qismlarga bo'lish toV risidagi da’vo.

A C TIO N 2

I. действие, деяние, поступок; 2. 
судебный процесс, судебное дело;
3. иск; — at law судебный иск; ~  ех 
delicto лат. иск из гражданского 
правонарушения, деликта; -  for 
damages иск о взыскании убытков;
-  for declaration of right иск о 
признании права; -  in personam  
обязательственный иск; -  of 
book debt иск о взыскании долга;
-  o f trover иск из присвоения 
движимого имущества; -  to 
quiet title иск о признании 
неограниченного правового титула; 
civil -  гражданский иск; commence 
ап -  предъявлять иск; возбуждать 
судебное дело; compromise ап -  
пойти на мировую, заканчивать 
дело миром; confession o f an
~  признание иска; entertain -  
принимать иск к рассмотрению; 
ground of — основание иска; 
institute ап ~  возбуждать иск; joint
-  совместный иск; legal -  судебный 
иск; lose ап ~  проиграть дело в 
суде; matrimonial -  иск о разводе; 
redhibitory -  иск о расторжении 
договора купли-продажи ввиду 
дефектов товара: stay o f -  
приостановление судебного 
рассмотрения дела; subject o f an -  
предмет иска; win ап -  выигрывать 
дело в суде; consolidation o f ~s 
соединение исков; limitation of
~s исковая давность; several ~s 
раздельные иски.__________________

l.harakat; 2. sud jarayoni; 3.da’vo;
-  at law sud da’vosi; -  ex delicto 
lot. fuqarolik deliktidan da’vo;
-  for damages zarami undirish 
haqidagi; -  for declaration o f right 
huquqni tan olish haqidagi da'vo;
~  in personam majburiy da’vo;
-  o f book debt qarzni undirish 
to*g‘risidagi da’vo; -  o f trover 
ko4char mulkni g'ayriqonuniy 
ravishda o'zlashtirish haqidagi. 
da’vo; -  to quiet title cheklanmagan 
huquqiy maqomni tan olish 
da’vosi; civil -  fuqarolik da’vosi; 
commence an -d a ’vo qilmoq; sud 
ishini qo'zg'atish; com prom ise an
-  ishni tinch y o i  bilan hal qilish; 
confession o f an -d a ’voni tan olish; 
entertain -d a ’voni ko rib chiqish 
uchun qabul qilish; ground of 
-d a ’vo asosi: institute an -d a ’vo 
qo^zg'atmoq; joint -qo'shm a da’vo; 
legal -sud da’vosi; lose an -sud  
ishini yutqizib qo yish; matrimonial 
-nikohdan ajrashish to‘g krisidagi 
da’vo; redhibitory -  oldi-sotdi 
shartnomasini molning nuqsonlari 
sababli bekor qilish haqidagi da’vo; 
stay o f -sud ishini ko'rib chiqishni 
tokxtatib turish; subject o f an
-  da’vo predmeti; win an -  sud 
ishida yutib chiqish; consolidation 
o f - s  da’volaming qo‘shilib ketishi; 
lim itationof-s da’vo muddati; 
several - s  da’volarning bo4inishi.
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ACTIVITY
деятельность, активность. faoliyat, harakatchanlik.
ACTOR
действующее лицо; истСЬ. faoliyat korsatayotgan shaxs; 

da’vogar.
ACTS
сборник законов, принятых сессией 
законодательного собрания.

qonunchilik sessiyalarda qabul 
qilingan qonunlar to4plami.

ADAPTED
подходящий, приспособленный. moslashtirilgan, mos, 

muvofiqlashtirilgan.
ADDICT
наркоман. giyohvand, narkoman.
ADDICTION
наркомания; giyohvandlik.
ADDITIONALS
дополнительные условия к 
первоначально заключенному 
договору.

dastlabki qabul qilingan shartnomaga 
qo'shimcha shartlar.

ADDRESS
1. адрес; обращение; 2. адресовать; 
обращаться; legal -  юрилический 
адрес.

l.manzil, murojaat; 2. yo'naltirmoq; 
legal -yuridik manzil.

ADDUCE
представлять, приводить (в качестве 
доказательства).

tanishtiiTnoq, olib kelmoq (isbot 
sifatida).

ADEEM
1. отозвать; 2. лишать наследства.

% 4

l.chaqirib olmoq; 2. merosdan 
mahrum qilmoq.

ADEM PTION ' >
I. отмена легата, подразумеваемая 
на основании конклюдентных 
действий, совершенных 
завещателем при жизни; 2. замена 
легата иным имущественным 
предоставлением, совершаемым 
наследодателем при жизни.

1. meros qoldiruvchining hayotlik 
davrida uning oxirgi xatti-harakatlari 
asosida legatni imtiyozdan mahrum 
qilmoq; 2. meros qoldiruvchining 
hayotlik davrida legatani boshqa 
mulk bilan toMiq mos almashtirilishi.

ADEPT
знаток, эксперт. bilimdon; ekspert.



-  directa лат. прямой иск; -  
familiase eriscundae лат. иск о 
разделе наследства.

-  directa lot.to‘g*ridan-tog*ri da’vo; 
familiase eriscundae lot. mulkni 
qismlarsa bo'lish to‘gfcrisidaai da’vo.

A C TIO N 2

1. действие, деяние, поступок; 2. 
судебный процесс, судебное дело; 
3. иск; -  at law судебный иск; -  ех 
delicto лат. иск из гражданского 
правонарушения, деликта; ~  for 
damages иск о взыскании убытков;
-  for declaration of right иск о 
признании права; ~  in personam  
обязательственный иск; ~  of 
book debt иск о взыскании долга;
-  o f trover иск из присвоения 
движимого имущества; -  to 
quiet title иск о признании 
неограниченного правового титула; 
civil -  гражданский иск; commence 
ап -  предъявлять иск; возбуждать 
судебное дело; compromise ап ~  
пойти на мировую, заканчивать 
дело миром; confession o f an
~  признание иска; entertain ~  
принимать иск к рассмотрению; 
ground of -  основание иска; 
institute ап ~  возбуждать иск; joint
-  совместный иск; legal ~  судебный 
иск; lose ап -  проиграть дело в 
суде; matrimonial ~  иск о разводе; 
redhibitory ~  иск о расторжении 
договора купли-продажи ввиду 
дефектов товара: stay o f -
приостановление судебного 
рассмотрения дела; subject o f an ~  
предмет иска; win ап -  выигрывать 
дело в суде; consolidation o f ~s 
соединение исков; limitation of 
- s  исковая давность; several ~s 
раздельные иски.

l.harakat; 2. sud jarayoni; 3 d a ’vo;
-  at law sud da’vosi; -  ex delicto 
lot. fuqarolik deliktidan da’vo;
-  for damages zarami undirish 
haqidagi; ~  for declaration o f right 
huquqni tan olish haqidagi da'vo;
-  in personam majburiy da’vo;
-  o f book debt qarzni undirish 
to*g‘risidagi da’vo; -  o f trover 
ko4char mulkni g fcayriqonuniy 
ravishda o'zlashtirish haqidagi. 
da’vo; -  to quiet title cheklanmagan 
huquqiy maqomni tan olish 
da’vosi; civil -  fuqarolik da’vosi; 
commence an -d a ’vo qilmoq; sud 
ishini qokzg*atish; com promise an
-  ishni tinch yo ‘l bilan hal qilish; 
confession o f an -d a ’voni tan olish; 
entertain -d a ’voni korib  chiqish 
uchun qabul qilish; ground of 
-d a ’vo asosi: institute an -d a ’vo 
qo^zg'atmoq; joint -qo'shm a da’vo; 
legal -sud da’vosi; lose an -sud  
ishini yutqizib qo yish: matrimonial 
-nikohdan ajrashish tokg krisidagi 
da’vo; redhibitory -  oldi-sotdi 
shartnomasini molning nuqsonlari 
sababli bekor qilish haqidagi da’vo; 
stay o f -sud ishini ko rib chiqishni 
to‘xtatib turish; subject o f an
-  da’vo predmeti; win an -  sud 
ishida yutib chiqish; consolidation 
o f - s  da’volaming qo'shilib ketishi; 
limitationof- s  da’vo muddati; 
several - s  da’volarning bo4inishi.
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ACTIVITY
деятельность, активность. faoliyat, harakatchanlik.
ACTOR
действу ющее лицо; истА . faoliyat ko'rsatayotgan shaxs; 

da’vogar.
ACTS
сборник законов, принятых сессией 
законодательного собрания.

qonunchilik sessiyalarda qabul 
qilingan qonunlar to4plami.

ADAPTED
подходящий, приспособленный. moslashtirilgan, mos, 

muvofiqlashtirilgan.
ADDICT
наркоман. giyohvand, narkoman.
ADDICTION
наркомания; giyohvandlik.
ADDITIONALS
дополнительные условия к 
первоначально заключенному 
договору.

dastlabki qabul qilingan shartnomaga 
qo'shimcha shartlar.

ADDRESS
1. адрес; обращение; 2. адресовать; 
обращаться; legal -  юридический 
адрес.

l.manzil, murojaat; 2. yo'naltirmoq; 
legal -yuridik manzil.

ADDUCE
представлять, приводить (в качестве 
доказательства).

tanishtirmoq, olib kelmoq (isbot 
sifatida).

ADEEM
1. отозвать; 2. лишать наследства.

t <
l.chaqirib olmoq; 2. merosdan 
mahrum qilmoq.

ADEM PTION 4 >
1. отмена легата, подразумеваемая 
на основании конклюдентных 
действий, совершенных 
завещателем при жизни; 2. замена 
легата иным имущественным 
предоставлением, совершаемым 
наследодателем при жизни.

1. meros qoldiruvchining hayotlik 
davrida uning oxirgi xatti-harakatlari 
asosida legatni imtiyozdan mahrum 
qilmoq; 2. meros qoldiruvchining 
hayotlik davrida legatani boshqa 
mulk bilan to‘liq mos almashtirilishi.

ADEPT
знаток, эксперт. bilimdon; ekspert.
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A D H ERE
1. твердо держаться, соблюдать 
(нормы, принципы); 2. 
присоединяться (к договору)

1.sodiq boMmoq, rioya qilmoq 
(nomialarga. prinsiplarga);
2. qo‘shilmoq (shartnomaga).

ADH ESION
1. согласие; 2. верность 
(принципам); 3. присоединение 
(к договору).

1. rozilik; 2. sodiqlik (prinsiplarga); 3. 
qo'shilmoq (shartnomaga).

ADHIBIT
прикладывать; to -  the seal 
скрепить печатью.

bosib chiqarmoq; -  the seal 
muhrlamoq.

AD JO URN
1. отсрочивать, откладывать; 2. 
объявлять перерыв (в заседании).

1. ortga surmoq; 2. tanaffus e ’lon 
qilmoq (majlisda).

A D JO U R N M E N T
1. отсрочка; 2. перерыв (в 
заседании).

l.keyinga qoldirmoq; 2. tanaffus 
(majlisda).

A DJU DGE
1. выносить решение, 
устанавливать, признавать 
(в судебном порядке); 2. выносить 
приговор, приговаривать; -  
smb. bankrupt объявлять кого- 
либо банкротом; -  smb. guilty 
признавать кого-либо виновным;
-  smb. to jail приговаривать кого- 
либо к тюремному заключению.

1. qaror qabul qilmoq, o 'matmoq, 
tan olmoq (sud tartibida); 2. hukm 
chiqarmoq, hukm etmoq; -  smb. 
Bankrupt kimdirni bankrot deb e ’lon 
qilish; -  smb. guilty kimdirni aybdor 
deb e ’lon qilish; -  smb. to jail biror 
kishini qamoq jazosiga hukm qilish.

A D JU D G E M E N T
судебное решение; вынесение 
приговора.

sud qarori; hukm chiqarish.

ADJU DICATE
выносить судебное решение; ~  in а 
case выносить приговор по делу; ~  
to a matter выносить решение по 
вопросу.

sud qarorini chiqarmoq, ishni ko'rib 
chiqmoq; -  in a case ish bo‘yicha sud 
hukminini chiqarmoq;- to a matter 
biror masala bolyicha qaror qabul 
qilish.

14



a d j u d i c a t i o n

судебное/арбитражное решение; 
решение суда или арбитража; 
об’явление в судебном порядке; 
разрешение дела; ~ in bankruptcy 
признание несостоятельности.

sud qarori; hakamlar qarori; sud 
yoki xowjalik sudining qarori; sud 
taitibida e ’lon qilish; ishni hal qilish; 
~ in bankruptcy qarz to iashga qurbi 
etmaydigan deb qaror chiqarish.

A D JU D IC A TIV E C LAIM S
об’явление иска в судебном 
порядке.

da’vo arizasini sud tartibida e ’lon 
qilish.

A R B ITRA TIO N
третейский суд. hakam lik sudi.
A D JU D IC A T O R
арбитр, судья. hakam, sudya.
A D JU D IС А ТО RY P R O C E E D IN C
арбитражный процесс. arbitraj sudi protsessi.
A DJU D IC A TIO N
1. принесение присяги; 2. 
приведение к присяге.

l.qasamyod qilmoq; 2. qasarn 
ichishgacha olib kelmoq.

A D JU N C T
адьюнкт, помощник. adyunkt, yordamchi..
A D JU RE
1. приносить присягу; 2. приводить 
к присяге.

l.qasam ichish; 2. qasam ichishgacha 
olib kelmoq.

A D JU ST
р е гул и р о в ат ь; ул а ж и ват ь; 
приводить в порядок; поправлять; 
~  an account исправить счет; -  the 
average составить диспашу.

tartibga solmoq, sozlamoq: taitibga 
keltirish; to:g*irlamoq; ~ an account 
hisobni to ‘g ‘irlash; ~ the average 
o'r tacha holga keltirish.

A D JU S T E R
диспашер; insurance ~  оценщик 
страхового убытка.

dispasher; insurance ~ sug'urta 
zararini baholovchi mutaxxassis.

A D JU ST M E N T
1. регулирование, улаживание;
2. исправление, поправка; 3. 
составление диспаши; уточнение, 
выверка: регулирование; ~ of claims 
урегулирование претензий; ~ of 
difference улаживание разногласий.

1. tartibga solish, y o lg a  qo‘ymoq;
2. to‘g ‘rilash; 3. taitibga solish; 
aniqlashtirmoq, tekshirish; ~  of 
claims norozilikni hal qilish; ~  of 
difference kelishmovchilikni hal 
qilish
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A D H ERE
I . твердо держаться, соблюдать 
(нормы, принципы); 2. 
присоединяться (к договору)

1.sodiq bo'lmoq, rioya qilmoq 
(normalarga. prinsiplarga);
2. qo‘shilrnoq (shartnomaga).

ADH ESION
1. согласие; 2. верность 
(принципам); 3. присоединение 
(к договору).

1. rozilik; 2. sodiqlik (prinsiplarga): 3. 
qo'shilmoq (shartnomaga).

ADH IBIT
прикладывать; to -  the seal 
скрепить печатью.

bosib chiqarmoq; -  the seal 
muhrlamoq.

A DJOURN
1. отсрочивать, откладывать; 2. 
объявлять перерыв (в заседании).

1. ortga surmoq; 2. tanaffus e'lon 
qilmoq (majlisda).

A D JO U R N M E N T
1. отсрочка; 2. перерыв (в 
заседании).

l.keyinga qoldirmoq; 2. tanaffus 
(majlisda).

ADJUDGE
1. выносить решение, 
устанавливать, признавать 
(в судебном порядке); 2. выносить 
приговор, приговаривать; -  
smb. bankrupt объявлять кого- 
либо банкротом; -  smb. guilty 
признавать кого-либо виновным;
-  smb. to jail приговаривать кого- 
либо к тюремному заключению.

1. qaror qabul qilmoq, o 'matmoq, 
tan olmoq (sud tartibida); 2. hukm 
chiqarmoq, hukm etmoq; -  smb. 
Bankrupt kimdirni bankrot deb e’lon 
qilish; -  smb. guilty kimdirni aybdor 
deb e ’lon qilish; -  smb. to jail biror 
kishini qamoq jazosiga hukm qilish.

A D JU D G E M E N T
судебное решение; вынесение 
приговора.

sud qarori; hukm chiqarish.

ADJUDICATE
выносить судебное решение; -  in а 
case выносить приговор по делу; ~  
to a matter выносить решение по 
вопросу.

sud qarorini chiqarmoq, ishni ko^rib 
chiqmoq; -  in a case ish bo'yicha sud 
hukminini chiqarmoq;- to a matter 
biror masala bolyicha qaror qabul 
qilish.
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a d j u d i c a t i o n

судебное/арбитражное решение; 
решение суда или арбитража; 
об’явление в судебном порядке; 
разрешение дела; ~ in bankruptcy 
признание несостоятельности.

sud qarori; hakamlar qarori; sud 
yoki xo'jalik sudining qarori; sud 
tartibida e’lon qilish; ishni hal qilish; 
~ in bankruptcy qarz to iashga  qurbi 
etmaydigan deb qaror chiqarish.

A D JU D IC A TIV E C LA IM S
об’явление иска в судебном 
порядке.

da’vo arizasini sud tartibida e ’lon 
qilish.

A R B ITR A TIO N
третейский суд. hakamlik sudi.
A D JU D IC A TO R
арбитр, судья. hakam, sudya.
AD JUDICATORY PRO CEED IN G
арбитражиы й процесс. arbitraj sudi protsessi.
A DJU D IC A TIO N
1. принесение присяги; 2. 
приведение к присяге.

l.qasamyod qilmoq; 2. qasam 
ichishgacha olib kelmoq.

A D JU N C T
адьюнкт, помощник. adyunkt, yordamchi..
A D JU RE
1. приносить присягу; 2. приводить 
к присяге.

1.qasam ichish; 2. qasam ichishgacha 
olib kelmoq.

A D JU ST
ре гул ировать; ул аж и вать; 
приводить в порядок: поправлять: 
~  an account исправить счет; -  the 
average составить диспашу.

tartibga solmoq, sozlamoq: taitibga 
keltirish; to;g'irlamoq; ~ an account 
hisobni to‘g ‘irlash: ~ the average 
o'rtacha holga keltirish.

A D JU S T E R
диспашер; insurance -  оценщик 
страхового убытка.

dispasher; insurance ~ sug*urta 
zararini baholovchi mutaxxassis.

A D JU ST M E N T
1. регулирование, улаживание;
2. исправление, поправка; 3. 
составление диспаши; уточнение, 
выверка: регулирование; ~ of claims 
урегулирование претензий; ~  of 
difference улаживание разногласий.

1. tartibga solish, y o lg a  qo'ymoq;
2. to lg ‘rilash; 3. tartibga solish; 
aniqlashtirmoq, tekshirish; ~ of 
claims norozilikni hal qilish; -  of 
difference kelishmovchilikni hal 
qilish
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A D M EA SU REM EN T
пропорциональный раздел 
имущества/наследства.

merosni, mulkni mutanosib 
taqsimlash.

A D M IN IC LE
второстепенное доказательство. ikkinchi darajali dalil.
ADM IN ICU LATE
представлять дополнительные 
доказательства.

qo‘shimcha dalilni taqdim etmoq.

A D M IN ISTER
1. управлять; вести (дела): 2. 
отправлять (правосудие); 3. 
налагать (взыскание); ~ an oath 
to smb. приводить кого-либо к 
присяге.

1. boshqarmoq, (ishni) olib bormoq;
2. jo 'natm oq (odil sudlovga); 3. 
mamuriyat. ~ an oath to smb. birovni 
qasam ichishgacha olib kelmoq.

A D M INISTRATION
1. управление (делами); 2. 
администрация; 3. правительство;
4. министерство; 5. отправление 
(правосудия); -  law применение 
норм права; marital -  
осуществляемое мужем управление 
имуществом супругов.

1. boshqarish (ishni); 2. mamuriyat;
3. hukumat; 4. vazirlik; 5. jo'natish 
(odil sudlovga); ~ law huquq 
normasini qoMlash; marital -  er-xotin 
mulkining er tomonidan boshqarilishi.

A DM INISTRATIVE
1. административный; 2. 
исполнительный (об органах 
власти); -  crime нарушение 
административного права; -  
hearing административное 
слушание дела.

1. m a’muriy; 2. ijro etuvchi 
hokimiyat organ lari haqida; ~ crime 
m a’muriy huquqni buzish; -  hearing 
ishni m a’muriy ko rib chiqish.

A D M INISTRA TOR
1. управляющий делами; 
администратор; 2. опекун; 
администратор наследства; 3. лицо, 
находящееся при исполнении 
должностных обязанностей (судья).

1. mamur, administrator; 2. vasiy; 
mulk boshqaruvchisi; 3. Mansab 
majburiyatlarini bajarayotgan shaxs 
(sudya).

A D M INISTRATRIX
женщина-душеприказчик, 
администратор наследства.

xotin-buyruqboz. mulk 
boshqaruvchisi.

16



a d m i s s i b l e

1. д о п усти м ы й , приемлемым;
2. имеюшип право быть принятым.

1. yo‘l qo'ysa boiadigan:
2. qabul qilsa bo'ladigan

a d m i s s i o n

I . допуск; доступ; 2. принятие, 
прием, допущение; 3. признание 
(вины, факта); 4. передача на 
поруки; judicial ~ признание, 
полученное в ходе судебного 
процесса: plenary ~ полное 
признание_____________________

l.ruxsat; 2. ijozat qabul qilish; izn 
berish; 3. tan olish (aybni, faktni);
4. qo'lga topshirish; judicial -sud 
protsessi davomida tan olish; plenary 
—to*liq tan olish.

ADM IT
1. допускать; принимать (в 
члены); 2. позволять, разрешать, 
соглашаться; ~  a claim признать 
справедливость претензии; 
to be -ted  to the bar получить 
право заниматься адвокатской 
практикой в суде.________________

1. qabul qilmoq, ijozat (a'zolikka);
2. yo‘ I qo'yrnoq, ruxsat bermoq, 
rozi bo im oq: -  a claim e'tirozni 
adolatli deb topish; to be - t e d  to the 
bar sudda advokatlik faoliyatini olib 
borish huquqini olish.

ADM ITTA N CE
1. доступ, вход, разрешение (на 
вход); 2. ввод во владение.

1. kirish, ruxsat (kirishga); 2. kirish 
uchun ruxsat.

AD O PT
1. усыновлять; удочерять; 
принимать (решение).

1. bola asrab olmoq; 2. qabul qilmoq 
(qaror).____________________________

A D O PT E E
усыновленный, приемыш. asrab olingan bola.
A D O PT E R
усыновитель. bola asrab oluvchi.
A D O PTIO N
1. усыновление; удочерение; 2. 
принятие (решения, резолюции).

l .b o la  asrab olish; 2. qabul qilish 
(qaror, rezolyutsiya).______________

ADULT
взрослый, совершеннолетний. balog'atga etgan; voyaga etgan.
ADU LTERATE
1. фальсифицированный; 2. 
виновный в прелюбодеянии; 3. 
в н ебрач н ы й , н ез а ко н н орожде н н ы й.

1. qalbjkilashtirilgan; 2. xiyonatda [ 
aybdoit 3. nikohsiz tug'ilgan.
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ADULTERATION
подделка, подмешивание, 
фальсификация.

qalbaki; soxtalashtirmoq, falshifka.

A DU LTERATOR
фальсификатор. qalbakilashtiruvchi.
A D U LTER ER
нарушающий супружескую 
верность; прелюбодей.

turmush o‘rtog‘iga xiyonat qiluvchi; 
xiyonat (erning).

ADU LTERESS
женщина, нарушающая 
супружескую верность.

turmush o krtog‘iga xiyonat qilish 
(ayolning).

A D U LTER IZE
нарушать супружескую верность. turmush o wrtogl iga xiyonat qilish.
ADULTERY
адюльтер; нарушение супружеской 
верности; to commit -  совершать 
прелюбодеяние.

zino, turmush o’rtog'iga xiyonat 
qilish; to commit ~ turmush 
okrtog‘iga xiyonat qilish.

ADVANCE <
1. улучшение, прогресс; 2. аванс; 
авансирование; 3. заем, ссуда; 4. 
платить аванс; 5. предоставлять 
ссуду, заем; ~ payment 
авансовый платеж; outstanding -  
непогашенные авансы; to ~ a claim  
заявить претензию.

1 .taraqqiyot, progress; 2. a vans; 3. 
qarz, ssuda; 4. avans to‘lash; 5. zayom 
berish; -  payment avans to ‘lov turi; 
outstanding -  to lanm agan avans; to 
~ a claim e’tiroz bildirish.

ADVANCEM ENT
1. прогресс; 2. продвижение 
по службе; 3. имущественное 
предоставление в порядке 
антиципации наследственной доли.

1. progress; 2. xizmatda ko‘tarilish; 
3. olg4a yurish.

ADVANTAGE
1. преимущество; льгота; 2. польза, 
выгода; mutual ~ взаимная выгода; 
to gain ~ from извлекать выгоду.

l.ustuvorlik; imtiyoz; 2. foyda, naf; 
mutual ~okzaro foyda; to gain ~ 
from foydani chiqarib olmoq.

A D V ENTU RE
1. риск; 2. рискованное 
предприятие, авантюра; 3. морское 
приключения.

1. tavakkal; 2. tavakkalli ish, 
avantyura; 3. dengiz sarguzashtlari.
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ADVERSARY
1. неприятель, противник, 
соперник; 2. противная сторона.

1. dushman; raqib, qarshi tomon; 2. 
qarshi tomoni.

ADVERSER
1. противная сторона; 2. противник. 1. qarshi tomon; 2. raqib.
a d v e r t i s e

помещать об’явление; 
рекламировать, извещать публично.

reklama qilish, elon 
joylashtinnoq.

ADVERTISEM ENT
реклама, об’явление, анонс. reklama, e ’lon, anons.
ADVERTISING
рекламная деятельность;
~  agent агент по рекламе; 
consumer ~ потребительская 
реклама; industrial ~ реклама 
промышленных товаров.

reklama faoliyati, e ’lon 
joylashtinnoq: ~ agent reklama 
agenti; consumer - i s te ’mol 
reklamasi; industrial -  sanoat 
tovarlari reklamasi.

ADVICE
1. совет, консультация (врача, 
юриста); 2. авизо; ~ of collection 
инкассовое извещение; legal ~ 
консультация юриста.

1 .nasihat. maslahat (shifokot*, 
huquqshunos); 2. yurist maslahati; ~ 
of collection rasmiy xabarnoma; legal 
-  huquqshunos maslahati.

ADVISE
1. сообщать, извещать, уведомлять;
2. консультировать, советовать.

1. xabar bermoq, yetkazmoq; 2. 
maslahat bermoq; tavsiya qilmoq.

ADVISEDLY
обдуманно: намеренно. о‘у1аЬ qo'yilgan, qasddan.
ADVISEM ENT
совещание суда (перед вынесением 
приговора).

sud kengashi (qarorni e'lon qilishdan 
oldin).

ADVISER
советник, консультант; legal ~ 
юрисконсульт.

maslahatchi, konsultant; legal ~ 
maslahatchi yurist.

ADVOCACY
1. защита; 2. деятельность адвоката, 
адвокатура.

1 .himoya: 2. advokatlik faoliyati.

ADVOCATE •

1. адвокат, защитник; 2. помощник, 
сторонник, советник; 3. защищать 
(в суде); выступать в защиту.

1. advokat. himoyachi; 2. yordamchi, 
tarafdor, maslahatchi; 3. himoya qilib 
chiqmoq(sudda).
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AFFAIR
дело. ish.
AFFAIRS
дела, занятия; a man of ~ деловой 
человек; business ~ коммерческие 
дела.

ish, mashg'ulot; a man of ~  
ishbilarmon odam; business ~ tijorat 
ish lari.

AFFECT
действовать, влиять; затрагивать 
(интересы); ~ punishment влиять на 
определение наказания

harakat qilmoq, ta’sir qilmoq 
(manfaatlarga); ~ punishment jazo 
aniqlashga ta’sir qilmoq.

AFFECTION
1. привязанность, любовь; 2. 
болезнь; mental ~ душевная 
болезнь, психическое заболевание; 
3. залог.

l.bogMiqlik, sevgi; 2. kasallik; mental 
-  ruhiy kasallik; 3. garov.

AFFEER
давать оценку, устанавливать 
сумму.

baho berish, summa miqdorini 
belgilash.

AFFIDAVIT
аффидавит, письменное показание 
под присягой; -  of defence 
аффидавит в пользу ответчика; 
to swear (make) давать показания 
под присягой; to take ап ~ снимать 
показания под присягой.

qasamyod ostida yozma ko'rsatuv 
berish; -  of defence javobgar 
foydasiga guvohlik berish; to swear 
(make) qasamyod ostida ko‘rsatuv 
berish; to take an ~ qasamyod ostida 
guvohlik olmoq.

AFFILIATE
1. устанавливать отцовство; 2. 
принимать в члены; присоединять 
как филиал; ~d societies филиалы.

1 .otaliqni belgilash; 2. bofclim sifatida 
qo'shib olish; ~d societies boMimlar. 
filiallar.

AFFILIATION
1. установление отцовства;
2. прием в члены; ~ order судебное 
предписание об алиментах на 
содержание ребенка.

1. otaliqni belgilash; 2. a ’zolikga 
qabul qilish; ~  order bola alimenti 
haqida sud qarori.

AFFINITY
свойство; родственность. hususiyat.
AFFIRM
подтверждать; утверждать 
(решение суда).

ma'qullamoq(sud qarorini).
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a f f i r m a n c e

утверждение решения судом 
высшей инстанции

yuqori instantsiya sudi tomonidan 
qaroming tasdiqlanishi;

AFFIRMATION
подтверждение, утверждение. tasdiqlamoq; ma'qullamoq.
a f f o r d

давать, предоставлять; 
доставлять; -  proof предоставлять 
доказательства.

bermoq, taqdim etmoq; -  proof isbot 
taqdim etmoq.

AFFRANCHISE
отпускать на волю. ozodlikka chiqarmoq.
AFFRAY
драка в общественном месте. jamoat joylarida urishish.
AFFREIGHT
фрахтовать. yuk tashishiia kema yollamoq.
AFFRONT
I . оскорбление; 2. оскорблять; 
deliberate -  преднамеренное 
оскорбление; offer ап -  нанести 
оскорбление

1 .haqorat; 2. haqorat qilmoq; 
deliberate -qasddan haqorat qilmoq; 
offer an -haqorat qilishga olib 
kelmoq.

AFORETHOUGHT
преднамеренный, умышленный. oldindan o ’ylab qilingan; qasddan.
AFTER
после; -  the fact после 
свершившегося.

-dan keyin; -  the fact voqeadan 
so4ng.

AFTER-CARE
1. уход за выздоравливающим; 2. 
пост пенитенциарная опека.

1. kasal kishiga qarash; 2. 
bosqichma-bosqich vasiylik.

AFTER-PAYMENT
до мл ага ; доп ол нител ь н ы й 
платеж

qo‘shimcha toklov.

AGAINST
против; ~ the evidence 
вопреки очевидности; против 
доказательств; ~ the will против 
воли, насильно.

qarshi; -  the evidence dalilga qarshi;- 
the will vasiyatnomaga qaramasdan.

AGE
1. возраст; 2. совершеннолетие; -  of 
discretion возраст, с которого

1 .yosh; 2. balog‘atga yetganlik; -  
of discretion shaxsning olz xatti- 
harakatiga
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человек считается ответственным 
за свои поступки; be of -  быть 
совершеннолетним: be under -  
быть несовершеннолетним: с о т е  
to -  достичь совершеннолетия: 
-q ualification  возрастной ценз; 
lawful -  совершеннолетие; legal -  
совершеннолетие.

javob^fera oladigan yosh, muomala 
layoqati yoshi; be of -  voyaga yetgan 
bo'lish: be under-voyaga yetmagan 
boiish ;  come to -voyaga yetish: -  
qualification yosh senzi; lawful -  
voyaga yetganlik; legal -  voyaga 
yetgan lik.

AGENCY
1. учреждение, организация; 
агентство; 2. договор поручения/ 
комиссии; 3. посредническая 
деятельность; представительство 
(чьих-то интересов); -  of necessity 
1. представительство в силу 
необходимости; 2. подразумеваемое 
представительство; -  relationship 
посреднические отношения; 
advertising -  рекламное агентство; 
contract of -д о го в о р  поручения; 
insurance -  страховое агентство; 
law enforcement -  судебное 
учреждение, орган правопорядка; 
lending -  кредитное учреждение; 
trade -  торговое агентство.

1. agentlik, muassasa, organizatsiya.
2. topshiriq, vositachilik.shartnomasi 
komissiyasi; 3. vositachilik faoliyati: 
biror tarafni manfaati yuzasidan 
vakil bo'lmish; -  o f necessity 1. 
zaruriyatdan kelib chiqqan vakil lik;
2. ko‘zda tutilgan vakillik; -  
relationship vositachilik munosabati: 
advertising -  reklama agentligi; 
contract of -  topshiriq shartnomasi; 
insurance -  sug‘urta agentligi; law 
enforcement -  sud muassasasi; 
lending -  kredit muassasasi; trade -  
tijorat agentligi.

AGENDA
повестка дня. kun tartibi.
A G EN T
1. агент; представитель;
2. поверенный, доверенное 
лицо, посредник: authorized 
-  уполномоченный агент; 
commercial -  торговый агент; 
комиссионер; insurance -  
страховой агент: real estate -  агент 
по операциям с недвижимостью; 
selling -  агент по продаже; 
travelling -  коммивояжер.

1 .agent, vakil; 2. ishonilgan 
shaxs; authorized -vakolatli 
agent; commercial -tijorat agenti; 
insurance - s u g ‘urta agenti; real 
estate -ko 'chm as mulk bo‘yicha 
agent; selling -sotuv bo'yicha agent; 
travelling -sayohat agenti;

* The agent is responsible for any 
costs or expenses incurred by him

the agent is responsible for any 
costs or expenses incurred by

22



pursuant to the agreement -  Агент 
несет полную ответственность за 
все расходы и затраты, понесенные 
им в соответствии с соглашением.

him pursuant to the agreement.
Agent shartnomada nazarda tutilgan 
barcha xarajat va chiqimlarni to'liq 
majburiyatini o*z bo'yniga oladi.

a g g r a v a t e

усугублять, ухудшать, отягчать 
(вину).

murakkablashtirmoq, ogwirlashtirmoq, 
yomonlashtirmoq (aybini).

AGGRAVATION
1. усугубление, отягчение (вины);
2. квалифицированный состав 
(преступления); -  of damages 
увеличение суммы возмещения 
вреда;

1. aybini murakkablashtirmoq. 
og l irlashtirmoq. 2. malakalangan 
tarkib (jinoyatning); ~ of damages 
zarar tovoninkig ko'payishi.

A G G R E G A T E
1. совокупность; 2. общий, 
совокупный; собранный вместе;
-  income совокупный доход; ~ of 
sentences общий срок наказания; in 
the ~ в совокупности.

1. majmua; 2. jami, umumiylik;
-  income umumiy foyda: ~ of 
sentences jazoning umumiy muddati; 
in the ~ majmuada.

A G G RESSIV EN ESS
1. агрессивность; 2. вызывающее 
поведение, вызывающий образ 
действий.

I. agressiya; tajovuzkorlik; 2. o'ziga 
jalb etuvchi, xulq-atvor, harakat.

A G G R E SSO R
агрессор; нападающая сторона; 
зачинщик.

agressor, hujum qiluvchi tomon.

A G G R IE V E
наносить ущерб; d потерпевший 
ущерб, пострадавший.

zarar keltirish; ~d jabrlanuvchi.

AGNATE
родственник по мужской линии, по 
отцу.

ota tomondan qarindoshlik.

AGNATION
родство по отцу. ota qarindoshi.
AGRARIAN
1. аграрный, земельный; 2. крупный 
землевладелец, сторонник аграрных 
реформ; ~ laws аграрные законы.

1.qishloq xokjaligi;
2. yirik yer egasi; agrar islohot 
tarafdori; ~  laws er qonunlari.
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A G R A R IU M
налог на землю. y e r  solig4i.
A G R EE
1. соглашаться, договариваться, 
уславливаться; ~d price 
согласованная цена.

rozi boMmoq. kelishmoq, 
shartlashmoq; ~d price kelishishilgan 
narx.

A G R E E M E N T
согласие; соглашение; -  for 
insurance договор страхования;
-  to sell соглашение о продаже;
-  a rb itra t ion  -  арбитражное 
соглашение; as by ~ согласно 
договору; bilatera l ~ двустороннее 
соглашение; come to ап -  прийти 
к соглашению; coproduction
-  соглашение о совместном 
производстве; default on the 
~ нарушать условия договора; 
dissolve ~ расторгать договор; m ake
-  заключать соглашение; m arr iage  
property  ~  брачно-имущественный 
контракт; m ultila teral ~ 
многостороннее соглашение; s tand 
still -  соглашение о приостановке 
каких-либо действий.

rozilik, kelishish, shartnoma; -  for 
insurance sug;urta shartnomasi; -  
to sell sotish haqidagi kelishuv; -  
a rb itra t ion  -hakam lik kelishuvi; 
as by -shartnomaga asosan; 
bilateral -ikkitaraflama shartnoma; 
come to an -kelishuvga erishish; 
coproduction -  birgalikda ishlab 
chiqarishga kelishish; default on 
the ~ shartnoma shartlarini buzish; 
dissolve -  shartnomani bekor qilish; 
make -shartnoma tuzish; m arr iage  
property  -nikoh shartnomasi; 
multila teral ~  ko lp tarafiama 
shartnoma; stand-still -b iror 
faoliyatni tugatish b o y ich a  kelishuv.

AID
1. помощь; поддержка; содействие;
2. помощник; 3. помогать, 
способствовать; ~s 1. пособия; 
вспомогательные средства;
2. вспомогательные войска; c r e d i t -  
кредитная помощь; legal -  правовая 
помощь.

1. yordam. qollab-quvvatlash;
2. yordamchi; 3. yordam berish; ~s
1. nafaqa. yordam vositasi;
2. yordamchi qo'shinlar: credit 
-kreditli yordam; legal -huquqiy 
yordam.

A ID E R  BY V E R D IC T
презумпция доказанности фактов, 
на которых основывается вердикт.

hukm chiqarishga asos bo‘Iuvchi 
faktlaming isbotlanganlik 
prezumptsiyasi.

AIM
1. цель; намерение; 2. прицел; 
мишень; 3. стремиться; реследовать 
цель; 4. прицеливаться.

1. niyat; 2. nishon; 3. maqsad sari 
intilmoq 4. m o ija lga  olmoq.
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AIR
1. атмосфера; воздух; 2. вид, 
выражение (лица); 3. воздушный, 
авиационный; -  right право 
на пользование воздушным 
пространством над участком 
земли, находящимся в частной 
собственности.

1. atmosfera, havo; 2. ko‘rinish 
(yuzning); 3. aviatsiya; ~ right havo 
transportidan shaxsiy havo egalikdagi 
mulk yerida havo bo'shligMdan 
foydalanish huquqi.

ALARM
1. боевая тревога; сигнал тревоги;
2. страх, смятение; 3. поднять 
тревогу'.

1. urush trevogasi; trevoga signali;
2. vahima; qokrquv; 3. vahima 
ko4armoq.

ALDERMAN
1 .олдермен,член муниципального 
совета в Англии; 2. старейшина.

1. Angliyada mahalliy kengash a'zosi
2. oqsoqol.

ALIAS
1. вымышленное имя; прозвище, 
кличка; 2. иначе называемый: 
Johnson -  Smith Джонсон, он же 
Смит

l.laqab, qalbaki ism; taxallus 
2. boshqacha atalish; Johnson ~ 
Smith Jonson, bir vaqtning o ‘zida u 
Smit.

ALIAS PROCESS
лат. повторный судебный процесс. takroriy sud jarayoni.
ALI AS SUMM OUS
лат. повторный вызов в суд. sudga qayta chakirish.
ALIBI
лат. 1. алиби; 2. представить алиби. 1. alibi; 2. alibi taqdim etmoq.
ALIEN
1. иностранец; чужестранец;
2. иностранный; -  пее иностранец 
по рождению; ~ registration 
card регистрационная карточка 
иностранца.

1 .chet ellik kishi; begona; 2. chet 
ellik; ~ nee tug'ilganlik bo'yicha 
chet ellik;- registration card chet 
ellikning qayd kartochkasi.

ALIENABLE
отчуждаемый. begonalashgan.
ALIENATE
отчуждать. begonalashtirish.
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ALIENATION
1. отчуждение; 2. 
умопомешательство; fraudulent 
~ растрата наследственного 
имущества администратором 
наследства.

1. begonalashish; 2. aqldan ozish. 
fraudulent ~ meros mulkining 
boshqaruvchisi tomonidan mulkni 
rastrata qilish.

ALIENATOR
лицо, имущество которого 
отчуждается.

mulki toitib olinayotgan shaxs.

ALIMENT
1. пища; 2. алименты; содержание; 
3. содержать кого-либо; 
поддерживать.

l.oziq-ovqat; 2. aliment;
3. ta'minlash; birovni boqisli.

ALIMONY
1. алименты; содержание;
2. питание; -  in general сумма 
a j  I и м е 11 г ов , п од л ежащих 
регулярной выплате; -  in gross
общая сумма подлежащих выплате 
алиментов; entitle to ~ давать 
право на получение алиментов; 
permanent ~  пожизненное 
содержание;

1.aliment; ta’minot; 2. oziq-ovqat; ~ 
in general muntazam to lanishi kerak 
bo'lgan aliment summasi; ~ in gross 
to'lanishi kerak b o lg an  alimentning 
umumiy summasi; entitle to ~ aliment 
olish huquqini berish; permanent 
~bir umrlik ta’minot;

settle ~ устанавливать алименты; 
sue for ~  подавать в суд на 
алименты; temporary -  временное 
содержание * The court has 
satisfied the claim for alimony 
payments - Суд удовлетворил иск о 
взыскании алиментов.

settle -aliment miqdorini belgilash; 
sue for -  aliment bo lyicha sudga 
berish; temporary -vaqtinchalik 
ta’minot; The court has satisfied 
the claim for alimony payments. 
Aliment undirish da'vosi sud 
tomonidan qanoatlantirildi.

ALLEGATION
утверждение; заявление; 
primary ~ исковое заявление в суд.

da'vo, ariza; primary ~ sudga da’vo 
arizasi bilan chiqmoq.

ALLEGE
1. утверждать; 2. ссылаться 
(в доказательство, в оправдание).

1. tasdiqlamoq; 2. ga murojat qilmoq 
(isbot, oqlov).

ALLEGIANCE
1. верность, преданность, 
лояльность; 2. пребывание 
в гражданстве; acquired ~  
приобретенное гражданство; 
double ~ двойное гражданство

l.sadoqat, vafodorlik; 2. fuqarolikda 
boMish; acquired -  qabul qilingan 
fuqarolik; ikki fuqarolik;
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: local -  обязанность подчиняться 
местным законам.

local -m ahalliy  qonunlarga 
bo‘ysinish.

a l l i a n c e

1. союз, альянс; брачный союз; 3. 
родство, общность; 4. федерация.

1 .ittifoq, alyans, birlashma, nikoh 
ittifoqi. 3. qarindoshlik, o‘xshashlik. 
4. federatsiya.

A LLO CA T IO N
1. ассигнование; размещение; 
распределение; 2. локализация; -  of 
charge распределение расходов; -  
of profit распределение доходов.

1 .tayinlash; o ‘matish; joylashtirish; 
2. joylashtirish; -  of charge 
xarajatlarning taqsimlanishi; -  of 
profit daromadarni taqsimlash.

A L L O N G E
аллонж (добавочный лист к 
векселю с передаточной надписью).

allonj (vekselga uzatma yozuvi bilan 
qolshimcha varaq).

A LLO T
распределять, раздавать, 
наделять, предназначать; -  credits 
предоставлять кредиты.

taqsimlamoq, tarqatmoq, bo1 lib 
bermoq, belgilamoq; -  credits kredit 
bermoq.

A L L O T M E N T
1. доля, часть; 2. распределение, 
перечисление (фондов); 3. надел, 
участок земли, выделенный под 
огород.

1. ulush, qism; 2. ajratish, taqsimlash 
(fondni); 3. tomorqa uchun ajratilgan 
er uchastkasi.

A L L O T T E E
1. тот, кто получает что-либо 
по распределению; 2. мелкий 
арендатор.

1. taqsimlash orqali nimadir oluvchi 
shaxs; 2. may da ijaraga beruvchi.

A L L O W
1. позволять, разрешать, допускать;
2. признавать, удовлетворять 
(иск); 3. предоставлять (кредит); 
выплачивать; -  an appeal 
удовлетворять апелляцию.

l.i joza t bermoq; ruxsat bermoq 
2. tan olmoq (da’voni); 3. taqdim 
etmoq (kreditni); -  an appeal 
apellyatsiyani qanoatlantirmoq.

A LLO W A N C E
1. скидка; надбавка; 2. пособие; 2. 
разрешение, позволение; hospitality 
— деньги на представительские 
расходы.

l.chegirma, ustama; 2. nafaqa;
3. ruxsat bermoq; h osp ita lity -  
vakillik xarajatlari uchun pul.
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ALLY
1. союзник; 2. об'единяться, 
создавать союз.

1. ittifoqdosh; 2. birlashish, ittifoq 
tuzish.

ALM S
милостыня; —deed 
благотворительность, акт 
благотворительности; —house 
богадельня; beg/gather -  просить/ 
собирать милостыню.

xayr-ehson. -  -deed xayriya, xayriya 
ishlari -  - house g ‘aribxona, miskinlar 
uyi; beg/gather -  ehson, sadaqa 
so‘rash, yig4sh.

ALTER
1. изменяться, меняться; 2. вносить 
изменения (в закон, в декрет).

l .o ‘zgarmoq; 2. o ‘zgartirish kiritish 
(qonunga, dekretga).

ALTERATION
1. изменение; 2. переоборудование; 
3. реконструкция;

1 .o‘zgartish; 2. 'qayta jihozlash; 
3. qayta qurish.

ALTERNAT
альтернат; alternat; 0‘rnini bosadigan boshqasi.
ALTERNATE
1. запасный, дополнительный;
2. чередоваться; сменять друг друга;
3. заместитель; -  design вариант 
проекта; -  dispute resolution 
альтернативное решение спора.

1. zahiradagi, qo'shimcha;
2. navbatma-navbat keladigan;
3. o ‘rinbosar; -  design loyiha turi;
-  dispute resolution munozaraning 
muqobil yechimi.

ALTERNA TIVE
1. вариант, 2. альтернатива; выбор; 
3. альтернативный; -  judgement 
альтернативное судебное решение.

1.variant; 2. muqobil, tanlov;
3. muqobillik; -  judgement sudning 
a Item at iv qarori.

A M ALG A M A TE
1. сливать, об’единять; укрупнять 
(пред приятие, ком пани ю );
2. сливаться, соединяться, 
об’единяться.

1. qolshilmoq, birlashtirmoq; 
yiriklashtirmoq (tashkilotni, 
kompaniyani);
2. qo'shilish, birlashish, uyushmoq.

AM A LGAM ATIO N
1. слияние; 2. об’единение, союз; -  
of business слияние предприятий; 
production -  производственное 
об’единение.

1. birlashish: 2. uyushma, ittifoq; -  of 
business tijoratni birlashtirish; 
production -  ishlab chiqarish 
birlashmasi.

AM BAGES
затя гивание; провол оч к и. tortilish: ingichka sim.
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a m b a s s a d o r s h i p

1. деятельность, ранг посла; 2. 
посольские полномочия.

1. elchi martabasidagi faoliyat;
2. elchi vakolati.

AM BASSADRESS
1. жена посла; 2. женщина- 
посол; 3. посланница, вестница, 
представительница

1. elchining xotini;
2. ayol- elchi;
3. xabafchi, ayol vakil.

AM BIDEXTER PAIR
лицо, берущее взятки и у истца, и у 
ответчика.

javobgardan va da’vogardan рога 
olgan shaxs.

AMBIGUITY
1. двусмысленность; 2. 
неопределенность, неясность.

1.har xillik; ikki ma'nolilik:
2. noaniqlik, mujmallik.

AMBIT
границы, пределы; within the
~ o f в пределах (юрисдикции, 
компетенции).

chegara; had; within the -
of doirasida (yurisdiktsiya, 
kompetensiya).

AMENABILITY
1. ответственность (судебная), 
подсудность; 2. подверженность.

1 .javobgarlik (sud); sudga tegishli; 
2. duch kelmoq.

AMEND
вносить поправки в (законопроект 
и т. п . ).

qonun loyihasi va b. ga o'zgartishlar 
kiritish.

29



- B b -

B A C H E L O R  O F LAW
бакалавр юридических наук, 
бакалавр права.

huquq faniari bakalavri, huquq 
bakalavri.

BACK
1. индоссировать; делать надпись 
на обороте векселя; 2. завизировать;
3. подкреплять доказательствами;
4. финансировать, субсидировать;
~ a loan гарантировать заем; -  pay 
award уплата задним числом; -  smb. 
in business финансировать кого-либо.

2.viza qo'ymoq; 3. dalillar bilan 
asoslamoq; 4. mablag1 bilan 
ta’miniamoq, subsidiya bermoq; ~ 
a loan zaemni kafolatlash; ~ pay 
award oldingi sana bilan to1 lash; ~ 
smb. in business kimnidir pul bilan 
ta’minlash.

BACKBOND
1. обязательство-обеспечение, 
выдаваемое поручителю; 2. шотл. 
документ, излагающий ограничения, 
условия или оговорки при передаче 
правового титула.

1. tilxat; 2. huquqiy unvonni 
topshirishda shart yoki qo'shimcha 
chekloviarni hujjat nazarda tutuvchi 
hujjat.

B A CKER
1. индоссант, тог, кто поддерживает;
2. лицо, передающее свои права по 
векселю; 3. поручитель.

1. indossant, qo'llab-quvvatlovchi 
shaxs; 2. veksel bo‘yicha o ‘z 
huquqlarini topshiruvchi shaxs; 3. 
kafil.

B A CKGROUND
1. биографические данные; 2. фон;
3. база, основа; -  check проверка 
данных; -  for negotiations основа 
для ведения переговоров; factual ~ 
обстоятельства дела.
1. визирование; скрепление 
подписью; 2. финансовая поддержка, 
субсидирование; 3. подкрепление 
доказательствами; gold -  of currency 
золотое обеспечение денег; state- 
financing -  государственная 
финансовая поддержка.

1. tarjimai hoi; 2. fon, tag, 
asosiy rang; fon (suratning orqa 
planida ko ‘rinib turgan qismi); 3. 
asos, negiz; poydevor; -  check 
ma’lumotlarni tekshirish; ~ for 
negotiations muzokaralar olib 
borish uchun asos; factual ~ 
ishning holati. 
l.viza qo'ymoq; imzo bilan 
tasdiqlamoq; 2. moliyaviy yordam, 
pul (mablag4) bilan ta’miniamoq;
3. dalillar bilan asoslantirmoq; gold 
~ of currency pulni oltin bilan 
ta’miniamoq; state-financing ~ 
davlatning moliyaviy ko ‘magi.
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BACKLOG
I. задолженность; 2. невыполненные 
работы, заказы и т. д. :
3. запасы, резервы (материальных 
средств, товаров); -  o f debts 
накопившаяся задолженность; -  
of demand неудовлетворенный 
спрос; ~  of outstanding payments 
просроченные платежи; commercial 
-задолженность  по торговым 
операциям.

1 .qarzdorlik; 2. bajarilmay 
qolgan ishlar, buyurtmalar va b.;
3. zaxiralar, rezervlar (moddiy 
boyliklar, tovarlar); -  of debts 
debet (to‘plangan) qarzdorlik;- 
of demand qanoatlantirilmagan 
talab; -  of outstanding payments 
kechiktirilgan pul mablag'lari; 
commercial -  savdo operatsiyalari 
bilan boglliq qarzdorlik.

BACKW ARDER
представитель мелкого бизнеса, 
мелкий производитель.

kichik biznes vakili, kichik 
tadbirkor.

BAD
1. плохой, дурной, неправильный;
2. ненадлежащий; юридически 
необоснованный; -  character дурная 
репутация; -  debts безнадежные 
долги; -  environment дурное влияние 
среды; -  money фальшивые деньги.

1. yomon, yoqimsiz. noto'g'ri;
2. tegishli bo ‘lmagan; yuridik 
asoslantirilmagan; -  character 
yomon xulq, hurmati yo ‘q; -  debts 
chorasiz qarzdorlik;- environment 
muhitga yomon ta'sir ko‘rsatish; -  
money qalbaki pullar.

BADGE
1. значок; 2. знак, признак. 1. nishon; 2. belgi, alomat.
BAG
портфель; diplomatic -
ди пломати ч е с кая почта.

portfel; diplomatic -  diplomatik 
pochta.

BAIL
1. поручительство; залог; 2. брать на 
поруки; 3. передача на поруки;
4. передавать на поруки;
5. поручитель; 6. отдавать вещь в 
зависимое держание 
-a b so lu te  поручительство, 
ответственность по которому 
наступает при непредставлении 
отчетности основным должником; -  
below поручительство за явку другой 
стороны в суд, предварительное 
поручительство;

1. kafolat; garov puli; 2. kafillikka 
olmoq; 3. kafillikka bermoq;
4. kafillikka topshirmoq; 5. kafil 
bo‘lgan kishi; 6. buyumlarni 
kimnidir qaramog'ida qoldirmoq; 
-  absolute asosiy qarzdor 
tomonidan kafillik xatini 
topshirmaslik yuzasidan kelib 
chiqadigan javobgarlik; -  below 
sudga boshqa tarafning kafolat 
xatini ko‘rsatishi, dastlabki kafolat 
xati;
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-  in error поручительство в связи 
с приостановкой исполнения при 
передаче дела в апелляционную 
инстанцию; -  on appeal передать/ 
взять на поруки по апелляции; -  
оп attachment поручительство на 
случай судебного приказа о приводе 
в суд; -  out брать на поруки; out on 
~ отпущенный на поруки; -  piece 
поручительство (документ); admit 
to -  передавать на поруки; allow -  
разрешить взять на поруки; become
-  взять на себя поручительство; civil
-  поручительство в гражданском 
процессе; deny -  отказать в 
поручительстве; give -  дать 
поручительство, поручиться; go for
-  поручиться за кого-либо; grant 
~ отпускать на поруки; hold to -  
оставлять на свободе под залог; jump
-  скрыться от правосудия, будучи 
отпущенным под залог на поруки; 
indemnify ~ возместить сумму 
поручительства; let to ~ выпускать 
на поруки; levy ~ определять сумму 
залога; release on ~ освобождать на 
поруки; освобождение на поруки; 
save/surrender -  являться в суд (о 
выпущенном на поруки), выполнить 
условия поручительства; w a iv e -  
отказаться от поручительства.

~ in error ishni apellyatsiya 
instantsiyasiga o ‘tkazilishi 
munosabati bilan kafillikni to'xtatib 
turish; — on appeal apellyatsiya 
bo'yicha kafillikni topshirmoq/ 
olmoq; -  on attachment sudga 
chaqirilganda yuzaga keladigan 
kafillik; -  out kafillikka olmoq; 
out on ~  kafillik evaziga qo’yib 
(chiqarib) yubormoq;- piece 
kafillik xati; admit to ~ kafillikka 
topshirmoq; a llo w -kafillikka 
olishga ruxsat bermoq; become 
-kafillikni o z  bo'yniga olmoq; 
civil -fuqarolik protsessida kafillik; 
deny -kafillikdan voz kechish; give 
-kafil bo'lmoq, kafilligini olmoq; 
go for -b iror kishiga kafil bo ‘lmoq; 
grant -kafillikka ruxsat bermoq; 
hold to -garov  evaziga ozodlikka 
chiqarmoq; jum p -garov  evaziga 
ozodlikka chiqib, odil sudlovdan 
yashirinmoq; indemnify -kafillik 
pulini to'lamoq; let to -kafillikka 
ruxsat bermoq; levy -  garov pulini 
aniqlamoq; release on -  kafillik 
evaziga ozodlikka chiqarmoq; save/ 
surrender -  kafillik evaziga qo'vib 
yuborilgan holda sudga kelmoq; 
waive -  kafillikdan voz kechmoq.

BAILABLE
допускающий передачу на поруки, 
подлежащий передаче на поруки.

kafillikni topshirishga ruxsat 
bermoq.

BAILED
1. отданный в зависимое держание, 
переданный и подлежащий возврату 
(о вещи); 2. переданный или взятый 
на поруки;

1. kimnidir qaramogMga topshirilgan, 
topshirilgan va qaytarilishi lozim 
boMgan buyumlar; 2. topshirilgan 
yoki kafillikka olingan;
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_  for trial освобожденный под 
поручительство в ожидании 
рассмотрения дела в суде.

~ for trial ishni sudda ko'rib 
chiqish vaqtida kafillik evaziga 
qo‘yib yubormoq.

BAILEE
зависимый держатель; депозитарий; 
ссудополучатель; арендатор; 
залогополучатель; ответственный 
хранитель; -  for hire должник по 
договору имущественного найма.

qimmatli qog’oz egasi; depozitariy; 
ssuda oluvchi; ijaraga oluvchi; 
garovga oluvchi; m as’ul saqlovchi; 
~  for hire mol-mulk ijarasi 
shartnomasi bo ‘yicha qarzdor.

BAILIFF
1. бейлиф, судебный пристав, 
заместитель шерифа; 2. 
управляющий имением; 
управляющий делами, попечитель; 
special -  заместитель шерифа 
(назначенный по ходатайству 
стороны для специальной цели); -  
errant заместитель бейлифа.

1 .beylif, sud ijrochisi, sherif 
o'rinbosari; 2. mol-mulk bo ‘yicha 
boshqaruvchi; vasiy; special -  
sherif o'rinbosari; ~ errant beylif 
o'rinbosari.

BAILIW ICK
1. округ бейлифа; 2. юрисдикция 
бейлифа; должность бейлифа.

1 .okrug beylifi; 2. beylif 
yurisdiktsiyasi; beylifiik lavozimi.

BAILMENT
1. зависимое держание; передача 
вещи в зависимое держание; 2. 
ссуда; аренда; 3. залог; 4 . -подряд;
5. мандат, поручение; -  for hire 
имущественный наем, договор 
имущественного найма; -  lease 
долгосрочная аренда имущества при 
невозможности купить его;

1. buyumlarni kimnidir qaramog ida 
saqlash; 2. ssuda; ijara; 3. garov; 4. 
pudrat; 5. mandat, topshiriq; -  for 
hire mol-mulk ijarasi, mol-mulk 
ijarasi shartnomasi; -  lease mol- 
mulkni sotib olish imkoniyatisiz 
uzoq muddatga ijaraga berish;

constructive/involuntary -  зависимое 
держание, не основанное на 
договоре; gratuitous ~ безвозмездное 
зависимое держание; lucrative ~ 
возмездное зависимое держание.

constructive/ involuntary
-shartnoma asosida buyumlarni 
kimnidir qaramog‘ida saqlash; 
gratuitous -tekinga buyumlarni 
kimnidir qaram ogida saqlash; 
lucrative - t o i o v  orqali buyumlarni 
kimnidir qaram ogida saqlash.
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BA ILO R
лицо, отдающее вещь в зависимое 
держание; поклажедатель; депонент: 
ссудодатель; арендодатель; 
залогодатель; кредитор по договору 
поручения.

buyumlarni kimnidir qaram ogida 
saqlashga topshiruvchi shaxs; 
yuk, bagaj saqlovchi; puli, ish 
haqi depozitga o'tkazilgan kishi, 
qarz (ssuda) beruvchi; ijaraga 
beruvchi; garovga qo‘yuvchi; 
kafolat shartnomasi bo‘yicha kredit 
beruvchi.

B A IL -PIE C E
поручительство (документ). kafolat (hujjat).
BAILSM AN
поручитель (за арестованного). kafil (hibsga olinganga).
BALANCE
1. равновесие; баланс; 2. сальдо; 
остаток (на счете); 3. счет в банке; 4. 
составлять баланс; балансировать; 
уравнивать; сводить; -  of account 
остаток на счете; остаток при 
расчете.

1 muvozanat; balans; 2. saldo, 
qoldiq; hisobdagi qoldiq 
(buxgalteriyada); 3. bankdagi hisob; 
balansni tuzmoq; balanslamoq; 
tenglashtirmoq; bir joyga olib 
kelmoq (bormoq); -  of account 
hisobdagi qoldiq.

BA LLO T
1. баллотировочный шар; 
избирательный бюллетень; 2. 
баллотировка; выборы; голосование; 
жеребьевка; 3. голосовать; тянуть 
жребий; 4. общее количество 
поданных голосов: secret -  тайное 
голосование; short -  поражение на 
выборах; single -  выборы в один тур; 
successive ~s выборы в несколько 
туров.

1. saylov byulleteni; 2. ovoz 
bermoq; saylov; ovozga qo‘yish; 
qur’a tashlash; 3. ovoz bermoq; 
qur’a tortmoq; 4. berilgan 
ovozlarning umumiy soni: secret 

yashirin ovoz bermoq; short 
-saylovda m aglubiyatga uchramoq; 
single —bir davrali saylov; 
successive ~s bir necha davrali 
saylovlar.

BAN
1. запрет; запрещение; 2. запрещать; 
3. церковное проклятие, анафема; 
отлучение; 4. проклинать; отлучать, 
предавать анафеме; 5. прокламация; 
публичное извещение; 6. статут, 
эдикт, приказ;

1 taqiq; taqiqlamoq; 2. man qilmoq; 
3. cherkov la’nati, cherkovdan 
chetlatish; chetlashtirmoq; 4. 
lanat o ‘qimoq, qarg‘amoq; 5. 
proklamatsiya, tantanali ravishda 
e'lon qilish, hammaga m a’lum qilish; 
6. statut, oliy farmon, buyruq;
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7. штраф, наказание; 8. территория, 
пользующаяся привилегией; ~ 
on import запрещение импорта; 
driving ~ лишение водительских 
прав; occupational ~ запрещение 
определенного рода деятельности, 
запрещение заниматься 
определенной профессией; put under 
а -  налагать запрет.

7. jarima, jazo; 8. imtiyozli 
hudud; -  on import importni 
taqiqlash; driving -haydovchilik 
guvolinomasidan mahrum qilish; 
occupational ~ muayyan faolivat 
bilan shug‘ullanishni taqiqlamoq; 
put under a -  cheklov qo‘ymoq.

BANE
1. судейская скамья; 2. полный состав 
суда; in -  в полном составе (о суде).

1. qora kursi; 2. sudyalarning to ‘liq 
tarkibi; in -toMiq tarkibda (sudda).

BAND
преступная банда, шайка. jinoiy to‘da, guruh.
BANDIT
бандит; разбойник; motor ~  бандит, 
использующий автомобиль для 
совершения преступлений; 
payroll ~ бандит, грабящий 
инкассаторов.

bosqinchi, qaroqchi; 
motor -avtombil bosqinchi; 
payroll ~ inkassatorlar bosqinchisi.

BANDITRY
бандитизм; разбой; maritime ~ 
морской разбой, пиратство.

bosqinchilik, qaroqchilik; maritime 
~ dengiz qaroqchiligi.

BANISH
изгонять, ссылать, высылать (из 
страны).

haydamoq, surgun (badarg;a) 
qilmoq; chiqarib yubormoq 
(mamlakatdan).

BANISHM EN T
изгнание, высылка (из страны); 
ссылка.

haydab yubormoq, chiqarib 
yubormoq (mamlakatdan); surgun 
(badam'a) qilmoq.

BANK
1. банк; 2. судейская скамья;
3. суд; полный состав суда; 4. отмель, 
берег (реки); 5. фонд; резерв; 6. 
заниматься банковским делом; ~ 
acceptance вексель, акцептованный 
банком; -  account счет в банке; ~ of 
deposit сберегательный (депозитный) 
банк

1. bank; 2. qora kursi; 3. sud; 
sudyalarning to i iq  tarkibi;
4. sayozlik, qirg'oq (daryoda); 5. 
fond; zaxira; 6. bank faoliyati bilan 
shug'ullanmoq; -  acceptance bank 
tomonidan aktseptlangan veksel; ~ 
account bankdagi hisob



~ of International Settlements Банк 
международных расчетов; -  of 
issue эмиссионный банк; -  paper 
банкноты, векселя, принимаемые 
банком к учету; ~ rate ставка 
банковского учета; branch ~ 
отделение банка; commercial ~ 
коммерческий банк; credit -  банк 
взаимного кредита; in ~ в полном 
составе; International -  for Economic 
Cooperation Международный банк 
экономического сотрудничества; 
International -  for Reconstruction  
and Development Международный 
банк реконструкции и развития; 
investment -  инвестиционный банк; 
joint-stock ~ акционерный банк; 
land -  земельный банк; mortgage ~ 
ипотечный банк; mutual savings ~ 
взаимно-сберегательный банк; parent 
-  контролирующий банк (банк, 
владеющий контрольным пакетом 
акций другого банка); real estate -  
земельный ипотечный банк; savings -  
сберегательный банк, сберегательная 
касса; trading ~~ коммерческий банк.

; -  o f deposit bank omonati;~ 
of International Settlements
Xalqaro hisob-kitob banki; ~ 
of issue emissiyaviy bank; ~ 
paper bank tomonidan hisobga 
qabul qilinadigan banknotlar, 
veksellar; ~ rate bank hisobidagi 
maosh; branch -  bank bo iim i;  
commercial -  tijorat banki; 
credit -  kredit beruvchi bank; in 
- t o i i q  tarkibda; International 
~ for Economic Cooperation  
Xalqaro iqtisodiy hamkorlik banki; 
International ~ for Reconstruction 
and Development Xalqaro 
tiklanish va taraqqiyot banki; 
investment ~ investitsion bank 
(investitsiya operatsiyalari bilan 
shug'ullanadigan bank); joint- 
stock ~ aksiyadorlik bank; land ~ 
yerdan foydalanish bilan bog'liq 
operatsiyalar bilan shug4ullanadigan 
bank; mortgage -  ipoteka bank; 
mutual savings -  omonat saqlovchi 
bank; parent ~ nazorat qiluvchi 
bank (boshqa bankning aksiya 
nazorat paketlariga ega bo'lgan 
bank); real estate -  ipoteka bank; 
savings -  omonat saqlovchi bank, 
omonat kassasi; trading ~  tijorat 
banki.

BANKER
1. банкир; 2. банк; 3. крупье; ~ ’s lien 
право банкира на удержание денег/ 
имущества должника.

1. bankir; 2. bank; 3. krupe; ~ ’s 
lien bankirning qarzdoming puli/ 
mol-mulkini ushlab turishga bo4lgan 
huquqi.

BANKING
1. банковское дело; 2. банковские 
услуги; банковские операции; 3. 
банковская ссуда, банковский кредит; 
—house банкирский дом, контора.

1. bank ishi; 2. bank xizmatlari; 
bank operatsiyalari; 3. bank ssudasi, 
bank krediti; —house bankirlar uyi, 
mahkamasi.
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BANKNOTE
кредитный билет; банковский билет; 
банкнота.

kredit bileti; bank ishi bileti; 
ban kn ota.

BANKRUPT
1. банкрот несостоятельный 
должник; 2. сделать банкротом; 
разорить; 3. неплатежеспособный, 
обанкротившийся, несостоятельный; 
adjudged/certificated -  лицо, 
об'явленное банкротом по 
суду; cessionary -  банкрот, 
передавший имущество для 
раздела между кредиторами; 
discharged -  восстановленный в 
правах банкрот, освобожденный 
от долгов несостоятельный 
должник; fraudulent -  злостный 
банкрот; go -  обанкротиться; 
involuntary -  должник, 
об*явленный несостоятельным 
по требованию кредиторов; 
uncertificated/ undischarged -  не 
восстановленный в правах банкрот; 
voluntary -  должник, об явленный 
несостоятельным по собственному 
заявлению.

1 .bankort, tollashga qurbi 
yetmaydigan qarzdor;
2. bankrotlikka duchor bo‘lmoq; 
barbod qilmoq, xarob qilmoq; 3. 
to‘lashga qodiremas, bankrotlikka 
uchragan, nochor; adjudged/ 
certificated -  sud tomonidan 
bankrot deb topilgan shaxs; 
cessionary -  kreditorlar o'rtasida 
mol-mulkni taqsimlash bo‘yicha 
bankrotlik; discharged -  bankrotlik 
bo'yicha huquqlari tiklangan, 
to iashga qurbi yetmaydigan 
qarzdorning o ‘z qarzlaridan ozod 
qilinishi; fraudulent -  soxta 
bankrotlik; go -  bankrotlikka 
uchramoq; involuntary -  kreditorlar 
talablarini bajara olmaydi deb 
topilgan qarzdor; uncertificated/ 
undischarged -  bankrotlik 
bo'yicha qayta tiklanmaganlik; 
voluntary -  o ‘z arizasiga k o i a  
to’lashga qurbi etmaydigan deb 
topilgan qarzdor.

BANKRUPTCY
банкротство, несостоятельность; 
неплатежеспособность; adjudication  
in -  об’явление банкротом по 
суду; adm inistration/commission/ 
committee in -  конкурсное 
управление имуществом; petition in 
-  возбуждение дела о банкротстве; 
procedure in -  конкурсное 
производство; warrant in -  приказ об 
открытии конкурсного производства.

bankrotlik, to'lashga qurbi 
yetmaslik; to;lay olmaslik; 
adjudication in -  sud tomonidan 
bankrot deb topish; adm inistration/ 
commission/ committee in -tanlov 
bo‘yicha mol-mulkni boshqarish; 
petition in -bankrotlik bo‘yicha ish 
qo‘zg‘atish; procedure in -  tanlov 
bo‘yicha ishlab chiqarish; warrant 
in -  tanlov bo'yicha ishlab chiqarish 
ochiqligi e'lon qilinishi bo‘yicha 
buyruq.

37



BAR
1. барьер (в зале заседаний суда, 
законодательного органа);
2. суд в полном составе; судебное 
присутствие; 3. коллегия адвокатов; 
адвокатура; 4. прекращающий или 
аннулирующий фактор; 5. правовое 
препятствие; правовой запрет:
6. возражение ответчика, являющееся 
достаточной защитой против иска;
7. пресекать, прекращать; исключать, 
аннулировать; запрещать; отменять; 
покрывать давностью, погашать;
8. р! тюремная решетка; ~ admission 
разрешение практиковать в суде, 
данное адвокату; -  and bench 
адвокаты и судьи; ~ an entail снимать 
с недвижимости ограничение круга 
наследников и права отчуждения;
~  civil proceedings препятствовать 
возбуждению/ведению гражданского 
судопроизводства; -  of the 
court адвокаты, допущенные к 
выступлениям в суде; 
at ~  находящийся в суде, на 
рассмотрении суда;

1. to‘siq (sud kengashi zalida. qonun 
chiqaruvchi organda); 2. sudning 
toMiq tarkibi; sudda qatnashish;
3. advokatlar kollegiyasi; 
advokatura; 4. tugatilgan yoki bekor 
qilingan omil; 5. taqiqlamoq; man 
qilmoq; 6. arizaga qarshi yetarli 
himoyaga ega boMgan javobgarning 
e ’tirozi; 7. to'xtatmoq, barham 
bermoq; inkor etmoq, bekor 
qilmoq; taqiqlamoq: bekor qilmoq; 
qoplamoq, to‘lamoq;
8. qamoqxona panjarasi; -  
admission advokatning sudda 
amaliyot o'tashiga berilgan ruxsat; ~ 
and bench advokatlar va sudyalar;
~  an entail ko‘chmas mulkdan 
vorislar doirasi va begonalashtirish 
huquqiga cheklovni olib tashlash; 
- c iv i l  proceedings fuqarolik 
protsessining qokzg4atilishiga 
to‘sqinlik qilmoq: ~  of the court 
advokatning muayyan sudda ishtirok 
etishiga ruxsat etmoq; 
at ~ sud muhokamasiga qo ‘yilishi;

blank ~  возражение ответчика, в 
котором истцу предлагается точно 
указать место происшествия и т. п. ; 
calling to the ~  1. прием в адвокатуру; 
2. предоставление права адвокатской 
практики; go to the ~ получать 
право адвокатской практики; plea 
in -  возражение по существу иска; 
statutory ~  законное препятствие, 
законодательный запрет.

blank -  javobgarning da'vogardan 
hodisa joy ini va b. aniq ko'rsatib 
berishini taklif qilmoq; calling to 
the -  1. advokatura qabuli;
2. advokatlik ishini taqdim qilish 
huquqi; go to the -  advokatlik ishini 
okz zimmasiga olish huquqi; plea in 
-  da'vo asosida e’tiroz bildirmoq; 
statutory -  qonuniy cheklov.

BARGAIN
1. сделка, соглашение, договор;
2. заключать сделку, договариваться; 
вести переговоры;

1.bitim, kelishuv, shartnoma;
2. bitim tuzmoq, kelishmoq; 
muzokaralar olib bormoq
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3. выгодная сделка/покупка; ~ and 
sale договор купли-продажи; bad/ 
losing ~ невыгодная сделка; be off 
one’s ~ аннулировать сделку; close/ 
conclude а ~ заключать сделку; 
corrupt ~ бесчестная сделка; criminal 
~ преступная сделка; Dutch -  сделка, 
выгодная только одной стороне; time 
-  сделка на срок; срочная сделка.

3. foydali kelishuv/xarid; -  and 
sale oldi-sotdi shartnomasi; bad/ 
losing -manfaatsiz kelishuv; be off 
one’s -bitimni bekor qilmoq; close/ 
conclude a -bitim tuzmoq; corrupt 
~insofsiz kelishuv; criminal 
-jinoiy bitim; Dutch -b ir to m o n g a  
foyda keltiruvchi bitim: tim e ~  
belgilangan muddatda tuzilgan 
bitim; shoshilinch bitim.

B A RG AIN EE
покупатель. xaridor, sotib oluvchi.
B A R G A IN E R
продавец. sotuvchi.
BARGAINING
переговоры; collective ~ переговоры о 
заключении коллективного договора; 
sole -  переговоры о заключении 
индивидуального трудового 
соглашения.

muzokara; collective umumiy 
kelishuvga erishishi haqida 
muzokara qilish: sole -yakka  
tartibda mehnatga oid kelishuv 
bo'yicha muzokaralar.

BARON
1. барон; 2. судья суда казначейства; 
~ et feme муж и жена; ~  o f the 
exchequer судья суда казначейства;

1. baron; 2. g'aznachilik sudining 
sudyasi;~ et feme er-xotin;~ o f the 
exchequer - g aznachilik sudining 
sudyasi;

chief -  главный судья суда 
казначейства.

chief -  g ‘aznachilik sudining bosh 
sudyasi;

BA RRA TOR
1. лицо, совершающее баратрию; 
субъект баратрии; 2. кляузник, 
сутяга; common -  сутяга (субъект 
сутяжничества по общему праву).

1 .baratriya sodir qilgan shaxs dengiz 
kemasiga qasddan zarar yetkazuvchi 
kema kapitani); baratriya subyekti;
2. ig'vogar, tuhmatchi, sudlashishni 
(dovlashishni) yaxshi ko'radigan 
odam, sudboz; common -  umumiy 
huquq bo‘yicha sudlashuvchi 
sub’yekt.

BARRATRY
1. баратрия (умышленное 
причинение ущерба грузу или судну 
из-за действий капитана или судовой 
команды);

1 .baratriya (kapitan yoki kema 
ekipaji harakati tufayli kemaga yoki 
yukka qasddan zarar yetkazish);
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2. злонамеренное безосновательное 
возбуждение споров и судебных 
дел; сутяжничество; common ~ 
сутяжничество по общему праву.

2. yomon niyatda asossiz 
tortishuvlarni va sud ishini 
qolzg‘atish; sudlashish; common 
-umumiy huquq bo‘yicha 
sudlashish.

BARRED
погашенный (исковой давностью). toianganlik  (da’vo bo‘yicha b o i ib  

o'tgan).
BARRIER
барьер, преграда; препятствие, 
помеха; tariff ~ to trade тарифный 
барьер для ограничения торговли; 
trade—s торговые ограничения.

to'siq, g ‘ov; to‘sqinlik, xalal, 
xalaqit; tariff -  to trade savdo 
faoliyatini cheklovchi tarifli to4siq; 
trade—s savdo faoliyatiga qo'yilgan 
cheklov.

BARRISTER
барристер; briefless ~  адвокат без 
практики; chamber ~ барристер, 
не выступающий в суде; consulting 
~ адвокат-консультант; inner ~ 
старший барристер; junior ~ 1. 
барристер ниже ранга королевского 
адвоката; 2. младший из двух 
адвокатов одной стороны; outer/utter 
~  младший барристер (ниже ранга 
королевского адвоката).

advokat; briefless ~ amaliyotga 
ega boMmagan advokat; chamber 
-  sudda chiqib qatnashmaydigan 
advokat; consulting -advokat- 
maslahatchi; in n er -katta  advokat; 
junior -  1. qirollik advokatidan 
pastki rangdagi advokat; 2. bir 
tomonning ikki advokatidan yoshi 
kichigi; outer/utter -  kichik 
advokat (qirollik advokatidan pastki 
rang).

BARTER
1. договор мены, товарообменная 
сделка; 2. заключать договор мены.

1 .ayirboshlash shartnomasi, tovar 
ayirboshlash shartnomasi; 2. 
ayirboshlash shartnomasini tuzmoq.

BASE
1. база, основа; 2. основывать;
3. принудительный, рабский, 
крепостной; 4. низкий, 
неблагородный (металл), низменный 
(интерес, мотив); -  estate 1. низшее 
сословие; 2. незаконнорожденный.

1. asos, poydevor; 2. asos solmoq;
3. majburiy, qulga oid, krepostnoy, 
dehqon; 4. past, aslmas (metal), 
past, qabih (qiziqish, motiv); ~ 
estate 1. eng past tabaqa; 2. nikohsiz 
tug‘ilgan.

BASELESS
необоснованный. asossiz, asoslanmagan.
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BASIS
основа; основание, фундаментальный 
принцип; базис; on an on-going -  
постоянно; on a «pay me when you 
сап» -  на условиях оплаты при 
наличии возможности; on parity -  на 
паритетной основе; self-supporting-  
хозрасчет.

asos; asos solmoq, asosiy prinsip; 
negiz; on an on-going -  doimo, 
hamisha; on a “pay me when you 
can” -imkoniyati mavjud bo‘lishi 
sharti bilan to'lash; on parity 
-tenglik asosida; self-supporting 
-xo 'ja lik  hisobi.

BASTARD
внебрачный ребенок; 
незаконнорожденный; adulterine/ 
adulterous -  внебрачный ребенок 
замужней женщины; special -  
ребенок, родившийся до заключения 
брака между родителями.

nikohsiz tugkilgan bola; nikohsiz 
tug ilgan; adulterine/adulterous
-turmushga chiqqan ayolning 
nikohsiz tug‘ilgan bolasi; special ~ 
ota-ona o ’rtasida nikoh tuzilishidan 
oldin tug'ilgan bola.

BASTARDIZE
1. объявлять незаконнорожденным 
в судебном порядке; 2. 
представлять доказательства 
незаконнорожденности;
3. произвести на свет 
незаконорожденного ребенка; родить 
ребенка вне брака.

1. sud orqali nikohsiz tug'ilgan 
deb e’lon qilish; 2. nikohsiz 
tug’ilganligini belgilovchi dalillami 
taqdim qilish; 3. nikohsiz tug‘ilgan 
bolani dunyoga keltirmoq; nikohsiz 
farzand ko‘rish.

ВАТЕ
уменьшать, смягчать; уступать (в 
цене); -  expenses сокращать расходы.

kamaytirmoq. уumshatm oq; 
arzonroq qilmoq (narxda); -  
expenses xarajatlami qisqartirmoq.

BATTERY
нанесение побоев, избиение; action 
for -  иск за оскорбление действием; 
simple -  оскорбление действием.

jarohat yetkazmoq, urmoq, 
do'pposlamoq; action for -  haqorat 
qilganlik to ‘g 4risidagi ariza; simple 
-  harakat orqali haqorat qilmoq.

BEADLE
1. курьер при суде, судебный 
посыльный; 2. церковный староста.

•1. sudda xat tashuvchi; 2. cherkov 
oqsoqoli, boshlig‘i.

BEAR
1. перевозить; нести; 2. терпеть; 
допускать; разрешать; 3. рождать; 
приносить плоды;

1. olib o ‘tmoq; olib bormoq; 2. 
toqat qilmoq; ruxsat etmoq; ijozat 
bermoq; 3. dunyoga keltirmoq; hosil 
bermoq;
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4. «медведь», спекулянт на бирже, 
играющий на понижение курсов 
валюты, ценных бумаг, цен 
товаров; 5. давать (показания); ~ 
evidence свидетельствовать, давать 
свидетельские показания; not to 
~ examination быть совершенно 
необоснованным; ~ expenses 
нести расходы; ~ false witness 
лжесвидетельствовать, давать 
ложные свидетельские показания; ~ 
market «рынок медведей», рынок, 
цены на котором падают; -  interest 
приносить проценты; -  losses 
нести убытки; -  out a statement 
поддержать заявление: ~  testimony 
witness свидетельствовать.

4. valyutalar, qimmatbaho qog'ozlar 
kursi, tovar narxlari tushganda 
olib sotuvchi birja spekulyanti, 
k‘ayiq” ; 5. bermoq (guvohlik);
~ evidence guvohlik bermoq, 
guvohlik ko‘rsatmalarini bermoq; 
not to ~ examination mutlaqo 
asoslantirilmaganlilik; ~ expenses 
xarajatlarga olib kelmoq; ~ false 
witness yolg'on guvohlik bermoq; ~ 
market narxlar tushuvchi bozor: ~ 
interest foyda olib kelmoq; ~ losses 
zarar keltirmoq; -  out a statement 
arizani qokllab-quvvatlamoq:
~  testimony witness guvohlik 
bermoq.

BEARER
податель, предъявитель, владелец 
документа; ~ of dispatches 
посыльный; -  security ценная 
бумага на предъявителя; tax ~ 
н ал о гоп л ател ь ш и к.

topshiruvchi shaxs, ko'rsatuvchi, 
beruvchi, hujjat egasi; ~ of 
dispatches xat tashuvchi; -  
security qimmatbaho qog'ozda 
ko'rsatiluvchi shaxs; tax -  soliq 
toTovchi.

BEAT
I . район (основное подразделение 
округа в некоторых южных штатах 
США);

1. tuman (AQShning ayrim janubiy 
shtatlaridagi okrugining asosiy 
bo'linmasi);

2. избирательный участок; 3. район 
полицейского патрулирования; 4. 
устраивать облаву; 5. избивать, 
наносить побои.

2. saylov uchastkasi; 3. tuman 
politsiya patruli; 4. qursho\ tashkil 
qilmoq; 5. urmoq, kaltaklamoq.

BEATING
битье, побои; severe -  жестокое 
избиение.

urmoq. kaltaklamoq; severe ~ qattiq 
urmoq.

BED
брачные права и обязанности. er-xotin huquq va majburiyatlari.
BEGGAR
нищий; человек, живущий 
милостыней.

tilanchi, gadoy, qashshoq; xayr- 
sadaqa evaziga yashovchi.
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BEGGIN G
попрошайничество. tilanchilik.
B EFO R E -M E N T IO N E D
вы ш еv пом я нуты и. yuqorida eslatib оЧПцап.
B E H A L F
1. помощь; поддержка, защита: 2. 
интерес, выгода, польза; for and on 
~  of за и от имени кого-либо; in ~ 
of ради, в пользу, в интересах кого- 
либо: in this ~ I . в этом отношении;
2. по этому вопросу; on -  o f за кого- 
либо; от имени кого-либо.

1 .yordam; qollab-quvvatlamoq, 
suyanchiq; 2. manfaat, naf, foyda; 
for and on -  of kimdir uchun 
va kimningdir nomidan; in -  of 
kimningdir foydasi. manfaatlari 
uchun; in this -  1. ushbu 
munosabatda boMish; 2. ushbu 
masalada; on -  of kimdir uchun; 
kimningdir nomidan.

BEHAVIOUR
1. поведение, поступки; манеры; 2. 
отношение, обращение; -  in office 
совершение действий по должности, 
официальное поведение; arbitrary 
-  произвол; bad -  неправомерное 
поведение, наказуемое поведение; 
disruptive ~ поведение, нарушающее 
порядок судебного заседания; evil ~ 
злостное поведение.

1. axloq. xulq, qiliq; odat; 2. 
munosabat. muomala; -  in office 
mansabdan foydalanib harakat 
sodir qilish. rasmiy muomala; 
arbitrary -  o'zboshimchalik; bad 
~g‘ayriqonuniy xulq-atvor. jazoga 
loyiq xulq-atvor; disruptive -sud  
majlisi intizomini buzuvchi xulq- 
atvor; evil -yom on xulq-atvor.

BEHEST
at ~ по распоряжению. buyrug'iga ko‘ra. farmoyishiga 

binoan.
B EH O O F
польза, выгода, интерес. foyda, naf, manfaat.
B EL IE F
мнение, убеждение; ~ in good 
faith and on reasonable grounds 
добросовестное, обоснованное 
предположение; fixed -  
предубежденное мнение; good faith 
~  добросовестное предположение; 
honest and reasonable ~ 
добросовестное и обоснованное 
предположение; mistaken ~ 
ошибочное предположение: w r o n g -  
заблуждение.

fikr. ishonch; -  in good faith and 
on reasonable grounds vijdonan 
aytilgan taxmin, asoslantirilgan 
taxmin; fixed -yanglish fikr; good 
faith -  vijdonan aytilgan taxmin; 
honest and reasonable -  vijdonan 
aytilgan va asoslantirilgan taxmin; 
mistaken -xa to  fikr; wrong 
-yanglishmoq, xato o'ylamoq.

/*■
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accident — пособие по несчастному 
случаю; derive/get ~ извлекать; 
disablement — пособие по 
потере трудоспособности; fringe 
~s дополнительные льготы 
(оплачиваемый отпуск и т. д.
); health/medical/sick(ness) 
пособие по болезни; invalidity 
~ пособие по инвалидности; 
insurance - s  вознафаждение по 
страхованию; maternity -  пособие 
по беременности и родам; r e lie f-  
право на пособие; retirement/service 
-  выходное пособие; social -  пособие 
по социальному страхованию; take 
the -  o f the bankrupt объявлять 
себя банкротом; tax -  налоговая 
льгота; unemployment -  пособие по 
безработице.

accident -  baxtsiz hodisa bo'yicha 
yordam puli olmoq; derive/get -  
chiqarmoq, olmoq; disablement -  
ishsizlik bo'yicha nafaqa; fringe 
- s  qo'shimcha imtiyozlar (mehnat 
ta'tili puli va b.): health/ medical/ 
sick(ness) kasallik bokyicha 
nafaqa; invalidity -  nogironlik 
nafaqasi; insurance - s  sug'urta 
puli; maternity -onalik puli; relief
-  nafaqa olishga bo4gan huquq; 
retirement/service -dam  olish 
bo'yicha ajratiladigan pul; social
-  ijtimoiy himova puli; take the
-  of the b an k ru p t  o ‘zini bankrot 
deb topish; tax -soliqdagi imtiyoz; 
unem ploym ent -  ishsizlik bo'yicha 
nafaqa.

BEQUEATH
завешать (движимое имущество). 1. vasiyat qilib qoldirmoq (ko'char 

mulkni).
BEQUEST
завещательный отказ движимого 
имущества; -  in trust доверительный 
отказ движимости; executory 
-  завещание будущих прав на 
движимость;

vasiyat bo‘yicha ko4char mulklarni 
rad etish; -  in trust ko‘char 
mulkdan ishonchli rad etish: 
executory -  ko^char mulk bo'yicha 
huquqlarni vasiyat qilmoq;

general -  завещание движимости 
без указания завещаемых предметов; 
residuary -  завещание движимости, 
оставшейся после выплаты долгов 
и завещательных отказов; specific 
-  завещание всей движимости 
определенной категории; 
substitutional/substitutionary -  
подназначение наследника.

general -  ko‘char mulklarni nomini 
kolrsatib o'tmasdan vasiyat qilib 
qoldirmoq; residuary -  qarzlarni 
to'langandan hamda vasiyatni rad 
etilgandan so 'ng qolgan ko'char 
mulk bo‘yicha vasiyat; specific 
-  aniq belgilangan ko 'char mulk 
bo‘yicha vasiyat; substitutional/ 
substitutionary -vorislarni belgilab 
bermoq.

BEREAVE
ограбить. o ‘g*irlamoq.
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BESTOW
дарить; жаловать; присваивать; 
присуждать; ~ an office 
предоставлять должность; ~ a title 
жаловать титул; присваивать звание.

tortiq qilmoq; in’om (tortiq, hadya) 
qilmoq; o'zlashtirmoq; hukm 
chiqarmoq; ~ an office lavozim 
bermoq; ~ a title unvon bermoq.

ВЕТ
1. договор пари; сделка, заключенная 
на пари; 2. заключать пари.

l.garov bogMash; 2. garov 
o'ynamoq.

BETRAY
предавать, изменять: ~ t ru s t  обмануть 
доверие.

xoinlik qilmoq, xiyonat qilmoq, 
so tq in lik ;-  t ru s t  ishonchni 
suiiste’mol qilmoq.

BETRAYAL
предательство, измена. xoinlik, sotqinlik, xiyonat.
BETRAYER
предатель, изменник. xoin, sotqin.
BETTER
держащий пари. garov o ‘ynovchi.
BETROTH
1. обручить, помолвить; 2. 
подписывать брачный контракт.

1 nikohlamoq, unashtirmoq; 2. 
nikoh shartnomasini imzolamoq.

BETTING
пари; заключение пари; pool ~ 
заключение пари по совокупности 
ставок; s treet -  заключение пари на 
улицах (состав преступления).

garov, bas; garov bog‘lamoq; pool 
~ jami tikilgan pul bo‘yicha garov 
o‘ynamoq; street -ko'chalarda 
garov o lynamoq (jinoyat tarkibi).

BIAS
1. пристрастность; 
предубежденность; 
заинтересованность в исходе дела;
2. тенденция; 3. дискриминация: 4. 
отклонять; 5. оказывать давление, 
влиять; job  ~ дискриминация
в области труда; political 
политическая дискриминация; 
with considerable ~ с явным 
пристрастием.

1.g‘arazgo4ylik. nohaqlik; noto4g lri 
tushunchaga ega bollish; ishning 
ketishidan manfaatdor boMmoq;
2.’ g ‘araz. bir yoqlama fikr; 3. 
kamsitish; 4. rad qilmoq, qaytarmoq; 
5. bosim ko‘rsatmoq, ta’sir 
etmoq; job ~ mehnat sohasidagi 
kamsitishlar; with considerable ~ 
ishkora g ;arazgo4ylik bilan.
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BIASED
пристрастный, предубежденный, 
заинтересованный в исходе дела.

g'arazli, nohaq, noto*g‘ri 
tushunchaga ega bo'lmoq, ishning 
ketishidan manfaatdor bo‘lmoq.

BID
1. предлагать цену (на аукционе); 2. 
предложенная цена, ставка (в пари); 
3. предложение выполнения подряда 
или поставки по определенной цене 
(на торгах); 4. торги; 5. принимать 
участие в торгах; ~  against/up  
набавлять цену; ~ and asked цена 
покупателя и цена продавца; -  price 
цена, предложенная покупателем;
~ quote цена, предлагаемая 
брокером при покупке ценной 
бумаги или товара; competitive ~  
конкурентноспособное предложение; 
higher ~  более выгодное 
предложение; highest ~ наилучшее 
предложение; last -  окончательная 
цена.

1 .narxlami taklif etmoq 
(auktsionda); 2. tikilgan pulni taklif 
etmoq (garovda); 3. pudrat ishini 
yoki muayyan narxda yetkazib 
berishni taklif etmoq (kim oshdi 
savdosida); 4. kim oshdi savdosi; 5. 
kim oshdi savdosida ishtirok etmoq; 
~  against/up bahoni oshirmoq; ~ 
and asked xaridorning bahosi va 
sotuvchi bahosi; -  price xaridor 
tomonidan taklif qilingan narx; -  
quote qimmatbaho qogkozlami 
va tovarlami sotishda broker 
tomonidan taklif qilingan narx; 
competitive -raqobatbardosh 
taklif; higher -yanada yaxshi taklif; 
highest -en g  yaxshi taklif; last 
- q a t ’iy narx.

BIDDER
покупщик; лицо, предлагающее цену 
(на аукционе); участник торгов.

xaridor; narxni taklif qiluvchi shaxs 
(auktsionda); kim oshdi savdoda 
qatnashuvchi shaxs.

BIDDING
1. предложение цены (на аукционе);
2. торги; 3. надбавка в цене; 
brisk -  бойкие торги; collusive ~ 
предложение цен на аукционе по 
предварительному сговору.

1. narxni taklif qilmoq (auktsionda);
2. kim oshdi savdosi; 3. bahoni 
oshishi; brisk -  tez o'tadigan 
kim oshdi savdolar; collusive -  
auktsionda narxlami oldindan 
kelishgan holda taklif qilmoq.

BIGAMIST
имеющий двух жен или имеющая 
двух мужей.

ikki xotinli erkak yoki ikki erli ayol.

BIGAMY
бигамия, двоебрачие, двоеженство. ikki xotinlilik.
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BILATERAL
двусторонний (договор, сделка). ikki tomonlama (shartnoma, bitim).
BILK
1. жулик, мошенник; 2. 
жульничество, обман; 3. 
обманывать, уклоняться от уплаты; 
~ed потерпевший от обмана, 
мошенничества; ~ег мошенник, 
жулик.

l.firibgarlik, qalloblik; 2. firibgarlik, 
aldov; 3. aldamoq, to ‘lovdan 
qochmoq; ~ed aldangan; ~er 
firibgar, qallob.

BILL
1. исковое заявление, иск;
2. судебный приказ; 3. петиция, 
просьба, заявление; 4. билль, 
законодательный акт, законопроект; 
закон; 5. обязательство, вексель;
6. список, изложение пунктов;
7. статья взаимных расчетов;
8. счет-фактура, инвойс; 9. 
выставлять счет; инвойсировать, 
фактурировать, выписывать 
накладную; 10. амер. банкнота, 
казначейский билет; И. декларация 
(таможенная); 12. обвинительный 
акт; 13. свидетельство; ~  at sight 
переводной вексель/трата, срочная 
немедленно по предъявлению;
-  at usance вексель на срок, 
установленный торговым обычаем;
-  broker вексельный брокер, 
посредник при купле-продаже 
ценных бумаг; -  for foreclosure 
иск об обращении взыскания на 
заложенную недвижимость; -  for 
legal defence 1. иск; 2. заявление 
о предоставлении правовой 
защиты; ~  for new trial иск о 
новом рассмотрении дела: ~ in 
equity иск, основанный на праве 
справедливости;

1. da’vo arizasi, ariza;
2. sud buyrugi;
3. ariza, iltimosnoma;
4. qonun loyihasi, qonun chiqarish 
akti; qonun: 5. veksel; 6. bandlarni 
ifoda etmoq; 7. ikki tomonlama 
hisob-kitoblar qismi; 8. hisob- 
faktura, invoys; 9. hisobni chiqarib 
bermoq; 10. amer. banknot, 
g ‘aznachilik bileti; 11, deklaratsiya 
(bojxona); 12. ayblov hujjati;
13. guvohlik; ~  at sight 
o'tkaziladigan veksel/sarf-xarajat, 
taqdim etilishi bilanoq zudlik bilan 
amalga oshiriladigan veksel; -  at 
usance savdo qoidalariga ko;ra 
belgilanadigan muddatli veksel;
~ broker veksel ЬоЧicha broker, 
qimmatli qog'ozlarni oldi-sottisi 
bo'yicha vositachi;~ for foreclosure 
garovga qo'yilgan ko’chmas mulkni 
undirib olish haqida da’vo bilan 
murojaat qilish; ~  for legal defence 
I. da’vo; 2. huquqiy himoya talab 
etib ariza berish; ~  for new trial 
ishni yangidan k o i ’ish haqida 
da’vo; ~  in equity adolat huquqiga 
asoslangan da'vo
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BIASED
пристрастный, предубежденный, 
заинтересованный в исходе дела.

g'arazli, nohaq, noto*g‘ri 
tushunchaga ega bo’lmoq, ishning 
ketishidan manfaatdor bo lm oq.

BID
1. предлагать цену (на аукционе); 2. 
предложенная цена, ставка (в пари); 
3. предложение выполнения подряда 
или поставки по определенной цене 
(на торгах); 4. торги; 5. принимать 
участие в торгах; ~ against/up 
набавлять цену; -  and asked цена 
покупателя и цена продавца; ~  price 
цена, предложенная покупателем;
~ quote цена, предлагаемая 
брокером при покупке ценной 
бумаги или товара; competitive ~ 
конкурентноспособное предложение; 
higher ~  более выгодное 
предложение; highest ~ наилучшее 
предложение; last ~ окончательная 
цена.

l.narxlami taklifetmoq 
(auktsionda); 2. tikilgan pulni taklif 
etmoq (garovda); 3. pudrat ishini 
yoki muayyan narxda yetkazib 
berishni taklif etmoq (kirn oshdi 
savdosida); 4. kim oshdi savdosi; 5. 
kim oshdi savdosida ishtirok etmoq; 
~ against/up bahoni oshinnoq; ~ 
and asked xaridorning bahosi va 
sotuvchi bahosi; -  price xaridor 
tomonidan taklif qilingan narx; ~ 
quote qimmatbaho qogkozlami 
va tovarlami sotishda broker 
tomonidan taklif qiliqgan narx; 
com petitive -raqobatbardosh 
taklif; h igh er-yanada yaxshi taklif; 
highest -e n g  yaxshi taklif; last 
—qat’iy narx.

BIDDER
покупщик; лицо, предлагающее цену 
(на аукционе); участник торгов.

xaridor; narxni taklif qiluvchi shaxs 
(auktsionda); kim oshdi savdoda 
qatnashuvchi shaxs.

BIDDING
1. предложение цены (на аукционе);
2. торги; 3. надбавка в цене; 
brisk ~ бойкие торги; collusive ~ 
предложение цен на аукционе по 
предварительному сговору.

1. narxni taklif qilmoq (auktsionda);
2. kim oshdi savdosi; 3. bahoni 
oshishi; brisk -  tez o ‘tadigan 
kim oshdi savdolar; collusive ~ 
auktsionda narxlarni oldindan 
kelishgan holda taklif qilmoq.

BIGAMIST
имеющий двух жен или имеющая 
двух мужей.

ikki xotinli erkak yoki ikki erli ayol

BIGAMY
бигамия, двоебрачие, двоеженство. ikki xotinlilik.
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BILATERAL
двусторонний (договор, сделка). ikki tomonlama (shaitnoma, bitim).
BILK
1. жулик, мошенник; 2. 
жульничество, обман; 3. 
обманывать, уклоняться от уплаты; 
~ес! потерпевший от обмана, 
мошенничества; ~ег мошенник, 
жулик.

l.firibgarlik, qalloblik; 2. firibgarlik, 
aldov; 3. aldamoq, to4ovdan 
qochmoq; ~ed aldangan; ~er 
firibgar, qallob.

BILL
1. исковое заявление, иск;
2. судебный приказ; 3. петиция, 
просьба, заявление; 4. билль, 
законодательный акт, законопроект; 
закон; 5. обязательство, вексель;
6. список, изложение пунктов;
7. статья взаимных расчетов;
8. счет-фактура, инвойс; 9. 
выставлять счет; инвойсировать, 
фактурировать, выписывать 
накладную; 10. амер. банкнота, 
казначейский билет; 11. декларация 
(таможенная); 12. обвинительный 
акт; 13. свидетельство; ~  at sight 
переводной вексель/трата, срочная 
немедленно по предъявлению;
-  at usance вексель на срок, 
установленный торговым обычаем;
-  b ro k e r  вексельный брокер, 
посредник при купле-продаже 
ценных бумаг; -  for foreclosure 
иск об обращении взыскания на 
заложенную недвижимость; -  for 
legal defence 1. иск; 2. заявление 
о предоставлении правовой 
защиты; -  for new trial иск о 
новом рассмотрении дела: -  in 
equity иск, основанный на праве 
справедливости;

1. da’vo arizasi, ariza;
2. sud buyrugi;
3. ariza, iltimosnoma;
4. qonun loyihasi, qonun chiqarish 
akti; qonun: 5. veksel; 6. bandlami 
ifoda etmoq; 7. ikki tomonlama 
hisob-kitoblar qismi; 8. hisob- 
faktura, invoys; 9. hisobni chiqarib 
bermoq; 10. amer. banknot, 
g'aznachilik bileti; 11. deklaratsiya 
(bojxona); 12. ayblov hujjati;
13. guvohlik: ~  at sight 
o ktkaziladigan veksel/sarf-xarajat, 
taqdim etilishi bilanoq zudlik bilan 
amalga oshiriladigan veksel; -  at 
usance savdo qoidalariga ko;ra 
belgilanadigan muddatli veksel;
~  b ro k e r  veksel bo‘\ icha broker, 
qimmatli qog'ozlarni oldi-sottisi 
bo yicha vositachi;- for foreclosure 
garovga qo'yilgan ko’chmas mulkni 
undirib olish haqida da’vo bilan 
murojaat qilish; -  for legal defence 
1. da’vo; 2. huquqiy himoya talab 
etib ariza berish; ~  for new trial 
ishni yangidan kokrish haqida 
da’vo; -  in equity adolat huquqiga 
asoslangan da'vo
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~ in the nature of a bill of review иск
третьего лица о пересмотре дела; ~ 
in the nature of a bill of revivor иск
о рассмотрении правоотношений, 
связанных с прекращением дела 
производства; ~ in the nature of a 
supplemental bill иск о вступлении 
в дело нового лица в связи с 
обстоятельствами, возникшими 
после возбуждения дела; ~ obligatory 
документ за печатью с безусловным 
обязательством уплаты денежной 
суммы; ~  on demand вексель 
срочный по предъявлению; ~ of 
acceptance акцепт, акцептованный 
переводной вексель/тратта; ~ 
of bankruptcy об'явление о 
своей несостоятельности; ~ of 
certiorari заявление с просьбой о 
передаче рассматриваемого дела 
в суд высшей инстанции; ~ of 
conformity иск душеприказчика/ 
администратора наследства об 
определении порядка расчетов с 
кредиторами; -  of costs ведомость 
издержек по делу; счет адвокатских 
расходов; -  o f debt денежное 
обязательство; -  of discovery 
ходатайство истца о представлении 
ответчиком относящихся к делу 
документов и фактов; -  of entry 
ввозная таможенная декларация;
-  o f exeptions заверенные 
судьей письменные возражения 
стороны против действий суда 
по рассматриваемому делу; ~ of 
indictment обвинительный акт;

~ in the nature of a bill of
review ishni qayta ko‘rish haqida 
uchinchi shaxsning da’vosi: ~ in 
the nature o f a bill o f revivor ish 
korishni to‘xtatish masalalari bilan 
bog iiq  huquqiy munosabatlarni 
kokrish haqida da’v o ;-  in the 
nature of a supplemental bill - 
ish qo4zg*atilgandan keyin sodir 
boklgan holatlar tufayli ishni 
boshqa shaxsga o ‘tkazish haqida 
da’vo; -  obligatory k o’rsatilgan 
pul miqdormi albatta to lash  
shaili bilan muhrlangan huj jat; ~ 
on demand- zudlik bilan taqdim 
etiladigan veksel; -  of acceptance 
aktsept, aktsept qilingan, o tkazilgan 
veksel/tratta; -  of bankruptcy qurbi 
etmasligi haqida bayonot berish; ~ 
of certiorari - k o ‘rilayotgan ishni 
yuqori sud intstantsiyasiga o'tkazish 
haqida ariza; ~ o f  conformity- 
vasiyatni ijro etuvchi kishining 
kredit beruvchilar bilan hisob-kitob 
ishlarini tartibga solish haqidagi 
arizasi; -  of costs ish yuzasidan 
xarajatlar vedomosti: advokatlarga 
tolanadigan xarajatlar hisob-kitobi
-  of debt qarzdorlik majburiyati;- 
of discovery da’vogaming javobgSr 
tomonidan ishga taalluqli fakt va 
hujjatlarni taqdim etilishini talab 
qilish; ~ of entry olib kiriladigan 
yukka bojxona deklaratsiyasi;- of 
exeptions ko‘rilayotgan ish bo'yicha 
sud xatti-harakatiga nisbatan sudya 
tomonidan tasdiqlangan yozma 
e’tiroz; -  of indictment ayblov 
xulosa, ayblov akti;______

50



~ of in terp leader возбуждение 
лицом судебного процесса в 
целях определения прав третьих 
лип на спорный предмет; -  of 
parcels счет-фактура; накладная;
~ of par ticu la rs  подробности по 
рассматриваемому делу; -  of peace 
иск о признании права; -  rendered 
расчет, представленный кредитором 
по контокорренту; -  of review иск 
о пересмотре решения суда; -  of 
revivor иск о возобновлении дела 
производством; ~ of revivor and 
supplem ent иск о возобновлении 
дела производством с приведением 
вновь возникших обстоятельств; -  of 
sale 1. закладная; 2. купчая; ~ single 
документ за печатью с безусловным 
денежным обязательством; 
ancilliary -  акцессорное требование, 
вытекающее из основного иска; 
bank  -  переводной вексель/тратта, 
выставленная на банк/банком; be true
-  обвинительный акт, подлежащий 
утверждению (большим жюри); call 
up а -  потребовать предъявления 
декларации (таможенной); clear а ~ 
уплатить пошлины в соответствии 
с (таможенной) декларацией; 
commercial -  торговая тратта, 
коммерческий вексель; discount а -  
учесть вексель, тратту; find true  ~ 
передавать дело в суд; ignore the -  
прекращать дело; отказать в передаче 
дела в суд (о большом жюри); long 
dated -  долгосрочный переводной 
вексель/тратта; make -  выставлять 
вексель; meet -  оплачивать 
вексель; note а -  сделать на векселе 
нотариальную отметку об отказе 
трассата от акцепта или от уплаты;

-  of in te rp leader  bahsli masala 
bo'yicha uchinchi tomonning 
huquqini aniqlash maqsadida sud 
jarayonini qo‘zg4atish;~ of parcels 
schet-faktura; nakladnoy (yukka, 
molga qo'ishib yuboriladigan 
hujjat);- of pa r ticu la rs  -  
ko‘rilayotgan ish bo'yicha batafsil 
ma’lumot -  of peace huquqni e ’tirof 
etish bo'yicha da’v o ;-  rendered- 
kontokoixent bo'yicha kredit 
beruvchi tomonidan taqdim etilgan 
hisob;- of review sud qarorini 
qaytadan ko ‘rish haqida da’vo;-  of 
revivor ish yuritishni qayta tiklash 
haqida da’vo; -  of revivor and 
supplem ent ish yuritishni vangi 
pay do bo ;lgan holatlarni hisobga 
olib qayta tiklash haqida da’vo; -
of sale I . garov xat (mol-mulkni 
garovga qo'yganda yoziladigan 
hujjat); 2. vasiqa, ko*pchik (mol- 
mulk sotib olganlik haqida hujjat);
-  single pul hisobida majburiyatni 
tasdiqlovchi muhrlagan hujjat; 
ancilliary -  asosiy da’vodan kelib 
chiqadigan qo'shimcha talabnoma; 
bank  -bankka yoki bank tomonidan 
qovyilagan o ’timli (o‘tkaziladigan 
veksel/tratta; be true  -  hakamlar 
tomonidan tasdiqlanadigan 
ayblov akti; call up a -bojxona 
deklaratsiyasini taqdim etishni talab 
qilish; c lear a -  bojxona toMovini 
deklaratsiyada belgilangandek 
to‘lamoq; commercial -tijorat 
(savdo) vekseli; discount a 
-vekselni, trattani hisobga olmoq; 
find true  -ishni sudga oshirmoq; 
ignore the -ishni tokxtatish, ishni 
sudga oshirishni to'xtatmoq;_______
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original -  исковое заявление 
(основанное на обстоятельствах, 
еще не известных суду); overdue 
~  просроченный вексель; protest 
а -  опротестовать вексель; settle 
-  оплачивать счет; уплачивать по 
векселю; supplemental -  заявление 
истца об обстоятельствах, ставших 
ему известными после подачи иска; 
take up а -  1. оплачивать переводный 
вексель; 2. акцептовать переводный 
вексель; term/tenor of ~ срок векселя.

(hakamlar ishtirokida sud tartibida); 
long dated ~ uzoq muddatli 
o 'tkazma veksel/tratta; make 
-vekselni ko ‘rsatib qo'ymoq; meet 
-vekselni to'lamoq; note a -  
vekselda qabul qilish yoki to iovdan 
voz kechish haqida notarial izoh 
berish; original -  da’vo arizasi 
(исковое заявление (sudga m a’lum 
bo lm agan  holatlarga asoslangan); 
overdue -muddati o‘tib qolgan 
veksel; protest a -vekselga 
qarshi norozilik bildirmoq; settle 
-hisobni to‘lamoq, hisobni veksel 
orqali to(lamoq; supplemental 
- d a ’vo arizasi berilgandan so'ng 
da’vogarga m a’lum b o i ib  qolgan 
holatlar bo'yicha da’vogaiTiing 
arizasi; take up a -  1. o ‘tkazma 
vekselni to ‘lamoq; 2. 0‘tkazma 
vekselni qabul qilmoq; term/tenor 
of -veksel muddati.

BIND
1. обязывать, связывать 
обязательством, создавать 
обязательство; 2. задерживать; 
ограничивать; -  a bargain скрепить 
сделку (подписью); -  duties 
обязываться не повышать пошлины; 
-  over предписывать (действие, 
поведение); ~ over to appear обязать 
явиться в суд.

1 .majburiyat yuklamoq, zimmasiga 
yuklamoq; 2. to’xtatib turmoq, 
ushlab turmoq; cheklamoq, 
chegaralamoq; -  a bargain 
shartnomani mustahkamlamoq 
(imzo bilan); -  duties bojni 
oshinnaslik bo yicha majburiyat; -  
over y o ‘l-yocriq, maslahat bei*moq 
(harakat, xulq-atvor); -  over to 
appear sudga kelishlik majburiyati.

BINDER
временный страховой документ (до 
оформления полиса).

vaqtinchalik sug'urta hujjati (polisni 
rasmiylashtirishdan oldin).

BINDING
1. обязательство; 2. обязывающий, 
имеющий обязательную силу;

1. majburiyat; 2. majburiyat 
yuklovchi,

52



обязательный, связующий; -  authority 
обязательный авторитет (источники 
закона, которые должны приниматься 
во внимание при вынесении решения 
по делу); -  bv oath приведение к 
присяге; ~ force обязательная сила; 
legally -  юридически обязательный.

majburiy kuchga ega bo ‘lgan; 
majburiy;- authority majburiy 
e ’tibor (ish yuzasidan qaror qabul 
qilishda e’tiborga olinishi zarur 
bo ‘lgan qonun manbalari); -  by 
oath qasamyod ichishga olib 
kelish;- force majburiy kuch; 
legally -  huquqiy jihatdan majburiy.

BIPARTITE
1. двусторонний; 2. состоящий из 
двух частей.

l.ikki tomonlama; 2. ikki qismdan 
iborat boMgan.

BIRTH
рождение; -  certificate свидетельство 
о рождении; -  of issue рождение 
потомства; -r igh t 1. право 
первородства; 2. право по рождению; 
out-of-vvedlock -  рождение ребенка 
вне брака.

tugMlish; -  certificate tug'ilganlik 
to'g 'risidagi guvohnoma; -  of issue 
avlodning davom etishi; -r igh t  
1 .to4ng4ch farzandning huquqi; 
2.tugkilgandan kelib chiqadigan 
huquq; out-of-wedlock -  nikohsiz 
bolaning tug'ilishi.

BLACKLEG
штрейкбрехер; быть 
штрей кбрехером.

shtreykbrexer (ish tashlash vaqtida 
ish tashlamagan shaxs).

BLACKLIST
черный список, список 
нес о стоя те л ь ны х дол ж н и ков; 
~ing занесение в черный список, 
составление черных списков.

qora ro'yxat, to*lay olmaydigan 
qarzdotiar ro'yxati; -in g  qora 
ro'yxatga kirgizmoq, qora ro yxat 
tuzmoq.

BLACKMAIL
1. шантаж, вымогательство; 2. 
шантажировать; ~ег шантажист.

1 .tovlamachilik. 2. tovlamachilik 
qilmoq, shantaj qilmoq; ~er 
tovlamachi.

BLACK-MARKET
черный рынок; ~еег торговец, 
спекулянт на черном рынке.

qora bozor; ~eer- qora bozorda 
sotuvchilik (chayqovchilik) qilmoq

BLADING
накладная. yuk hujjati.
BLAME
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1. ответственность, вина; 2. считать 
виновным; -  thieves симулировать 
кражу (при фальшивом банкротстве); 
shift the -  перекладывать 
ответственность; shoulder the ~  
принимать вину на себя.

1 .javobgarlik, ayb; 2. aybdor 
hisoblamoq; -  thieves o’g'irlikni 
sodir etishga sharoit yaratish 
(soxta bankrotlik paytida); shift 
the -  majburiyatni boshqa shaxsga 
ag'darish; shoulder the -  aybni o4z 
bo'yniga olmoq.

BLANK
1. пустое место, прочерк (в 
документе); 2. бланк; 3. чистый, 
незаполненный; -  bill бланковый 
вексель; -  in бланковый (об 
индоссаменте); application -  бланк 
заявления; get а -  check получить 
право действовать по своему 
усмотрению; law -  формуляр, бланк 
для составления юридического 
документа; o rd er-бланк поручения.

1. boksh joy (hujjatda): 2. blank;
3. toza, toldirilmagan; 3. toza, 
toMdirilmagan; -  bill -blankadagi 
veksel; -  inblankli, blankada 
(indossament haqida); application 
-ariza blankasi; get a -  check 
o ’z bilganicha xatti-harakat qilish 
huquqini olish; law -  formulyar, 
yuridik hujjat tuzish uchun blank 
(shakl); order -topshiriq blanki.

BLANKET
общий, всеоб’емлюший, полный; 
бланкетный (о правовой норме); -  
complaint коллективная жалоба; 
born on the wrong side o f the ~  
рожденный вне брака, внебрачный.

umumiy, keng qamrovli, to'liq; 
havolaki (huquq normasida); ~  
complaint umumiy shikoyat; born 
on the wrong side o f the -  nikohsiz 
tug'ilgan.

BLASHEMY
богохульство (состав преступления). dinni tahqirlash (jinoyat tarkibi).
BLEED
1. обескровить; 2. вымогать деньги; 
3. подвергаться вымогательству; ~ег 
вымогатель.

l.zaiflashtirmoq; 2. tamagirlik orqali 
pul olmoq; 3. tamagirlikka duchor 
bo'lmoq; ~er tamagir.

BLEMISH
недостаток, порок (права, воли и т. 
и .).

nuqson, kamchilik (huquqda, 
irodada va b .).

BLOCK
1. блок, об’единение; 2. блокировать; 
задерживать (прохождение 
законопроекта); 3. пакет (ценных 
бумаг); 4. препятствовать, 
замораживать (кредиты); 5. плаха;

1 .blok, uyushma; 2. qurshab 
olmoq; tokxtatib turmoq (qonun 
loyihasini ishlab chiqilishini); 3. 
paket (qimmatbaho qog‘ozlarda); 
4. to‘sqinlik qilmoq, muzlatmoq 
(kreditlami); 5. kunda;
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place on the auction ~ выставить 
имущество (должника) на 
аукционную плаху.

place on the auction -  mol-mulkni 
(qarzdorning) auksionga qo'ymoq.

BLOCKADE
1. блокада; 2. блокировать; -  running 
нарушение блокады, нарушающий 
блокаду; breach of ~ прорыв 
блокады; establish '-установить 
блокаду; lift/raise the -  снимать 
блокаду; run -  прорывать блокаду.

l.blokada, qamal; 2. qurshamoq, 
to'smoq;- running qamalni 
buzilishi; breach of -qamalni 
yorib o‘tmoq; establish -qamal 
o'rnatmoq; lift/raise the -qamalni 
olib tashlamoq; run -qamalni yorib 
o‘tmoq.

BLOCKED
замороженный, блокированный; ~ 
accounts блокированные счета.

muzlatilgan, to'xtatib turmoq; 
-  accounts hisoblami to'xtatib 
turmoq.

BLOOD
1. кровь; 2. лишение жизни; 3. вина 
в совершении убийства: -  base 
незаконнорожденность; —half дети, 
имеющие одного общего родителя; 
hot -  аффект, сильное душевное 
волнение; ~ relation кровное родство; 
mixed ~s лицо смешанной крови 
(метис, мулат и т. п . ); whole -  дети, 
имеющие общих родителей.

l.qon; 2. hayotidan mahrum qil
moq: 3. odam o4ldirish jinoyatini 
sodir qilishdagi aybdorlik; -  base 
noqonuniy tug'ilish; -  -half umumiy 
ota yoki onaga ega bollgan bolalar; 
hot -  ta’sir, kuchli ruhiy hayajon- 
lanish; ~ relation qonli qarindosh; 
mixed ~s qoni aralash shaxs (metis, 
mulat va b.); whole -  umumiy ota- 
onaga ega bokl£an bolalar.

BLOOD-GUILTY
Виновный в убийстве. odam oMdirish jinoyatini sodir 

qilgan aybdor.
BLOOD-MONEY
1. плата наемному убийце; 2. деньги, 
которые платят свидетелю за дачу 
показаний, поддержавших обвинение 
в преступлении, караемом смертной 
казнью.

1. yollanma qotilga to'lanadigan 
pul; 2. o iim  jazosi bilan 
jazolanadigan jinoyatga yolg’on 
guvohlik berishi uchun guvohga 
toianadigan pul.

BLOT
пятно; -  on title дефект правового 
титула.

dog‘; -  on title huquqiy tituldagi 
nuqson.
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BLOTTER
1. книга записей; торговая книга; 2. 
первичная запись сделки.

1. xotira kitobi; savdolami qayd 
etish kitobi; 2. bitimni dastlabki 
tuzilishi.

BLOW
удар; bodily ~s побои; избиение;
~s causing injuries нанесение 
побоев с причинением телесных 
повреждений; ~s not causing injuries
нанесение побоев, не повлекших за 
собой телесных повреждений.

urish, zarba; bodily ~s badanga 
shikast yetkazish; ~s causing 
injuries badanga shikast yyetkazish; 
~s not causing injuries badanga 
shikast etkazmagan darajada 
kaltaklash.

BLUE CHIP
1. голубая фишка (высоконадежная 
компания, акция); 2. надежный; ~ 
investment инвестирование в акции 
или облигации надежной компании; 
~  vendor надежный поставщик.

1 .moviy fishka (o*ta ishonchli 
kompaniya, aksiya); 2. ishonchli; 
investment ishonchli kompaniya 
ning zayomiga yoki aksiyasiga 
investitsiya kiritish (qo4shish);~ 
vendor ishonchli mol bilan 
ta'minlovchi.

BLUFF
1. обманывать; блефовать; 2. обман, 
блеф.

1. aldamoq; yolg‘on aytmoq; 2. 
yolg'on, uydirma.

BLUNDER
1. грубая ошибка; упущение; 2. 
совершать грубую ошибку.

1 .qo‘pol xato; yanglishish; 2. qo'pol 
xato qilmoq.

BOARD
1. совет; комитет; правление; 
управление; департамент; 
министерство; коллегия; 2. доска; 
борт (судна); 3. подвергнуть 
досмотру (судно); ~ of aldermen 
правление муниципальной 
корпорации; ~ of audit(ors) комиссия 
по проверке отчетности; ревизионная 
комиссия; ~ of complaints 
апелляционный комитет, комиссия по 
рассмотрению жалоб; ~ of creditors 
совет кредиторов; -  of directors 
правление, дирекция;

l.kengash; qo'mita; idora; 
boshqarma; depaitament; vazirlik; 
kollegiya; 2. taxta; bort (kemada);
3. tekshirib chiqish (kemani);- of 
aldermen munisipal korporatsiyani 
boshqarmoq;- of audit(ors)- 
hisobotni tekshirish bo4yicha 
komissiya, reviziya o4tkazish 
komissiyasi ~ of complaints 
appelyatsiya hay’ati, adolat hay'ati, 
shikoyatlarni ko'rib chiquvchi 
komissiya;
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~ of justices судейская коллегия;
— of review комиссия по 
рассмотрению заявлений об 
ошибках в списках лиц и имушеств, 
подлежащих налогообложению; -  
of trustees опекунский совет, совет 
доверенных лиц; administrative -  
административный совет; executive
- исполнительный орган; municipal 
~ муниципальное управление; 
pardon ~ совет по помилованию; 
parole ~ совет по условно
досрочному освобождению; review ~  
наблюдательный совет (в тюрьмах); 
trade ~ комиссия по вопросам 
заработной платы (в отраслях 
промышленности); workman’s 
compensation ~ совет по вопросам 
выплаты компенсации.

~  of creditors - kredit beruvchilar 
kengashi;- of directors boshqarma, 
direktsiya; -  of justices sud 
kollegiyasi;- of review soliq 
toiovchilar hamda mulk ro'yxatida 
mavjud kamchiliklarni ko‘rib 
chiqish bo'yicha komissiya;- of 
trustees vasiylar kengashi, ishonchli 
vakillar kegashi; administrative 
~ ma’muriy kengash; executive -  
ijro organi; municipal -munisipal 
boshqaruv; pardon ~afv etish 
bo‘yicha kengash; parole -  shartli 
suratda muddatidan oldin ozod etish 
masalalari bo'yicha kengash; review 
-  qamoqxonalarda kuzatuv ishlari 
bokyicha kengash; trade -ishlab 
chiqarish sohasida ish haqlarini 
belgilash bo‘yicha kengash; 
workman’s compensation -tovon 
(badal)ni to'lash masalalari bo'yicha 
kengash.

BODILY
1. физический, телесный; 2. 
лично, собственной персоной; 3. 
целиком; -  harm/injury телесное 
повреждение; -  security личная 
неприкосновенность.

1 .jismoniy, badanga oid; 2. shaxsan, 
aynan olzi; 3. butunlay; -  harm/ 
injury jismoniy shikast; -  security 
shaxsiy daxlsizlik.

BODY
1. орган; организация; 2. группа; 
коллегия; 3. главная часть, основная 
часть (документа); 4. совокупность, 
комплекс; 5. тело, труп; 6. сборник 
(законодательных актов); ~ corporate 
корпорация, юридическое лицо, 
правосубъектная организация; ~ 
corporate and politic публичная 
корпорация, муниципальная 
корпорация;

1 .organ; tashkilot; 2. guruh; 
kollegiya; 3. asosiy qism 
(hujjatning); 4. jami, majmui, 
kompleks; 5. tana, murda; 6. 
to'plam (qonunchilik hujjatlari);- 
corporate korporatsiya, yuridik 
shaxs, huquqqa ega bo'lgan 
tashkilot; -  corporate and politic 
xalq korporatsiyasi, munisipal 
korporatsiya;
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~ of justice основные принципы 
правосудия; -  of laws совокупность 
правовых норм; ~ of legislation 
законодательный орган; ~ of the 
crime состав преступления; artificial 
~ юридическое лицо; auxiliary -  
вспомогательный орган; deliberative 
~ совещательный орган; examining 
~ 1. ревизионная комиссия 2. 
экспертная комиссия; heir of the -  
наследник по нисходящей линии; law 
enforcing -  1. правоприменяющий 
орган; 2. полицейский орган; law
making/legislative -  законодательный 
орган; oversight -  орган надзора; 
protective -  охранительный орган.

-  of justice odil sudning asosiy 
prinsiplari; -  of laws huquqiv 
normalara majmuasi; -  of  
legislation qonun chiqaruvchi 
organ; ~ of the crime jinoyat 
tarkibi; artificial -  yuridik shaxs; 
auxiliary -  yordamchi organ; 
deliberative -  kengash organi; 
examining -  1. reviziya o tkazish 
komissiyasi 2. ekspert komissiyasj; 
heir of the -  pastlab boruvchi 
jarayondagi voris; law enforcing
-  1. huquqni amalga tatbiq etish 
organi: 2. militsiya organi; 
law-making/legislative- qonun 
chiqaruvchi organ; oversight
-  nazorat organi; protective -  
qo'riqlash organi.

BODY-GUARD
личная охрана; телохранитель. shaxsiy qo’riqchi.
BOGUS
1. подделка, фальшивка; 2. 
поддельный, фальшивый, 
фиктивный.

1. qalbaki, soxta; 2. qalbaki, soxta, 
fiktiv, yolg'on.

BOGY
разг. полицейский, сыщик, 
осведомитель.

og'z. politsiyachi, ma'lumot 
beruvchi.

BOLSTERING
1. подкрепление; 2. ошибочное 
использование стороной пункта 
доказательства.

l.qo shimcha kuch; 2. xato 
isbot lash.

BONA FIDE
лат. 1. добросовестно, честно, без 
обмана; 2. добросовестный, честный; 
-  error непреднамеренная ошибка.

lot. 1. vijdonan, insof bilan, 
aldovsiz; 2. vijdonli, halol; -  error 
bilmasdan qilingan xato.

BONA FIDES
лат. добросовестность, честность. lot. halollik, to‘g ‘rilik.
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BOND
1 . обязательство, денежное 
обязательство, долговое 
обязательство; облигация; 
бона; 2. обеспечение, заЛог; 3. 
обеспечивать обязательством;
4 . закладная; гарантия; 5. 
закладывать; 6. оставлять (товар) 
на таможне до уплаты пошлины;
7. поручитель, поручительство; 8. 
тюрьма, тюремное заключение;
~ for appearance письменное 
обязательство явиться; -  for costs 
обязательство в обеспечение уплаты 
расходов по делу; ~  for title договор 
о передаче правового титула под 
отлагательным условием; ~  of 
appeal обязательство возместить 
понесенные ответной стороной 
издержки по апелляции; -  of 
obligation долговое обязательство; -  
rating курс облигаций; -  refunding 
дополнительное финансирование за 
счет выпуска облигаций; -  to bearer 
облигация на предъявителя; appeal 
-  обязательство апеллянта оплатить 
убытки в случае неудовлетворения 
апелляции; appearance bail -  
обязательство явки (в суд) под 
поручительством; average -  
аварийная подписка, аварийный 
бонд, аварийная гарантия; bail -  
поручительство за явку ответной 
стороны в суд; claim ~ обязательство 
должника передать по требованию 
имущество, в отношении которого 
состоялось решение; cost -  
обязательство возместить расходы по 
делу;

1 .majburiyat, qarz majburiyati; 
obligatsiya; bona (saqlovchiga 
ma’lum miqdorda foyda olishga 
huquq beradigan hujjatlar, kredit 
qog‘ozlari); 2. ta’miniamoq, garov;
3. majburiyatni ta’miniamoq; 4. 
garovga oid; kafolat; 5. garovga 
qo'ymoq; 6. bojlami tolagunga 
qadar bojxonada (tovarlami) 
qoldirmoq; 7. kafil, kafillik; 8. 
qamoq, qamoqqa olmoq;- for 
appearance hozir bo'lishga, 
ishtirov etishga yozma majburiyat;- 
for costs ish bokyicha xarajatlami 
to'lashga oid majburiyat;- for title 
saqlab qo'yish sharti bilan huquqiy 
titulini (maqomini) topshirish haqida 
bitim -  of appeal -appelyatsiya 
Ixryicha javobgar tomonidan 
keltirilgan zarami qoplash oqibatida 
sarflangan xarajatlami to Mash 
haqida majburiyat; of obligation 
-qarzdorlik majburiyati; -  
rating obligatsiya (zayom) kursi;
~ refunding zayom chiqarish 
hisobiga mablag' bilan qo‘shimcha 
ta'minlash; -  to bearer taqdim 
etuvchiga zayom; appeal ~  
appelyatsiya qondirilmagan holatda 
zararni to*lash uchun appelyatsiya 
beruvchining majburiyati; 
appearance bail -yozma topshiriq 
asosida sudda ishtirok etish; 
average -avariynaya podpiska, 
avariyno'y bond, avariynaya 
garantiya; bail -javobgar tomonning 
sudda qatnashish uchun unga 
berilgan yozma topshiriq;
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custom(s) -  таможенная накладная; 
double -  условное денежное 
обязательство; forthcoming -  
обязательство должника передать по 
требованию имущество, в отношении 
которого состоялось решение; 
general mortgage -  закладная 
на все имущество корпорации; 
guarantee/indemnity -  гарантийное 
обязательство; government ~s 
государственные облигации; 
hypothecation -  ипотечная 
закладная: закладная по бодмерее; 
legal ~ правовая связь; mortgage
-  ипотечная закладная; official -  
подписка о надлежащем исполнении 
должностных обязанностей; 
participating -  облигация, дающая 
право на участие в распределении 
прибыли; penal -  обязательство 
о выплате штрафной неустойки; 
redelivery ~ обязательство передачи 
присужденного имущества в обмен 
на право временного владения 
таковым; registered -  именная 
облигация; simple -  1. безусловное 
денежное обязательство; 2. денежное 
обязательство без штрафа; single ~ 
безусловное денежное обязательство; 
submission -  третейская запись; 
supersedeas -  обязательство 
апеллянта по обеспечению 
исполнения решения.и возмещения 
ущерба вследствие отсрочки 
исполнения решения.

claim -sud qarori qarzdor 
foydasiga hal etilgan bo'lib 
mulk talab qilingan holatda 
qarzdor tomonidan qaytarib 
berish majburiyati: cost —ish 
yuzasidan sarf-xarajatlami qoplash 
majburiyati; custom(s) ~ bojxona 
nakladnoyi (bojxona tomonidan 
yukka berilgan hujjat); double 
-shartli pul tarzidagi majburiyat; 
forthcoming -  sud qarori 
qarzdor foydasiga hal etilgan 
bo'lib mulk talab qilingan holatda 
qarzdor tomonidan qaytarib berish 
majburiyati; general mortgage 
-korporatsiyaning barcha mulkiga 
berilgan garov xat; guarantee/ 
indemnity -  kafolat majburiyati: 
government ~s davlat zayomlari; 
hypothecation -  ipoteka garov 
xati; бодмера bo'yicha garov xat; 
legal -huquqiy aloqa; mortgage 
-ipoteka garov xati; official -  
xizmat burchlarini munosib bajarish 
haqida tilxat; participating -foyda 
taqsimotida ishtirok etishga huquq 
beruvchi obligatsiya; penal -  
jarima neustoykasini (shartnomadgia 
biror majburiyatni vaqtida 
bajarmaganlik uchun to'lanadigan 
jarima) to’lash haqida majburiyat; 
redelivery -  sud qarori asosida 
berilgan mulkni vaqtincha egalik 
qilish uchun huquqiga almashtirish 
uchun topshirish haqida majburiyat 
registered -  maxsus ro‘yxatdan 
o‘tgan obligatsiya; simple -  1. pul 
shaklidagi mutlaq majburiyat; 2. 
jarimasiz pul shaklidagi majburiyat;
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single -  pul shaklidagi mutlaq 
majburiyat; submission ~  
hakamlarga taqdim etilishi; 
supersedeas -  shikoyat 
qiluvchining qaror ijrosini 
ta’minlash va qaror ijrosi 
kechikkanligi oqibatida ko‘rilgan 
zararni to'lash haqida majburiyati.

BONDED
1. обеспеченный облигациями, 
обеспеченный обязательством; 2. 
находящийся в залоге на таможенном 
складе (о товаре).

1. obligatsiyalar bilan kafolatlangan. 
majburiyat bilan ta’minlagan; 2. 
bojxona omborida garovda turgan 
(tovarlar).

BONDHOLDER
держатель облигаций, облигационер. obligatsiya egasi.
BONDSMAN
поручитель; bail ~ поручитель под 
залог (при передаче на поруки).

kafil; bail -  garov evaziga kafil 
bo'lgan kishi.

BONIFICATION
освобождение от налога. soliqlardan ozod qilish.
BONIS NON AMOVENDIS
лат. судебный приказ о неизменении 
местонахождения предмета спора.

lot. tortishuv predmeti o‘zgarmasligi 
tokg‘risidagi sud buyrug'i.

BONUS
1. бонус; премия; вознаграждение;
2. льгота; 3. добавочный дивиденд, 
надбавка: 4. сумма, выплаченная 
сверх цены; —job сдельная работа.

1.bonus; mukofot; 2. imtiyoz; 3. 
qo'shimcha divident, ustama haq; 
4. o'z bahosidan yuqori narxda 
toiangan summa; —job ishbay 
mehnat.

BOODLING
коррупция, дача взятки. korruptsiya, pora bermoq.
BOOK
1. книга, журнал (для записей); 2. 
занести в книгу, зарегистрировать;
3. досье судебных документов;
4. фрахтовать (судно); 5. 
ангажировать (актера); ~ of acts 
протоколы производства в суде по 
наследственным делам (в США);

l.kitob, jurnal (yozish uchun); 2. 
kitobga kiritmoq, ro'yxatga olmoq; 
3. sud hujjatlari to’plami; 4. yuk 
tashishga kema yollamoq; 5. taklif 
etmoq (aktyorni); vorislik ish lari 
bo‘yicha sudda ish yuritish (AQSh):
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~ of complaints книга жалоб; -  
of ргессч!ents сборник судебных 
прецедентов; accounts ~ 
бухгалтерская книга; bring to ~ 
занести в досье, зарегистрировать; 
business -  торговая книга; cash ~ 
кассовая книга; check -  чековая 
книжка; employment -  расчетная 
книжка; judgement -  книга записи 
судебных решений; juror’s -  список 
присяжных; jury -  список лиц, из 
которых выбираются присяжные 
для рассмотрения конкретных дел; 
marriage notice -  книга уведомлений 
о бракосочетаниях;saving -  
сберегательная книжка.

-  of complaints shikoyat daftari;
-  of precedents sud pretsedentlari 
majmuasi; accounts -  buxgalteriya 
kitobi; bring to -  biror shaxs haqida 
ma’lumotlar toplamiga kiritish, 
ro4yxatga olish; business -  savdo 
daftari; cash -  g'azna daftari; check
-  chek daftari; employment ~ 
hisob-kitob daftari; judgement ~ 
sud qarorlarini yozib borish daftari; 
juror’s ~ sud maslahatchilari 
ro4yxati; jury ~ muayyan
ishni ko’rib chiqish uchun sud 
maslahatchilari tanlab olinadigan 
shaxslar ro’yxati; marriage notice 
~ nikoh ahdi haqida bildirish daftari; 
saving ~omonat kassa daftarchasi.

BOOKED
1. заказанный, зафрахтованный;
2. зарезервированный, 
зарегистрированный, 
запротокол ированны й.

1. buyurtma qilingan, yuk tashishga 
yollangan; 2. zahira qilib qo'yilgan. 
ro‘yxatga olingan, protokolga yozib 
qo'yilgan.

BOOKKEEPER
счетовод, бухгалтер. hisobchi, buxgalter.
BOOKKEEPING
ведение бухгалтерских книг; 
бухгалтерский учет.

buxgalteriya hisobini yuritmoq; 
buxgalteriya hisobi.

BOOKMAKER
букмекер (лицо, принимающее 
денежные ставки при игре в 
тотализатор).

bukmeker (totalizatorda tikilgan 
pullarni qabul qiluvchi shaxs).

BOOT
доход, прибыль; выигрыш. daromad, foyda; yutuq.
BOOTLEGGER
бутлегер; незаконный торговец 
спиртными напитками или 
другими товарами, находящимися в 
ограниченном обращении.

butleger; muomalasi cheklangan 
deb topilgan spirtli ichimliklar 
yoki boshqa tovarlarni noqonuniy 
sotuvchi shaxs.
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BOOTLEGGING
бутлегерство; незаконное 
производство и торговля 
спиртными напитками или другими 
запрещенными товарами.

butlegerlik; muomalasi cheklangan 
deb topilgan spirtli ichimIiklar yoki 
boshqa tovarlarni noqonuniy sotish.

BORDER
1. граница; 2. граничить; ~ search 
приграничный досмотр.

1. chegara; 2. chegaralamoq; ~ 
search chegara tekshiruvi.

BORDERLAND
пограничная полоса. Chegara chizig'i.
BORN
рожденный, родившийся; -  out of 
wedlock рожденный вне брака; ~ 
posthumously родившийся после 
смерти родителя.

tug'ilgan; -  out of wedlock 
nikohsiz tug‘ilgan;~ posthumously 
ota-onaning o'limidan so*ng 
dunyoga kelish.

BOROUGH
город, городской район, имеющий 
самоуправление; -  English переход 
недвижимости к младшему сыну; 
county -  городское поселение с 
правами графства; metropolitan ~ 
столичное городское поселение, 
столичный муниципальный район 
(в Лондоне); municipal -  1. город, 
имеющий самоуправление; 2. район 
Нью-Йорка.

shahar, shahardagi tuman, o'zini 
o‘zi boshqarish;- English 
ko‘chmas mulkni kichik farzand 
(okg41) ga o4ishi; county -  graflik 
huquqlariga ega bo'lgan shahar 
tipidagi yashash joyi; metropolitan 
-  poytaxt maqomidagi shahar, 
poytaxt ichidagi munisipal tuman 
(Londonda); municipal -  1. o‘z- 
o'zini boshqaruv huquqiga ega 
boigan shahar; 2. Nyu-York 
hududi (tumani).

BORROW
1. занимать (деньги); 2. заимствовать; 
~ at high interest занимать деньги 
под большие проценты.

1 .qarz olmoq; 2. olmoq; -  at high 
interest katta protsentda qarz 
olmoq.

BORROW ED CAPITAL
заемный капитал. qarz mablagi.
BORROWER
заемщик, ссудополучатель. qarz oluvchi, ssuda oluvchi.
BORROWING
заем, кредит. zayom, kredit.
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BORSTAL
Борстал (пенитенциарное 
учреждение в Великобритании для 
преступников в возрасте от 16 лет 
до 21 года); open -  борстальское 
учреждение открытого типа; 
training ~ борстал, в котором 
молодые заключенные подвергаются 
исправительному обучению.

Borstal (Buyuk Britaniyada 16 
yoshdan 21 yoshgacha boigan 
jinoyatchilarni saqlash binosi); open 
-ochiq tipdagi Borstal tashkiloti; 
training ~ qamoq jazosiga hukm 
qilingan yoshlarni axloq tuzatishga 
o'rgatish.

ВОТЕ
компенсация. kompensatsiya, tovon.
BOTTOMRY
бодмерея, морской заем, морской 
залог (заем под залог судна, фрахта и 
груза, получаемый капитаном от их 
владельцев).

Bodmereya, dengiz sohasidagi 
zayom, dengiz sohasidagi garov 
(kapitan tomonidan kemaga 
qokyilgan garov, yuk egalaridan 
yukni tashishi uchun olinadigan kira 
haqi).

BOUND
1. граница; 2. граничить; 3. 
ограничение; 4. ограничивать;
5. обязанный, связанный 
обязательством; -  to service 
военнообязанный; constitutional 
~ пределы действия конституции; 
lawfully/legally -  юридически 
обязанный, обязанный по закону; 
outward -  охраняемая территория 
за пределами пенитенциарного 
учреждения, на которой работают 
заключенные.

1. chegara; 2. chegaradosh 
bo'lmoq; 3. cheklash; 4. 
chegaralamoq; 5. majburiy bo'lgan, 
majburiyat bilan bog'liq bo‘lgan;~ 
to service -harbiy majburiyatli; 
constitutional ~ konstitutsiyaninig 
amal qilish chegarasi; lawfully/ 
legally -yuridik jihatdan majburiy, 
qonun bo‘yicha majburiy; outward 
-  penitentsiar tashkiloti hududiga 
kirmaydigan mahbuslar ishlaydigan 
qo‘riqlanadigan hudud.

BOUNDARY
1. граница, межа; 2. пограничный 
знак; fiscal ~ies налоговый округ; 
magisterial ~ies судебный округ; 
maritime ~ морская граница; natural 
~ естественная граница; state ~ 
государственная граница.

1. chegara, oraliq; 2. chegara 
belgisi; fiscal ~ies soliq okrugi; 
magisterial ~ies sud ishlari 
bo'yicha okrug; maritime -  dengiz 
chegarasi; natural ~ tabiiy chegara; 
state -davlat chegarasi.
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BOUNTY
1. субсидия; правительственная 
премия; 2. призовая премия.

1. siibsidiya; davlat mukofoti; 2. 
sovrin.

BOURSE
фондовая биржа. fond birjasi.
BOX
1. ящик; 2. упаковывать в 
ящики; 3. место для дачи 
свидетельских показаний в суде; 
ballot ~ избирательная урна, 
баллотировочный ящик; 
jury -  скамья присяжных;

1. yahik, quti; 2. qutilarga joylamoq; 
3. sudda guvohlik qilish joyi; ballot 
~ saylov qutichasi; ju ry  -sud 
maslahatchilavri kursi;

prison -  тюремный бокс; prisoner’s 
-скамья подсудимых; safe-deposit
-  банковский сейф для хранения 
ценностей; sweat -  карцер; witness
-  место для дачи свидетельских 
показаний.

prisoner’s -sudlanuvchilaming 
kursi; safe-deposit -qimmatbaho 
buyumlarni saqash uchun bank 
seyfi; sweat -  kartser (aybdomi 
jazolash uchun vaqtincha qamab 
qo'yadigan yakka qamoq); witness 
-sudda so'roq berish uchun 
guvohlar uchun joy.

BOYCOTT
1. бойкот; 2. бойкотировать; put 
under -  бойкотировать; set up а -  
об’явить бойкот.

1 .boykot, aloqani uzishf; 2. boykot 
qilish; put under -boykot qilish; set 
up a -  boykot e’lon qilish.

BRANCH
1. отделение, представительство; 
филиал; 2. ветвь (родства);
3. отрасль;,executive -  
исполнительная власть; intelligence
-  разведывательная служба; judicial
-  судебная власть; legislative -  
законодательная власть.

1. bo'lim. vakolatxona; filial; 2. 
shajara (qarindoshlik); 3. soha; 
executive -  ijro hokimiyati; 
intelligence -razvedka xizmati; 
judicial -  sud hokimiyati; 
legislative -  qonun chiqaruvchi 
hokimiyat.

BRAND
1. товарный знак, торговая марка; 
фабричное клеймо; 2. ставить 
товарный знак, фабричное клеймо; 
маркировать; 3. сорт, качество.

l.tovar belgisi, savdo markasi; 
fabrika belgisi; 2. tovar belgisini, 
fabrika belgisini qo‘ymoq; 
markalamoq; 3. nav, sifat.

65



г

BREACH
1. нарушение (права, закона, 
договора); 2. нарушать (право, закон, 
договорные обязательства); 3. часть 
искового заявления, излагающая 
нарушение обязательства 
ответчиком; 4. разрыв (отношений); ~ 
in anticipation нарушение (договора) 
до наступления срока исполнения;
-  of close нарушение владения, 
неправомерный заход на территорию 
чужого владения; ~ of confidence 
нарушение оказанного доверия;

1 .buzmoq, rioya qilmaslik (huquqqa, 
qonunga, shartnomaga); 2. 
buzmoq, rioya qilmaslik (huquqqa, 
qonunga, shartnoma shartlariga);
3. javobgaming majburiyatlami 
buzganligini da’vo arizasida ilova 
qilmoq; 4. shartnomani bajarish 
muddatigacha buzish; ~ of close 
egalik qilish hududi chegarasini 
buzish, begona shaxsning egalik 
qilish hududiga noqonuniy kirishi; -  
of confidence bildirilgan ishonchni 
oqlamaslik;

-  of contract/covenant нарушение 
договора; -  of discipline 
нарушение дисциплины: -  of 
duty нарушение обязанности; ~ 
of faith 1. супружеская измена;
2. злоупотребление доверием;
-  of justice несправедливость, 
нарушение принципов правосудия;
-  of law нарушение закона; -  of 
obligation нарушение обязательства;
-  of prison бегство из тюрьмы;
~ of probation order нарушение 
приказа суда о пробации: -
of recognizance 1. нарушение 
обязательства, данного в суде; 2. 
нарушение поручительства; -  of the 
peace нарушение общественного 
порядка; -  of trust нарушение 
доверительным собственником 
своих обязанностей; ~ of trust by 
officer злоупотребление доверием, 
совершенное должностным лицом; 
anticipatory ~ нарушение (договора) 
до наступления срока исполнения; 
severable -  частичное нарушение.

-  of contract/ covenant shartnoma 
shartlarini buzish; -  of discipline 
intizomni buzish; ~ of duty 
majburiyatni buzish; ~ of faith 1. 
xotinning eriga nisbatan vafosizlik 
(xiyonat) qilishi; 2. bildirilgan 
ishonchni suiiste’mol qilish; -  
of justice -  adolatsizlik, odil sud 
prinsiplarini buzish; -  of law 
qonunni buzish; ~ of obligation 
majburiyat shartlarini buzish: -  
of prison turmadan qochish -  of 
probation order sinov shartlari 
haqida sud qarorining buzilishi; ~ 
of recognizance 1. sudda berilgan 
majburiyat shartlarining buzilishi;
2. topshiriqni buzish; ~ of the peace 
jamoa tartibini buzish; -  of trust 
majburiyatlarini 0‘zining ishonchli 
vakili tomonidan buzilishi; -  of 
trust by officer mansabdor shaxs 
tomonidan bildirilgan ishonchni 
suiiste’mol qilinishi; anticipatory 
~ ijro muddatiga qadar shartnoma 
shartlarini buzilishi; severable ~ 
qisman buzilish.
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BREAD
1. хлеб; 2. средства к существованию; 
earn/make one’s -  зарабатывать на 
жизнь.

1 поп; 2. tirikchilik manbai; earn/ 
make one’s -pul topmoq.

BREADTH
об’ем, степень (защиты, прав и т. п . ). koiam , daraja (himoyalashda, 

huquqda va b . ).
BREAK
]. нарушение (прав, закона, 
договора, обязательств); разрыв 
(отношении); 2. нарушать (права, 
законы, обязательства); разрывать 
(отношения);

1. buzmoq, rioya qilmaslik 
(huquqqa, qonunga, 
shartnoma shartlariga); buzish 
(munosabatlami);

3. разориться, обанкротиться; -  one’s 
back обанкротиться, потерпеть крах; 
~  an entail снимать с недвижимости 
ограничение круга наследников и 
права отчуждения; off relations 
разрывать отношения; ~  the case 
совещаться перед вынесением 
решения (о судьях); ~  the public 
peace нарушать общественный 
порядок; prison ~  побег из тюрьмы; 
tax -  нарушение налогового 
обязательства.

2. buzmoq, rioya qilmaslik 
(huquqqa, qonunga, shartnomaga); 
buzmoq (munosabatlami); 3. 
xonavayron bo’lmoq, bankrotlikka 
uchramoq;
-  one’s back bankrotlikka 
uchramoq, halokatga uchramoq;
-  an entail vorislar nomzodlari 
miqdorini ko‘chmas mulk va unga 
bo’lgan huquqlarini olib tashlashni 
bekor qilish; -  off relations 
munosabatlami buzmoq; -  the 
case hukm chiqarmasdan oldin 
sudyalaming kengashib olishi; -  the 
public peace jamoa tartibini buzish; 
prison ~  qamoqdan qochish; tax -  
soliq majburiyatini buzish.

BREAKAGE
убыток, причиненный поломкой; 
возмещение за поломку.

inqiroz keltirgan zarar;

BREAKER
нарушитель (закона); -  of the peace 
нарушитель общественного порядка; 
law ~ правонарушитель; prison ~ 
бежавший из тюрьмы, бежавший из- 
под стражи.

huquqbuzar; -  of the peace jamoat 
tartibini buzmoq; law ~ huquqbuzar; 
prison -  qamoqdan qochgan.
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BREAKING
1 поломка, разрушение; 2. 
взлом; преодоление физического 
препятствия при незаконном 
вторжении в помещение; — the case 
совещание (судей) перед вынесением 
решения: actual ~ фактическое 
преодоление физического 
препятствия; rule ~ нарушение 
нормы, правила.

l.sinmoq, buzilmoq; 2. buzmoq; 
tashkiloga qarashli bino, shaxsga 
qarashli.uyga noqonuniy kirishda 
jismoniy to‘siqlami engish; ~ the 
case hukm chiqarmasdan oldin 
sudyalaming kengashib olishi; 
actual -jismoniy Ursiqlami 
haqiqatda engib o ‘tish; rule ~ 
me’yorlami, tartib qoidalami buzish.

BREAK-OUT
1. побег (из тюрьмы); 1. (qamoqdan) qochish:
2. незаконное оставление чужого 
помещения с преодолением 
физического препятствия (со 
взломом).

2. jismoniy to siqlarni sindirib 
noqonuniy qoldirilgan begona bino 
(uyni) qoldirib ketish.

BREATH
дыхание. nafas olmoq.
SPECIMEN
экспертиза (дыхательная проба) на 
присутствие алкоголя.

alkogol mavjudligini (nafas orqali) 
ekspertiza qilish.

BREVE
лат. 1. судебный приказ; 
предписание; 2. папское бреве 
(послание).

lot. 1. sud buyrugi; buyruq; 2. 
papaning maktubi.

BREVET
патент; грамота. patent; yorliq.
BRIBE
1. взятка, подкуп; 2. подкупить; 
предложить или дать взятку; -  ап 
official дать взятку должностному 
лицу; get/take а ~ получить взятку; 
give а ~ дать взятку; giver of а ~ 
взяткодатель; pass а -  передать 
взятку (через посредника); outright ~ 
явная взятка.

1. pora; 2. рога berish; pora taklif 
qilish yoki berish; ~ an official 
mansabdor shaxsga pora berish; get/ 
take a -  pora olmoq; give a ~ pora 
berish; giver of a -  pora beruvchi; 
pass a -pora bermoq (vositachi 
orqali); outright ~ ochiqdan-ochiq 
pora olmoq.

BRIBEGIVER, BRIBER
взяткодатель. pora beruvchi.
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BRIBERY
взяточничество; дача или получение 
взятки; business ~ взяточничество 
в сфере бизнеса; commercial ~ 
взяточничество в сфере торговли; 
judicial ~ подкуп судьи, дача 
взятки судье; official -  дача взятки 
должностному лицу; outright -  явное 
взяточничество; passive ~ получение 
взятки; tax ~ взяточничество в сфере 
налогового обложения.

poraxo’rlik; рога bermoq yoki 
olmoq; business ~ biznes 
sohasidagi poraxo‘rlik; commercial 
-savdo sohasidagi poraxo’rlik; 
judicial ~ sudyani sotib olish, 
sudyaga pora berish; official 
-mansabdor shaxsga pora berish; 
outright ~ oshkora ravishdagi 
poraxo'rlik; passive -pora olish; 
tax -  soliq solish sohasidagi 
poraxo’rlik.

BRIBETAKER
взяткополучатель. pora oluvchi.
BRIBETAKING
взяточничество; получение взятки. poraxo'rlik; pora olmoq.
BRIDEWELL
исправительный дом; исправительная 
тюрьма.

axloq tuzatish muassasasi; turma.

BRIEF
1. краткий, сжатый; 2. сводка, 
резюме; 3. резюмировать, сделать 
краткое изложение; 4. краткое 
письменное изложение дела; 5. 
поручать ведение дела (адвокату); 
давать инструкции (адвокату);
~ of appellee записка по делу, 
поданная ответчиком по апелляции; 
~ on appeal амер. записка по 
делу, представляемая адвокатом в 
апелляционный суд; court ~ 1. амер. 
записка по делу, представляемая 
адвокатом в апелляционный суд;
2. предложение суда ответчику 
представить объяснения по иску; 
defendant’s ~ записка по делу, 
поданная ответчиком; dock ~ 
бесплатная защита адвокатом по 
выбору неимущего подсудимого или 
по назначению суда;

1 .qisqa, siqilgan; 2. ma'lumot. 
rezyume; 3. qisqa xulosa qilmoq; 4. 
ishni qisqacha yozma ifodalamoq;
5. ishni topshirmoq (advokatga); 
qo'llanma bermoq (advokatga);
~ of appellee appelyatsiya bo‘yicha 
javobgar tomonidan ish yuzasidan 
berilgan yozma bayonot; -  on 
appeal amer. ish yuzasidan advokat 
tomonidan kassatsion sudga 
yozma bayonot berish; court -  
1. amer. ish yuzasidan advokat 
tomonidan kassatsion sudga yozma 
bayonot berish; 2. da’vo bo‘yicha 
da'vogarga sudning ishi yuzasidan 
tushuntirish berishni taklif qilishi; 
defendant’s ~ ish yuzasidan 
javobgar tomonidan berilgan yozma 
bayonot; dock -  kam ta'minlangan 
shaxs yoki sud tomonidan
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have plenty of ~s иметь большую 
практику (об адвокате); hold а 
~ вести дело в суде в качестве 
барристера; take а -  1 • принимать 
ведение дела в суде; 2. выступать 
в суде в защиту кого-либо; trial ~ 
меморандум по делу (для адвоката, 
ведущего дело).

ko‘rsatilgan shaxsni advokat 
tomonidan tekin himoya qilish; 
have plenty of ~s imet boy tajribaga 
ega bo'lmoq (advokat afaoliyati 
haqida); hold a -  sudda barrister 
sifatida ishni olib bormoq; take a 
~ 1. ishni sudda olib borish uchun 
qabul qilmoq; 2. sudda biror shaxsni 
himoya qilish uchun so‘zlamoq; 
trial -  ish yuzasidan memorandum 
(ishni olib boruvchi advokat uchun).

BRIEFING
брифинг; краткое заседание, на 
котором обсуждаются основные 
вопросы дела; инструктаж; court -  
судебный брифинг.

brifing: ishning asosiy masalalarini 
muhokama qiladigan kichik majlis; 
qoilanma; court -sud brifingi.

BRIGAND
разбойник, бандит, грабитель. qaroqchi, bosqinchi, talonchi.
BRIGANDAGE
разбой, бандитизм, грабеж. qaroqehilik, bosqinchilik, 

talonchi lik.
BRING
1. приносить, доставлять, приводить, 
привозить; 2. вводить в действие;
3. доводить до чего-либо; влечь 
за собой; 4. возбуждать (дело); 
предъявлять (иск); ~ a case before 
the court возбудить судебное дело, 
подать в суд; ~ an action предъявлять 
иск; -  a suit возбудить дело, тяжбу;
~ a witness выставить свидетеля; 
представить свидетеля; -  before 
the bar предавать суду; -  charges 
выдвигать обвинения; ~ evidence 
предъявлять доказательства; -  in 
1. вводить (о нормах); вносить (на 
рассмотрение); 2. импортировать;
~ indictment представить 
обвинительный акт;

1 .olib kelmoq, yetkazib bermoq, 
keltirmoq; 2. harakatga keltirmoq;
3. nimagadir olib kelmoq; o lziga 
tortmoq: 4. qo*zglatmoq (ishni): 
taqdim qilmoq (arizani);- a 
case before the court jinoiy ish 
qo’zg'atish, sudga oshirmoq; ~ an 
action da'vo taqdim etmoq; ~ a suit 
-sudlashish jinoiy ish qo'zg'atish;
-  a witness- guvohni ko‘rsatishga 
taklif etmoq, guvohni taqdim 
etmoq; -  before the bar- sudga 
taqdim etmoq, sudga oshirmoq; -  
charges ayb qo‘ymoq; -  evidence 
dalil keltirmoq; ~ in 1. kiritmoq 
(me'yorlar haqida); ko‘rib chiqishga 
kiritmoq; 2. import qilmoq; ~ 
indictment - ayblov xulosasini 
taqdim etmoq;
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-  in guilty признать виновным; ~ 
money into court вносить деньги 
в депозит суда; -  to account 1. 
призвать к ответу', потребовать 
объяснения; 2. начать расследование; 
~ to bear оказывать давление; ~ to 
justice отдать в руки правосудия;
~ to responsibility привлекать к 
ответственности: -  to ruin разорить, 
довести до разорения; ~ to terms 
привести к соглашению; -  to trial 
привлекать к суду;

-  in guilty -aybdor deb 
hisoblamoq; -  money into court 
sud depozitiga pul qo‘yish; ~ to 
account 1. javobgarlikka tortmoq, 
tushuntirish talab qilmoq; 2. 
tekshirish ishlarini boshlamoq; ~ to 
bear- ta’sir o*tkazmoq; ~ to justice 
odil sud ixtiyoriga topshirmoq; ~ 
to responsibility -  javobgarlikka 
tortmoq;

- u p  1. ставить на обсуждение;
2. арестовывать; 3. обвинять; 
привлекать к суду; ~ within the reach 
сделать доступным.

-  to ruin - xonavayron qilmoq; 
qashshoqlikka duchor qilmoq; -  to 
terms- kelishuvga olib kelmoq; ~ 
to trial sudlanishga tortmoq; - up 
1. muhokamaga qo'ymoq; 2. hibsga 
olmoq; 3. ayblamoq; sudlanishga 
tortmoq; -  within the reach imkon 
darajasida erishiladigan.

BROADEN
расширять (права, степень защиты). oshirmoq (huquqlami, himoya 

darajasini).
BROCAGE
1. брокерское вознаграждение, 
брокерская комиссия, куртаж: 2. 
посредничество, маклерство.

1 .brokerlik haqi; 2. vositachilik, 
dallolchilik, maklerlik.

BROKER
брокер, коммерческий агент, 
посредник, представитель, маклер, 
комиссионер; ~s board амер. биржа; 
bill ~ вексельный брокер: chartering 
~ фрахтовый брокер; commission ~ 
брокер-комиссионер; commodities 
-товарный брокер; custom-house 
-  таможенный маклер: discount ~ 
вексельный брокер; exchange ~ агент 
по покупке и продаже иностранной 
валюты, биржевой маклер;

broker, savdo agenti, vositachi, 
vakil, makler. dallol; - s  board birja; 
bill ~ veksel brokeri; chartering 
~ kemada yuk tashishdagi broker; 
commission ~ broker-dallol; 
commodities -  tovarlar brokeri; 
custom-house -  bojxona makleri; 
discount ~ veksel brokeri; 
exchange -  chet el valyutasini sotib 
olish va sotish bo'yicha agent, birja 
makleri;
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insurance ~ страховой брокер; 
merchandise ~ брокер по покупке и 
продаже товаров; real-estate ~ брокер 
по операциям с недвижимостью; 
share ~ фондовый маклер; ship ~ 
корабельный маклер, судовой брокер; 
stock ~ маклер на фондовой бирже.

insurance -  sug‘urta brokeri; 
merchandise ~ tovar sotib olish va 
sotish bo'yicha broker; real-estate 
~ kuchmas mulk operatsiyalari 
bo yicha broker; share -  fond 
makleri; ship ~ kema makleri, kema 
brokeri: fond birjasi makleri.

BROKERAGE
1. брокерское вознаграждение, 
брокерская комиссия, куртаж; 2. 
посредничество, маклерство.

1. brokerlik haqi; 2. vositachilik, 
dallolchilik.

BROKING
брокерское дело, посредничество, 
маклерство.

brokerlik ishi, vositachilik. 
dallolchilik.

BROTHEL
бордель, публичный дом, притон. fohishaxona, buzuqxona.
BRUIN
1. фальшивая монета; 2. фальшивый. 1. qalbaki tanga; 2. qalbaki, soxta.
BRUTALITY
жестокость; зверство. shafqatsizlik; vahshiylik, yiitqichlik.
BUDGET
1. бюджет; финансовая смета;
2. предусматривать в бюджете; 
ассигновать; -  statement проект 
бюджета; consolidated -  бюджет 
исполнительной власти; legislative -  
бюджет законодательной власти.

l.byudjet; moliyaviy smeta; 2. 
byudjetda nazarda tutmoq; ajratmoq 
(pul, mablag4); ~ statement byudjet 
loyihasi; consolidated -  ijro 
hokimiyati byudjeti; legislative 
~ qonun chiqaruvchi hokimiyat 
byudjeti.

BUDGETARY
бюджетный. byudjetga oid, byudjetdagi.
BUDGETING
составление бюджета. byudjetni tashkil etish.
BUGGER
гомосексуалист: педераст. gomoseksual; besoqolboz.
BUGGERY
мужеложство, содомия; 
противоестественные половые 
сношения.

bachchabozlik. buzuqilik; 
g'ayritabiiy jinsiy aloqa.
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BUGGING
1. тайное подслушивание, 
прослушивание с помощью 
электронных устройств; 2. 
электронное устройство для 
подслушивания.

1 .yashirincha eshitish, elektron 
qurilmalari orqali eshitish; 2. 
eshitish uchun elektron qurilma.

BUILDER
строитель; -  and contractor
строительный подрядчик.

quruvchi; — and contractor qurilish 
pudratchisi.

BUILDING
1. строительство; 2. строение; ~ 
and installation works строительно
монтажные работы; ~ expenses 
строительные издержки.

1. qurilish; 2. imorat, bino; ~ 
and installation works qurilish- 
montaj ishlari; ~ expenses qurilish 
xarajatlari.

BULK
1. об'ем, масса; 2. крупный груз; 
~  mortgage оптовая закладная на 
имущество; in ~ оптом.

1. hajm, massa; 2. katta yuk; ~ 
mortgage mulkka bo'lgan ulgurji 
garov xati; in -ulgurji.

BULL
1. «бык»; биржевой спекулянт, 
играющий на повышение; 2. 
спекулировать на повышение; 
поднимать цены; ~ the market 
поднимать цены на бирже.

1. “buqa”; narxlar yuqorilaganda 
olib sotuvchi birja spekulyanti; 2. 
narxlar yuqorilaganda spekulyatsiya 
bilan shug‘ullanmoq; narxlarni 
ko'tarish; -  the market birjada 
narxlarni ko'tarmoq.

BULLETIN
бюллетень; voting ~ избирательный 
бюллетень, бюллетень для 
голосования.

byulleten; voting ~saylov 
byulleteni.

BULLION
слиток золота или серебра. oltin yoki kumush yombisi.
BULLY
1. наемный убийца; 2. преследовать; 
запугивать; подавлять.

l.yollanma qotil; 2. ta’qib qilmoq; 
qo'rqitmoq; bosmoq, yengmoq.

BUIY1BAILIFF
судебный пристав, помощник 
судебного пристава.

sud ijrochisi, sud ijrochisi 
vordamchisi.
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BURDEN
1. бремя; 2. обременять; отягощать; 
3. обязательство; долг; 4. 
обвинять; ~ commerce чинить 
затруднения торговле; ~  of contract 
обязанность исполнить договор; 
бремя исполнения договора; ~ of 
establishing бремя обоснования;
~ of (producing) evidence бремя 
предоставления доказательств;

1. ogMr vazifa; 2. yuk bo‘lib 
tushmoq; og'irlashtirmoq, malollik 
keltirmoq; 3. majburiyat; qarz; 4. 
ayblamoq; — commerce savdodagi 
og‘ir axvolni tuzatmoq;~ of  
contract shartnomani bajarish 
majburiyati; shartnomani bajarish 
tashvishi; ~ of establishing asoslab 
berish majburiyati;

~  of proof/proving бремя 
доказывания; legal -  юридическое 
бремя; real ~  вещное обременение; 
обременение земельного участка.

~ of (producing) evidence
dalillarni taqdim qilish majburiyati; 
~ of proof/proving isbotlash 
majburiyati; legal ~  yuridik 
majburiyat;

BURDENSOME
обременительный, тягостный. og4r, qiyin, mushkul.
BUREAU
бюро, отдел, управление, комитет; 
detective ~  сыскное бюро; narcotic ~  
амер. полицейское бюро по борьбе 
с наркотиками; rackets ~  амер. 
полицейское бюро по борьбе с 
рэкетом.

byuro, bolim, boshqarma, qo'mita; 
detective -qidiruv byurosi; narcotic 
~  narkotiklarga qarshi kurashuvchi 
politsiya byurosi; rackets ~  reketga 
qarshi kurashuvchi politsiya 
byurosi.

BURGLAR
субъект преступления берглэри; 
виновный в совершении берглэри.

jinoyatchi; olg irlik  sodir etishda 
ayblanuvchi.

BURGLARIOUSLY
путем совершения берглэри. bergleri orqali jinoyat sodir qilish.
BURGLARIZE
совершать берглэри (ночную кражу 
со взломом).

o‘g‘irlik sodir qilish (kechqurun 
buzib kirib o4g‘irlik qilish).
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Сс
CABINET
кабинет; кабинет министров, 
группа министров, возглавляющих 
важнейшие министерства; ~ crisis 
правительственный кризис; inner ~ 
кабинет министров в узком составе; 
shadow -  «теневой кабинет».

kabinet; vazirlar mahkamasi, 
vazirlar guruhi. asosiy vazirliklarni 
boshqaruvchi; -  crisis hukumat 
inqirozi; inner ~ tor doiradagi 
vazirlar mahkamasi; shadow -  
«yashirin mahkama».

CADASTRAL
кадастровый. kadastrga oid.
CADASTRE
кадастр. kadastr.
CADAVER
ТРУ". murda.
CALAMITY
катастрофа, бедствие. ofat, falokat, musibat.
CALCULATE
вычислять; рассчитывать, 
подсчитывать; ~d обдуманный, 
преднамеренный.

hisoblamoq, mokljallamoq, 
chamalamoq, qasddan, o'ylangan.

CALCULATINGLY
обдуманно,преднамеренно. o'ylangan, rejalashtirilgan.
CALCULATION
расчет; выкладка; калькуляция. hisob-kitob, hisoblash, hisob natija.
CALENDAR
1. список дел (к слушанию в 
суде); 2. амер. повестка дня; 3. 
амер. составлять повестку дня; 4. 
регистрировать, инвентаризовать; 
заносить в списки; -  causes список 
дел к слушанию в суде; ~ of business 
повестка дня; court’s -  расписание 
судебных заседаний.

1. ishlar ro'yxati (sudda ko’rish 
uchun;. 2. amer. Kun tartibi; 3. amer. 
kun tartibini tuzish; 4. registratsiya 
kilish, tekshirish; ro yxatga kiritish; 
sudda koTiladigan ishlar ro'yxati; 
kun tartibi; sud majlislari ro'yxati.

CALL
1. вызов; 2. звать; вызывать: 
созывать; 3. объявлять; оглашать;
4. визит, посещение; 5. требование; 
6. требовать;

1. chaqiruv, 2. atamoq, 3. qichqirmoq. 
chaqirish, 4. tashrif buyunnoq;
5. talab; 6. talab qilmoq;
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CAPABLE
1. способный; 2. правоспособный, 
дееспособный; -  of mischief 
способный причинить вред; b e-  of 
smth. владеть чем-либо; legally -  
право- и дееспособный.

1 .layoqatli; 2. huquqiy layoqat sohibi; 
-  of mischief zarar yetkazishga 
qodir; b e-  of smth nimagadir 
egalik qilmoq: legally -  huquq va 
layoqatli lik.

CAPACITY

1. способность;
2. правоспособность; 
дееспособность; 3. должность; 
должностное положение; 4. 
компетенция; ~ of corporations 
правоспособность юридических 
лиц; -  to contract способность 
заключать договор; -  to marry 
правоспособность к вступлению 
в брак; -  to sue and be sued 
способность искать и отвечать
в суде, процессуальная право- 
и дееспособность; active
-  дееспособность; earning
-  трудоспособность; in а 
representative -  в качестве 
представителя; international legal - 
международная правоспособность; 
legal -  право- и дееспособность; 
mental - психические, 
умственные способности; passive
-  правоспособность; sufficient 
mental -  психические (умственные) 
способности, достаточные для 
признания за лицом юридической 
дееспособности; testamentary
-  завещательная право- и 
дееспособность; testimonial -  
1. право давать свидетельские 
показания в суде; 2. стату с 
свидетеля.

1.layoqat; 2. huquq layoqat; 
qobiliyat; 3. martaba; amal darajasi; 
4. layoqat; -  of corporations yuridik 
shaxslaming huquq layoqati; -  to 
contract shartnoma tuzish layoqati;
-  to marry nikohga kirish huquqi; 
to sue and be sued sudlash va 
sudlanish huquqi; protsessual huquq 
va layoqat; active -faol layoqat; 
earning -mehnat layoqati; in a 
representative -vakil sifatida; 
international legal -xalqaro 
huquqiy layoqat; legal -huquq va 
layoqatlilik; mental -ruhiy, aqliy 
layoqat; passive -passiv layoqat; 
sufficient mental -yuridik shaxs 
sifatida tan olinishi uchun etarli 
ruhiy ( aqliy) layoqat; testamentary 
' vorislik huquqi va layoqati; 
testimonial -  1 .sudda guvohlik 
ko‘rsatmalarini berish huquqi; 2. 
guvoh maqomi.
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Ilk

CAPE
судебный приказ о вызове в суд 
арендатора по иску арендодателя.

ijaraga beruvchining da’vosi 
bilan ijarada turuvchining sudga 
chaqirilishi to’g'risidagi sud 
buyrug'i.

CAPIAS
лат. судебный приказ, приказ 
об аресте лица или имущества 
(обеспечение гражданского иска).

lot. sud buyrug‘i, shaxsni qamoqqa 
olish to‘g ‘risidagi buyruq (fuqarolik 
da’vosini qondirish uchun).

CAPIAS AD AUDIENDUM
лат. судебный приказ о доставке 
осужденного в суд для об’явления 
ему приговора.

lot. sudlanuvchini sud hukmini e’lon 
qilish uchun keltirish tokg lrisidagi 
sud buyrug‘i.

CAPIAS AD RESPONDENDUM 
(JUDICIUM)
лат. судебный приказ об аресте 
ответчика и о его доставке в суд в 
определенный день.

lot. javobgami qamoqqa olish va 
sudga belgilangan kunda yyetkazish 
bo‘yicha sud buyrugM.

CAPIAS AD SATISFACIENDUM
лат. судебный приказ об аресте и 
заключении в тюрьму должника 
по решению суда вплоть до 
удовлетворения заявленного против 
него иска.

lot. sud qaroriga ko‘ra unga qarshi 
.berilgan da’voni qondirish maqsadida 
javobgarni hibsga olish va qamoqda 
saqlash.

CAPITAL
1. капитал; фонды; 2. столица;
3. караемый смертью; -  account 
счет предприятия в банке; - 
and interest основная сумма и 
наросшие проценты; ~ budget 
бюджет долгосрочных расходов 
компании; -  costs капитальные 
затраты; -  lease аренда с передачей 
права собственности в конце срока; 
~ stock акционерный капитал; 
authorized -  разрешенный к 
выпуску акционерный капитал; 
available ~ ликвидный капитал; 
chartered -  уставный капитал;

l.kapital; fondlar; 2. poytaxt;
3. o‘lim jazosiga hukm etish;
- account bankdagi korxona hisob 

raqami; and interest asosiy 
mablag* va o'suvchi foizlar; ~ 
budget kompaniyaning uzoq 
muddatli xarajatlar byudjeti; kapital 
xarajatlar;- lease muddat o4guncha 
ijaraning egalik huquqi bilan 
berilishi; -  stock aksionerlik 
kapitali; available -chiqarilishiga 
ruxsat etilgan aksionerlik kapitali; 
chartered -belgilangan kapital;
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current оборотный капитал; 
original -  первоначальный капитал; 
share -  акционерный капитал; 
subscribed - выпущенный по 
подписке акционерный капитал.

current -aylanma kapital; 
boshlangich kapital; share 
-aksionerlik kapitali; subscribed 
-shartnomaga ko'ra chiqarilgan 
aksionerlik kapitali.

CAPITALIZE
капитализировать, обращать в 
капитал.

kapitallashtirish, kapitalga 
aylantirish.

CAPPER
адвокат, навязывающий свои услуги 
пострадавшим от несчастных 
случаев.

noxush voqealardan jabrlangan 
kishilarga yordam beruvchi advokat.

CAPPING
навязывание (адвокатом) своих 
услуг пострадавшим от несчастных 
случаев.

noxush voqealardan jabrlanganlarga 
(advokat tomonidan) o ;z xizmatini 
taklif qilish.

CAPTION
1. заголовок (документа); 2. 
задержание; арест; 3. изьятие, 
выемка letters of -  ордер на арест.

l.sarlavha ( hujjatda); 2. ushlab 
qolish; hibs; 3. olib qo‘yish; letters 
of ~. qamoqqa olish uchun order.

CAPTIVE
военнопленный; захваченный в 
плен.

harbiy asir; asirga olingan.

CAPTURE
1. брагь в плен; захватывать; 2. 
захват, взятие в плен; каперство; 
getaway - автомобиль для бегства 
с места совершения преступления; 
victim -  автомобиль потерпевшего 
от автоаварии.

1 .asir olmoq: bandi qilmoq, 2. 
ushlamoq. asirlikka olmoq; getaway 
- jinoyat joyidan qochish uchun 
avtomobil; victim ~ halokatga 
uchragan jabrlanuvchi avtomobil.

CARCER
место задержания. saqlash joyi.
CARD
1. карта; 2. билет (членский); 
учетная карточка; 3. формуляр; 
бланк; 4. ярлык; credit ~ кредитная 
карточка;

l.karta; 2. bilet (a’zolik haqida); 
ro‘yxatga olish kartochkasi; 3. 
shartnoma; blanka; 4. yorliq, yozuv; 
credit - kredit kartochkalar;
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identification/identity -
удостоверение личности; 
registration ~ регистрационная 
карточка; trading ~ формуляр 
совершенных сделок.

identification/identity -shaxsini 
belgilovchi hujjat; registration 
-registratsiya kartochkasi; trading 
-belgilangan kelishuv shartnomasi.

CARE
1. осторожность; 2. забота, 
попечение; 3. заботиться, проявлять 
заботу; be under ~ and custody 
находиться на попечении с 
лишением свободы; custodial -  
попечение в условиях лишения 
свободы; duty of -  обязанность . 
соблюдать осторожность; health 
~ здравоохранение; nonresidential 
~ попечение не по месту 
жительства; ordinary -  1. обычная 
мера заботливости; 2. обычная 
степень осторожности; parental 
~ родительское попечение; 
residential ~ попечение по месту 
жительства; secure ~ попечение 
в условиях лишения свободы; 
shelter ~ попечение в условиях 
детского приюта; take reasonable ~ 
проявлять разумную, достаточную 
заботу, осторожность.

1.ehtiyotkoiiik; 2. g‘amxo'rlik, 
panohbonlik; 3. g kamxobrlik qilmoq, 
g ‘amxo4iiik ko‘rsatmoq; be under 
~ and custody ozodlikdan mahrum 
boMish holati ostida bo‘lmoq; 
custodial -ozodlikdan mahrum 
bo'lish shani ostidagi muhofaza; 
duty of -  ehtiyotkorlikni saqlash 
majburiyati: health ~sog‘Iiqni 
saqlash: nonresidential - fuqarolik 
bo'lmagan holatdagi muhofaza: 1. 
g‘amxoliiikning oddiy ko'rinishi;
2. ehtiyotkorlikning oddiy darajasi; • 
parental ota-onalik muhofazasi; 
residential fuqarolik muhofazasi; 
secure ~ ozodlikdan mahrum 
boMish sharti ostidagi muhofaza; 
shelter ~ bolalar uyi muhofazasi; 
take reasonable ~ ongli, etarli 
g ’amxolrlik. ehtiyotkorlik 
ko'rsatmoq.

CAREER
карьера; delinquent ~
делинквентное прошлое (в 
биографии человека); judicial ~ 
профессия судьи; legal ~ профессия 
юриста.

karera; delinquent -qora o4mish 
(shaxs tarjimai holida); judicial 
-sudya professiyasi; legal -yurist 
professiyasi.

CAREERIST
профессионал. professional.
CAREERMAN
профессиональный чиновник; 
appointive ~ назначаемый 
чиновник; elective -  выборный 
чиновник.

professional mansabdor; appointive 
-tayinlanadigan mansabdor; elective 
-saylanadigan mansabdor.
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CARELESSLY
по неосторожности, неосторожно, 
по небрежности. -------------

ehtiyotsizlik orqasidan, ehtiyoisizlik.

CARELESSNESS
небрежность, неосторожность; 
гт|*о«;<; ~ грубая небрежность.

loqaydlik; ehtiyotsizlik; qo’pol 
ehtiyotsizlik.

CARGO
груз; ~  in bond груз, находящийся 
на таможенном складе; critical -  
груз, требующий особой охраны 
от расхищения: labelled -  груз, 
требующий принятия специальных 
мер при транспортировке

yuk;~ in bond bojxona 
omborida joylashgan yuk; 
critical -talonchilikdan maxsus 
qo‘riqlanishni talab etadigan yuk; 
labelled -transportirovka (etkazib 
berilishi)da maxsus choralar 
ko‘rilishini talab etadigan yuk

CARNAGE
массовое убийство, резня ommaviy qotillik.
CARRIAGE
1. перевозка, транспортировка;
2. стоимость перевозки;
3. проведение, принятие 
(законопроекта и т. д . ); ~ by air 
воздушная перевозка; -  by rail 
железнодорожная перевозка; -  by 
sea морская перевозка.

1 .yuk tashish, transportirovka;
2. tashish qiymati; 3. o'tkazilish, 
qabul qilish (qonun loyihasi va 
b.);~ by air havo orqali yetkazish; ~  
by rail temiryo‘1 orqali yetkazish; ~  
by sea dengiz orqali yetkazish.

CARRIER
1. перевозчик; фрахтовщик:
2. транспортная организация; 
транспортное судно; actual
~ фактический перевозчик; 
contracting ~  перевозчик по 
договору; land ~ сухопутный 
перевозчик; origin ~ 
перевозчик, принимающий груз 
непосредственно от отправителя; 
rail ~ железнодорожный 
перевозчик; sea -  морской 
перевозчик.

l.tashuvchi; eltib beruvchi; 2. 
transport tashkiloti; actual 
-transport rasmiy yuk tashuvchi; 
contracting --'kelishuvga ko*ra yuk 
tashuvchi; land -  quruqlikda yuk 
tashuvchi; origin -yuboruvchidan 
yukni bevosita qabul qiluvchi yuk 
tashuvchi; rail -temiryo‘1 yuk 
tashuvchisi; sea -  dengiz yuk 
tashuvchisi.

82



rA R R V
1 перевозить; 2. нести, носить; 3. 
проводить, принимать голосованием 
(законопроект); ~ a case выиграть 
дело (судебный процесс), ~ ап 
election пройти на выборах;

1 .o'tkazish; 2. olib borish; ko'tarib 
borish; 3. o'tkazish, ovoz berish 
y o i i  bilan qabul qilish (qonun 
loyihasini); ~ a case ishni yutish (sud 
jarayonida); -  an election saylovdan 
o'tish;

-  before justice привлечь к суду, 
отдать в руки правосудия; ~ costs 
содержать присуждение расходов и 
издержек по делу; ~  into execution 
приводить в исполнение; ~ on 
negotiations вести переговоры; ~ 
one’s case отстаивать собственную 
версию по делу без помощи 
адвоката; -  over пролонгировать;
-  punishment/sentence понести 
наказание.

-  before justice sud e'tiboriga 
tortish, odil sudlov qo'liga 
topshirish;- costs ishdagi xarajat 
va to4ovlami ifoda etmoq; -  
into execution ijro etish; ~ on 
negotiations muzokaralar olib 
borish; -  one’s case ish bo'yicha 
o*z versiyasini advokat himoyasisiz 
qoldirish; -  over -ch o ’zmoq; jazoni 
o'tash.

CARTEL
1. картель (об’единение 
предпринимателей); 2. картель, 
соглашение между воюющими (об 
обмене военнопленными).

1 .kartel’( tashkilotlar birlashmasi);
2. karteP, urushayotgan tomonlar 
kelishuvi ( harbiy asirlami almashish 
haqida).

CARTWAY
1. проезжая дорога (частная); 2. 
право прохода или проезда.

1. kesib o4tiladigan yo;l (xususiy); 2. 
yoMdan o'tish huquqi.

CARVE OUT
выделять (часть имущества). belgilash, xatlash (mulk qismini).

CASH-MEMO
товарный чек. tovar cheki.
CASHIER
1. кассир; 2. увольнять со службы; 
3. отвергать, отбрасывать.

1. g ‘aznachi; 2. xizmatdan bo‘shatish; 
3. rad etish, uloqtirish.

CASSATION
кассация; court of ~ кассационный
суд.

kassatsiya; court o f  ~ kassatsion sud.
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CAST
1. присуждать; приговаривать; 2. 
подавать (голос при голосовании); 
~ a ballot подавать избирательный 
бюллетень; ~ a vote голосовать; be 
~  (in lawsuit) проиграть (судебный 
процесс).

1 .hukm chiqarish; mahkum etish;
2. berish (saylovda ovoz);~ a ballot 
saylov byulletenini uzatish;- a vote 
golosovat saylash; b e ~ ( in  lawsuit) 
yutqazish (sud jarayonini).

CASUAL
с луч а й н ы й, нечаянный. tasodifan, bexosdan.
CASUALIZE
переводить на непостоянную 
работу.

vaqtinchalik ishga 0‘tkazish.

CASUALTY
1. случайное происшествие; 
несчастный случай; 2. ущерб от 
несчастного случа.

1.tasodifiy voqea; baxtsiz voqea;
2. baxtsiz voqea natijasida 
shikastlanish.

С AS US FOEDERIS
лат. случай, предусмотренный 
договором; случай, при котором 
вступают в силу обязательства, 
вытекающие из союзного договора.

kelishuv bilan oldindan 
rejalashtirilgan hodisa; jamoaviy 
kelishuv natijasida kuchga kiradigan 
majburiyatlar hodisasi.

CASUS OMISSUS
лат. непредусмотренный (законом, 
договором) случай.

ko‘rilmagan holat (qonun, kelishuv 
bilan).

CATCH
1. ловить; поймать; застигнуть; 
изобличить; 2. добыча; улов; 3. 
поимка, захват, изобличение; in а 
deception уличить в обмане; -  in the 
act поймать с поличным; поймать на 
месте преступления.

1. ovlash; ushlash; ushlab olmoq; 
aybini oshkor qilmoq, fosh qilmoq;
2. o*lja; dalil; 3. tutish, ushlash, aldab 
qo'lga tushirish; dalil-isboti bilan 
ushlab olmoq; jinoyat joyida qo'lga 
tushirish.

CATCHPOLE
судебный пристав, судебный 
исполнитель.

sud yordamchilari, sud ijrochisi.

CAUSA
лат. 1. причина, мотив; 2. тяжба, 
иск, дело.

1 .sabab, omil; 2. sudlashish, 
da’volashish, da’vo, ish.

CAUSA LIBERA IN ACTIO
лат. добровольно совершенное
действие.

lot. ixtiyoriv bajarilgan harakat.
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CAUSE
1. основание; причина; мотив;
2. причинять, вызывать; л. 
судебное дело, тяжба, процесс; 4. 
заставлять; велеть; распоряжаться; 
5. соображения стороны по 
делу; ~  collectively причинить по 
совокупности действий;

1. asos; sabab; omil; 2. sabab 
boimoq, chaqinnoq; 3. sud ishi, 
sudlashish, ishning cho‘zilishi, 
jarayon; 4. majburlash; topshirish; 
hukmfarmonlik.qilish; 5. 
tomonlaming ish bo‘yicha 
tasavvuri; ~ collectively harakatning 
jamoaviyligiga sabab bo'lish;

~  of action основание для 
предъявления иска: arranged -  
дело, назначенное к слушанию; 
case-based -  of action основание 
иска по материалам дела; 
matrimonial -  дело о разводе: plead 
а -  защищать дело (в судебном 
процессе); surviving ~ of action 
основание иска, j^e отпадающее за 
смертью стороны; testamentary 
-  дело о завещании; transfer of ~ 
перенесение рассмотрения дела в 
другой суд.

~ of action qidiruv uchun 
asos;arranged ~ eshitish uchun 
belgilangan; case-based -  of 
action ish materiallari bo'yicha 
qidiruv asosi; matrimonial - 
nikohdan ajralish haqida ish;plead 
a - ishni himoya qilish (sud 
jarayonida); surviving ~  of action 
qidiruvning asosi; tomonlaming 
o limidan tashqari; testamentary ~  
vasiyat bo'yicha ish; transfer of 
-ishning ko'rilishini boshqa sudga 
ko'chirish.

CAUSED
причиненный; intentionally ^ 
причиненный с намерением, 
умышленно.

sabab bo'lgan; yetkazilgan; 
intentionally -qasddan, zimdan 
o'ylanib etkazilgan.

CAUSING
причинение (вреда, ущерба и т. д . ). sababi, etkazilishi(zarar, shikast).
CAUTION
1. осторожность; 2. 
предупреждение: предостережение 
(при аресте и т. д. ): 3. делать 
предупреждение арестованному 
(при его задержании); 4. 
обеспечение; 5. поручительство; 
поручитель; -  money денежный 
залог.

1 .ehtiyotkorlik; 2. ogohlantirish; 
saqlash
( hibsda va b); 3. hibsga olinganga 
ogohlantirish berish 
(ushlangan vaqtida); 4. ta’minot;
5. topshiriq berish; topshiriq 
beruvchi;
~ money pul shaklidagi garov.
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CAVEAT
лат. 1. предостережение, протест, 
возражение; 2. ходатайство 
о приостановке судебного 
разбирательства; -  emptor лат. 
«пусть покупатель будет бдителен»; 
качество купленной вещи на риске 
покупателя, покупатель действует 
на свой риск; to will требование 
о предоставлении завещания в 
открытый суд;

1. asrash, jarayon, inkor etmoq;
2. sud ishini towtatish to’g'risida 
ariza; ~ emptor lot. sotuvchining 
tavakkalligi bilan sotib olingan 
narsa; sotuvchining tavakkallik 
bilan ish tutishi; to will ochiq sudda 
vasiyatnomani yetkazilishi talabi

-  enter/put in а ~ отдать заявление 
о приостановке судебного 
производства.

enter/put in a -  sud ishini 
tofcxtatish haqida ariza.

CAVEATOR
податель предварительной 
патентной заявки.

dastlabki patentga buyuitma 
beruvchi.

CAVIL 1. придирка; 
необоснованное возражение; 2. 
заниматься крючкотворством; 
придираться, необоснованно 
возражать.

1. aybsitish, o‘chakish, timoq 
ostidan kir izlash; 2. asossiz e ’tiroz 
bildirmoq, bahona izlanish bilan 
shug'ullanmoq

CEDE
передавать; уступать, цедировать 
(права и т. п . ).

uzatish; yon berish ( huquq va b.).

CELEBRATE
1. праздновать, отправлять 
(религиозную службу, обряд); 2. 
заключать; ~ a contract заключать 
договор.

1. nishonlamoq, yubormoq 
(diniy marosim, urf-odatni); 2. 
imzolamoq;- a contract kelishuvni 
imzolamoq.

CELEBRATION
празднование; торжества; 
отправление (службы, обряда); ~ of 
contract заключение договора; -  of  
marriage заключение брака

bayram qilish; tantana; yuborilish 
( (marosim, urf-odat, irim-sirimga); 
~ of contract bitim tuzish- of  
inarriage-nikoh marosimini 
nishonlash

CELIBACY
целибат; обет безбрачия; 
воздержание от вступления в брак.

qasamyod; nikohga kirmaslik qasa- 
mi; nikohga kirishdan saqlanish.
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CELL
тюремная камера; ~ block 
тюремный корпус; - m a t e  
сокамерник; detention -  камера 
для задержанных; interrogation - 
камера для допросов; mass ~ общая 
камера; punishment ~ карцер.

qamoq kamerasi; -  block qamoqxona 
korpusi; ~ mate - kameradosh; 
detention -saqlash kamerasi; 
interrogation -  so‘roq qilish 
xonasi; mass -umumiy kamera; 
punishment -jazo o‘tash kamerasi.

CENSOR
1. цензор; 2. подвергать цензуре. 1. senzura; 2. senzuradan o ‘tish;
CENSORSHIP
1. цензура; 2. должность цензора. 1. senzura; 2. senzor mansabi;
CENSURE
1. порицание, осуждение; 2. 
порицать, осуждать; 3. вынести 
судебный приговор; вынести 
обвинительный приговор.

l.qoralamoq, tanqid qilmoq; 2. 
qoralash, tanqid qilish; 3. sud 
hukmini chiqarish; ayblov hukmini 
chiqarish.

CENSUS
перепись населения; take the -  
провести перепись населения.

aholi ro'yxati; aholini ro'yxatdan 
o4kazish.

CENTRE

центр; assembly -  лагерь для 
интернированных; community  
correction -  общественный 
исправительный центр; 
detoxification - вытрезвитель; 
federal youth -  федеральный 
центр заключения для молодых 
преступников; holding 
-пересыльный центр; rehabilitation 
~ центр социальной реабилитации; 
resettlement -  центр для временного 
проживания переселенцев.

markaz; assembly -mahbuslar 
lageri; community correction
- jam oat  tuzatish markazi; 
detoxification -hushyor qilish 
xonasi; federal youth -yosh 
jinoyatchilami saqlash federal 
m arkazi; h о 1 d i n g~b iror j oyga 
jo'natish markazi; rehabilitation 
-ijtimoiy reabilitatsiya markazi; 
resettlement- ko'chganlar uchun 
vaqtinchalik yashash markazi.

CEREMONIAL
1. церемониал, почести; 2. 
церемониальный; diplomatic ~ 
дипломатический церемониал

l.tantanali, sharaliga; 2. tantanaviy; 
diplom atic-diplomatik marosim.
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CERTAIN
1. уверенный; 2. определенный, 
несомненный

1 .ishonchli; 2. aniq, shubhadan holi.

CERTAINTY
1. несомненный факт; 2. 
уверенность; 3. обеспечение, залог

!. aniq dalil. 2. ishonch; 3. ta’minot, 
garov.

CERTIFICATE
письменное удостоверение, 
свидетельство, сертификат;
2. удостоверять; выдавать 
письменное удостоверение; -  
for costs судебный сертификат 
на получение стороной 
судебных издержек; -  for 
marriage свидетельство о 
браке; -  of accounts заключение 
аудитора, удостоверяющее 
1 фавильность онубликованного 
отчета; -  of acknowledgement 
нотариальное свидетельство; -  
of audit акт ревизии; -  of birth 
свидетельство о рождении; -  
of compliance рекламация; -  of 
death свидетельство о смерти;
-  of evidence заверенные 
судьей письменные возражения 
стороны против действий суда 
по рассматриваемому делу; -  of 
identity удостоверение личности: -  
of incorporation устав корпорации, 
сертификат юридического лица; -  
of indebtness долговой документ, 
долговое обязательство; -  of 
insurance страховое свидетельство;
-  of origin санитарное 
свидетельство; tax -  сертификат, 
выдаваемый покупателю при 
продаже имущества за неуплат)' 
налогов; warehouse-keeper’s -  
складская расписка.

1 .yozma guvohnoma, guvohlik, 
sertifikat 2. guvohlik berish, 
yozma guvohlik berish; -  for 
costs sud chiqimlarini olish uchun 
sud sertifikati; -  for marriage 
nikoh haqida sertifikat; nikoh 
guvohnomasi; -  of accounts auditor 
xulosasi, matbuotda chiqarilgan 
hisobotning to'g'riligi guvohnomasi; 
of acknowledgement notarial 
guvohlik;- of audit reviziya akti; -  
of birth tugMlganlik guvohnomasi;
-  of compliance reklamatsiya; -  of 
death oMganlik haqida guvohnoma;
-  o f  evidenc ko‘rilayotgan ishda 
sud harakatiga qarshi tomonlaming 
yozma murojaati; -  of identity 
shaxsini belgilovchi guvohnoma;
-  of incorporation korporatsiya 
nizomi; yuridik shaxs sertifikati; 
qarzdorlik hujjati;- of indebtness 
qarz majburiyati; -  of insurance 
sug'urta guvohnomasi;- of origin 
sanitar guvohlik; tax -soliqlami 
tolamaganlik uchun mulkni sotishda 
sotuvchiga beriladigan sertifikat; 
warehouse-keeper’s -  omborchining 
guvohnomasi.
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CERTIFICATION
1. засвидетельствование; 
легализация; удостоверение; 2. 
выдача удостоверения.

1. guvohlik berish; rasmiylashtirish; 
guvohnoma; 2. guvohnoma berish.

CERTIFIED
заверенный, засвидетельствованный 
(официально, письменно); ~ сору 
заверенная копия.

1. sertifikatlangan, tasdiqlangan 
(rasmiy, yozma); -  copy 
sertifikatlangan nusxasi.

CERTIFY
1. удостоверять, заверять; 2. 
ручаться; 3. выдавать удостоверение 
о заболевании.

1 .kafolat berish, kafillik; 2. tayanish; 
3. kasallik haqida ma'lumotnoma 
berish.

CERTIORARI
лат. истребование дела (из 
производства нижестоящего суда в 
вышестоящий суд).

lot. sud ishini talab qilib olish (quyi 
pog'onadagi sudda ko'rilayotgan 
ishni yuqori sudga oshirilishi)

CESS
налог; сбор; подать. soliq; yig'im; boj.
CESSATION
прекращение; остановка. to'xtatmoq.
CESSAVIT
иск о выселении арендатора 
вследствие невыполнения им своих 
обязательств.

ijaraga olgan shaxsning 
majburiyatlarini bajarmaganlik 
bo'yicha da'vo qokzg4atish.

CESSER
прекращение, невыполнение 
обязанностей (по договору и т. д . ).

to1 xtatish, m aj bu r i у at 1 arn i 
bajarmasiik (kelishuvga ko/ra va b).

CESSION
цессия, передача; ~ of goods 
передача имущества (должником 
кредиторам при невозможности 
уплаты долга); ~  of rights передача 
прав.

talabga yon bosish, o4tkazmoq; 
mulkni o4tkazish (qarzdor 
kreditorlarga nisbatan qarzni 
toiamagan holatida); huquqlaming 
o4tkazilishi

CESSIONARY
цедент; кредитор, уступающий свое 
право требования другому лицу.

qarzdor; o4z huquq talabini boshqa 
shaxsga o4tkazuvchi kreditor.
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CESSMENT
налог, обложение. soliq, soliqqa tortish.
CESTUI QUE TRUST
бенефициарий. foydali, foyda keltiruvchi.
CESTUI QUE USE
узуфруктуарий, лицо, обладающее 
правом пожизненного пользования 
чужой вещью.

Birovning mulkidan umrbod 
foydalanish huquqiga ega bo‘lgan 
shaxs, merosxo 4r.

CHAIN
цепь; связь; ~ of causation 
причинная связь; -  of custody 
система охраны вещественных 
доказательств при их передаче; ~ of 
proofs цепь доказательств; -  stores 
сеть магазинов;

zanjir; aloqa; -  of causation sababli 
aloqa; -  of custody ashyoviy 
dalillami o ‘tkazishdagi qo’riqlash 
tizimi; ~ of proofs dalillar zanjiri, 
yig4indisi; -  stores do4konlar 
majmuasi;

-  of title последовательный ряд 
передач правового титула.

-  of title huquq tituli o'tkazilishining 
tartibi.

CHAIR
1. председательское место; 
председательствование; 2. 
председатель (собрания); 3. место 
свидетеля в суде; 4. должность 
судьи; 5. возводить в должность 
судьи; leave the -  закрывать 
заседание.

l.vakolatli o4rin; vakolatiilik; 2. rais 
(yigfcilishda); 3. sudda guvohning 
o‘mi; 4. sud’ya mansabi; 5. sud’ya 
mansabiga ko4tarilish; leave the 
-majlisni yopish.

CHAIRMAN
председатель; -  of the bench 
председатель суда данного состава.

vakolatli shaxs, rais: -  of the bench 
muavvan sud tarkibinis raisi.

CHAIRMANSHIP
должность председателя; 
председательствование.

raislik martabasi; raislik qilish.

CHALLENGE
1. возражение; оспаривание; 2. 
возражать; оспаривать; 3. отвод 
(свидетелю, составу суда); 4. давать 
отвод; 5. вызов; 6. бросать вызов;

. qarshilik 2. rozi bolmaslik; inkor 
etish; 3. qarshilik (guvohga, sud 
tarkibiga); 4. qarshilik qilish; 5. 
chaqirish; 6. chaqiruv;
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7. спрашивать пропуск, 
пароль; for cause отвод по 
конкретному основанию; ~ propter 
affectum отвод со ссылкой на 
пристрастность; ~ the constitution 
of the court давать отвод составу 
суда; ~ to individual grand juror  
отвод члену коллегии большого 
жюри; -  to individual juror отвод 
члену коллегии присяжных;- 
to the array/panel отвод всему 
составу присяжных; -  to the favour 
отвод по причине предполагаемой 
пристрастности; general -  отвод 
присяжному со ссылкой на 
некомпетентность; peremptory 
- отвод без указания причины; 
principal -  1. отвод присяжному по 
причине очевидной пристрастности 
или предубежденности; 2. отвод 
всему составу присяжных.

1 7. o'tishga ruxsat sobrash; parol’;~ 
for cause aniq asoslarga ko'ra 
qarshiiik; -  propter affectum 
nohaqlik uchun rad etish; -  the 
constitution of the court sud 
tartibiga nisbatan qarshiiik; -  to 
individual grand juror yirik 
hakamlar hay’ati a ’zosiga qarshiiik; 
to individual juror -hakamlar 
a’zosiga qarshiiik; -  to the array/ 
panel barcha hakamlar tarkibiga 
qarshiiik; -  to the favour taklif 
etilayotgan general -  hakamlaming 
layoqatsizligiga qarshiiik; 
peremptory -  sababi ko‘rsatilmagan 
qarshiiik; principal - 1 . aniq nohaqlik 
yoki noto'glri tushuncha sababli 
hakamning u yoki bu a’zosiga 
qarshiiik;
2. hakamlaming barchasiga qarshiiik.

CHALLENGEABLE
оспоримый. bahslashadigan, norozilik 

bildiriladigan.
CHAMBER
1. палата (суда и т. д . ); 2. коллегия 
судей; 3. контора адвоката; 4 
кабинет судьи; камера мирового 
судьи: -  of commerce торговая 
палата; -  counsel/practice 1. 
юридическая консультация; 2. 
юрист, не выступающий в суде; 
частный, поверенный; at ~s не в 
судебном заседании, в закрытом 
заседании суда.

1. palata (sud va b);2. sudyalar 
kollegiyasi: 3. advokat kontorasi;
4. sud'ya kabineti: mayda ishlarni 
ko‘radigan sud'ya kabineti; -
of commerce -savdo palatasi; -  
counsel/practice l.yuridik maslahat;
2. sudda nutq so*zlamaydigan yurist; 
xususiy, ishonchli; at ~s sud majlisi, 
yopiq sud majlisidan tashqari holatda.

CHAMBERLAIN
казначей. g laznachi.

/
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CHAM PERTOR
лицо, незаконно финансирующее 
(покупающее) чужой процесс и 
получающее в случае его выигрыша 
всю присужденную сумму или ее 
часть.

birovning mehnat mahsulini 
(sotib olayotgan) noqonuniy 
moliyalashtirib va uning yutug‘i 
natijasida barcha tegishli miqdomi 
yoki uning qismini oluvchi shaxs.

CHAMPERTY
«чемперти», ведение чужого 
судебного дела с получением части 
предмета спора или исковой суммы 
в случае выигрыша; незаконное 
оказание помощи одной из сторон 
в гражданском процессе с целью 
получить участие в выгодах от этого 
процесса ' 'Щ ' ^

. уу

birovning sud ishini garovdagi 
predmetning qismi yoki yutuq 
holatidagi da’vo summasiga ega 
bo‘1 ish maqsadida olib borish 
(maqsadli pora olish); fuqarolik 
ishida jarayonning natijaviy 
yutuqlariga ega bo‘lish maqsadida 
bir tomonga noqonuniy yordam 
ko4rsatish.

CHANCELLOR
1. канцлер; 2. председатель «суда 
справедливости» (в ряде штатов 
США); -  of the Exchequer министр 
финансов.

1 .kansler; 2. “odil sud” vakili 
(AQShning qator shtatlarida) 
qatorida); -  of the Exchequer moliya 
vaziri.

CHANCER
разрешать дела по нормам права 
справедливости.

ishni adolat qoidalari normalariga 
ko‘ra hal etish.

CHANCERY
право справедливости; канцлерский 
суд, суд права справедливости.

adolat huquqi; kansler sudi, odil sud.

CHANGE
1. изменение, перемена; обмен;
2. биржа; ~ of beneficiary смена 
бенефициария; ~ of domicile смена 
места жительства.

1. 0‘zgartirish, almashtirish, 
almashish; 2. birja; -  of beneficiary 
mulkdor almashuvi; turar joy 
almashuvi.

CHANNEL
передать (взятку). bermoq (pora).
CHAPTER
отдел; отделение, филиал. bo4lim, filial.
CHARACTER
1. характер; 2 репутация;
3. рекомендация; характеристика;

1. harakter; 2. obro‘; 3. tavsiyanoma, 
tavsifnoma;



~ evidence характеристика; ~ 
in issue характер, репутация как 
предмет доказывания; known ~  
заведомая репутация; circumstantial 
use of -  ссылка на репутацию как на 
косвенное доказательство.

-  evidence tavsifnoma; -  in issue 
tavsifnoma isbotlash predineti 
sifatida; known -  hammaga ma’lum 
obro‘, nom, shuhrat; circumstantial 
use of-bilvosita dalil sifatida biror 
shaxsning obro'siga tayanmoq, 
obro'sidan foydalanmoq.

CHARACTERIZATION
квалификация (в коллизионном 
праве).

turlanish (kollizion huquqda).

CHARACTERIZE
квалифицировать (в коллизионном 
праве).
CHARGE
I. обременение вещи; залоговое 
право: 2. обременять вещь; 
обременять залогом; 3. 
обязательство; обязанность; 
ответственность; 4. вменять в 
обязанность; возлагать обязанность; 
5. предписание; требование; 
поручение; 6. предписывать; 
поручать; требовать; 7. обвинение; 
пункт обвинения; 8. обвинять;
9. аргументация в исковом 
заявлении в опровержение 
предполагаемых доводов ответчика;
10. письменная детализация 
требований стороны по делу;
II. заключительное обращение 
судьи к присяжным (перед 
вынесением ими вердикта по делу); 
12. обращение взыскания; 13. 
заведование; руководство; ведение; 
попечение; 14. лицо, находящееся 
на попечении; 15. цена; расход; 
начисление, сбор, налог; 16. 
устанавливать цену; возлагать 
расход (на кого-либо); начислять; 
облагать налогом;

1 .biror holatni og'irlashtirish, 
tashvishga solish; garov huquqi; 2. 
biror holatni ogirlashtirmoq, garov 
shartlari bilan og‘iiiashtiimoq;
3. majburiyat; javobgarlik; 
mas’uliyatlilik; 4. majburiyatiga 
kiritmoq; majburiyat yuklamoq;
5. yozma buyruq berish;; talab; 
topshiriq; 6. yozma topshiriq bermoq; 
topshiriq bermoq; talab qilmoq; 7. 
ayblov: ayblov punkti; 8. ayblamoq; 
9. da’vo arizasida javob beruvchi 
shaxsning taxminiy raddiyasi; 10. 
ish yuzasidan tomonlar talablarining 
yozma batafsil bayoni; 11. ish 
bo'vicha hukm chiqarilishidan oldin 
sud’yaning sud maslahatchilariga 
yakuniy murojaati; 12. tanbehdan 
foydalanish; to4atish, undirib olishni 
talab qilish; 13. boshqaruv; rahbarlik; 
yuritish; himoya qilish; 14. himoya 
ostidagi shaxs; 15. narx; xarajat; 
hisoblab ustiga qo'shish, yig‘im; 
soliq; 16. narx belgilash; xarajatni 
yuklash( kimgadir); hisoblash; soliq 
solmoq
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-  of share обращение взыскания на 
долю должника в товариществе; be 
in ~ of 1. ведать чем-либо;
2. иметь кого-либо на попечении, 
что-либо на хранении; 3. быть 
на попечении, находиться на 
хранении у кого-либо; commission
-  комиссионное вознаграждение, 
комиссионные; custom -  
таможенный сбор; dismiss а -
1. отклонить обвинение;
2. прекратить дело; drop а
-  отказаться от обвинения; 
duplication -  аргументация в 
опровержение новых возражений 
ответчика; face а -  быть 
обвиненным, подвергнуться 
обвинению; formal -  обвинение, 
предъявленное с соблюдением 
необходимых формальностей; free 
of -  безвозмездно, бесплатно; 
general -  заключительное 
обращение судьи к присяжным; 
interest ~s подлежащие
уплате проценты; оплаченные 
проценты;land -  налог с 
земельной собственности; law
- судебная пошлина; public

-  1. лицо, находящееся на 
государственном попечении (по 
причине бедности или болезни);
2. об’ект расходования средств 
из государственного бюджета; 
registered -  зарегистрированное 
вещное обременение; rent ~ 
арендная плата; sue ~s судебные 
издержки истца._________________

-  of share sheriklikda qarzdor 
hisobidan ulushini undirib olish; 
be in ~ of 1. nimadir boshqarmoq;
2. kimnidir himoya ostida tutish; 
nimanidir saqlash; 3. himoya ostida 
bolish, kimningdir saqlovida bo4ish; 
commission -komission mukofot; 
dallollik haqi, shirinkoma; custom 
-bojxona yig‘imi; dismiss a -  
1. ayblovni bekor qilish; 2. ishni 
to'xtatish; ayblovdan voz kechish; 
duplication ~ javobgaming yangi 
e’tirozlariga raddiya; face a ~ 
ayblanmoq, aybdorlikka duchor 
bo‘lmoq; formal - zaruriy 
rasmiyatchilik qoidalariga rioya 
qilib aybdor hisoblamoq. free of 
~ tekin; general -sud'yaning sud 
maslahatchilariga yakuniy murojaati; 
to Чап ish i lozim bo4gan foizlar; 
to4angan foizlar;
land -  yer mulki solig'i; law -  sud 
haqi; public -  1. davlat himoyasidagi 
shaxs (kambag'allik yoki kasallik 
sababli); 2. xarajatlari davlat 
byudjetidan ta’minlanadigan ob’yekt; 
registered -  rasmiylashtirilgan ogMr 
holatlar; rent ijara haqi; sue ~s 
da'vogaming sud chiqimlari.
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CHARGEABLE
1. подлежащий обложению;
2. обременительный;
3. ответственный за что-либо;
4. подлежащий обвинению.

1.soliqqa tortiluvchi;
2. qiyin, sertashvish;
3. nimagadir javobgar shaxs;
4. aybsa tortiluvchi.

CHARGED
обвиняемый. avblanuvchi.
CHARGES
расходы; издержки; начисления; 
сбор.

xarajatlar; chiqimlar; ustamalar; 
vi£‘im.

CHARITABLE
благотворительный; ~ bequest 
завещательный otKa3 движимости в 
благотворительных целях.

xayriya; ~ bequest xayriya 
maqsadida vasiyatnoma orqali 
o'midan qo‘zg‘atib Ixvladigan mol- 
mulkdan vozkechish.

CHARITY
1. благотворительность;
2. благотворительное общество; 
благотворительная организация;
3. богадельня, приют;

4. милостыня, подаяние.

l.hayriya; 2. xayriyajamiyati; 
xayriya tashkiloti; 3. xudoyixona, 
bolalar uyi; 4. xayr, ehson.

CHART
1. хартия, грамота; 2. график; схема; 
диаграмма; карта.

1. xartiya, faxriy yorliq; 2. grafika; 
sxema; diaeramma; karta.

CHARTER
1. хартия, грамота, привилегия 
(пожалованная верховной властью);
2. даровать (привилегию); 2. устав;
3. чартер, договор фрахтования 
судна; 4. брать или сдавать внаем 
судно по чартеру; фрахтовать;
~ of incorporation грамота о 
присвоении статуса корпорации;' 
bank ~ банковский патент; bare 
boat/pole ~ договор фрахтования 
судна без экипажа; berth -  чартер 
на перевозку грузов на линейных 
условиях;

1. xartiya, faxriy yorliq. imtiyoz, 
yengillik (yuqori hokimiyat 
tomonidan berilgan); 2. nizom;
3. xartiya; yuk tashish uchun 
kelishuv bo'yicha kema yollamoq;
4. kelishuv bo‘yicha ijaraga 
kema bermoq yoki olmoq; -  
of incorporation korporatsiya 
maqomini berish haqida rasmiy 
hujjat; bank ~ bank patenti; bare 
boat/pole -yukni tashish uchun 
kemayollash haqida ekipaj a’zolari 
qatnashmasdan tuzilgan shartnoma; 
berth ~ yukni muntazam ravishda 
tashish bo‘yicha shartnoma;
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catch time ~ чартер, 
предусматривающий оплату за 
время фактического использования 
судна; corporation -  устав 
корпорации; daily ~ договор 
фрахтования судна с посуточной 
оплатой; demise -  «димайз-чартер», 
договор аренды судна с передачей 
владения фрахтователю; договор 
фрахтования судна без экипажа; 
lumpsum ~ люмпсум-чартер, чартер 
с твердой общей суммой фрахта; 
open ~ открытый чартер, чартер 
без указания определенных портов 
и грузов; round-trip ~ чартер, 
фрахтование судна на рейсы в оба 
конца; single-trip • чартер на рейс 
в один конец; time -  тайм-чартер, 
договор фрахтования судна на срок; 
trip/voyage ~ рейсовый чартер, 
договор фрахтования судна на рейс; 
—party чартер-партия, договор 
фрахтования судна на особых 
условиях транспортировки груза.

catch time -  kemadan foydalangan 
vaqt bo'yicha kira haqini to'lashni 
nazarda tutadigan shartnoma; 
corporation ~ korporatsiya ustavi; 
daily -yuk tashish kira haqini kunbay 
hisobida to lashni talab qiladigan 
shartnoma; demise -  “dimayz- 
charter”, ijaraga berilayotgan 
kemani yuk tashuvchi shaxsga 
berish bo‘> icha shartnoma; kemani 
ekipajsiz yuk tashishiga berish 
bo’yicha shartnoma; lumpsum
-  lyumpsum-charter, yuk tashishX 
uchun qat’iy umumiy kira haqi 
bo’yicha shartnoma; open -  ochiq 
charter, muayyan port yoki yuki 
ko'rsatilmagan shartnoma: round- 
trip -  kemani har ikki tomonga 
(bordi-keldi) ijaraga olish bo‘yicha 
shartnoma; single-trip -  kemani 
faqat bir tomonga ijaraga olish 
bo‘yicha shartnoma; time-taym-  
charter, kemani yuk tashish uchun 
ma’lum muddatga ijaraga olish 
bo'yicha shartnoma; trip/voyage
- muntazam reysda qatnaydigan 
kemani yuk tashish ucluin yollash 
haqida shartnoma; - -party kemani 
yukni maxsus sharoitlar asosida 
tashish uchun yollash haqida 
shartnoma.

CHASE
1. охота, территория для 
охоты; 2. охотиться; 3. погоня, 
преследование; 4. гнаться, 
преследовать.

1. ov, ov uchun hudud; 2. ov qilish; 
3. quvish, ta’qib qilish; 4. quvmoq, 
ta’qib qilmoq.
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CHASER
преследователь; ambulance ~ 
адвокат, навязывающий рвои услуги 
пострадавшим от несчастных 
случаев.

izquvar; baxtsiz voqealardan 
jabrlanganlarga o;z xizmatini taklif 
qiluvchi advokat.

CHASING
преследование, погоня; ambulance 
~ навязывание адвокатских услуг 
пострадавшим от несчастных 
случаев.

ta’qib qilish, quvish; ambulance -  
baxtsiz voqealardan jabrlanganlarga 
advokatlik xizmatini taklif qilish.

CHASTISEMENT
наказание; дисциплинарное 
взыскание.

jazo; intizomiy jazo.

CHATTEL
неземельная собственность; 
движимое имущество; -s 
corporeal материальное движимое 
имущество; -  incorporeal 
нематериальное движимое 
имущество (авторское право, 
патентное право и т. д . );
-  lien право удержания 
движимости; ~ mortgage продажа- 
залог движимости с условием о 
выкупе, фидуциарный ипотечный 
залог движимости;
-s personal движимое имущество; 
-S real арендные права на 
движимость.

joyidan qo'zg'atiladigan xususiy 
mulk; ~-s corporeal - joyidan 
qo'zg'atiladigan moddiy mulk;
~ incorporeal joyidan 
qo‘zg;atiladigan moddiy bo'lmagan 
mulk; (mualliflik huquqi, patent 
huquqi va b);
~ lien joyidan qo‘zg4atilishni saqlash 
uchun huquq;
~ mortgage - sotib olish sharti bilan 
joyidan qo^g'atiladigan mulkni 
garovga sot ish; ~s personal; joyidan 
qo4zg'atiladigan shaxsiy mulk;
~s real - joyidan qo'zg^atiladigan 
mulkni ijaraga berish huquqi.

CHEAP
дешевый; обесцененный; -  money 
деньги с низкой покупательной 
силой.

arzon; narxsizlashtirilgan; -  money  
qiymati pasayib ketgan pul.

CHEAPEN
снижаться в цене; снижать цену. narx tushishi; narxini tushirish.
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СЧ '

CHECK
1. амер. чек; 2. багажная квитанция; 
корешок; номерок; 3. проверка, 
контроль; 4. остановка; задержка;
5. сдерживать; ~  of cash ревизия 
кассы; ~  and balances система 
«сдержек и противовесов», 
принцип взаимозависимости 
и взаимоограничения 
законодательной, исполнительной 
и судебной власти; ~  in сдавать под 
расписку, регистрировать.

1. amer. chek; 2. yuk kvitansiyasi; 
kvitansiya; raqam yozilgan 
qog'ozcha; raqam; 3. tekshiruv, 
nazorat; 4. to'xtash, ushlanib 
qolish; 5. to’xtatib qolmoq;- of 
cash kassa tekshiruvi; -  and 
balances -  “ pasangini birdek 
ushlab turish” tizimi; hukumatning 
qonun chiqaruvchi, ijro etuveni va 
sud sohalarining о‘гаго bog'ligligi, 
o'zaro chegaralash prinsipi; ~  
in —tilxat bo yicha topshirmoq; 
ro'yxatdan otmoq.

CHECK-OFF
вычет, удержание из заработной 
платы

summadan chiqarib tashlash, 
oylikdan ushlab qolish.

CHECK-UP
1. проверка; контроль, ревизия; 2. 
проверять, проводить ревизию.

1. taftish; nazorat; reviziya; 2. 
tekshirish, tekshiruv o4kazish.

CHEQUE
англ. чек; ~ to bearer чек на 
предъявителя; banker’s -  чек, 
выставленный одним банком на 
другой; cover the -  обеспечить 
денежное покрытие чека; оплатить 
чек; flash -  чек без покрытия; 
international/traveller’s ~  
туристский чек; open ~ открытый 
чек, некроссированный чек; stale 
~ просроченный чек; voucher ~  
поручительский чек.

ingl. chek; biror narsani taqdim 
etuvchiga chek; banker’s ~ bir 
bankdan olinib boshqasiga qo4yilgan 
chek; cover the -  chekning pul 
o'mini bosishini ta’niinlash; chekni 
to'lash; flash ~~o‘rin bosish kuchiga 
ega boMmagan chek; international/ 
traveller’s ~ sayyohlik cheki; open 
-ochiq chek; muddati o'tgan chek; 
voucher ~ kafillik cheki.

CHIEF
1. глава, начальник, руководитель; 2. 
главный, основной; -  judge/justice 
председательствующий судья

1. boshliq, rahbar; 2. asosiy, muhim; 
raislik qiluvchi sudya
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nanTiLD
ребенок; ~ abuse жестокость к 
ребенку; ~ born out of wedlock
внебрачный ребенок; -  in ward 
подопечный ребенок; ~ of body 
ребенок по происхождению 
(от данного лица); ~ support 
содержание ребенка (как 
обязанность родителей); ~ welfare 
охрана младенчества; abandoned  
- оставленный ребенок; adopted 
~ приемный ребенок; after- 
born -  1. ребенок, родившийся 
после смерти отца; 2. ребенок 
завещателя, родившийся после 
составления завещания; illegitimate 
~ незаконнорожденный ребенок; 
infant -  несовершеннолетний 
ребенок; neglected ~ заброшенный, 
запущенный ребенок; orphan ~ 
осиротевший ребенок; plain -  
незаконнорожденный ребенок, 
записанный на фамилию матери; 
still-born ~ мертворожденный 
ребенок; suppositious/supposititious 
~ ребенок, выдаваемый за законного 
наследника.

bola; -  abuse bolani haqorat qilish;
~ born out of wedlock nikohsiz 
tugilgan farzand;- in ward vasiylik 
ostidagi bola; ~ of body bolaning 
kelib chiqishi (berilgan shaxsdan);
~ support -bolaning ta’minoti (ota- 
ona majburiyati sifatida; ~ welfare 
bolalik himoyasi; abandoned -voz 
kechilgan farzand; adopted ~ asrab 
olingan farzand; after-born -1.  
otasining vafotidan so'ng tug‘ilgan 
farzand; 2. vasiyat qiluvchining 
vasiyatnoma tuzilganidan so'ng 
tugllgan bolasi; i l leg it im ate-  
noqonuniy tug'ilgan bola; infant 
-voyaga yetmagan bola; neglected 
-tashlab qo'yilgan, tashlandiq bola; 
tarbiyasi buzuq bola; orphan -  yetim 
bola; plain - noqonuniy tug'ilgan, 
ona familiyasidagi bola; still-born 
~o‘lik tug4ilgan bola; suppositious/ 
supposititious -  qonuniy merosxo'r 
bo‘lgan farzand.

CHIMIN
право прохода, проезда. biror joydan o'tishga huquq.
CHIROGRAPH
1. хирограф (рукописный документ); 
собственноручно подписанный 
документ; 2. документ о наложении 
денежного штрафа.

1. xirograf (qo'lyozma hujjat); 
shaxsan imzolangan hujjat; 2. pul 
jarimasi qo^ilganligi tobg”risidagi 
hujjat.

CHOICE
выбор; выборы; judicial ~ право 
судьи принимать решение по своему 
выбору.

tanlov; tanlovlar; judicial -  
sud’yaning ofcz molohazasiga ko‘ra 
qaror qabul qilish huquqi.
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CHOOSE
1. избирать; 2. выбирать. 1. saylamoq; 2. tanlamoq.
CHOSE
движимая вещь; любое имущество, 
исключая земельную собственность;
-  in action право требования; 
имущество в требовании; право, 
могущее быть основанием для иска;
-  in possession право,непосредстве 
нноуполномачивающее на владение 
вещью; вещное имущественное 
право; абсолютное право; -  in 
suspension право требования: 
имущество в требовании; -  local 
вещь, соединенная с землей; -  
transitory движимая вещь.

qolzg4aladigan mulk; yer mulkidan 
tashqari barcha mulk; -  in 
action talab qilish huquqi; talab 
qilinayotgan mulk; da’vo uchun 
asos bolishi mumkin boMgan 
huquq; -  in possession - mulkka 
bevosita egalik qilishga vakolat 
beruvchi huquq; mulkka egalik qilish 
huquqi; mutlaq (absolyut) huquq;- 
in suspension talab qilish huquqi; 
talab qilinayotgan mulk; -  local yer 
bilan bog4iq buyum; -  transitory- 
qokzg‘atiladigan mulk.

CIRCUIT
1. судебный округ; 2. выездная 
судебная сессия; -  court выездной 
окружной суд; -  court of appeals 
окружной апелляционный суд; -  
judge окружной судья; judicial -  
судебный округ.

1 .sud okrugi; 2. sudning sayyor 
sessiyasi; -  court okrug sudining 
sayyor sessiyasi; court of appeals 
okrug apellatsiya sudi; -  judge okrug 
sud’yasi; judicial -  sud okrugi.

CIRCUITEER
судья иУгй^двокат окружного 
(выездного) суда.

Okrug sayyora sudining sud’yasi 
voki advokati.

CIRCUITY OF ACTION
ненужная затяжка судебного 
разбирательства.

sud tergovining keraksiz cho‘zilishi.

CIRCULAR
1. циркуляр; циркулярное письмо; 3. 
циркулярный.

1. sirkulyar (quyi tashkilotlargan 
yuboriladigan farmoyish); sirkulyar 
xat; 2. sirkulyar; doira shaklidagi.

CIRCULATING
оборотный, находящийся в 
обращении; -  assets оборотные 
средства; -  capital оборотный 
капитал.

muomaladagi aylanma kapital; 
aylanma moddiy boy lik; aylanma 
kapital.
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CIRCULATION
обращение, распространение; civil 
~ гражданский оборот; put into ~ 
пустить в обращение; withdraw 
from ~ изъять из обращения.

muomala, tarqalish; fuqaro 
aylanmasi; muomalaga qo4yish; 
muomaladan qaytarib olish.

CIRCUiMDUCT
аннулировать, отменять. bekor qilmoq, urxtatmoq.
CIRCUMSCRIBE
ограничивать (права и т. п . ). cheklash (huquq va b).
CIRCUMSCRIPTION
1. ограничение (прав и т. п . ); 2. 
район, округ.

1. cheklov (qonun va b); 2. rayon, 
okrug.

CIRCUMSTANCE
1. обстоятельство; факт; случай;
2. обстановка; среда, условия; 3. 
материальное положение; - in proof 
доказываемое обстоятельство, 
предмет доказывания; ~s of the case 
обстоятельства дела.

1 .vaziyat; fakt; voqea; 2. holat; atrof- 
muhit, sharoit; 3. moddiy holat; ~ 
in proof isbotlanayotgan vaziyat, 
isbotlash predmeti; ~s of the case 
isfming holati.

CIRCUMVENT
обходить (закон и т. п . ). aylanib owtish (qonun va b).
CIRCUMVENTION
обход (закона и т. п . ). qonundan aylanib o‘tish.
CITATION
1. вызов ответчика в суд: 2. цитата, 
ссылка; указание наименования 
закона; 3. перечисление (фактов); ~ 
in brief ссылка на нормативный акт, 
правовой документ с приведением 
его сокращенного наименования; ~ 
of authorities ссылка на источники; 
contempt ~ вызов в суд в связи
с поведением, означающим 
неуважение к суду; initial ~ 1. 
первичный вызов ответчика в суд;
2. ссылка на нормативный акт в его 
первоначальной редакции; judicial ~ 
вызов в суд;

1. javobgarning sudga chaqirilishi; 2. 
sitata; qonun nomlanishi ko‘rsatilgan 
sitata (dalil); 3. hisoblash (faktlarni); 
~ in brief - normativ aktlarning 
qisqacha mazmuni keltirilgan 
huquqiy hujjat; ~ of authorities
- manbalar asosi; contempt ~ 
sudga nisbatan hurmatsizlikni 
bildiradigan holat bo‘yicha sudga 
chaqirilish; initial ~1. javobgarning 
sudga birinchi marotaba chaqirilishi;
2. normativ aktning birinchi 
tahririyatiga manba sifatida havola; 
judicial ~ sudga chaqirish;

У
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repeating -  повторная ссылка 
(на закон и пр .); traffic -  вызов в 
суд в связи с автотранспортным 
происшествием.

repeating -  takroriy xulosa (qonun 
va boshqa manbalarga takroriy 
havola; avtotransport halokati tufayli 
sudga chaqiri 1 ish.

CITE
1. вызывать в суд (ответчика);
2. цитировать, ссылаться; 3. 
перечислять (факты); -  as authority 
приводить, цитировать как источник 
права.

1. sudga chiqarish (javobgami);
2. sitata keltirish; dalil keltirish; 3. 
hisoblab chiqmoq (faktlami); -  as 
authority- keltirmoq; huquq manbasi 
sifatida keltirish.

CITIZEN
гражданин; native-born/natural- 
born -  гражданин по рождению; 
naturalized -  гражданин по 
натурализации.

fuqaro; native-born/natural-born -
tug*ilganlik holati bo'yicha fuqarolik; 
naturalized -chet ellik kishisini 
biror davlatning fuqarosi qilib olish.

CITIZENSHIP
гражданство; choice of -  выбор 
гражданства; derivative -  
производное гражданство (ребенка 
вследствие натурализации 
родителей); double/dual -  двойное 
гражданство; loss of -  утрата 
гражданства; revocation of -  
лишение гражданства.

fuqarolik; choice of -  fuqarolik 
tanlovi; derivative -hosila fuqarolik 
(ota-onaning boshqa davlat 
fuqaroligini olganligi natijasida 
bolaninig shu davlat fuqaroligiga ega 
boMishi); double/dual-ikki davlat 
fuqaroligi; loss of -  fuqarolikning 
yo'qotilishi; revocation of 
-fuqarolikdan ayrilish.

CITY
город; -  corporate 
самоуправляющийся город; -  
council муниципальный совет; ~ 
court городской суд; freedom of the 
-  права городского самоуправления.

shahar; o‘z-o*zini boshqaradigan 
shahar; -  council munisipal 
niaslahat;- court shahar sudi; 
freedom of the -shahaming o‘z- 
o'zini boshqarish huquqi.

CIVIC
гражданский. fuqaroviy.
CIVICS
гражданские дела. fuqarolik ishlari.
CIVIL
1. гражданский; гражданско- 
правовой; 2. штатский;
-  action/suit гражданский иск;

1 .fuqaroviy; fuqaro-huquqiy; 
2. shtatga taalluqli; 
-action/su it  fuqarolik da’vo:

102



~ case гражданское дело; ~ code 
гражданским кодекс, — court 
гражданский суд; ~ law фажданское 
право; ~ marriage гражданский 
брак; ~ procedure гражданский 
процесс; ~ registration регистрация 
актов гражданского состояния;
-  ruling постановление суда по 
гражданскому делу; ~ service 
arbitration tribunal арбитражный 
суд гражданской службы.

~ case fuqarolik ishi;~ code 
fuqarolik kodeksi; ~ court fuqarolik 
sudi;~ law - fuqarolik huquqi;~ 
marriage - fuqaro nikohi;- 
procedure fuqarolik jarayoni; ~ 
registration fuqarolik holati aktlari 
registratsiyasi;- ruling- fuqarolik 
ishi bo'yicha sud qarori; ~ service 
arbitration tribunal fuqarolik 
xizmati bo'yicha hakamlik sudi.

CIVILIAN
I. цивилист, специалист по 
гражданскому праву; 2. гражданское 
лицо; 3. штатский, невоенный.

1. sivilist, fuqarolik huquqi bo‘yicha 
mutaxassis; 2. fuqaro shaxsi; 3. oddiy 
xalq vakili, harbiy bo'lmagan shaxs.

CLAIM
1.требование;претензия; 
правопритязание; 2. требовать; 
притязать, заявлять претензию; 
заявлять право; 3. утверждение; 
заявление; 4. утверждать; заявлять; 
~ administration притязать на 
управление наследственной массой; 
~ adjuster лицо, регулирующее 
иски против страховой компании; ~ 
and delivery иск о восстановлении 
владения движимостью; -  damages 
требовать возмещения убытков;
~ default предъявлять требование 
из неисполнения договора; -  
for damages иск о возмещении 
убытков; -  for relief требование 
о защите прав; -  immunity 
претендовать на иммунитет; ~ in 
contract требование из договора;
~ in return встречное требование; 
встречный иск; -  in tort требование 
из деликта;

1. talab; qarshiiik; huquqiv talab;
2. talab qilish; qarshiiik bildirish; 
huquqini talab qilish; 3. ta’kid; ariza; 
4. ta’kidlash; bildirish; ariza berish; 
meros taqsimlash boshqarmasiga 
nisbatan arz qilish; ~ adjuster - 
sug4urta kompaniyasiga qarshi 
da’volarni yurituvchi shaxs; -  and 
delivery mulkka egalik huquqini 
tiklash bo'yicha da’vo; -  damages
- yetkazilgan zararning qoplanilishini 
talab qilish; ~ default bajarilmagan 
kelishuv uchun talabnoma bildirish;
-  for damages yetkazilgan zarami 
qoplash da’vosi; ~ for relief huquqni 
muhofaza qilish talabi;- immunity 
immunitetga da’vo qilish; ~ in 
contract kelishuv doirasidagi talab; -  
in return qarshi da’vo (javobgarning 
da’vogarga da’vo qilishi); qarshi 
talab; -  in tort huquqbuzarlik (delikt) 
sababli kelib chiqqan talab;
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-  of cognisance/of conusance
возражение третьей стороны против 
предъявления иска с утверждением 
своего права на иск;
-  of interest притязание на участие 
(в собственности); accident ~ иск 
из несчастного случая; admit а ~ 
признавать претензию; adverse
-  требование третьего лица в 
отношении имущества, на которое 
наложен арест или обращается 
взыскание; antecedent -  более 
раннее по времени требование, 
требование.

~ of cognisance/of conusance
uchinchi tomonning bildirilgan 
da'voga qarshi o‘zining da’vo 
huquqi borligi haqidagi noroziligi;
~ of interest ishtirok qilishga talabi; 
(mulk sohasida); accident -baxtsiz 
hodisa bo'yicha da'vo; admit 
a - d a ’voni tan olish; adverse 
hibsyoki undirilishi tayinlangan 
mulkka nisbatan uchinchi tomonning 
da’vosi; antecedent -  muddaidan 
oldingi da’vo, talab.

CLAIMANT
истец; лицо, заявляющее право, 
претензию или требование; 
copyright -  претендент на авторское 
право, право литературной 
собственности.

da’vogar; huquq, norozilik yoki da’vo 
bildirayotgan shaxs; copyright -  
mualliflik huquqi bo'yicha da'vogar, 
adabiy mulk huquqi.

CLASS
класс; категория; группа; -  or 
representative action иск против 
группы лиц.

sinf, toifa, guruh; ~ or representative 
action kishilar guruhiga qarshi da'vo.

CLASSIFICATION
1. классификация; 2. квалификация 
(в коллизионном праве); primary ~ 
первичная квалификация; secondary 
~ вторичная квалификация.

1. tasnif; 2. kvalifikatsiya - (kollizion 
huquqda); birlamchi kvalifikatsiya; 
ikkilamchi kvalifikatsiya.

CLAUSE
1. статья; пункт; клаузула; 
условие; 2. формулировать; -  in 
contract пункт, условие договора; 
~  of accrual/of accruer условие 
о переходе доли умершего 
собственника к остальным 
собственникам (в документе о 
дарении или завещании);

1. modda; band; xulosa; shart: 2. 
rasmiylashtirish; -  in contract 
- punkt, kelishuv shartlari; ~ of 
accrual/of accruer -marhum 
mulkdor ulushining qolgan 
mulkdorlarga o'tishi shartlari (hadya 
yoki vasiyatnoma hujjatida)

104



abandonment ~ оговорка об 
абандоне (отказе от имущества в 
пользу страховщика); acceleration
-  условие о сокращении срока 
исполнения обязательства;
ad damnum -  часть искового 
заявления, содержащая изложение 
ущерба или требование 
компенсации убытков; adjustment
-  пункт страхового полиса о 
пропорциональном распределении 
суммы страховки; alienation ~ 
оговорка в страховом полисе о 
признании его недействительным в 
случае отчуждения застрахованного 
имущества; all the estate ~ 
условие о передаче всех прав на 
вещь; American ~ американская 
оговорка (предусматривающая 
полноту оговорка, условие о 
передаче в арбитраж возникающих 
из договора споров; assignment
-  условие о переуступке (в 
страховом полисе); attestation -  1. 
надпись о засвидетельствовании 
оформления документа; 2. 
оговорка об отсутствии солидарной 
ответственности страховщиков; 
average -  оговорка об авариях; 
binding ~ оговорка об обязательной 
силе, обязывающая оговорка; 
bonded value ~ оговорка о выплате 
страховщиком возмещения по 
общей аварии на базе стоимости
в месте назначения за вычетом 
таможенных пошлин; cease/ 
cesser -  оговорка в чартер-партии 
о прекращении ответственности 
фрахтователя;_______ _____________

abandonment -v o z  kechish; 
tashlab ketish (sug'urtachi foydasiga 
mulkdan voz kechish); acceleration
-  majburiyatlarni bajarish muddatini 
qisqartirish shartlari; ad damnum
-  yetkazilgan shikastni qoplash 
yoki zarar uchun kompensatsiya 
talabidan iborat da’vo arizasining 
qismi; adjustment -sug'urta pulini 
proportsional taqsimlash haqidagi 
sug'urta polisi punkti; alienation ~  
sug4irtalangan mulkka egalik huquqi 
yo‘qolganda sugurta polisida uni 
haqiqiy emas deb topish to*g‘risida 
ogohlantirish; all the estate ~  
mulkka bo‘lgan barcha huquqlarini 
o'tkazish shaitlari; American 
-amerikacha sharh
(qayta sug4irtalanishiga qaramasdan 

sug'urta qiluvchining barcha 
majburiyatlarini ko'rib chiquvchi); 
assignment ~sug‘urta polisidga 
qaytadan rozi boiish; attestation ~1. 
hujjatni rasmiylashtirishga guvohlik 
berish haqida yozuv; approval- 
of-order -sotuvchidan buyuitmani 
qabul qilishda boshliqning roziligini 
olishdagi xodimning majburiyatlari 
to'g'risidagi izoh; kelishuvdan kelib 
chiqqan bahslami hakamlar sudiga 
o'tkazish sharti, hakamlar sudi 
sharhi; yon bosish shaitlari (sug‘urta 
polisida); 2. sug4irta qiluvchilaming 
birgalikjavobgaiiigi mavjud 
emasligi haqida hujjat; average 
-оговорка об авариях; halokatlar 
haqida izoh;

105



classification -  условие о перевозке 
груза на судне определенного 
класса; compromise -  третейская 
запись, компромисс; compromissary 
-  арбитражная оговорка, статья 
об арбитражном разбирательстве 
будущих споров; conflicting 
- s  противоречащие друг другу 
условия; continuation -  условие о 
пролонгации; currency ~ валютная 
оговорка.

bonded value -  moijallangan 
joyda umumiy qiymati asosida 
bojxoni poshlinasini hisobdan 
chiqarib tashlash sharti bilan 
keltirilgan zararni qoplash uchun 
sug‘urtachilarga tovon to'lash 
haqida izoh; cease/cesser-yuk 
tashish uchun kema yollovchining 
kelishilgan shartnomaga nisbatan 
mas’uliyatini yo'qotish haqida izoh; 
classification- ma’lum toifadagi 
yukni kema orqali jo ‘natish sharti; 
compromise -  hakamlar yozuvi 
kelishuv, murosa; con^proinissary- 
kelishuv haqida izoh; kelgusida 
bo‘ladigan bahslarni hakamlar 
sudida hal qilish bo‘yicha modda; 
conflicting - s  bir-biriga qarama- 
qarshi shartlar; continuation 
-muddatni uzaytirish sharti; 
currency -  valyuta haqida modda.

CLAUSED
содержащий оговорку shart, moddani ifodalovchi
CLEAR
1. ясный; очевидный, явный; 2. 
необремененный; свободный от 
чего-либо; 3. распродавать; 4. 
очищать от пошлин, уплачивать 
пошлины; 5. освободиться, 
отделаться; -  annuity свободный 
от налогов; аннуитет; -  debts 
покрывать долги; -  evidence or 
proof явные доказательства; -  
invvard(s) производить таможенную 
очистку по приходу (судна);
-  outward(s) производить 
таможенную очистку по отходу 
(судна).

1. aniq; ma’lum; 2. qaram boimagan; 
nimadandir ozod; 3. sotib bitirish;
4. poshlina to'lashdan ozod qilish; 
soliqlami tolash; 5. ozod bo‘lish, 
ajralish;-annuity -soliqlardan ozod; 
yillik daromad; -  debts qarzlarni 
qoplash; -  evidence or proof aniq 
dalillar; -  invvard(s) kema kelishi 
bilan bojxona tintuvini o ‘tkazish;
-  outward(s) kemaninig jo ‘nab 
ketishida bojxona tintuvini o4kazish.
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CLEARANCE
1. оплата долга, урегулирование 
претензий; 2. таможенная очистка; 
очистка от пошлин; 3. распродажа;
~  card свидетельство об увольнении 
сотрудника с указанием причины 
увольнения; -  sale распродажа; 
customs formalities ~  очистка от 
таможенных формальностей.

1. qarzni toiash, noroziliklami 
bartaraf etish; 2. bojxona tintuvi; 
boj toMovlaridan ozod etish; 3. 
sotib tugatish; -  card sabablari 
ko‘rsatilgan holda xodimning ishdan 
bo‘shatilganligi haqida guvohiik; 
customs formalities ~ bojxona 
rasmiyatchiligidan ozod qilish.

CLEARING
1. очистка от пошлин; 2. 
клиринговое соглашение, клиринг; 
-house расчетная палата.

1 .toMovlardan ozod etish; 2. halol 
kelishuv; -house hisob palatasi.

CLERK
1. клерк; 2. секретарь; 3. солиситор- 
практикант: -  of court/to the 
justices секретарь суда; - of peace 
секретарь мирового суда; arbitrage 
~ арбитражный клерк; civil -  
секретарь гражданского суда.

1 .klerk; 2. kotib; 3. advokat 
amaliyotchi; -  of court/to the 
justices sud kotibi: -  of peace 
yarashtiruvchi sud kotibi; ; arbitrage 
-hakamlar sudi kotibi; civil 
-fuqarolik sudi kotibi.

CLIENT
клиент (нотариуса, адвоката); 
заказчик, комитент; ~s priviledge 
право клиента требовать от адвоката 
н ераз гл аш е н и я и н форм а ци и.

mijoz (notarius, advokatga); 
buyurtmachi; - s  priviledge 
mijozning advokatdan ma’lumotni 
tarqatmaslikni talab qilish huquqi.

CLOSE -

1. закрытие; окончание; 
прекращение; 2. закрывать, кончать; 
3. конец, заключение; 4. заключать;
- a contract заключить договор; 

a deal/a transaction заключить
сделку; -  copies копии юридических 
документов; ~ of argument 
прекращение прений сторон; -  of 
evidence окончание дачи показаний/ 
представлен ия доказател ьств;
-  the case/the records on a case 
прекратить дело производством

1.yopilish; tugatilish; to‘xtatilish;
2. yopish, tugatish; 3. oxiri, xulosa; 
4. xulosa yasash;- a contract 
shartnoma tuzish;; -  a deal/a 
transaction bitim tuzmoq; -  copies 
yuridik hujjatlar nusxasi; ~  of 
argument tomonlaming; bahslarini 
to'xtatish;- of evidence dalillarni 
taqdim etish yakuni;- the case/the 
records on a case ishni yopish; ish 
bo4yicha bayonnomani nihoyasiga 
yetkazish.
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CLOSED
закрытый; законченный; ~ 
insuarance policy страховой 
контракт, условия которого не 
подлежат изменениям; -  shop 
contract соглашение о найме на 
работу только членов профсоюза.

yopiq; tugatilgan, ~ insuarance 
policy shartlarini o'zgartirib 
bo'lmaydigan sugburta shartnomasi;
-  shop faqat kasaba ittifoqi a’zolarini 
ishga yollashga rozilik shartnomasi.

CLOSING
1. заключение, закрытие;
2. заключительный; -a rg u m en t  

заключительное возражение 
адвоката; -  speech заключительное 
слово; -  statement письменный 
отчет о сделке по продаже 
недвижимости.

1 .yakun, yopilish; 2. yakuniy;
~ argument advokatning yakuniy 
noroziligi; -  speech yakuniy so'z;
-  statement ko‘chmas mulkning 
sotilishi tokg‘risidagi kelishuv haqida 
yozma hisobot.

CLOSURE
1. прекращение прений; 2. 
закрывать прения.

1 .muhokamaning to'xtatilishi; 2. 
bahs, munozarani yopftsh.

CLOTHE
■----- - ■■■■■ ■■■ ■ ....... .....  .........

облегать, наделять (властью, 
полномочиями).

vakolat bermoq, huquq bermoq.

COADMINISTRATOR
соадминистратор (наследства). vorislik bo'yicha sherik ma’mur
CO-APPLICANT
созаявитель binzalikda ariza beruvchi.
CO-AUTHOR
соавтор. hammuallif.
CO-AUTHORSHIP
соавторство. hammualliflik.
CO-CREDITORS
сокредиторы. vordamchi kreditorlar.
CODE
1. кодекс; 2. код; 3. кодировать;
-  of evidence совокупность норм 
доказательственного права; -  of 
practice процессуальный кодекс; 
civil -  гражданский кодекс; 
highway ~ дорожный кодекс, 
правила дорожного движения;

I .kodeks; 2. kod; 3. kodlash; ~ of 
evidence dalillash huquqi normasi 
jamlanmasi; -  of practice protsessual 
kodeks; civil - fuqarolik kodeksi; 
highway ~yo4 kodeksi; yo‘l harakati 
qoidasi;
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judicial ~ судебный кодекс, кодекс 
законов о судоустройстве; labour 
-  кодекс законов о труде, трудовой 
кодекс; public ~ совокупность 
норм публичного права; revenue -  
налоговое законодательство.

judicial ~ sud kodeksi; sud tuzilishi 
qonunlari kodeksi; labour -mehnat 
haqidagi qonunlar kodeksi; mehnat 
kodeksi; public -ommaviy huquq 
normalari; revenue -  soliq 
qonunchiligi.

CO-DEFENDANT
соответчик. sherik, hamjavobgar.
CODICIL
дополнение к завещанию. merosga qo‘shimcha.
CODIFICATION
кодификация. kodlash.
CO-EXECUTOR
соисполнитель завещания. vasiyatni birgalikda amalga 

oshiruvchi.
COGNATE
кровный родственник. qardosh, qarindosh.
COGNATION
кровное родство, родство по 
материнской линии; civil -  семейное 
родство; mixed -  кровно-семейное 
родство; natural ~ кровное родство.

qondoshlik, ona tomondan 
qarindoshlik; civil -  oilaviy 
qarindoshlik; qondosh-oilaviy 
qarindoshlik; mixed -  qondosh, 
qarindosh.

COGNITION
судебное производство по 
об’явлению лица душевнобольным 
и назначению опекуна.

sud tomonidan shaxsning ruhiy 
kasal deb topilishi va unga homiy 
tav in Ian ishi.

COGNIZANCE
1. знание; 2. заведомосгь;
3. ведение, компетенция; 4. 
юрисдикция; подсудность; 5. 
судебное рассмотрение дела; 
judicial ~ 1. осведомленность суда;
2. юрисдикция.

1. bilim; 2. boshqaruv; ^yuritish; 
kompetensiya; 4. yurisaiktsiya; 
sud ixtiyorida boiish (sud ishida 
sudlanuvchi sifatida bo'lish); 5. 
sudning ishni ko‘rib chiqishi;
1. sudning xabardor bo'lishi; 2. 
yurisdiktsiya; sud qilish huquqi; 
sudda qoralash huquqi.

COGNOMEN
фамилия. familiya.
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COGNOVIT (ACTIONEM)
лат. признание иска. lot. da’vo iqrorligi.
COGNOVIT JUDGMENT
признание постановления суда 
должником.

qarzdor tomonidan sud hukmini tan 
olinishi.

CO-GUARDIAN
соопекун. hamvasiylik; hamhomiylik.
COHABIT
сожительствовать; совместно 
проживать.

birga у ash am oq

COHABITATION
сожительство; совместное 
проживание.

birga yashash; hammerosxo'rlik 
qilmoq.

CO-INHERE
совместно наследовать. hammerosxo'rlik.
CO-INHERITANCE
совместное наследство, совместное 
наследование.

birgalikdagi merosxo'rlik, birga 
merosxo'rlik qilish.

CO-INHERITOR
сонаследник. hammerosxo'r.
COLLATERAL
1. родство по боковой линии; 
родственник по боковой линии;
2. побочный, косвенный; 3.
допол н ител ьный, вспомогательны й, 
параллельный; -  action 
параллельный, косвенный иск;

contract предыдущий, 
предварительный контракт; -  heir 
наследник по боковой линии; -  
to the issue имеющий побочное 
значение для предмета судебного 
спора.

l.uzoq qarindosh; 2. qo'shimcha, 
ikkinchi darajali; bilvosita 3. 
qo;shimcha, yordamchi; parallel; -  
action -  bilvosita da'vo; ~ contract 
- oldingi, dastlabki shartnoma; ~ 
heir - uzoq qarindoshligi bo‘lgan 
merosxo‘r; -  to the issue sudda 
bolayotgan munozarali masalaga 
ikkinchi darajali ahamiyati bo4lgan.

COLLATION
1. имущественная масса, 
предназначенная к разделу;
2. возврат наследником ранее 
полученного имущества
для включения его в общую 
наследствен ну ю массу.

1.boiinishga moMjallangan mulk;
2. merosxo‘r tomonidan oldin 
ega boiingan mulkning umumiy 
merosxo'rlik hissasiga qo‘shilishi 
uchun qaytarilishi.
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[c o l L e c t

1. собирать; 2. взимать (пошлины, 
налоги); 3. инкассировать, получать 
деньги (по векселям и другим 
документам); ~ assets взимать долги 
с имущества несостоятельного 
должника; ~ a bill получать деньги 
по векселю; -  debts инкассировать 
долги; ~ duties взимать пошлины;
-  of unpaid judgement взыскание 
долга, не выплаченного по решению 
суда; tax ~ взимание налога.

l.to4plamoq; 2. yig4moq (to'lovlar, 
soliqlami); 3. pulni qabul qilish 
(veksel va boshqa hujjatlar bilan); ~ 
assets imkoniyati yo4q qarzdordan 
qarzini mulkidan undirish 
; -  a bill veksel bilan pul olish; 
debts qarzlami pul qilib olish; ~ 
duties to'lovlarni undirish; ~ of 
unpaid judgement sud qaroriga 
ko4ra toianmagan qarz; tax —soliqni 
undirish.

COLLECTION
1. собирание; 2. коллекция, 
собрание; 3. взимание, взыскание 
(налогов, пошлин, долгов); 4. 
получение денег (по векселям 
и другим документам), 
инкассирование, инкассо; -  of 
arrears взыскание недоимок; ~ of 
assets взимание долгов с имущества 
несостоятельного должника; ~ 
of bills сборник законопроектов;
~ of debts взимание долгов; debt 
agency ~ бюро по взысканию 
просроченных долгов; tax ~ 
взимание налога.

l.to'plash; 2. kollektsiya, yig'ish; 3. 
undirish (soliq, bojlar, qarzlarni); 4. 
pul qabul qilish ( veksel va boshqa 
hujjatlar bilan); ~ of arrears -  
boqimandalardan tolovlarni undirish; 
- o f  assets -  qarzini to'lashga qodir 
bo'lmagan qarzdoming mulkidan 
qarz to4lovini undirmoq; ~ of bills 
-qonun loyihalari to4plami; -  of 
debts - qarzlarni undirib olish; 
debt agency ^muddati o‘tib ketgan 
qarzlarni undirish bo‘yicha byuro; 
tax -  soliqlarning undirilishi.

COLLECTIVE
коллективный; ~ labor agreement 
коллективный трудовой договор; ~ 
work коллективная работа (в законе 
об авторских правах).

jamoaviy; ~ labor jamoaviy mehnat 
kelishuvi; ~ work jamoaviy ish 
(mualliflik huquqi qonunida).

CO-LITIGANT
1. соистец; 2. соответчик. 1. qo4shimcha da’vogar; birgalikda 

da’vogar; 2. qo‘shimcha javobgaj*; 
birgalikda javobgar.

COLLUSION
сговор (в ущерб третьей стороне 
или в целях обмана суда).

til biriktirish, maxfiy kelishuv 
(uchinchi tomon zarariga yoki sudni 
aldash niaqsadida).
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COLOUR
1. видимость: обманчивая 
внешность; симуляция; 2. 
видимость наличия права; 3. 
предлог; ~ of authority симуляция 
внешних признаков власти; -  of 
law видимость наличия законного 
права; give ~ признать наличие 
видимости законного основания 
иска (с последующим оспариванием 
его юридической силы); under -  of 
law якобы по закону.

1. ko‘rinish; aldamehi kokrinish; 
simulyatsiya; 2. huquqning 
mavjudligi ko'rinishi; 3. bahona, 
vaj; -  of authority hukmronlikning 
tashqi belgilari simulyatsiyasi; ~ of 
law huquq mavjudligi ko'rinishini 
e’tirof etish; give ~ da’voning 
qonuniy asosi ko'rinishini tan olishi 
(qonuniy kuchi uchun kurash niyati 
bilan); ~ of law go‘yoki qonun 
bo'yicha.

COLOURABLE
обманчивый; мнимый; вводящий в 
заблуждение.

aldamehi; o'zgaruvchan; 
adashtiradigan.

COMBINATION
1. сообщество; 2. комбинация, 
об’единение; ~ patent 
комбинационный патент.

1 .hamjamiyat; 2. kombinatsiya, 
birlashma; birlashma patent.

СОМЕ
1. приходить; 2. становиться; -  
after smb. преследовать кого-либо;
- against smb. нападать на кого- 

либо; ~ into smth. получить что- 
либо в наследство; ~ into effect/ 
into force/into operation вступать в 
действие, в силу; ~ of age достичь 
совершеннолетия; -  on слушаться (в 
суде); ~ to an agreement приходить 
к соглашению; ~ up предстать 
перед судом в ожидании решения;
-  upon smb. for smth. предъявить 
кому-либо требование в отношении 
чего-либо; ~ within подпадать под 
чего-либо.

1 .kelmoq; 2. bo‘lib yetishmoq; -  
after smb. -biror kishini ketidan 
quvmoq, payidan bo'lmoq; ~ against 
smb. - kimgadir hujum qilish;- 
into smth. merosga nimagadir ega 
boMish;- into effect/into force/into 
operation faoliyatga, kuchga kirish;
-  of age voyaga yetish; -  on - quloq 
solish (sudda );- to an agreement
- murosaga kelish;- up qarorni kutib 
sud oldida tik turish;-upon smb. for 
smth. -  biror masala yuzasidan biror 
shaxsga talab qo'ymoq; -  within -  
miqyosida, ichida; davomida kelmoq.



[COMITY
вежливость; -  of nations 
международная вежливость; 
judicial -  признание судом силы 
иностранных законов и судебных 
решений в порядке вежливости.

muloyimlik; -  of nations xalqaro 
hurmat; judicial -sud tomonidan 
xorijiy qonun va sud qarorlarining 
hurmat doirasida tan olinishi.

COMMENCE
начинать; -  a law-suit начать 
судебное дело; -  an action/ a suit 
1. возбуждать дело; 2. предъявлять 
иск; -  proceeding возбуждать 
производство по делу.

boshlamoq;- a law-suit sud ishini 
boshlamoq; -  an action/a suit 1. ish
qo‘zg;atish; 2. da’vo e’lon qilish; -  
proceeding ish bo4yicha tergovni 
qo‘zg‘atish.

COM MENCEMENT
1. начало; 2. вступительная 
часть обвинительного акта; -  
of proceedings 1. возбуждение 
судебного преследования; 2. 
возбуждение производства по делу.

1. boshlanishi; 2. ayblov aktining 
kirish qismi; -  of proceedings - 1.
sud ta’qibining qo‘zg‘atilishi; 2. ish 
bo'yicha jarayonning qo*zg*atilishi.

COMMENT
1. комментарий; комментирование; 
замечание; 2. комментировать;
3. толкование; 4. толковать;
~  by the defence замечания, 
высказанные по делу защитц; case
-  замечание по делу; defamatory -  
диффамирующее замечание; judge’s
-  замечание, мнение судьи.

1. izoh; e’tibor; mulohaza; 2. 
izohlamoq; 3. sharh; tushuntirish; 4. 
sharhlamoq;- by the defence ishda 
himoya maqsadida keltirilgan izoh; 
case -ish bo‘yicha fikr, mulohaza; 
defamatory -  nomini badnom 
qiladigan qayd; judge’s -  sudyaning 
fikri, xulosasi

COMMENTARY
комментарий; juristic -  
юридический комментарий.

izoh; ju r is t ic -yuridik izoh.

COM M ERCE
1. торговля; коммерция; 2. общение; 
интимные отношения; 3. связь; 
сообщение; foreign -  внешняя 
торговля.

l.savdo; kommertsiya; 2. muloqot; 
yashirin muloqot; 3. aloqa; xabar; 
tashqi savdo.
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COMMERCIAL
торговый, коммерческий; имеющий 
целью получение прибыли; -  
bank коммерческий банк; -  
broker торговый агент, брокер;
~ loan коммерческая ссуда, 
кредит; -  property собственность, 
приносящая доход; -  set комплект 
товарораспорядительных 
документов.

foyda olishga qaratilgan savdo; ~ 
bank savdo bank; -  broker savdo 
xodimi; ~ loan savdo qarzi; ~ 
property foyda keltiruvchi mulk; -  
set tovar boshqarish hujjatlarining 
jamlanmasi.

COMMISSION
1 назначение на должность; 
патент на должность; документ 
о назначении; 2. назначать 
на должность, утверждать в 
должности; 3. полномочие; 
поручение; судебное поручение;
4. уполномочивать; поручать; 5. 
комиссия, комиссионный договор; 
комиссионные; -  del credare 
поручительство комиссионера 
за производство платежа 
покупателем; ~ in bankruptcy 
конкурсное управление; -  
of appointment документ о 
назначении на должность; -  of 
appraisement судебный приказ о 
производстве оценки арестованного 
имущества; -  of appraisement 
and sale судебный приказ об 
оценке и продаже арестованного 
имущества; ~ of conciliation 
согласительная (примирительная) 
комиссия; -  of lunacy назначение 
судом экспертизы душевного 
заболевания; предоставление права 
на проведение психиатрической 
экспертизы; ~ of the peace 
1. мировая юстиция;

1. mansabga tayinlash; mansab 
patenti; tayinlanganlik haqida 
hujjat; 2. mansabga tayinlash; 
mansabga tayinlashni tasdiqlash; 3. 
vakolat; topshiriq; sud topshirig'i;
4. vakolat bermoq; topshirmoq; 5. 
komissiya, komissiyaviy shartnoma; 
xaridorlaming toMoviga komissioner 
topshirig'i; -  del credare xaridor 
tomonidan toMovni amalga oshirish 
uchun komissionerga topshiriq ~ in 
bankruptcy konkursli boshqaruv 

of appointment mansabga 
tayinlanganlik haqidagi hujjat;- 
of appraisement xatlangan 
mulkning baholanishi haqidagi sud 
buyrugM; ~ of appraisement and 
sale xatlangan mulkni baholash va 
sotish to‘g4risidagi sud buyrug'i; ~ of 
conciliation yarashtiruvchi 
(murosa) komissiya; sud tomonidan 
ruhiy kasallanish ekspertizasining 
o'tkazilishini belgilash; ruhiy 
ekspertiza o‘tkazish huquqini taqdim 
etish; - o f  the peace 1. kelishtiruvchi 
sudya;
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2. назначение мирового судьи; -  
on Human Rights Комиссия по 
правам человека; -  on the Status 
of Women Комиссия по правам 
женщин (ООН); agency -  агентское 
комиссионное вознаграждение, 
комиссионные агента; audit -  
ревизионная комиссия; claims 
~ смешанная комиссия по 
рассмотрению взаимных претензий; 
conciliation -  согласительная 
(прим ирител ь н ая) ком иссия; 
grievance -  конфликтная комиссия; 
issue -  Давать поручение.

2. kelishtiruvchi sudyani tayinlash;— 
on Human Rights inson huquqlari 
bo'yicha komissiya; -  on the 
Status of Women ayollar huquqi 
bokyicha komissiya (BiMT); agency 
-xodimning komission mukofoti; 
xodimning komission huquqi; audit 
-tekshiruvchi komissiya; claims -  
o kzaro noroziliklarni kol 'ib  chiquvchi 
aralash komissiya; yaraslitiruvchi 
komissiya; grievance -  nizo va 
ixtilofni hal qiladigan komissiya; 
issue -  topshiriq berish.

COMMISSIONED
н а дел ен н ы й п ол н омоч и я м и; 
п ол у ч и в ш и и п ору че ни е .

vakolatga ega, topshiriq olgan.

COMMISSIONER
1. уполномоченный, комиссар; 
член комиссии; 2. р! комиссия; -  
for oath комиссар по приведению 
к присяге; - s  in lunacy 1. комиссия 
по делам душевнобольных;
2 . судебно-психиатрическая 
экспертная комиссия; -  of bail 
чиновник, принимающий судебное 
поручительство; -  of deeds 
чиновник, принимающий присяги; 
average -  аварийный комиссар; 
bankruptcy -  управляющий 
конкурсной массой; boundary
-  пограничный комиссар; 
peace -  член делегации на 
мирной конференции; traffic ~s 
транспортный суд.

1.vakolatli; vakil; komissar, 
komissiya a’zosi; 2. komissiya; -  
for oath -qasam ichirish bo‘yicha 
komissar; - s  in lunacy 1. ruhiy 
xastaliklar ishi bo ‘yicha komissiya;
2. ruhiy xastaliklar bo’yicha sud 
ekspertiza komissiyasi; -  of bail 
- sud topshirig'ini qabul qiluvchi 
mansabdor; -  of deeds qasamyodni 
qabul qiluvchi mansabdor shaxs; 
average -kem a halokatlari va 
ulardan kelib chiqqan zarar 
masalalari bilan shug'ullanuvchi 
komissar; bankruptcy -raqobatli 
omma boshqaruvchisi; boundary 
-chegara komissari; peace —tinchlik 
konferensiyasi delegatsiya a’zosi; 
traffic ~s transport sudi.

COMMITMENT
1. обязательство; обязанность;
2. передача на рассмотрение;

1 .mas’uliyat, majburiyat; 2. ko‘rib 
chiqish uchun taqdim etish;
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3. заключение под стражу; арест;
-  fee сумма, выплачиваемая 
должником кредитору помимо 
процентов; -  for trial передача на 
рассмотрение суда; предание суду; 
civil -  препровождение в режимное 
учреждение в неуголовном 
порядке; contractual -  договорное 
обязательство, договорная 
обязанность; treaty ~s договорные 
обязательства.

3. qamoqda saqlash; hibs; -  fee 
qarzdorning kreditorga foizlardan 
tashqari to iaydigan sumnia miqdori; 
-  for trial sudning ko'rib chiqishi 
uchun taqdim etish; civil jinoyatga 
taalluqli bo'lmagan holatlarda rejjmli 
muassasaga o'tkazish; contractual 
-kelishuvga ko;ra majburiyat; 
kelishuv majburiyati; treat ~s- 
kelishuvlarga ko‘ra majburiyatlar.

COMMITTAL
1. передача на рассмотрение; 
предание суду; 2. заключение 
под стражу; арест; 3. совершение 
(действия).

1. ko‘rib chiqishga topshirish; sudga 
topshirish; 2. qamoqda saqlash; hibs; 
3. amalni bajarish.

1. комитет, комиссия; 2. опекун, 
попечитель; -  of bankruptcy 
конкурсное управление; -  
of conference комитет по 
согласованию расхождений, 
согласительная комиссия; advisory 
-  консультативный комитет; 
appeal -  апелляционный комитет; 
auditing -  ревизионная комиссия; 
commodity representative/customer 
complaint -  комитет по разбору 
претензий клиентов и агентов по 
продаже контрактов; investigative 
and hearing - s  комитеты по 
расследованию и заслушиванию 
спорных вопросов; joint -  1. 
межпарламентская комиссия; 2. 
совместный, объединенный комитет; 
visiting -  инспекционная комиссия; 
>vatch -  наблюдательный комитет.

1 .komitet, komissiya; 2. ta’minotchi, 
panohbon;- of bankruptcy raqobatli 
boshqaruv; -  of conference 
kelishmovchiliklarni kelishtirish 
komissiyasi; kelishmovchiliklarni 
murosaga keltirish komissiyasi; 
advisory -  maslahat komiteti; 
appeal -apellyatsiya komiteti; 
auditing -tekshiruv komissiyasi; 
commodity representative/ 
customer complaint -shartnomalami 
sotish bo’yicha mijozlar va xodimlar 
noroziliklarini bartaraf etish bo‘yicha 
komitet; investigative and hearing 
—s bahsli masalalar bo'yicha 
tergov olib borish va ularni ko'rib 
chiqish bo'yicha komitet; joint 
-1 .  parlamentlararo komissiya;
2. qo'shma, birlashgan komitet; 
visiting -inspektsiya komiteti; 
watch -  kuzatuvchi komitet.
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COMMITTOR
судья, назначающий опекуна над 
душевнобольным.

ruhiy xastaliklarga chalingan shaxslar 
homiy tayinlovchi belgilovchi sud’ya.

COMMODATE
вещная ссуда. moddiy ssuda.
COMMODITIES
товары, сырьевые материалы; 
basic ~ основные товары; 
consumer ~ предметы широкого 
потребления; export ~ экспортные 
товары; overpriced/underpriced 
~ товары, имеющие завышенную 
или заниженную цену; staple ~ 
предметы первой необходимости; 
массовые товары.

tovarlar, xom-ashyolar, asosiy 
tovarlar; consumer -keng  iste’mol 
qilinadigan narsalar; export ~ eksport 
qilinadigan tovarlar; overpriced/ 
underpriced -  narxi ko'tarilgan 
yoki pasaygan tovarlar; staple 
-  birinchi navbatda zarur bo lgan  
buyumlar; ommaviy tovarlar.

COMMODITY
1. товар; 2. сырьевой товар;
3. продукт, изделие, предмет; 
bottleneck -  дефицитный товар; 
futures -  товар, закупаемяй 
заблаговременно; accept delivery 
of/deliver а ~ принимать поставку/ 
поставлять товар; trading in а ~ 
купля-продажа товара.

1. tovar; 2. xom-ashyoviy tovar; 
mahsulot, ishlab chiqarilgan buyum, 
predmet; bottleneck ~ noyob (tanqis) 
tovar; futures -  oldindan sotib 
olinadigan tovar; accept delivery 
of/deliver a -tovarni qabul qilish; 
trading in a - tovarning sotilishi.

COMMON
1. община; 2. сервитут; право на 
пользование землей; 3. общий; 
совместный; общественный, 
публичный; долевой (о праве);
4. простой; ~ appendant право 
на выгон, связанное с владением 
прилежащим земельным 
участком; ~  market Общий рынок 
(Европейского экономического 
сообщества); ~  of pasturage 
право на пастбище; ~ of piscary 
рыболовный сервитут, право на 
рыбную ловлю на чужом участке;

1. jamoa; 2. servitut (birovning 
mulkidan ma'lum darajada 
foydalanish huquqi; okz mulkidan 
foydalanishni m a’lum darajada 
cheklash; yerdan foydalanish huquqi; 
3. umumiy; qo\shma; jamoaviy, 
ommaviy; hissalik (huquqda); 4. 
oddiy; ~  appendant yer mulkiga 
egalik bilan bog'liq huquq; -  market 
umumiy bozor (Yevropa iqtisodiy 
hamjamiyati); ~ of pasturage - 
yaylovdan foydalanish huquqi;
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~ pleas £поры между частными 
лицами; ~ property общая 
собственность; ~  tenancy общая 
аренда; at the -  rate по рыночной 
цене.

of piscary - baliq ovlash 
servituti;begona hududda baliq 
ovlash huquqi;
~ pleas ayrim shaxslar o ‘rtasidagi 
munozaralar; ~  property umumiy 
mulk; ~ tenancy -umumiy ijara; at 
the -  rate bozor narxida.

COMMONWEALTH
1. союз, федерация, содружество; 2. 
Британское содружество наций; 3. 
Австралийский союз; - Федерация 
стран Британского содружества 
наций; ~ Government правительство 
Австралийского Союза; ~ of 
Australia Австралийский Союз; ~ 
Relations Office министерство по 
делам Британского Содружества 
наций (в Великобритании).

1. ittifoq, federatsiya, hamdo'stlik;
2. Britaniya mamalakatlari 
hanulo'stligi; 3. Avstraliya 
ittifoqi; Britaniya mamlakatlari 
hamdo‘stligi;~ of Australia 
Avstraliya ittifoqi hukumati; -  
Relations Office Britaniya millatlar 
hamdo'stligi ishlari vazirligi (Buyuk 
Britaniyada).

COMMORANCY
место жительства. turar iov, vashash manzili.
COMMUNICATION
1. сообщение, уведомление;
2. связь, коммуникация; 3. 
представление (на ознакомление, 
одобрение); 3. рассылка (копий); 
confidential ~  конфиденциальная 
(защищенная свидетельской 
привилегией) информация; 
matrimonial ~ конфиденциальная 
информация, сообщенная одним 
супругом другому; official
-  официальное сообщение; 
privileged ~  1. конфиденциальное 
сообщение (защищенное 
свидетельской привилегией, 
сделанное адвокату, солиситору 
и т. д . ); 2. диффамационное 
заявление, не влекущее судебной 
ответственности; wrongful 
~  1. ложное сообщение; 2. 
диффамация, влекущая судебную 
ответственность.

1. xabar, xabar qilish; 2. aloqa, 
kommunikatsiya; 3. taqdim etish 
(tanishuv, tasdiqlatish uchun);
3. xabar (nusxasi); confidential 
-konfidentsial (guvohlik 
imtiyozining muhofazasi) m a’lumot; 
matrimonial ~ bir umr yokldoshining 
boshqasiga yuborgan konfidensial 
m a’lumot; official ~ rasmiy xabar; 
privileged -  1. konfidensial xabar 
(advokatga, solisitor va b. ga 
guvohlik imtiyozi muhofaza 
qilingan); 2. sud javobgarligini talab 
qilmaydigan tuhmatdan iborat ariza; 
wrongful ~  1. yolg 'on xabar; 2. sud 
javobgarligini talab qiluvchi tuhmat.
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1
[C O M M U N IQ U E
коммюнике, официальное 
сообщение.

bayonot, rasmiy xabar.

CO M M U N ITY
I . община; 2. общество; 3. 
об’единение; сообщество; 4. 
общность; общность имущества; 5. 
государство; -  of acquests общность 
приобретенного имущества; -  of  
goods общность имущества; -  of 
nations международное сообщество; 
-  o f  profits общность доходов 
(членов товарищества).

I. umumiylik; 2. jamiyat; 3. tashkilot; 
hamjamiyat; 4. umumiylik; mulk 
umumiyligi; 5. davlat;- of acquests - 
qo'lga kiritilgan mulk umumiyligi;- 
of goods — tovarlar umumiyligi; -  
of nations - xalqaro hamjamiyat; -  
of profits - daromadlar umumiyligi 
(sheriklik a ’zolari o ‘rtasida).

C O M M U T E
1. смягчать наказание; 2. 
заменять периодический платеж 
единовременной вы платой.

1. jazoni yengillashtirish; 2. 
davomli to'lovni bir yo'la to io v g a  
almashtirish.

C O M P A C T
соглашение, договор; environmental
-  соглашение о защите 
окружающей среды; international ~ 
международное соглашение; social
-  общественный договор.

rozilik, kelishuv; environmental
-  atrof-muhitni muhofaza qilish 
to*g*risidagi kelishuv; international
-  xalqaro kelishuv; s o c ia l -  
jamoaviy kelishuv.

COM PANY
общество, компания; ~ limited 
by guarantee компания с 
ответственностью участников 
в гарантированных ими 
пределах; -  limited by shares 
акционерное общество, компания 
с ответственностью участников в 
пределах принадлежащих им акций;
-  promoter учредитель компании; 
affiliated/associated -  дочерняя 
компания; филиал; assurance
-  страховая компания; bogus ~ 
фиктивная компания; bubble ~ 
мошенническое предприятие; 
commission -  комиссионная фирма; 
маклерская/брокерская фирма;

jamiyat, kompaniya; -  limited 
by guarantee a ’zolarining 
ishlarini kafolatlash majburiyatini 
olgan kompaniya; -  limited 
by shares -a’zolarining ularga 
tegishli aksiyalarining qiymatini 
kafolatlaydigan aksionerlik jamiyati; 
-  promoter -kompaniya asoschisi; 
affiliated/associated -  kompaniya 
bo'limi; kompaniya filiali; 
assurance ~sug‘urta kompaniyasi; 
bogus -fiktiv (soxta) kompaniya; 
bubble -firibgar kompaniya; 
commission -komission firma; 
broker (ayirboshlash) firmasi;
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holding -  холдинговая 
компания; float а -  учредить 
акционерное общество; joint- 
stock - акционерная компания; 
limited liability -  общество с 
ограниченной ответственностью; 
parent -  материнская компания; 
private -  закрытая акционерная 
компания; public -  публичное 
акционерное общество; stock -  
акционерная компания; trading -  
коммерческая компания; trust -  
трастовая компания; unicorporated 
-  компания без прав юридического 
лица; unlimited -  компания с 
неограниченной ответственностью 
ее членов.

holding -xolding kompaniyasi; 
float a -aksionerlik kompaniyasiga 
asos solmoq; joint-stock -  
qo'shma aksionerlik kompaniyasi; 
limited liability -m a s ’uliyati 
cheklanganjamiyat; parent 
-asosiy kompaniya; private -  
yopiq aksionerlik jamiyati; public 
-  ommaviy aksionerlik jamiyati; 
stock -aksionerlik kompaniyasi; 
trading -savdo kompaniyasi; trust 
-ishonchli kompaniya; yuridik shaxs 
huquqiga ega bo'lmagan kompaniya; 
unicorporated a ’zolarining 
mas’uliyati cheklanmagan 
kompaniya.

C O M P E L
заставлять; принуждать; -  to testify 
принуждать к даче свидетельских 
показаний.

1. majbur qilmoq; guvohlik 
ko‘rsatmalarini berishga majbur 
qilmoq.

C O M PE N SA B L E
подлежащий компенсации, 
возмещению.

kompensatsiya; biror narsani (zarami) 
qoplash

C O M PEN SA TE
возмещать, компенсировать. 1. badal toMamoq, o ‘mini qoplamoq.
COM PEN SA TIO N
1. возмещение, компенсация; 2. 
заработная плата; -  for termination 
of contract отступные (при 
расторжении договора личного 
найма); -  of claims against liabilities 
возмещение требований за счет 
обязательств; accrued personnel
-  задолженность по заработной 
плате; adequate -  надлежащая, 
соразмерная компенсация; just
-  справедливая компенсация; 
immediate -  единовременная

1 .to lov, kompensatsiya; 2. 
ish haqi;-  for termination of 
contract qolganlar (shaxsiy yollash 
kelishuvining tugatilishi natijasida);- 
of claims against liabilities 
majburiyatlar evaziga talablami 
qondirish; accrued personnel 
-  ish haqiga ko ’ra majburiyat; 
adequate -m unosib kompensatsiya; 
adolatli (munosib) kompensatsiya; 
immediate -  bir yo ‘la to‘lanadigan 
kompensatsiya;
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компенсация; insurance страховое 
вознаграждение; make ~ возмещать, 
компенсировать; unemployment -  
пособие по безработице.

insurance -  sug‘urtaviy mukofot; 
qoplash; make ~ kompensatsiya 
qilish; unemployment -ishsizlikka 
tolanadigan nafaqapuli.

C O M P E T E N T
1. компетентный; правомочный;
2. имеющий право; 3. 
соответствующий требованиям 
права; надлежащий; 4. 
дееспособный, правоспособный;
~ to give evidence имеющий право 
давать показания или представлять 
доказательства; ~ witness 
надлежащий свидетель.

1. yetarli inalumotga ega bo'lgan, 
puxta bilimli, xabardor; 2. huquqqa 
ega; 3. huquq talablariga mos; 
to‘g‘ri keladigan; 4. layoqatli, huquq 
layoqatiga ega;~ to give evidence 
ko‘rsatma berish yoki dalillami 
taqdim etish huquqiga ega; ~ witness 
yetarli bilimga ega guvoh.

C O M P E T IT IO N
конкуренция; соревнование; 
bona fide/fair ~ добросовестная 
конкуренция; defy ~ конкурировать 
с успехом; illicit -  недозволенная 
конкуренция; keen -  острая 
конкуренция; latent скрытая 
конкуренция; severe ~ жестокая 
конкуренция; sustain ~ 
выдерживать конкуренцию; unfair 
недобросовестная конкуренция.

raqobat, musobaqa, halol raqobat; 
bona fide/fair -halol raqobat; defy ~ 
noqonuniy raqobat; illicit ~ ruxsat 
berilmagan raqobat; keen ~ o*tkir 
raqobat; latent ~ yashirin raqobat; 
severe ~ shafqatsiz raqobat; sustain 
-raqobatga dosh berish; sustain 
-adolatsiz raqobat.

C O M PILA TIO N
компиляция, собирание (фактов, 
информации); of s tatu tes сборник 
стату тов, собрание законов.

to'plash, to‘plam (fakt, 
m a’lumotlarni); ~ of statutes statutlar 
to'plami, qonunlar to'plami.

C O M P IL E R
составитель. to'plovchi.
C O M PL A IN
жаловаться, подавать жалобу. shikoyat qilmoq, norozilik bildirmoq.
C O M PL A IN A N T
1. жалобщик; 2. истец. 1. shikoyatchi; 2. d a ’vogar.
C O M P L A IN T .
1. иск;
2. жалоба; рекламация; претензия;
3. официальное обвинение;

1.da’vo;
2. arz, shikoyat norozilik;
3. rasmiy ayblov;
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address a -  обратиться с жалобой; 
lodge/make а -  принести/ 
подать жалобу; civil -  иск; cross
-  встречный иск; delinquency
-  жалоба на совершение акта 
делинквентности.

address a shikoyat bilan murojaat 
etmoq; lodge/make a -  arz qilmoq; 
civil -fuqarolik da’vo; cross -  
to’qnash da’vo; delinquency-jinoiy 
harakat sodir etilganlik haqidagi arz.

COMPLETION
окончание; завершение; 
заключение; -  of proceedings 
окончание производства по делу.

oxir; yakun; xulosa; -  of proceedings 
- ishni olib borish yakuni.

COMPLY
выполнять; подчиняться (правилам); 
сообразовываться: соблюдать.

bajarmoq; bo'ysunmoq, itoat etmoq 
(qoidalarga); rioya etish.

COMPOSE
1. составлять; 2. урегулировать, 
улаживать (спор и т. п . ).

1 .tuzmoq; 2. boshqarmoq, hal etmoq 
( bahs va b.).

COMPOSITION
1. компромиссное соглашение 
должника с кредитором; 2. 
составление; состав; ~ of the court 
состав суда.

1 .qarzdoming kreditor bilan 
murosaga kelishi; 2. tuzish; tuzilish; 
-  of the court sud tarkibi.

COMPOUND
приходить к компромиссному 
соглашению; -  a felony 
отказываться от судебного 
преследования по определенным 
мотивам.

murosaga kelishish;- a felony aniq 
sabablarga ко ;га sud ta’qibidan voz 
kechish.

COMPROMISE
1. мировая сделка; 2. заключать 
мировую сделку; 3. компромисс; 4. 
пойти на компромисс; 5. третейская 
запись; 6. компрометировать; -  ап 
action закончить дело миром; ~ 
verdict компромиссный вердикт.

1. sulh tuzishga kelishuv; 2. 
sulh tuzishga kelishib olmoq; 3. 
kompromiss; 4. kompromissga 
borish; 5. yarashtiruvchi qaydnomasi; 
6. obrobsini to'kmoq; isnod 
keltirmoq;- an action ishni tinch 
yo ‘l bilan tugatish; -  verdict 
kelishuvga asoslangan verdikt.
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[C O M P T R O L L E R
контролер; ревизор; public -  
государственный финансовый 
контролер.

nazoratchi; taftishchi; davlat moliya 
nazoratchisi.

C O M PU LSIO N
принуждение; testamentary -  
принуждение к составлению 
завещания; testimonial ~
принуждение к даче свидетельских 
показаний.

majbur qilish, zo'rlash; 
testamentary ~ vasiyatnoma 
tuzishga majburlash; testimonial -  
guvohlik ko'rsatmalarini berishga 
majburlash.

C O M PU LSIV E
при нудител ьны й. majburiy; zaruruy.
CO M PU LSO RY
при 1 |удительный; обязател ьны й; 
вынужденный; ~ condition 
обязательное условие; -  license 
обязательная лицензия на 
пользование материалами по 
согласованию с владельцем 
авторского права.

majburiy; zaruriy;- condition 
majburiy shartlar; -  license mualliflik 
huquqining egasi roziligi bilan 
materialdan foydalanish bo'yicha 
litsenziya majburiyati.

C O M PU TU S
лат. судебный приказ о 
представлении отчетности.

lot. hisobot berish bo'yicha sud 
buyrug4.

C O N C E A L
скрывать; утаивать, умалчивать. yashirmoq; berkitmoq; indamaslik.
C O N C E A L M E N T
сокрытие; утаивание, умалчивание. yashirish; berkitish, jim turish.
C O N C ED E
1. уступать; предоставлять; 2. 
допускать (возможность чего-либо); 
3. признавать; соглашаться

1. yo ‘l berish; taqdim etish; 2. ruxsat 
bermoq ( nimagadir imkoniyat 
bermoq).

C O N C E P T
понятие; концепт; judicial ~ 1. 
понятие, выработанное судебной 
практикой; 2. концепция судебной 
практики

tushuncha; fikr; 1. sud tajribasidan 
kelib chiqqan tushuncha; 2. sud 
tajribasi konseptsiyasi
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C O N C E P T IO N
1. понимание; 2. понятие, 
концепция; 3. зачатие; -  of invention 
идея изобретения; antenuptial ~  
добрачное зачатие

l.tushunish; 2. kontsepsiya;
3. homilador bo'lib qolish; ~ 
of invention kashfiyot g'oyasi; 
antenuptial ~ nikohclan oldin 
homilador bo’lib qolmoq.

CO N C E R N
1. отношение; 2. касаться; иметь 
отношение к чему-либо; 3. концерн; 
фирма; предприятие; 4. интерес; 
забота; 5. важность; значение; have 
а ~  in business быть участником 
какого-л. предприятия; monopoly ~s 
монополистические об’единения; 
paying -  прибыльное предприятие.

1 .munosabat; 2. aloqador bo'lmoq; 
nimagadir munosabatda bo4moq;
3. kontsern; firma; korxona;
4. qiziqish; g ‘amxo'rlik;
5. muhimlilik; ahamiyat; have a ~ in 
business - qandaydir korxona a’zosi 
bo* 1 ish; monopol birlashma; paying 
-daromadli korxona.

C O N C E R T
1. согласие; соглашение; 
договоренность; 2. договариваться; 
сообща принимать меры; 3. сговор; 
4. сговариваться; by previous ~ по 
предварительному сговору; in -  по 
соглашению; совместно.

1 .rozilik; kelishuvchilik; 2. kelishish; 
birga choralar qo llash ; 3. bitim;
4. bitim tuzish; by previous -joriy 
kelishuvga ko‘ra; rozilik bo‘yicha; in 
~ hamjihatlikda.

C O N C E R T E D
согласованный; take -  action 
предпринимать согласованные 
действия.

kelishib qilingan; ta k e -a c t io n  
kelishilgan harakatlami qollash.

CO N C ESSIO N
1. уступка; предоставление; 2. 
концессия; концессионный договор; 
mutual/reciprocal ~ взаимная 
уступка.

1 .yoM berish; yon bosish; 2. 
kontsessiya, konsessial kelishuv; 
mutual/reciprocal ~ o lzaro yon 
bosish.

CONCESSIO NA RY
1. амер. концессионер; 2. льготный 
(об условиях).

1. amer. kontsessioner; 2. imtiyozli 
(shartlar bo‘yicha).

C O N C E S SIT  SOLVERE
лат. иск о взыскании долга по 
простому договору.

lot. oddiy kelishuvga binoan qarzni 
qaytarib olish da'vosi.
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[t o n c Tl i a t e

примирять; согласовывать (позиции 
и т. п.).

murosaga keltirmoq; rozi qilmoq 
(fikr, turgan joyi, mavqeini va b.).

CONCILIATION
ТГпримирение; 2. примирительная 
(согласительная) процедура; 
-com m ission  согласительная 
комиссия.

1 .yarashtirish; 2. yarashtiruvchi 
(kelishtiruvchi) protsedura; -  
commission rozilik komissiyasi.

CONCILIATIVE
примирительный, согласительный. yarashtiruvchi, kelishtiruvchi.
CONCILIATOR
мировой посредник. yarashtiruvchi shaxs.
CONCILIATORY
п р им и р ите л ь н ы й, со гл ас и те л ь и ы й. murosa qiladigan, rozi bo ‘ladigan.
CONCLUDE
1. заключать (договор); 2. 
завершать, заканчивать; 3. делать 
вывод; выводить заключение; 4. 
решать; 5. лишать права отрицать 
что-либо в суде.

1. shartnoma tuzish; 2. nihoyasiga 
yetkazish, tugatish; 3. xulosa 
chiqarish; yakun yasash;-4. hal qilish; 
5. sudda nimanidir inkor qilish 
huquqidan mahrum etish.

CONCLUSION
1. заключение (договора); 2. 
окончание, завершение; 3. вывод;
4. лишение права отрицать что- 
либо в суде; 5. решение (суда);
- to the country постановка 

стороной вопроса на разрешение 
присяжных; -  of evidence окончание 
дачи показаний; окончание 
представл е ни я доказател ьств; 
professional -  заключение эксперта.

1. xulosa (kelishuv4a); 2. yakun; 
nihoya; 3. xulosa; 4. sudda nimanidir 
inkor qilish huquqidan mahrum etish; 
5. qaror (sudning); ~ to the country 
- sud maslahatchilariga ruxsat berishi 
haqida tomonlaming masalani 
qo’yishi; -  of evidence - ko'rsatmalar 
berilishi yakuni; dalillarni taqdim 
etish yakuni; professional -ekspert 
xulosasi.

CONCLUSIVE
1. заключительный; 2. 
окончательный; решающий; 3. 
неоспоримый, неопровержимый.

1 .yakuniy; 2. oxirgi; hal qiluvchi; 
3. bahslashilmaydigan.

CONCOMITANT
сопутствующий. birga yuradigan, yoMdosh.
CONCORD
согласие; соглашение; компромисс. rozilik; kompromiss.
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C O N C U B IN A G E
конкубинат; внебрачное 
сожительство.

konkubinat; nikohsiz birga yashash.

C O N C U R
1. соглашаться; 2. совпадать; 3. 
содействовать.

1. rozi bo'lish; 2. mos kelish; 3. birga 
harakat qilish.

C O N C U R R E N C E
1. согласие; совпадение; 2. 
содействие.

1. rozilik, mutanosiblik; 2. birga 
harakat qilish.

C O N C U R R E N T
1. совпадающий; действующий 
взаимозависимо; параллельный;
2. сопутствующее обстоятельство, 
фактор.

1.to‘g ‘ri keladigan; bir-biridan kelib 
chiqib harakat qiladigan; parallel;
2. o 4xshash holatlar, omil.

CO NCUSS
принуждать. majburlash.
C O N CU SSIO N
1. принуждение; 2. сотрясение 
мозга.

l.majburlov; 2. miya chayqalishi.

C O N D EM N
1. осуждать, присуждать; 
приговаривать; 2. принудительно 
отчуждать; конфисковывать;
-  a licence признать лицензию 
недействительной

1. sud qilish; hukm qilmoq;
2. birovning mulkni majburlab 
musodara qilmoq; musodara qilmoq; 
~ a licence - litsenziyani kuchga ega 
emas deb topmoq.

CO ND EM N A TIO N
1. осуждение; 2. отказ в иске;
3. убытки, присуждаемые с 
проигравшей суд стороны; 4. 
об'явление морским призом; 5. 
конфискация; принудительное 
отчуждение.

1. hukm qilmoq; 2. da’voni rad etish; 
3. sudda yengilgan sudlanuvchi 
tomonning zarari; 4. dengiz 
mukofotini e ’lon qilish; 5. musodara 
qilish; mulkni majburlab musodara 
qilmoq;

CONDEM N ATO RY
обвинительный; присуждающий. ayblovchi; hukm qiluvchi.
C O N D E M N E D
1. осужденный; 2. ответчик, 
проигравший судебный процесс.

1. sudlangan; 2. javobgar, sud 
jarayonini boy bergan.
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CONDITIO N
1. условие; 2. обусловливать; 3. 
существенное условие (нарушение 
которого дает право на расторжение 
договора); 3. положение, статус, 
состояние; -  concurrent взаимное 
условие; -  in deed положительно 
выраженное условие; -  in law 
подразумеваемое условие; -  
precedent предварительное 
условие; ~ resolutive/subsequent  
отменительное, резолютивное 
условие; -  suspensive отлагательное 
условие, affirmative -  условие 
(сделки) о совершении 
действия; casual -  казуальное 
условие; условие, зависящее 
от случайного обстоятельства; 
com pulsory -  обязательное 
условие (неисполнение которого 
ведет к прекращению договора); 
concurrent/mutual - s  взаимные 
условия; consistent -  условие, 
совместимое с целью договора; 
copulative -  множественное условие 
(о совершении ряда действий); 
dependent -  подчиненное условие 
(исполнение которого не может 
быть потребовано до исполнения 
другого, предварительного условия); 
disjunctive -  альтернативное 
условие; dissolving -  резолютивное, 
отменительное условие; enforceable  
-  условие, исполнимое в судебном 
порядке; executory -  условие с 
исполнением в будущем; fulfil - s  
выполнять условия; independent ~s 
независимые, взаимно не связанные 
условия;

1. shait; 2. shartlashmoq; shartlab 
qo‘ymoq; 3. yetakchi, muhim 
shart (buzilishi kelishuvni y o ‘q 
qilish huquqini beradigan); 3.holat, 
status, vaziyat; -  concurrent ikki 
tomonlama shartlar;- in deed  
ijobiy ifodalangan shartlar;~in 
law qonuniy shartlar;- precedent  
o'xshash (presedentt) shartlar; bekor  
qilinadigan shartlar; -  resolutive/ 
subsequent bekor qilinadigan, hal 
qiluvchi shartlar; -  suspensive  
kechiktiruvchi shartlar; affirmative  
-shartnomani amalga oshiruvchi 
shartlar; casual -  noganiy vaziyatdan 
kelib chiquvchi shartlar; com pulsory  
-majburiy shartlar (bajarilmasligi 
kelishuvning buzilishiga olib 
keladigan ); concurrent/mutual  
- s  ikki tomonlama shartlar; 
consistent -kelishuv maqsadi 
bilan bogMiq shartlar; copulative  
-k o 'p  tomonlama shartlar 
(harakatlar guruhini sodir etish 
haqida); dependent -  tobe shartlar 
(bajarilishi boshqa o ‘xshash shartning 
bajarilishini talab qilmaydigan 
shartlar); disjunctive -qismlarga 
bo'lingan shartlar; dissolving  
-  bajarib bo ‘lmaydigan, bekor 
qilinadigan shartlar; enforceable  
-su d  tartibida bajariladigan shartlar; 
executory -  kelajakda bajarish 
sharti bilan; fulfil -  shartlami 
bajarish; mustaqil, bir-biriga bog‘liq 
bo'lmagan shartlar; independent  
—s kelishuv maqsadiga bog*liq 
boMmagan shartlar;
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insensible -  условие, не 
совместимое с целью договора; 
lay down ~s изложить условия; 
make ~ ставить условие; meet 
the ~s выполнять условия; 
mental ~ психическое состояние; 
negative ~ негативное условие 
(о ненаступлении события или 
несовершении действия); positive ~ 
позитивное условие (о наступлении 
события или совершении действия); 
potestative -  условие, зависящее 
от воли сторон; repugnant ~ 
условие, не совместимое с целью 
договора; бессмысленное условие; 
противоречащее условие; restrictive 
-  рестриктивное, ограничительное 
условие (о воздержании от 
действия); single -  сингулярное 
условие (о совершении одного 
определенного действия); typical -  
типовое условие; unenforceable -  
условие, неисполнимое в судебном 
порядке; working ~s условия труда.

insensible -shartnoma maqsadi 
bilan bogkliq bo'Imagan shartlar: 
lav down ~s shartlami bayon etish; 
make -  shart qo‘yish; meet the ~s 
shartlami bajarish; mental -ruhiy 
holat; negative -salbiy shart 
(ishga kirishmaslik yoki harakatni 
bajarmaslik haqida); positive 
-  ijobiy shait (ishga kirishish 
yoki harakatni bajarish haqida); 
potestative -  tomonlaming 
xohishidan kelib chiqadigan shartlar; 
repugnant -kelishuv maqsadiga 
bog liq  bo'Imagan shartlar; nia’nosiz 
shartlar; qarama-qarshi shartlar; 
restrictive -  cheklangan shartlar 
(harakatdan tiyilish haqida); single 
-yakka shartlar (bitta aniq harakatni 
sodir etish haqida); typical -  
umumiy, ma’lum toifani ifodalovchi 
shartlar; unenforceable -  sud 
tartibida amalga os)iirilmaydigan 
shartlar; working -m ehnat shartlari.

C O N D IT IO N A L
условный; зависящий от чего-либо; 
имеющий силу при условии чего- 
либо: обусловленный чем-либо;
~ creditor кредитор с правом 
взыскания долга в будущем; ~ 
payment платеж при определенных 
условиях} ~ release условное 
освобождение от обязательств.

shartli; nimagadir bogwliq bo ’lgan; 
nimanidir shartida kuchga kiradigan; 
nima bilandir shartlashgan; -  
creditor kelajakda qarztii qaytarishni 
talab qilish huquqiga ega kreditor;
-  payment aniq shartlar asosida 
amalga oshiriladigan to io v ;  
majburiyatlardan shartli ravishda 
ozod qilish.

CON DOM INI U1V1
кондоминиум, совместное владение; 
совместная собственность.

kondominimum; birgalikdagi egalik; 
qo4shma mulk.
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C O N D O N A TIO N
прошение (супружеской неверности 
и т. п. ); освобождение от# 
ответственности.

kechirish (turmush o fcrtog‘ining 
bevafoligini va b . ); majburiyatdan 
ozod etish.

CO N D O N E
прощать; освобождать от 
ответственности

kechirish; javobgarlikdan ozod etish

C O N D U CT
1. поведение; 2. руководство; 
ведение; 3. вести; 4. 
сопровождать, эскортировать;
~  a case вести судебное дело; ~  
appearance обеспечивать явку 
в суд; -  court вести судебный 
процесс;- the hearing слушать 
дело; adverse ~ o f  an officer 
поведение должностного лица, 
противоречащее его должностному 
статусу; alleged -  вменяемое 
в вину, инкриминируемое 
поведение; courtroom -  поведение 
(сторон, свидетелей) в зале 
судебного заседания; delinquent  
~ делинквентное поведение; 
discreditable -  дискредитирующее 
(подрывающее доверие к личности) 
поведение; disorderly -  поведение, 
нарушающее общественный 
порядок; disruptive ~ поведение, 
нарушающее порядок судебного 
заседания; neglect -  пренебрежение 
(обязанностями); tortious ~  
вредоносное, деликтное поведение; 
деликт.

1. o'zini tutish; 2. boshchilik; 
yetakchilik; 3. yuritish; 4. kuzatib 
qo‘yish; ~ a case sud ishini olib 
borish;- appearance sudga kelishni 
ta’minlash; ~ court sud jarayonini 
olib borish; -  the hearing ishni 
eshitish; ishni muhokama qilish; 
adverse -  o f  an officer mansabdagi 
shaxsning o ‘z mansab mavqeiga 
zid holda tutish; alleged -  xulqini 
ayblovchi holat; courtroom -  
tomonlar, guvohlaming sud majlisi 
xonasida o ‘zini tutishi); delinquent 
-delikvent (aybdor qiyofasidagi) 
holat; discreditable -ishonmaydigan, 
shaxsga nisbatan bo'lgan ishonchni 
shubha ostiga qo'ymoq; disorderly  
-  jam oa tartibini buzuvchi holat; 
disruptive -su d  majlisi tartibini 
buzuvchi xulq; neglect^loqayd lik  
(majburiyatlar borasida); tortious  
~  zararkunandalik, jinoiy harakat; 
delikt.

C O N FED ER A C Y
1. конфедерация; союз государств; 
лига; 2. сговор; заговор.

1 .konfederatsiya; davlatlar ittifoqi; 
liga; 2. til biriktirish.

C O N F E D E R A L
ко н федерати вный. konfederativ.
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insensible -  условие, не 
совместимое с целью договора; 
lay down - s  изложить условия; 
make -  ставить условие; meet 
the - s  выполнять условия; 
mental -  психическое состояние; 
negative -  негативное условие 
(о ненаступлении события или 
несовершении действия); positive -  
позитивное условие (о наступлении 
события или совершении действия); 
potestative -  условие, зависящее 
от воли сторон; repugnant -  
условие, не совместимое с целью 
договора; бессмысленное условие; 
противоречащее условие; restrictive 
-  рестриктивное, ограничительное 
условие (о воздержании от 
действия); single -  сингулярное 
условие (о совершении одного 
определенного действия); typical -  
типовое условие; unenforceable -  
условие, неисполнимое в судебном 
порядке; working - s  условия труда.

insensible -shartnoma maqsadi 
bilan bog iiq  boMmagan shartlar; 
lay down - s  shartlarni bayon etish; 
make -  shart qo‘yish; meet the - s  
shartlarni bajarish; mental -ruhiy 
holat; negative -salbiy shart 
(ishga kirishmaslik yoki harakatni 
bajarmaslik haqida); positive 
-  ijobiy shan (ishga kirishish 
yoki harakatni bajarish haqida); 
potestative -  tomonlaming 
xohishidan kelib chiqadigan shartlar; 
repugnant -kelishuv maqsadiga 
bog iiq  bo'lmagan shartlar; ma'nosiz 
shartlar; qarama-qarshi shartlar; 
restrictive -  cheklangan shartlar 
(harakatdan tiyilish haqida); single 
-yakka shartlar (bitta aniq harakatni 
sodir etish haqida); typical -  
umumiy, ma’lum toifani ifodalovchi 
shartlar; unenforceable -  sud 
tartibida amalga os|iirilrnaydigan 
shartlar; working -m ehnat shaitlari.

CONDITIONAL
условный; зависящий от чего-либо; 
имеющий силу при условии чего- 
либо; обусловленный чем-либо;
-  creditor кредитор с правом 
взыскания долга в будущем; ~ 
payment платеж при определенных 
условиях^ -  release условное 
освобождение от обязательств.

shartli; nimagadir b o g i iq  bo’Igan; 
nimanidir shartida kuchga kiradigan; 
nima bilandir shartlashgan; -  
creditor kelajakda qarzni qaytarishni 
talab qilish huquqiga ega kreditor;
-  payment aniq shartlar asosida 
amalga oshiriladigan to'lov; 
majburiyatlardan shartli ravishda 
ozod qilish.

CONDOM IN IUM
кондоминиум, совместное владение; 
совместная собственность.

kondominimum; birga.likdagi egalik; 
qolshma mulk.
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CONDONATION
прошение (супружеской неверности 
и т. п . ); освобождение от# 
ответственности.

kechirish (turmush o ‘rtogfcining 
bevafoligini va b . ); majburiyatdan 
ozod etish.

C O N DO N E
прощать; освобождать от 
ответственности

kechirish; javobgarlikdan ozod etish

C O N D U CT
1. поведение; 2. руководство; 
ведение; 3. вести; 4. 
сопровождать, эскортировать;
~ a case вести судебное дело; -  
appearance обеспечивать явку 
в суд; -  court вести судебный 
процесс;- the hearing слушать 
дело; adverse -  of an officer 
поведение должностного лица, 
противоречащее его должностному 
статусу; alleged -  вменяемое 
в вину, инкриминируемое 
поведение; courtroom -  поведение 
(сторон, свидетелей) в зале 
судебного заседания; delinquent 
-  делинквентное поведение; 
discreditable -  дискредитирующее 
(подрывающее доверие к личности) 
поведение; disorderly -  поведение, 
нарушающее общественный 
порядок; disruptive -  поведение, 
нарушающее порядок судебного 
заседания; neglect -  пренебрежение 
(обязанностями); tortious -  
вредоносное, деликтное поведение; 
деликт.

1. o'zini tutish; 2. boshchilik; 
yetakchilik; 3. yuritish; 4. kuzatib 
qo‘yish; ~ a case sud ishini olib 
borish;- appearance sudga kelishni 
ta’minlash; -  court sud jarayonini 
olib borish; -  the hearing ishni 
eshitish; ishni muhokama qilish; 
adverse -  of an officer mansabdagi 
shaxsning o 'z  mansab mavqeiga 
zid holda tutish; alleged -  xulqini 
ayblovchi holat; courtroom -  
tomonlar, guvohlaming sud majlisi 
xonasida o ‘zini tutishi); delinquent 
-delikvent (aybdor qiyofasidagi) 
holat; discreditable -ishonmaydigan, 
shaxsga nisbatan bo ‘1gan ishonchni 
shubha ostiga qo'ymoq; disorderly 

jamoa tartibini buzuvchi holat; 
disruptive -su d  majlisi tartibini 
buzuvchi xulq; neglectv loqaydlik 
(majburiyatlar borasida); tortious 
-  zararkunandalik, jinoiy harakat; 
delikt.

C O N FED ER A C Y
1. конфедерация; союз государств; 
лига; 2. сговор; заговор.

1 .konfederatsiya; davlatlar ittifoqi; 
liga; 2. til biriktirish.

C O N F E D E R A L
ко н фед е рати в ный. konfederativ.
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C O N FED ER A TE
1. союзник; член конфедерации;
2. конфедеративный; союзный;
3. об'единяться в союз, 
конфедерацию; 4. сговариваться, 
вступать в сговор, составлять 
заговор; 5. сообщник, соучастник.

1. ittifoqdosh; konfederatsiya a’zosi;
2. konfederativ; birlashgan; 3. 
ittifoqqa, konfederatsiyaga birlashish; 
4. kelishib olish, til biriktirish; 5. 
sherik, hamkor.

C O N FED ER A TED
со ста вл я ю щи й конфед ера цию. konfederatsiya tuzuvchi.

CONFEDERATION
конфедерация; союз. konfederatsiya; ittifoq.
C O N F E R
1. давать; предоставлять: даровать; 
возлагать; 2. обсуждать, совещаться

1. berish; ko'rsatish: hadva qilish; 2. 
muhokama qilish: maslahatlashish

3. вести переговоры; -  authority 
предоставлять власть, полномочия; 
~ jurisdiction предоставлять 
юрисдикцию.

3. muzokaralar olib borish; vakolat 
berish; yurisdiksiyani taqdim etish.

C O N F E R E E
участник переговоров, 
конференции, совещания.

muzokaralar, konferensiyalar, 
majlislar qatnashuvchisi.

C O N F E R E N C E
1. конференция, совещание; 
переговоры; 2. картельное 
соплашение (судовладельцев); 
committee of комитет по 
сотшасованию расхождений, 
согласительная комиссия; high 
level ~ совещание на высоком 
уровне; joint - соьместная 
комиссия: prehearing/pretrial ~ 
распорядительное совещание суда 
перед началом слушания дела; 
summit/top level -  совещание на 
высшем уровне.

1. konferensiya, majlis; muzokaralar;
2. kartel shartnomasi (kema 
egalarining); committee of 
-yarashtiruv komissiyasi; high level 
-yuqori darajadagi majlis; joint 
~-qo‘shma komissiya; prehearing/ 
pretrial -ishning eshitilishi 
boshlanishidan oldingi sudning 
boshqaruv majlisi; summit/top 
l e v e l -yuqori darajadagi majlis.

CON FESS
признаваться; сознаваться. tan olish; bo lyniga olish.
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C O N FESSION
1. признание; признание иска; 2. 
признание вины; -  and avoidance 
признание фактов с последующим 
опровержением их значения путем 
приведения дополнительных 
фактических обстоятельств; -  of 
action признание иска; -  of defence 
признание (истцом) обоснованности 
защиты; whole -  признание (иска) 
полностью.

1 .tan olish; da’voni tan olish;
2. aybini bo'yniga olish ;- and 
avoidance qo'shimcha faktlami 
keltirish y o l i  bilan faktlaming tan 
olinishi; ~ of action da’voning tan 
olinishi; -  of defence mudofaga 
asoslanganlikning (da’vogar 
tomonidan) tan olinishi; whole 
-butunlay tan olinishi ( d a ’voga 
nisbatan).

C O N FID E
вверять, поручать. ishonish, topshirish.
C O N F ID E N C E
I. доверие; 2, конфиденциальное 
сообщение; 3. уверенность; breach 
of -  нарушение оказанного доверия; 
in - в конфиденциальном порядке.

l.ishonch; 2. konfidentsial 
xabar; 3. 0‘ziga nisbatan qat’iy 
ishonch; breach o f -  ko’rsatilgan 
ishonchning suiste’mol qilinishi; in 
-  konfidentsial tartibda.

C O N F ID E N T IA L
1. конфиденциальный, секретный; 
доверительный; 2. пользующийся 
доверием; -  communication  
доверительное сообщение.

1 .konfidentsial, sirli; ishonchli;
2. ishonchdan foydalanuvchi; -  
communication ishonchli xabar.

C O N FID E N T IA L IT Y
конфиденциальность. konfidentsiallik.
C O N FIN E
лишать свободы, заключать 
(в тюрьму); - d  заключенный, 
лишенный свободы.

ozodlikdarunahrum etish, qamash 
(qamoqda saqlash); mahbus, 
ozodlikdan mahrum etilgan.

C O N F IN E M E N T
лишение свободы, заключение (в 
тюрьму)

ozodlikdan mahrum etish, qamash.

C O N FIR M
1. подтверждать; 2, утверждать; 
санкционировать; ратифицировать; 
-  by a notary засвидетельствовать 
у нотариуса; -  decision/judgement 
утвердить вынесенное по делу 
решение суда.

1. ta’kidlarnoq; 2. tasdiqlamoq; 
ratifikatsiya qilm oq;- by a notary 
notarius tomonidan tasdiqlash; -  
decision/judgement ish bo yicha sud 
chiqargan hukmni ta’kidlamoq.
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C O N FIR M A TIO N
1. подтверждение; 2. 
утверждение; ратифицирование; 
санкционирование; -  of trades 
подтверждение сделки.

1. ta’kid; 2. tasdiq; ratifikatsiya; ( 
sanksiya berilishi; -  of trades -£avdo 
bitimining tasdiqlanishi.

C O N FISCA BLE
подлежащий конфискации. musodara etiladigan.
C O N FISCA TE
конфисковать C O N FISCA TIO N musodara etmoq.
конфискация. Konfiskatsiya; musodara etish.
C O N F L IC T
1. конфликт; столкновение; 
противоречие; коллизия; 2. 
противоречить; коллидировать; -  
of claims коллизия притязаний; -  of 
evidence/of testimony противоречие 
в свидетельских показаниях; -  of  
interest конфликт интересов; ~ of 
laws 1. коллизия правовых норм; 2. 
коллизионное право; jurisdictions -  
коллизия юрисдикции; trademark -  
коллизия товарных знаков.

1. to‘qnashuv; qarama-qarshilik; 
kolliziya; 2. qarama-qarshilik 
qilish;- of claims talablar qarama- 
qarshiligi;- of evidence/of testimony 
guvohlik ko'rsatmalaridagi qarama- 
qarshilik; - o f  interest manfaatlar 
tokqnashuvi; 1. huquq normalari 
kolliziyasi; 2. kollizion huquq; 
jurisdictions -yurisdiktsiya 
kolliziyasi; tradem ark - tovar 
belgilari kolliziyasi.

C O N F L IC T IN G  EVIDENCE
противоречащие доказательства. qarama-qarshi, bir-birini inkor 

etuvchi dalillar.
C O N FO R M
1. согласовываться; соответствовать;
2. подчиняться (правилам); 
сообразовываться.

1. rozi boklish;muvofiq kelish; 2. 
bo'ysunish (qoidalarga); taitibga 
kelish.

C O N F O R M A B L E
соответствующий. tokg ‘ri keladigan, mos.
C O N F O R M IT Y
1. соответствие; 2. подчинение. 1. moslik; 2. bo‘ysunish.
CONFRONT
1. сопоставлять; 2. проводить 
очную ставку; 3. конфронтировать; 
-  the codefendant проводить очную 
ставку*/стоять на очной ставке с 
соответчикам;

/ taqqoslamoq;; 2. yuzma-yuz 
uchrcishuvni tashk.il etmoq; 3. 
qarama-qarshi turish;
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1 /А» coplaintiff проводить очную 
cmсщу/стоять на очной ставке 
с соисЬгцом; -  the defendant 
проводить очную ставку/стоять ни 
о ч н о й  ставке с ответчиком; ~  the 
plaintiff проводить очную ставку'/ 
стоять на очной ставке с истцом;
-  the witness проводить очную 
ставку/стоять на очной ставке со 
свидетелем.

~ the coplain tif f  у  uzm a-yuz 
uchrashuvni tashkil etmoq; ochiq 
stavka о ' tkazish/hamjavobghr 
bilan yuzma-yuz uchrashmoq /  
hamda vogar bilan yuzma-yuz 
turish; -  the defendant ochiq stavka 
о ‘tkazish/javobgar bilan yuzma-yuz 
uchrashmoq; -  the p la in tiff ochiq 
stavka о *tkazish/da 'vogar bilan 
ochiq yuzma-yuz uchrashmoq; ~~ the 
witness ochiq stavka о *tkazish/guvoh 
bilan yuzma-yuz uchrashmoq.

CONFRONTATION
1. сопоставление; 2. очная ставка. 1 .qarama-qarshi turish; 2. yuzma-yuz 

uchrashuvni; ochiq stavka.
CONFUSION
1. замешательство; 2. смешение, 
беспорядок; ~ of debts прекращение 
долга; соединением должника и 
кредитора в одном лице; -  of titles 
слияние двух правовых титулов; -  
of trademarks смешение товарных 
знаков.

1. aralashuv; 2. qorishiq, tartibsizlik; 
-  of debts qarzdorlikning tugatilishi; 
qarzdor va kreditorning bir shaxsga 
birlashishi natijasida qarzning 
tugatilishi; ~ of titles ikki huquqiy 
titulning faxriy unvon) birlashuvi; ~ 
of trademarks tovar belgilarining 
aralashuvi.

CONFUTATION
опровождение. rad qilish. ^
CO N FU TE
опровергать. rad qilmoq.
CO N G R ESS
конгресс; съезд. kongress; s'ezd.
C O N G R U E N C E
~ with the law соответствие закону. ~ with the law qonunga muvofiq.
C O N JE C T U R E
предположение, догадка. taxmin, idrok, faraz, gumon.
C O N JO IN T S
супруги. er-xotin.
C O N JU G A L IT Y
супружество, состояние в браке. umr yoMdoshlik, nikohda boiishlik  

holaji.
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C O N N E C T IO N /
1. связь; 2. родство, свойство; 3. 
клиентура; carnal/sexual -  половое 
сношение.

1. aloqa; 2. qarindoshlik; xoslik; 
xususiyat; 3. klientura - xaridorlar, 
mushtariylar; carnal/sexual -  jinsiy 
aloqa.

CON N EX IO N
1. связь (преступная); 2. адюльтер. 1. aloqa (jinoiy); 2. adyulter.
CONNIVANCE
1. попустительство; потворство; 2. 
молчаливое допущение.

1 .erk berish; erkalatib yuborish; 2. 
sukunat bilan erk berish (indamaslik 
bilan o ‘z erkiga qo'yish).

C O N N IV E
1. потворствовать; 
попустительствовать; 2. молчаливо 
допускать

1 .erk bermoq; erkalatib yubormoq; 2. 
sukunat saqlab erk berish.

C ONSANGU INITY
кровное родство; collateral -  
кровное родство по боковой линии; 
lineal -  родство по прямой линии

qondosh qarindosh; collateral -  
qondosh bo'lgan uzoq qarindoshlik; 
lineal ~ uzoq qarindoshlik.

C O N S C E IE N C
1. совесть; 2. сознание; 3. деньги, 
выплачиваемые для успокоения 
совести; legal ~ правосознание.

1. vijdon; 2. es-hush; 3. vijdon 
xotirjamligi uchun to4lanadigan pul; 
lineal ~ huquqni anglash.

C O N SE A L
скрывать, утаивать, умалчивать. у ash irish, indamas 1 ik.
CONSENSUS
1. консенсус, согласие, единодушие;
2. согласованность; -  ad idem 
лат. совпадение воль сторон; -  
of testimony согласованность 
свидетельских показаний.

1. konsensus, rozilik, yakdillik;
2. tomonlarninig kelishib olishi; 
rozilik; ~ ad idem lot. tomonlar 
xohish-irodasining mos kelishi; ~ of  
testimony guvohlar ko'rsatmasining 
mos kelishi.

C O N SE N T
1. совпадение воли; согласие; 2. 
давать согласие, соглашаться;
~ jurisdiction согласованная 
(сторонами) юрисдикция; ~ to be 
sued согласие на привлечение по 
иску;

1. istaklarning mos kelishi; rozilik;
2. rozilik berish, rozi boMish; ~ 
jurisdiction qabul qilingan (tomonlar 
tomonidan) yurisdiktsiya; to be sued 
da’vo bo‘yicha sudga tortilishga 
rozilik;
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совершеннолетие: 
impXed -  согласие, выраженное 
конклюдентными действиями; 
подразумеваемое согласие; 
ineffective -  согласие, не имеющее 
юридического значения; marital ~ 
согласие вступить в брак; mutual -  
взаимное согласие.

age of -  voyaga etganlik; balog'at 
yoshi;implied -yakuniy xulosalar 
bilan rozilik berish; rozilikni taxmin 
qilish, nazarda tutish; ineffective 
-yuridik ahamiyatga ega bo'lmagan 
kelishuv; marital -nikohga kirishga 
rozilik; mutual -  ikki tomonlama, 
o 'zaro rozilik.

C O N SEQ U EN CE
1. следствие; вывод; 2. последствие; 
~ in law правовое, юридическое 
последствие; avoidable -  
последствие, которого можно было 
избежать; -  far-reaching s далеко 
идущие последствия; intend - 
умышлять последствия; unintended 
-  последствие, не охваченное 
умыслом.

1. oqibat; xulosa; 2. natija; huquqiy, 
yuridik oqibati; qutulish imkoni 
bo'lgan natija; uzoqqa boradigan 
natija; natijani mulohaza qilmoq; 
mulohaza qilinmagan yakun.

CONSERVATOR
опекун; охранитель. panohbon; saqlovchi.
CON SERV E
1. сохранять; 2. охранять (природу). 1. saqlash; 2. qo'riqlash ( tab ia tn i).
C O N SID ER
1. рассматривать, обсуждать; 2. 
рассмотрение, обсуждение; 3. 
полагать, считать; 4. принимать 
во внимание, учитывать; -  verdict 
обсуждать вердикт

1. ko‘rib chiqmoq, muhokama 
qilmoq; 2. ko ‘rib chiqish, muhokama 
qilish; 3. taxmin qilish: hisoblash;
4. e ’tiborga olish, hisobga olish;
-  verdict verdiktni sud hukmini) 
muhokama qilish

C O N SIDERATION
1. рассмотрение, обсуждение;
2. соображение; 3. встречное 
удовлетворение; компенсация; 
возмещение; 4. уважение; -  of 
accord встречное удовлетворение 
в порядке замены исполнения; -  
of contract договорное встречное 
удовлетворение, основание 
договора;

1 .ko'rib chiqish, muhokama qilish; 2. 
tasavvur; mulohaza, fikr; 3. muqobil 
qanoatlanish; kompensatsiya; undirib 
olish; 4. hurmat; -  of accord ijroni 
almashtirish taitibidagi muqobil 
qanoatlanish;- of contract - 
shartnomani ko‘rib chiqish;
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adequate -  соразмерное 
встречное удовлетворение; 
concurrent -  одновременное 
встречное удовлетворение; 
continuing -  длящееся встречное 
удовлетворение; equitable
-  1. моральное встречное 
удовлетворение; 2. рассмотрение 
дела в соответствии с нормами 
права справедливости; executory -  
будущее встречное удовлетворение 
(получаемое после заключения 
договора); good -  1. встречное 
удовлетворение, основанное
на родстве, привязанности или 
моральном долге;
2. юридически действительное 
встречное удовлетворение; 
gratuitous -  безвозмездное 
встречное удовлетворение; illegal
-  противоправное встречное 
удовлетворение; implied -  
подразумеваемое встречное 
удовлетворение; legal -  юридически 
действительное встречное 
удовлетворение; material -
1. материальная компенсация, 
материальное вознаграждение;
2. существенная компенсация; 
money/pecuniary -  денежное 
встречное удовлетворение; 
moral -  моральное встречное 
удовлетворение; sufficient/ 
valiable -  достаточное встречное 
удовлетворение.

adequate - t o 'g ’ri baho 
berish; munosib baholash; 
concurrent -b ir  paytda baholash; 
continuing -davomli ko'rib chiqish; 
equitable -  1 .xulq- atvorni ko‘rib 
chiqib baholash; 2. ishni adolat 
normalariga mos ravishda ko'rib 
chiqish; executory -ishni kelajakda 
amalga oshirishni ko'rib chiqish; 
good -mehribonlik yoki axloqiy 
burch , qondoshlik asoslariga ko‘ra 
ishga baho berish; 2. yuridik jihatdan 
haqiqiy baho berish; gratuitous 
-bepul, tekinga ko'rib chiqib baho 
berish; illegal -qonunga xilof 
ravishda baho berish; implied -faraz 
qilinadigan darajada baho berish; 
legal -  yuridik jihatdan haqiqiy 
baho berish; material -  1. moddiy 
kompensatsiya (zarami qoplash); 
moddiy mukofotlash; money/ 
pecuniary -pu l bilan baho berish; 
moral -axloq jihatdan baho berish; 
sufficient/valiable -  yetarli darajada 
baho berish

CONSIGN
1. отправлять (товары); посылать 
(товары) на консигнацию; 2. 
передавать; 3. депонировать

1. yuborish(tovarlarni); tovarlarni 
konsignatsiyaga jo ^ a t ish ;  2. 
o4kazib bermoq; uzatib yubormoq, 
topshirmoq;3. depozitga qimmatli 
qog'oz yoki pul qo'ymoq;
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CONSIGN ATION
1. отправка (товаров) на 
консигнацию; 2. депонирование; 3. 
передача в руки третьего лица.

1. tovarlarning konsignatsiyaga 
jo'natilishi; 2 depozitga qimmatli 
qog 'ozyoki pul qo'yish; 3. uchinchi 
shaxsning qo'liga topshirish.

CO NSIG N EE
1. грузополучатель; адресат (груза);
2. консигнатор; 3. комиссионер.

1. yukni qabul qiluvchi; adresat 
( yukning); 2. konsignator; 3. 
komissioner.

C O N SIG N ER, C O N S IG N O R
1. грузоотправитель; 2. консигнант 
(лицо, отправляющее товар на 
консигнацию).

1.yukni jo'natuvchi; 2. konsignant ( 
tovami konsignatsiyaga yuboruvchi 
shaxs).

C O N SIG N M E N T
1. груз; партия товара; 2. 
консигнация (вид торговой 
комиссии).

1 .yuk; tovar qismi; 2. konsignatsiya ( 
savdo komissiyasi ko'i inishi.

CO N SILIU M
день, назначенный для прений 
сторон.

tomonlaming munozara qilishlari 
uchun belgilangan kun.

C O N SISTEN CY
1. последовательность; логичность;
2. постоянство; 3. согласованность 
(показаний и т. п . ); defendant's
~ согласованность показаний 
ответчика с ранее данными 
им показаниями; plaintiff’s 
согласованность показаний истца 
с ранее данными показаниями; 
witness’s ~ согласованность 
показаний свидетеля с ранее 
данными им показаниями.

1. ketma-ketlik; mantiqiylik; 2. 
doimiylik; 3. to 'g ’ri kelishlik 
(ko‘rsatmalar va b); defendant’s 
-ilgari bergan ko*rsatmalariga 
javobgar ko'rsatmalarining 
mosligi; plaintiff’s ~ ilgari 
bergan ko'rsatmalari da’vogar 
kokrsatmalarining mosligi; witness's 
~ ilgari bergan ko'rsatmalari bilan 
guvohlar ko ’rsatmalarining mosligi.

C O N SO LID A TE
1. укреплять(ся); 2. об’единятьСся); 
3. консолидировать (займы);
- d  appeal совместная 
(консолидированная)апелляция.

1. mustahkamla(n)moq;
2. birlashtirmoq;
3. ...; qo'shma apellyatsiya.

137



CON SOLID ATION
1. укрепление; 2. об'единение; 
консолидация (займов); ~
of actions 1. об’единение исков;
2. приостановление рассмотрения 
исков до выяснения возможности 
решением по одному из них решить 
все остальные; ~ of appeals подача 
консолидированной апелляции;
~  of cases об’единение судебных 
дел; -  of hearings об’единение 
судебных слушаний.

1. mustahkamlash; 2. birlashish; 
za\ omlar muddatini uzaytirmoq;
1. xatti-harakatlarning birlashuvi;
2. birininghal etilishi qolganlarining 
oydinlashishiga olib kelish ehtimoliga 
ko ra da’volami kokrib chiqilishining 
to'xtatilishi;
-  of appeals apellyatsiya muddatini 
uzaytirish;
~ of cases sud ishlarining 
birlashtirilishi;
~ of hearings sudda ko‘rilayotgan 
ish laming birlashtirilishi.

C O N SO R T
супруг; супруга. er; xotin.
C O N SO R TIU M
1. консорциум; 2. супружеская 
общность; loss of -  утрата 
супружеской общности жизни.

1. konsortsium; birlashma (yirik 
banklar va bankirlaming biron 
tadbimi birgalashib o ‘tkazish 
maqsadida monopolistik birlashma);
2. er-xotinning umuiy xususiyatlari; 
er-xotinning umumiy xususiyatlami 
yoqolishi.

C O N SPIRA CY
сговор; заговор; -  in restraint 
of trade сговор о незаконных 
ограничениях торговли; -  to 
defeat justice сговор против 
правосудия; common law -  сговор 
по общему праву; intercorporate -  
межкорпоративный сговор.

til biriktirish; savdoning noqonuniy 
cheklovlari haqidagi til biriktiruv;
~ to defeat justice odil sudlovga 
qarshi til biriktiruv; common law -  
umumiy huquq bobyicha til biriktiruv; 
korporativlararo til biriktiruv.

C O N SPIRA TO R
заговорщик; участник сговора. fitnachi; fitna qatnashuvchisi.
CO NSPIRA TORS
лица, вступившие в сговор. til biriktiruvchi shaxslar.
C O N SPIR E
входить в преступный сговор; 
составить политический заговор.

jinoiy til biriktirishga qo'shilish; 
siyosiy fitna uyushtirish.
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c o n s t a b l e

1. констебль; 2. амер. судебный 
пристав; additional -  помощник 
констебля; parish -  констебль 
прихода; special -  констебль по 
специальному поручению (лицо, 
назначенное мировым судьей 
для выполнения специального 
поручения в качестве констебля).

1. politsiya xodimi; 2. amer. sud 
pristavi (ijrochisi); additional 
-  politsiya xodjimi yordamchisi; 
parish -okrug politsiya xodimi; 
special -m axsus topshiriqqa 
ega bo‘lgan politsiya xodimi 
(yarashtiruvchi sud’yalar tomonidan 
politsiya xodimi sifatida maxsus 
topshiriqni bajarish uchun 
tayinlangan shaxs).

CONSTABULARY
полиция; полицейские силы. politsiya; politsiya kuchlari.
CONSTAT
заверенная копия документа. tasdiqlangan hujjat nusxasi.
CONSTATE
1. устанавливать; учреждать;
2. предписывать

1. o'matish; ta’sis etish; asos solish; 
2..yozma buyruq bermoq.

CO N STITU EN CY
1. избиратели; 2. избирательный 
округ; 3 покупатели, клиентура.

1. saylovchilar; 2. saylov okrugi; 
3. xaridorlar.

C O N ST IT U E N T
1. составная часть; 2. избиратель;
3. учреждающий; основывающий;
4. доверитель; -  assembly  
учредительное собрание.

l.tarkibiy qism; 2. saylovchi;
3. asoslanuvchi; 4. ishonuvchi;- 
assembly ta’sis majlisi.

C O N S T IT U T E
1. составлять; 2. учреждать, 
устанавливать; основывать; 3. 
назначать; 4. издавать, вводить 
в силу (закон); ~ a precedent 
установить прецедент; -  evidence 
быть доказательством; иметь 
доказательственное значение; -  the 
quorum составлять кворум.

1. tashkil etish; 2. o 'matish; asos 
solish; 3. belgilash; 4. nashr etish; 
kuchga kiritish (qonunni); -  a 
precedent pretsedent aniq lash; 
pretsedent -  o'z idan key in sodir 
bo'ladigan xuddi shu turdagi 
ishlarga, voqealarga namuna, o ‘mak 
bo‘la oladigan ish, voqea, hodisa); 
dalil boTish; dalil ahamiyatiga ega 
bo 'l ish ;-  the quorum kvorum 
tuzish.

139



CO N STITU TION
1. конституция, основной закон;
2. устав; положение; 3. создание, 
образование, учреждение; 4. 
состав; устройство; -  of the 
court состав суда; draft - проект 
конституции; elective -  положение 
о выборах; working -  действующая 
конституция.

1. konstitutsiya, asosiy qonun; 2. 
nizom; qonun-qoidalar; 3. yaratish; 
shakllantirish; ta ’sis etish; 4. tarkib; 
qurilma;- of the court sud tarkibi; 
draft -  konstitutsiya loyihasi; 
elective -saylovlar to 'g 'r isida nizom; 
amaldagi konstitutsiya.

C O N ST IT U T IO N A L
конституционный. konstituttsiyaviy.
CO N STITU TIO N A LISM
I. конституционная форма 
правления; 2. конституционность; 3. 
конститу цион ал изм.

1. boshqaruvning konstituttsiyaviy 
shakli; 2. konstituttsiyaviylik;
3. konstituttsionalizm.

CONSTRAIN
1. принуждать; 2. сдерживать; 3. 
заключать в тюрьму.

1. majbur qilish; 2. ushlab qolish; 3. 
qamoqqa tashlash.

CO N STR A IN T
1. принуждение; 2. пресечение; 3. 
ограничение; тюремное заключение.

1. majburlov; 2. oldini olish; chora 
ko'rish; 3. cheklov; qamoqxonada 
saqlash;

CONSTRUCTION
1. толкование; 2. строительство;
-  in progress незавершенное 
строительство; -  o f  will 
толкование завещания; accepted  

принятое толкование; adverse 
толкование, неблагоприятное 

для одной из сторон судебного 
процесса; ambiguous неясное, 
двусмысленное толкование; biased  
-■ пристрастное, предубежденное 
толкование; broad/equitable -  
расширительное толкование; 
canons o f  -  нормы толкования; close 

рестриктивное, ограничительное 
толкование; commonly accepted  
общепринятое толкование;

.izohlash; sharhlash; 2. qurilish;
-  in progress tugatilmagan 
qurilish; -  of will vasiyatnomani 
izohi; accepted -  qabul qilingan 
izoh; adverse -  sud jarayonidagi 
tomonlarning biri uchun oqibatsiz 
bo'lgan tushuntirish yoki izoh; 
ambiguous -  noaniq, ikki ma'noli 
izoh; biased -nohaq izohlash; 
noto‘g ‘ri fikrga ishontirib qo’ymoq; 
broad/equitable -  keng, har 
taraflama izohlash; canons 
of -izohlash normalari; close 
-chegaralangan izoh; commonly 
accepted -um um iy e ’tirof etilgan 
izoh;
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contract ~ подрядное 
строительство; correct ~ 
правильное толкование; disused  -  
устарелое толкование; divergent 
~ толкование, расходящееся 
с общепринятым; impartial -  
беспристрастное толкование; 
legal ~ У. юридическое толкование;
2. аутентичное толкование;
3. толкование, выработанное 
судебной практикой; literal 
ограничительное толкование; 
mistaken  ~ ошибочное толкование; 
narrow узкое толкование; 
orthodox -  традиционное 
толкование; restrictive/strict -  
ограничительное толкование; verbal 
~ буквальное толкование; violent -  
произвольное толкование.

1 contract-shartnoma tuzilishi; 
shartnoma izohi; correct ~tolg lri 
izohlash; disused -eskirgan 
izoh; divergent -um um iy e’tirof 
etilgan izohdan farq qiluvchi izoh; 
impartial ~ haqqoniy izohlash; legal 
-  1.yuridik jihatdan izohlash; 2. asl 
faktlarga tayanib izohlash; 3. sud 
amaliyoti tomonidan ishlab chiqilgan 
izohlash; literal -chegaralangan 
izoh; mistaken -noto^g'ri (adashib) 
izohlash; narrow ~ tor shaklda 
va m a’noda izohlash; orthodox 
-traditsion (odatdagi usullar 
bo'yicha) izohlash; restrictive/ 
strict -chegaralangan izoh; verbal 
- so ^ m a -so 'z ,  asliga muvofiq 
izohlash; violent -erkin. istagan 
holda izohlash.

C O N S T R U C T IV E
юридически подразумеваемый; 
конструктивный; существующий 
в силу неопровержимой 
презумпции; ~ delivery юридически 
подразумеваемое вручение 
правового титула; ~ transfer 
конструктивная передача вещи; ~ 
trust ex delicto подразумеваемая 
доверительная собственность, 
устанавливаемая на незаконно 
приобретенное имущество.

yuridik jihatdan taxmin 
qilinayotgan, amaliy, foydali; rad 
qilib boim aydigan  prezumptsiya 
(faktning aksi tasdiqlanmaguncha, 
shu faktni yuridik to4g ‘ri deb topish; 
ehtimollikka asoslangan taxmin) 
kuchiga ega;~ delivery huquq 
maqomi topshirilishining yuridik 
taxmini;~ transfer narsalarning 
amaliy o 'tkazilishi;- trust ex 
delicto noqonuniy orttirilgan mulkka 
berilgan taxminiy ishonchnoma.

C O N ST R U E
толковать (закон, правовую норму 
ит. п . ); ~ broadly толковать 
расширительно; -  restrictively 
толковать ограничительно.

tushuntirish, izohlash (qonun, 
huquqiy norma va b. ); ~ broadly 
kengaytirib tushuntirish; ~ 
restrictively -  qisqaitirib, chegeralab 
tushuntirish (izohlash).

CO NSU ETU D E
обычай, неписаный закон. urf-odat, yozilmagan qonun.
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CONSUETUDINARY
обычный, основанный на обычае. oddiy, urf-odatga asoslangan.
CONSUL
консул; —general генеральный
КОНСУЛ.

konsul; bosh konsul.

C O N SULA G E
консульский сбор. konsul tanlovi.
CONSULATE
консульство. konsullik.
C O N SU LSH IP
должность консула. konsul lavozimi.
CONSULT
1. консультироваться; советоваться; 
обращаться за консультацией; 2. 
наводить справки, справляться;
3. учитывать, принимать во 
внимание; -  attorney for advice 
консультироваться с поверенным; -  
statute справляться в тексте закона.

1 .maslahatlashmoq; maslahatga 
murojaat etmoq; 2. ma'lumot 
to'plamoq, uddasidan chiqmoq; 3. 
hisobga olmoq; e ’tiborga olmoq; -  
attorney for advice ishonchli vakil 
bilan maslahatlashmoq;- statute 
qonun matnini to‘g fcri yoza olish.

CONSULTATION
ко н сул ьта ц и я ; с о в е ша н и е . konsultatsiya; majlis.
CONSULTATIVE
консультативный, совещательный. konsultativ; maslahatlashiladigan.
CO NSU M E
1 '1. потреолять, 2. расходовать;
тратить.

1. iste’mol qilish; 1. xarj qilish; 
sarflash.

CO N SU M ER
потребитель; -  advocate 
защитник потребителя: ~ credit 
потребительский кредит; -  goods 
товары широкого потребления; -  
lease потребительская аренда; -  
protection laws закон о защите прав 
потребителя.

iste'molchi; -  advocate iste'molchi 
himoyachisi; -  credit iste'molchilik 
krediti;- goods keng iste'moldagi 
buyumlar; -  lease iste’molchilik 
ijarasi; -  protection laws iste'molchi 
huquqlarini himoya qilish haqidagi 
qonun lar.

CON SUM M A TE
1. завершать; доводить до конца;
2. кон суммировать; окончательно 
оформлять; вводить в действие;

1.tugatmoq; oxiriga etkazmoq;
2. tugatmoq; oxirigacha 
rasmiylashtirish; harakatga keltirish 
(amalga kiritish);
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3. законченный, завершенный; 
реализованный; -  marriage 
консуммировать брак (вступать в 
супружеские отношения).

3. tugatilgan; oxiriga etgan; 
amalga oshirilgan; -  marriage 
nikohning amalga oshishi (er-xotin 
munosabatlariga kirishish).

CONSUMMATED
вступивший в силу; 
консум м ированны й.

kuchga kiritilgan; amalga oshirilgan.

CONSUMMATION
консуммация; завершение; 
окончательное исполнение; 
осуществление; введение 
в действие;~  of contract 
окончательное исполнение 
договора.

konsummatsiya (maqsadning amalga 
oshishi, rejaning toMiq bajarilishi; 
yakun; oxirigacha ijro etish; amalga 
oshirish; amalga kiritish; -  of 
contract shartnomaning oxirigacha 
bajarilishi.

CONTEMNER
лицо, виновное в неуважении к 
суду/ор га ну вл асти.

Sudga/hokimiyat organiga nisbatan 
hunnatsizlikda aybdor shaxs.

CONTEMPLATE
1. ставить целью, иметь намерение; 
замышлять; 2. рассматривать; 3. 
предполагать; предусматривать.

1 .maqsad qo^'ish, mulohaza qilish; 
2. ko'rib chiqish; 3. taxmin qilish; 
oldindan ko'rish.

CONTEMPLATION
1. намерение, цель; 2. 
предположение; 3. точка зрения; 
-  of bankruptcy ожидание 
банкротства; in legal -  с точки 
зрения права, в юридическом 
отношении.

1. g'oya, maqsad; 2. taxmin; 3. nuqtai 
nazar; -  of bankruptcy inqirozni 
kutish; in legal -qonun nuqtai 
nazaridan, yuridik aloqada.

CONTEMPT
1. неуважение, оскорбление (суда);
2. нарушение (закона, права); -  
against judge неуважение к судье; 
-  of law нарушение норм права, 
закона; civil -  неисполнение 
судебного распоряжения, 
вынесенного в пользу другой 
стороны в судебном процессе; 
consequential/constructive -  
неуважение к суду вне заседания, 
неподчинение распоряжению суда;

1. hurmatsizlik, haqorat (sudda);
2. buzilish (qonun, huquqda); -  
against judge sud’yaga nisbatan 
hurmatsizlik;- of law huquq, qonun 
normalarining buzilishi; civil -sud 
jarayonida boshqa tomon foydasiga 
chiqarilgan sud topshirig'ining 
bajarilmasligi: consequential
/ constructive -majlisdan 
tashqari holatdagi sudga nisbatan 
hurmatsizlik;
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direct ~ неуважение к суду, 
проявленное в зале заседания; in ~ 
of в нарушение.

direct -majlis zalida k o lrsatilgan 
sudga nisbatan hurmatsizlik; in ~  of 
в нарушение.

CONTEMPTUOUS
1. презрительный; с презрением; 2. 
нарушающий (правовые нормы); вV* i
нарушение (правовых норм).

l.jirkanch; nafrat bilan; 2. buzuvchi 
( huquq normalarini); buzilishida 
(huquq normalarinine,).

CONTEND
1. утверждать: 2. оспаривать; 
спорить.

1. ta ’kidlamoq; 2. turib olmoq; 
bahslashmoq.

CONTENDER
.^ со п ер н и к  (на выборах и т. п . ); 2. 
претендент, кандидат.

l.raqib (saylovlarda va b); 2. 
nomzod, kandidat.

CONTENTION
1. утверждение; 2. спор; предмет 
спора.

1. ta'kid; 2. bahs; bahs mavzusi.

CONTENTIOUS
Спорный; рассматриваемый в 
порядке спора между сторонами; 
юрисдикция по спорам между 
сторонами.

munozarali; tomonlar o ‘rtasidagi 
bahs tartibida ko'riladigan; tomonlar 
o lrtasidagi bahslar yurisdiktsiyasi.

CONTEST
1. спор; 2. оспаривать; 2. 
участвовать в выборах (о 
кандидатах); выставлять 
кандидатов; 3. вызывать кого-либо 
в качестве свидетеля по делу; -  а 
claim оспаривать требование/иск; ~ 
а will оспаривать завещание; close а 
-  прекратить спор.

l.bahs; 2. bahslashmoq; 3. 
saylovlarda ishtirok etmoq 
(nomzodlar haqida); nomzodlarni 
qolyish; 3. kimnidir ish bo'yicha 
guvoh sifatida chaqirish; -  a claim 
talab/da’voni ta'kidlash; ~ a will 
vasiyatnomani muhokama qilish; 
close a -bahsni to ’xtatish.

CONTESTABLE CLAUSE
оспариваемое положение (в 
страховом полисе).

bahsli vaziyat (sug'urta polisida).

CONTESTANT
сторона в споре, в конфликте; 
тяжущаяся сторона.

bahsdagi, to‘qnashuvdagi tomon.

CONTESTATION
1. спорный вопрос, предмет спора;
2. оспаривание (иска, завещания и 
т. п . ).

1. munozarali savol, bahs mavzusi; 
muhokama qilish ( da’vo, 
vasiyatnomani va b).
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C O N T IN G E N C Y
случай, случайность; 
непредвиденное обстоятельство; — 
funds средства на непредвиденные 
расходы.

voqea, tasodif; kutilmagan vaziyat; ~ 
funds kutilmagan xarajatlar fondi.

C O N T IN G E N T
1. контингент; 2. случайный; 
возможный; непредвиденный; 
зависящий от обстоятельств; ~ 
claim возможная претензия.

1 .kontingent; 2. tasodifiy; 
kutilmagan; vaziyatdan kelib 
chiqadigan; -  claim norozilik.

C O N TIN U A N C E
1. продолжительность; 
длительность; 2. отложение дела 
слушанием; -  of lien сохранение 
залогового права.

1 .davomiylik; 2. ishning eshitish 
bilan keyinga surilishi; -  of lien soliq 
huquqining saqlanishi.

CONTINUATIO N
продолжение; пролонгация. davom etish.
CO N TIN U E
1. объявлять перерыв; 2. делать 
перерыв.

1. tanaffus e ’lon qilish; 2. tanaffus 
qilish.

CO NTIN U ITY
1. непрерывность; 2. преемство; 
legal -  правовая преемственность; 
правопреемство.

1. uzluksizlik; 2. qabul qilish; legal -  
huquqni qabul qilish.

C O N TIN UO U S AD V ERSE USE
дл я шее с я зл оу п отребл е н и е . davomiy dushmanlik.
C O N TRA
1. против; 2. довод против; голос 
против.

1. qarshi; 2. qarshi fikr; qarshi ovoz.

C O N TRA BAN D
контрабандный; запрещенный. kontrabanda yo‘li bilan; ta’qiqlangan.
C O N T R A C T
1. договор; контракт; сделка;
2. заключать договор; 3. принимать 
(обязанности); -  a debt взять
в долг; -  a duty принять на 
себя обязанность; ~ a marriage 
заключить брачный договор, 
вступить в брак;

1.kelishuv; bitim; 2. kelishuv 
belgilash; 3. qabul qilish 
(majburiyatlarni); ~ a debt qarzga 
olish; -  a duty majburiyatni o‘z 
bo‘yniga olmoq; ~ a marriage nikoh 
shartnomasini belgilash. nikohga 
kirish;
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-  by deed договор за печатью, 
формальный договор; -  by 
post договор, заключаемый по 
почте; -  for forward delivery 
срочная сделка; — in suit договор, 
являющийся предметом судебного 
спора; -  of adhesion договор 
присоединения, договор на основе 
типовых условий; -  of agency 
договор поручения; -  of beneficence 
безвозмездный договор; -  of debt 
договор займа; -  of engagement 
договор найма; -  of exchange and 
barter договор товарообмена; -  of 
guarantee договор поручительства;
-  of indemnity договор гарантии; 
of insurance договор страхования;
-  of sale договор купли-продаж и; -  
of tenancy договор аренды, договор 
имущественного найма; -  of work 
and labour договор подряда; 
договор личного найма; absolute -  
безусловный договор; accessory -  
акцессорный договор; adhesion -  
договор о присоединении, договор 
на основе типовых условий; 
aleatory -  алеаторный, рисковый 
договор; antenuptial -  добрачный 
договор между сторонами, 
предполагающими вступить в брак; 
arrival ~ договор о продаже товара, 
находящегося в пути; avoid а -  
расторгнуть договор; beneficiary
-  договор в пользу третьего лица; 
break the -  нарушить договор; 
brokerage ~ агентский договор, 
договор представительства; 
celebrate/close а -  заключать 
договор; draft -  проект контракта;

-  by deed rasmiy shartnoma; ~ 
by pos pochtada belgilanadigan 
kelishuv; -  for forward delivery 
shoshilinch bitim; -  in suit sud 
bahsiga sabab boMgan kelishuv; -  
of adhesion tiplar sharti asosidagi, 
birlashish kelishuvi; -  of agency 
topshiriq haqidagi kelishuv; ; -
of beneficence безвозмездный 
договор;- of debt qarz shartnomasi;
-  of engagement yollash 
shartnomasi; -  of exchange and 
barter tovar ayirboshlash haqidagi 
shartnoma; -  of guarantee договор 
поручительства; -  of indemnity 
kafolat shartnomasi; -  of insurance 
sug'urta shartnomasi; -  of sale oldi- 
sotdi shartnomasi; -  of tenancy 
ijara shartnomasi, mulkni yollash 
shartnomasi; ~ of work and labour 
tartib shartnomasi; shaxsiy yollash 
shartnomasi; absolute -shartsiz 
shartnoma; accessory -aktsessor 
shartnomasi; adhesion -  birlashish 
shartnomasi; tiplar sharti asosidagi 
shartnoma; aleatory -  tavakkal 
qilingan shartnoma; antenuptial -  
nikohga kirmoqchi bo‘lganlarning 
nikohdan oldin tuzgan shartnomasi; 
arrival -  yo ’lda bo'lgan tovarning 
sotilishi haqidagi shartnoma; avoid 
a -  shartnomani bekor qilmoq; 
beneficiary -  uchinchi shaxs 
foydasiga bo‘lgan shartnoma; 
break the -  shartnomani, vakillik 
shartnomasini buzmoq; celebrate/ 
clos£ a -  shartnoma tuzmoq; draft 
-shartnoma loyihasi;
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expiry of -  истечение 
срока договора; future’s -  
фьючерсный контракт; illegal -  
противоправный договор; implied -  
подразумеваемый договор; договор 
на основе конклюдентных действий; 
inchoate -  предварительный 
договор; infringe а -  нарушать 
контракт; labour -д о го в о р  
личного найма; подряд; mutual
-  двусторонняя сделка; lease and 
licence -  лизинговый контракт; 
maintenance -  договор на 
техническое обслуживание; 
obligation of -  обязательная 
сила договора; open -  открытый 
контракт; open-end -  договор без 
оговоренного срока действия, 
бессрочный договор; perform а
-  исполнить договор; period -  
долгосрочный договор; place of
-  место заключения договора; 
reciprocal -  двусторонняя сделка; 
rescind а -  расторгнуть договор; 
sale -  договор продажи; separation
-  договор о раздельном жительстве 
супругов; service -  договор личного 
найма, трудовой договор; sounding  
in -  основанный на договоре, 
вытекающий из договора; term of -  
срок исполнения договора; value of  
the -  стоимость контракта; void -  
недействительный контракт.

expiry of -shartnoma muddatining 
tugashi; future’s -kelajakda 
tuziladigan shartnoma; illegal 
-huquqqa qarshi shartnoma; 
implied -  ongli kelishuv; 
konklyudentharakatlar asosidagi 
shartnoma; infringe a -  shartnomani 
buzmoq; labour -  shxsiy mehnat 
shartnimasi; ketma-ket; mutual
-  ikki tomonlama bitim; lease 
and licence -  lizing shartnimasi; 
maintenance -  texnik xizmat 
to4g ;risidagi shartnima; obligation 
of -shartnomaning majburiylik 
kuchi; open -ochiq  shartnoma; 
open-end -shoshilinch bo lm agan , 
amalda bo iish lik  muddati 
ko'rsatilmagan shartnoma; perform 
a -shartnomani bajarmoq; period 
-uzoq  muddatli shartnoma; place 
of -shartnomaning tuzilish joyi; 
reciprocal -ikkitomonlama bitim; 
rescind a -shartnomani bekor qilish; 
sale -savdo shartnomasi; separation
-  er-xotinlarning alohida vashashlari 
haqidagi kelishuv; service -shaxsiy 
yollanish haqidagi shartnoma, 
mehnat shartnomasi; sounding
in -shartnomaga asoslangan, 
shartnomadan kelib chiqadigan; 
term of -  shartnomani bajarish 
muddati; value of the -  shartnoma 
qiymati; void -  amalda boim agan  
shartnoma.

CONTRACTION
1. заключение (договора, брака и т. 
п . ); 2. сокращение.

1. tuzish (shartnoma, nikoh va b); 2. 
qisqartirish.

CONTRACTOR
( , : ::
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I . подрядчик; 2. сторона в договоре; 
контрагент.

1 .tartibga soluvchi; 2. shartnomadagi 
tomon; kontragent.

C O N TR A C TU A L
договорный. kelishilgan.
C O N T R A D IC T
I . противоречить; 2. возражать:
- a statement возражать против 
заявления; -  a witness возражать 
против показаний свидетеля; 
опровергать показания свидетеля.

1. qarama-qarshilik qilish; 2. rad 
qilish; -  a statement arizaga 
qarshilik bildirish; -  a witness guvoh 
ko'rsatmalarini rad etish.

CO N TR A D ICTIO N
1. противоречие, расхождение, 
несоответствие; 2. опровержение.

1 .qarama-qarshilik; mos kelmaslik; 2. 
опровержение.

C O N T R A D IC T O R
оппонент, противник. opponent, raqib.
C O N TRA DICTO RY
противоречащий; противоречивый. qarama-qarshilik qiladigan.
CO NTRARY
противоположный, 
противоречащий; ~ to law 
незаконный, противоправный; 
unless the ~  is proved если не 
доказано обратное.

qarama-qarshi; noqonuniy, ~ to law 
qonunga zid, huquqqa qarshi; unless 
the ~ is proved isbotlanmagan.

CONTRAVENE
1. нарушать (закон, правовые 
нормы): 2. противоречить (закону, 
праву); 3. возражать, оспаривать

1. buzish (qonunni, huquq 
normasini); 2. qarama-qarshilik 
qilish (qonun, huquqqa); 3. norozilik 
bildirish

CONTRAVEN TION
1. нарушение (закона, права); 2. 
противоречие (закону, праву); ~ 
of law правонарушение; in ~ of в 
нарушение; в противоречие с (чем- 
либо).

I .(qonun, huquq) buzarlik; 2. qarama- 
qarshilik (qonunga, huquqqa);

of law huquqbuzarlik; in ~ of 
buzg‘unchilikda, qarama-qarshilikda.

C O N TR IB U TIO N
1. содействие; 2. взнос; участие в 
погашении долга, возмещение доли 
ответственности;

1. hamkorlik; 2. to‘lov; qarzni 
tugatishda qatnashish; javobgarlik 
hissasining qoplanishi;
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3. долевой, пропорциональным 
взнос; 4. контрибуция; налог; 
general average -  контрибуционный 
взнос, долевой взнос по общей 
аварии, возмещение убытков по 
обшей аварии.

3. liissa, ulush bo'vicha; 4. 
kontributsiya; soliq; general 
average -  umumiy halokat b o ‘yicha 
zararlaming qoplanishi.

CONTRIBUTOR
1. лицо, делающее долевой взнос;
2. участник в несении доли убытков 
(по общей аварии).

1 .ish bo4yicha to‘lovni amalga 
oshiruvchi shaxs; 2. zararlarni 
qoplash ishtirokchisi (umumiy 
halokat b o4yicha).

CONTRIBUTORY
1. содействующий, 
способствующий; 2. делающий 
долевой взнос.

1 .hamkorlik qiladigan; 2. ish 
bo'yicha to'lovni amalga oshiruvchi.

CONTRIVANCE
ухищрение, махинация; fraudulent 
-  обманное ухищрение.

ayyorlik; firibgarlik; fraudulent -  
yo lg^nch i ayyorlik.

CONTRIVE
1. замышлять, затевать; 2. 
изобретать, придумывать.

1. mulohaza etmoq, o'ylab topmoq;
2. kashf etmoq, о ‘у1аЬ topmoq.

CONTRIVER
махинатор. firibgar.
CONTROL
1. управлять; 2. управление! 
руководство; 3. контролировать; 
регулировать; 4. надзор; контроль; 
accounting -  бухгалтерский 
контроль; бухгалтерская отчетность; 
legal -  правовой контроль; 
правовое регулирование; legislative 
~ законодательный контроль; 
законодательное регулирование; 
rent -  регулирование арендной 
платы; traffic ~ регулирование 
уличного движения.

1 .boshqarmoq; 2. boshqaruv;
3. nazorat qilmoq; 4. nazorat; 
accounting -buxgalter nazorati; 
legal -huquq nazorati; huquqning 
amal qilishi; legislative-qonunchilik 
nazorati; qonunning amal qilishi; 
rent -ijara  haqining amal qilishi; 
traffic -  yo'l  harakatining amal 
qilinishi.

CONTROLLER
контролер; ревизор. nazoratchi; tekshiruvchi.
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C O N T R O V E R SIA L
спорный, дискуссионный. bahs-munozarali
C O R N T R O  VERSION
спор. bahs.
C O N TR O V ER SY
1. спор, дискуссия, разногласие;
2. судебный спор; гражданский 
процесс; labour ~ трудовой 
конфликт.

1. bahs. munozara, turlifikrlilik; 2. 
sud tminozarasi: fuqarolik jarayoni; 
labour ~ mehnat nizosi.

C O N T R O V E R T
1. оспаривать; 2. возражать, 
отрицать.

1. bahslashmoq; 2. rad qilmoq, inkor 
etmoq.

C O N TU M A CIO U S
не являющийся в суд; не 
подчиняющийся распоряжению
суда.

sudga kelmaydigan; sud topshirig'iga 
bo‘ysunmaydigan

C O N TU M A CY
1. неявка в суд (умышленная); 2. 
неподчинение постановлению 
суда; actual ~ неподчинение 
постановлению суда в заседании.

1. sudga kelmaslik (o'ylangan holda);
2. sud belgilanganiga bo'ysunmaslik; 
actual -majlisda sud belgilaganiga 
bo‘ysunmaslik.

CONUSANCE
компетенция, юрисдикция. kompetensiya, yurisdiksiya.
C O N U SO R
лицо, дающее в суде обязательство. sudga majburiyat yuklovchi shaxs.
C O N V EN E
1. созывать (с’езд, собрание и т. п. );
2. собирать(ся); 3. вызывать в суд.

l.chaqirish (sy£zd, majlis va b); 2. 
to‘pla(n)moq; 3. sudga chaqirish.

C O N V EN TIO N
1. с'езд; законодательное 
собрание; конвент; 2. конвенция, 
международный договор; 3. обычай; 
constitutional -  1. учредительное 
собрание; 2. конституционный 
обычай; consular -  консульская 
конвенция; postal -  почтовая 
конвенция.

1. syezd; qonunchilik majlisi;
2. konvensiya, xalqaro shartnoma;
3. odat; 1. constitutional -  
2.konstitutsiyaviy odat; consular 
-konsullik konvensiyasi; p o sta l-  
pochta konvensiyasi.
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T^ONVENTIONAL
1. обусловленный в соглашении; 
основанный на договоре; 
конвенционный; 2. обычный, 
традиционный; -  lien право 
удержания, обусловленное 
договором.

1. shartlashilgan bitim; kelishuvga 
asoslangan; 2. odatiy, an’anaviy;
~ lien shartnomaga kokra 
shartlashilagan saqlab qolish huquqi.

CONVERSATION
1. половые сношения; 
прелюбодеяние; 2. неофициальные 
переговоры; 3. образ жизни, 
привычки; criminal -  1.
прелюбодеяние; адюльтер; 2. 
посягательство на супружеские 
права со стороны третьего лица;
3. иск по нормам общего права в 
пользу супруга, потерпевшего от 
адюльтера.

1 .aloqa; 2. norasmiy til biriktirish; 
3. hayot, odatlar timsoli; criminal 
~  1. прелюбодеяние; адюльтер; 2. 
посягательство на супружеские 
права со стороны третьего лица; 
3. иск по нормам общего права в 
пользу супруга, потерпевшего от 
адюльтера.

CONVERSION
1. присвоение движимого 
имущества; обращение вверенного 
имущества в свою пользу; 2. иск 
из присвоения; 3. конверсия; 
превращение; -  by a trustee 
присвоение имущества лицом, 
осуществляющим управление им по 
доверенности; -  of a foreign money 
debt валютная субституция.

1 .harakatdagi mulkni o ‘zlashtirish; 
ishonilgan mulkka nisbatan o ‘z 
foydasini ko'zlagan munosabat;
2. o'zlashtirish bo'yicha da’vo;
3. конверсия; ~  by a trustee 
ishonchnomaga ko'ra boshqarish 
huquqiga ega bo lgan  mulkni 
o'zlashtirgan shaxs; ~ of a foreign 
money debt valyuta substansiyasi.

CONVERT
1. конвертировать; превращать; 
обменивать; 2. присваивать 
движимость; 3. изменять 
юридический статус; ~ to one’s own 
use обращать (имущество) в свою 
пользу.

1. aylantirish; almashtirish; 2. mulkni 
o ’zlashtirish; 3. yuridik statusni 
o 4zgartirish; -  to one’s own use o 'z  
foydasiga (mulkni) ishlatish.

CONVERTIBLE
обратимый; debt конвертируемое 
долговое обязательство.

qaratilgan; ~ debt qarz majburiyati.
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CONVEY
1. перевозить; 2. передавать 
правовой титул (на недвижимость); 
3. доставлять, препровождать; ~ 
an estate передать вещно-правовой 
титул.

1. tashimoq; 2. huquq titulini 
o‘tkazish (ko'chmas mulkka);
3. yetkazib berish; an estate 
ashyoviy-huquqiy maqomni bermoq.

CONVEYANCE
1. перевозка; 2. передача правового 
титула (на недвижимость); акт 
о передаче правового титула;
-  by record передача прав, 
оформленная в суде; -  of property 
передача права собственности; 
antenuptial -  добрачная передача 
(будущему супругу') правового 
титула; fraudulent -  отчуждение 
имущества, направленное на 
обман кредиторов; voluntary -  
акт передачи правового титула без 
встречного удовлетворения.

1. tashimoq; o'tkazmoq; 2. huquq 
titulining o ‘tkazilishi; huquqiy 
maqomni o'tkazilishi haqidagi 
dalolatnoma;- by record sudda 
rasmiylashtirilgan huquqlaming 
o‘tkazilishi; -  of property egalik 
huquqining o'tkazilishi; antenuptial 
-n ikohdan  oldingi huquq titulining 
o'tkazilishi (bo'lajak tunnush 
o‘rtog*iga); fraudulent -kreditorlar 
yolg4oniga yo'nalgan mulkning 
begonalashishi; voluntary -  акт 
передачи правового титула без 
встречного удовлетворения.

CONVYANCER
нотариус по операциям с 
недвижимостью.

ko*chmas mulk operatsiyalari 
bo ;vicha notarius.

C O N V EY ER
лицо, передающее какое-либо 
недвижимое имущество.

ko;chmas mulkningqaysi bir turini 
o*tkazayotgan shaxs

C O N V IC T
1. объявлять виновным; осудить; 2. 
осужденный.

I . aybdor deb topish; sudlash; 2. 
sudlangan

CON V O CA TIO N
1. созыв; 2. собрание. 1. chaqiruv; 2. majlis.
C O N V O K E
собирать, созывать (собрание; 
парламент).

to'plamoq; chaqiruv (majlis, 
pari ament).

CONVOY
1. конвой; конвоирование; 2. 
конвоировать; safe ~  конвоирование, 
обеспечивающее безопасность.

l .konvoy; 2. xavfsizlikni 
ta’minlaydigan konvoirovka.
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T ^ O B L I G A N T
------ 4------------------------------- ?--------------связанный совместным 

обязательством, принятым на себя 
несколькими лицами.

umumiy majburiyatlarga gloqador, 
bir necha shaxslar tomonidan qabul 
qilingan.

C O -O B L IG O R
содолжник. qarzdor.
C O -O PERA TE
1. сотрудничать; содействовать; 2. 
кооперировать; об’единять.

1 .hamkorlik qilish; birga harakat 
qilish; 2. birlashtirish.

CO-O PER A TIO N
1. кооперация; 2. сотрудничество; 
совместные действия.

1. kooperatsiya; 2. hamkorlik; 
birgalikdagi harakat.

CO -O PT
кооптировать. kooptirovka qilish.
CO-OPTATION
кооптация, кооптирование. kooptatsiya.
CO-ORDINATE
координировать; согласовывать. rozi qilish.
CO-ORDINATION
координация, согласование. rozilik.
CO -O W N ER
сособственник. hammulkdor.
COPARCENARY,
COPARCENERY
1. совместное наследование (в 
равных долях); 2. равная доля 
в наследстве; 3. неразделенное 
наследство; estate in -  
наследственное имущество, 
являющееся общей собственностью 
нескольких наследников.

1. birgalikdagi merosxo'rlik (teng 
hissada); 2. merosdagi teng ulush;
3. bo linmagan meros; estate in ~ 
bir necha merosxo'rlaming umumiy 
mulki hisoblangan meros mulk.

C O PA R C EN ER  сонаследник (при 
равенстве долей наследников).

ham meros (merosxo'rlar ulushining 
tengligi bo‘yicha).

COPARTNER
член товарищества. shirkat a’zosi.
COPA R TN ERSH IP
товарищество . sherikchilik.
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CO-PARTY
сотяжущаяся сторона, соистец/ 
соответчик.

ham da’vogar/ham javobgar.

COPEND1NG
находящийся на рассмотрении 
одновременно^ другим делом).

bir vaqtning o'zida kobrilayotgan 
(boshqa ish bilan).

C O -P L A IN T IF F
соистец. ham da’vogar.
C O -P R O M IS E E
сокредитор. hamkreditor.
C O -P R O M IS O R
содолжник. hamqarzdor.
C O P R O D U C T IO N
совместное производство. qo;shma mahsulot.
COPY
1. копия; 2. снимать копию; 3. 
экземпляр; 4. контрафакция 
(незаконное использование 
товарных знаков); контрафактное 
изделие; 5. реклама (текстовая); -  
of first-hand сору копия с копии, 
сделанной непосредственно 
с оригинала; -  of instrument 
копия документа: authenticated/ 
certificated -  заверенная копия; 
diplomatic -  точная копия; duplicate
- дубликат, второй экземпляр; 

disparaging -  агрессивная, 
дискредитирующая конкурента 
реклама; examined -  копия, 
сличенная с оригиналом; for a true
-  “копия верна", правильность 
копии удостоверяется; office ~ 1. 
копия, снятая учреждением, где 
находится оригинал; 2. копия, 
остающаяся в делах; true -  верная 
копия, заверенная копия; verified
-  заверенная копия; vo u ch er -
1. оправдательный документ; 2. 
сигнальный экземпляр.

1. nusxa; 2. nusxasini olish; 3. 
ekzemplyar; 4. kontrafaksiya (tovar 
belgilarining noqonuniy ishlatilishi); 
5. (matnli) reklama; -  of first-hand 
copy nusxaning nusxasi, aslidan 
qilinmagan; -  of instrument 
hujjat nusxasi; authenticated/ 
certificated -belgilangan tartibda 
tasdiqlangan nusxa; diplomatic 
-an iq  nusxa; duplicate-dublikat, 
ikkinchi ekzemplyar; disparaging 
-agressiv reklama; examined ~asli 
bilan solishtirilgan nusxa; for a true 
-  “nusxa haqiqiy”, nusxa to ‘g lriligi 
tasdiqlanadi; office -  l.asli mavjud 
bo‘lgan boshqarmadan olingan 
nusxa; 2. ishda qoladigan nusxa; 
true -haqiqiy nusxa, tasdiqlangan 
nusxa; verified -  tasdiqlangan 
nusxa; voucher -  1. oqlovchi hujjat;
2. signalli ekzemplyar.
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C O P Y R IG H T
1 авторское право; издательское 
право; право литературной 
собственности; 2. обеспечивать 
авторское, издательское право;

reserved авторское право 
охраняется, перепечатка 
воспрещается; artistic ~ авторское 
право на произведение искусства; 
common law ~ авторское право, 
охраняемое нормами общего . 
права; statutory ~ авторское право, 
основанное на законе.

l.mualliflik huquqi; nashriyotchilik 
huquqi; adabiy mulk huquqi; 2. 
mualliflik, nashriyotchilik huquqini 
kafolatlash; mualliflik huquqi 
qo‘riqlanadi; san?at mahsulotlari 
uchun mualliflik huquqi; umumiy 
huquq normalari tomonidan 
muhofaza qilinadigan mualliflik 
huquqi; qonunga asoslangan 
mualliflik huquqi.

C O P Y R IG H T E D
охраняемый авторским, 
издательским правом.

mualliflik, nashriyotchilik huquqi 
bilan muhofaza qilinadigan.

CO -R E SPO N D E N T
соответчик в делах о расторжении 
брака.

nikohni bekor qilish ishlari bo'yicha 
hamjavobgar.

C O R N E R
1. угол; 2. корнер, спекулятивная 
скупка; four~s an instrument
документ в целом, полный текст 
документа .

1 .burchak; 2. korner; butun hujjat, 
hujjatning butun matni.

C O R P O R A L
телесный, физический; личный; -  
appearance личная явка в суд.

jismoniy, shaxsiy; sudga shaxsiy 
tashrif.

C O R PO R A T E
корпоративный, образующий 
корпорацию; наделенный 
правами юридического лица; 
п р и н а дл ежащий юр и д ич е с ком у 
лицу; -  charter устав корпорации; 
~ citizenship гражданство 
юридического лица; -  de facto 
юридически не оформленная 
корпорация; ~ de jure юридически 
оформленная корпорация.

korporativ, korporatsiyaga qarashli; 
yuridik shaxs huquqiga ega; 
yuridik shaxsga tegishli; -  charter 
korpbratsiya nizomi; -  citizenship 
yuridik shaxs fuqaroligi; ~ de 
facto yuridik rasmiylashtirilmagan 
korporatsiya; de jure yuridik 
rasmiylashtirilgan korporatsiya.
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C O R PO R A T IO N
1. корпорация; 2. юридическое 
лицо; 3. об’единение; акционерное 
общество; -  de facto юридические 
не оформленная корпорация;
-  de jure юридически оформленная 
корпорация; offending -
кор п ора ц и я, фу н к ци они ру ю ща я 
в нарушение закона; trustee
-  корпорация, созданная 
для выступления в качестве 
доверительного собственника.

1 .korporatsiya; 2. yuridik shaxs;
3. birlashma; aksionerlik jamiyati;
-  de facto yuridik 
rasmiylashtirilmagan korporatsiya;
-  de jure yuridik rasmiylashtirilgan 
korporatsiya; offending -qonunni 
buzish bilan faoliyat yurituvchi 
korporatsiya; trustee -ishonchli 
mulkdor sifatida chiqish uchun 
tuzilgan korporatsiya.

C O R PS
корпус; consular -  консульский 
корпус; diplomatic -  
д и п л ом ат и чес кий кор пу с .

korpus; consular -konsul korpusi; 
diplomatic -diplomatik korpus.

C O R PU S
лаг. 1. собрание, свод (правовых 
норм и т. п . ); 2. состав 
преступления; -  Ju r is  свод законов; 
-  of English Com m on Law сборник 
английского обычного права.

лот. l.yig'ilish, to lplam (huquq 
normalari va b); 2. jinoyat tarkibi; -  
Juris qonunlar urplam i; -  of English 
Common Law ingliz oddiy qoidalari 
to‘plami.

C O R R E A L
1. совиновный; 2. корреальный; 
соответственный (по обязательству 
нескольких лиц).

l.hamaybdor; 2. korreal; 
hamjavobgar (bir necha shaxslar 
majburiyatiga ko'ra).

C O R R E C T IO N
1. исправление, поправка;
2. исправительное наказание;
-  of bill 1. корректировка искового 
заявления; 2. корректировка 
законопроекта; 3. корректировка 
статьи взаимных расчетов;
4. корректировка декларации 
(таможенной).

l.tuzatish; 2. tuzatish jazosi; -  of bill
1. da'vo arizasiga tuzatish kiritish;
2. qonun loyihasiga tuzatish kiritish;
3. o ‘zaro hisoblar maqolasiga 
tuzatish; 4. (bojxona) deklaratsiyasiga 
tuzatish.

C O R R E S P O N D E N C E
1. соответствие; 2. переписка, 
корреспонденция; diplomatic 
-  дипломатическая переписка; 
privacy of • тайна переписки.

1 .mutanosiblik; 2. yozib olish; 
korrespondentsiya; diplomatic 
-diplomatik yozishmalar; privacy of 
-  yozishmalar siri.
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HrORROBORATE
подтверждать (дополнительными 
фактами); подкреплять (одни 
доказательства другими); -  
of evidence подкрепление 
доказательств или показаний 
другими доказательствами: 
strongly ~ служащий убедительным 
подтверждением.

tasdiqlamoq (qo'shimcha faktlar 
bilan); mustahkamlamoq (bir dalilni 
boshqasi bilan); ~ of evidence dalil 
yoki ko'rsatmalarning boshqa dalillar 
bilan mustahkamlanishi; strongly ~ 
ishonchli tasdiq ЬоЧа oladigan.

CORRUPT
1. искаженный, недостоверный 
(о тексте); 2. искажать (текст); 3. 
подкупать; 4. лишать гражданских 
прав; 4 склонять (к совершению 
проступка).

l.buzilgan, ishonchli bo lm agan  
(matn haqida); 2. buzish (matnni); 3. 
sotib olish; 4. fuqarolik huquqlaridan 
mahrum qilish; yomon yo‘lga 
solmoq.

CORRUPTEE
1. лицо, которое пытаются 
подкупить; 2. лицо, которое 
пытаются склонить к совершению 
проступка.

1. sotib olishga harakat qilishadigan 
shaxs; 2. yomon y o ig a  solmoqchi 
boMishadigan shaxs.

CORRUPTER
1. лицо, пытающееся кого-либо 
подкупить; взяткодатель; 2. лицо, 
пытающееся кого-либо склонить к 
совершению проступка.

1 .kimnidir sotib olishga harakat 
qiladigan shaxs; pora beruvchi; 2. 
kimnidir yomon yo ‘lga solishga 
harakat qiluvchi shaxs.

CORRUPTION
1. разложение; коррупция; 2. 
получение взятки; 3 . склонение 
к получению взятки, склонение 
к совершению должностного 
преступления; judicial ~ 
взяточничество судей; official -  
должностная коррупция.

1. korruptsiya; 2. porani qabul 
qilish; 3. olingan poraga qaramlik; 
mansabini suiste'mol qilish; judicial 
~ sud'ya poraxo'rligi; official -  
mansab korrupsiyasi.

CORRUPTLY
1. бесчестно, с намерением извлечь 
незаконную выгоду; противоправно, 
незаконно.

1. notocg lri, noqonuniy foyda 
orttirish maqsadda; qoidaga qarshi; 
noqonuniy.

CO-SIGNATORY
одна из подписавшихся сторон; 
контрагент.

imzolagan tomonlardan biri, 
kontragent.
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CO-SURETY
со поручитель. topshiriq beruvchi.
COST
1. pi судебные издержки; 2. цена; 
стоимость; -  accounting учет 
издержек; - s  on appeal/to abide 
the event издержки по апелляции;

of action цена иска, сумма иска; 
—s of administration издержки 
управления (имуществом); -  of 
completion сумма издержек; ~s 
of lawyer оплата услуг адвоката;
-  of sales издержки реализации;
..of scrap стоимость отходов,
забракованной продукции;

1. sud to'lovlari; 2. narx; qiymat;
~ accounting to'lovlar hisobi;
~s on appeal/to abide the event 
apellyasiya bo‘yicha toiovlar;
-  of action da’vo narxi;~s of 
administration boshqarma to’lovlari 
(mulk bilan);- of completion 
to iov la r  miqdori; ~s o f  lawyer 
advokat xizmati to lov i;  -  of sales 
realizatsiya toMovlari;

accruing ~s расходы и издержки, 
возникшие после вынесения 
судебного решения; all ~s общая 
сумма судебных издержек; party 
and party ~s судебные издержки, 
уплачиваемые проигравшей 
стороной выигравшей стороне; 
with —s с возложением судебных 
издержек.

accruing ~s sud qaroridan keyin 
yuzaga kelgan xarajatlar va ushlanib 
qolinganlar; all ~s sud xarajatlarining 
umumiy qiymati; party and party ~s 
yutqazgan tomondan yutgan tomonga 
to‘lanadigan sud xarajatlari; with ~s 
sud xarajatlari bilan birga.

CO-TENANCY
совладение; соаренда. birga egalik; birgalikdagi ijara.
CO -TEN A N T
совладелец, соарендатор. hammulkdor, hamijarachi.
C O TR U STEE
доверительный собственник. ishonchli mulk egasi.
C O U N C IL
совет, совещание; -  of conciliation 
комиссия по урегулированию 
трудовых споров, трудовой 
арбитраж; -  of the bar совет 
барристеров; judicial -  of the circuit 
совет судей судебного округа; 
legislative -  совет по вопросам 
законодательства.

maslahat; kengash; -  of conciliation 
mehnat arbitraji; -  of the bar 
barristerlar kengashi; judicial -  
of the circuit sud okrugi sud’yasi 
maslahati; legislative -  qonunchilik 
masalalri bo‘yicha maslahat.
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COUNSEL - > v >-л*
1. юрисконсульт; адвокат,~ 
участвующий в деле.; барристер; * 
группа адвокатов; 2, давать совет/ 
рекомендацию (об адвокате); -  for 
the defence адвокат ответчика; -  for 
the party адвокат стороны; -  fer the 
plaintiff адвокат истца; ~ ’s opinion 
заключение адвоката (письменное); 
appointed/assigned -  адвокат по 
назначению; be heard by -  вести 
дело через адвоката; chamber -  
юрист, дающий консультации в 
своей конторе, не выступающий в 
суде;

1. yurtskonsul’t; ishda qatnashuvchi 
advokat; 2, maslahat/tavsiya berish 
(advokat haqida);
-  for the defence javobgar advokati;
-  for the party tomonlar advokati;
-  for the plaintiff da’vogar advokati; 
~ ’s opinion advokatning (yozma) 
xulosasi; appointed/assigned -  
tayinlangan advokat; be heard by 
-advokat orqali ishni olib borish; 
chamber -sudga chiqarilmaydigan, 
o lz kontorasida maslahat beradigan 
yurist;

consult -  консультироваться с 
адвокатом: ju n io r  -  младший 
адвокат; obtain -  быть 
представленным (в суде) адвокатом; 
senior -  главный адвокат одной из 
тяжущихся сторон.

consult -advokat bilan 
maslahatlashmoq; junior -kichik 
advokat; obtain -advokat sifatida 
ish olib bormoq (sudda); senior 
-tomonlardan birining asosiy 
advokati.

COUNSELLOR
1. барристер, дающий юридические 
консультации; 2. советник; 3. 
адвокат; -  at law адвокат; -  of 
embassy советник посольства; 
marriage -  консультант по брачно
семейным отношениям.

1 .yuridik maslahatlar beradigan 
barrister; 2. maslahat beruvchi: 3. 
advokat; -  at law advokat; -  of 
embassy elchixona maslahatchisi; 
marriage -  nikoh-oila munosabatlari 
maslahatchisi.

COUNT
1. изложение дела; 2. излагать 
дело; 3. пункт искового заявления; 
исковое требование; 4. засчитывать; 
- sur concessit solvere лат. 
требование о взыскании долга 
по простому договору; general -  
изложение искового требования в 
общей форме; money -  денежное 
исковое требование;

1. ishning hisobi; 2. ishni hisob- 
kitob qilish; 3. da’vo arizasi punkti; 
da’vo talabi; 4. hisoblab ko'rmoq;
-  sur concessit solvere lot. oddiy 
kelishuvga kokra qarzni qaytarish 
talabi; general -umumiy shakldagi 
da’vo talabi;
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omnibus -  соединенное исковое 
денежное требование (по поставке, 
подряду, сальдоконтокоррентного 
счета); special -  изложение 
искового требования с приведением 
фактических обстоятельств дела.

money ~ pul undirish bo lyicha 
da'vo talabi; omnibus ~ birlashgan 
da'vodagi pul talabi (по поставке, 
подряду, сальдоконтокоррентного 
счета); special -ishning faktik 
holatidan kelib chiqqan da’vo talabi.

C O U N TER -A CTIO N
встречный иск. qarshi da’vo.
C O U N T E R -A PPE A L
встречная апелляция. qarshi apellyatsiya.
C O U N TER-CA SE
возражение по иску; контр
меморандум по делу.

da’vo bo‘yicha norozilik; контр
меморандум по делу.

C O U N TER -C LA IM
I. встречный иск; встречное 
требование; 2. предъявлять 
встречное требование/встречный 
иск

1 .da’vo; talab; 2. talab/'da’vo 
bildirish.

CO U N TER-EXA M INA TIO N
контрэкспертиза. kontrekspertiza.
C O U N T E R -E X E C U T IO N
встречное исполнение. i jro etish.
C O U N T E R F E IT
1. подделка: фальшивка: 2. 
контрафакция; 3. подделывать, 
незаконно копировать; 4. заниматься 
контрафакцией.

1. qalbaki; soxta; 2. kontrafaksiya; 3. 
qalbakilashtirish; noqonuniy nusxa 
ko'chirish; 4. kontrafaksiya bilan 
shug‘ullanish.

C O U N T E R F E IT E R
подделыватель; контрафактор qalbakilashtiruvchi; kontrafaktor.
C O U N T E R FE IT IN G
1. подделка; 2. контрафакция; 
commercial -  коммерческая 
контрафакция.

1.qalbaki; 2. kontrafaksiya; 
commercial -  savdoga oid 
kontrafaksiya.

C O U N T E R -L E T T E R
обязательство возврата владения 
при ручном залоге недвижимости.

ko‘chmas mulkning qokl garovida 
mulkni qaytarish majburiyati.
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C O U N T E R -M E M O R IA L
контрмеморандум. kontrmemorandum.
C O U N T E R -O F F E R
встречное предложение, встречная 
оферта.

taklif, ofeta.

C O U N T E R PA R T
1. противник (в процессе); 2. 
дубликат; копия

1 .raqib (jarayonda); 2. dublikat;
nusxa.

C O U N T E R P L E A D
приводить доводы против 
утверждений другой стороны.

boshqa tomon ta ’kidlariga qarshi 
natijalar keltirish.

C O U N T E R -SE C U R IT Y
1. гарантия поручительства; 2. 
поручитель за поручителя.

l.topshirish kafolati; 2. topshiruvchi 
topshiruvchi uchun.

C O U N TER SIG N
1. контрассигновать, скреплять 
подписью; 2. подпись в порядке 
контрассигнования.

1 .imzo bilan mustahkamlamoq; 2. 
kontrassignovka tartibidagi imzo.

C O U N T E R SIG N IN G
контрассигнование kontrrassignovka
C O U N T E R -P R O P O S A L
контрпредложение, встречное 
предложение.

kontrtaklif.

C O U N T E R -SE C U R IT Y
тарантия поруч ител ьс гва; 
поручитель за поручителя.

topshirrsh kafolati; topshiruvchi 
topshiruvchi uchun.

CO U N TER -SU IT
встречный иск. да’bo.
COUNTRY
1. страна: 2. присяжные; -  of 
allegiance страна подданства; -  of 
origin страна происхождения; home 
-  страна приписки (судна); host -  
принимающая страна; m e m b e r -  
государство-член, участник.

1 .mamlakat; 2. hokimiyat; -  of 
allegiance страна подданства; -  
of origin страна происхождения; 
home -  страна приписки (судна); 
host -  принимающая страна; 
m em ber -  государство-член, 
участник.
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COUPON
1. купон; отрезная часть ценной 
бумаги; 2. свидетельство на 
получение процентов/дивидендов; 
interest ~ процентный купон

l.kupon; qimmatbaho qog'ozning 
qirqib olingan qismi; 2. foiz/ 
dividendlar olinganligiga guvohlik; 
interest -foizli kupon

COURSE
курс; направление; ~ of business 
осуществление торговой и 
предпринимательской деятельности; 
~ of dealing обычная практика 
ведения деловых операций;

kurs; yo'nalish; -  of business 
savdo faoliyatini olib borishiA of  
dealing ishdagi operatsiyalami olib 
borishning oddiy amaliyoti;

of justice отправление 
правосудия; -  of law юридическая 
процедура; ~  of performance ход 
выполнения (контракта).

-  of justice odil sudlovning 
yuborilishi;- of law yuridik 
prasedura; ~ of performance bajarish 
yoMi (shartnomani).

COURT
1. суд; судья; судьи; судебное 
присутствие; 2. законодательное 
собрание; 3. время, назначенное 
для слушания дела в суде; ~ 
above вышестоящий суд; ~ below 
нижестоящий суд; -  in bank суд 
в полном составе; ~ of Appeal 
апелляционный суд; ~  of appellate 
jurisdiction суд второй инстанции; 
апелляционный суд; апелляционная 
судебная инстанция; ~ of arbitration 
третейский суд; -  of Common Pleas 
суд по гражданским делам; - of 
common law суд общего права; ~ of 
nisi prius суд первой инстанции по 
гражданским делам; -  procedure 
судопроизводство; ~ of small claims 
суд мелких тяжб; ~ of wards суд по 
делам опеки, «сиротский суд»;

1 .sud; sudya; sudyalar; sud ishtiroki; 
2. qonunchilik yig‘ilishi; 3. ishning 
sudda eshitilishi uchun belgilangan 
vaqt; ~ above yuqori instantsiya 
sudi; -  below quyi instantsiya sudi;
-  in bank to‘la tarkibdagi sud;~ 
of Appeal Apellyatsiya sudi; of  
appellate jurisdiction ikkinchi 
instantsiya sudi; apellyatsiya sudi; 
apellyatsiya instantsiya sudi; -  
of arbitration uchinchi sud ;-  of 
Common Pleas fuqarolik ish lari 
bo4yicha sud;~ of common law 
umumiy qoidalar bo'yicha sud; ~ of 
nisi prius fuqarolik ishjari bo‘yicha 
birinchi instantsiya sudi; -  procedure 
sudda ish yuritish; - of small claims 
mayda bezoriliklar bo‘yicha sud; -  
of wards asrab olish ishlari bo‘yicha 
sud, “yetimlar sudi” ;
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attend the -  1. явиться в 
суд, на судебный процесс; 2. 
присутствовать на судебном 
заседании; bankruptcy- х у д  
по делам о банкротстве; civil -  
гражданский суд, общегражданский 
суд; common law -  суд общего 
права; divorce -  суд по 
бракоразводным делам; domestic 
relations -  суд по семейным делам; 
go into -  подавать жалобу (в суд); 
land -  земельный суд; суд по делам 
о недвижимости; nisi prius -  суд 
по гражданским делам первой 
инстанции с участием присяжных;

attend the -  1 .sudda,sud jarayonida 
paydo boMish; 2. sud majlisida 
qatnashish; bankruptcy -bankrotlik 
ishlari bolyicha sud; civil -fuqarolik 
sudi, umumiy fuqarolik sudi; 
common law -  umumiy qoidalar 
sudi; divorce -nikoh-ajrim ishlari 
sud; domestic relations -  oilaviy 
ishlar bo'yicha sud; go into -  
(sudga) arz qilmoq; land - y e r  sudi; 
ko'chmas mulk masalalari bilan 
shug'ullunuvchi sud; nisi prius -  
fuqarolik ishlari bo4yicha hakamlar 
qatnashadigan birinchi instansiya 
sudi;

non jury - суд без участия 
присяжных; one-judge -  суд одного 
судьи; probate -  суд по делам о 
наследствах.

non j u r y -  hakamlar 
qatnashmaydigan sud;one-judge —bir 
sudyali sud; probate -  meros ishlari 
to ;g ‘risidagi ish bo ‘yicha sud..

COURTESY
1. вежливость; правила вежливости; 
этикет; 2. право вдовца (при 
наличии детей) на пожизненное 
владение имуществом умершей 
жены; -  of the port освобождение от 
таможенного досмотра.

1 .muloyimlik; xushmuomalalilik 
qoidasi; 2. marhum xotinining 
mulklaridan umrbod foydalanish 
huquqi; -  of the port bojxona 
nazoratidan ozod b o '1 ish.

COVENANT
1. договор за печатью; акт за 
печатью; 2. заключать договор;
2. обязательство (из договора за 
печатью); 3. обязаться по договору; 
4. условие договора; статья 
договора; 5. иск из нарушения 
договора за печатью; -  against 
encumbrances гарантия отсутствия 
обременений; ~ for possession 
договор о владении; -  for quiet 
enjoyment гарантия спокойного 
пользования вещью

1. muhr kelishuvi; muhr akti; 2. 
kelishuv belgilash; 2. majburiyat 
(muhr kelishuvidan); 3. kelishuvga 
ko'ra majburiyat olmoq; 4. kelishuv 
sharti; shartnoma moddasi; 1. muhr 
haqidagi shartnoma buzilganligi 
da’vosi; -  against encumbrances 
himoya mavjudligi kafolati;- for 
possession egalik qilish haqida 
shartnoma;- for quiet enjoyment 
buyumga erkin egalik qilish kafolati;
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-  for title гарантия безупречного 
правового титула; -  not to sue 
обязательство о непредъявлении 
иска; -  runn ing  with land
обязательство, обременяющее 
недвижимость и следующее за ней;
-  of m arr iage  брачный контракт;
-  of non-claim обязательство о 
незаявлении притязаний на титул;
-  of right to convey гарантия 
наличия права отчуждения у 
отчуждателя; -  to renew условие о 
предоставлении арендатору права 
на возобновление договора; absolute
-  безусловное обязательство; 
collateral -  обязательство, не 
относящееся непосредственно к 
об’екту договора; concurren t - s  
вза и м оза в и с и м ы е д ого вор н ы е 
обязательства, подлежащие 
одновременному исполнению; 
dec lara tory  -  договорное 
обязательство относительно прав 
пользования вещью; dependent

договорное обязательство под 
предварительным условием; 
executed -  договорное 
обязательство, относящееся к 
исполненному действию: full ~ 
гарантия безупречного правового 
титула; implied -  подразумеваемая 
договорная обязанность, 
подразумеваемое условие; 
independent ~s независимые 
договорные обязанности; inherent
-  обязанность, непосредственно 
касающаяся об’екта договора; 
intransitive ~ обязательство, не 
переходящее на правопреемников; 
jo in t -  обязательство с совместной 
ответственностью должников;

-  for title ajoyib huquq titulidan 
foydalanish huquqi; -  not to sue 
da*vo qilmaslik majburiyati; -  
running  with land ko chmas mulkka 
nisbatan majburiyat;- of m arr iage 
nikoh shartnomasi; -  of non-
claim titulga norozilik bildirmaslik 
majburiyati; -  of right to convey 
shaxsning huquqdan mahrum 
etilganlik kafolati; -  to renew 
ijarachiga shartnomani yangilash 
huquqi berilish sharti; absolute 
-mutlaq majburiyat; collateral 
-shartnoma obyektiga bevosita 
bog iiq  bo lm agan  majburiyat; 
concurren t - s  bir vaqtda ijro 
etilishni talab qiladigan shartnomaviy 
majburiyatlari; dec lara tory  
-buyumdan foydalanish huquqiga 
aloqador shartnomaviy majburiyatlar; 
dependent - m a ’lum shart asosidagi 
shartnomaviy majburiyatlar; 
executed -harakatning bajarilishiga 
bogMiq shartnomaviy majburiyatlar; 
full -huquq tituli kafolati; implied 
-ongli shartnomaviy majburiyat, 
ongli shart; independent - s  
mustaqil shartnomaviy majburiyatlar; 
inherent -shartnoma obyektiga 
aloqador majburiyat; intransitive
-  обязательство, не переходящее 
на правопреемников; joint -  
qarzdorlarning umumiy javobgarlik 
majburiyati;
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real ~ 1. обязательство, 
обременяющее недвижимость и 
следующее за ней; 2. обязательство 
о передаче недвижимости; 
restrictive ~ рестриктивное условие, 
обязанность воздержания от 
действия; specific -  договорное 
обязательство, относящееся 
к конкретной недвижимости; 
transitive ~ обязательство, 
переходящее на правопреемников; ~ 
of the League of Nations Устав Лиги 
Наций.

real ~ 1. ko4chmas mulkka nisbatan 
majburiyat; 2. ko 'chmas mulkni 
o'tkazish majburiyati; restrictive 
-harakatdan tiyilish majburiyati; 
specific ~ aniq ko’chmas mulkka 
qaratilgan shartnomaviy majburiyat; 
transitive -  huquqni qabul 
qiluvchilarga o'tuvchi majburiyat; ~ 
of the League of Nations Millatlar 
Ligasi Nizomi.

C O V EN A N TED
обязанный по договору, связанный 
договором.

shartnomaga ko*ra javobgar, 
shartnomaga aloqador.

C O V E N A N T E E
1. кредитор по договору за печатью;
2. лицо, по отношению к которому 
принимается обязательство.

1. shartnomaga ko'ra kreditor muhr 
uchun; 2. majburiyatlar yuklaydigan 
ega shaxs.

C O V E N A N T O R
1. должник по договору за печатью;
2. лицо, принимающее на себя 
обязательство. C O V E R

1 .shartnomaga k o r a  qarzdor; 2. 
majburiyatlarni qabul qiladigan
shaxs.

1. покрывать; обеспечить 
покрытие (денежное); 2. покрытие 
(денежное); 3. уплата (по счету, 
векселю); 4. относиться к чему- 
либо; охватывать; 5. страхование; 
6. страховать; ~ for a draft 
покрытие по тратте; ~ note 
свидетельство о страховании; 
full ~ полное покрытие; open -  
генеральный полис; provisional ~ 
предварительное покрытие.

1. qoplash: ta’minlash ( pul bilan);
2. qoplash (pullik); 3. to4ov (hisob, 
veksel bo'yicha); 4. nimagadir 
munosabatda bo*lish; 5. sug‘urta;
6. sug'urta qilmoq; ~ for a draft 
покрытие по тратте; -  note sug'urta 
haqida guvohlik; full -  toMiq 
qoplov; open -  генеральный полис; 
provisional ~ предварительное 
покрытие.

C O V E R A G E
1. страхование; сумма риска, 
покрытая договором страхования; 2. 
покрытие; обеспечение (денежное); 
3. обложение (налогами).

1.sug'uiia; tavakkalchilik miqdori;
2. qoplov; ta’minot (pullik); 3. — 
(soliqlar bilan).
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C O V E R T
1. тайный, скрытый; 2. женщина, 

•находящаяся под покровительством 
мужа.

1. yashkin, raa:rfy;2. erining 
'himoyasi ostidagi 'ayol.

C O V E R T U R E * - “.*■.. r"': ... .4
1 . укрытий, убежище; 2. статуе 
замужней женщины.

1. yasfii£inisH; 2; ttHfiu$hga chiqqan 
ayol maqomi.

COVIN
сговор в ущерб третьей стороне. uchinchi tomon zarariga til biriktirish
CO VIN OU S
обманный; совершенный по сговору 
в ущерб третьей стороне.

aldamchi; uchinchi tomon zarariga 
uyushtirilgan.

СЙАЗН U \ r

1. крах; банкротство; 2. разориться; 
3. авария1; крушение; 4. разбиться; 
потерпеть аварию; саг -  
автомобильная катастрофа.

1 .bankrotlik; 2. xonavayfon bo‘lish; 
3. halokat; 2. razbitsya; halokatda 
jabiianmoq; car -  avtomobil 
halokati.

C R E A N C E R , C R E A N C O R
кредитор. kreditor.
C R E D E N T IA L
удостоверение личности; мандат shaxsini belgilovchi hujjat; mandat.
C RE D E N T IA L S
1. верительные грамоты;
2 полномочия; presentation o f -  
вручение верительных грамот;
-  in eviderite достоверность 
доказательства; -  of testimony 
досто^ер.нрсть свидетельских 
гЮк&зашШ, V * * .

1. ishonch yorliqlari; 2. полномочия; 
presentation of -  вру чение 
верительных грамот; -  in evidence  
достоверность доказательства;
-  of testimony достоверность 
свидетельских показаний.

C R E D IT  Л
1. вера; доверие; 2. верить; 
доверять; 3. кредит; 4. кредитовать; 
5. аккредитив; -  balance 
положительный остаток на счете; -  
on easy terms кредит на льготных 
условиях; -  rating показатель 
кредитоспособности заемщика;

1. ishonch; 2. ishonish; 3. kredit; 4. 
kreditlash; 5. akkreditiv; -  balance 
hisobda oitib qolgan ijobiy qoldiq; -  
on easy terms imtiyozli shaitlardagi 
kredit; -  rating qarzdorning kredit 
to4ashga imkonlilik ko'rsatkichi;
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-  restrictions кредитные 
ограничения; — risk риск неплатежа 
по кредиту; -  terms условия 
предоставления кредита; acceptance 
~ акцептный кредит; blank/clean
-  бланковый кредит, кредит без 
обеспечения; call/cancel in а -  
погасить кредит; interest on -  
процент за пользование кредитом; 
mortgage ~ ипотечный кредит; open 
~  неограниченный кредит;

-  restrictions kredit cheklovlari;- 
risk kreditni to ‘lay olmaslik 
xavfi;- terms kredit berish sharti; 
acceptance -aksept krediti; blank/ 
clean -b lank  krediti; ta’minotsiz 
kredit; call/cancel in a -kreditni 
tugatish; call/cancel in a -kreditni 
to lam oq; interest on ~ kreditdan 
foydalanganlik uchun foiz; 
mortgage -ipoteka krediti; open -  
chegara lanmagan kredit;

pledge -  принимать имущественную 
ответственность; вступать в 
обязательства; tax -  налоговая 
скидка; отсрочка от уплаты налога; 
trade -  коммерческий кредит.

pledge -m ulkiy  javobgarligini 
olmoq; majburiyat olish; tax -  soliq 
chegirmasi; soliq to'lash muddatining 
kechiktirish; trade -  savdo krediti.

CREDITING
кредитование. kreditlash.
CREDITOR
кредитор, веритель; -  at 
large кредитор, не имеющий 
обеспечения долга; -  by priority 
привилегированный кредитор, 
кредитор с предпочтительным 
правом требований: bona 
tide judgement -  кредитор, 
добросовестно взыскивающий долг 
по решению суда; bond ~ кредитор 
по денежному обязательству; 
general ~ непривилегированный 
кредитор; joint ~s сокредиторы, 
кредиторы, правомочные вместе; 
junior '-^гфедитор, требование 
которого возникло позднее 
требования другого кредитора, 
позднейший кредитор; lien -  
кредитор, имеющий залоговое 
обеспечение; preferred -  кредитор, 
имеющий преимущественное 
требование:

kreditor, ishonuvchi; -  at large 
qarz ta’minoti imkoniyatiga ega 
boMmagan kreditor;- by priority 
m a’lum talab huquqiga ega kreditor; 
sud qaroriga k o ‘ra vijdonan qarz 
beruvchi kreditor; pul majburiyatiga 
ko'ra kreditor; umumiy kreditor: 
birlashgan kreditorlar: boshqa 
kreditor talabidan keyin talab bilan 
chiqqan kreditor; asosiy ta'minotga 
ega kreditor; mulk talabi huquqiga 
ega kreditor; boshqa kreditorga 
nisbatan oldinroq talab bilan chiqqan 
kreditor: qarzni qoplav olmaydigan 
kreditor.
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senior кредитор, требование 
которого возникло ранее требования 
другого кредитора, более ранний 
кредитор; кредитор; several ~s 
кредиторы, правомочные порознь; 
unsecured ~  кредитор, не имеющий 
обеспечения долга.
C R E D IT W O R T H IN E S S
кредитоспособность.
C R IM E
1. преступление; преступность;
2. противоправное поведение, 
проступок; ~ against la>v of 
nations преступления против 
всеобщих законов; преступление 
по международному праву; -  
against morality преступление 
против нравственности; ~  
against property преступление 
против собственности; -  against 
the reputation преступление 
против чести; ~  at common law 
преступление, предусмотренное 
нормами общего права; ~ by statute 
преступление по статутному 
праву; ~ under international law 
преступление по международному 
праву.

1. jinoyat; jinoyatchilik; 2. huquqqa 
qarshi harakat; umumiy qonunlarga 
qarshi jinoyat; xalqaro huquqqa 
qarshi jinoyat; m a’aviyatga qarshi 
jinoyatlar; cgalik huquqiga qarshi 
jinoyatlar; qadr-qimmatga qarshi 
jinoyat; umumiy huquq normalarida 
nazarda tutilgan jinoyat; statut 
huquqiga ko‘ra jinoyat; xalqaro 
huquq bo‘yicha jinoybt.

C R IM IN A L
1. преступник; 2. преступный;
3. уголовный; ~ conversation/ 
connexion прелюбодеяние, 
нарушение супружеской верности;
-  fraud преступный обман (при 
уклонении от налогов); ~ negligence 
преступная небрежность; ~ omission 
преступное бездействие.

1. jinoyatchi; 2. jinoiy; 3. jinoiy; ~  
conversation/connexion er-xotinlik 
sadoqatining buzilishi, xiyonat;
-  fraud jinoiy aldov (soliqlardan 
bo‘yin tovlash maqsadida); ~ 
negligence jinoiy ehtiyotsizlik;— 
omission jinoiy harakatsizlik.

C R IM IN A T E
1. обвинять в совершении 
преступления; инкриминировать; 
вменять в вину; 2. доказывать чью- 
либо виновность.

1. jinoyat qilganlikda ayblash;
2. kimningdir aybini isbotlash.
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CRUEL
жестокий, мучительный. shafqatsiz, azobli.
CRUELTY
жестокость; -  to animals жестокое 
обращение с животными; ~ to 
children жестокое обращение с 
детьми; legal -  жестокое обращение 
мужа с женой.

shafqatsizlik.

CULPABILITY
виновность. aybdorlik.
CULPABLE
1. виновный; 2. преступный. 1. aybli; 2. jinoiy.
CURATOR
1. куратор; хранитель; 2. опекун 
имущества подопечного ( в ряде 
штатов США).

I . kurator; saqlovchi.

CURRENCY
1. валюта, деньги; 2. срок действия; 
-  of account валюта счета, валюта 
учета; of the contract 1. валюта 
договора; 2. срок действия договора; 
trasaction ~ валюта расчета.

1.valyuta, pul; 2. amal qilish muddati; 
~ of account hisob valyutasi; ~ of the 
contract 1. shartnoma valyutasi;
2.shartnomaning amal qilish muddati; 
trasaction ~ hisob-kitob valyutasi.

CURRENT
текущий; сегодняшний; ~ 
expenditure текущие расходы; 
-  legislation действующее 
законодател ьство.

joriy; bugungi; ~ expenditure hozirgi 
xarajatlar;- legislation amaldagi 
qonunchilik.

CURTESY
право вдовца (при наличии 
детей) на пожизненное владение 
имуществом умершей жены.

marhum xotinining mulklaridan 
umrbod foydalanish huquqi.

CURTILAGE
участок, непосредственно 
примыкающий к жилому дому.

uchastka.

CUSTODIAN
1. хранитель, охранитель; 2. опекун, 
попечитель.

1. saqlovchi, qo'riqlovchi;
2. panohbon.

CUSTODIANSHIP
статус опекуна, опекунство. panohbon maqomi, panohbonlik.
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senior кредитор, требование 
которого возникло ранее требования 
другого кредитора, более ранний 
кредитор; кредитор; several ~s 
кредиторы, правомочные порознь; 
unsecured ~ кредитор, не имеющий 
обеспечения долга.
CREDITWORTHINESS
кредитоспособность.
CRIME
1. преступление; преступность;
2. противоправное поведение, 
проступок; ~ against law of 
nations преступления против 
всеобщих законов; преступление 
по международному праву; -  
against morality преступление 
против нравственности; ~ 
against property преступление 
против собственности; -  against 
the reputation преступление 
против чести; ~  at common law 
преступление, предусмотренное 
нормами общего права; ~ by statute 
преступление по статутному 
праву: -  under international law 
преступление по международному 
праву.

1. jinoyat; jinoyatchilik; 2. huquqqa 
qarshi harakat; umumiy qonunlarga 
qarshi jinoyat; xalqaro huquqqa 
qarshi jinoyat; ma’aviyatga qarshi 
jinoyatlar; egalik huquqiga qarshi 
jinoyatlar; qadr-qimmatga qarshi 
jinoyat; umumiy huquq normalarida 
nazarda tutilgan jinoyat; statut 
huquqiga ko‘ra jinoyat; xalqaro 
huquq bo^yicha jinoyat.

CRIMINAL
1. преступник; 2. преступный;
3. уголовный; -  conversation/ 
connexion прелюбодеяние, 
нарушение супружеской верности;
~ fraud престу пный обман (при 
уклонении от налогов); ~ negligence 
преступная небрежность; ~ omission 
преступное бездействие.

1. jinoyatchi; 2. jinoiy; 3. jinoiy; ~ 
conversation/connexion er-xotinlik 
sadoqatining buzilishi, xiyonat;
-  fraud jinoiy aldov (soliqlardan 
bo‘yin tovlash maqsadida); ~ 
negligence jinoiy ehtiyotsizlik;— 
omission jinoiy harakatsizlik.

CRIMINATE
1. обвинять в совершении 
преступления; инкриминировать; 
вменять в вину; 2. доказывать чью- 
либо виновность.

1. jinoyat qilganlikda ayblash;
2. kimningdir aybini isbotlash.
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CRUEL
жестокий, мучительный. shafqatsiz, azobli.
CRUELTY
жестокость; -  to animals жестокое 
обращение с животными; -  to 
children жестокое обращение с 
детьми; legal ~ жестокое обращение 
мужа с женой.

shafqatsizlik.

CULPABILITY
виновность. aybdorlik.
CULPABLE
1. виновный; 2. преступный. 1. aybli; 2. jinoiy.
CURATOR
1. куратор; хранитель; 2. опекун 
имущества подопечного ( в ряде 
штатов США).

1. kurator; saqlovchi.

CURRENCY
1. валюта, деньги; 2. срок действия;
- of account валюта счета, валюта 
учета; ~ of the contract 1. валюта 
договора; 2. срок действия договора; 
trasaction ~ валюта расчета.

1.valyuta, pul; 2. amal qilish muddati; 
~ of account hisob valyutasi; ~ of the 
contract 1. shartnoma valyutasi;
2.shartnomaning amal qilish muddati; 
trasaction ~ hisob-kitob valyutasi.

CURRENT
текущий; сегодняшний; ~ 
expenditure текущие расходы;

legislation действующее 
законодател ьство.

joriy; bugungi; -  expenditure hozirgi 
xarajatlar;- legislation amaldagi 
qonunchilik.

CURTESY
право вдовца (при наличии 
детей) на пожизненное владение 
имуществом умершей жены.

marhum xotinining mulklaridan 
umrbod fovdalanish huquqi.

CURTILAGE
участок, непосредственно 
примыкающий к жилому дому.

uchastka.

CUSTODIAN
1. хранитель, охранитель; 2. опекун, 
попечитель.

1. saqlovchi, qo'riqlovchi;
2. panohbon.

CUSTODIANSHIP
статус опекуна, опекунство. panohbon maqomi, panohbonlik.
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DAM NIFICATION
нанесение вреда, причинение 
ущерба.

zarar keltirish, ziyon yetkazish.

DAMNIFY
наносить вред; причинять ущерб. zarar keltirmoq, ziyon etkazmoq.
DAMNUM ABSQUE INJURIA
лат. убыток без правонарушения. lot. huquqbuzarlikka zid bolmagan 

zarar.
DAMNUM EM ERGENS
лат. положительный ущерб. lot. ijobiy zarar.
DANGER
опасность, риск. xavf, xavf-xatar.
DANGEROUS
опасный. xavfli.
DARE
1. вызов; 2. отважиться, посметь: 
рисковать; 3. передавать 
имущество.

1 chaqirish; 2. ju r ‘at etmoq, jur 'a t  
qilish; xavf ostiga qo'ymoq; 3. mulkni 
o'tkazmoq.

DARRAIGN
1. урегулировать спор; 2. отвечать 
на обвинение.

1 .tortishuvni tartibga solmoq; 2. 
ayblovga javob bermoq.

DATA
данные, информация, сведения; 
organic -  обязательные выходные 
данные при ссылке на закон; 
processing -  обработка данных: 
restricted -  данные для служебного 
пльзования. закрытые данные.

material(lar); ma'lumot(lar), 
xabar(lar); organic -  qonunga 
taalluqli bo'lgan kerakli ma'lumot; 
processing -  ma’lumot ustida ishlash; 
restricted -  xizmatdan foydalanish 
uchun materiallar, yopiq materiallar.

DATE
1. дата, число, день, срок; 2. 
датировать(ся); -  of appearance 
день явки (в суд); -  of cleavage 
дата составления уведомления о 
банкротстве; -  of maturity дата 
погашения долга/векселя; -  of 
performance дата исполнения;
-  of signature дата подписания 
(договора и т. п . ); -  of trial день 
начала судебного разбирательства;

l.sana, kun, muddat; 2. sanasini 
belgilamoq; -  of appearance 
(sudga) kelish kuni; -  of cleavage 
bankrotlik haqidagi bildirgi tuzish 
kuni;- of maturity qarz/vekselni 
uzish kuni;- of performance ijro 
kuni; -  of signature (shartnoma va 
sh. k . ) imzolash kuni; -  of trial sud 
muhokamasi boshlanish kuni;
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after ~  по наступлении указанной 
даты; contract -  срок, оговоренный 
контрактом; due -  срок платежа; 
effective ~ дата вступления в силу; 
interest ~ срок уплаты процентов; 
value ~  срок векселя.

after ~  ko’rsatilgan kun boshlanishi 
bilan; contract -  shartnomada 
qarsatilgan niuddat; due ~to4ov 
muddati; effective ~  kuchga kirgan 
kun; interest -foizlarning to4ov 
muddati; value ~ veksel muddati.

DAY
1. день, сутки; 2. срок: ~ certain 
определенный день; назначенный 
день, установленный день; -  in 
court 1. время, назначенное для 
слушание дела в суде;
2. представленная возможность 
быть выслушанным в суде; ~ of 
grace льготный срок; грационные 
дни; льготные дни, в которые 
разрешено осуществлять платеж 
после наступления срока платежа;
~ of respite дни отсрочки; 
льготный срок; adjournment ~  
день, на который перенесено 
рассмотрение дела; appearance ~  
день, назначенный для явки в суд; 
birth ~  дата рождения; judicial ~  
день судебного заседания; juridical/ 
legal ~ присутственный день в 
суде; law ~  установленный срок
(в документе); term -  1. день 
начала судебной сессии; 2. день, 
когда наступает срок квартальных 
платежей; trial - д е н ь  слу шания 
дела; without ~ на неопределенный 
срок; без назначения новой даты.

1 .kun, sutka, 2. muddat; ~ certain 
belgilangan kun; tayinlangan kun, 
o'matilgan kun; ~ in court 1.sudda 
ishni ko4rish uchun belgilangan 
vaqt; 2. sudda ishni ko‘rish uchun 
berilgan imkoniyat; -  of grace 
imtiyozli muddat; maqbul kunlar; 
to io v  muddati boshlangandan 
keyin to'lovni amalga oshirishga 
ruxsat berilgan imtiyozli kunlar; - 
of respite kechiktirilgan muddat 
kunlar; imtiyozli muddat; ishni 
ko'rish kokchirilgan kun; appearance 
~ sudga kelish tayinlangan kun; 
birth ~ tug'ilgan sana; judicial ~ 
sud yig'ilishi kuni; juridical/legal 
-sudga qatnashish kuni; law ~ 
(hujjatda) belgilangan muddat; term 
~ l.sud sessiyasiningboshlanish 
kuni; 2. kvartal to4ovlar muddati 
boshlanadigan kun; trial -ish ko'rish 
kuni; without -  noaniq muddatga; 
yangi kun belgilanmagan holda.

DAYSMAN
1. поденный рабочий; 2. арбитр, 
выбранный третейский судья.

1. kunbay ishchi; 2. hakamlar 
tomonidan saylangan hakam.

D E F A C T O
лат. де-факто, фактически, реально. lot. de-facto, faktik, haqiqatda.
D E J U R E
лат. 1. де-юре, юридически:
2. юридический, номинальный.

lot. 1. de-yuri, yuridik; 2. yuridik; 
haqqoniylik.
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DEAD
1. мертвый; 2. недействующий; 
~ in law не могущий быть 
взысканным в исковом порядке;

l.o'lgan: 2. amal qilmaydigan;
-  in law da'vo tartibida jazolash 
mumkin bo lmagan;

~ law недействующий закон; 2. 
лишенный прав; пораженный в 
правах.

-  law amal qilmaydigan qonun; 
3. huquqlarlan mahrum bo‘lgan; 
huquqlarda zararlangan.

DEAD-BORN
мертворожденный. o ’lik tug'ilgan.
DEAD-HAND
«мертвая рука», владение 
недвижимостью без права 
передачи.

“o4ik q o T \  ko'chmas niulkni birovga 
berish huquqisiz egalik qilish.

DEADLINE
предельный срок. oxirgi muddat.
DEAD-PLEDGE
ипотечный залог. ipoteka garovi.
DEAL
1. сделка; 2. заключать сделку;
3. торговать; 4. иметь дело;
~ a case вести судебный процесс; 
compensation -  компенсационная 
сделка; make ~ заключать сделку.

1. bitim 2. bitim tuzmoq; 3. savdo 
qilmoq; 4. ishga ega boMmoq; ~ 
a case sud protsessini yuritmoq; 
compensation -  kompensatsiya 
bitimi; m ake -  bitim tuzmoq.

DEALER
1. дилер; торговец; 2. биржевик;
3. агент; посредник; exchange-  
биржевой дилер; real estate -  агент 
по продаже недвижимости.

1. diller; sotuvchi; 2. birjachi; 3. 
agent, nozir: dallol; exchange -  birja 
dilleri; real estate -  ko'chmas mulkni 
sotish bo'yicha agent.

D EALERSH IP
1. дилерство; <делки, операции 
(по купле-продаже товара 
определенной компании); 2. фирма, 
продающая товар определенного 
предприятия; grant -  предоставить 
права фирме на продажу товаров 
данного предприятия; withdraw -  
лишить прав на продажу товаров 
данного предприятия.

1. dilerlik; (belgilangan kompaniya 
mollarini oldi-sottisi bolyicha) 
bitimlar, operatsiyalar; 2. belgilangan 
korxona mollarini sotuvchi firma; 
grant -  m a’lum bir korxona mollarini 
sotish uchun firmaga huquq bermoq; 
withdraw -  m a’lum bir korxona 
mollarini sotish huquqidan mahrum 
qilmoq.
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HEALINGS
■^[овые отношения; сделки; 
торговые связи.

tadbirkorlik munosabatlari; bitimlar; 
savdo aloqalari.

d e a n
1 старейшина, декан; 2. дуайен 
дипломатического корпуса.

1. oqsoqol, dekan; 2. diplomatik 
koipus duaeni.

DEATH
1. смерть; 2. смертная казнь; -  
benefits пособие, выплачиваемое по 
смерти страхователя; ~ certificate 
свидетельство о смерти; ~ from 
misadventure смерть в результате 
несчастного случая; -  records 
регистрация смерти; -  taxes 1. 
налоги на имущество и передачу 
имущества умершего; 2. налоги
на наследство; accidental ~  1. 
случайная, непредвиденная смерть;
2. смерть в результате несчастного 
случая; civil ~  гражданская смерть; 
поражение в правах; immediate / 
instantaneous ~ скоропостижная 
кончина; natural ~ естественная 
смерть; presumptive ~ презумпция 
смерти (вследствие длительного 
отсутствия).

1 .o iim ; 2. oMim jazosi; ~ benefits 
sug'urtalanuvchining o‘limi 
bo'tsiyaa to‘lanadigan yordam 
puli; ~ certificate o'limi to'g 'risida 
guvohnoma; ~ from misadventure 
bahtsiz hodisa natijasidagi o i im ; ~ 
records o'limni qayd qilish; ~ taxes 
1. marhumning mulkini boshqaga 
o'tkazish va shu mulkidan olinadigan 
soliq; 2. meros solig'i; accidental 
~1. to'satdan, kutilmagan o 4lim; 2. 
bahtsiz hodisa natijasidagi o ‘lim; 
civil ~ fuqarolik oMimi; huhuqlaming 
qo'ldan ketishi; immediate / 
instantaneous ~to‘satdan vafot 
etish; natural ~ o*z ajali bilan 
bo'lgan o ‘lish; presumptive -  o ‘lim 
prezumptsiyasi (uzoq vaqt yo ;q 
bo iish  natijasida).

DEATH-RATE
смертность, показатель смертности. o ‘lim darajasi, o 4lim ko;rsatkichi.
DEBAR
лишать права; воспрещать; не 
допускать, -  from employment 
лишить права (запретить) работать 
по найму.

huquqlardan mahrum qilmoq; 
taqiqlamoq; ruxsat bermaslik, - from 
employment yollanma bokyicha 
ishlash huquqidan (taqiqlamoq) 
mahrum qilmoq.

DEBASE
понижать качество / ценность; 
портить.

sifatni/narxni pasaytirmoq; buzmoq.
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DEBATE
1. обсуждать, дебатировать; 2. 
обсуждение; дискуссия, прения, 
дебаты; general ~ общая дискуссия, 
общие прения.

1. muhokama qilmoq. debat qilmoq;
2. muhokama; diskussiya. muzokara, 
debatlar; general ~ umumiy 
diskussiyalar, umumiy munozaralar.

DEBENTURE
1. долговое обязательство; 
облигация; 2. долгосрочное 
необеспеченное долговое 
обязательство; customs ~  
сертификат таможни для обратного 
получения импортной пошлины; 
mortgage ~ долговое обязательство 
под залог недвижимости; 
subordinate ~ субординированное 
долговое обязательство.

1. qarz majburiyati; obligatsiya;
2. uzoq niuddatli ta’minlanmagan 
qarz majburiyati; customs -  import 
bojini qaytarib olish uchun bojxona 
sertifikati; mortgage ko'chmas 
mulk garovi ostidagi qarz majburiyati; 
subordinate -  bo ysunadigan qarz 
majburiyati.

DEBIT
1. дебет; приход; 2. дебетовать; 
записать в дебет; -  balance 
дебетовое сальдо; ~ entry запись в 
дебет счета.

1 .debet; kirim; 2. debetga yozib 
qo'ymoq; ~ balance debet qoldig‘i; 
-  entry debet hisobiga yozmoq.

DEBT
1. долг; задолженность; 2. кредит; 
заем; 3. иск о взыскании денежного 
долга; ~ ad justing договоренность о 
способе погашения долга;
~ by simple contract задолженность 
по простому соглашению; ~ of 
deferred maturity долгосрочные 
долговые кредиты; ~ of record долг, 
установленный в судебном порядке; 
~ servicing погашение долга; 
acknowledge а ~ признать долг; 
an action of ~ дело о взыскании 
долга; ancestral ~ наследственный 
долг; bad -  долг, не могущий быть 
взысканным, безнадежный долг; 
cancel ~ s аннулировать долги; 
collect -  s получать, взимать долги; 
discharge а -  уплатить долг;

1. qarz; qarzdorlik; 2. kredit; zayom;
3. pul qarzini undirish to*glrisida 
da’vo; ~ adjusting qarzni to'lash 
usuli haqida kelishuv; by simple 
contract oddiy kelishuv bo'yicha 
qarzdorlik; -  of deferred maturity 
uzoq muddati i qarz kredit lari; ~ 
of record sud tartibida o'rnatilgan 
qarz; ~ servicing qarzni to‘lash; 
acknowledge a qarzni tan olmoq;
~ an action of ~ qarzni undirish 
bobyicha ish; ancestral -  merosdan 
o4tgan qarz; bad ~ undirish mumkin 
boim agan qarz, ishonchsiz qarz; 
cancel ~ s qarzni bekor qilmoq; 
collect ~ s qarzlarni olmoq, to'lamoq: 
discharge a -  qarzni to ‘lamoq;
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due/matured -  долг, подлежащим 
оплате; free of -  не имеющий 
долгов; hypothecary -  долг, 
обеспеченный ипотечным залогом; 
ипотечный долг; incur а -  
принять на себя долг; judgement -  
присужденный долг, признанный 
в судебном решении долг; legal 
-д олг ,  подлежащий взысканию 
в суде общего права; liquid -  
ликвидный долг (причитающийся 
немедленно и безусловно); recover 
а -  возмещать долг; взыскивать 
долг; secured -  обеспеченный 
долг; settle/sink -  уплачивать долг, 
погашать долг.

due/matured -  to'lanishga tegishli 
bo igan  qarz; free of -  qarzlari 
boMmagan; hypothecary -  ipoteka 
garovi bilan ta’minlangan qarz; 
ipoteka qarzi; incur a -  qarzni o'ziga 
olmoq; judgement -  sud qarori 
bilan belgilangan, qaror qilingan 
qarz; legal -  umumiy qoida asosida 
sudda undiriladigan qarz; liquid -  
tugatiladigan qarz (so'zsiz va zudlik 
bilan ijro qilinadigan); recover a -  
qarzni qoplamoq; qarzni undirmoq; 
secured -  ta’minlangan qarz; settle/ 
sink -  qarzni toiam oq.

DEBTOR
должник; дебитор; absconding 
-долж н ик , скрывающийся от 
кредиторов; discharged -  должник, 
погасивший долг; execution -  
должник, против которого выдан 
исполнительный лист; fraudulent 
-  банкрот, дающий ложные 
сведения о своем имущественном 
положении; judgement -  должник, 
против которого вынесено судебное 
решение; liquidated -  должник, 
ликвидирующий свои дела; 
primary / principal -  основной 
должник; several -  s должники, 
обязавшиеся порознь.

qarzdor; debitor; absconding -  
kreditordan yashirinib yurgan 
qarzdor; discharged -  qarzini uzgan 
qarzdor; execution -  unga qarshi ijro 
varaqasi berilgan qarzdor; fraudulent
-  o'zining mulk holati haqida 
yolg‘on malumot beruvchi bankrot; 
judgement -  unga qarshi sud qarori 
chiqarilgan qarzdor; liquidated -  o ‘z 
ishini yo'qotgan qarzdor; primary/ 
principal -  asosiy qarzdor; several
- s alohida majburiyat yuklangan 
qarzdor lar.

DECAY
1. упадок; спад; 2. разложение; 
порча; 3. портиться; разлагаться; 4. 
приходить в упадок.

1. sinish; pasayish; 2. bo'linib ketish; 
buzilgan; 3. buzilmoq; tarqab ketmoq; 
4. sinishga kelmoq.

DECEASE
1. смерть; 2. умереть, скончаться. 1. o‘lim; 2. o klmoq, vafot etmoq;
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DECEASED
1. покойник; 2. покойный, 
умерший, скончавшийся.

1. marhum; 2. o'lgan, vafot etgan.

DECEDEN T
покойный. marhum.
D ECEIT
обман; by -  обманом, при помощи 
обмана.

aldov; by ~ yolg‘on bilan, yolg‘on 
yordamida.

D EC EITFU L
лживый, обманный, предательский; 
~ witness лживый свидетель.

aldovchi, yolg'onchi, sotqin; ~ 
witness aldovchi guvoh.

D ECEIV E
обманывать, намеренно вводить в 
заблуждение.

qasddan chalkashlikka kiritib 
aldamoq.

DECENCY /

приличие, благопристойность; 
порядочность.

odob, ahloq-odob chegarasidan 
chiqmaslik; tartiblilik.

DECENT
приличный, благопристойный; 
порядочный.

odobli, ahloq-odob chegarasidan 
chiqmagan; tartibli.

DECENTRALIZATION
децентрализация. desentralizatsiya (markazlashgan 

tizimdan markazlashmagan tizimga 
o‘tish yoki o'tkazish).

D EC EN TR A LIZE
децентрализовать. detsentralizatsiya qilmoq.
D ECEPTION
обман. aldov, hivla, firib.
DECEPTIV E
обманный; вводящий в 
заблуждение; -  advertising 
фальшивая, обманная реклама.

aldovli, yolg'ondan iborat boigan; 
chalg'itishga olib kiradigan; -  
advertising soxta, aldaydigan 
reklama.

DECIDE
решать, выносить решение; -  а 
controversy решить спор (в суде);

hal qilmoq, qaror qilmoq; ~ a 
controversy tortishuvni hal qilmoq 
(sud ishida);
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-  against решать дело против кого- 
либо; -  a motion принять решение 
по заявленному ходатайству; ~ for/ 
in favor of решить дело в пользу 
кого-либо;

-  against ishni kimgadir qarshi hal 
qilmoq; ~ a motion arz qilingan 
rasmiy iltimos bo'yicha qaror qabul 
qilmoq; ~ for/in favor of ishni 
kimgadir foydasiga hal qilmoq;

~ the difference урегулировать 
разногласие; разрешать спор.

~  the difference ziddiyatni tartibga 
solmoq; tortishuvni hal etmoq.

d e c i s i o n

решение суда; определение 
суда, решение арбитража; ~ in 
the action решение по иску; ~ 
on merits решение по существу 
дела; adverse ~ неблагоприятное 
решение, решение в пользу 
противной стороны; arbitral ~ 
арбитражное решение; favourable 
~ благоприятное решение; 
положительное решение; final 
~ 1. окончательное решение; 2. 
заключительное решение.

sud qarori; sudning aniqlashtirishi, 
hakamlik sudi qarori; ~ in the action 
~ on merits mavjud ish yuzasidan 
qaror; adverse -ijobiy bolm agan 
qaror; qarshi tomon foydasiga qaror; 
arbitral -hakamlik sudi qarori; 
favourable ijobiy qaror. qoniqarli 
qaror; final ~ 1. so*nggi qaror; 2. 
xulosaviy qaror.

DECISIVE
решающий. hal qiluvchi.
DECK
поручения клиентов. mijozlaming topshiriqlari.
D ECLA RAN T
1. заявитель; 2. истец. 1 .arz qiluvchi; 2. da’vogar.
DECLARATION
1. заявление; декларация; 2. исковое 
заявление; 3. мотивировочная 
часть судебного решения; 4. 
предъявление на таможне вещей, 
облагаемых таможенной пошлиной; 
~ against interest заявление в 
ущерб собственным интересам;
-  by authority заявление по 
правомочию; -  in chief заявление 
по главному основанию иска; ~ 
inwards таможенная декларация по 
приходу;

1. ariza; deklaratsiya; 2. da’vo arizasi; 
3. sud qarorining asosiy-dalilovchi 
qismi; 4. bojxona bojlari to'lanadigan 
ashyolarni bojxonaga bermoq; ~ 
against interest shaxsiy manfaatlar 
zarariga ariza; - by authority 
qonun boWicha ariza; ~ in chief 
da'voning bosh asosi bo'yicha ariza; 
~ inwards kirish bo'yicha bojxona 
deklaratsiyasi;
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~ of absence об’явление 
о признании безвестно 
отсутствующим; -  of bankruptcy 
заявление о прекращении 
платежей; ~ of death об'явлеиие о 
признании умершим;

~ of absence bedarak ishtirok 
etmayotganligini e ’tirof etish haqida 
e ’lon; -  of bankruptcy tolovlarni 
to'xtatish haqida ariza; -  of death 
vafot etganni tan olishi haqida e ’lon;

-  of intent заявление о намерениях; 
волеиз’явление; -  of intention 
I . волеиз’явление; заявление о 
намерениях; 2. амер. заявление 
иностранца в суде о намерении 
натурализоваться; ~ of trust 
декларация о доверительном 
характере собственности; ~  of 
will волеиз’явление; заявление о 
составлении завещания: -  outwards 
таможенная декларация по отходу; 
customs ~ таможенная декларация; 
dying ~ заявление, сделанное перед 
смертью; fill in/fill out а ~ заполнять 
декларацию; legitimacy ~ заявление 
об усыновлении (удочерении) 
незаконнорожденного ребенка; 
post-testamentary ~  of testator 
заявление завещателя после 
составления завещания; produce ~ 
предъявить декларацию.

~ of intent maqsadlar haqida 
ariza; hohish-istakni bayonoti; -  of 
intention 1 .hohish-istakni bayon 
qilish; maqsadlar haqida ariza; 2. 
amer. xorijlikning sudda fuqarolikka 
qabul qilinish maqsadi haqida ariza;
-  of trust mulkning ishonchlilik 
xarakteri haqida deklaratsiya;- 
of will xohish-istak bayonoti: 
vasiyatnoma tuzish haqida ariza; -  
outwards chiqindi bo'yicha bojxona 
deklaratsiyasi; customs -bojxona 
deklaratsiyasi; dying - o i i m  oldidan 
qilingan ariza; fill in/fill out a ~ 
deklaratsiya toMdirmoq; legitimacy 
~ noqonuniy tugilgan bolani 
farzandlikka (o‘g ‘illikka va qizlikka) 
olish haqida ariza; post-testamentary 
~ of testator vasiyat qoldiruvchining 
vasiyatnomani tuzilgandan keyingi 
arizasi; produce -  deklarasiyani 
taqdim qilmoq.

DECLARATIVE
декларативный. deklarativ; tantanali; rasmiv.
DECLARATORY
деклараторный; объяснительный; 
пояснительный; ~ of the law 
раз’ясняющпй содержание норм 
права, подлежащих применению по 
делу.

deklaratorli; tushuntirish; 
tushuntirishga oid; -  of the law ish 
bolyicha tatbiq etishga taalluqli huquq 
normalari mazmunini tushuntirilishi.

DECLARE
1. заявлять; объявлять; 2. 
предъявлять на таможне вещи, 
облагаемые пошлиной; 3. указать в 
таможенной декларации:

1. arz qilmoq; e ’lon qilmoq; 2. 
bojxona vositalari, boj tolanadigan 
ashyolarni taqdim qilmoq; 3. bojxona 
dek 1 aratsivasida ko‘ rsatmoq;
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4. подавать иск, излагать основание 
иска; -  a mistrial об’явить судебное 
разбирательство неправильным, 
неправосудным; ~ missing об’явить 
безвестно отсутствующим.

4. da’vo bermoq; da'voning asosini 
bayon qilmoq; -  a mistrial sud 
muhokamasini noto‘g lri, adolatsiz deb 
eMon qilmoq; ~ missing noma’lum 
sababga ko‘ra qatnashmagan deb 
e ’lon qilmoq.

d e c l a s s i f y

рассекречивать.^ simi oshkor qilmoq.
DECLIN E
1. отклонять; отказывать(ся); 2. 
снижение; спад, сокращение; 
business ~ спад деловой 
активности.

1. qaytarmoq; rad etmoq; 2. tushish; 
pasayish, qisqarish: business ~ biznes 
ishi sur’atining pasayishi.

D ECONSECRATION
1. секуляризация; 2. лишение 
юридической силы; ~ of divorce 
судебное решение о расторжении 
брака.

1. sekulyarizatsiya (cherkov yoki 
monastir mulkini davlat mulkiga 
aylantirish); 2. yuridik kuchdan 
mahrum qilish; -  of divorce nikohni 
bekor qilish tokg ‘risida sud qarori.

D EC O N TR O L
освобождать(ся) от 
государственного контроля.

davlat nazoratidan ozod qilmoq.

DECOY
1. заманивать в ловушку; 
обманывать; 2. соблазнять, 
обольщать.

1. tuzoqqa tushirmoq; aldamoq; 2. 
vasvasa qilmoq; yo'ldan urmoq.

DECREE
1. декрет; указ; 2. издавать 
декрет, издавать указ; 3. судебное 
решение, постановление, приказ, 
определение; 4. выносить 
судебное решение, постановление, 
определение; 5. издавать 
распоряжение, приказ; -  absolute 
решение суда, окончательно и 
безусловно вступившее в силу;

1. dekret; qaror; 2. dekret chiqarmoq; 
qaror chiqarmoq; 3. sud qarori, 
farmoyishi, buy rug'i, ajrimi; 4. sud 
qarori, buyrug4, ajrimi chiqarmoq;
5. farmoyishni buyruq chiqarmoq;
~ absolute oxirgi va so‘zsiz kuchga 
kiradigan sud qarori; ~ in equity 
adolat huquqlari normalari asosida 
chiqarilgan sud qarori; adolat huquqi4 
tizimi sud qarori;
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-  of distribution распоряжение о 
вручении наследникам имущества 
покойного; ~ of insolvency 
постановление банкротстве;
-  of judicial separation (of spouses) 
судебный приказ о раздельном 
проживании (супругов); -  of nullity 
постановление о расторжении 
брака; ~ pro confesso решение
в пользу истца на основании 
молчаливого признания иска; 
adverse ~ решение суда в пользу 
противной стороны; consent ~ 
решение суда в соответствии с 
заключенным сторонами мировым 
со гл а шени ем; согл асител ьн ое 
судебное постановление; 
deficiency ~ постановление 
об остатке задолженности по 
ипотеке; divorce -  судебное 
решение о разводе; foreclosure ~
1. приказ суда о выплате долга под 
страхом лишения права выкупа 
заложенного имущества; 2. приказ 
суда о продаже заложенной 
недвижимости.

-  of distribution marhum mulkini 
merosxorlarga topshirish haqida 
farmoyish;- of insolvency bankrotlik 
farmoyishi; -  of judicial separation 
(of spouses) (er-xotinlaming) alohida 
yashashi to‘g 4risida sud qarori; -  of 
nullity nikohni bekor qilish haqida 
qaror; -  pro confesso da’voni sukut 
bilan tan olish asosida da’vogar 
foydasiga qaror; adverse ~ qarshi 
tomon foydasiga sud qarori; consent
-  tomonlaming yarashuv bitimi 
tuzganligi mos bo'lgan sud qarori; 
kelishuvli sud qarori; deficiency 
-ipoteka bo'yicha qarzdoiiikning 
qoldig’i to 'g ’risida qaror; divorce 
-ajralish haqida sud qarori; 
foreclosure ~ 1. garovga kuyilgan 
mulkni sotib olish huquqidan mahrum 
bo‘lish qofcrquvi ostida qarzni to iash  
bo'yicha sud buyrug‘i; 2. garovga 
qo’yilgan kobchmas mulkni sotish 
haqida sud qarori.

DECRY
1. лишать кредита; 2. обесценивать. 1. kreditdan mahrum qilmoq;

2. qadrsizlantirmoq. \
DEDICATE ........................................... v ■■

1. посвящать; 2. передавать в 
дар, передавать в общественное 
пользование.

1 .bagkishlamoq; 2. tekinga bermoq, 
jamiyat foydalanishiga o'tkazmoq.

DEDICATION
1. передача (имущества) в общее 
пользование; 2. отказ от авторских 
прав; отказ от патентных прав в 
пользу-общества.

1. mulkni jamiyat foydalanishiga 
o‘tkazish; 2. mualliflik huquqidan 
voz kechish; jamiyat foydasiga patent 
huquqidan voz kechish.
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DEDUCT \
1. вычитать; сбавлять; 2. 
удерживать.

1. o'qib olmoq; ayrimoq; ushlab 
qolmoq

d e d u c t i o n

1. списание; 2. вычитание; вычет; 
удержание; 3. скидка; уступка; 
depreciation ~ погашение износа; 
амортизационные отчисления; tax ~ 
удержание налога.

l.hisobdan chiqarish; 2. ajratish; 
chegirib qolish; ushlab qolish; 3. 
chegirma; yengillik; depreciation ~ 
yemirilishni qoplash; amortizatsiya 
chegirmasi; tax ~ soliq ushlab qolish.

DEED
1. действие, деяние; поступок;
2. факт; 3. документ за печатью;
~ in fee документ о передаче 
абсолютного права собственности 
на недвижимость; -  of agency
учреждение доверител ьной 
собственности для оплаты долгов; 
-  o f arrangement соглашение с 
кредиторами; -  of assignment 
акт о передаче несостоятельным 
должником своего имущества в 
пользу кредитора; ~ of defeasance 
документ, аннулирующий 
действие вещно-правового 
титула или другого документа;
- of distruction акт о передаче 

имущества покойного; ~ of 
gift дар, дарение; -  of protest 
заявление об опротестовании 
векселя; ~  of real estate документ 
о передаче права собственности 
на недвижимость; ~ of release 
документ об освобождении вещи 
от обременения; -  of separation 
документ о раздельном жительстве 
супругов; ~1)f settlement акт о 
распоряжения имуществом в чью- 
либо пользу;

1. harakat, deyanie; qilmish; 2. 
fakt, dalil; 3. muhr bosilgan hujjat;
~ in fee ko‘chmas mulkka mutlaq 
egalik huquqini berish to ’g'risida 
hujjat; -  of agency qarzlami to'lash 
uchun ishonchli mulk tashkilot; -  
of arrangement kiridetorlar bilan 
kelishuv; -  of assignment qarzni 
to lashga imkon(iyat)siz qarzdor 
mulkini kreditor foydasiga o'tkazish 
haqida dalolatnoma; ~ of defeasance 
ashyoviy-huquqiy maqom yoki 
bosh q a hujjatlaming amal qilish ini 
bekor qiluvchi hujjat; ~ of distruction 
marhum mulkini berish to ‘g lrisida 
dalolatnoma; ~ of gift hadya, hadya 
qilish; -  of protest vekseldan 
norozilik tokg ‘risida ariza; -  of 
real estate ko4chmas mulkka egalik 
huquqini berish haqidagi hujjat; -  of 
release og'ir kelishdan ashyolami 
ozod qilish haqidagi hujjat; -  of 
separation er-xotinlaming alohida 
yashash joyi haqida hujjat; ~ of 
settlement mulkni kimning foydasiga 
berish haqidagi dalolatnoma; ~ of 
trust mulkning ishonchli egaligini 
ushlab turish haqida hujjat;
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~ of trust документ об учреждении 
доверительной собственности; 
assignment -  акт передачи права, 
цессия;

assignment -  huquqni o'tkazilishi 
haqidagi dalolatnoma; defeasible -  
kuchini yo qotishi mumkin bo‘lgan 
dalolatnoma;

defeasible -  акт, который может 
потерять силу; mortgage ~ 
ипотечный акт, закладная; ~
-poll односторонний документ 
за печатью, одностороннее 
обязательство; quitclaim - акт 
отказа от права; tax ~ купчая 
на недвижимость при продаже 
за неуплату налогов; trust ~ 
акт учреждения доверительной 
собственности; valid -  надлежаще 
оформленный документ за печатью.

mortgage -  ipoteka, garov 
dalolatnomasi; -  -poll muhrlangan 
bir tomonlama hujjat, bir tomonlama 
majburiyat; quitclaim -huquqdan  
voz kechish dalolatnomasi; tax - soliq 
to'lamaganlik uchun sotib olinganlik 
haqida kokchmas mulk rasmiy hujjati, 
trust ~ ishonchlilik mulk egalikni 
tasdiqlovchi dalolatnoma; valid -  
tegishli tartibda rasmiylashtirilgan 
muhr bosilgan hujjat.

DEFACE
1. портить, искажать; стирать;
2. делать неудобочитаемым; ~ 
a document сделать документ 
неудобочитаемым.

1. buzmoq, badnom qilmoq; o'chirib 
tashlamoq; 2. o ‘qib bo4lmaydigan 
holatga keltirmoq; ~ a document 
hujjatni o'qib boMmaydigan holatga 
keltirmoq.

DEFACEM ENT
1. порча, искажение; 2. 
рг^родование.

l.buzilish; 2. noto‘g ‘ri talqin qilish.

DE FACTO
лат. 1. де-факто; фактически; 
на деле, в действительности; 2. 
фактический.

lot. 1. de-fakto; faktik; ishdagi, 
amaldagi; 2. haqiqiy, aniq.

DEFALCATE
совершить растрату. kamomad qilmoq.
DEFALCATION
1. денежная растрата; 2. 
растраченная сумма; 3. зачет 
требований.

1. pul kamomadi; kamomat summasi; 
3. hisobot talabi.

DEFALCATOR
растратчик. kamomad keltiruvchi.
DEFALK
производить зачет требований. hisobot talabini ijro qilmoq.
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d e f a m a t i o n
д и ф ф а м а ц и я  (распространение 
позорящих кого-либо мнимых или 
действительных сведений); -  of 
character дискредитация.

diffamatsiya (shaxsni badnom 
qiluvchi m a’lumotlami matbuotda 
e ’lon qilmoq; -  of character 
diskreditatsiya-obro‘ni to‘ki$h.

d e f a m a t o r y

позорящий, дискредитирующий;
~ per quod позорящий в свете 
привходящих фактических 
обстоятельств; -  per se позорящий 
сам по себе, безотносительно 
к привходящим фактическим 
обстоятельствам.

uyatga qoldiruvchi, obro'ni to ’kuvchi; 
-  per quod haqiqiy holat bokyicha 
badnom qilish, -  per se

DEFAME
поносить, позорить, порочить. haqoratlamoq, izza qilmoq, 

sharmanda qilmoq.
DEFAULT
1. неисправность должника; 
неисполнение; неплатеж;
2. не выполнять обязанность;
3. невыполнение в срок
п ро це ссу а л ь н ых де й ств и й; 
неявка в суд; 4. не явиться в 
суд; 5. отсутствие, недостаток;
-  at trial неявка в судебное 
заседание; b y - з а  неявкой, 
в отсутствие неявившейся 
стороны; claim ~ предъявлять 
претензию за неисполнение 
договора; in ~  невыполнивший;
~ on debt неуплата долга; ~ on 
interest неуплата процентов; ~  
on obligations невыполнение 
обязательств; m a k e -  1. не 
исполнять (обязанность); 2. не 
явиться по вызову суда; suffer 
а ~ проиграть дело вследствие 
неявки в суд; wilful -  умышленное 
неисполнение своих обязанностей.

1. qarzdor yaroqsizligi; bajarmaslik; 
toMamaslik; 2. majburiyatni 
bajarmaslik; 3. protsessual 
harakatlami muddatida bajarmaslik; 
4. sudga kelmaslik; 5. mavjud 
emaslik; kamchilik; -  at trial sud 
majlisida qatnashmaganlik;bv -  
kelmaganlik, tomonning kelmasligi; 
claim -shartnomani bajarmaganligi 
uchun e’tiroz bildirmoq; in 
-bajarmagan holat; -  on debt qarzni 
toMamaslik- on interest foizlami 
to‘lamaslik, -  on obligations 
majburiyatlami bajarmaslik; make 
~ 1. bajarmaslik (majburiyat); 2. sud 
chaqiruvi bo'yicha kelmaslik; suffer 
a -  sudga kelmaganlik sababli ishni 
yutqazish; wilful -  okz majburiyatini 
qasddan bajarmaslik.
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~ of trust документ об учреждении 
доверительной собственности; 
assignment ~ акт передачи права, 
цессия;

assignment -  huquqni o'tkazilishi 
haqidagi dalolatnoma; defeasible -  
kuchini yo qotishi mumkin boblgan 
dalolatnoma;

defeasible -  акт, который может 
потерять силу; mortgage ~  
ипотечный акт, закладная; ~
-poll односторонний документ 
за печатью, одностороннее 
обязательство; quitclaim - акт 
отказа от права; tax ~ купчая 
на недвижимость при продаже 
за неуплату налогов; trust ~ 
акт учреждения доверительной 
собственности; valid ~ надлежаще 
оформленный документ за печатью.

mortgage -  ipoteka, garov 
dalolatnomasi; -  -poll muhrlangan 
bir tomonlama hujjat, bir tomonlama 
majburiyat; quitclaim -  huquqdan 
voz kechish dalolatnomasi; tax - soliq 
toMamaganlik uchun sotib olinganlik 
haqida kolchmas mulk rasmiy hujjati, 
trust - ishonchlilik mulk egalikni 
tasdiqlovchi dalolatnoma; valid -  
tegishli tartibda rasmiylashtirilgan 
muhr bosilgan hujjat.

DEFACE
1. портить, искажать; стирать;
2. делать неудобочитаемым; ~ 
a document сделать документ 
неудобочитаемым.

1. buzmoq, badnom qilmoq; o'chirib 
tashlamoq; 2. o‘qib boMmaydigan 
holatga keltirmoq; ~ a document 
hujjatni o ’qib bo‘lmaydigan holatga 
keltinnoq.

DEFACEM ENT
1. порча, искажение: 2. 
изуродован ие.

l.buzilish: 2. notokg lri talqin qilish.

D E F A C T O
лат. 1. де-факто; фактически; 
на деле, в действительности; 2. 
фактический.

lot. 1. de-fakto; faktik; ishdagi, 
amaldagi; 2. haqiqiy, aniq.

DEFALCATE
совершить растрату. kamomad qilmoq.
DEFALCATION
1. денежная растрата; 2. 
растраченная сумма; 3. зачет 
требований.

1. pul kamomadi; kamomat summasi; 
3. hisobot talabi.

DEFALCATOR
растратчик. kamomad keltiruvchi.
DEFALK
производить зачет требований. hisobot talabini ijro qilmoq.
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d e f a m a t i o n
диффамация (распространение 
позорящих кого-либо мнимых или 
действительных сведений); ~ of 
character дискредитация.

diffamatsiya (shaxsni badnom 
qiluvchi m a’lumotlami matbuotda 
e’lon qilmoq; ~ of character 
diskred itatsiya-obrok n i tо ‘ k i sh.

DEFAMATORY
позорящий, дискредитирующий;
~ per quod позорящий в свете 
привходящих фактических 
обстоятельств; ~ per se позорящий 
сам по себе, безотносительно 
к привходящим фактическим 
обстоятельствам.

uyatga qoldiruvchi, obro'ni to'kuvchi; 
~ per quod haqiqiy holat bo'yicha 
badnom qilish, -  per se

DEFAME
поносить, позорить, порочить. haqoratlamoq, izza qilmoq, 

sharmanda qilmoq.
DEFAULT
1. неисправность должника; 
неисполнение; неплатеж;
2. не выполнять обязанность;
3. невыполнение в срок
процессуал ьных действий; 
неявка в суд; 4. не явиться в 
суд; 5. отсутствие, недостаток;
~ at trial неявка в судебное 
заседание; by ~  за неявкой, 
в отсутствие неявившейся 
стороны; claim -  предъявлять 
претензию за неисполнение 
договора; in -  невыполнивший;
~ on debt неуплата долга; ~ on 
interest неуплата процентов; ~ 
on obligations невыполнение 
обязательств; make -  1. не 
исполнять (обязанность); 2. не 
явиться по вызову суда; suffer 
а ~ проиграть дело вследствие 
неявки в суд; wilful ~ умышленное 
неисполнение своих обязанностей.

1. qarzdor yaroqsizligi; bajarmaslik; 
tolamaslik; 2. majburiyatni 
bajarmaslik; 3. protsessual 
harakatlarni muddatida bajaiTnaslik; 
4. sudga kelmaslik; 5. mavjud 
emaslik; kamchilik; -  at trial sud 
majlisida qatnashmaganlik;bv -  
kelmaganlik, tomonning kelmasligi; 
claim -shartnomani bajaimaganligi 
uchun e’tiroz bildirmoq; in 
-bajamiagan holat; -  on debt qarzni 
to 'lamaslik- on interest foizlami 
toMamaslik, ~ on obligations 
majburiyatlami bajarmaslik; make 
~ 1. bajaimaslik (majburiyat); 2. sud 
chaqiruvi bo'yicha kelmaslik; suffer 
a -  sudga kelmaganlik sababli ishni 
yutqazish; wilful ~ o 'z  majburiyatini 
qasddan bajarmaslik.
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DEFAULTER
1. сторона, не выполняющая 
обязанностей; 2. сторона, 
уклоняющаяся от явки в суд; 
3. растратчик.

1. majburiyatni bajarmagan tomon:
2. sudga kelishdan bo‘yin tovlagan 
tomon; 3. kamomad keltiruvchi.

DEFEASANCE
1. аннулирование, отмена; 2. 
документ, содержащий условия 
аннулирования другого документа 
или прекращения права.

1. bekor qilish; 2. boshqa hujjatni 
bekor qilish yoki huquqni to‘xtash 
shartlarini ichiga olgan hujjat.

DEFEASIBLE
могущий быть аннулированным, 
отмененным; теряющий силу при 
определенных условиях.

bekor qilinishi mumkin bo'lgan; 
belgilangan shartlar bo'yicha kuchini 
yo‘qotuvchi.

DEFEAT
1. отмена, аннулирование; 2. 
отменять, аннулировать; 3. 
прекращение; 4. прекращать; 5. 
предотвращать; 6. разрушать, 
расстраивать; 7. отвергать; 8. 
побеждать, наносить поражение;
~ a motion отклонить ходатайство;
-  the action представить 
достаточные возражения по иску;
-  the course of justice нарушать 
отправление правосудия; - the law 
препятствовать осуществлению 
закона.

1 .bekor qilish; 2. bekor qilmoq; 3. 
to'xtashish; 4. to'xtatish; 5. bartaraf 
qilmoq; 6. yemirmoq, xafa qilmoq;
7. chetlatmoq; 8. g'alaba qilmoq, 
magMubiyatga uchratmoq; -  a motion 
rasmiy iltimosnomani qaytarmoq;
-  the action da’vo bo‘yicha yetarli 
darajada e ’tiroz keltirmoq; ~ the 
course of justice adolatga j o ‘natishni 
buzmoq; ~ the law qonunni amalga 
oshirishga to'sqinlik qilmoq.

DEFECT
дефект: порок; недостаток; 
повреждение; -  in process/of 
proceedings процессуальное 
нарушение; apparen t ~ явный, 
выявляемый при осмотре 
недостаток (вещи); inherent ~ 
присущий, внутренний порок 
(вещи); latent ~ скрытый дефект; 
m anufacturing -  производственный 
дефект.

nuqson: kamchilik; ~ in process/ 
of proceedings protsessual buzilish; 
apparen t -  aniq, (ashyolar) 
kamchiligini tekshiruvida aniqlangan; 
inherent -(ashyoning) o'ziga xos, 
Vchki nuqson; latent-yashirin  
nuqson; m anufacturing -  ishlab 
chiqarishdagi kamchilik.
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d e f e c t i v e
1. юридически порочный; 2. 
умственно недостаточный; 
психически неполноценный; 
3. дефектный; -  record 
несостоятельный документ.

1. yuridik nuqsonli; 2. aqliy 
kamchilikli; ruhiy zaif; 3. nuqsonli; 
-  record asossiz hujjat.

d e f e c t i v e n e s s

дефективность; mental -  
умственная недостаточность.

nuqsonlilik; mental -  ruhiy 
yetishmovchilik.

DEFENCE
1. оборона, защита; 2. защита (на 
суде); аргументация ответчика; 
возражение по иску; возражение 
ответчика; 3. запрещение; 4. 
обстоятельство, освобождающее 
от ответственности; -  counsel 
защитник; -  of appeal поддержка 
апелляции; -  of inadmissibility 
защита ссылкой на недопустимость 
доказательств; -  of insanity защита 
ссылкой на невменяемость;
-  of irresponsibility защита 
ссылкой на отсутствие оснований 
ответственности; -  of laches 
ссылка на промедление; -  of 
minority защита ссылкой на 
несовершеннолетие; -  of mistake 
защита ссылкой на ошибку не
по вине субъекта; -  of privilege 
защита ссылкой на привилегию; ~ 
of property защита имущества; -  of 
superior order защита ссылкой на 
совершение действий по приказу 
начальника; affirmative -  заявление 
о фактах, опровергающих иск; civil
-  защита по гражданскому делу; 
conduct -  осуществлять защиту 
по делу; conduct one’s own -  
отказаться от защиты адвокатом;

1. mudofaa, himoya; 2. (sudda) 
himoya; javobgaming haqligi; da’vo 
bo'yicha e’tiroz; javobgar e ’tirozi;
3. taqiq(lov); 4. javobgaiiikdan 
ozod etadigan vaziyat; -  
counsel himoyachi; -  of appeal 
apilatsiyani qo'llab-quvvatlash; -  of 
inadmissibility y o 4l qo‘yilmaydigan 
isbotlarga tayangan himoya; -  of 
insanity aqli norasoliqka tayangan 
himoya;- of irresponsibility 
javobgarlikni asoslash mavjud 
emasligiga tayangan himoya; -  of 
laches sustkashlikka ishora; -  of 
minority voyaga yetmaganlikka 
tayangan himoya;- of mistake 
subyektining aybi bilan bo’lmagan 
xatoga tayangan himoya- of privilege 
imtiyozga tayangan himoya; -  
of property mulk himoyasi; -  of 
superior order boshliqning buyrug‘i 
bo'yicha harakatni amalga oshirishga 
tayangan himoya; affirmative-  
da’voni rad etuvchi dalillar haqida 
ariza; civil -  fuqarolik ishlari 
bo‘yicha himoya; conduct -ish 
bo'yicha himoyani amalga oshirmoq; 
conduct one’s own -  advokat 
himoyasidan voz kechmoq;
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dilatory ~ отлагательное 
возражение (не по существу иска); 
disclose -  защищаться; establish -  
обосновывать возражения по иску; 
full ~ полная формула возражения 
по иску; good -  1. достаточное, 
юридически обоснованное 
возражение; 2. основание для 
оправдания; issuable/meritorious 
-  возражение по существу дела; 
negative ~ защита отрицанием 
факта; objective ~ защита ссылкой 
на об’ективные обстоятельства; 
peremptory -  возражение об 
отсутствии у истца права на 
иск, возражение по существу 
иска; points of -  письменное 
возражение ответчика по иску; 
raise -  выдвигать возражение 
против иска; set up а ~ предъявлять 
претензию; support ~  of procedural 
law поддерживать защиту' 
процессуальными аргументами; 
support ~  of substantive law 
поддерживать защиту аргументами 
материально-правового характера.

confession o f -himoyaning 
asoslanlanishi bo'yicha da’vogami tan 
olish; dilatory - (d a ’voning mavjud 
emasligi bo'yicha) kechiktirilgan 
e’tirozlar; disclose ~ himoyalanmoq; 
establish -  da’vo bo'yicha etirozni 
asoslamoq; full - d a ’vo bo'yicha 
e’tirozning to i iq  formulasi; good -  
1. yuridik jihatdan yetarli darajada 
asoslangan e ’tiroz; 2. oqlanish uchun 
asos; issuable/meritorious ishning 
mavjudligi bo'yicha e’tiroz; negative 
-  dalillami inkor qiladigan himoya; 
objective ~ obyektiv holatlarga 
tayangan himoya; peremptory ~ 
da’vogarda da'voga huquq mavjud 
emasligi haqida e'tiroz, da’voning 
mavjudligi bo'yicha e'tiroz; points 
of ~ da’vo bo'yicha javobgarning 
yozma e ’tirozi; raise -  javobgarning 
da’vo bo‘yicha yozma e’tirozi; raise 
- d a ’voga qarshi e ’tiroz bildirish; set 
up a -shikoyat qilmoq; support ~ of 
procedural law' protsessual dalillar 
himoyasini qo4llab-quvvatlamoq; 
support -  of substantive law 
moddiy-huquqiy xarakterdagi dalillar 
himoyasini qo'llab-quvvatlamoq.

DEFEND
1. обороня гь(ся), защищать(ся);
2. защищать на суде, выступать в 
качестве защитника; 3. возражать; 
4. запрещать; ~  a case защищать 
себя (на суде),защищаться, 
оспаривать иск; ~ an action 
отвечать по иску; ~ a suit отвечать 
по иску, выступать в качестве 
ответчика;

1. mudofaa(lan)moq, himoya(lan) 
moq; 2. sudda himoya qilmoq, 
himoyachi sifatida qatnashmoq;
3. e’tiroz qilmoq; 4. taqiqlamoq; ~ a 
case (sudda) o ‘zini himoya qilmoq, 
da’vo uchun kurashmoq; - an action 
da’vo Ixryicha javob bermoq; ~ a 
suit da’vo bo‘yicha javob bemioq, 
javobgar sifatida qatnashmoq;
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~ oneself 1. защищать себя на 
суде (без помощи адвоката); 2. 
совершать акт самообороны.

— oneself 1. (advokatning yordamisiz) 
sudda o'zini himoya qilmoq;
2. o*z-o‘zini himoya qilish harakatini 
amalga oshirmoq.

d e f e n d a n t
1. ответчик;обвиняемый; 2. 
подзащитный; -  in attendance 
присутствующий в суде ответчик;
~ s joined for trial ответчики, 
дела которых об'единены для 
совместного рассмотрения в суде;
~ in error ответчик по апелляции; 
aggrieved ~ ответчик, законным 
интересам которого нанесен 
ущерб; civil -  ответчик; find 
for (against) -  решить в пользу 
(против) ответчика; impecunious/ 
indigent -  ответчик, не имеющий 
средств для покрытия расходов, 
связанных с защитой его интересов 
в суде; multiple -  1. ответчик, 
привлеченный к ответственности 
по нескольким пунктам искового 
заявления; 2. pi соответчики; 
several -  s соответчики; 
unrepresented -  не представленный 
адвокатом ответчик.

1 .javobgar; 2. himoya ostidagi; -  
in attendance sudda qatnashuvchi 
javobgar; -  s joined for trial 
sudda ish lari birgalikda ko‘rilishi 
kerak bo4gan javobgarlar;- in 
error apilatsiya bo’yicha javobgar; 
aggrieved -  qonunning manfatiga 
zarar keltirilgan javobgar; civil 
-javobgar; find for (against) 
-javobgar foydasiga (zarariga) hal 
qilmoq; impecunious/indigent -  
sudda uning manfaatlarini himoya 
qilishga aloqador chiqimlami qoplash 
uchun mablag'i bo'lmagan javobgar; 
multiple -  1. da’vo arizasining 
bir necha punktlari bo‘yicha 
javobgarlikka tortilgan javobgar; 2. 
pi hamkor javobgarlar; several -  s 
hamkor javobgarlar; unrepresented 
-  javobgar ko’rsatimagan advokat.

DEFENERATION
дача взаймы под ростовщический 
процент.

sudxo‘rlik foiz(foydas)i ostida zayom 
berish.

DEFENSOR
1. защитник; 2. ответчик; 3. 
попечитель; опекун; public -  
государственный защитник (в 
США, Шотландии); public system 
~ система защиты государственным 
защитником (в США, Шотландии).

1. himoya(lov)chi; 2. javobgar, 3. 
vasiy, vasiylik qiluvchi; public 
-  davlat himoyachisi (AQSh, 
Shotlandiyada); public system -  
davlat himoyachisi himoya tizimi 
(AQSh, Shotlandiyada).

DEFER
откладывать, отсрочивать; 
переносить на другое время.

olib qo‘ymoq, kechiktirmoq; b9sbqa 
vaq tgao ’tkazmoq.



D EFER M EN T
отсрочка. kechiktirish.
D EFER RA L
перенесение сроков, отсрочка. muddatlami boshqa vaqtga o'tkazish, 

kechiktirish.
D EFER RE D
отсроченный, отложенный;
-  annuity contract соглашение об 
отсрочке аннуитета;
~ claims отсроченные требования; 
~ delivery отсроченная поставка; 
~ futures фьючерсные контракты 
с дальними сроками исполнения; 
~ interest с отсроченными 
процентными вы платами.

kechiktirilgan, olib qoldiringan,
-  annuity contract yillik to'lovni 
kechiktirish haqida kelishuv;
-  claims ~ kechiktirilgan talab;
-  delivery kechiktirilgan elitma;
~ futures uzoq muddatga bajarish 
kerak bo igan  kelgusidagi 
shartnomalar;
~ interest kechiktirilgan foizli 
toiovlar.

DEFIANCE
I . неповиновение; 2. нарушение 
( закона); in ~ of вопреки, в 
нарушение; ~  of law нарушение 
закона.

I . bosh tortish; 2. (qonunni) buzish; 
in ~ of (tartib) buzarlikka 
qaramasdan; of law qonunni buzish.

D EFIC IEN C Y
дефектность, недостаточность, 
недостаток, отсутствие;
~ of law пробел в праве; 
legal ~ юридический пробел; 
make up ~ возмещать недостачу; 
mental ~ умственная 
недостаточность.

nuqsonlilik, etishmovchilik, kamchilik 
mavjud emaslik; ~ of law huqudagi 
bo‘shliq; legal yuridik bo*shliq; 
make up kamchilikni qoplash; 
mental ~ aqli zaiflik.

D EFIC IEN T
дефектный, неполный, 
недостаточный, лишенный чего- 
либо.

nuqsonli, toMiq emas, etishmagan, 
nimadandir mahrum qilingan.

D EFIC IT
дефицит; нехватка; превышение 
расходов над доходами.

defitsit, yetishmaslik; etishmovchilik; 
chiqimlarning kirimlardan oshib 
ketishi.
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d e f i l e
растлевать; лишить девственности; 
~ the marriage bed осквернить 
супружеское ложе (нарушить 
супружескую верность).

qiz bolani nomusiga tajovuz qilmoq; 
qiz bolani nomusidan judo qilmoq; ~ 
the marriage bed er-xotin yolg'onini 
tahqirlamoq (er-xotin ishonchini 
buzmoq)

d e f i n e
определять; формулировать; давать 
определение, ~ broadly/loosely 
давать широкое определение; 
-judicially  давать судебное 
определение; ~  legally давать 
ческое определение; -  narrowly/ 
strictly давать узкое определение.

aniqlamoq; shakllantirmoq; aniqlik 
kiritmoq; ~ broadly/loosely keng 
aniqlik kiritmoq; -  judicially sud 
aniqligini kiritmoq; -  legally qonuniy 
aniqlik kiritmoq; narrowly/strictly 
tor aniqlik kiritmoq.

DEFINITION
дефиниция, определение, описание. definitsiya, aniqlik, ta'rif.
DEFINITIVE
окончательный. ^o'nggi.
DEFLATION
дефляция, снижение цен. deflyatsiya, narhning pasayishi.
DEFLOWER
лишить девственности, растлевать. qiz bolani nomusidan judo qilmoq; 

qiz bolani nomusga tajovuz qilmoq.
DEFORCE
1. неправомерно не допускать 
вступление во владение
н ед в и ж и м остью; непра в о м е р н о 
удерживать чужую недвижимость;
2. лишать собственности.

1. ko'chmas mulk egaligiga 
kirishishga noqonuniy y o i  
qo’ymaslik; 0‘zganing kolchmas 
mulkini noqonuniy ushlab turish; 2. 
mulk egaligidan mahrum qilmoq.

DEFORCEMENT
1. неправомерное недопущение 
вступления во владение; 2. 
неправомерное удержание чужой 
собственности; присвоение.

1. egalikka kirishishga noqonuniy 
уоЧ qo‘ymaslik; 2. o ‘zganing 
mulkini noqonuniy ushlab turish; 
g*ayriqonuniy 0‘zlashtirish.

DEFORCEOR, DEFORCIANT
владелец неправомерно 
удерживаемого недвижимого 
имущества.

ko'chmas mulkni noqonuniy ushlab 
turgan egasi.
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D EFO R M ITY
изьян; уродство. nuqson; majruhlik.
DEFRAUD
1. обманывать; обманом лишать; 
мошенничать;
2. обманные действия.

1. aldamoq; aldov bilan mahrum 
qilmoq; firibgarlik qilmoq;
2. aldovli harakat.

DEFRAUDATION
обман; мошенничество; лишение 
(чего-либо) путем обмана.

aldov; firibgarlik; (nimadandir) aldov 
yo4li bilan mahrum qilmoq.

DEFRAY
оплачивать издержки:
-  expenses покрывать расходы.

xarajatlami toMamoq; ~ expenses 
chiqimlarni yashirmoq

DEFRAYAL
оплата издержек, платеж. xarajatlar to‘lovi. tolov.
D EFUNCT
1. мертвый, покойный, умерший;
2. пресекшийся (о роде).

1. o lgan , marhum, vafot etgan;
2. (avlod haqida) yo'qolmoq.

DEFY
нарушать; пренебрегать; не 
повиноваться; -  the law нарушать 
закон.

buzmoq; bo'yin tovlamoq; 
bo'ysunmaslik;
~ the law qonunni buzmoq.

DEGENERATION
вырождение, дегенерация. buzilish, yomon tomonga o4zgarish, 

degeneratsiya.
DEGRADATION
деградация; понижение, ухудшение. degradatsiya; pasayfish, og'irlashish.
DEGRADE
унижать. tahqirlamoq.
DEGRADING
унижение, оскорбление. tahqirlash, haqoratlash.
D EG R EE
1. степень; 2. колено (родства); ~ 
of consanguinity степень кровного 
родства; -  of jurisdiction судебная 
инстанция; ~ s of kin степени 
родства; -  of proof степень 
доказательства; civil ~ колено, 
степень родства;

1. darkja; 2. avlod (qarindoshlik) -  
of consanguinity qon qarindoshlik 
darajasi; ~ of jurisdiction sud 
instantsiyasi; -  s of kin qarindoshlik 
darajasi; ~  of proof isbotlar darajasi; 
civil ~ qarindoshlik, avlod darajasi;
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forbidden / prohibited -
запрещенная степень родства/ 
свойства, исключающая 
возможность вступления в брак.

forbidden/prohibited -
nikohga kirish imkoniyatini 
yo'qqa chiqaradigan taqiqlangan 
qarindoshlik/kelib chiqish darajasi.

d e l a t e
1. обвинять, доносить на кого-либо;
2. доводить до сведения.

1 .kimgadir etkazmoq, ayblamoq; 
2. ma’lumot etkazib turmoq.

DELATION
обвинение, донос. ayblov, qoralov.
DELAY
1. задерживать; 2. задержка; 
просрочка; 3. препятствие; 4. 
медлить; 5. промедление; 6. 
откладывать; 7. отлагательство;
~ an action отложить процесс;
-  in appeal просрочка подачи 
апелляционной ж алобы;~
in filing просрочка подачи 
(заявления, ходатайства); ~ 
in trial 1. задержка судебного 
разбирательства; 2. отсрочка 
судебного разбирательства; g ran t а 
~ предоставлять отсрочку; without
-  безотлагательно; without undue ~ 
без излишнего промедления.

1. to‘xtatmoq; 2. to'xtatish; 
muddatini kechiktirish; 3. orqaga 
sudramoq; 4. sustlatish; 5. chetga 
qo'ymoq; 6. koldirmoq;
7. keyinga qoldirish;
-  an action harakatni kechiktirmoq;- 7 
in appeal appelyatsiya shikoyati 
berishni kechiktirish;
-  in filing (ariza, rasmiy iltimos) 
berishni kechiktirish; ~ in trial l.sud 
muxokamasini to'xtatish; 2. sud 
muxokamasi cho‘zilishi; g ran t  a ~ 
muddatni cho'zib berish; without
-  kechiktinnasdan; without - xech 
kanday sekinlashtirmasdan.

D ELEG A BLE
имевший возможность быть 
делегированным; подлежащий 
делегированию; -  duty 
обязанности, которые могут быть 
делегированы другому лицу.

vakil qilib yuborish imkoniyatiga ega; 
vakil qilib yuborishga oid; -  duty 
boshqa shaxsga vakil qilib yuborish 
mumkin bo‘lgan majburiyatlar.

DELEGACY
1. делегация; 2. делегирование; 3. 
полномочия делегата.

1 .delegatsiya, vakillik; 2. vakil qilib 
yuborish; 3. vakil huquqi.

DELEGATE
1. делегировать; уполномочивать; 
передавать полномочия;
2. делегат, представитель; депутат;
3. переводить (долг).

1. vakil qilib yubormoq; vakil qilmoq; 
vakolatni bermoq; 2. vakil, delegat; 
deputat; 3. (qarzni) o'tkazmoq.
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D EFO RM ITY
изьян; уродство. nuqson; majruhlik.
DEFRAUD
1. обманывать; обманом лишать; 
мошенничать;
2. обманные действия.

1. aldamoq; aldov bilan mahrum 
qilmoq; firibgarlik qilmoq;
2. aldovli harakat.

DEFRAUDATION
обман; мошенничество; лишение 
(чего-либо) путем обмана.

aldov; firibgarlik; (nimadandir) aldov 
yo4i bilan mahrum qilmoq.

DEFRAY
оплачивать издержки;
~ expenses покрывать расходы.

xarajatlarni toMamoq; ~  expenses 
chiqimlarni yashirmoq

DEFRAYAL
оплата издержек, платеж. xarajatlar to ‘lovir to‘lov.
D EFUNCT
1. мертвый, покойный, умерший;
2. пресекшийся (о роде).

1. oMgan, marhum, vafot etgan;
2. (avlod haqida) yo'qolmoq.

DEFY
нарушать; пренебрегать; не 
повиноваться; ~ the law нарушать 
закон.

buzmoq; bo'yin toviamoq; 
bo'ysunmaslik;
~ the law qonunni buzmoq.

D EGENERATION
вырождение, дегенерация. buzilish, yomon tomonga o‘zgarish, 

degeneratsiya.
DEGRADATION
деградация; понижение, ухудшение. degradatsiya; pasayfish, og'irlashish.
D EGRADE
унижать. tahqirlamoq.
DEGRADING
унижение, оскорбление. tahqirlash, haqoratlash.
D E G R E E
1. степень; 2. колено (родства); ~ 
of consanguinity степень кровного 
родства; ~ of jurisdiction судебная 
инстанция; ~ s of kin степени 
родства; -  of proof степень 
доказательства; civil ~ колено, 
степень родства;

1. darkja; 2. avlod (qarindoshlik) ~ 
of consanguinity qon qarindoshlik 
darajasi; ~ of jurisdiction sud 
instantsiyasi; ~ s of kin qarindoshlik 
darajasi; ~ of proof isbotlar darajasi; 
civil ~ qarindoshlik, avlod darajasi;

/

I
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forbidden / prohibited ~
запрещенная степень родства/ 
свойства, исключающая 
возможность вступления в брак.

forbidden/prohibited -
nikohga kirish imkoniyatini 
yo ’qqa chiqaradigan taqiqlangan 
qarindoshlik/kelib chiqish darajasi.

DELATE
1. обвинять, доносить на кого-либо;
2. доводить до сведения.

1 .kimgadir etkazmoq, ayblamoq; 
2. ma’lumot etkazib turmoq.

DELATION
обвинение, донос. ayblov, qoralov.
DELAY
1. задерживать; 2. задержка; 
просрочка; 3. препятствие; 4. 
медлить; 5. промедление; 6. 
откладывать; 7. отлагательство;
~ an action отложить процесс;
-  in appeal просрочка подачи 
апелляционной жалобы;~ 
in filing просрочка подачи 
(заявления, ходатайства); ~ 
in trial 1. задержка судебного 
разбирательства; 2. отсрочка 
судебного разбирательства; grant а 
~ предоставлять отсрочку; without 
~ безотлагательно; without undue ~ 
без излишнего промедления.

1. to‘xtatmoq; 2. to'xtatish; 
muddatini kechiktirish; 3. orqaga 
sudramoq; 4. sustlatish; 5. chetga 
qo'ymoq; 6. koldinnoq;
7. keyirfga qoldirish;
- a n  action harakatni kechiktirmoq7= 
in appeal appelyatsiya shikoyati 
berishni kechiktirish;
~ in filing (ariza, rasmiy iltimos) 
berishni kechiktirish; ~ in trial l.sud 
muxokamasini to'xtatish; 2. sud 
muxokamasi cho4zilishi; grant a ~ 
muddatni cho'zib berish; without 
- kechiktiirnasdan; without - xech 
kandav sekinlashtirmasdan.

DELEGABLE i
имебщий возможность быть 
делегированным; подлежащий 
делегированию; ~ duty 
обязанности, которые могут быть 
делегированы другому лицу.

vakil qilib yuborish imkoniyatiga ega; 
vakil qilib yuborishga oid; -  duty 
boshqa shaxsga vakil qilib yuborish 
mumkin boMgan majburiyatlar.

DELEGACY
1. делегация; 2. делегирование; 3. 
полномочия делегата.

l.delegatsiya, vakillik; 2. vakil qilib 
yuborish; 3. vakil huquqi.

DELEGATE
1. делегировать; уполномочивать; 
передавать пол ном оч и я ;
2. делегат, представитель; депутат;
3. переводить (долг).

1. vakil qilib yubormoq; vakil qilmoq; 
vakolatni bermoq; 2. vakil, delegat; 
deputat; 3. (qarzni) o'tkazmoq.
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DELEGATION
1. передача, делегирование 
(полномочии); 2. перевод долга; 
экспромиссия; 3. депутация, 
делегация; посылка делегации;
~ of powers передача полномочий.

1 .(vakolatni) o‘tkazish, berish;
2. (qarzni) o'tkazish; ekspromissiya;
3. deputatsiya, delegatsiya; 
delegatsiya jo'natmalari;
~ of powers vakolatni berish.

D ELETE
вычеркивать, уничтожать; 
исключать (в документе).

o chirmoq, yo‘q qilmoq; chiqarib 
tashlamoq (hujjatda).

DELIBERATE
1. обсуждать, совещаться;
2. обдумывать; 3. обдуманный; 
преднамеренный, 
предумышленный;
3. осмотрительный; осторожный.

1. muhokama qilmoq, 
maslahatlashmoq, о ;у!аЬ ko'rmoq;
2. chuqur o'ylab ko'rilgan; o'ylab 
qo’yilgan, ataylab o'ylab ko'rilgan;
3. ko‘rib chiqilgan; extiyotkor.

DELIBERATELY
умышленно; обдуманно; 
преднамеренно.

qasddan qilingan; o'ylab topilgan; 
ataylab qilingan.

DELIBERATION
1. обсуждение, совещание;
2. обдумывание; 3. осторожность, 
осмотрительность;
jury’s ~  совещание присяжных; 
recess/retire for ~ удаляться на 
совещание.

1.muhokama, maslahat, majlis;
2. chuqur o'ylab ko'rish;
3. ehtiyotkorlik; jury’s -  sud 
maslaxatchilari maslahati; 
recess/retire for ~ maslahatga chiqib 
ketmoq.

DELICT
деликт; нарушение закона; 
правонарушение.

delikt, qonun buzarlik; huquq 
buzarlik.

DELICTU A L
деликтный; нарушающий право. delikt; huquq buzadigan.
D ELIM IT
производить делимитацию, 
определять границы.

delimitatsiyani ishlab chiqarish, 
chegarani aniqlamoq.

DELIMITATION
делимитация. delimitatsiya.
DELINQUENCY
1. невыполнение обязанностей; 
нарушение (договора, закона); 
правонарушение;

m aj bu r iy at 1 arn i baj arm as 1 ik, 
(shartnoma, qonunni) buzish; 
huquqbuzarlik.
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2. задолженность; просрочка; -  
charges штраф за просроченную 
выплату задолженности; 
contractual -  нарушение 
договорных обязательств; counsers 
~ нарушение адвокатом судебной 
процедуры; international -  
международные правонарушения; 
tax ~  задолженность по выплате 
налогов.

1. qarzdorlik; muddatni o'tkazib 
yuborish; -  charges qarzdorlik 
muddatining o ’tib ketganligi uchun 
jarima; contractual -shartnoma 
majburiyatlarini buzish; counsel’s 
-advokatning sud protsedurasini 
buzishi; international -xalqaro 
huquqbuzarlik; tax -  soliq to'lovi 
bo'yicha qarzdorlik.

DELINQUENT
1. правонарушитель; 2. не 
вы п ол н и в ш и й обяза н ностей/ 
принятых на себя обязательств; 
official -  лицо, не выполняющее 
своих должностных обязанностей; 
tax -  должник по налоговому 
обложению.

1 .huquq buzar; 2. majburiyatlami/ 
o^ziga olgan majburiyatlami 
bajarmagan; official -  o‘zining xizmat 
m a j b u r i у at 1 a m i о a j arm ay d i gan sh a x s ; 
tax -  soliq solish bo'yicha qarzdor. 

............. /
DELIVER (
1. доставлять, поставлять;
2. передавать; традировать. 
формально вручать; 3. официально 
передавать; вводить во владение; 4. 
подавать (документ); 5. выносить 
(решение); -  a judgement вынести 
судебное решение; -  by hand 
against acknowledgement сдавать 
лично под расписку.

1. etkazib bermoq, olib borib bermoq;
2. topshirmoq; tantali, rasmiy ravishda 
topshirmoq; 3. rasmiy ravishda 
bermoq; egalikka kiritmoq; 4. (hujjat) 
bermoq; 5. (qaror) chiqarmoq; -  a 
judgement sud qarori chiqarmoq; -  /  
by hand against acknowledgement 
shaxsan tilxat asosida topshirmoq.

DELIVERANCE
1. формально выраженное мнение;
2. вердикт присяжных.

1.rasmiy bildirilgan fikr; 2. sud 
maslahatchilari hukmi.

DELIVERIES
поставки; credit -  поставки в 
кредит; delay -  затягивать сроки 
поставок.

etkazmalar; credit -  kredit 
qo‘yilmalari; delay -  etkazmalar 
muddatini cho*zmoq.

DELIVERY
1. доставка; поставка; сдача 
(товара); 2. формальное вручение; 
3. вынесение (решения);

1. etkazma; (tovar/molni) topshirish;
2. rasmiy ravishda topshirish;
3. (qaror) chiqarish;
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4. ввод во владение; передача; 
short -  недопоставка; -  in escrow 
условное формальное вручение 
(депонирование у третьем 
лица впредь до выполнения 
определенного условия): absolute 
-  of deed окончательная передача 
лицу, к которому переходит право 
собственности, документа о 
правовом титуле на имущество; 
terms of -услови я  поставки; time 
of -  время, срок поставки; write 
of second -  постановление суда о 
возвращении владельцу незаконно 
конфискованного имущества.

4. egalikka kiritish; topshirish; short
-  etkazib bermaslik; -  in escrow 
shartii rasmiy topshirish (belgilangan 
shartni bajarishga qadar uchinchi 
shaxsga (qimmatbaho qog‘ozlarni 
saqlashga) topshirib qokyish; absolute
-  of deed mulkka boigan huquqiy 
maqom haqidagi hujjatda mulk 
egalik huquqi o'tadigan shaxsga 
mulkni oxirgi topshirish; terms of -  
shartli topshirish; time of -  topshirish 
vaqti, muddati; write of second -  
noqonuniy musodara qilingan mulkni 
egasiga kaytarib berilish to‘g*risida 
sud farm ov ishi.

DEMAND
1. требование; 2. заявка, иск, 
правопритязание; 3. требовать;
-  for relief требование судебной 
защиты; иск; -  in reconvention 
встречное требование; after -  по 
требованию; civil -  гражданское 
правопритязание; cross -  
перекрестный иск; hold а ~ 
against smb. предъявлять кому- 
либо претензию; liquidated -  иск 
па твердую сумму; opposite -  
встречное требование; unliquidated
-  иск на неустановленную сумму.

1.talab: 2. talabnoma, da’vo. huquqni 
da’vo qilish; 3. talab qilmoq; -  for 
relief sud himoyasi talabi; da'vo; -  
in reconvention qarshi talab; after 
-talab bo'yicha; civil -fuqarolik 
huquqini da'vo qilish; cross -ikki 
tomonlama da’vo; hold a -  against 
smb. biror kishiga shikoyat bildirish; 
liquidated -q a t ’iy summaga da’vo; 
opposite -  karshi talab; unliquidated 
-  aniqlanmagan summaga da’vo.

DEMANDANT
истец. da’vogar.
DEMESNE
1. обладание; владение 
недвижимостью; 2. земельные 
владения; 3. участок, прилегающий 
к дому; -  as of fee собственность 
на материальную вещь; ancient -  
родовое имение.

1. egalik; ko'chmas mulkka egalik 
qilish; 2. er egaligi; 3. uyga qarashli er 
maydoni; -  as of fee moddiy ashyolar 
bo'lgan egalik; ancient -  avloddan- 
avlodga o ‘tib kelavolgan mol-mulk.

X
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d e m i s e
1. аренда; 2. сдавать в аренду; 
3. передача по наследству; 4. 
передавать по наследству; 5. 
смерть, кончина.

1. ijara; 2. ijaraga bemioq; 3. meros 
qilish bo'yicha o'tkazish; 4. meros 
qilib bennoq; 5. o l im ,  vafot etish.

d e m i t
уходить в отставку; отказываться от 
должности.

istefoga chiqmoq, lavozimdan voz 
kechmoq.

d e m o l i s h

разрушать; сносить; уничтожать. buzmoq; buzib tashlamoq, y o ‘q 
qilmoq.

d e m o n s t r a t i o n

демонстрация; illegitimate 
-  незаконная демонстрация; 
legitimate - законная 
демонстрация.

namoish; illegitimate -  noqonupiy 
namoish; legitimate -  qonuniy 
namoish.

DEMOLITION
разрушение; снос; уничтожение. buzish; buzib tashlash; yo'q qilish.
DEMONSTRATIVE BEQUEST
завещательный отказ средств, 
которые должны выплачиваться из 
конкретного фонда.

aniq jam g‘armadan to*lanishi kerak 
bo igan  vasiyat vositalaridan voz 
kechish.

DEMOTE
понижать в должности, понижать в 
ранге.

mansabdan tushirmoq, rangadan 
tushinnoq.

DEMOTION
понижение в должности, 
понижение в ранге.

mansabdan tushirish, rangadan 
tushirish.

DEMUR
1. заявлять процессуальный отвод;
2. подавать правовое возражение 
против иска, направленное на 
прекращение дела.

1. protsessual qaytarishni arz qilmoq;
2. ishni to lxtatishga qaratilgan 
da'voga qarshi huquqiy e’tiroz 
bildirmoq.

DEMURRABLE
позволяющий заявить 
процессуальный отвод.

protsessual qaytarishga mxsat 
etadigan arz qilmoq.

DEMURRANT
сторона, заявляющая 
процессуальный отвод.

protsessual qaytarishni arz qiluvchi 
tom on.

197



D EM U RRER
процессуальный отвод; ~ to 
evidence отвод свидетелей (в 
г ражданском процессе); ~ to 
interrogatory возражение свидетеля 
против поставленного вопроса 
как не относящегося к делу; 
general ~ правовое возражение 
по существу иска, направленное 
на прекращение дела; speaking -  
возражение по вопросу права со 
ссылкой на новые обстоятельства; 
special ~ формально-правовой 
отвод иска; правовое возражение по 
вопросу формы, направленное на 
прекращение дела.

protsessual qaytarish; ~ to evidence 
(fuqarolik protsessida) guvohlarni 
rad qilish; ~ to interrogatory ishga 
taalluqli bo'lmagan savolga karshi 
guvohning e ’tirozi; general -ishni 
tugatilishiga qaratilgan da’voning 
mavjudligi bo'yicha huquqiy 
e ’tiroz; speaking -yangi vaziyatga 
tayanadigan huquq savoliga e ’tiroz; 
special -  da’vodan rasmiy-huquqiy 
rad etish; ishni tokxtatishga qaratilgan 
savol shakli bo'yicha huquqiy e’tiroz.

DENATIONALIZATION
1. лишение гражданства; утрата 
гражданства; 2. денационализация.

1. fuqarolikdan mahrum 
qilish; fuqarolikni yo‘qotish;
2. denatsionalizatsiya - milliy 
xususiyatlami yo'qotish.

DENATIONALIZE
1. лишать гражданства; утрачивать 
гражданство;
2. денационализировать.

1. fuqarolikdan mahrum 
qilmoq; fuqarolikni yo'qotmoq;
2. denatsionalizatsiya - milliy 
xususiyatlami yo'qotmoq.

DENATURALIZATION
лишение гражданства; 
денатурализация.

fuqarolikdan mahrum qilish; 
denatsionalizatsiya - milliy 
xususiyatlami yo‘qotish.

DENATURALIZE
лишать гражданства, 
денатурал изовать.

fuqarolikdan mahrum qilmoq; 
denatsionalizatsiya - milliy 
xususiyatlami yo‘qotmoq.

DENIABLE
спорный. tortishuvli.
DENIAL
1. отказ; отклонение; 2. отрицание; 
опровержение; возражение;

1 .voz kechish, rad qilish; qaytarish; 
2. inkor qilish; raddiya; e'tiroz;
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-  of justice отказ в правосудии;
~ o f  public rights умаление 
п у  бличных прав; -  of right отказ в 
праве; умаление права; -  of tariff 
concessions отказ в предоставлении 
тарифных уступок; conjunctive -  
отрицание совокупности фактов; 
general -  отрицание основания 
иска; specific -  отрицание 
конкретного факта, приведенного в 
исковом заявлении.

-  o f  justice adolatdan voz kechish;
-  of public rights ommaviy huquqni 
erga urish; insonparvarlik huquqini 
kamsitish;- of right huquqni rad 
qilish; huquqni kamsitish; -  of tariff 
concessions ta’rif yengilliklarini
ko rsatishni rad qilish; conjunctive
-  dalillami hammasini inkor qilish; 
general -  da’vo asosini inkor 
qilish;specific - d a ’vo arizasida 
keltirilean aniq faktni inkor qilish..

DENIGRATION
1. клевета; 2. диффамация. 1 .tuxmat; 2. diffamatsiya (kimsani 

sharmanda, badnom qiladigan 
ma'lumotlami matbuotda e'lon 
qilish).

DENIZATION
натурализация, предоставление 
прав гражданства.

naturalizatsiya (boshqa davlat 
fuqaroligiga o4ish), tugilish  bo‘yicha 
fuqarolik huquqlarini berish.

DENIZE
натурализовать, предоставлять 
права гражданства.

boshqa davlat fuqaroligiga o ‘tmoq, 
tug"ilish bo'yicha fuqarolik 
huquqlarini bermoq.

DENIZEN
натурализованный иностранец. tug4ilish bo'yicha fuqarolik berilgan 

chetellik
DENOMINATION
1. деноминация; название; 
ценность; достоинство; 2. 
вероисповедание; -  of applicant 
наименование заявителя.

1. denominatsiya (pul qiymatini 
o'zgartirish); nom; qadr-qimmat; 
g'urur; 2. dinga ishonish; -  of 
applicant arzchinins nomi.

DENOUNCE
1. обвинять; обличать; осуждать;
2. денонсировать; расторгать; -  а 
treaty денонсировать договор.

1. ayblamoq; oshkor qilmoq; 
muhokama qilmoq; 2. bekor deb e'lon 
qilmoq; bekor qilmoq; -  a treaty 
shartnomani bekor qilmoq.

DENUNCIATION
1. обличение, обвинение; 
осуждение; 2. донос;

1. qoralamoq, ayblamoq; ayblash; 2. 
yashirin berilgan xabar;
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3. денонсация, денонсирование, 
расторжение; unilateral ~ 
односторонняя денонсация.

3. bekor deb e’lon qilmoq, bekor 
deb e ’lon qilish; unilateral -  bir 
tomonlama bekor qilish.

DENUNCIATOR
1. обвинитель, обличитель; 2. 
доносчик, денунциатор.
DENY
1. отказывать; не допускать; 
отклонять; 2. отрицать; ~ a motion/ 
request отказывать в ходатайстве; -  
bail отказать в передаче на поруки;

rehearing отказать в повторном 
слушании дела.

1 .rad qilmoq; ruxsat bermaslik; 
qoldirmoq; 2. inkor qilmoq; ~ a 
motion/request rasmiy iltimos(noma) 
ni rad.qilmoq; ~ bail k o ig a  berishdan 
voz kechmoq; - rehearing ishni qayta 
ko'rishni rad qilish.

DEPARTMENT
1. отдел; 2. департамент; 
ведомство; 3. амер. министерство;

of Agriculture министерство 
сельского хозяйства (в США); ~ of 
Commerce министерство торговли 
(в США); ~ of Health, Education 
and Welfare министерство 
здpa воохра н е н и я, образова н и я 
и социального обеспечения (в 
США); ~ of Justice министерство 
юстиции (в США); ~ of Labor 
министерство труда (в США); ~ of 
State государственный департамент 
(министерство иностранных 
дел в США); ~  of the Air Force 
министерство военно-воздушных 
сил (в США); -  of the Army 
военное министерство (в США);
~ of the Interior министерство 
внутренних дел (в США); ~ of 
the Navy министерство военно
морско го/флога (в США); executing 
~ исполнительная власть; judicial 
~ (of government) судебная власть; 
legislative ~ (of government) 
законодательная власть.

1. bo‘lim, bo'linma; 2. departament; 
idora; amer. vazirlik;
- of Agriculture qishloq xo‘jalgi 
vazirligi (AQShda); ~ of commerce 
amer. savdo vazirligi (AQShda); ~ 
of Health, Education and Welfare 
sogMiqni saqlash. ta’lim va ijtimoiy 
ta’minot vazirligi (AQShda); -  of 
Justice adliya vazirligi (AQShda); ~ 
of Labor mehnat vazirligi (AQShda);
-  of State davlat departamenti (tashqi 
ishlar vazirligi AQShda); ~ of the 
Air Force harbiv-havo kuchlari 
vazirligi (AQShda); -  of the Army 
xarbiy vazirlik (AQShda); -  of
the Interior ichki ishlar vazirligi 
(AQShda); ~ of the Navy harbiy- 
dengiz flot vazirligi (AQShda); 
executing ~ ijro hokimiyati; judicial 
~ (of government) sud hokimiyati; 
legislative ~ (of government) qonun 
chiqaruvchi hokimiyat.

.... -  ................. . ..
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DEPARTMENTAL
ведомственный. biror idoraga (korxonaga) oid.
d e p e n d
1. зависеть; 2. находиться на 
иждивении; 3. находиться на 
рассмотрении суда, парламента.

1. bog iiq  bo im oq; 2. qaramogida 
bo im oq; sud, parlament 
muhokamasida bo'lmoq.

DEPENDABLE
надежный; заслуживающий 
доверия.

umid qiladigan; ishonchga xizmat 
qiladigan.

DEPENDENCE
1. зависимость; подчиненное 
положение; 2. нахождение на 
иждивении; 3. нахождение на 
рассмотрении суда, парламента.

1. qaram, tobe; bo;ysunish holati;
2. qaromogida boiish ;  3. sud, 
parlament muhokamasida boigan. 
ishi ko’rilishida qatnashish,

DEPENDENCY
зависимая территория. tobe xudud.
DEPENDENT
1. зависимый; подчиненный, 
подвластный; 2. иждивенец; 3. 
вассал; personal ~ находящийся на 
иждивении у данного лица.

1. qaram, tobe; bobysunuvchi, vasallik 
ostidagi; 2. boqimanda; 3. vassal; 
personal ~ m aiu m  bir kishining 
qaram ogida boigan.

DEPENDING
находящийся в производстве, 
находящийся на рассмотрении, еще 
не решенный.

ishlab chiqishda boigan, 
muhokamada boigan, hali hal 
qilinmagan.

DEPONENT
свидетель, дающий письменные 
показания под присягой; лицо, 
дающее аффидевит.

qasamyod ostida yozma guvohlik 
buruvchi guvoh; affidevit beruvchi 
shaxs.

DEPORT
высылать, насильственно 
переселять; депортировать.

chiqarib yubormoq, majburan qayta 
joiiatmoq; deport qilmoq.

DEPORTATION
высылка, депортация; 
насильственное переселение.

chiqarib yuborish, deportatsiya; 
majburan qayta jo ‘natish.

DEPORTEE
депортированный; высланный, 
сосланный.

deport qilingan; chiqarib yuborilgan, 
surgun qilingan.
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V
DEPOSE
1. давать письменные показания 
под присягой; 2. низложить, 
свергнуть, сместить (с должности).

1. qasamyod ostida yozma guvohlik 
bermoq; 2. erga urmoq, yiqitmoq 
(lavozimdan) olmoq.

DEPOSIT
1. поклажа, депозит; хранение; 2. 
вносить в депозит; депонировать;
3. сдача на хранение; 4. сдавать на 
хранение; 5. задаток, обеспечение;
6. давать задаток, представлять 
обеспечение; 7. вклад, депозит 
(в банк); 8. вносить вклад; ~ 
at short notice краткосрочный 
вклад; -  company компания, 
принимающая на хранение ценные 
вещи; -  contract депозитное 
соглашение, - for hire возмездное 
зависимое держание; ~ insurance 
страхование банковских вкладов; 
bank ~~ банковский вклад, депозит; 
demand ~ бессрочный вклад; 
equitable -  отдача документов на 
хранение кредиторов в обеспечение 
уплаты долга; fixed -  срочный 
вклад; general -  хранение-заем, 
иррегулярная поклажа; naked -  
безвозмездное зависимое держание; 
поклажа; savings -  сберегательный 
вклад; security -  гарантийный 
(залоговый) депозит; .

1. yuk, bagaj, depozit; saqlash; 2. 
depozitga (olib) kokymoq, saqlash 
uchun topshirmoq; 3. saqlashga 
topshirish; 4. saqlashga topshirmoq; 
5. garov puli, ta’minot: 6. garov 
puli bermoq; ta’minot bermoq;
7. (bankdagi) omonat, depozit; 8. 
omonat ko ;ymoq; at short notice 
qisqa muddatli omonat; -  company 
qimmatbaxo buy uni lam i saqlashga 
kabul qilinadigan kompaniya;
-  contract dipozit bitimi ~~ for 
hire g'arazli tobe ushlab turish; -  
insurance bank sug'urta omonatlari; 
bank -  bank omonati, dipoziti; 
demand ~ muddatsiz omonat; 
equitable ~ qarzni tolashni 
ta’minlashda kreditorlarga hujjatlarni 
saqlashga berish; fixed -  muddatli 
omonat; general ~ nomuntazam yuk, 
zayom saqlash; naked g'arazli 
tobe ushlab turish; yuk; savings
-  jam g‘arma omonati; savings ~ 
kafolatlangan (garovli) depozit;

sight ~ бессрочный вклад; special 
~ поклажа, хранение; specific -  
целевой депозит, целевой вклад; 
time ~ срочный вклад

sight ~ muddatsiz omonat; special 
~ yuk, saqlash; specific ~ maqsadli 
depozit, maqsadli omonat; time ~ 
muddatli omonat.

DEPOSITARY
депозитарий; хранитель; -  for hire 
возмездный хранитель; authorized 

управомоченный депозитарий.

depozit saqlovchi; saqlovchi; - for 
hire qaytarib beradigan saqlovchi; 
authorized ~ huquqqa asoslangan 
depozit saqlovchi.
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d e p o s i t i o n
1. письменные показания под 
присягой; снятие показания 
под присягой; 2. низложение, 
свержение; смещение (с 
должности); 3. взнос, вклад 
(банк); 4. показание/заявление, 
приобшеннное к материалам 
дела; -  of testimony приобщение 
свидетельских показаний к делу.

1. qasamyod ostida yozma ko'rsatma; 
qasamyod ostida ko‘rsatmani qaytarib 
olish; 2. ag'darib tashlash, tushurish; 
(lavozimdan) olish; 3. badal, 
omonat (bank); 4. ish materiallariga 
qo'shilgan ariza/ko'rsatma; ~ of 
testimony guvohlik ko'rsatmalarini 
ishga ko‘shish.

DEPOSITOR
депонент; вкладчик; 
поклажедатель; лицо, отдающее 
вещь на хранение.

deponent; omonatchi, yuk qo‘yuvchi; 
narsani saqlashga beruvchi shaxs.

DEPOSITORY
1. банк-депозитарий; 2. склад, 
хранилище.

bank-depozit saqlovchi; 2. 
ombor(xona), saqlash joyi.

DEPOT
1. склад; база; 2. запасной; supply ~ 
торговая база; wholesale ~ оптовая 
база.

1. ombor(xona); baza; 2. zahira; 
supply -savdo bazasi; wholesale ~ 
ulgurji baza.

DEPRAVE
развращать, растлевать. ahloqsizlikka o'rgatmoq; m a’naviy 

jihatdan buzmoq.
DEPRECIATE
обесценивать(ся), падать в цене. qadrsizlamoq. narxni tushirmoq.
DEPRECIATION
1. обесценивание; 2. амортизация; 
3. моральный износ; ~ charges 
амортизационные отчисления;

1. narxlash; 2. amortizatsiya; 
3. ruxiy xo’rlash; ~ charges 
amortizatsiya xarajatlari;

~ through inflation обесценение в 
результате инфляции.

~ through inflation inflatsiya 
natijasida qadrsizlanish.

DEPRESSION
депрессия; кризис; спад деловой 
активности.

tushkunlik; inqroz; ish sur’atining 
pasayishi.

DEPRIVATION
лишение; -  of citizenship лишение 
гражданства; ~ of civil rights 
лишение гражданских прав, 
поражение в правах;

mahrum qilish; ~ of citizenship 
fuqarolikdan mahrum qilish; -  of civil 
rights fuqarolik huquqidan mahrum 
qilish, huquqlarga zarar yetkazish;
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~ of consortium лишение 
супружеской общности жизни, 
склонение к оставлению 
супруга; ~ of necessities 
лишение необходимых средств 
к существованию; -  of property 
лишение имущества; -  of rights 
лишение прав; правопоражение, 
поражение в правах.

-  of consortium er-xotinlik hayoti 
umumuylik huquqidan mahrum 
qilish, xotinini qoldirishga o*tish; ~ 
of necessities yashash uchun kerakli 
vositalardan mahrum qilish; ~ of 
property mol-mulkdan mahrum 
qilish; -  of rights huquqdan mahrum 
qilish, huquqlarga zarar yetkazish.

DEPRIVE
1. лишать; 2. отрешать от 
должности.

1. mahrum qilmoq; 2. lavozimdan 
bo'shatmoq.

DEPUTE
1. посылать, делегировать; 2. 
передавать (полномочия).

l.yubormoq; vakil j o ’natmoq; 2. 
o ‘tkazmoq (vakolat).

DEPUTY
1. депутат; делегат; представитель;
2. заместитель; помощник; ~ 
judge помощник судьи; general ~ 
представитель с неограниченными 
полномочиями; special ~ 
представитель с ограниченными 
полномочиями; by ~ через 
представителя.

1. deputat. delegat; vakil; 2. 
o'rinbosar, yordamchi; ~ judge jwdya 
yordamchisi; general -cheklanmagan 
vakolatli vakil; special -cheklangan 
vakolatli vakil; by —vakil orqali.

DEREC O G N ITIO N
отм е н а д и п л ом ати'ч е с ко го 
признания.

diplomatik tan olishni bekor qilish.

DEREGULATION
отмена государственного 
регулирования;

davlat boshqaruvini bekor qilish;

оСла^ение правительственного 
контроля относительно свободного 
рынка и конкуренции.

erkin bozor va raqobatga nisbatan 
davlat nazoratining kuchsizlanishi.

D E R E L IC T
1. бесхозяйный; брошенный; 
покинутый; 2. брошенное 
имущество; 3. нарушающий 
([обязанность).

l.xo'jayinsiz; tashlandiq; tashlab 
ketilgan; 2. tashlandiq mulk; 3. 
(majburiyatni) buzuvchi.
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d e r e l i c t i o n
1. дереликция; оставление;
2. упущение; нарушение 
(обязанности); ~ of duty 
неисполнение обязанности; 
халатность; ~ right производное 
право; ~ work производная 
работа, деятельность (в законе об 
авторском праве); administrative-  
бездействие власти; grievous
~ of duty грубая халатность.

1.dereliktsiya; qarovsiz qoldirish;
2. xato; (majburiyatlami) buzish; ~ 
of duty majburiyatlami bajarmaslik; 
sovuqqonlik; ~  right yasama 
huquq; ~ work yasama ish, faoliyat 
(mualliflik huquqi haqidagi qonunda); 
administrative ~ hokimiyatning 
ishlamasligi; grievous -  of duty 
qo'pol sovuqqonlik

DEROGATE
1. умалять; ущемлять (права); 2. 
частично отменять (закон).

1. kamaytirmoq; (huquqni) 
cheklamoq; 2. qisman bekor qilmoq 
(qonun).

DEROGATION
1. умаление; ущемление (прав); 2. 
частичная отмена (закона).

1 .kamaytirish; (huquqni) cheklash; 2. 
qisman bekor qilish (qonun).

DEROGATORY
умаляющий (права). huquqni kamaytiruvchi.

DESCEND
I . переходить, передаваться по 
наследству; 2. происходить.

1. meros qilib o4kazmoq, o4moq; 2. 
mansub bo‘lmoq.

DESCENDANT
потомок; наследник; collateral ~ 
потомок по боковой линии; direct/ 
lineal -  потомок по прямой линии.

avlod; merosxo‘r; collaterial ~ 
yonbosh shajara bo’yicha avlod; 
direct/lineal -  to‘g ’ri shajara 
bo’yicha avlod.

DESCENDIBLE
наследуемый; могущий перейти по 
наследству.

merosxo'r bo‘ladigan; meros bo'yicha 
o4ishi mumkin.

DESCENT
1. переход по наследству, 
наследование; 2. происхождение; 
canons of ~ нормы, регулирующие 
порядок наследования; ollateral -  
наследование по боковой линии, 
происхождение/потомство по 
боковой линии;

1. meros, meros qilish bo'yicha o‘tish;
2. kelib chiqish; canons of ~ meros 
tizimini tartibga soluvchi normalar; 
collateral -yonbosh shajara, avlod/ 
kelib chiqish bo‘yicha vorislik;
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DETAINMENT
задержание. ushlab qolish.
DETECT
разыскивать, раскрывать; находить, 
обнаружить (виновного).

qidirmoq, ochmoq; (aybdomi) 
topmoq, topmoq.

DETECTIVE
детектив, сыщик; ~ agency частное 
детективное агентство; private 
частный детектив.

detektiv, izquvar; ~ agency xususiy 
detektiv agentligi; private -  xususiy 
detektiv.

DETENTION
1. задержка; 2. компенсация за 
задержку судна сверх срока, 
сверхконтрсталийные деньги; 3. 
задержание, арест, заключение под 
стражу.

1. to'xtatib turish; 2. kemani 
muddatidan ko*p ushlab turganlik 
uchun kompensatsiya, ushlab turish 
uchun pul; 3. ushlash, hibs, kamoqda 
saqlash.

DETERIORATION
порча, ухудшение состояния; износ. buzilish, holatning yomonlashuvi, 

eskirish.
DETERMINATION
1. определение; установление; 
подсчет; 2. решение, разрешение 
(спора); 3. прекращение;

1. aniqlash; o'rnatish; hisoblash,
2. (tortishuv) qarori, hal etilishi; 3. 
to\xtatish;

~ of adverse claim определение 
суда по требованию третьего 
лица в отношении имущества, на 
которое наложен арест/обращается 
взыскание; ~ of foreign law 
установление по делу наличия 
и смысла норм иностранного 
права; -  of indigency установление 
состояния неплатежеспособности;. 
~ of proceeding(s) прекращение 
производства по делу; final 
~  решение, не подлежащее 
обжалованию.

of adverse claim hibsga olingan/ 
undirishga aylantirilgan mulk 
munosabatida uchinchi shaxsning 
talabi bo‘yicha sud ajrimi; ~ of 
foreign law ishga nisbatan xorijiy 
huquq normalarining mavjudligi va 
mazmunini belgilash; ~ of indigency 
to'lovga imkon(iyat)sizlik holatini 
aniqlash; -  of proceeding(s) ish 
bo'yicha ko‘rishni to‘xtatish; final -  
shikoyat o'rinsiz bo‘lgan qaror.

DETERMINE
1. определять; устанавливать;
2. решать; разрешать (спор); 3. 
прекращать(ся), кончать(ся), 
истекать.

1 .aniqlamoq; o ‘rnatmoq; 2. 
(tortishuvni) hal qilmoq, echmoq; 
3. to'xtatmoq. tamomlamoq, 
tugatmoq.
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d e t i n u e
1. противоправное удержание 
чужого движимого имущества; 2. 
иск о возвращении удерживаемой 
движимой вещи, иск из 
противоправного удержания вещи.

1. begonaning ko'char mulkini 
qonunga zid ushlab turish; 2. ushlab 
turilgan ko'char ashyolarni qaytarish 
to‘g-risida da’vo, ashyolarni 
qonunga zid ushlab turishdan 
da’vo.

d e t r a c t i o n

клевета. tuhmat.
DETRACTOR
клеветник. tuhmatchi.
DETRIMENT
1. ущерб, вред; 2. причинять ущерб. 1. ziyon, zarar; 2. zarar keltirmoq.
DEVALUATION
девальвация, обесценение; 
понижение курса валюты.

devalvatsiya, qadrsizlanish; valyuta 
kursining pasayishi.

DEVASTATE
расхищать наследственное 
имущество.

meros mulkini talon-taroj qilmoq.

DEVASTATION
1. разорение; 2. растрата имущества 
умершего (душеприказчиками или 
администраторами).

1. vayron boiish; 2. marhumning 
mol mulki kamomadi (vasiy yoki 
mamuriyat tomonidan qilingan)

DEVASTAVIT
1. жалоба на душеприказчика 
или администратора наследства 
о расточении им имущества;
2. расточение имущества 
душеприказчиком или 
администратором наследства.

1.vasiyga va mamuriatga merosni 
talon taroj qilgani uchun shikoyat.
2. merosni vasiy yoki mamuriat 
tomonidan sovirilishi.

DEVEST
лишать (права собственности, 
полномочий).

(egalik huquqi, vakolatidan) mahrum 
qilmoq.

DEVIATION
отклонение; отклонение судна 
от прямого пути следования: ~ 
doctrine положений в завещании/ 
фонде, допускающее отклонение.

og‘ish, burilish; kemani to‘g ‘ri 
yo4dan og‘ishi. ~ doctrinc 
vasiyatnoma/jamg^rmadagi yo'l 
qo4yiladigan og‘ish holati.
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DEVICE
1. прибор; устройство; механизм; 2. 
эмблема, символ, девиз; advertising 
-  рекламный девиз/лозунг (как 
предмет правовой охраны в 
качестве товарного знака); alarm 
~ устройство для дачи сигнала 
тревоги; listening - устройство для 
подслушивания.

1. asbob; qurilma, moslama; 
mexanizm; 2. emblema, ramz, 
deviz; advertising ~ reklama devizi, 
louzungi (mol/tovar belgisi sifatida 
huquqiy himoya predmetidek); 
alarm ~ trevoga signali beruvchi 
qurilma; listening ~ eshitish uchun 
moslama.

DEVISABLE
передаваемым по наследству; 
могущий быть завещанным.

meros bo‘lib o ‘tadigan; vasiyat 
qilinishi mumkin boMgan.

DEVISE
1. завещать недвижимость;
2. завещательный отказ 
недвижимости; 3. завещанная 
недвижимость; 4. изобретать; 5. 
изобретение;

1 .ko'chmas mulkni vasiyat qilmoq;
2. ko'chmas mulk vorislikdan voz 
kechish; 3. vasiyat qilingan ko'chmas 
mulk; 4. ixtiro qilmoq; 5. ixtiro;

contingent/executory ~
завещательный отказ 
недвижимости под отлагательным 
условием; general -  завещательный 
отказ всей недвижимости; lapsed 
~ завещание, потерявшее силу 
(вследствие смерти наследника); 
residuary ~ завещательный отказ 
н ед в ижи м ости, о стаю ще й с я 
после покрытия обязательств и 
выполнения других завещательных 
отказов; specific завещательный 
отказ конкретно поименованной 
части недвижимости.

contingent/executory -kechiktirilgan 
shartlar ostida ko‘chmas mulk 
vasiyati bo'yicha voz kechish; 
general barcha ko'chmas mulk 
vasiyati bo‘yicha voz kechish; 
lapsed ~ kuchini yo'qotgan 
vasiyatnoma (merosxo'r oklimi 
oqibatida); residuary -majburiyatni 
koplangandan va boshqa vorislikdan 
voz kechishlari bajarilgandan keyin 
qolgan ko'chmas mulk vorisligidan 
voz kechish; specific -  ko'chinas 
mulkning aniq nomlangan qismi 
vasivati boWicha voz kechish.

DEVISEE 1
наследник недвижимости по 
завещанию; residuary -  наследник 
(по завещанию) очищенного от 
долгов и завещательных отказов 
имущества.

vasiyat bo‘yicha ko4chmas mulk 
merosxo‘ri; residuary -  qarzlar va 
vorisliklardan voz kechishdan holi 
bo'lgan (vasiyatnoma bo'yicha) 
merosxo'r.

\
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d e v i s o r
завещатель недвижимости. ko'chmas mulkni vasiyat qiluvchi.
d e v o l u t i o n

1. переход/передача права, 
обязанности, правового титула, 
должности; 2. передача вопросов 
на рассмотрение назначенных 
парламентом и ответственных 
перед ним органов.

1. huquq, majburiyat, huquqiy 
maqom, lavozimni o ;tishi/o‘tkazish;
2. pariament tomonidan tayinlangan 
va ular oldida m a’sul bo‘lgan 
organlarga masalalarni muhokama 
qilishga o'tkazish.

d e v o l v e

1. передавать; 2. переходить; ~ 
along with следовать за кем-либо 
(о праве, обязанности и т. д . ); ~ 
on переходить к другому лицу (о 
праве, обязанности и т. д . ).

1. o ‘tkazmoq; 2. o'tmoq; ~ along 
with kimningdir izidan tushmoq 
(huquqr majburiyat va b. haqida); -  
on boshqa shaxsga o 'tmoq (huquq, 
majburiyat va b. haqida).

DICKER
1. мелкая сделка; обмен; 2. 
заключить мелкую сделку.

1 .kichik kelishuv; ayriboshlash; 2. 
kichkina kelishuvni tuzmoq.

DICTATE
1. диктовать; предписывать; 2. 
диктат, навязанный договор.

1. buyruq qilmoq; farmoyish bermoq;
2. amr, majburiy shartnoma.

DICTATION
1. предписание; 2. диктат. 1. farmoyish; 2. amr.
DICTORES
арбитры, третейские судьи. arbitorlar, hakamlar.
DICTUM
мнение судьи, не носящее 
нормоустановительного 
характера; высказывание судьи, не 
являющееся решением по существу 
рассматриваемого дела; попутное 
высказывание судьи, не ставшее 
основанием резолютивной части 
решения.

norma o'rnatmaydigan xarakterdagi 
sudyalar fikri; qarorning ko'rilayotgan 
ishning mavjud emasligi bo4yicha 
sudyalar mulohazasi; qarorning 
rezolyutiv qismiga asos bo'lmaydigan 
sudyalar mulohazasi.

DIE
умереть, скончаться; -  intestate 
умереть, не оставив завещания; ~ 
seized умереть, оставив имущество 
под арестом;

oTtfroq, vafot etmoq; -  intestate 
vasiyatnoma qoldirmasdan o ‘lmoq; 
~ seized mulkini hibsda qoldirib 
o ‘lmoq;
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I

~ testate умереть, оставив 
завещание; ~ without issue умереть, 
не оставив потомства.

-  testate vasiyatnoma qoldirib 
o4moq; -  without issue avlod 
qoldirmay o'lmoq.

DIES
лат. день; -jurid icus  
присутственный день в суде; -  поп 
juridicus неприсутственный день 
в суде.

lot. kun; -  juridicus sudda ishtirok 
etgan kun; -  non juridicus sudda 
ishtirok etmagan kun.

DIET
1. законодательное собрание, 
парламент (не английский); 2. 
международная конференция.

1 .qonunchilik yig'ilishi, parlament 
(Angliyadan tashqari); 2. xalqaro 
konfrentsiya.

DIFFERENCE
расхождение; разногласие; спор; 
arrange а -  уладить разногласие; 
decide/settle the -урегулировать 
разногласие, разрешать спор; 
legal ~ правовой спор; state -  
международный спор.

farq; ziddiyat; tortishuv; arrange 
a -  ziddiyat yo‘q qilmoq; decide/ 
settle the - ziddiyatni taitibga 
solmoq, tortishuvni hal qilmoq; legal 
-  huquqiy tortishuv; state -  xalqaro 
tortishuv.

DIFFICULTY 1.
трудность; помеха; затруднение; 2. 
разногласие.

1.qiyinchilik; to4sqinlik; mashaqqat;
2. ziddiyat.

DIGAMA, DIGAMY
второй брак. ikkinchi nikoh.
DIGAMIST
лицо, вторично вступившее в брак. ikkinchi marta nikohdan o4tuvchi 

shaxs.
DIGEST
сборник; свод; частная 
кодификация права.

to'plam; majmua; huquqning xususiy 
kodifikatsivasi.

DIGRESS
отклоняться (от существа дела). (ish mohiyatidan)oginoq.
DIGRESSION
отклонение (от существа дела). (ish mohiyatidan)og‘ish.
DIJUDICATION
судебное решение; судебное 
определение.

sud qarori, sud ajrimi.

/
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d i l a p i d a t i o n
1. порча имущества нанимателем;
2. невыполнение обязанности 
произвести ремонт.

l.ijaraga oluvchi tomonidan mulkka 
zarar yetkazish; 2. ta ’mirlashni 
olib borish majburiyatini 
bajarilmasligi.

d i l i g e n c e
старательность, заботливость; 
прилежность; due ~ должная 
заботливость; necessary ~  
необходимое внимание; ordinary ~ 
обычная заботливость.

tirishqoqlik, g ‘amxo‘rlik; g ‘ayratchan; 
due ~ kerakli g kamxo*rlik; necessary 
-  kerakli e ’tibor; ordinary ~ oddiy 
g kamxocrlik.

DIMINUTION
1. уменьшение, сокращение; 2. 
неполнота документа.

1 .kamaytirmoq, qisqartirmoq; 2. 
hujjatning to‘lik emasligi.

DIMISSION
увольнение. bo’shatish.
DIPLOMA
1. официальный документ; 2. 
диплом; свидетельство.

1. rasmiy hujjat; 2. diplom, 
guvohnoma.

DIPLOMACY
дипломатия. diplomatiya.
DIPLOMAT
дипломат. diplomat.
DIPLOMATIC
1. дипломатический; 2. 
текстуальный, буквальный; ~ 
i m m u n i ty д и п л ом ати чес ки й 
иммунитет.

1. diplomatik; 2. matnga oid; ~ 
immunity diplomatik daxlsizlik 
huquqi.

DIPSOMANIA
алкоголизм; запои. alkogolizm; surunkali alkagol ichish.
DIPSOMATIC
алкоголик; пьяница. alkogolik; ichuvchi.
DIRECT
1. прямой, непосредственный; 2. 
указывать; направлять; адресовать; 
3. руководить, управлять; давать 
инструкции; -  injury прямой 
ущерб; ~ loss прямой убыток; 
the judge ~  ed the verdict for the 
defendant судья решил дело в 
пользу ответчикам

1. to 'g 'r idan-to 'g 'ri, bilvosita;
2. ko'rsatmoq; y o ‘naltirmoq; 
yo'llamoq; 3. rahbarlik qilmoq, 
boshqarmoq, ko'rsatma bennoq; ~ 
injury to 'g 'ridan-to 'g 'ri  yetkazilgan 
shikast;- loss to 'g 'r idan-to 'g 'ri 
yetkazilgan zarar; the judge ~ ed the 
verdict for the defendant sudya ishni 
javobgar foydasiga hal qildi.
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DIRECTION
1. руководство, управление; 2. 
дирекция, правление; 3. указание; 
инструкция; 4. напутствие 
присяжным; ~  in case of need 
указание третьего лица на случай 
опротестования векселя.

1 .rahbariyat; boshqarma; 2. direktsiya, 
boshqaruv; 3. ko‘rsatma, yo'riqnoma; 
4. sud maslahatchilariga xayrixoxlik;
~ in case of need vekselni protest 
qilish holatida uchinchi shaxs 
kobrsatmasi.

DIRECTIVE
1. направляющий; директивный; 2. 
директива.

1 .yo‘naltiruvchi; direktiv; 2. direktiva, 
yo1-yokriq, ko‘rsatma, dastur.

DIRECTOR
1. руководитель; директор; 2. член 
правления.

1. rahbar; direktor; 2. boshqaruv 
a’zosi.

DIRECTORY
1. справочник; 2. дирекция; 
3. содержащий указания, 
инструктивный.

l.ma’lumotnoma; 2. direksiya; 3. 
yo'riqnoma, ko'rsatmani ichiga olgan.

DIRIMENT
делающий недействительным; 
аннулирующий; -  impediments 
абсолютное препятствие браку.

haqiqiy emas deb topadigan, bekor 
qiladigan; ~ impediments nikohga 
mutlaq qarshilik ko‘rsatish.

DISABILITY
1. недееспособность; 
неправоспособность; ограничение 
право- и/или дееспособности; 2. 
ограничение в правах; поражение 
в правах; 3. нетрудоспособность;
~ insurance страхЬвание по 
нетрудоспособности;
- o f j u d g e  1. судейская 
недееспособность;
2. лишение права быть судьей;
~  pension пенсия по инвалидности; 
mental ~ психическая 

неполноценность; 
недееспособность и / или 1 
неправоспособность в силу 1 
психического заболевания; partial 
-  частичная недееспособность;

1. yuridik layoqatsizlik; huquqiy 4 
layoqatsizlik; huquq va/yoki yuridik 
layoqatning cheklanganligi; 2. 
huquqlar cheKlovi; huquqlardan 
mahrum qilish; 3. mehnatga 
layoqatsizlik;
~ insurance mehnatga layoqatsizlik 
bo'yicha sug‘urta; -  of judge 1. 
sudyaning yuridik layoqatsizligi; 2. 
sudya bo'lish huquqidan mahrum 
qilish;
-  pension nogironlik bolyicha
pensiya; nogironlik nafaqasi
mental ~ ruhiy yetukmaslik, ruhiy
kasallik kuchida huquqiy va yuridik
layoqatsizlik;
partial ~ qisman huquqiy
layoqatsizlik;
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temporary ~ временная 
недееспособность;
total ~ полная недееспособность.

temporary ~ vaqtinchalik yuridik 
layoqatsizlik;
total -  to l iq  yuridik layoqatsizlik.

d i s a b l e

Т. делать недееспособным / 
неправоспособным; ограничивать 
право- и/или дееспособность; 
ограничивать в правах; 
поражать в правах; 2. делать 
нетрудоспособным; 3. лишать 
юридической силы.

1. huquqiy/ yuridik layoqatsiz qilmoq; 
huquq va/yoki yuridik layoqatni 
cheklamoq; huquqlarini cheklamoq; 
huquqlardan mahrum qilmoq;
2. mehnatga layoqatsiz qilmoq;
3. yuridik kuchdan mahrum 
qilmoq.

DISABLED
1. неправоспособный; лишенный 
дееспособности; 2. искалеченный.

1. huquqiy layoqatsiz; yuridik 
layoqatdan mahrum qilingan; 2. 
buzilgan.

DISABLEM ENT
1. ограничение, поражение 
в правах; 2. утрата 
трудоспособности.

1. huquqlardan mahrum qilish. 
cheklash; 2. mehnatga layoqatini 
yo'qotish.

DISADVANTAGE
1. невыгодное положение; 
невыгодное условие; 2. убыток, 
ущерб.

1. noqulay holat; noqulay shait; 2. 
zarar, ziyon.

DISAFFECTION
1. беспристрастность; 2. 
недовольство; 3. нелояльность.

1. beg'arazlik; 2. norozilik; 3. 
sotqinlik.

DISAFFIRM
отменять; брать обратно согласие; 
отказывать в подтверждении.

bekor qilmoq; rozilikni qaytarib 
olmoq, tasdiqlashdan bosh tortmoq.

DISAFFIRM ANCE
отмена; взятие обратно согласия; 
отказ в подтверждении.

bekor qilish, rozilikni qaytarib olish, 
tasdiqlashdan bosh tortish.

DISAGREE
не соглашаться; расходиться (во 
мнении); противоречить.

rozi bo-lmaslik; (fikr bo‘yicha) 
bo‘linmoq; qarshiiik qilmoq.

DISAG REEM EN T
расхождение (во мнениях); 
разногласие, несогласие.

(fikr bo'yicha) bo‘linish; ziddiyat, 
norozilik.
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DISALLOW
1. отказывать; отклонять, отвергать;
2. запрещать; не разрешать; ~  а 
claim отказать в иске, отклонить 
иск.

1 .rad qilmoq; qaytarmoq, chetlatmoq; 
2. taqiqlamoq, ruxsat bermaslik; ~ a 
claim da’voni rad qilmoq.

DISALLOWANCE
Отказ, отклонение, запрещение. rad qilish, qaytarish, ta’qiqlash.
DISANNUL
аннулировать. bekor qilmoq.
DISAPPROPRIATE
лишать прав собственности. mulk egaligi huquqidan mahrum 

qilmoq.
D ISAPPRO PRIA TION
лишение права собственности. mulk huquqidan mahrum qilish.
DISAPPROVAL
неодобрение. salbiy baho berish.
DISAPPROVE
не одобрять, отвергать. salbiy baho bermoq; chetlatmoq.
DISARM
разоружать(ся). qurolsizlan(tir)moq.
DISARM AM ENT
разоружение. qurolsizlanish.
DISASTER
бедствие; несчастье; катастрофа; 
natural ~ стихийное бедствие.

ofat; baxtsizlik; falokat; natural ~ 
tabiiy-trfaTT^

DISAVOW
1. отрицать; 2. отрекаться; 
снимать с себя ответственность; 3. 
дезавуировать.

1 .inkor qilmoq; 2. yuz o ‘girmoq; 
o‘zidan javobgarlikni soqit qilmoq; 3. 
norozilik bildirmoq.

DISAVOWAL
1. отрицание; 2. отречение, отказ; 3. 
дезавуирование.

1.inkor qilish; 2. yuz o^girislTTf'ad 
etish; 3. norozilik bildirish.

DISBAR
лишать звания адвоката, лишать 
права адвокатской практики.

advokat unvonidan mahrum qilmoq, 
advokatlik amaliyoti huquqidan 
mahrum qilmoq.
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d i s b a r m e n t

лишение звания адвоката, лишение 
права адвокатской практики; 
исключение барристера из 
корпорации.

advokat unvonidan mahrum qilish, 
advokatlik amaliyoti huquqidan 
mahrum qilinishi, korporatsiyadan 
barriystmi chiqarib yuborish.

d i s b u r s e m e n t

1. выплата; 2. расходы, издержки. 1 .to'lov; 2. chiqimlar, xarajatlar.
d i s c a r d

1. увольнять; отказывать от места;
2. списывать (за негодностью).

1 .bokshatmoq; jovni rad qilmoq; 
2. (yaroqsizligi uchun) hisobdan 
chiqarmoq.

DISCHARGE
1. исполнять; отправлять;
2. исполнение; отправление 
(обязанностей и т. п . );
3. уплата; погашение (долга);
4. уплатить, погасить (долг);
5. освобождать; 6. освобождение 
(от ответственности);

1 .bajarmoq; jo ‘natmoq;
2. bajarish; j o ‘natish (majburiyat va 
sh. k . ); 3. to'lov; (qarzni) uzish;
4. to ;lamoq(qarzni) uzmoq;
5. bo'shatmoq;
6. (javobgarlikdan) ozod qilish;

7. реабилитация, оправдание;
8. прекращение (обязательств);
9. прекращать (обязательства);
10. восстанавливать в правах;
11. увольнять; 12. увольнение (из 
армии, с должности); ~ a bankrup t  
1. погасить задолженность 
банкрота; 2. восстановить 
банкрота в правах; -  of contract 
исполнение договора; прекращение 
обязательств по договору; -
of debt погашение долга; ~ of 
debtor освобождение должника 
от долга; lawful ~ восстановление 
несостоятельного должника в 
правах; o rde r  of -  судебный приказ 
о восстановлении несостоятельного 
должника в правах.

7. obro‘sini tiklash, oqlash;
8. (majburiyatlami) to4xtatish;
9. (majburiyatlami) to'xtatmoq;
10. huquqlarni tiklamoq;
11. bo'shatmoq; 12. (armiyadan, 
lavozimdan) bo'shatish; a 
bankrupt l.bankrot qarzdorlikdan 
uzmoq;
2. bankrotning huquqlarini tiklamoq;
~ of contract shartnomani bajarish; 
shartnoma bo‘yicha majburiyatlarini 
to'xtatish; —  of contract qarzni 
uzmoq; -  of debtor qarzdomi qarzdan 
ozod qilish; lawful -  imkon(iyat). 
siz qarzdoming huquqlarini tiklash; 
order of ~ imkon(iyat)siz qarzdorning 
huquqlarini tiklash haqida sud 
buy rug' i.
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DISCHARGEE
уволенный из армии, 
демобилизованный.

armiyadan bo'shatilgan, dembl 
qilingan.

DISCIPLINARY
1. дисциплинарный, 
исправительный; 2. 
дисциплинирующий.

1. intizomli, ahlok tuzatish; 2. 
intizomga asoslangan.

DISCIPLINE
1. порядок, дисциплина;
2. дисциплинировать; 3. 
дисциплинарное взыскание; 
наказание за нарушение 
дисциплины.

1. taitib, intizom; 2. intizom 
o'matmoq; 3. intizomiy jazo; intizom 
buzganlik uchun jazo.

DISCLAIM
1. отказываться (от права); 2. 
отрицать; не признавать (иск, 
право); 3. не претендовать.

1. (huquqdan) voz kechmoq; 2. 
inkor qilmoq, (da’vo, huquqni) tan 
olmaslik; 3. da’vogarlik qilmaslik.

DISCLAIM ER
1. отказ (от права); 2. отрицание; 
непризнание (иска, права).

1 .(huquqni) rad qilish; 2. inkor qilish, 
(da’vo, huquqni) tan olmaslik.

DISCLOSE
раскрывать; объявлять; разглашать 
(какую-либо информацию); 
обнаруживать.

ochmoq; e'lon qilmoq; (biror 
m a’lumotni) ovoza qilmoq; 
topmoq.

DISCLOSURE
раскрытие, обнаружение, 
сообщение.

ochish. koisatish, xabar.

U
DISCOM M ON
лишать права пользования 
общинной землей.

jamoaga qarashli erdan foydalanish 
huquqidan mahrum qilmoq.

DISCONTINUE
1. прекращать (действие); 2. 
прекращать (дело) производством.

1 .(harakatni) to‘xtatmoq;
2. (ish) yuritishni to’xtatmoq.

DISCONTINUANCE
1. прекращение; 2. дисконтинуитет, 
процедура оставления дела без 
движения.

1. to‘xtatish; 2. da’vom ettimaslik, 
muddatga etmaslik, ishni harakatsiz 
qoldirilish jarayoni.
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d i s c o u n t

1 дисконт, учет векселя;
2. учитывать, дисконтировать 
(вексель); 3. учетный процент;
4. скидка; 5. не принимать в расчет; 
6. зачет требований.

1. diskont (muddati toMmagan 
vekselni hisobga olish va undan 
ushlab qolinadigan haq), vekselni 
hisobga olish; 2. (vekselni) hisobga 
olish, diskont qilish; 3. hisobga 
olingan foiz; 4. chegirma; 5. hisobga 
olmaslik; 6. talabga binoan.

d i s c o v e r

обнаруживать, раскрывать; 
узнавать.

topmoq, ochmoq; ko'rib tanimoq.

DISCOVERT
1. незамужняя; 2. овдовевшая. l.turmushga chiqmagan; 2. beva 

b o l ib  qolgan.
DISCOVERTURE
незамужнее состояние, вдовство (о 
женщине).

turmushga chiqmaganlik holati, 
bevalik (ayollar haqida).

DISCOVERY
1. открытие; 2. раскрытие; 
представление сведений/ 
документов; 3. обнаружение 
(нового факта и т. п . );

1. ochish; 2. fosh etish; m a’lumotlar/ 
hujjatlar taqdim qilish; 3. topish 
(yangi dalil va b . );

-o fd o c u m e n ts  1. истребование 
документов; 2. представление 
документов; pretrial ~ 
представление списка свидетелей 
стороны до суда.

~  of documents 1. hujjatlami 
talab qilmoq; 2. hujjatlami taqdim 
qilmoq; pretrial ~ sudgacha tomon 
guvohlarining ro*yhatini taqdim 
qilish.

DISCREDIT
1. дискредитировать; опорочивать;
2. дискредитация; 3. подвергать 
сомнению, не доверять; 4. лишать 
полномочий; 5. лишать кредита;
~ witness об'явить свидетеля не 
заслуживающим доверия.

1. obro'sini to‘kmoq; yomonlamoq;
2. obro'sizlantirish; 3. shubha 
uyg‘otmoq, ishonmaslik; 4. 
vakolatdan mahrum qilmoq; 5. 
kreditdan mahrum qilmoq; ~ witness 
guvohni ishonchga noloyiq deb e'lon 
qilmoq.

DISCREPANCY
различие; расхождение; несогласие; 
противоречие.

farq; to‘g kri kelmaslik; 
kelishmovchilik, qarama-qarshilik.
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DISCRETION
1. усмотрение, свобода действий; 
дискреционное право; 2. 
благоразумие; осторожность; 
acquire ~ стать дееспособным; 
at the ~ по усмотрению; judicial 
~ усмотрение суда, судебное 
усмотрение; legal ~ усмотрение 
суда, судебное усмотрение.

1. ixtiyor, harakat erkinligi, 
diskoetsion huquq, aql bilan ish 
qilish; ehtiyotkorlik; acquire ~ 
yuridik layoqatli bo4ish; at the 
~ ixtiyorga binoan; judicial ~ sud 
ixtiyori; sud fikri; legal ~ sud ixtiyori; 
sud fikri.

DISCRIMINATE
1. отличать; различать; 2. 
дискриминировать, проводить 
дискриминацию; 3. относиться по- 
разному.

1 .farq qilmoq, ajratmoq; 2. 
tahqirlamoq, kamsitmoq; 3. har 
tomonlama yondashmoq.

DISCRIMINATION
1. умение разбираться; 2. 
различный подход, неодинаковое 
отношение; дискриминация; 
employment ~ дискриминация 
при найме на работу; gender ~ 
дискриминация по полу; racial ~ 
расовая дискриминация.

1. aniqlash qobiliyati; 2. har xil 
yondashuv, bir xil bo4magan 
munosabat. kamsitish;empIoyment~ 
ishga yollashda kamsitish; gender 
-jinsi bo‘yicha kamsitish; racial 
—irqiy kamsitish.

DISCUSSION
1. обсуждение; переговоры; 
дискуссия, прения; 2. погашение 
долга из имущества основного 
должника в первую очередь 
(как условие наступления 
ответственности поручателя);
3. очередность ответственности 
наследников в погашении долгов 
умершего (сначала наследник 
по закону, затем наследник по 
завещанию).

1. muhokama; muzokaralar; bag‘s, 
munozara; 2. birinchi navbatda 
qarzdoming asosiy mulkidan qarzni 
uzish (kafil javbgarligini boshlash 
shailidek); 3. marhum qarzlarini 
to4 lashdagi merosxo'rlaming 
javobgarlik navbati (dastlab qonun 
bo‘yicha, keyin vasiyatnoma bo‘yicha 
merosxoY).

DISEASE
болезнь, заболевание; ~ of 
mind психическое заболевание; 
industrial / occupational ~
профессиональное заболевание; 
mental ~ психическое заболевание.

kasallik, bemorlik; ~ of mind ruhiy 
kasallik; industrial / occupational 
~ kasb kasalligi; mental -  ruhiy 
kasallik.
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d i s e n d o w
лишать пожертвовании, 
завещательных сумм.

vasiylik, hayr-ehson summalaridan 
mahrum qilish.

d i s e n g a g e d i

1. не связанный обязательствами;
2. ^присоединившийся (о 
государстве).

1 .majburiyatga aloqasi boim agan; 2. 
qo'shilmagan (davlat haqida)

DISENGAGEMENT
1 освобождение; 2. взаимный 
вывод вооруженных сил государств 
(из определенной зоны); 3. 
расторжение помолвки.

1. ozod qilish; 2. davlatlarning (aniq 
hududdan) qurolii kuchlarining o za ro  
chiqarish; 3. unashtirishni bekor 
qilish.

DISENTAIL
1. отмена ограничительного 
условия наследования имущества;
2. отменять ограничительное 
условие наследования имущества.

1 .vorislik mulkining chegaralangan 
shartini bekor qilish; 2. vorislik 
mulkining chegaralangan shartini 
bekor qilmoq.

DISENTAILMENT
отмена ограничительных условий 
при наследовании имущества.

vorislik mulkining chegaralangan 
shartini bekor qilish.

DISFRANCHISE
1. лишать гражданских прав; 2. 
лишать избирательных прав; 3. 
лишать льгот, привилегий.

1. fuqarolik huquqlaridan mahrum 
qilmoq; 2. saylov huquqlaridan 
mahrum qilmoq; 3. imtiyozlar, 
yengilliklardan mahrum qilmoq.

DISGORGE
отдавать, возвращать (незаконно 
присвоенное).

(noqonuniy o‘zlashtirishlarni) 
bermoq, qaytarmoq.

DISGRACE
позорить, бесчестить, пятнать. uyatga qo4ymoq, obro4sini to'kmoq, 

dog4 tushirmoq.
DISHERISON
лишение наследства. merosdan mahrum qilish.
DISHERIT
лишать наследства. merosdan mahrum qilmoq.
DISHONESTY
1. нечестность; 2. обман: 
мошенничество.

1 .insofsiz; 2. aldov; firibgarlik.
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DISHO NOUR
1. бесчестие; 2. бесчестить; 3. отказ 
в акцепте или оплате векселя; 3. 
отказывать в акцепте или оплате 
векселя.

l.sharmanda qilish, 2. obro‘sini 
to'kmoq; 3. veksel to'lovi yoki imzo 
ko‘yishdan bosh tortmoq.

D ISIN HERISON
лишение наследства. merosdan mahrum qilish.
D ISIN H ER IT
лишать наследства. merosdan mahrum qilmoq.
D ISINHERITANCE
лишение наследства. merosdan mahrum qilish.
D ISIN TERESTED
незаинтересованный; 
беспристрастный; бескорыстный.

manfaatdor boMmagan; odil, adolatli; 
xolis.

D ISIN VESTM ENT
сокращение капиталовложений. kapital qo yilmasi qisqartish.
DISLOYAL
1. нелояльный; 2. вероломный, 
предательский.

1. sodiq bolmagan; 2. sotqinlarcha, 
xoinlarcha.

DISLOYALTY
1. нелояльность; неверность; 2. 
вероломство, предательство.

1. sodiq bo‘lmaslik; haq bo‘lmaslik;
2. sotqiniik, xoinlik.

DISMISS
1. отклонять (иск); отказывать 
(в иске); 2. прекращать (дело);
3. увольнять, освобождать 
от должности; -  a complaint 
отклонить жалобу, отказать в 
удовлетворении жалобы; -  for 
want of equity отказать в иске по 
существу; ~ testimony опровергать 
свидетельские показания.

[.(da’voni) qaytarmoq; (da’vodan) 
voz kechmoq; 2. ishni to ‘xtatmoq; 
3. lavozimdan bo‘shamoq, ozod 
bo‘lmoq; bo'shatish, -  a complaint 
shikoyatni qaytarmoq, shikoyatni 
qondirishni rad etmoq; ~  for want 
of equity da’vo mohiyati bo‘yicha 
rad etish; -  testimony guvohlik 
ko^satmalarini rad etmoq.

DISM ISSAL
1. отклонение (иска);
2. прекращение (дела);
3. увольнение; ~ agreed 
прекращение дела в соответствии с 
соглашением сторон;

1. (da'voni) qaytarish; 2. (ishni) 
to‘xtatish; 3. bo‘shatish; -  agreed 
tomonlaming kelishuviga binoan ishni 
to4xtatish;
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~ compensation пособие при 
увольнении; -  and nonsuit 
прекращение производства по 
делу; ~ with prejudice отклонение 
иска без сохранения за истцом 
права предъявления иска по 
тому же основанию; ~ without 
prejudice отклонение судом иска 
с сохранением за истцом права 
на предъявление в дальнейшем 
иска по тому же основанию; 
judgem ent of -  судебное решение 
об отклонении иска; lawful ~
1. правомерное увольнение, 
освобождение от должности;
2. правомерное прекращение 
дела; prejudicial ~ отклонение 
иска без сохранения за истцом 
права предъявить иск по тому же 
основанию; pretria l -  прекращение 
дела до суда;

-  compensation ishdan 
bo4shatishdagi yordam puli; -  and 
nonsuit ish bo'yicha ish yuritishni 
to xtatish;-w ith  prejudice 
da’vogardan shu asos bo'yicha da’vo 
berish huquqni saqlamasdan da’voni 
qaytarish; ~ without prejudice 
da’vogardan shu asos bo‘yicha 
keyinchalik da’vo berish huquqini 
saqlagan holda sud tomonidan 
da’voni qaytarish; judgem ent of 
~ da’voni qaytarish to‘g fcrisida 
sud qarori; lawful ~  l.lavozimdan 
qonuniy ravishda bo4shatish, ozod /  
qilish; ishni to‘xtatish; 2. qonuniy 
ravishda ishni urxtatish; prejudicial 
- d a ’vogardan shu asos bo ^ ich a  dafvo 
berish huquqni saqlamasdan da’voni 
qaytarish; pretria l ~  sudgacha ishni 
to'xtatish;

sum m ary  ~  отклонение (апелляции) 
по формальным основаниям; 
voluntary  ~ прекращение дела по 
соглашению сторон/по ходатайству 
истца; wrongful -  1. неправомерное 
увольнение, освобождение от 
должности; 2. неправомерное 
прекращение дела.

sum m ary  -rasmiy asoslar 
bo‘yicha (apelyatsiyani) qaytarish; 
vo luntary  -tomonlaming kelishuvi/ 
da’vogaming rasmiy iltimosnomasi 
bo’yicha ishni tolxtatish; wrongful 
-  1. lavozimdan noqonuniy ravishda 
bo'shatish, ozod qilish; 2. qonuniy 
ravishda ishni to'xtatish.

DISMISSION
увольнение; освобождение от 
должности; отставка.

bo'shatish; lavozimdan ozod qilish; 
istefo berish.

DISM O RTG A G E
выкупать заложенное имущество. garov mulkini sotib olmoq.
DISOBEY
1. не повиноваться; не подчиняться;
2. нарушать (закон).

1. bo‘yin egmaslik; bo'ysunmaslik;
2. (qonunni) buzmoq.

DISOBEYANCE
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■

неповиновение. bo'yin egmaslik
DISOBLIGE
освобождать от обязательства. m*ijbunatdan ozod etmoq.
DISO RD ER
нарушение общественного порядка; 
mental -  психическое заболевание, 
расстройство.

jamoat tartibini buzish; mental ^ruhiy 
kasallik, buzilish.

DISPARAGEM ENT
i . умаление; принижение: 2. 
поношение; хула: унижение 
достоинства; -  of competitor 
поношение конкурента; ~ of 
goods умаление, недооценка 
конкурирующих товаров; ~ of; title 
принижение значимости правового 
титула.

1 erga urish; kamsitish; 2. haqorat 
qilish; so‘kish; g'ururini tahqqirlash; 
competitor raqibni haqorat qilish: ~ 
of goods raqobatlashuvchi mollami 
to*gn baholamaslik, erga urish, -  
of title huquqiy maqom ahamiyatini 
kamsitish.

DISPATCH
1 посылать, отправлять;
2 отправка; 3. депеша, донесение; 
телеграмма; 4. быстро выполнять; 
5. расправляться с кем-либо;

1. jo'natmoq. yubormoq;
2 jo 'natma 3 xabar; telegramma, 4. 
tezda bajarmoq:
5. kim bilandir hisoblashmoq'

-  (money) диспач, денежное 
вознаграждение за сэкономленное 
время при погрузке/выгрузке.

-  (money) yukni ortish/tushirish 
vaqtini tejaganlik uchun pul mukofoti, 
dispach.

DISPATCH-BEARER
дипломатический курьер. diplamatik kurer.
DISPENSATION
1 изъятие, освобождение; 
смягчение требований закона; 
разрешение на отступление от 
норм, правил; 2. отправление 
правосудия.

T.olib ko‘yish, ozod qilish: qonun 
talabini bo'shashtirish; qoida, 
normalardan chetga chiqishga ruxsat; 
2. odil sudlovga yuborish.

DISPENSE
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ч
1. освобождать (от обязанности);
2. обходиться; не требовать;
3. отправлять правосудие; ~ 
with formalities обходиться без 
формальностей; to ~  with witnesses 
обходиться без свидетелей.

1. (majburiyatdan) ozod etthw 
chetlab o'tmoq; talab qilmaslik 
3. adolatga yubonnoq; ~ with * . 
formalities rasmiyatchiliksiz 4  
chetlab o ’tmoq; to ~  with witnesses 
guvoxlarsiz chetlab o'tmoq.

d i s p l a c e

1. перемещать; 2. смещать, 
увольнять.

l .ko ‘chirmoq; 2. ishdan olmoq, 
bo'shatmoq.

DISPOSABLE
находящийся в (свободном) 
распоряжении; ~ earnings личный 
доход, оставшийся после уплаты 
налогов; ~ income чистый доход; 
доход после уплаты налогов и 
сборов.

(erkin) ixtiyorda bo'lgan; ~ 
earnings soliqlarni to'lagandan 
keyin qolgan shaxsiy darornad; 
income sof daromad; soliqlarni va 
yig'imlarni toMagandan solng qolgan 
daromad.

DISPOSAL
1. распоряжение (вещью); 
отчуждение (вещи); 2. 
рассмотрение, разрешение (дел 
и т. д. ); 3. законченное дело; 
законченное производство.

1. (ashyolami) ixtiyori; (ashyolami) 
davlat ixtiyoriga o ‘tkazish; 2. (ish va 
b. lami) ko;rib chiqish, hal qilish;
3. tugatilgan ish; tugatilgan ishlab 
chiqarish.

DISPOSE
(of) 1. отчуждать, распоряжаться 
(об имуществе); 2. устранять, 
опровергать (довод);

(of) 1. davlat ixtiyoriga o4kazmoq, 
boshqarmoq (mulk haqida); 2. 
y o ‘qotmoq, tan olmaslik (dalil, \sh oy  
asos; bahona, vaj);

3. изять (капитал);
4. рассматривать; разрешать (дело).

3. olib kokymoq (kapital); 4. (ishni) 
ko'rib chiqmoq, xal qilmoq.

DISPOSITION
1. постановление, положение 
(договора, закона); 2. отчуждение 
(имущества); 3. распределение; 4. 
решение по делу; post-m ortuary  
~ распоряжение имуществом на 
случай смерти; testam entary  -  
завещательное распоряжение.

1 .qaror, nizom (shartnoma, qonun);
2. (mulkni) davlat ixtiyoriga 
o'tkazish; 3. taksimlash; 4. ish 
bo‘yicha qaror; post-m ortuary  
- o ‘lim holatida mulkka egalik qilish; 
tes tam entary  -vorislik ixtiyori.

DISPOSSESS
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1. лишать владения; 2. выселять. 1. egalikdan mahrum qilmoq. 2. 
ko'chirmoq.

DISPOSSESSION
1. лишение владения; 2. незаконное 
владение (имуществом); 3. 
выселение.

1.egalikdan mahrum qilish; 2. 
(mulkka) noqonuniy egalik qilish; 3. 
ko'chirish.

D ISPROO F
опровержение. rad qilish.
DISPROVE
опровергать; -  testimony 
опровергать свидетельские 
показания.

rad qilmoq; -  testimony guvohlik 
ko‘rsatmalarmi rad qilmoq.

DISPUTABLE
спорный. tortishuvli.
DISPUTE
1. спорить, оспаривать; 2. спор; 
justiciable правовой спор; 
industrial/labour -  трудовой 
конфликт; parties to ~ 1. стороны 
в споре; 2. стороны в конфликте; 
persons in - участники спора, 
конфликта; settle -  урегулировать 
разногласие, спор.

1. tortishmoq, kurashmoq; 2. 
tortishuv; justiciable huquqiy 
tortishuv; industrial/labour -mehnat 
nizosi; parties to -  1 .tortishuvdagi 
tomonlar; 2. nizodagi tomonlar; 
persons in -  tortishuv, nizo 
qatnashchilari; settle -  tortishuvni, 
ziddiyatni tartibga solmoq.

DISQUALIFICATION
1. дисквалификация;
2. лишение права, поражение в 
правах;

1. kvalifikatsiya(muayyan kasbiy 
malaka)dan mahrum qilish. 
diskvalifikatsiya; 2. huquqlardan 
mahrum qilish;

3. неправоспособность; 
недееспособность; 4. 
обстоятельство, исключающее 
права; условие, исключающее 
обладание правом.

3. huquqiy layoqatsizlik; yuridik 
layoqatsizlik; 4. huquqlarni rad 
qiluvchi vaziyat, huquqlar egaligini 
rad qiluvchi sharoit.

DISQUALIFY
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1. дисквалифицировать; 2. 
лишать права, поражать в правах;
3. делать неправоспособным/ 
недееспособным; ~ from testimony 
лишить права давать свидетельские 
показания.

1. kvalifikatsiya(muayyan kasbiy 
malaka)dan mahrum qilmoq; 2. 
huquqlardan mahrum qilmoq; 3. 
huquqiy/yuridik layoqatsiz qilmoq; 
~ from testimony guvohlik  
kokrsatmalarini berish huquqidan 
mahrum qilmoq.

D ISQU ISITION
тщательное расследование. chuqur tergov olib borish.
DISRATIONARE /

оправдываться, опровергать 
обвинение.

oqlamoq, ayblovni rad qilmoq.

D ISR EG A R D
1. несоблюдение; пренебрежение;
2. не принимать во внимание; не 
соблюдать.

l.amal qilmaslik; e ’tiborga 
olmaslik; 2. e ’tibor bermaslik; rioya 
qilmaslik.

D ISR EPU TE
плохая репутация. yomon ob ro \ /

DISRU PTIV E
C O N D U CT
недостойное поведение (в суде). nomunosib hulk (sudda).
DISSEISE
незаконно лишать владения 
недвижимостью.

ko'chmas mulk egaligidan noqonuniy 
mahrum qilmoq.

DISSEISEE
лицо, незаконно лишенное 
владения недвижимостью.

ko;chmas mulk egaligidan noqonuniy 
mahrum bo'lgan shaxs.

DISSEISIN
незаконное лишение владения 
недвижимостью.

ko*chmas mulk egaligidan noqonuniy 
mahrum qilish.

DISSEISO R
лицо, незаконно лишившее кого- 
либо владения недвижимостью.

ko‘chinas mulk egaligidan kimnidir 
noqonuniy mahrum qiluvchi shaxs.

DISSEM INATION
распространение, разглашение 
(сведений).

tarqatish, e ’lon qilish 
(m a’lumotlami).

DISSENT
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1. расходиться во мнениях;
2. расхождение во мнениях, 
разногласие; 3. заявлять особое 
мнение.

1 .fikrlar bo‘yicha zid bo‘lmoq; 2. 
fikrlardagi kelishmaslik, ziddiyat; 3. 
o kziga xos fikr bildirish.

DISSENTER
(from court) судья, заявивший 
особое мнение по делу; -  from 
judgement судья, в порядке 
особого мнения не подписавший N
постановление суда.

(from court) ish bo‘yicha o ‘ziga 
xos fikr bildiruvchi sudya; -  from 
judgement o ‘ziga xos fikr taitibi 
bo‘yicha sud qaroVini imzolamagan 
sudya.

DISSENTIENT
судья, заявляющий особое мнение. o ‘ziga xos fikr bildiruvchi sudya.
DISSOLUTION
1. расторжение; 2. прекращение 
(договора); 3. ликвидация; роспуск; 
4. аннулирование; 5. распад; ~  of 
m arr iage расторжение брака; ~  of 
Parliam ent роспуск парламента; -  
of a state распад государства; -  of а 
treaty расторжение договора.

1. bekor qilish; 2. (shartnomani) 
to'xtatish; 3. likvidatsiya; tarqatib 
yuborish; 4. kuchdan qoldirish; 5. 
buzilish; -  of m arr iage nikohni bekor 
qilish; ~  of Parliam ent parlamentni 
tarqatib yuborish; ~  of a state davlatni 
buzilishi; ~  of a treaty shartnomani 
bekor qilish.

DISSOLVE
1. расторгать; 2. прекращать; 3. 
ликвидировать; аннулировать; 4. 
распадаться.

1 .bekor qilmoq; 2. tugatmoq; 3. 
y o ‘q qilmoq, bekor qilmoq; 4. 
tugatmoq.

DISTINCTION
1. различие; различение; 2. отход 
от правила; enforcement ~  s 
различия в правоприменении; 
индивидуализация 
правоприменения.

1. farq; farqlash; 2. qoidadan chetga 
chiqish; enforcement -  s huquqni 
kollashdagi farq, huquqni qoilashni 
indivudiallashtirish.

DISTINCTIVENESS,
DISTINCTNESS
различительная сила (товарного 
знака).

farqlovchi kuch (savdo belgisi).

DISTINGUISH
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устанавливать различие 
по существу, доказывать 
неприменимость в качестве 
прецедента, отказываться считать 
прецедентом.

moxiyati bo‘yicha farkni o ’matish, 
kabul qilmaslikni vokelik sifatida 
holat bo'yicha isbotlash, vokelik 
bo'yicha rad qilmoq.

DISTORT
извращать, искажать (факты). (dalillami) buzib ko'rsatmoq, 

noto4g ‘ri talqin qilmoq.
d i s t r a i n

Завладеть имуществом в 
обеспечение выполнения 
обязательства; налагать арест на 
имущество в обеспечение долга.

majburiyat bajarilishini ta’minlas^da 
mulkka egalik qilmoq; qarzni 
ta’minlaslida mulkni hibsga olmoq.

DISTRAINEE
лицо, у которою изъято имущество 
в обеспечение выполнения 
обязательства.

majburiyat bajarilishini ta’minlashda 
uchun mulki olib q o‘yilgan shaxs.

DISTRAINER, DISTRAIN OR
лицо, завладевшее имуществом  
в обеспечение выполнения 
обязательства.

majburiyat bajarilishini ta’minlashda 
mulkka egalik qiluvchi shaxs.

DISTRAINMENT, DISTRAINT
завладение имуществом в 
обеспечение выполнения 
обязательства; наложение ареста на 
имущество в обеспечение долга.

majburiyat bajarilishini ta'minlashda 
mulkka egalik qilish, qarzni 
ta'minlashda mulkni hibsga olish.

DISTRESS
1. бедствие; нужда; 2. завладение 
имуществом в обеспечение 
выполнения обязательства;
3. наложение ареста на имущество; 
опись имущества; 4. имущество, 
взятое в обеспечение выполнения 
обязательства;

1. ofat; ehtiyoj; 2. majburiyat 
bajarilishini ta’minlashda mulkka 
egalik qilish; 3. mulkni hibsga 
olish; mulkni xatlash; 4. majburiyat 
bajarilishini ta'minlash uchun olingan 
mulk;

-  sale продажа описанного 
имущества; person in -  лицо, 
потерпевшее бедствие; w a rra n t  of
-  приказ о принудительном изъятии 
имущества.

sale xatlangan mulkni sotish; 
person in -  ofatdan zarar ko'rgan 
shaxs; w a rran t  of ~  mulkni majburiy 
olish to'g^risidagi buyruq.
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DISTRIBUTE
1. раздавать; размещать; 
распределять (имущество 
умершего среди наследников); 2. 
распространять, сбывать; -  justice 
отправлять правосудие.

1. tarqatmoq; taqsimlamoq; (marhum 
mulkini m erosxo‘rlar o'rtasida) 
taqsimlamoq; 2. yoym oq, tarqatmoq; 
-  justice odil sudlovga yubormoq.

.
D ISTRIBUTEE /  j
наследник по закону. qonun bo'yicha merosxo r.
DISTRIBUTION
1. распределение; 2 . распределение 
иму щества умершего среди 
наследников по закону;

1. taqsimlash; 2. qonun bo'yicha 
merosxo'rlar o'rtasida marhum 
mulkini taqsimlash;

- o f e s t a t e s  1. распределение, 
разграничение ве щно-правовых 
интересов; 2. разграничение 
сословий; -  of justice отправление 
правосудия; -  of powers 
разграничение компетенции; final 
-  окончательное распределение 
имущества умершего среди 
наследников; tentative -  
предварительное распределение.

-  of estates 1. ashyoviy-huquqiy 
manfaatlarni taqsimlash, boshqalardan 
a j rat ish; 2. tabaqalarni boshqalardan 
ajratish; of justice odil sudlovga 
yubormoq; -  of powers huquqiy/ 
vakolatni ajratish; final -  marhum 
mulkini m erosxolrlar o'rtasida 
yakuniy taqsimlash; tentative -  
dastlabki taqslmot.

DISTRIBUTOR
дистрибьютор, распределитель; 
агент по продаже; сбытчик.

distribyutor. taqsimotchi; savdo 
bo4'icha agent; tarqatuvchi.

D ISTRICT
район; округ (административный, 
судеб и ы й, изб ирател ьн ы й); 
assessment -  территориальная 
единица, где производится 
отдельная оценка подлежащего 
нал о гообл оже н и ю и му ще с гва; 
consular -  консульский округ; 
judicial -  судебный округ;)

tuman; okrug (m a’muriy, sud. saylov); 
assessment -  mulkka soliq solishga 
tegishli alohida baholash amalga 
oshiriladigan hududiy birlik; 
consular -  konsullik okrug; 
judicial -  sud okrugi;

legislative -  избирательный округ 
по выборам в законодательный 
орган.

legislative -  qonunchilik organlarga 
saylov o'tkazish bo'yicha saylov 
okrugi.

DISTURB
1. мешать использованию права; 2. 
причинять беспокойство.

l.huquqdan foydalanishga halaqit 
bermoq; 2. bezovtalik keltirmoq.
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DISTURBANCE
1. нарушение общественного  
порядка; 2. нарушение 
пользования правом; 3. Волнение, 
воспрепятствование использованию  
права. ~ of franchise нарушение 
избирательного права; 
недопущение к выборам; ~ of 
public meetings 1. нарушение 
порядка проведения собраний;
2. препятствование проведению  
публичных собраний;

1 .jamoat tartibini buzish;
2. huquqlardan foydalanishni buzish;
~ of franchise saylov huquqini 
buzish; saylovga y o ‘l qo'yilmaslik;
~ of public meetings 1. yig  ilishlar 
o4kazish tartibini buzish; 2. ommaviy 
y ig ‘ilishlar o'tkazishga tobsqinlik 

«  (

~ of public worship
п ре п я тствование пу бл и ч н ом у 
отправлению религиозных обрядов; 
cause ~ s вызывать беспорядки.

~ of public worship diniy 
marosimlarning ommaviy o'tkazishga 
tobsqinlik qilish; cause ~ s tartibsizlik 
chaqirmoq.

DIVERT
1. направлять по другим каналам;
2. переадресовывать (товар); 3. 
исключать деяние/субъекта из 
юрисдикции уголовных судов (с 
передачей в административную или 
специальную юрисдикцию).

1. boshqa kanallar orqali y o ‘llamoq;
2. faytadan yo'naltiiTnoq (mol); 3. 
harakatni to'xtatmoq, y a ’ni subektni 
jinoyat sudi yurisdiksiyasidan (sud 
qilish huquqidan) (m a’muriyatga 
o'tkazish yoki maxsus sud qiluvchi 
organlarga o4kazish).

DIVEST
лишать (права собственности, 
п олном очий, правом оч и й) .

(egalik huquqi, vakolat, qonuniy 
huquqqa egaligidan) mahrum 
qilmoq.

DIVIDE
1. делить(ся), подразделять(ся); 2. 
расходиться во мнениях.

1. bo‘l(in)moq, ajra(l)moq; 2. fikrlar 
bo^icha zid b oim oq .

DIVIDEND
дивиденд; ~ income дивидендный 
доход; accrued -  дивиденд, 
о б ’явленный к оплате; accumulated 
~ накопленный дивиденд; deferred 
~ s отсроченные дивиденды; unpaid 
~ невыплаченный дивиденд.

dividend; ~  income divident 
daromad; accrued ~  toManadigem 
divident; accumulated ~ yig'ilgan  
divident; deferred ~ s kechiktirilgan 
dividentlar; unpaid ~  toManmaydigan 
divident.



DIVISIBLE
делимый (договор). bo'linadigan (shartnoma).
DIVISION
1. деление, разделение, раздел; 2. 
часть; раздел; отдел; отделение; 3. 
а дм ини страти вны й, избир ате л ь н ы й 
округ; 4. расхождение во взглядах, 
разногласия; 5. разделение голосов 
при голосовании; ~  of opinion 
отсутствие единого мнения у судей; 
administrative ~  административное 
деление.

l.b o4lish, bo'linish, boMim; 2. qism; 
bo‘lim; boMinma; 3. ma’muriy, saylov 
okrugi; 4. qarashlar bo'yicha zid 
b o lish , qarama-qarshilik; 5. ovoz  
berishda ovozlaming bo'linishi; ~  of 
opinion sudyalardagi yagona fikrning 
yo'qligi; administrative -  m a’muriy 
bo‘linish.

DIVORCE
1. расторгать брак; разводиться;
2. расторжение брака, развод;
~ court суд по бракоразводным 
делам; ~  decree судебный приказ 
о разводе; bill of ~ решение суда о 
расторжении брака; case of ~  дело 
о разводе; defended ~ развод при 
возражении против него со стороны 
ответчика; limited ~  постановление 
суда о раздельном жительстве 
супругов.

1 .nikohni bekor qilmoq; ajrashmoq;
2. nikohni bekor qilish, ajrashish;
~  court nikohdan ajratish ishlari 
bo'yicha sud; -  decree ajrashish 
haqida sud buyrugi; bill of ~  nikohni 
bekor qilish haqida sud qarori;case 
of -ajrashish haqida ish; defended 
-javobgar tomonidan unga e ’tiroz 
ko'rsatilgan holatdagi ajrashish; 
limited ~er-xotinlaming alohida 
yashashi to‘g krisida sud qarori.

DIV O RCEE
разведенный муж; разведенная 
жена.

ajrashgan er; ajrashgan xotin.

DIV ORCEM EN T
расторжение брака. nikohni bekor qilish.
DIV ORCER
1. лицо, расторгающее брак; 2. 
основание, причина развода.

1 .nikohni bekor qiluvchi shaxs; 2. 
ajrashish sababi, asosi.

DOCK
скамья подсудимых. sudlanuvchi kursisi.
DO CKA GE
сбор за пользование доком, 
доковый сбор.

dok(port inshooti)dan foydalanish 
uchun y ig ‘im, dok(port inshooti) 
y ig ‘imi.

DO C K ET
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1. досье производства по делу; 
книга записей; 2. вести досье; 
вносить в досье судопроизводства; 
3. краткое содержание документа; 
выписка; 4. список дел к 
слушанию; 5. квитанция таможни 
об уплате пошлины; appearance ~  
журнал судопроизводства по делу; 
civil -  список гражданских дел к 
слушанию; execution -  журнал 
исполнительного производства; 
judgement -  журнал записей 
судебных решений; trial ~  список- 
дел к слушанию.

1. ishni ko‘rish bo'yicha hujjatlar 
to ‘plami; qaydlar kitobi; 2. hujjatlar 
to ’plamini to‘plamoq; 3. hujjatning 
qisqacha mazmuni; ko‘chirma;
4. ko^iladigan ishlar ro'yhati; 5. 
boj to4aganligi haqida bojxona 
kvitansiyasi;appearance —ish 
bolyicha sudda ish yuritish jumali; 
civil - k o ‘riladigan fukarolik ishlari 
ro'yhati; execution -  ijro ishi 
yuritish jumali; judgem ent -  sud 
qarorlarini qayd qilish jumali; trial ~  
ko‘riladigan ishlar ro'yhati.

1. документ; свидетельство;
2. документировать, подтверждать 
документами; 3. выдавать 
документы; ~  a case приобщить 
документы к судебному делу; ~  
exam iner эксперт по документации; 
- s  of the case in court 
материалы судебного дела, 
судебное досье; basic source -  
первичный документ; contested - 
оспариваемый документ;
legal -  1. правовой документ;
2. законодательный памятник; 
original -  подлинный документ, 
подлинник; private -  частно
правовой документ; public -  
публично-правовой документ; settle
-  составлять документ; suppress ~  
изымать документ; testam entary
-  документ, содержащий 
завещательные распоряжения.

1. hujjat; guvohnoma; 2. 
hujjatlashtirmoq, hujjatlar bilan 
tasdiqlamoq; 3. hujjatlar bemioq; ~  
a case sud ishiga hujjatlami qo‘shib 
qo‘ymoq; ~  examiner hujjatlar 
bowyicha ekspert; ~s of the case in 
court sud ishiga materiallari, sud 
ishiga doir hujjatlar to'plami; basic 
source -birinchi darajali hujjat; 
contested -  huquq tralashinadigan 
hujjat;
legal ~  1 .huquqiy hujjat; 2. 
qonunchilik xaykali; original 
-haqiqiy hujjat, asl nusxa; private 
-xususiy-huquqiy hujjat; public 
-om m aviy-huquqiy hujjat; settle 
-hujjat tuzmoq; suppress -hujjatni 
olib qobymoq; tes tam entary  -  vasiyat 
famioyishini ichiga olgan hujjat.

DO CUM ENTATIO N
1. документы; документация; 2. 
выдача документов.

1. hujjatlar; dokumentatsiya; 2. 
hujjatlami topshirish..

D O LU S
умысел. niyat, qasd, g ;araz.
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DOM AIN
1. полная и абсолютная 
собственность недвижимости; 2. 
область, сфера; территория; ~  of 
law сфера действия права, сфера 
правоприменения; eminent ~  право 
государства на принудительное 
отчуждение частной 
собственности; public/national ~  
государственная собственность.

1. to‘liq va cheklanmagan ko'chmas 
mulk egaligi; 2. soha, muhit; hudud; 
~ o f law huquqni amal qilish sohasi, 
huquqni qo‘llash sohasi; eminent 
-  hususiy mulkni majburiy ravishda 
davlat ixtiyoriga o4kazishga nisbatan 
davlat huquqi; public/national ~  
davlat mulki.

D O M ESTIC
1. внутренний; внутригосударс
твенный; 2. домашний.

1. ichki; davlat ichidagi; 2. uyga oid, 
xonaki.

D O M ESTICATIO N
приобретение статуса внутренней 
корпорации.

ichki koiporatsiya maqomini qo'lga 
kiritish.

DO M ICILE
1. домициль; место оплаты 
векселя/внесения налогов; 2. 
домицилировать; -  by birth 
домициль по рождению; -  by 
choice избранный домициль;

l.dom itsil-to'lov manzili; veksel/ 
soliq to‘lovi to4 lash joyi; 2. to lo v n i 
y o ‘llamoq; ~  by birth tug‘ilganlik 
bokyicha domitsil;
-  by choice tanlangan domitsil;

-  by operation of law домициль в 
силу закона; ~  of origin домициль 
по происхождению; ~  o f succession 
домициль, обусловливающий 
определение порядка наследования 
движимого имущества; civil
-  гражданский домициль; 
commercial -  торговый домициль; 
domestic ~  муниципальный 
домициль; elected ~  договорный 
домициль; fiscal -  налоговый 
домициль; foreign -  иностранный 
домициль; matrimonial -  
супружеский домициль.

~  by operation of law qonun 
kuchidagi domitsil; ~  of origin 
kelib chiqishi bo'yicha domitsil; -  of 
succession ko‘chmas mulk vorisligini 
aniqlashga xizmat qiladigan 
domitsil; civil -fuqarolik domitsili; 
commercial -  savdo domitsili; 
domestic -m ahalliy domitsil; elected 
-shartnomaga oid domitsil; fiscal 
-so liq  domitsili; foreign -xorijiy  
domitsil; matrimonial -er-xotinlik  
domitsili.

D O M IC ILED
домицилированный; имеющий 
домициль.

domitsil qilingan, domitsilga ega.
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d o m i c i l i a t e

определять домициль; 
домицилировать.

domitsiini aniqlamoq.

DO M ICILIATIO N
определение домициля; 
домицилирование.

domitsiini aniqlash.

d o m i n a n t  (  ,
1. господствующий; 
доминирующий; 2. пользующийся 
сервитутом.

1. hukmron; ustunlik qiluvchi; 2. 
servitutdan foydalanuvchi.

d o m i n a t e

доминировать; господствовать, 
преобладать.

ustunlik qilmoq; hukmronlik qilmoq, 
ustun kelmoq.

D O M IN IO N
1. собственность и владение;
2. доминион; 3. верховенство; 
господство; власть.

1. mulk va egalik; 2. dominion; 3. 
ustunlik; hukmronlik; xokimyat.

DONATE
1. дарить; передавать в дар; 2. амер. 
жертвовать.

1. hadya qilmoq; hadya sifatida 
topshirmoq; 2. amer. hayr-ehson 
qilmoq.

DO NATION
1. дарение; 2. дарственная. 1. hadya; 2. hadya qilingan.
DONATORY
лицо, получающее дар. hadyani oluvchi shaxs.
DONE
учинено, совершено, составлено (о 
документе).

bajarilgan, qilingan, tuzilgan (hujjat 
haqida).

DO NEE
1. дарополучатель; 2. лицо, 
распределяющее наследственное 
имущество по доверенности.

1. hadyani qabul qiluvchi; 2. 
ishonchnoma asosida vorislik mulkni 
taqsimlovchi shaxs.

D O N E R
вкладчик. depozit kirituvchi.
D O N O R
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1. даритель; 2. лицо, 
предоставляющее право; ~  intestate 
даритель, умерший без завещания; 
~  testate даритель, умерший, 
оставив завещание.

1. hadya qiluvchi; 2. huquqni 
taqdim qiluvchi shaxs; -  intestate  
vasiyatsiz vafot etgan hadya qiluvchi;
2. -  testate vasiyatnoma qoldirib 
vasiyatsiz vafot etgan hadya qiluvchi.

DOOM SDAY
день суда. sud kuni.
DO O M SM AN
судья. sudva.
DO RM ANCY
временное приостановление 
исполнения решения.

qaror ijrosini vaqtinchalik to'xtatib 
turish.

DOTAGE
старческое слабоумие. qarilikdan aqli zaiflik.
DOTATION
1. дар, пожертвование; 2. 
предоставление приданого.

1.hadya, hayr-ehson; 2. sepni taqdim 
etish.

DOUBLE
1. двойной; 2. копия, дубликат;
3. соединяющий разные основания 
иска; соединяющий разные 
защитные документы;

l.ikkilangan; 2. nusxa, dublikat;
3. da’voga turli asoslami qo‘shilishi; 
turli himoya hujjatlarini qo'shilishi;

~  hearsay показания через третье 
лицо; ~  indem nity двойное 
возмещение убытков; ~  nationality  
двойное гражданство.

-  hearsay uchinchi shaxs tomonidan 
kolrsatma; ~  indem nity zarar ikki 
hissa qoplash; -  nationality ikki 
fuqarolik, ikki mamlakatning fukarosi 
bulish.

DO UBT
1. сомневаться, подвергать 
сомнению; 2. сомнение; reasonable 
-  разумные основания для 
сомнения; разумное, обоснованное 
сомнение; unreasonable -  
необоснованное сомнение.

1. shubhalanmoq, shubhaga bormoq;
2. shubha; reasonable ~  shubha 
qilish uchun oqilona asoslar; oqilona, 
asoslangan shubha; unreasonable ~  
asoslanmagan shubha.

D O W ER
вдовья часть наследства. merosning bevaga tegishli ulushi
DO W NFALL
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падение, крушение; крах; 
разорение: банкротство.

qulash, halokat; barbod bo‘lish; 
xonavayron boMish: bankrotlik.

d o w r y
1. приданое; 2. пособие; one-tin^e ~  
рлиновременное пособие.

1. sep; 2. nafaqa; one-time -  bir 
martalik nafaqa.

d o y e n
пуайен, декан, старейшина. duayen, dekan, stareyshina.
d r a f t
1. проект; 2. составлять проект;
3. переводный вексель, тратта; 4. 
призывать в армию; b a n k /b an k e r’s 
~ тратта, выставленная одним 
банком на другой; банковский 
переводной вексель; issue ~  
выставлять переводной вексель/ 
тратту; long ~  долгосрочная тратта, 
вексель.

l.loyiha; 2. loyiha tuzmoq; 
loyixalashtirmok. 3. jo ‘natma veksel, 
tratta; 4. xarbiy xizmatga chaqirilmoq; 
b an k /b an k e r’s -  bir bankdan 
boshqasiga qo‘yilgan tratta; bank 
jo knatma vekseli; issue -  j o ‘natma 
veksel/tratta qo'ymoq; long -  uzoq 
muddatli tratta, veksel.

DRAFTING
составление проекта документа, 
составление законопроекта.

hujjatni loyihasini tuzmoq, qonun 
loyihasini tuzmoq.

DRAW
1. составлять, оформлять 
(документ); 2. выписывать, 
выставлять (чек и т. п . ), 
трассировать;

1. tuzmoq, rasmiylashtirmoq (hujjat);
2. yozdirib olmoq, taqdim qilmoq 
(chek va b . ), y o knalishni belgilamoq;

3. формировать состав присяжных;
4. разделение голосов поровну; ~ 
money from an account снимать 
деньги со счета; ~  lots тянуть 
жребий.

3. sud maslahatchilari tarkibini 
shakllantirmoq; 4. ovozlarni teng 
ajratish;- money from an account 
hisobidan pul echmoq; -  lots qur’a 
tashlamoq.

DRAWBACK
1. ошибка, недостаток; 2. уступка; 
3. возвратная пошлина; возврат 
пошлины.

1. xato, kamchilik; 2. yengillik; 3. 
qaytib olinadigan boj; bojni qaytarish.

DRAWEE
трассат; должник по тратте. trassat; tratta bo‘yicha qarzdor.
DRAWER
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трассант, векселедержатель, 
чекодатель.

trassant, veksel egasi, chek beruvchi.

DRAWING
1. выписка (тратты, чека); 2. 
снятие денег со счета; 3. выручка, 
прибыль; 4. тираж.

1.(trattlar, cheklar) yozib berish;
2. hisobdan pul echmoq; 3. tushgan 
pul, daromad, foyda; 4. adad.

DRAWLATCHES
воры, грабители. o ‘g ‘rilar, talonchilar.
DRIBBLET
небольшая сумма. katta boim agan summa.
DRIFTWAY
1. частная скотопрогонная дорога;
2. право прогона скота.

1. xususiy chorva haydab o ’tiladigan 
уоЧ; 2. chorva haydab o'tish huquqi.

DRINK-DRIVE
управление автомобилем в 
состоянии алкогольного опьянения.

spirtli ichimlik ichgan holatda 
avtomobilni boshqarish.

DRIVE
1. управление автомобилем;
2. управлять автомобилем;
3. компания (общественная);
4. движение; 5. тенденция; 
стремление.

1. avtomobilni boshqarish;
2. avtomobilni bosh q ami oq;
3. kompaniya (ommaviy); 4. harakat; 
5. tendentsiya; intilish.

DRIVER
водитель, шофер; ~ ’s license 
водительские права.

haydovchi, shofer; ~ ’s license 
haydovchilik guvohnomasi.

DRIVING
вождение, управление 
автотранспортным средством;
~ while intoxicated (DWI) 
вождение автотранспортного 
средства в нетрезвом состоянии; 
alcohol-impaired ~  управление 
автомобилем в состоянии 
алкогольного опьянения; dangerous 
~ управление автомобилем, 
создающее аварийную ситуацию;

avtotransport vositalarini haydash. 
boshqarish; -  while intoxicated 
(DWI) mast holatda avtotransport 
vositasini haydash; alcohol-impaired 
~ spirtli ichimlik ichgan holatda 
avtomobilni boshqarish; dangerous 
~ avto halokat keltirib chiqaradigan 
vaziyatda avtomobilni boshqarish;

J 238



drug-impaired -  управление 
автомобилем в состоянии 
наркотического опьянения; hit- 
and-run ~  бегство водителя с 
места дорожно-транспортного 
происшествия.

drug-im paired -
narkotik is’temol qilgan holatda 
avtomobilni boshqarish; hit-and-run 
~ yo4-transport hodisasi sodir bo igan  
joydan haydovchining qochishi.

DROIT (
1. юридическое право; 
прерогатива; 2. р! пошлины; -  
m oral Европейская доктрина о 
«художественной целостности», 
дающая художнику право не 
допускать изменений в его 
произведениях без его на то 
разрешения.

1. yuridik huquq; alohida huquq; 2. 
pi bojlar; m oral rassom asarlariga 
uning ruxsatisiz o ‘zgartirish kiritishga 
ruxsat bei*maslik huquqini beruvchi, 
“badiiy butunlik” haqida Evropa 
ta'limoti.

DRO ITURAL
принадлежащий по праву, 
относящийся к праву.

huquqqa tegishli, huquqqa doir.

DROP
1. прекращать, бросать; 2. 
увольнять, исключать; 3. падение, 
снижение; -  a right отказаться от 
права; ~  o f prices падение цен.

1 .to'xtatmoq, tashlamoq; 2. 
b o ‘shatmoq, inkor etmoq; 3. tushish, 
pasayish; -  a right huquqdan voz 
kechmoq; of prices narxlarning 
tushishi.

DRUG
1. лекарство; наркотик; 2. 
злоупотреблять наркотиками;

1 .dori; narkotik modalarj; 2. narkotik 
moddalarni suiiste'mol qilmoq;

- addict наркоман; -  dependence  
н ар коти ч е с к а я з а в и с и м о с т ь.

addict narkoman; giyoxvand -  
dependence narkotik moddalarga 
bog iiq  bo'lish.

D R U G G ED
лицо, находящееся в состоянии 
наркотической интоксикации.

narkotikdan zararlangan holatda 
bo'lgan shaxs.

DRUNKEN
лицо, находящееся в состоянии 
опьянения; пьяный; ~  brawl 
пьяная ссора; ~  driving вождение 
автомобиля в нетрезвом виде; 
hom eless ~  бездомный пьяница.

1. spirtli ichimlik ichgan holatda 
bo igan  shaxs; mast; ~ brawl mast 
holatdagi janjal; ~  driving mast 
holatda avtomobil hay dash; 
hom eless ~  uysiz ichuvchi.
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D R U N K E N N E SS
1. опьянение; 2. пребывание в 
состоянии явного опьянения в 
общественном месте; 3. пьянство, 
алкоголизм.

1. mast bo'iish; 2. jamoat joylarda 
g'irt mast holatda bo'iish;
3. ichuvchilik, alkogolizm.

DRY
формальный, номинальный; 
не налагающий обязанности, 
ответственности; не приносящий 
выгоды, преимущества; -  
receivership формальное 
попечительство.

rasmiy, nominal; majburiyat, 
javobgarlik yuklamaydigan; foyda, 
afzallik keltirmaydigan;
~ receivership rasmiy vasiylik.

DUAL C IT IZ E N SH IP
двойное гражданство. ikki fuqarolik.
DUE
1. сбор, налог, пошлина, износ; 2. 
причитающийся, следуемый; 3. 
дол ж н ы й, н а дл е# а  щий

l.y ig ’im, soliq, boj. badal; 2. tegishli 
boMgan; 3. kerak bo lgan, lozim  
boMgan;

4. наступивший (о сроке); -  amount 
причитающаяся сумма; ~  course of 
law соблюдение законности; ~  date 
срок платежа; annual ~  ежегодные 
налог, пошлина, взнос; become/fall 
~  наступить (о сроке платежа); in ~ 
time своевременно, в срок; past ~ 
просроченный; regular ~ регулярно 
взимаемые налоги, пошлин, взносы.

4. etib kelish (muddat haqida); ~  
am ount tegishli summa; course 
of law qonuniylikka amal qilish; ~  
date to4ov  muddati; annual -y illik  
soliq, boj, badal; become/fall —yetib 
kelmoq (to'lov haqida); in ~ time o ‘z 
vaqtida, muddatda; past -  muddati 
o*tibketgan; regular muntazam 
olinadigan soliqlar, bojlar, badallar.

D U E-BILL
долговая расписка. qarz tilxati.
DULY
надлежаще, в надлежащем порядке; 
должным образом; в долж ное 
время.

tegishli. tegishli tartibda; kerakli 
shaklda; kerakli vaqtda.

DUM PING
демпинг; • prices демпинговые 
цены.

demping; -  prices demping narxlar.

DUN
требование уплаты долга от  
злостного неплательщика.

qasddan qarz to‘lamaydigan shaxsdan 
qarz toiashni talab qilish.
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d u p l i c a t e
1. дубликат; второй экземпляр; 2. 
делать дубликат; 3. свидетельство о 
восстановлении несостоятельного 
должника в правах; 3. ломбардный 
билет. (

l.dublikat; ikkinchi nusxa; 2. dublikat 
qilmoq; 3 imkon)iyat)siz qarzdor 
huquqlarini tiklash to4g ‘risida 
guvohnoma; 4. lombard bileti.

d u p l i c i t y

соединение разных основании 
иска в одном исковом требовании; 
соединение разных защитительных 
аргументов в одном пункте 
возражений по иску; соединение 
разных правонарушений в одном 
пункте обвинения.

bir da’vo talabida turli da’vo 
asoslarini qo'shilishi; da’vo bo'yicha  
e ’tirozning bir punktida turli 
himoyalovchi ishonchli dalillami 
qo'shilishi; ayblovning bir punktida 
turli huquqbuzarliklami qo‘shilishi.

DURATION
период, срок действия (договора 
и т. п . ); срок полномочий, 
легислатура;
-  of recom m itm ent срок, 
предоставленный для повторного 
рассмотрения.

~ of recommitment qayta k o lrib 
chiqish uchun berilgan muddat.

DURESS
принуждение; -  of goods 
незаконный арест имущества; do 
smth. under  -  делать что-либо по 
принуждению.

majbur qilish; -  of goods mollarni 
g'ayriqonuniy hibsga olish; do smth. 
under -majburiyat bo'yicha biror 
narsani qilmoq.

DURESSOR
лицо, применяющее принуждение. majbur qiluvchi shaxs.
DUTIABLE
подлежащий обложению  
пошлиной, облагаемый пошлиной.

boj solishga tegishli, boj solinadigan.

DUTY
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1. обязанность; повинность;
2. пошлина, сбор; -  enjoined 
by law обязанность, вмененная 
законом; failure to perform а 
legal ~ невыполнение правовой 
обязанности; -  for revenue 
фискальная пошлина; -  free 
беспошлинный; беспошлинно;
-  of detraction пошлина на 
перемещение полученного 
наследства из одного штата
в другой (в США); -  paid 
облагаемый пошлиной; account -  
налог на дарение на случай смерти; 
contractual -  обязанность из 
договора, договорная обязанность; 
course of -  исполнение служебных 
обязанностей; custom -  таможенная 
пошлина; death - налог на 
наследство; export -  экспортная 
пошлина; entrance -  ввозная 
пошлина; excise -  акциз, акцизный 
сбор; export -  экспортная пошлина; 
free o f -  беспошлинно; im port -  
импортная пошлина;

1 .majburiyat; xarbiy majburiyat;
2. boj, y ig ’im; -  enjoined by 
law qonun tomonidan zimmasiga 
yuklangan majburiyat; failure 
to perform a legal -  huquqiy 
majburiyatni bajarmaslik; -  for 
revenue xazina boji; -  free bojsiz;
-  of detraction merosni bir shtatdan 
ikkinchisiga olib o4ish uchun boj 
(AQShdaJ; -  paid boj solinadigan; 
account -  o i im  holatida hadya uchun 
soliq; contractual -  shartnomadan 
kelib chiqadigan majburiyat, 
shartnomaviy majburiyat; course of
-  xizmat majburiyatlarini bajarish; 
custom -bojxona boji; death 'm eros 
uchun soliq; export -  eksport boji; 
entrance -chetdan keltiriladigan 
moldan olinadigan boj; excise -aktsiz, 
aktsiz yig'im i; free o f-b o jsiz ; import 
-im port boji; inheritance -m eros 
so lig l i;

inheritance -  налог на наследство; 
legal -
1. обязанность, налагаемая правом; 
правовая обязанность;
2. договорная обязанность; а 
s tam p -  гербовый сбор; statutory -  
обязанность по закону; succession -  
налог на наследуемое недвижимое 
имущество.

legal -  1. huquqda belgilangan 
majburiyat, huquqiy majburiyat; 2 
shartnomaviy majburiyat; a stamp 
-gerb y ig im i; statu tory  -  qonun 
bo'yicha majburiyat; succession -  
meros qilingan ko'chmas mulkka 
soliq.

DW ELL
проживать, обитать. yashamoq, istiqomat qilmoq.
DW ELLING
жилище, местожительство. turar-joy, yashash joyi.
DYSNO M Y
плохое законодательство. yomon qonunchilik.
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FARLES-PENNY
задаток. / garov puli.
e a r m a r k
1 помечать отличительным 
знаком; 2. индивидуализировать; 
3. предназначать; бронировать; 
резервировать; 4. ассигновать.

1. ajralib turadigan belgi bilan 
belgilamoq; 2. yakkalamoq, 
individuallashtirmoq; 3. 
mo4jallamoq; bron qilmoq; zahira 
qilmoq; 4. ajratmoq.

EARN
1. зарабатывать, получать доход;
2. приносить доход; ~ 
commission получать 
комиссионные; ~ rew ard получать 
вознаграждение.

1. ishlab topmoq. daromad olmoq;
2. foyda keltirmoq; -  commission 
yig'im  olmoq; -  reward mukofot 
olmoq.

EARNER
лицо, получающее зарплату, 
кормилец.

maosh oluvchi shaxs. boquvchi.

EARNINGS 4  -
доходы; прибыль; заработок; ~ 
before interest and taxes доходы 
без вычета налогов и процентов; ~ 
report отчет компании о прибылях 
и убытках; net ~ after taxes чистая 
прибыль после вычета налогов; 
subsidiary ~ дополнительные 
доходы.

daromadlar; foydalar; ish haqi;
-  before interest and taxes soliq 
va foizlar ushlab qolinmagan 
daromadlr;- report  kirim va 
chiqimlar tolg krisida kompaniya 
hisoboti; net ~ after taxes soliqlar 
ushlab qolingan keyingi so f foyda; 
subsidiary ~q o‘shimcha daromadlar.

EASEM ENT
права из сервитута, сервитут; ~ 
ap pur tenan t  земельный сервитут; 
~ in gross личный сервитут;
-  of access сервитут доступа;
~ of convenience сервитут в 
целях удобства; affirmative 
~ разрешительнц^ сервитут; 
continuous -  длящийся сервитут; 
discontinuous ~ сервитут 
эпизодического пользования;

servitut huquqi, servitutp^  
ap p u r ten an t  er servituti; -  in gross 
shaxsiy servitut;- of access kirish 
servituti; -  of convenience qulaylik 
maqsadlarida servitut; affirmative 
~  ruxsat beruvchi servitut; 
continuous -  davom euivchi servitut; 
discontinuous -  kam ishlatiIdigan 
servitut;
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exclusive ~  эксклюзивный сервитут; 
n e g a t iv e -  запретительный 
сервитут; reciprocal negative 
~  взаимный запретительный 
сервитут.

exclusive -  maxsus servitut; 
negative -  taqiqlovchi servitut; 
reciprocal negative -  o zaro 
taqiqlovchi servitut.

EAVESDROPPING
подслушивание; constitutional ~  
подслушивание, не нарушающее 
конституцию; unconstitutional 
~  подслушивание, нарушающее 
конституцию.

yashirincha eshitish; constitutional 
-  konstitutsiyani buzmay Yashirincha 
eshitish unconstitutional -  
konstitutsiyani buzib Yashirincha 
eshitish

EC O N O M IC /
экономический; ~  discrim ination  
экономическая дискриминация;
~  duress меры экономического 
принуждения; ~  life полезная 
и приносящая доход жизнь 
имущества;
~  loss убытки.

iqtisodiy; -  discrim ination
iqtisodiy tahqirlash; -  duress"4 
iqtisodiy majburlov choralari; -  life 
hayotga foydali va daromad olib 
keladigan mulk; - loss zararlar.

ECO NO M Y
1. экономика; 2. экономия, 
бережливость; licit ~  законная 
экономика; shadow  -  теневая 
экономика.

1. iqtisod(iyot); 2. ekonomiya, 
tejash, tejamkorlik; licit -  qonuniy 
iqtisod(iyot); shadow ~ yashirin 
iqtisod(iyot).

EDICT
эдикт, указ. farm on, farmoyish.
EDITIO N
издание; copyright ~  издание, 
защищенное авторским гравом; 
enlarged -  дополненное издание; 
original -  первое издание; seized  
-  конфискованное издание; 
unauthorized -  издание, 
выпущенное без разрешения 
автора.

nashr; copyright -  mualliflik 
huquqi tomonidan himoyalangan 
nashr; enlarged -  qo’shimcha 
nashr; original - birinchi nashr; 
seized -  musodara qilingan nashr; 
unauthorized -  muallifning 
ruxsatisiz bosilgan etilgan nashr.

EDUCATION
воспитание, образование; 
-  and qualification
образовательный ценз;

tarbiya, ta'lim;
-a n d  qualification ta’lim scnzi, 
belgilangan bilim darajasi;
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equal — равное для всех 
образование; judicial — 
профессиональная подготовка 
судей; legal -  1. правовое 
воспитание; 2. 
юридическое образование; 
secular -  гражданское 
(светское) образование, 
-educational  -  образовательный 
-educational  and vocational 
tra in ing- образовательная и 
профессионально-техническая 
обучение

equal -  hamma uchun teng ta’lim; 
judicial -  sudyalarni kasbiy 
tayyorgarligi; legal -  1. huquqiy 
tarbiya; 2. yuridik ta’lim; secular 
^ fuqarolik (dunyoviv) ta’limi. 
-educational -  m a'lumotga (bilim) 
x o s -  educational and vocational 
training- bilim va xunar-texnika 
ta’limi bo'yicha ukitish

EDUCATIVE
Воспитательный, воспитывающий- 
labour colony -  воспитательно -  
трудовая колония

Tarbiyaviy , tarbiyalovchi -  labour 
colony -  tarbiyaviy mehnat koloniyasi

E FFE C T
1. следствие, результат;
2. влияние; последствие; 3. эффект; 
действие; юридическое действие; 
сила; 4. содержание; существо;
5. осуществлять; совершать; 
заключать; производить; 
оформлять; 6. pi движимое 
имущество; -  a contract заключать 
договор; -  a deal заключать сделку; 
-  a m arr iage  заключать брак; -  а 
paym ent производить платеж; -  
a policy of insurance оформлять 
страховой полис; come/go into -  
вступать в силу; legal -  1. правовые 
последствия; 2. юридическая 
сила; m ovable/portable ~s 
движимое имущество; personal 
~s личное имущество; retroactive/ 
retrospective ~  обратная сила.

1. oqibat, natija; 2. ta’sir; oqibat, 
iz; 3. effekt; harakat; yuridik 
harakat; kuch; 4. mazmun, m a’no; 
niohiyat; 5. amalga oshirmoq; sodir 
qilmoq; tuzmo^; ishlab chiqarmoq; 
rasmiylashtirfnoq; 6. pi ko'char mulk; 
- a  contract  shartnoma tuzmoq; -  
a deal bitim tuzmoq; -  a m arr iage 
nikoh tuzmoq; -  a paym ent 
toMovni amalga oshirm oq;- a policy 
of insurance sug'urta polisini 
rasmiylashtirmoq; come/go into -  
kuchga kirmoq; legal -  1 .huquqiy 
oqibatlar; 2. yuridik kuch; movable/ 
portable - s  ko‘char mulk; personal 
- s  shaxsiy mulk; retroactive/ 
retrospective -  teskari kuch.
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EFFECTIVE
1. действенный, эффективный;
2. действующий, имеющий силу; 
become ~  всту пать в силу

l.amaldagi, samarali; 2. amaldagi, 
kuchga ega; become ~  kuchga 
kirmoq.

EFFEC TIV EN ESS
1. эффективность; действенность;
2. вступление в силу.

1. samaradorlik; ta’sirchanlik;
2. kuchga kirishi.

EFFEC TU A L
действенный; действительный; 
действующий; имеющий 
(законную) силу.

amaldagi; haqiqiy; amal qiladigan; 
(qonuniy) kuchga ega.

EFFIC A C IO U S
1. действующий, имеющий силу;
2. эффективный; действенный; ~  
law действующий закон.

amaldagi, kuchga ega; 2. samarali; 
ta’sir ko’rsatadigan; -  law amaldagi 
qonun.

E FFLUX(IO N)
1. истечение (срока);
2. прекращение с истечением срока.

1 .(muddatning) tugashi; 2. muddat 
tugashi bilan to ;xtatish.

EG RESS
право выхода; выход. chiqish huquqi; chiqish.
EJECT
изгонять; лишать владения; 
выселять.

haydamoq; egalikdan maxrum 
qilmoq; ko‘chirmoq.

EJECTIO N
изгнание; лишение владения; 
выселение; насильственное 
удаление.

haydash; egalikdan maxrim qilish; 
ko'chirish; majburiy y o ‘q qilish.

EJEC TM EN T
1. изъятие недвижимость (по 
суду); 2. выселение; 3. судебное 
дело о возвращении земель; 
иск о восстановлении владения 
недвижимостью; action of — иск 
о восстановлении нарушенного 
владения недвижимостью; justice ~ 
законное изъятие.

1. (sud tomonidan) ko'chmas 
mulk musodarasi; 2. ko'chirish;
3. erlarni qaytarish to'g'risida  
sud ishi; ko4chmas mulk egaligini 
tiklash to4g lrisida da'vo; action of 
~ buzilgan ko‘chmas mulk egaligini 
tiklash to ^ r is id a  da'vo; justice -  
qonuniy musodara.
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[e j e c t o r
лицо, нарушающее пра^о владения 
недвижимостью; c a s u a l ^ ответчик 
по иску о восстановлении владения 
недвижимостью.

ko'chmas mulk egalik huquqini 
buzuvchi shaxs; casual -  k o ‘chmas 
mulk egaligini tiklash to'g'risida  
da’vo bo'yicha javobgar.

ELECT
1. избирать; выбирать 
(голосованием); 2. избранный 
(до вступления в должность); 3. 
решать; 4. предпочитать.

1 .saylamoq; (ovoz berish 
bilan) tanlamoq; 2. (lavozimga 
kirishgungacha) saylangan; 3. qaror 
qilmoq; 4. afzal ko'rmoq.

e l e c t e e

избранный, выбранный 
(голосованием).

saylangan; (ovoz berish bilan) 
tanlangan.

ELECTION
1. выбор; 2. выборы; 3. избрание; -  
deposit избирательный залог; -  of 
remedies выбор средства защиты;
~ re turns  результаты выборов; 
call -  об’явить выборы, проводить 
предвыборную кампанию; carry
-  проходить на выборах, получать 
большинство голосов; contested/ 
disputed -  1. выборы, правильность 
которых оспаривается; 2. выборы, 
на которых происходит борьба 
между кандидатами; general
-  всеобщие выборы; hold -  
проводить выборы; occasional 
- s  дополнительные выборы (в 
связи с освобождением вакансий); 
recall -  выборы, при которых 
голосующие могут отстранять от 
должности должностное лицо; 
regular -  очередные выборы, by - 
-дополнительные выборы prim ary  
~ предварительные выборы -  
district- избирательный округ
~  law — избирательный закон- 
qualification -  избирательный ценз.

1. tanlov/saylov; 2. saylovlar; 3. 
saylov; -  deposit saylov garovi; -  
of remedies himoya vositasi tanlovi;
-  re tu rns  saylovlar natijasi; call 
-saylovlar e ’lon qilmoq, saylov oldi 
kompaniyasi o4kazmoq; ca rry  -  
saylovlarda yutib chiqmoq, ko‘p 
miqdorda ovoz olmoq; contested/ 
disputed -  1. adolatlt talashlilinadigan 
saylovlar; 2. nomZodlar o'ltasida  
kurash o'tkaziladigan saylovlar; 
general -  umumxalq saylovi;
hold -  saylov o ltkazmoq; 
occasional - s  qo'shimcha saylovlar 
(vakantsiyalardan ozod qilish bilan 
bogiiq ); recall -  saylovchilar 
mansabdor shaxsni lavozimidan 
chetlatishi mumkin boMgan saylovlar; 
regular -  navbatdagi saylovlar. by-
-  kushimcha saylovlar prim ary  -  
dastlabki saylovlar- district- saylov  
okrugi -  law -  saylov xakidagi 
qonun- qualification -  saylovlar 
tartib
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~ register -  список избирателей 
~ right -  избирательные права- 
system- избирательная система

- qoidasi -  register -  saylovchilar 
ro'yxati- right -  saylov huquqlari- 
system- saylov tizimi

E L E C T IO N E E R
проводить предвыборную 
кампанию.

saylov oldi kompaniyasini o'tkazmoq.

ELE C T IO N E E R IN G
предвыборная кампания. saylov oldi kompaniyasi.
ELECTIV E
1. выборный; избирательный; 2. 
имеющий избирательные права; ~  
franchise избирательное право; -  
office выборная должность.

1 .saylovga oid; saylov; 2. saylov 
huquqiga ega; -  franchise saylov 
huquqi; -  office saylov lavozimi.

E L EC TO R
1. избиратель; 2. выборщик, 
член коллегии выборщиков 
(президента и вице-президента 
США); 3. лицо, осуществляющее 
право выбора; bound/committed
-  амер. выборщик, связанный 
обязанностью голосовать за 
определенного кандидата; qualified
-  лицо, имеющее право голоса.

1. saylovchi; 2. (AQShda prezident 
va vitse-prezidentning) saylovchi, 
saylovchilar kollegiyasi a’zosi; 3. 
saylov huquqini amalga oshiruvchi 
shaxs; bound/committed -  amer. 
belgilangan nomzod uchun ovoz 
berish majburiyati bilan aloqador 
saylovchi; qualified -  saylov  
huquqiga ega shaxs.

ELEC T O R A L
избирательный. saylovga oid; saylov.
ELECTO RA TE
электорат; избирательный корпус. elektorat; saylov korpusi.
EL E C T R O C U T E
Казнить на электрическом стуле Elektr stulda katl etmok
ELEC TR O C U TIO N
Казнь на электрическом стуле Elektr stulda ijro etiladigan katl
EL E C T O R SH IP
статус избирателя/выборщика. saylovchining maqomi.
ELEEMOSYNARY
благотворительный. xayrli.
ELEG IT
лат. судебный приказ о передаче 
истцу имущества ответчика в 
погашение долга.

lot. qarzni qoplash maqsadida qarzdor
mulkini da’vogarga berish to4g ‘risida
sud buvrug4i.°  ........  . . . . . .
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e l e m e n t  С
1 . элемент; 2. pi стихия, 
непреодолимая сила, форс-мажор;
~ o f introduction коллизионная 
привязка; essential -  существенный 
элемент; реквизит.

1. element; 2. pi ofat, engib bo'lmas 
kuch, fors-major; ~  o f introduction  
kolliziori bogMiqlik; essential ~ 
mavjud element; rekvizit.

e l e v a t i o n

повышение в ранге, должности. ranga, lavozimga ko‘tarilish.
e l i g i b i l i t y

1. обладание правом (в силу 
удовлетворения соответствующим  
установленным требованиям);
2. право на избрание; пассивное 
избирательное право; 3. право 
на занятие должности; definite  
~ обладание определенным, 
конкретным правом: lim ited -  
обладание ограниченным правом.

1. (o'rnatilgan talablarga javob 
beradigan kuchdagi) huquqqa egalik;
2. saylov huquqi; passiv saylov 
huquqi; 3. lavozim egallash huquqi; 
definite ~ aniq, belgilangan huquqqa 
egalik; limited -cheklangan huquqqa 
egalik.

A
ELIG IBLE
1. имеющий право (в силу 
удовлетворения соответствующим  
установленным требованиям); 
отвечающий требованиям;
2. имеющий право на занятие 
должности; 3. имеющий право 
на избрание, обладающий 
пассивным избирательным правому 
constitutionally ~ имеющий право 
по конституции (как отвечающий 
требованиям, установленным  
конституцией); legally имеющий 
юридическое право, имеющий 
право по закону (как отвечающий 
требованиям, установленным  
законом). ~ for parole -  
подлежащий освобождению  под 
честное слово

1. (ocrnatilgan talablarga javob 
beradigan kuchdagi) huquqqa eg ,̂; 
talablarga javob beradigan; 2. lavozim 
egallash huquqiga ega; 3. saylov 
huquqiga egarpassiv Saylov huquqiga 
ega; constitutionally \  konstitutsiya 
bo‘yicha huquqqa ega (o'rnatilgan 
konstitutsiya talablariga javob 
beradigan); legally -  yuridik huquqqa 
ega, qonun bo'yicha huquqqa ega 
(0‘matilgan qonunlar talablariga 
javob beradigan). ~  for parole -  chin 
suzga ishonish asosida ozodlikka 
chikarish
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ELISOR
должностное лицо, назначенное для 
подбора присяжных для слушания 
данного дела.

belgilangan ishni ko'rib chiqish uchun 
hakamlami tanlashga tayinlangan 
mansabdor shaxs.

ELOIGN
1. изъять (имущество) из 
юрисдикции суда; 2. изъятие 
имущества из юрисдикции суда;
3. изъять, вывезти, вынести 
(имущество, которому грозит 
бедствие); 4. завладение движимого 
имущества по праву удержания.

1. sud yurisdiktsiyasidan 
(mulkni) musodara qilmoq; 2. sud 
yurisdiktsiyasidan mulkni musodara 
qilish; 3. musodara qilmoq. ozod 
qilmoq, chiqarib tashlamoq (balo 
keltiradigan mulk); 4. ko’char mulkni 
ushlab turish huquqi bo‘yicha egalik 
qilish.

ELO IG N ER
1. лицо, которое из’ял о 
имущество из юрисдикции суда;
2. лицо, завладевшее движимым 
имуществом по праву удержания; 3. 
лицо, заявившее возражение против 
судебного приказа о виндикации.

1. sud yurisdiktsiyasidan mulkni 
musodara qilgan shaxs; 2. ko'char 
mulkni ushlab turish huquqi bo'yicha 
egalik qiluvchi shaxs; 3. vindikatsiya 
to*gwrisida sud buyrug'iga qarshi 
e ’tiroz qiluvchi shaxs.

ELO PE
С беж ать, скрыться Kochmok, goyib boim ok, 

yashirinmok
E L O PE M E N T
побег (от супруга). (erdan) qochish.
ELUDE
уклоняться, ускользать; -  a treaty 
уклоняться от соблюдения условий 
договора, -p u rsu i t -  ускользнуть от 
приследования

bosh tortmoq, bo'yin tovlamoq;
-  a treaty shartnoma shartlariga rioya 
qilishdan bosh tortmoq.
-p u r su i t -  ta'kibdan kochmok

EMANCIPATE
1. эмансипировать; 2. объявлять 
совершеннолетним, освобождать от 
родительской опеки.

1 .ozod qilmoq; 2. voyaga etgan deb 
e ’lon qilmoq, ota-onalik vasiyligidan 
ozod qilmoq.

EMANCIPATED
совершеннолетний. voyaga etganlik.
EM BARGO
1. запрещение; запрет, эмбарго;
2. накладывать эмбарго;

1. taqiqlov; taqiq, embargo;
2. embargo qo‘ymoq;
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с
Absolute ~ безусловный запрет; 
безусловное эмбарго; полное 
эмбарго; lift the ~  снимать эмбарго. 
Lay on an -  накладывать эмбарго

absolute -shartsiz taqiq; shartsiz 
embargo; toMiq embargo; lift the ~  
embargoni olib tashlamoq. Lay on 
an -  (molni olib chikib ketishn i) 
ta’qiqlamoq

EMBASSADOR
посол. elchi.
e m b a s s a g e

1. должность посла; 2. состав 
посольства.

1. elchi lavozimi; 2. elchixona tarkibi.

EMBASSY
1. посольство; 2. посольские 
полномочия.

l.elchixona; 2. elchilik vakolatfr

EM BEZZLE -------------------------------------------------------- \—
присваивать, растрачивать (чужое 
имущество).

(begona mulkni) o ‘zlashtirmoq, 
sarflamoq.

EM BEZZLED
1. присвоенное, растраченное 
(имущество); 2. потерпевший от 
присвоения/растраты имущества.

1. (mulkni) o ‘zlashtirish, sarflash; 2. 
mulkni sarflash/o^lashtirishdan jabr 
ko‘rish.

EM B EZ Z L E M E N T
присвоение имущества; растрата. mulkni o ‘zlashtirish; kamomad.
EM B E Z Z L E R
растратчик; лицо, присвоившее/ 
растратившее имущество.

kamomad qiluvchi; mulkni sarflovchi/ 
o'zlashtiruvchi shaxs.

/
EM BO DIM EN T
1. воплощение; 2. обединение; 
слияние, интеграция; 3. включение.

1. mujassamlashtirish; 2. birlashma; 
qo‘yilish, integratsiya (turli 
mamlakatlar iqtisodiy hayotining 
yagona iqtisodiy siyosat asosida 
o'zaro bog4angawholda rivoj lanish 
formasi); 3. qamroviga olish.

EMBODY
1. воплощать в жизнь; 2. включать 
в себя; содержать; 3. о б ’единяться; 
сливаться; ~  a treaty in law 
инкорпорировать международный 
договор в национальное 
законодательство.

1 .hayotga tatbiq qilmoq; 2. o kz ichiga 
olmoq; tarkibiga olmoq; 3. birlashish; 
qowshilish; ~  a treaty in law xalqaro 
shartnomani milliy qonunchilikka 
tatbiq qilmoq.
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E M BRACE
i . пытаться повлиять на 
присяжных/судей незаконными 
средствами; 2. охватывать; 
заключать в себе; содержать.

1 .noqonuniy vositlar orqali sudya/ 
hakamlami o'zlashtirib olishga 
urinmoq: 2. qamrab olmoq; o ‘z ichiga 
olmoq; tarkibiga olmoq.

EM BR A C ER
лицо, виновное в попытке повлиять 
незаконными средствами на судью/ 
присяжных с целью понудить их 
к вынесению решения/вердикта в 
пользу стороны по делу.

sudya/hakamlarni ish bo'yicha 
tomonlar foydasiga qaror/verdikt 
chiqarish maqsadida majburlab 
noqonuniy vositlar orqali ulami 
o'zlashtirib olishga urinishda 
ayblanuvchi shaxs.

EM BRACERY
1. подкуп присяжных заседателей;
2. незаконное давление на судью/ 
присяжных с целью понудить их 
к вынесению решения/вердикта в 
пользу стороны по делу.

1. hakamlar xayatini pora berib 
o'z tomoniga og'dirib olish; 2. ish 
bo'yicha tomonlar foydasiga qaror/ 
verdikt chiqarishga majburlash 
maqsadida sudya/hakamlarga 
noqonuniy bosim.

EM ER G EN C Y
1. непредвиденный случай;
2. чрезвычайное обстоятельство; 
~ laws/legislation чрезвычайное 
законодательство;
-  measures чрезвычайные меры;
-  powers чрезвычайные 
полномочия;
the state of ~ чрезвычайное 
положение.

1. kokzda tutilmagan voqea; 2. 
favqulotda vaziyat;
-  laws/legislation favqulotdagi 
qonunchilik;
~ measures favqulotdagi choralar; 
~~ powers favqulotdagi vakolat; the 
state of - favqulotda holat.

E M IG R A N T
1. эмигрант; 2. эмигрирующий; 
эмигрантский.

1.emigrant, muhojir; 2. chet 
mamlakatga ko'chib ketuvchi; chet 
mamlakatga ko4chib ketishga oid.

EM IG RATE
эмигрировать. chet mamlakatga ko'chib ketmoq.
EM IGRATION
эмиграция. emigratsiya, chet mamlakatga ko'chib 

ketish.
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VEm i s s a r y
—^миссар; агент.

Ex

emissar (maxfiy siyosiy topshiriq 
bilan chet mamlakatga yuboriladigan 
kishi); josus. .

F ^ O L U M E N T
1. доход, заработок, жалование; 2. 
выгода, польза.

1. daromad, ish haqi, mukofot; 2 .\^  
foyda.

EMPANNEL
составлять список присяжных. hakamlar ro‘yhatini tuzmoq.
e m p a r l a n c e

срок  для представления объяснений 
по иску.

da’vo bo‘yicha tushuntirish berish 
uchun muddat. \

e m p h y t e u s i s \
эмфитевзис; долгосрочная / 
бессрочная аренда земли.

emfitevzis; uzoq muddatli/muddatsiz 
er ijarasi.

e m p h y t e u t i c

долгосрочно арендованный/ 
сданный в долгосрочную аренду (о 
земле).

uzoq muddatli ijara/uzoq muddatli 
ijaraga berilgan (er haqidp).

EMPLOY
1. использовать; 2. предоставлять 
работу по найму; 3. работа по 
найму.

l.foydalanmoq; 2. yollanma bokyicha 
ish taqdim qilmoq; 3. yollanma 
bo'yicha ish.

EM PLOYEE
служащий; работник по найму; 
called-in -  нанятый на службу; 
нанятый на работу; consular 
~ консульский служащий; 
defendant ~  служащий/работник, 
привлеченный к суду в качестве 
ответчика; plaintiff ~ служащий/ 
работник, выступающий по 
Делу в качестве истца; tortious 

служащий или работник, 
совершающий гражданские 
правонарушения по месту службы/ 
Я а б о т ь г ^

xizmatchi; yollanma bo;yicha ishchi; 
called-in -  xizmatga yollangan; 
ishga yollangan; consular -  konsullik 
xizmatchisi; defendant -  sudga 
javobgar sifatida tortilgan xizmatchi/ 
ishchi; plaintiff -  ish bo4yicha 
da’vogar sifatida chiquvchi xizmatchi/ 
ishchi; tortious -  xizmat/ish joyi 
bo‘yicha fuqarolik huquqbuzarligi 
sodir qilgan xizmatchi yoki ishchi.

f
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EM PLO YER
наним ате л ь; ра б отод а тел ь; 
nonunion -  наниматель, 
нанимающий служащих/ 
работников без участия профсоюза; 
union -  наниматель, нанимающий 
служащих/работников с участием 
профсоюза.

yollovchi; ish beruvchi; nonunion 
-  kasaba uyushmasi ishtirokisiz 
xizmatchi/ishchilami yollaydigan 
yollovchi; union kasaba uyushmasi 
ishtirokida xizmatchi/ishchilami 
yollaydigan yollovchi

EM PLO Y M EN T
1. использование; 2. личный наем; 
3. работа; занятость; ~  agreement 
договор личного найма, трудовое 
соглашение; ~  sheet послужной 
список; common -  принцип 
«совместной службы» (отсутствие 
у служащего права иска из 
правонарушения к хозяину, если 
ущерб причинен по вине другого 
служащего); equal -  принцип 
равного найма; forfeit one’s ~  
быть отстраненным от службы; 
occasional ~ временная работа.

1. foydalanish; 2. shaxsiy yollanma;
3. ish; bandlik; -  agreement shaxsiy 
yollanma shartnomasi, mehnat bitimi;
-  sheet xizmat ro‘yhati; common 
~ «qo‘shma xizmatlar» tamoyili 
(agar boshqa xizmatchining aybi 
bilan zarar etkazilsa xo*jayinga 
nisbatan huquqbuzarlik); equal -  
teng yollanma tamoyili; forfeit one’s
-  xizmatdan chetlashtirilganlik; 
occasional -  vaqtinchalik ish.

EM PO W ER
уполномочивать; предоставлять 
право; ~  explicitly/expressly прямо 
уполномочивать, управомочивать; 
-  implicitly уполномочивать, 
у правомочивать конклюден гными 
действиями.

vakolat bermoq; huquq taqdim 
qilmoq; ~  explicitly/expressly to'g'ri 
vakolat bermoq, huquq bermoq; -  
implicitly konklyudent harakatlarga 
vakolat bermoq, huquq bermoq.

ЕМ РТЮ  BO NO RUM
лат. публичная продажа имущества 
должника.

lot. qarzdorning mulkini oshkora 
sotuvi.

ENABLE
1. давать право; давать 
возможность; 2. давать 
юридический статус, узаконивать.

1. huquq bermoq; imkon(iyat) 
bermoq; 2. yuridik maqom bermoq, 
qonuniy lashtirmoq.

ENABLING
уполномочивающий, облекающий 
правом; дающий возможность.

vakolatli, huquqiy tusdagi; 
imkon(iyat) beruvchi.
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Re n  a c t
предписывать, устанавливать 
в законодательном порядке, 
постановлять, принимать (закон); 
вводить закон; ~  a law принять 
закон; ~  into law установить, 
предписать в законодательном 
порядке; -  legislation принять 
законодательство; принимать 
законы.

buyruq bermoq, qonunchilik tartibida 
o'm atm oq, qaror qabul qilmoq, 
(qonun) qabul qilmoq; qonun 
kiritmoq; -  a law qonun qabul 
qilmoq; ~  into law qonunchilik 
tartibida buyruq bermoq, o'rntitmoq; 
~  legislation qonunchilik qabul 
qilmoq; qonunlar qabul qilmoq.

ENA C TM EN T ...... _ . ............. )
1. издание, принятие (закона), 
установление в законодательном 
порядке; 2. законодательный 
акт; законоположение, правовое 
предписание, норма права.

1. (qonun) qabul qilish, qqnunchilik 
taitibida o'rnatish; 2. qonunchilik 
akti; qonunlar majmui, huquqiy 
farm о ish, huquq normasi.

ENCASH
реализовать; получать наличными 
деньгами.

pullamoq; naqd pulda olmoq.

ENCLAVE j

анклав; federal ~ федеральный 
анклав (на территории штата).

anklav, begona egalik tomonidan 
o'rab olingan hudud; federal ~  federal 
anklav (shtat hududida).

ENCLO SE
1. прилагать; 2. огораживать 
(территорию).

l.qo'ym oq; 2. (hududni) atrofini o 4rab 
qo'ymoq.

ENC LO SU R E
1. приложение, вложение;
2. огораживание (общинных 
земель).

I. ilova, qo'shimcha qo'shish; 2.
( jamoa erlarini) atrofini o ‘rab qolyish.

E N CO URAG E
поощрять; содействовать; 
способствовать; подстрекать, 
-prosecution  -  способствовать 
возбуждению судебного 
преследования

\ ordam ko'rsatmoq; imkon(iyat) 
tug'dirmoq; qiziqtimioq. 
-prosecution  -  sudda kuriladigan 
jinoiy ish kuzgashga undamok

ENCRO ACH
посягать, нарушать (право); ~  on 
hum an rights посягать на права 
человека.

tajovvuz qilmoq, buzmoq (huquq); 
-  on hum an rights inson huquqiga 
tajovvuz qilmoq.
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EN C R O A C H M EN T
вторжен ие; носягател ьство; 
нарушение (прав).

bostirib kirish; tajovvuzkorlik; buzish 
(huquq).

E N C U M BEN T
лежащий (об обязанности, долге). yotgan (majburiyat, qarz haqida).
E N C U M BER
обременять (долгами). yuk bo‘lib tushish (qarz).
EN C U M BR A N C E
1. помеха, препятствие; 2. 
обременение (лежащее на 
имуществе); 3. закладная (на 
имущество).

1. xalaqit, to'sqinlik; 2. yuk b o iib  
tushish (mulkda yotgan); 3. (mulkka) 
garov puli.

EN C U M BR A N C ER
1. лицо, в пользу которого 
су шествует обремене н и е ;
2. залогодержатель.

1. foydasiga yuk b o iib  tushadigan 
shaxs; 2. garov egasi.

EN D A M A G E
повреждать; наносить ущерб. zarar etkazmoq; ziyon keltirmoq.
E N D A M A G E M E N T
1. вред; ущерб; 2. убыток; 
3. нанесение ущерба.

1. ziyon; zarar; 2. yo'qotish; 
3. zarar keltirish.

EN D A N G ER
подвергать опасности; создавать 
угрозу безопасности; -  health 
ставить в опасность здоровье;
-  property ставить в опасность 
имущество, - th e  public peace
-  создавать угрозу нарушения 
общественного порядка -p u b lic  
тогаЬ-подвергать опасности 
общественной морали

xavf ostiga qo‘ymoq; xavf 
tug'dirmoq; -  health sog ‘likni xavf 
ostiga qo‘ymoq; -  property mulkni 
xavf ostiga qo'ymoq. - th e  public 
peace -  jamoat osoyishtaligiga 
taxdid solm ok-public m orals- axlok 
normalariga taxdid solmok

EN D A N G ER IN G
1. создание угрозы безопасности;
2. ставящий в опасность; 
создающий угрозу безопасности;

l.x a v f tug‘dirish; 2. xavf ostiga 
qo‘yuvchi; xavf tug‘diruvchi;

known -  заведомое поставление в 
опасность; negligent -  поставление 
в опасность по небрежности.

known -oldindan ma'lum xavfga 
qo'yish; negligent -  e ’tiborsizlik 
oqibatida xavfga qo‘yish.
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FNDORSE
1 расписываться на обороте; делать 
отметку на обороте (документа);
2. делать передаточную надпись, 
индоссировать, жирировать;
3. вписывать (в документ);
4. одобрять, подтверждать; 
поддерживать: 5. указывать 
основание иска, делать 
индоссамент (на судебном приказе 
о вызове в суд); -  a bill to a person 
переводить вексель, индоссировать 
вексель.

I . orqa tomoniga imzo chekmoq; 
(hujjatning) orqa tomoniga belgi 
qo'ymoq; 2. uzatma yozuv qilmoq; 
hujjatning orqa tomoniga uzatma 
yozuv qilmoq; 3. (hujjatga) qokshib 
qo'ymoq; 4. oqlamoq, tasdiqlambq; 
qoMlab-quvvatlamoq; 5. da’vo 
asosini ko'rsatmoq, hujjatning orqa 
tomoniga uzatma yozuv qilmoq 
(sudga chaqirish to‘g krisidagi sud 
buyrug4da); \
~ a bill to a person veksel o4kazmoq, 
vekselning orqa tomoniga uzatma 
yozuv qilmoq.

ENDORSED
имеющий передаточную надпись. o'tkazadigan yozuvga ega b o igan .
ENDORSEE
индоссат, жират; лиц, в пользу 
которого передается документ по 
передаточной надписи; ~  in due 
course добросовестный индоссат.

indossat, jirat; uzatma yozuv bo‘yicha 
hujjatni foydasiga o'tkazuvchi shaxs; 

in due course vijdonli indossat.

ENDO RSEM ENT
1. надпись на обороте 
(документа); 2. передаточная 
надпись, индоссамент, жиро;
3. индоссирование с указанием 
основания иска (на обороте 
судебного приказа о вызове в суд);
4. одобрение, подтверждение; ~ 
af te r  m aturity  индоссамент на 
векселе с наступившим сроком 
платежа; ~ for an account 
индоссамент с требованием 
отчетности о полученных и 
израсходованных денежных 
суммах; ~ in передаточная надпись;

1 .(hujjatning) orqa tomonidagi 
yozuv; 2. uzatma yozuv, indossamet, 
jiro; 3. da’vo asosini ko'rsatish 
bilan hujjatning orqa tomonidagi 
uzatma yozuv qilish (sudga chaqirish 
to'gM’isidagi sud buyrug'ida);
4. oqlash, tasdiqlash; ~ after 
m aturity  to lo v  muddati etib kelgan 
vekseldagi indossament; -  for an 
account olingan va saiflangan pul 
summasi haqida hisobot talabidagi 
indossament; ~ in uzatma yozuv;
~ in blank blankli uzatma yozuv;
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- i n  blank бланковая передаточная 
надпись; ~  in full именная 
передаточная надпись, именной 
индоссамент; blank ~  бланковый 
индоссамент; full ~  именная 
передаточная надпись; 
general ~ 1. бланковая передаточная 
надпись; 2. общий индоссамент (на 
приказе о вызове в суд), простое 
индоссирование приказа о вызове 
в суд; qualified -  передаточная 
надпись, содержащая специальное 
условие; restrictive ~  ограниченный 
индоссамент.

~  in full nomiga beriladigan yozuv, 
nomiga beriladigan indossament; 
blank ~  blankli indossament; 
full -  nomiga beriladigan yozuv; 
general -  1. blankli uzatma yozuv;
2. Umumiy indossament (sudga 
chaqirish buyrug‘idagi), sudga 
chaqirish to4g 4risidagi buyruqni oddiy 
orqa tomonidagi uzatma yozuv qilish; 
qualified ~ maxsus shartni o 4z ichiga 
olgan uzatma yozuv; restrictive -  
cheklangan indossamet.

EN D O RSER
1. лицо, расписавшееся на обороте 
(документа); 2. индоссант, жирант; 
лицо, передающее свои права по 
векселю другому лицу.

1. (hujjatning) orqa tomoniga imzo 
chekuvchi shaxs; 2. indossant, jirant; 
veksel bo'yicha o*z huquqlarini 
boshqa shaxsga beruvchi shaxs.

ENDOW
1. давать; предоставлять; даровать; 
облекать (полномочиями); 2. 
материально обеспечивать; 3. 
давать приданое; 4. выделять 
законную часть жене/вдове.

1 .bermoq, taqdim etmoq, hadya 
qilmoq, (vakolatlarni) topshirmoq;
2. moddiy jihtdan ta’minlamoq; 3. 
sep bermoq; 4. xotin/bevaga qonuniy 
ulushini ajratib bermoq.

END O W M EN T
1. предоставление; дар; 
пожертвование; 2. обеспечение 
приданым; 3. материальное 
обеспечение.

1.taqdim etish; hadya; qurbonlik;
2. sep bilan ta’minlash; 3. ijtimoiy 
ta’minot.

ENDUE
наделять, облекать (полномочиями); 
- w i t h  citizenship предоставлять 
гражданство.

bo'lib bermoq, (vakolatlarni) 
topshirmoq;
~ with citizenship fuqarolikni taqdim 
etmoq.

ENDURANCE
срок действия. amal qilish muddati.



[E N F O R C ir "
1 принудительно осуществлять, 
взыскивать в судебном порядке;
2. обеспечивать соблюдение / 
исполнение; принудительно 
проводить в жизнь; обеспечивать 
правовой санкцией;
~ a security обращать взыскание на 
обеспечение; ~ by action взыскать в 
судебном порядке. ~ а judgem ent- 
приводить в исполнение решение 
суда- a writ - приводить в 
исполнение постановления суда

1. majburiy amalga oshirmoq, sud 
tartibida undirmoq; 2. bajarish/ 
amal qilishni ta’mirflamoq; majburiy 
hayotga tatbiq etmoq; huquqiy 
sanksiya bilan ta’miniamoq;
-  a security ta’minot o'ndirishga 
murojaat qilmoq -  by action sud 
tartibida undirib olmoq.
- a  judgem ent-  sud xukmini ijro 
etmok -  a writ  - sud karorini ijro 
etmok

EN FO R C EA BLE
обладающий исковой силой; 
могущий быть принудительно 
осуществленным в судебном 
порядке; обеспеченный правовой 
санкцией.

da'vo kuchiga ega; sud tartibida 
majburiy amalga osTnrilishi mumkin 
boMgan; huquqiy sanksiya bilan 
ta’minlangan.

EN FO R C E M E N T
принудительное осуществление 
в судебном порядке; взыскание 
по суду; принуждение к 
исполнению; antitrust  civil ~ 
амер. применение гражданских 
законов по антитрестовским делам: 
m ake ~ distinctions проводить 
различия в правоприменении; 
индивидуализировать 
правоприменение. ~ action 
-д ей ст в и е  принудительного 
характера- a officer -  лицо , 
осуществляющее применения 
закона

sud tartibida majburiy amalga 
oshirish; sud tomonidan undirish; 
ijroga majburlash; antitrust  civil
-  amer. antitrest ishlar bo'yicha  
fuqarolik qonunlarni qo'llash; m ake
-  distinctions huquqni qo'llashda 
tafovut o'tkazmoq; huquqni 
qollashni individuallashtirmoq. -  
action -  majburiy xususiyatga ega 
bulgan harakat- a officer- qonunni 
kullaydigan haxs

EN FO R SER
лицо, принудительно 
осуществляющее право в судебном  
порядке; орган, претворяющий 

1 право в жизнь.

sud tartibda huquqni qollayotgan  
shaxs; huquqni hayotga tatbiq ' 
qiluvchi organ.

259



ENFRANCH ISE
1. предоставлять избирательные 
права; предоставлять права 
гражданства; 2. предоставлять 
право представительства в 
парламенте; 3. освобождать, 
отпускать на волю;
4. преобразовывать копигольд во 
фригольд.

1. saylov huquqini taqdim etmoq, 
fuqarolik huquqini taqdim etmoq;
2. parlamentda vakillik huquqini 
taqdim etmoq; 3. ozod qilmoq, 
ozodlikka chiqarmoq; 4. kopigoldni 
frigoldga aylantirmoq.

E N FR A N C H ISEM EN T
1. предоставление избирательных 
прав; 2. предоставление права 
представительства в парламенте; 3. 
освобождение; 4. преобразование 
копигольда во фригольд.

1. saylov huquqlarini taqdim etish;
2. parlametda vakillik huquqini 
berish; 3. ozod qilish; 4. kopigoldni 
frigoldga aylantirilishi.

ENG AG E
1. обязывать; 2. быть занятым (чем- 
либо); 3. нанимать; 4. закладывать.

1. majbur etmoq; 2. (biror narsa bilan) 
band bo‘lmoq; 3. yollamoq;
4. garovga qo‘ymoq.

E NG AG EM ENT
1. обязательство; 2. договоренность; 
3. занятие, дело; 4. личный наем;
~ to m arry  помолвка, обручение; 
social ~  обязательство, не носящее 
юридического характера; unlawful 
~  1. противоправное обязательство;
2. противоправная договоренность;
3. противоправное занятие. Fulfil 
an-выполнять обязательства

1 .majburiyat; 2. bitim; 3. hunar, ish;
4. shaxsiy yollanma; ~  to m any 
fotixa, nikohlash; social -  yuridik 
xarakterga ega boMmagan majburiyat; 
unlawful -  1. huquqqa zid 
majburiyat; 2. huquqqa zid bitim;
3. huquqqa zid hunar. Fulfil a n -  
majburiyatni bajarmok

EN G R O SSM EN T
1. надлежащее оформление 
документа; 2. составление 
окончательного проекта резолюции/ 
закона.

1. hujjatni tegishli tailibda 
rasmiylashtirish; 2. Rezolyutsiya/ 
qonunning so'ngi loyihasini tuzish.

EN JO IM EN T
beneficial ~  пользование 
имуществом в качестве 
собственника-бенефициария.

beneficial -  mulkdor-benefisiariya 
sifatida mulkdan foydalanish.
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ENJOY
обладать, пользоваться, 
осуществлять (о праве).

ega bo'lmoq, foydalanmoq, amalga 
oshirmoq (huquq haqida).

e n j o y m e n t

пользование, обладание; 
осуществление (о праве).

foydalanish, ega bo‘lish, amalga 
oshirish (huquq haqida).

e n l a r g e

продлевать (срок); -  legal operation 
of an instrum ent продлевать срок- 
действия документа.

(muddatni) uzaytinnoq: -  legal 
operation of an instrum ent 
hujjatning amal qilish muddatini 
uzaytirmoq.

EN L A R G E D  M EETING  
(SESSIO N )
расширенное заседание kengaytirilgan majlis
EN LA R G IN G  STATUTE
закон дополняющий основное 
правило

asosiy qoidalarni tuldiradigan qonun

ENQ UIRE
1. запрашивать; 2. расследовать; 
обследовать.

1. rasmiy ravishda so ‘ramoq; 2. tergov 
qilmoq; taftish qilmoq.

E N Q U IR ER
производящий вопрос tergovch i, surishtiruychi
ENQUIRY
1. запрос; 2. расследование; 
обследование; рассмотрение.

1 .rasmiy ravishdagi so'rov: 2. 
tergov; tekshiruv; muhokama.

EN R EG ISTER
воплощать в законе, оформлять в 
качестве закона.

qonunda mujassamlashtirmoq, qonun 
sifatida rasmiylashtirmoq.

EN R O L
1. регистрировать; 2. приобщать к 
материалам судопроизводства; 3. 
заносить в список личного состава; 
4. вербовать (в вооруженные силы).

1. qayd etmoq 2. sud protsessi 
materiallariga qo'shib qo'ymoq; 3. 
shaxsiy tarkib ro'yxatiga kiritmoq; 4. 
jalb qilmoq (qurolli kuchlarga).

E N R O LM EN T
1. регистрация; 2. приобщение к 
материалам судопроизводства; 3. 
внесение в список личного состава; 
4. вербовка; 5. регистр; реестр.

1. qayd etish 2. sud protsessi 
materiallariga qo‘shib-qo‘yish;
3. shaxsiy tarkib ro‘yxatiga kiritish;
4, jalb qilish 5. registr; reestr.
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ENSEAL
скреплять печатью. muhr bilan tasdiqlamoq.
ENSURE
гарантировать; страховать; 
ручаться.

kafolatlamoq; sug‘urta qilmoq; 
kafillikka olmoq.

ENTAIL
1. учреждать заповедное имущество 
(ограниченное в порядке 
наследования); 2. заповедное 
имущество.

1. (meros qilish tartibi cheklangan) 
vasiyat mulkni ta’sis etmoq; 2. 
vasiyat qilingan mulk.

EN TAILER
завещатель, устанавливающий 
майорат; учредитель заповедного 
имущества.

mayoratni belgilab beradigan vasiyat 
qiluvchi; vasiyat qilingan mulkni 
ta’sis etuvchi.

ENTAILM ENT
учреждение заповедного имущества 
(ограниченного в порядке 
наследования и отчуждения).

(meros qilish taitibi cheklangan) 
vasiyat qilingan mulkni ta’sis etish.

ENTER
1. входить; в’езжать; 2. занять 
недвижимое имущество с 
намерением вступить во владение 
им; 3. заключать (договор);
4. регистрировать, записывать;
5. подавать, приобщать к делу (о 
документах); 6. начинать судебный 
процесс путем подачи письменного 
заявления;
~ an action предъявлять лек; ~ 
an appeal подавать апелляцию, 
жалобу; ~  an appearance 
зарегистрировать явку; ~ ап 
appearance to the write приобщить 
запись о явке к судебному 
приказу; ~  an o rde r  издать приказ 
с занесением в производство; ~  а 
witness box предстать перед судом 
в качестве свидетеля; ~ into a bond 
дать письменное обязательство;

l.kirmoq; kirib kelmoq; 2. egalik 
qilish niyatida ko'chmas mulkni 
egallamoq; 3. (shartnoma) tuzmoq; 4. 
qayd etmoq; yozmoq; 5. ishga qo'shib 
qo'ymoq, bermoq (hujjatlr haqida);
6. yozma ariza berish y o i i  bilan sud 
protsessini boshlamoq;
-  an action da'vo bermoq;
~ an appeal appelyatsiya, shikoyat 
bermoq; ~  an appearance kelishini 
qayd etmoq; ~ an appearance to 
the write sud buyrug'iga asosan 
kelganligi haqidagi yozuvni 
qokshmoq;~ a witness box guvoh 
sifatida sudda ishtirok etmoq; ~ into a 
bond yozma va'da bermoq;
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■^"j^tolTcontraсt заключать 
договор; ~ into a duty принять 
на себя обязанность; ~ into 
ап agreement вступить в 
соглашение; ~ into obligations 
принимать на себя обязательства; 
~ on the reference принять дело 
к производству в соответствии 
с третейской записью; ~  protest 
заявлять протест; ~ satisfaction 
вносить компенсацию; ~  upon 
the record занести в протокол; 
приобшить к делу'.

— into a contract shartnoma 
tuzmoq; — into a duty majburiyatni 
o ‘z zimmasiga olmoq; - in to  an 
agreem ent bitimga kelmoq;- into 
obligations majburiyatni o 4ziga qabul 
qilmoq; ~ protest protest kiritmoq; ~ 
satisfaction kompesatsiya to ‘lamoq;
-  upon the record baennomaga 
kiritmoq, sud ishiga qo'shib qo4ymoq.

ENTER PR ISE
1. предприятие; фирма; компания:
2. предпринимательская 
деятельность; 
предпринимательство.

1. korxona; firma; kompaniya; 2. 
tadbirkorlik faoliyati; tadbirkorlik.

ENTERTAIN
1. принимать к рассмотрению;
2. рассматривать; подкупать 
(должностное лицо) угощениями 
и развлечениями; ~ an action 
принимать к рассмотрению иск.

1 .muhokamaga qabul qilmoq; 2. 
muhokama qilmoq; (mansabdor 
shaxsni) shirinlik va o4yin-kulgu bilan 
o'ziga og'dirmoq; ~ an action da’voni 
muhokamaga qabul qilmoq.

EN TICE
1. вовлекать, заманивать; 2. 
обольщать, соблазнять.

1 .jalb qilmoq, qiziqtirib o 4ziga 
tortmoq; 2. yo ’ldan ozdirmoq, 
qiziqtirib biror ishga tortmoq.

ENTIRE
1. полный, совершенный; 2. 
целый, сплошной; ~  output 
contract  контракт на поставку всей 
производственной продукции;
~ tenancy полное единоличное 
владение.

1. to4liq, mukammal; 2. butun, 
yoppasiga; ~ output contract barcha 
ishlab chiqarilgan mahsulotlarni 
etkazib berishga shartoma; -  tenancy 
to'liq yakka egalik.

ENTIRETY
совместное владение 
неразделенным недвижимым 
имуществом.

boiinmagan ko4chmas mulkka 
qo4shma egalik.
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ENTITLE
1. озаглавливать; давать название;
2. давать право (на что-либо); 
управомочивать.

1. nom qo‘ymoq; п о т  bemioq;
2. (nimagadir) huquq bermoq; huquq 
bermoq.

EN TITLED
Имеющий право на ... b e c o m e - to  
-  получать право на ...

(biror harakatni amalga oshirishga) 
huquq bermok become ~ to -  biror 
harakatni amalga oshirishga 
huquq olmok

EN T IT L E M E N T
1. право (на что-либо); документ о 
праве (на что-либо);
2. предоставление права; 3. сумма, 
подлежащая возмещению.

1. (nimagadir) huquq; (nimagadir) 
huquq haqida hujjat; 2. huquq taqdim 
qilish; 3. qoplashga tegishli summa.

ENTITY
самостоятельное образование; 
хозяйственно-экономическая 
единица; субъект права; -  in its own 
right субъект права, выступающий 
от собственного имени; corporate 
~ корпорация, юридическое 
лицо; international ~ субъект 
международного права; 
legal ~ юридическое лицо.

mustaqil ta’lim; xo’jalik-iqtisodiy 
qism; huquq subekti; ~ in its own 
right o ‘z nomidan chiqqan huquq 
subekti; corporate  -  korporatsiya; 
yuridik shaxs;
international ~ xalqaro huquq 
subekti;
legal ~ yuridik shaxs.

ENTRANCE
1. вход; въезд; доступ; 2. 
вступление (в организацию и т. п . ); 
~ duty ввозная пошлина.

1. kirish; kirish yo'li; ruxsat;
2. (tashkilot va b. ga) kirish;
~ duty chetdan keltirilgan moldan 
olinadigan boj.

E N T R A PM EN T
Предоставление лицу возможности 
незамышленное преступление

Biror shaxsga xayolida bulmagan 
jinoyatni sodir etishga imkon bermok

E N T R EPR EN EU R
предприниматель. tadbirkor.
ENTRUST
возлагать; поручать; вверять. umid qilmoq; topshirmoq; ishonmoq.
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e n t r y
1. вход; въезд; 2 . занятие 
недвижимого имущества с целью 
вступления во владение им;
3. вступление (в организацию 
и т. п . ); 4. запись; занесение; 
регистрация; 5. таможенная 
декларация; -  ad term inium  qui 
praeterit  лат. судебный приказ 
о вступлении собственника во 
владение недвижимостью по 
истечении срока ее аренды; ~ 
of the credit side кредитовая 
проводка; ~ of trial внесение 
дела в списки дел, назначенных к 
слушанию; custom(s) ~  таможенная 
декларация; forced -  вынужденный 
заход (о судне), -s lit-  входное 
отверстие начало ножевой раны

1. kirish; kirish yo‘li; 2. egalik 
qilishga kirish maqsadida ko‘chmas 
mulklarni egallab olish; 3. (tashkilot 
va b. ga) kirish; 4. yozuv; kiritish; 
qayd etish; 5. bojxona deklaratsiyasi;- 
ad term inium  qui praeteri t  lot. 
ijar muddatining tugashi bilan 
ko‘chmas mulk egaligiga kirish 
haqida sud buyrug‘i; -  of the credit 
side kredit bogMiqlik;- of trial 
muhokamaga tayinangan, ishni sud 
ishlari ro'yxatiga kiritish; custom(s) 
-b o jx o n a  deklaratsiyasi; forced 
-  majburiy (portga) kirish (kema 
haqida). -s lit- kirish oraligi, pichok 
shikastlagan yaraning boshlanishi

ENUMERATE
перечислять. bank hisobiga pulni o ‘tkazmoq.
ENURE
1. иметь юридическое действие; 2. 
вступать в силу.

1. yuridik ta’sir ega; 2. kuchga kirmoq

ENVIRO NM ENT
окружающая среда; обстановка; 
условия обитания.

atrof muhit; vaziyat, sharoit; yashash 
sharoiti.

ENVOY
1. посланник; 2. посол со 
специальным поручением;3. 
дипломатический представитель, 
агент; -  ex traord inary  and 
minister plenipotentiary 
чрезвычайный посланник и 
полномочный министр; diplomatic 
-  дипломатический представитель; 
special -  посол для специальных 
поручений.

1. elchi; 2. maxsus topshiriqli elchi;
3. diplomatik vakil; -  ex traord inary  
and minister plenipotentiary 
favqulodda elchi va muxtor vazir; 
diplomatic -diplomatik vakolatxona; 
special -  maxsus topshiriqlar uchun 
elchi.
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EQUAL
i . равный; одинаковый; 2. 
равняться; приравнивать; ~ suffrage 
равное избирательное право; ~ 
treatv равноправный договор.

1. teng; bir hil; 2. tenglashmoq, 
baravar kelmoq; ~ suffrage teng 
saylov huquqi; ~ treaty teng huquqli 
shartnoma.

EQUALITY
равенство, равноправие; — before 
the law равенство перед законом; 
~ of votes разделение голосов 
поровну; legal ~ юридическое 
равенство; sovereign ~ суверенное 
равенство.

tenglik, teng huquqlilik; -  before the 
law qonun oldida tenglik; ~  of votes 
ovozlar taqsimotining baravar bo‘lish; 
legal ~ yuridik tenglik: sovereign ~ 
suveren tenglik.

EQUATION
равенство. tenglik.
EQUITABLE
1. справедливый; 2. основанный 
на праве справедливости, 
относящийся к области права 
справедливости, регулируемый 
правом справедливости; ~ 
interests права на недвижимость, 
основывающиеся на праве 
справедливости; ~  lien 
справедливое право удержания;
~ mortgage ипотека по праву 
справедливости; ~ owner 
владелец имущества по праву 
справедливости;
~ sanctions санкции права 
справедливости; ~ waste порча 
имущества, признаваемая судом 
справедливости, но не законом.

1. adolatli; 2. adolatli huquqqa 
asoslangan, adolatli huquqqa sohasiga 
tegishli, adolatli huquq bilna tartibga 
solinadigan; ~ interests adolatli 
huquqqa asoslangan ko'chmas mulk 
huquqi;- lien adolatli ushlab turish 
huquqi; ~ mortgage adolatli huquq 
bo‘yicha ipoteka; ~ owner adolatli 
huquq bo;yicha mulk egasi; ~ 
sanctions adolatli huquq sanksiyasi;- 
waste qonun bo‘yicha emas sud 
odilligi bo‘yicha tan olingan buzilgan 
mulk.

EQUITY
1. справедливость; 2. право 
справедливости; 3. обыкновенная 
акция; 4. залоговая сумма на 
маржевом счете; маржа; ~ financing 
финансировать за счет собственных 
средств; финансирование за счет 
выпуска акций; ~  issue выпуск 
акций;

Ladolat; 2. adolatli huquq; 3. 
oddiy aksiya; 4. marja hisobidagi 
garov summasi; marja; ~ financing 
o‘z mablagklari hisobidan 
moliyalashtirmoq; aksiya chiqarish 
hisobiga moliyalashtirish; ~ issue 
aksiya chiqarish;
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T J ^ p a r tn e r s  равные права 
партнеров; -  of redemption право 
выкупа заложенного имущества;
~ shares обыкновенные акции; 
contravening -  встречное 
коллидируюшее право; 
countervailing -  встречное право, 
противостоящее право; court of ~ 
суды, решающие дела, основываясь 
на праве справедливости; in ~
1. в праве справедливости; 2. 
в суде права справедливости; 
param ount -  преимущественное 
требование, основанное на праве 
справедливости; wife’s ~ права 
жены. ~ juristicdion- юрисдикция 
суда права справедливости ~law- 
правосправедливость

- o f  p a r tn e rs  sheriklarnning teng 
huquqlari; ~ of redemption garov 
mulkini sotib olish huquqi; ~  shares 
oddiy aksiyalar; contravening 
-qarshi kollidion huquq; 
countervailing ~  qarshi huquq, qarshi 
turuvchi huquq; court o f ~ adolatli 
huquqqa asoslangan ish ko'ruvchi 
sudlar; in ~ 1. adolatli huquqda; 2. 
adolatli sud huquqida; p a ram oun t ~ 
adolatli huquqqa asoslangan mulkiy 
talab; wife’s ~ xotinning huquqlari.
~  juristicdion-adolatlilik huquqi 
faolivatli sudning adolat huquqi ~law- 
adolat huquqi

EQUIVOCACY
1. двусмысленность; 2. 
сомнительность.

1 .ikki ma’nolilik; 2. shubhalilik.

EQUIVOCAL
1. двусмысленный; 2. 
сомнительный.

1 .ikki m a’noli; 2. shubhali.

EQUIVOCATE
увиливать (от прямого ответа на 
вопрос), отвечать уклончиво.

(savolga to;g4ri javobdan) o‘zini 
chetga olmoq, mujmal javob bermoq.

EQUIVOCATION
1. увиливание (от прямого ответа на 
вопрос); 2. возможность двоякого 
толкования.

1. (savolga u rg 'r i  javobdan) o ‘zini 
chetga olish; 2. ikki hil sharhlash 
imkoniyati.

EQUITY
1. справедливость; 2. право 
справедливости;субъективное 
право, основанное на нормах права 
справедливости; 3. обыкновенная 
акция.

1. adolat; 2. adolatli huquq; adolatli 
huquq normalariga asoslangan 
subektiv huquq; 3. oddiy aksiya.
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ERASE
стирать, подчищать (текст 
документа).

(hujjat matni) o'chirmoq, tozalamoq.

ERASURE
1. подчистка, соскабливание; 2. 
подчищенное/стертое место в 
тексте.

1. tozalash, qirib tashlash; 2. matndagi 
tozalangan/o'chirilgan joy.

ERR

Ошибаться, заблуждаться Xato qilmok, adashmok
ERRONEOUS
ошибочный. xatoli.
ERRO R
1. ошибка; 2. «приказ об ошибке»
(о передаче материалов по делу в 
апелляционный суд для пересмотра 
вынесенного решения на основании 
ошибки, допущенной при 
рассмотрении дела); -  apparen t of 
record явная ошибка в письменном 
производстве по делу; ~ causa 
лат. заблуждение относительно 
основания заключения договора; 
in exercise of jurisdiction ошибка в 
судопроизводстве;

1. xato 2. “xato haqida buyruq” (sud 
protsessida yo‘l qo'yilgan xatolar 
asosida chiqarilgan qarorni ko'rib 
chiqish uchun appelyatsiya sudiga 
ish bo‘yicha materiallarni o ’tkazish 
haqida);- apparen t of record ish 
bo‘yicha yozma ish yuritishda aniq/ 
oshkora xato;- causa lot. shartnoma 
tuzish asosiga nisbatan xatolik;
-  in exercise of jurisdiction sud 
muhokamasida xato;

-  in fact/in law фактическая 
правовая ошибка; -  in rem лат. 
ошибка в предмете договора; 
apparen t -  очевидная ошибка 
(как основание для отмены 
вынесенного решения); clerical -  
канцелярская ошибка; p ro c e d u ra l -  
процессуальная ошибка; reversible
-  ошибка, дающая основание для 
отмены решения.

-  in fact/in law faktik huquqiy xato:
-  in rem lot. shartnoma predmetidagi 
xato; apparen t -(chiqarilgan qarorni 
bekor qilishga asos bo‘ladigan) aniq 
xato; clerical -devonxona xatosi; 
procedural -protsessual xato; 
reversible -qarorni bekor qilish 
uchun asos beradigan xato.

ESCAPE
1. бегство из-под стражи; 2. бежать 
из-под стражи; 3. оставаться 
безнаказанным; избежать 
ответственности;

1. qamoqdan qochish; 2. qamoqdan 
qochmoq 3. jazosiz qolmoq; 
javobgarlikdan qochmoq;
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~ period период приостановки 
членства в профсоюзе; -  from 
p u n ish m e n t  избежать наказания:
~ responsibility избежать 
ответственности; -  unpunished 
остаться безнаказанным; voluntary 
~ умышленное освобождение 
из-под стражи, незаконное 
освобождение из-под стражи 
в результате попустительства 
должностных лиц. Escaped 
prisoner- бежавший из под стражи 
-b y  persons in custody- бегство из 
под стражи -f rom  punishm ent -  
избегать наказание

-  period kasaba uyushmasi a’zoligini 
to'xtatib turish davri; -  from 
punishm ent jazodan qutulib qolmoq;
-  responsibility javobgarlikdan 
qutulib qolmoq; -  unpunished 
jazosiz qolmoq; vo luntary  -  qasddan 
qamoqdan ozod qilish, mansabdor 
shaxslarning beparvoligi natijasida 
qamoqdan noqonuniy ozod bo4ish. 
Escaped prisoner- xibsdan kochgan 
maxbus - b y  persons in custody - 
xibsdan maxbusni kochishi-from 
p u n ish m en t- ja zo d a n  kochmok

ESCHEAT
1. выморочность имущества; 
выморочное имущество; 2. переход 
выморочного имущества в казну; 3. 
брать/переходить в казну в качестве 
выморочного имущества.

1. mulkni egasiz qolishi, egasiz 
qolgan mulk; 2. egasiz qolgan mulkni 
g'aznaga o ‘tishi; 3. egasiz qolgan 
mulk sifatida g ’aznaga o'tmoq/olmoq.

ESCHEATAGE
право государства на выморочное 
имущество.

egasiz qolgan mulkka nisbatan 
davlatning huquqi.

ESNECY
право/привилегия старшинства; 
привилегия/прерогатива первого 
выбора после раздела наследства, 
предоставляемая старшему 
сонаследнику.

ustun uradigan huquq/imtiyoz; 
привилегия/прерогатива первого 
выбора после раздела наследства, 
предоставляемая старшему 
сонаследнику.

ESPOUSE
вступать в брак. nikoh qurmoq.
ESSENCE
суть; существо; сущность; ~ 
of the  contract суть контракта; 
существенные условия договора, 
- o f  a crime — сущность 
преступления

m ag iz ;  mazmun; mohiyat; -  of 
the contract shartnoma mazmuni, 
shartnomaning ahamiyatli shartlari-of 
a crime -jinoyat moxiyati.
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ESSENTIAL
1. существенный; необходимый; 
неот’емлемый; 2. существенная 
часть; существенное условие; 
реквизит.

1. ahamiyatli; kerakli; ajralmas; 2. 
ahamiyatli qism; ahamiyatli shart; 
rekvizit.

ESSOIN
1. уважительная причина 
неявки в суд; 2. приводить суду 
уважительные причины неявки; 
признавать причину неявки 
уважительной (о лице, вызванном 
в суд).

1. sudga kelmaganlik uchun uzrli 
sabab; 2. sudga kelmaganlik 
uchun uzrli sabablarini keltirmoq; 
kelmaganlik sababini uzrli deb tan 
olmoq (sudga chaqirilgan shaxs 
haqida).

ESSOINEE
лицо, причины неявки которого в 
суд признаны уважительными.

sudga kelmaganlik sababi uzrli deb 
tan olingan shaxs.

ESTABLISH
1. устанавливать; доказывать 
(факт); 2. основывать; создавать, 
учреждать; 3. открывать 
(аккредитив); ~ claim обосновывать 
исковые требования; -  a credit 
открыть аккредитив; -  
defense обосновывать возражения 
по иску; -  one’s case доказать свою 
правоту (доказать/опровергнуть 
иск); ~ ownership установить 
владельца; ~ to satisfaction 
of court доказать в суде; ~ a will 
утвердить завещание (в судебном 
порядке), - a n  alibi- установить 
алиби - r a p p o r t -  установить связь

1. o ‘rnatmoq, isbotlamoq (dalil); 2. 
asoslamoq; yaratmoq; ta’sis etmoq;
3. (akkreditiv) ochmoq; -  claim 
da’vo talabini asoslamoq;- a credit 
akkreditiv ochmoq; -  defense da’vo 
bo'yicha e ’tirozni asoslamoq;- one’s 
case okzini haqligini isbotlamoq 
(da’voni isbotlamoq/rad qilmoq);
-  ownership egasini aniqlamoq;
-  to satisfaction of court sudda 
isbotlamoq;- a will (sud tartibda) 
vasiyatnomani tasdiqlamoq. - a n  
alibi- alibi topmok - r a p p o r t -  aloka 
urnatmok

ESTABLISHM ENT

1. закон, правило, постановление;
2. учреждение; предприятие; 3. 
доказывание; установление (факта); 
governmental -  правительственный 
аппарат; judicial -  судебное 
ведомство; судьи, судейские 
(чиновники);

1.qonun, qoida, buyruq; 2. muassasa; 
korxona; 3. isbotlash; (dalilni) 
aniqlash; governmental -  hukumat 
apparati; judicial -  sud boshqarmasi; 
sudyalar, sud (mansabdorlari); 
legislative -  qonunchilik 
boshqarmasi; qonunchilik hokimiyati 
apparati;
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legislative ~ законодательное 
ведомство; аппарат 
законодательной власти; 
legislature -  аппарат легислатуры; 
законодатели; official -  
официальный истэблишмент; 
официальные лица; presidential ~ 
президентское ведомство; аппарат 
президентской власти.

legislature ~ legislatura apparati; 
qonun chiqaruvchilar; official 
-hukumat vakillari; rasmiy shaxslar; 
presidential ~ prezident devoni; 
prezident hokimiyati apparati.

ESTATE
1. имущество; собственность;
2. вещно-правовой титул; право 
вещного характера, вещно
правовой интерес; 3. сословие; -  at 
sufferance владение с молчаливого 
согласия собственника; ~ at will 
бессрочная аренда, бессрочное 
арендное право; ~ by the entirety 
супружеская общность имущества; 
~ for life пожизненное право на 
недвижимое имущество; ~ 
in common совместное владение в 
долях; ~ in coparcenary  совместное 
наследование; ~ in dower 
имущество, переходящее вдове на 
праве пожизненного владения; ~
in entirety супружеская общность 
имущества; ~ in 
expectancy вещное право с 
отсроченным использованием, 
ожидаемое имущество; ~ in fee- 
simple безусловное/неограниченное 
право собственности; ~ in fee-tail 
заповедное имущество, урезанная 
собственность(ограниченная 
в порядке наследования и 
отчуждения); ~  in freehold 
фригольд, право собственности 
на недвижимость; ~ of inheritance 
земельная собственность, 
переходящая по наследству;

1. mulk; 2. ashyoviy-huquqiy maqom; 
ashyoviy xarakterili huquq, ashyoviy- 
huquqiy manfaat; 3. tabaqa; ~ at 
sufferance mulk egasining sukutli 
roziligi bo'yicha egalik qilish; ~ 
at w ill muddatsiz ijara, muddatsiz 
ijara huquqi; ~  by the entirety er- 
xotinning mulk umumiyligi; ~  for life 
ko'chmas mulkka umrbodlik huquq;- 
in common ulushlardagi qo'shma 
egalik;- in coparcenary  qo'shma 
meros qilish;- in dower umrbod 
egalik huquqida bevaga o4adigan 
m ulk ;-  in entirety er-xotinning 
mulk umumiy lib i;~ jn expectancy 
foydalanish muddati kechiktirilgan 
ashyoviy huquq, kutilayotgan mulk; -  
in fee-simple shartsiz/cheklanmagan 
mulk huquqi; -  in fee-tail meros 
qilingan mulk, kesib qo4yilgan mulk 
(meros qilish va davlatga o ltkazish 
taitibida cheklangan); -  in freehold 
frigold, ko'chmas mulk huquqi;
-  of inheritance meros bokyicha 
o4adigan er mulki; -  in joint tenancy 
ko‘chmas mulkdagi qo‘shma huquq; -  
in land ko'chmas mulk huquqi;
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-  in jo in t tenancy совместное право 
в недвижимости; -  in land право 
на недвижимость; -  in possession 
реально используемое вешное 
право; вещное право, используемое 
в настоящем; -  in real property 
право на недвижимость; ~ in 
rem ainder «выжидательная 
собственность», последующее 
имущественное право 
(возникающее по прекращении 
имущественного права другого 
лица); -  in reversion имущество, 
переходящее к первоначальному 
собственнику/его наследнику; 
имущество в порядке поворота 
прав; -  subject to a conditional 
limitation ограниченное по 
времени вещное право; -  tail 
female имущество, наследуемое
по женской линии; -  tail male 
имущество, наследуемое только по 
мужской линии; -  upon condition 
условное право в недвижимости; 
условно-ограниченное вещное 
право; administered -  наследство, 
полностью освобожденное 
душеприказчиком / управляющим 
от обременений; b an k ru p t’s -  
конкурсная масса; имущество 
несостоятельного должника; 
beneficial -  имущество, полученное 
наследником в качестве 
собственника - бенефициария; 
decedent’s -  имущество умершего; 
наследство; determ inable
-  имущественное право, 
прекращающееся по наступлении 
определенного обстоятельства;

-  in possession haqiqatda 
foydalaniladigan ashyoviy huquq; 
hozirda foydalanilayotgan ashyoviy 
huquq; -  in real property  ko'chmas 
mulk huquqi;- in rem ainder “miiddat 
kutadigan mulk”, kelgusidagi 
mulki huquqi (o lzga shaxsning 
mulki huquqi to4xtashidan kelib 
chiqadigan); -  in reversion birinchi 
galdagi mulkdor/uning merosxoM'ga 
o4adigan mulk; huquqni o ‘zgarishi 
tartibidagi mulk; -  subject to a 
conditional limitation vaqt bo‘yicha 
cheklangan ashyoviy huquq;- tail 
female ayol shajarasi bo'yicha 
meros bo;ladigan m ulk;- tail male 
faqat erkak shajarasi bo‘yicha meros 
bo'ladigan mulk; -  upon condition 
ko'chmas mulkdagi shartli huquq: 
shartli- cheklangan ashyoviy huquq; 
administered -  vasiy tomonidan 
og‘ir kelishdan toMiq ozod qilingan 
meros; b an k ru p t ’s -  tanlov massasi; 
imkon(iyat)siz qarzdorning mulki; 
beneficial -  mulkdor-benefitsiariya 
sifatida merosxo‘r olgan mulk; 
decedent’s -  vafot etganning mulki; 
meros; determ inable - belgilangan 
vaziyat boilanishida to‘xtatiladigan 
mulk huquqi; dom inant -  servitut 
mavjud foydasidagi mulk; xukmron 
mavdon; equitable -  adolat huquqiga 
asoslangan mulkiy-huquqiy manfaat; 
expectant -  foydalanish muddati 
tugaydigan ashyoviy huquq, 
kutiladigan mulk; gross -  o f  decedent 
marxumning vafot etgan kunidagi 
barcha mulki; intestate -  1. vasiyat 
qoldirmasdan o ‘lgan shaxs mulki;
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d om in an t  -  имущество, в пользу 
которого существует сервитут; 
господствующий участок; 
equitab le  -  вещно-правовой 
интерес, основанный на праве 
справедливости; e x p e c t a n t -  
вещное право с отсроченным 
использованием, ожидаемое 
имущество; gross -  o f  d ecedent  
все имущество умершего на день 
смерти; in testate  -  1. имущество 
лица, умершего без завещания; 2. 
незавещанная часть наследства; 
jo int -  совместное имущество; 
имущественные права в 
идеальной доле; land -  земельная 
собственность; недвижимость; 
leased -  1. имущественный интерес 
в арендованной недвижимости;
2. владение имуществом по праву 
аренды; leasehold  -  вещное право 
арендатора; legal -  вещно-правовой 
интерес, основанный на общем 
праве; life -  пожизненное владение 
имуществом; m o vab le /p erson a l  -  
движимое имущество; parental -  
наследствени ы е имущество/вещно- 
правовой титул; privity o f  -  общий 
имущественный интерес; real -  
недвижимое имущество; residuary
-  1. имущество наследователя. 
оставшееся после выплаты долгов 
и удовлетворения завещательных 
отказов; очищенное от долгов 
наследственное имущество; 2. 
незавещанная часть наследства; 
sep arate  -  отдельное имущество, 
обособленное имущество; serv ient
-  имущество, обремененное 
сервитутом;_________

2. merosning vasiyat qilinmagan 
qismi; joint -  birgalikdagi mulk; land
-  er mulki; ko'chmas mulk; leased -
1. ijaraga berilgan ko'chmas mulkdagi 
mulkiy manfaat; 2. ijara huquqi 
bo'yicha mulkka egalik qilmoq; 
leasehold -ijarachining ashyoviy 
huquqi; legal -  umumiy huquqqa 
asoslangan mulkiy-huquqiy manfaat; 
life -mulkka umrbod egalik qilish; 
m ovable/personal -k o  char mulk; 
parental -  meros qilingan mulk/ 
ashyoviy-huquqiy maqom: privity
of -  umumiy mulkiy manfaat; real
-  ko*chmas mulk; residuary -  1. 
vasiyatdan voz kechishni qoniqtirish 
va qarzlami tolangandan so*ng 
qolgan merosxo'ming mulki; 2. 
vasiyat qilinmagan merosning qismi; 
separate -alohida mulk, ajratilgan 
mulk; servient -  servitutga yuk 
bo‘lmaydigan mulk; settled -  
(mulkni taqsimlash dalolatnomasi 
kuchida belgilagan shartlar 
bo'yicha) biriktirilgan mulk; single

i -  boMinmaydigan ashyoviy-huquqiy 
maqom; term inated -  tugatilgan 
ashyoviy-huquqiy maqom; testate
-  vasiyat qilingan meros, vasiyat 
qilingan meros qismi; trust -  1. 
ishonchli egalik predmeti bo‘ladigan 
mulk; 2. ishonchli egalik huquqi;
3. benefitsiariya huquqi; vested 
-teg ish li  mulk; tegishli ashyoviy 
huquq. th c -o f  matrimony-qonuniy 
nikoh
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ESTRANGEM ENT
раздельное проживание (супругов). (er-xotinlaming) alohida yashashi.
ESTREAT
1. направлять ко взысканию; 2. 
сделать точную копию судебного 
документа; 3. копия судебного 
документа.

1. undirishga yo'naltirmoq; 2. sud 
hujjatini aniq nusxasini qilmoq; 3. sud 
hujjatining nusxasi.

EUROPEAN COURT OF HUMAN 
RIGHTS
Европейский Суд по правам 
человека.

Inson huquqlari bo‘yicha Evropa 
Sudi.

ETCHING
Травление( кислотой) Zaharlanish (kislota bilan)
EVADE
обходить (законы); уклоняться (от 
выполнения предписаний закона), 
-justice- сбежать с правосудия - th e  
law- обходить закон

(qonunni) chetlab o‘tmoq, (qonun 
ko'rsatmalarini bajarishdan) bosh 
tor-tmoq. -justice  -  suddan kochmok 
- the  law- qonundan kochmok

EVALUATE
оценивать; устанавливать 
стоимость.

baholamoq; narxini aniqlamoq.

EVALUATION
оценка; оценивание. baho; baholash.
EVASION
обход, уклонение; ~ of law обход 
закона; customs -  уклонение от 
уплаты таможенных пошлин; tax -  
уклонение от уплаты налогов.

chetlab o4ish, bosh tortish; -  of 
lawqonunni chetlab o ‘tish; customs 
-  bojxona bojlarini to'lashdan bosh 
tortish; tax -  soliqlar tolashdan bosh 
tortish.

EVASIVE
Уклончивый -answ er-  уклончивый 
ответ

sirganchik' answer- soxta javob

EVEN
равный, одинаковый; -  division of 
votes разделение голосов поровну; 
at -  без процентов.

teng, bir xil; -  division of votes
ovozlami teng taqsimlanishi; at -  
foizlarsiz.
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EVENT
1. случай, событие; 2. исход, 
результат; -  insured against 
страховой случай, -u n d e r  
examination- расследуемое событие

1. hodisa, voqea; 2. oqibat, natija; -  
insured against sug'urta hodisasi. 
-u n d e r  examination- tekshirilaetgan 
vokea

EVICT
1. виндицировать; 2. лишать 
владения на законном основании; 3. 
выселять.

1. qonunga binoan egalikdan maxrum 
qilmoq; 2. qonuniy asosda egalikdan 
maxrum qilmoq; 3. ko'chirmoq.

EVICTION
1. виндикация; обратное 
истребование; 2. эвикция; лишение 
владения по суду; 3. выселение;
~ by title p a ram o u n t эвикция на 
основании преимущественного 
права; ~ of tenant выселение 
арендатора; actual -  фактическое 
лишение владения.

l.vindikatsiya; teskari talab; 2. 
eviktsiya; sud tomonidan egalikdan 
maxrum etish; 3. ko‘chirish; ~ by title 
pa ram oun t imtiyozli huquq asosida 
eviktsiya; - o f  tenan t ijarachini 
ko'chirish; actual -  egalikdan faktik 
maxrum etish.

EVIDENCE L

1. средство доказывания; 
доказательство; 2. улика; 
подтверждение; показание 
свидетеля: 3. служить 
доказательством; доказывать; 
подтверждать; 4. свидетель; -  
before trial данные/доказательства, 
представленные до начала 
судебного процесса; failure to give 
-  непредоставление доказательств; 
отказ от дачи показаний; -  for the 
defense 1. доказательства защиты;
2. показания свидетелей зашиты; -  
for the defendant доказательства в 
пользу ответчика; ~ for the plaintiff 
доказательства в пользу истца; ~ in 
cross-examination свидетельские 
показания / доказательства, 
полученные при перекрестном 
допросе (стороной свидетеля 
противной стороны);

l.isbotlash vositasi; isbot; 2. 
dalil; tasdiqlash; guvohlarning 
ko‘rsatmasi; 3. isbot bo1 lib xizmat 
qilmoq, isbotlamoq, tasdiqlamoq; 4. 
guvoh: -  before tria l sud protsessi 
boshlanishidan avval keltirilgan 
dalillar/ma’lumotlar; failure to give 
- isbo t  keltirmaslik; kofcrsatm a 
berishdan bosh tortm oq; -  for 
the defense 1. himoya isbotlari; 2. 
himoya guvohlarining ko^'satmalari;- 
for the defendant javobgar foydasiga 
isbotlar;- for the plaintiff da’vogar 
foydasiga isbotlar; -  in cross- 
examination guvoh kowrsatmasi/ 
kesishtirilgan so‘roqda olingan 
isbotlar (tomon guvohining tomonga 
qarshi); -  in d isproof rad qilishdagi 
ko4rsatma/ isbotlar;- in question 
talashiladigan isbot;
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-  in d isproof показания/ 
доказательства в опровержение;
~  in question оспариваемое 
доказательство; -  in support
o f the opposition обоснование 
протеста, мотивированный протест;
-  in the case доказательства/ 
показания по делу; -  m aterial to 
the case доказательство, имеющее 
существенное значение для дела; 
- o f  debt долговой документ;
- o f  disposition доказательства 
склонности к известного рода 
поведению; -  of insurability  
медицинское свидетельство, 
необходимое при страховании; -  on 
appeal показания/доказательства 
по апелляции; ~ on oath показание, 
данное под присягой; adm inicular  
~ дополнительное доказательство; 
adversary -  доказательство, 
представленное противной 
стороной; контрдоказательство; 
autoptical -  вещественные 
доказательства; call ( f o r ) -  
истребовать доказательства; 
casual -  непредусмотренные 
доказательства; circum stantial
-  косвенные улики; косвенное 
доказательство; civil -  
доказательство по гражданскому 
делу; com pare -  1. 
сопоставлять доказательства/ 
показания; 2. производить 
очную ставку; contradict

контрдоказательство; 
контрпоказание; cu m u la tiv e -  
совокупность доказательств; 
dem onstrative -  вещественное 
доказательство;

-  in su pp ort  o f  the opposition
protest asosi; asoslovchi protest;- 
in the case ish bokyicha dalil/ 
ko rsatma; -  m aterial to the case  
ish uchun ahamiyatli isbot;- of 
debt qarz hujjati;- of  disposition  
ma’lum hulq turiga mansub;- o f  
insurability  zug'urtalashga kerakli 
tibbiy isbot; -  on appeal appelyatsiya 
bo'yicha kofcrsatma/isbot; -  on oath  
qasamyod qilib berilgan ko'rsatma; 
a d m in ic u la r -qo^shimcha isbot; 
ad versary  -  qarshi tomoni keltirgan 
isbot; rad qilish: autoptical -ashyoviy 
isbotlar; call (for) -isbotlami talab 
qilmoq; casual -ko 'zda tutilmagan 
isbotlar; c ircum stantia l -  egri 
dalillar; egri isbotlar; civil -  fuqarolik 
ishi bo‘yicha isbot; com p are  -1 . 
Isbotlar/ ko‘rsatmalami solishtirmoq; 
2. yuzlashtirishni keltirmoq; 
contrad ict  -  rad qilish; cu m ulative
-  isbotlar majmui; d em onstrat ive
-  ashyoviy isbot; develop -  isbot 
keltirmoq; docum entary -  hujjatli 
isbot; examine -  isbot/ko'rsatmani 
tadqiq qilmoq; exculpatory
-  oqlovchi dalillar: expert -  
ekspertiza ko'rsatmasi, ekspertiza 
xulosasi; fabricate  -  isbotlarni 
soxtalashtirmoq; false -  yolg'on 
isbot; give -  1. ko'rsatma bermoq;
2. isbot keltirmoq; habit -  1. shaxs 
uchun odat b o igan  xulq-atvor isboti; 
2. shaxs xulqi uchun odat/odatiy 
bo igan  isbot stifatida; h earsay  -  
begonalar so‘zidan ko‘rsatmalar; 
inadm issib le  /  in com petent  -  уоЧ 
qo4yilmaydigan isbot, sud tomonidan 
qabul qilinmaydigan isbotlar________
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develop -  представить 
доказательства; docum entary  -  
документальное доказательство; 
examine — исследовать 
доказательства/ показания; 
exculpatory -  оправдывающее 
доказательство; expert -  
показание экспертизы, заключение 
экспертизы; fabricate ~ I 
сфабриковать доказательства; false 
~ ложное доказательство; 
give ~ 1. давать показания;
2. представлять доказательства; 
habit -  1. доказательства привычек/ 
привычного для лица поведения;
2. привычки или привычное для 
лица поведение как доказательство; 
hearsay -  показания с чужих 
слов; inadmissible/ incompetent 
~  недопустимое доказательство, 
не принимаемое судом 
доказательство; lead -  1. 
заслушивать, отбирать показания;
2. принимать доказательства; legal 
~ доказательства, принимаемые 
судом; notarial -  нотариальное 
засвидетельствование; o f f e r -  
представлять доказательства; on
-  на основании показаний; oral/ 
parol -  устные доказательства, 
устные показания; perjured 
-лжесвидетельство; search 
for -  искать доказательства; 
sift -  тщательно исследовать, 
анализировать доказательства/ 
показания; suppress -  скрыть 
доказательства; tender in, edmit 
into -  представлять в качестве 
доказательства; testimonial -  
свидетельские показания;_________

lead -  1. ko'rsatmalarni eshitmoq, 
tanlamoq; 2. isbotlami qabul 
qilmoq; legal -  sud tomonidan 
qabul qilinadigan isbot; notarial -  
notarial tasdiqlangan isbot; offer
-  isbotlarni taqdim qilmoq; on -  
kobrsatmalar asosida; oral/parol
-  og'zaki isbotlar; per jured -  
sohta guvohlik; search for -  isbot 
izlamoq; sift -  sinchiklab tekshirmoq, 
isbot/ko'rsatmalarni tahlil qilmoq; 
suppress -  isbotlarni yashirmoq; 
tender in edmit into -  isbot sifatida 
taqdim etmoq; testimonial -  guvoh 
ko'rsatmasi; to the contrary  -  qarshi 
isbotlar; w ritten -  yozma isbotlar; 
withhold -  ko'rsatma berish/isbot 
keltirishdan o'zini tiymoq, rad1- 
qilmoq. Associative -  shubxadagi 
shaxsni jinoyat joyi bilan boglovchi 
isbot best -  dastlabki isbot 
sonclusive -  rad etib bulmaydigan 
isbot con tra ry  -bir-biriga zid isbotlar 
direct -ochiq isbot identtifying -  
aniklashga erdam beradigan isbot 
indicative- isbot olishga yullaydigan 
kursatma indirect—ikkinchi darajali 
isbot in te rn a l-  ish moxiyatidan 
kelib chikadigan isbot opinion -  
fikriy xulosaviy isbot physical,real
-  daliliy isbot (ahyo) perishable-  uz 
moxiyatini yukotib kuyadigan isbot 
su bs tan tia t ing -  tasdiklovchi isbot 
substitutionary-urnini almashtirib 
kuysa buladigan isbot superficial
-  isbotning tashki kurinishi sworm 
-kasam orkali berilgan isbot t rac in g -  
shubxadagi shaxsni kaerda bulganini 
aniklashga erdam beradigan isbot 
-a l iu n d e  -  tashqi isbot_____________
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to the contrary  ~ доказательство 
противного; written -  письменные 
доказательства; withhold -  
воздержаться, отказаться от дачи 
показаний/от представления 
доказательств. A ssocia tive- 
доказател ьство,связывающее 
подозреваемого с местом 
преступления best -  первичное 
доказательство conclusive -  
неоспоримое док-во contrary
-  противоречивое док-во direct
-  прямое док-во identify ing  -  
док-во помогающее опознать 
in d ica t iv e -указание на способ 
получения док-ва indirect— 
косвенное док-во in te rn a l-  док-во 
из существа дела opinion -  док-во 
из умозаключения physical, real -  
вещественное док-во perishable-  
док-во органического характера 
substan tia t ing -  потверждающее 
док-во substitu tionary-субститут 
первичного док-ва superficial -  
внешние признаки док-ва sworm
-  док-во данное под присягой 
t rac in g -  док-во помогающее 
установить местопребывания 
подозреваемого -a l iu n d e  -  внешние 
док-ва - o f  experim ent - док-во из 
следственного эксперимента -room
-  помещение где хранятся док-ва 
- t a g  -  ярлык вещественных док-в 
scintilla o f -  наличие минимальных 
док-в types o f -  виды док-в

- o f  experiment - tergov tadkikotlari 
orkali olingan isbot - room  -  ashyoviy 
dalillar saklanadigan xona - t a g  -  
ashyoviy dalil tamgasi scintilla o f -  
arzimagan isbot types o f-  isbot turlari

EVIDENT
^сный; явный; очевидный; 
неопровержимый.

aniq; ravshan; oydin; rad 
qilinmaydigan.
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e v i d e n t i a l

Доказательный -force  -  
показательная сила

isbotlovchi-force — исбот кучи

e v i d e n t i a r y

доказательный, имеющий значение 
доказательства. -  trace -  след с 
доказательной силой

isbotga oid; isbot ahamiyatiga e g a . . 
-  trace -  isbot kuchiga ega iz

EVIL
Дурной , злой -m in d  - злой умысел 
-will -  злая воля

Yovuz, razil-mind - yovuz 
nivat-will -  kabix niyat

EVOCATION
истребование дела из нижестоящей 
судебной инстанции в 
вышестоящую.

sud ishini qo;yi instantsiyadan 
yuqorisiga talab qilib olish.

EVOKE
изымать дело из нижестоящей 
судебной инстанции в 
вышестоящую; истребовать дело.

sud ishini qo'yi instantsiyadan 
yuqorisiga olib qo‘ymoq; ishni talab 
qilib olmoq.

EX CO NTRACTU
лат. из договора. lot. shaitnomadan.
EX DEFECTU SANGUINIS
лат. без наследников. lot. merosxo‘rsiz, vorissiz.
EX DIVIDEND
без дивиденда, без права получения 
дивиденда.

dividend(aksiyadan kelgan daromad) 
siz, dividend olish huquqisiz.

EX GRATIA
лат. из милосердия. lot. raxmdillikdan.
EX GRATIA PAYMENT
платеж, осуществленный вне 
законных обязательств.

qonunga zid majburiyatlarda amalga 
oshiriladigan toMov.

EX INTEREST
исключая проценты, без процентов. foizlardan mustasno, foizlarsiz.
EX O FFIC IO
лат. по должности, в силу 
занимаемой должности.

lot. lavozim bo‘yicha. egallab turgan 
lavozim kuchida.
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EX PARTE A. B.
1. от имени А. Б. (о заявлении лица, 
имеющего интерес в деле, но не 
являющегося тяжущейся стороной);
2. дело по заявлению А. Б. (в 
наименовании судебного дела).

1. А. В. nomidan (ishda manfartdor, 
lekin da'volashuvchi tomon 
boim agan shaxs arizasi haqida); 2. 
A. B. ishi bo'yicha ariza (sud ishi 
nomlanishida).

EX-DIVIDEND DATE
дата, когда акция теряет право на 
дивиденд.

aksiya divident huquqini yo4qotadigan 
kun.

EXACT
1. точный; 2. требовать, взыскивать, 
взимать; 3. вымогать; добиваться;
4. вызывать в суд; -  a payment 
взыскать следуемую сумму; be ~ in 
one’s payments строго соблюдать 
сроки платежей; аккуратно 
выплачивать; -  duties взимать 
пошлины. -  confession- добиваться 
признания

1 .aniq; 2. talab qilmoq, undirib 
olmoq; 3. qo'rqitib undirib olmoq; 
erishmoq; 4. sudga chaqirmoq; -  a 
payment tegishli summani undirmoq; 
be ~ in one’s payments to'lovlar 
muddatiga qatiy amal qilmoq; tartibii 
toMamoq;- duties bojlarni undirmoq. 
~ confession- tan oldirmok

EXACTION
1. взимание налогов; 2. налог; 
побор; 3. требование; 4. вызов в 
суд.

1. soliq olish; 2. soliq; yig‘im; 
3. talab; 4. sudga chaqirish.

EX A CTO R
1. истец; 2. сборшик налогов; 
3. вымогатель, взяточник.

1. da’vogar; 2. soliqlar yig‘uvchi; 3. 
tovlamachi, poraxo'r.

EXAMINATION
1. опрос, допрос(в судебном 
заседании); 2. рассмотрение; 3. 
освидетельствование; осмотр; 
экспертиза; 4. проверка; досмотр; 
~ accounts ревизия счетов;
~ in chief первоначальный 
опрос свидетеля выставившей 
стороной; ~ of prospective ju ro r  
предварительная проверка 
стороной допустимости лица в суд 
в качестве присяжного заседателя 
по делу;

l.so'roq (sud majlisida); 2. 
muhokama qilish; 3. tekshirib chiqish; 
ko‘rik; ekspertiza; 4. tekshiruv; 
nazorat; ~ accounts hisoblar taftishi;
~ in chief tomonlar tomonidan taklif 
qilingan guvohni birinchi navbatdagi 
sokrog‘i; ~ of prospective ju ro r  
shaxsni sudda xalq maslaxatchisi 
sifatida qatnashishiga уоЧ qo‘yilishini 
oldindan tekshirish;
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ca rry  out ~  проводить экспертизу; 
custom-house ~ таможенный 
досмотр; direct ~ первоначальный 
допрос свидетеля выставившей 
стороной; expert -  экспертиза; 
luggage ~  досмотр багажа. C ro ss -  
перекрестный допрос external -  
of the body -  освидетельствование 
тела

carry  out -  ekspertiza o'tkazmoq; 
custom-house -bojxona nazorati; 
direct -  tomon taklif qilgan 
guvohni dastlabki sokrog‘i; expert 
-  ekspertiza; luggage -  yukni 
tekshirish. Cross-kundalang surok 
external -  of the body -  tanani 
kuzdan kechirmok

EXAM INE
1. опрашивать, допрашивать; 2. 
рассматривать; 3. досматривать; 4. 
производить осмотр, экспертизу; 
проводить освидетельствование;
5. проверять.

1 .so'ramoq; solroq qilmoq; 2. ko‘rib 
chiqmoq; 3. tekshiruvdan o4kazmoq;
4. tekshiruv, espertiza o ‘tkazmoq; 
tekshirib ko‘rishni amalga oshirmoq;
5. tekshirmoq.

EXAM INER
1. лицо, назначенное судом для 
снятия свидетельских показаний;
2. ревизор патентоспособности 
изобретений.

1. guvohlik ko‘rsatmalarinii)ekor 
qilish uchun sud tomonidan 
tayinlangan shaxs; 2. patentga loyiqli 
kashfiyotlar bo‘yicha taftishchi.

EXAM INING JU D G E
Допрашивающий судья Surok kiluvchi sudya
EXAM INED COPY
Копия , сличенная с оригиналом Asl nusxa bilan solishtirilgan 

kuchirma
EXA M PLE
1. пример; образец; 2. аналогичный 
случай; прецедент.

1. misol; namuna; 2. ay nan bir xil 
voqea; pretsedent.

EXCEED
превышать (власть, полномочия и 
т. п . ); превосходить, - requ irem en ts  
of self defence -  превысить предел 
сомообороны

chetga chiqmoq (xokimiyat, 
vakolat va sh. k . ); oshib ketmoq. 
^requirem ents of self defence -uzini 
himoya kilish chegarasini chikmok

EXCEPT
1. исключать: изымать; 2. возра
жать; отводить (свидетеля); заявлять 
отвод; 3. за исключением, кроме.

1. istisno bo‘lmoq; olib qo'ymoq; 
2 e'tiroz bildinnoq, (guvohni) rad 
qilmoq; 3. istisno tarzida; tashqari.
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EXCEPTANT
обвиняемый, заявивший отвод. ayblanuvchi, qarshi arz qilmoq.
EXCEPTION
1. исключение; изъятие; 2. 
возражение (ответчика в 
судебном процессе); 3. оговорка 
(в документе, законе); to bail 
возражение истца против размера 
поручительства за уплату 
присужденной суммы; hill of — s 
жалоба стороны в вышестоящую 
судебную инстанцию на то, что 
нижестоящий суд не принял во 
внимание сделанные ею заявления 
о допущенных ошибках; 
declinatory ~ возражение против 
юрисдикции судьи; general ~ 
возражение по существу дела; 
perem ptory /special ~ возражение 
по форме исковых требований. ~ 
c lau se -Условия освобождения от 
ответственности

1. istisno, mustasno; 2. (sud 
protsessida javobgar) e ’tirozi; 3. 
qo'shimcha shart (qonunda, hujjatda); 
~ to bail tayinlangan summani 

to'lash uchun kafillik hajmiga 
nisbatan da’vogar e’tirozi; bill of 
—s yo'l qo'yilgan xatolarni quyi 
turuvchi sud e ’tiborga olmagani 
to'g 'risida arizani u tomonidan qabul 
qilmanmagani haqida yuqori turuvchi 
sud instantsiyasiga tomonning 
shikoyati;
declinatory -sudya yurisdiktsiyasiga 
qarshi e’tiroz; general -ish 
mavjudligi bo'yicha e’tiroz; 
peremptory/special - d a ’vo talablari 
shakli bo'yicha e ’tiroz. ~ clause -  
javobgarlikdan ozod qilih sharti

E X C E PT O R
лицо, заявившее возражение суду. sudga e ’tiroz bildiruvchi shaxs.
EXCESS
1. превышение (власти, 
полномочий и т. п. ); 2. излишек, 
избыток; ~ insurance 
страхование, превышающее 
сумму ущерба; ~ of jurisdiction 
превышение юрисдикции; ~ of 
power превышение полномочий; 
judicial -  превышение судебной 
власти; превышение судейских 
правомочий.

1. chetga chiqish (xokimiyat. 
vakolat va sh. k. ); 2. keragidan 
ortiq, ortiqcha; -  insurance zarar 
summasidan oshgan sugkurta;~ of 
jurisdiction yurisdiktsiya doirasidan 
chetga chiqish; -  of power vakolat 
doirasidan chetga chiqish; judicial 
-  sud hokimyati doirasidan chetga 
chiqish, sudyalik huquqlari doirasidan 
chetga chiqish,
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e x c e s s i v e

1. чрезмерный; 2. превышающий 
(власть, полномочия и т. п . ); ~ 
speed превышенная скорость, 
-bod ily  harm  -  телесный вред ~ 
violence -  чрезмерное насилие при 
законной процедуры

1. haddan tashqari; 2. chetga chiqish 
xokimiyat, vakolat va sh. k. ); -  speed 
oshirilgan tezlik. . -bod ily  harm  
— tan jaroxati- violence -qonuniy 
taomilni bajarishda xaddidan oshish

e x c h a n g e

1. биржа; 2. обмен; мена 
3. иностранная валюта; девизы; 
курс иностранной валюты; 4. 
размен денег; 5. обменивать; 
разменивать (деньги); 6. 
переводной вексель; тратта; -  rate 
валютный курс, обменный курс 
валюты; ~  of ratifications обмен 
ратификационными грамотами;
~ transaction валютные операции 
bank  -  переводной вексель/тратта, 
выставленная одним банком на 
другой; sight ~ тратта, срочная по 
предъявлении; stock ~ фондовая 
биржа.

1. birja 2. ayriboshlash; o'zgartirish;
3. xorijiy valyuta; devizo*; xorijiy 
valyuta kursi; 4. pul ayriboshlash;
5. (pullami) alishtirish; 6. 
o‘tkaziladigan veksel, tratta; -  ra te 
valyuta kursi, valyutani ayriboshlash 
kursi; -  of ratifications ratifikatsiya 
qilingan yorliqlar bilan almashtirish; -  
transaction valyuta operatsiyalari; 
bank  ~ bir bankdan ikinchisiga 
o4kaziladigan veksel/tratta; sight -  
zudlik bilan taqdim etiladigan tratta; 
stock -  birja jam g’armasi.

EX C H E Q U E R
казначейство xazinabon
EXCISABLE
подлежащий обложению акцизом. aktsizga tortiladigan.
EXCISE
1. акциз, акцизный сбор; 2. взимать 
акцизный сбор; облагать акцизным 
налогом.

1 aktsiz, aktsiz yig4mi; 2 aktsiz 
yig'imi undirmoq; aktsiz solig'i 
solmoq.

EXCLUDE
1. исключать; не допускать;
2. удалять; выдворять; ~ evidence 
не принимать в качестве 
доказательства, не приобщать
к делу; ~ from the procedure 
исключать из участия в судебном 
заседании.

l .y o ‘q qilmoq,, уоЧ qowymaslik;
2 yo 'q  qilmoq, chiqarib yubormoq; 
~ evidence isbot sifatida qabul 
qilmaslik, ishga qo'shmaslik; -  
from the procedure sud majlisida 
qatnashishdan chetlatish.
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*

EXCLUSION
1. исключение; недопущение;
2. запрещение въезда в страну; 
~ o f  ev idence  исключение из 
доказательств.

1 .istisno; yo‘l qo‘ymaslik; 2 davlatga 
kirishni ta’qiqlash; -  o f  ev idence  
isbotlardan mustasno.

EXCLUSIVE
исключительный; исключающий;
-  contract  контракт, по которому 
сторона обязуется торговать 
только с одним партнером;
~ dealing  arrangem en ts  
соглашение об исключительных 
правах на сбыт; -  jur isd iction  
исключительная юрисдикция; 
- o w n e r s h i p  исключительное 
право собственности; -  possession  
исключительное владение; -  use  
исключительное пользование 
(товарным знаком и т. п . ). -  right -  
исключительное право

maxsus; o'ziga xos; -  contract  
faqat bir sherik bilan savdo qilishga 
tomonlami majbur qilinadigan 
shartnoma; -  dealing arran gem en ts  
sot ishga nisbatan maxsus huquqlar 
to'g'risidagi bitim; -  jur isd iction  
maxsus yurisdiktsiya;
-  ow n ersh ip  maxsus mulk huquqi;
-  possession maxsus egalik; -  use  
maxsus foydalanish (savdo belgisi va 
b.). -  right -  aloxida maxsus huquq

EXCULPATE
оправдывать; реабилитировать; 
снимать вину.

oqlamoq; tiklamoq; aybni olib 
tashlamoq.

EXCULPATION
оправдание; реабилитация. oqlash, tiklash

EXCUSATORY
изв ин ител ьны й; оправды вающи й; 
оправдательный; -  c lause  
положение контракта об 
освобождении сторон от 
ответственности за небрежность.

uzrli; oqlanadigan; oqlaydigan;
-  c lause extiyotsizlik tufayli 
tomonlami javobgarlikdan ozod qilish 
to*g‘risidagi shartnoma nizomi.

EXCUSABLE
оправдательный, могущий быть 
оправданным; извинительный, 
простительный, - h o m ic id e  
-  уби й ст в о  котор ое  м ож но  
оправдать

aybsizligini kolrsatadigan; uzrli, 
kechirimli. -h o m ic id e  -  oklasa 
buladigan kotillik
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[ e x c u s e
1. извинять, служить оправданием;
2. оправдывающее обстоятельство;
3. освобождать от обязанности;
4. освобождение от обязанности;
~ for a prosecution предлог для 
привлечения к суду; lawful -  
законное оправдание; legal ~ 
обстоятельство, освобождающее 
по закону от ответственности; 
reasonable/ valid -  уважительная 
причина;
unreasonable ~ неуважительная 
причина; without lawful -  без 
законного тому оправдания.

1. kechirmoq, oqlashga xizmat 
qilmoq; 2. oqlaydigan vaziyatlar;
3. javobgarlikdan ozod qilmoq;
4. javobgarlikdan ozod qilish; -  
for a prosecution sudga tortish 
uchun baxona; lawful -qonuniy 
oqlash; legal -  qonun bo'yicha 
javobgarlikdan ozod qiladigan 
majburiyat; reasonable/ valid -uzrli 
sabab;
unreasonable ~uzrsiz sabab; without 
lawful -  unga nisbatan qonuniy 
oqlashsiz.

EXECU TE
1. выполнять; исполнять; 
осуществлять; совершать; 2. 
казнить; 3. оформлять; -  а 
contract 1. оформлять договор; 2. 
исполнять договор; -  a judgem ent 
исполнять судебное решение;
-  an order, sentense исполнять 
поручение, приказ; -  forfeiture 
привести в исполнение судебное 
решение/приговор о конфискации 
имущества, конфисковать 
имущество; -  write приводить в 
исполнение судебный приказ.

1. bajarmoq; ijro qilmoq; amalga 
oshirmoq; sodir qilmoq; 2. qatl 
qilmoq; 3. rasmiylashtirmoq;
-  a contract 1. shartnomani 
rasmiylashtirmoq; 2. shartnomani 
bajarm oq;- a judgem ent sud qarorini 
bajarm oq;- an order , sentence 
buyruq, topshiriqni bajarmoq; -  
forfeiture mulkni musodara qilish 
to'g'risidagi sud qarori/hukmini 
bajarishga kiritirish, mulkni musodara 
qilmoq; -  write sud buyrug'ini ijroga 
kiritirish.

E XE C U TE D
исполненный; совершенный, 
осуществленный; приведенный в 
исполнение; -  note подписанный 
и врученный вексель; duly 
~ 1. надлежащим образом 
оформленный; 2. исполненный 
надлежащим образом; unduly 
-  исполненный ненадлежащим 
образом.

bajarilgan, sodir qilingan, amalga 
oshirilgan, ijroga kiritilgan; -  
note imzolangan va topshirilgan 
veksel; duly -  1. tegishli tartibda 
rasmiylashtirilgan; 2. tegishli tartibda 
bajarilgan; unduly -  tegishli tartibda 
bajarilgan.
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1

EXECUTION
1. исполнение; 2. исполнительный 
лист; 3. оформление; выполнение 
необходимых формальностей;
4. смертная казнь; -  against 
property 1. исполнительное 
производство в отношении 
имущества; 2. исполнительный 
лист об исполнении решения 
в отношении имущества; -  o f 
contract 1. совершение договора;
2. исполнение договора;
~ o f  forfeiture приведение в 
исполнение судебного решения
о конфискации имущества; 
конфискация имущества; ~ upon 
property обращение взыскания 
на имущество; dorm ant ~ 
временно приостановленное 
исполнение решения; general 
~  исполнительный лист на 
любое движимое имущество 
ответчика; jun ior ~ позднейший 
исполнительный лист: levy -  
взыскивать по исполнительному 
лист>'; personal ~ арест должника; 
наложение описи на имущество с 
последующим арестом должника; 
special ~ 1. исполнительный лист на 
конкретное имущество ответчика;
2. копия решения с исполнительной 
надписью. Executioner -  палач

1 .ijro etish; 2. ijго varaqasi;
3. rasmiylashtirish; tegishli 
rasmiyatchilikda bajarilgan; 4. 
o'liin jazosi; ~ against property 1. 
mulkka nisbatan ijroni bajarish; 2. 
mulkka nisbatan qarorni bajarilishi 
to ’ g krisida ijro varaqasi; ~ o f  contract
1 .shartnomani amalga oshirish; 2. 
shartnomani bajarish;
~ o f  forfeiture mulkni musodara 
qilish to‘ g ‘ risidagi sud qarorini ijroga 
kiritish; -  upon property mulkni 
undirishga murojaat; dormant 
~ qarorni bajarilishini vaqtincha 
to\\tatish; general ~ javobgaming har 
qanday ko'char mulkiga nisbatan ijro 
varaqasi; jun ior -  kechiktirilgan ijro 
varaqasi; levy ~ ijro varaqasi b o ‘yicha 
undirish; personal ~ qarzdomi hibsga 
olish; special ~ 1. javobgaming aniq 
mulkiga nisbatan ijro varaqasi; 2. ijro 
yozuvli qaror nusxasi. Executioner
-  jallod

EXECU TIVE________________________
исполнительный; администра
тивный; правительственный; ~ 
authority, power исполнительная 
власть; ~ officials чиновники испол
нительных органов; -  order прави
тельственное постановлен и е;

ijroga oid; ma’muriy; hukumatga oid; 
~ authority, power ijro hokimiyati;
~  officials ijro organi amaldorlari;
-  order hukumat qaroiiari; city ~ 
shahar ijro hokimiyati boshlig'i;
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city — глава исполнительной власти 
города; plural -  коллегиальным 
орган верховной исполнительной 
власти, —board — исполнительный 
орган -session -  закрытое заседание

plural -  oliy ijro hokimiyati kollegial 
organi. -b o a rd  -ijroiya  organi 
-session -y o p iq  majlis

E X E C U TO R
1. душеприказчик; исполнитель 
завещания; 2. судебный 
исполнитель; ancillary -  
дополнительный душеприказчик;

1 .vasiy; vasiyat ijrochisi; 2. sud 
ijrochisi; ancillary -  q okshimcha
vasiy;

EXE C U TO R SH IP
1. должность/функции судебного 
исполнителя; 2. статус/функции 
душеприказчика.

1. sud ijrochisi mansabi/vazifalari; 2. 
vasiyning maqomi/vazifalarj.

E X E C U TO R Y
неисполненный, с исполнением в 
будущем; -  judgem ent судебное 
решение с исполнением в будущем.

bajarilmagan, kelgusida bajriiadigan; 
-ju d g e m e n t  kelgusida bajriiadigan 
sud qarori

E X E C U TR IX
душеприказчица, исполнительница 
завещания.

vasiy ayol, vasiyatni ijro etuvchi ayol.

E XE M PLIFIC A TIO N
официальная заверенная копия. rasmiy tasdiqlangan nusxa.
E XE M PLIFY
снимать и заверять копию. nusxani olmoq va tasdiqlamoq.
E XE M PT
1. изымать, изъять; 2. изъятый; 3. 
предоставлять льготу, привилегию; 
4. освобожденный (от налога и т. 
п . ); защищенный привилегией; 
- f r o m  the jurisdiction изъятый 
из юрисдикции; -  property 
собственность, не облагаемая 
налогом; -  from taxation 
освободить от налогообложения.

1. undirmoq, musodara qilmoq; 2. 
undirilgan; 3. imtiyoz, yengillik \ 
bermoq; 4. ozod qilingan (soliq va 
sh. k. dan); himoya qilingan imtiyoz 
-  from the jurisdiction yurisdiktsiya 
tomonidan undirilgan;- property 
soliq solinmaydigan mulk; -  from 
taxation soliqqa tortishdan ozod 
qilmoq.

E XEM PTIO N
1. изъятие; 2. освобождение 
(от налогообложения и т. п.); 
предоставление льготы, 
иммунитета:

l.undirish, musodara etish; 2. ozod 
qilish (soliqqa tortish va sh. k. dan); 
immunitet, imtiyozlar berilgan;
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~ from  seizure иммунитет от 
описи, ареста, выемки; -  from 
taxation освобождение от 
уплаты пошлин; — period период 
освобождения от налогообложения; 
homestead -  освобождение 
жилья с прилегающим участком 
от судебного взыскания; legal 
~ иммунитет по закону; tax -  
налоговая льгота.

-  from seizure opis, hibs, olib 
qo'yish immuniteti; -  from taxation 
bojlar to'lashdan ozod qilmoq; 
-p eriod  soliq solishdan ozod qilish 
davri; homestead -  maydonga ega 
turar joyni sud jazosidan ozod qilmoq; 
legal -  qonun bo ‘ yicha immunitet; 
tax -so liq  imtiyozi.

EXEM PTS
лица, пользующиеся льготами, 
привилегиями, иммунитетом.

immunitet, yengillik, imtiyozga ega 
shaxslar.

EXERCISE
1. осуществлять; пользоваться (о 
правах); 2. выполнять обязанности; 
3. использование; осуществление; 
реализация; -  o f discipline 
осуществление дисциплинарной 
юрисдикции; ~ o f  judgem ent 
осуществление права на принятие 
решений; lawful ~ o f  right законное 
осуществление права.

1.amalga oshirmoq; foydalanmoq 
(huquqlar haqida); 2. majburiyatlami 
bajarmoq; 3. foydalanish; amalga 
oshirish; -  o f  discipline intizom 
yurisdiktsiyasini amalga oshirish;- o f 
judgem ent qaror qabul qilish huquqni 
amalga oshirmoq; lawful -  o f  right 
huquqni qonuniy amalga oshirish.

EXH AUSTION
исчерпание прав (патентных, 
вытекающих из владения товарным 
знаком).

huquqdan foydalanib tugutmoq 
(savdo belgisi egaligidan kelib 
chiquvchi, patent).

EXH IB IT
1. показывать; представлять 
вещественное доказательство;
2. экспонат; вещественное 
доказательство; 3. приложение;
~ powers предявлять полномочия; 
physical -  вещественное 
доказательство, -section  -  раздел 
дела с фактом док-ва

1. ko'rsatmoq, ashyoviy dalil 
keltirmoq; 2. eksponat; ashyoviy dalil; 
3. ilova; -  powers vakolat taqdim 
qilmoq; physical -  ashyoviy dalil. 
-section  -ishning daliliy ashyolar 
kursatilgan kismi

E X H IB IT O R
1. экспонент, выставщик; 2. 
предъявитель.

1. eksponent, qo lyuvchi; 2. taqdim 
etuvchi.
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f.x u m a t i o n

эксгумация _ _ ( kabrni ochib) murdani tekshirish
EXHUM E
эк сгум и р о ва ть Dafn etilgan jasadni kayta ochib 

tekshirmok
EXIG EN CY
требование, предписание; -  o f  writy 
предписание судебного приказа.

talab, y o ‘ riqnoma; ~ o f  writu sud 
buy гид 4 y o ‘ riqnoma.

EXIG EN T
повестка о вызове в суд. sudga chaqiri§h to 'g ‘ risida povestka
EXIG IBLE 4 '

могущий быть потребованным. talab qilinishi mumkin boMgan.
EXILE
1. изгонять; прогонять; ссылать;
2. изгнание; ссылка; 3. изгнанник; 
ссыльный. G o into -  эмигрировать 
из страны

1. haydamoq; surgun qilmoq; 2. 
haydash; surgun; 3. haydalgan, surgun 
qilingan. G o into ~ - mamlaktdan 
chikib ketmok

EXIT
выдан (об исходящих от суда 
документах).

berilgan (suddan chiquvchi hujjatlar 
haqida).

E XO N ERATE
1. освобождать (от 
ответственности, обременения); 2. 
оправдать, реабилитировать; ~ from 
bail освободить от поручительства 
(за явку ответной стороны в суд); ~ 
from  blame снять обвинение.

1 .(majburiyat, o g (irlikdan) ozod 
etmoq; 2. oqlamoq, tiklamoq; ~ from 
bail (javobgarning sudga kelgani 
uchun) kafillikdan ozod qilmoq; ~ 
from blame ayblovni olib tashlamoq.

EXO N ERATIO N
освобождение (от ответственности, 
обременения); -  o f  bail/of surety 
освобождение от поручительства;
~ o f  obligor освобождение от 
обязательства.

(majburiyat, ogMrlikdan) ozod qilish; 
~ o f  bail/of surety kafillikdan ozod 
qilish; ~ o f  ob ligor majburiyatdan 
ozod qilish.

EXO N E R A TIV E
Оправдательный oklovchi
EXPATRIATE
1. экспатриировать; 2. экспатриант. l.ekspatriatsiya qilmoq, vatanidan 

ko'chirib yubonnoq 2. ekspatriant i 
(vatanidan k o ‘ chib ketgan yoki V 
ko'chirib yuborilgan shaxs).
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EXPATRIATIO N
экспатриация. ekspatriatsiya.
E XPE CTA N C Y
1. отсроченность владения / 
использования; 2. ожидание 
получения наследства; ~  o f  life 
продолжительность жизни.

1. mulk egaligini/foydalanishni 
kechiktirilishi; 2. meros olishni kutish; 
-  o f  life hayotning davomiyligi.

E XPECTAN T
1. ожидаемый, ожидающий; 2. 
рассчитывающий (получить 
что-либо); 3. зависящий от 
определенного условия; ~ heir 
пред п ол а гаем ы й н а с л ед н и к.

1 .kutilgan, ko'zda tutilgan; 2. umid 
qilmoq (nmadir olishga); 2. aniq 
shartga b o g liq ; -  heir tahminiy 
merosxo‘ r.

EXPEDITE
1. ускорять; 2. направлять; 
отсылать; ~ the cause направить 
дело (в другой суд).

1 .tezlashtirmoq; 2. yo'naltirmoq; 
jo'natm oq; -  the cause (boshqa 
sudga) ishni yubormoq.

EXPEL
1. исключать; 2. высылать; ~ from 
the hall удалять из зала.

1. istisno qilmoq; 2. yubormoq; 
~ from the hall zaldan chiqarib 
yubormoq.

EXPELLEE
лицо, высланное из страны. mamlakatdan jo'natilgan shaxs.

EXPEND
тратить; расходовать. sarf qilmoq; sarflamoq.
EXPENDITURES
расходы; издержки; затраты. xarajatlar; chiqimlar.
EXPENSE
расход,затрата; ~s o f 
administration расходы по 
управлению наследством; law/legal 
~s судебные издержки; party ~s 
судебные издержки стороны.

xarajat; chiqim; - s  o f  administration 
merosni boshqarishdagi xarajatlar; 
law/legal ~s sud xarajatlari; party ~s 
tomon laming sud xarajatlari.

EXPERT
эксперт; ~ 4s claim /opinion, evidence
заключение эксперта, -exam ination 
-  экспертиза

ekspert;~’s claim /opinion evidence 
ekspert hulosasi. -exam ination -  , 
ekspertiza
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■ZTnvesti^tive tecnique- методы 
игппсобы следствия

~ investigative tecnique- tergov 
usullari va vositalari

EXPIATE
искупать; заглаживать (вину). gunohni yuvrnoq; (aybni) o ‘mini 

qoplamoq.
e x p i a t i o n

искупление; заглаживание (вины). gunohni yuvish; (aybni) o'm ini 
qoplaish.

EXPIRATIO N
1. окончание, истечение (срока);
2. прекращение действия с 
истечением срока.

1. oxirlash, (muddatning) tugashi; 2. 
muddat tugashi bilan amal qilishdan 
to lxtash.

e x p i r e

1. кончаться, истекать (о сроке);
2. прекращаться с истечением 
срока.

1. tugamoq (muddat haqida); 2. 
muddat tugashi bilan to‘ xtmoq.

EXPIR Y
окончание, истечение (о сроке); 
прекращение действия с 
истечением срока.

oxiri, tugashi (muddat haqida); 
muddat tugashi bilan amal qilishdan 
to ‘ xtatish.

E XPLO SIV E  GASES
Пороховые газы Poroxli gazlar
E X P O R T
I . экспорт; вывоз; 2. вывозить; 
экспортировать; ~ duty экспортная 
пошлина; articles o f  -  предметы 
экспорта.

1 .eksport; chetga chiqadigan mol;
2. chetga mol olib chiqmoq; eksport 
qilmoq; ~ duty eksport boji; articles 
o f  -  eksport predmeti.

EXPO RTATION
вывоз, экспортирование. chetga mol olib chiqish, eksport 

qilish.
EXPOSE
1. выставлять (напоказ, на 
продажу); показывать; 2. бросать на 
произвол судьбы.

1. (ko ;rgazmaga, sotuvga) qo'ym oq;
2. taqdirdan ko;rmoq.

EXPO SITIO N
объяснение, толкование; statutory ~ 
законодательное толкование.

tushuntirish, izohlash; statutory ~ 
qonuniy izohlash.

EXPRESS
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1. выражать; 2. положительно 
выраженный; прямо оговоренный; 
3. специальный; 4. спешный; 
срочный; ~ abrogation прямо 
выраженное аннулирование;
~ authority прямо оговоренные 
полномочия; ~ by law прямо 
установить в законе; ~ judicially 
прямо установить в судебном 
порядке, -authorization - 
специальная санкция

1 .ifodalamoq; 2. ijobiy ifodalangan; 
to*gfcri ko ‘ rsatilgan; 3. maxsus;
4. shoshilinch; tezkor; ~ abrogation 
to‘ g ‘ ri ifoda etilgan y o ‘ q qilish;
-  authority to ’g 'ri ko'rsatilgan 
vakolatlar; -  by law qonunda aniq 
belgilam oq;-judicially  sud taitibida 
aniq belgilamoq. -authorization- 
maxsus berilgan huquq

EXPRESSION
выражение; формулировка; термин; 
judicial ~ судебная формулировка; 
judicial -  o f  the rule o f  law 1.
правовая норма, выработанная 
судебной практикой; 2. правовая 
норма в толковании судебной 
практики.

ifoda etish; ta’ rif; termin; judicial 
-sud ta’ rifi; judicial -  o f the rule 
o f  law 1. sud amaliyotida ishlab 
chiqilgan huquqiy norma; 2. sud 
amaliyotini izohlashdagi huquqiy 
norma.

E XPRO M ISSIO N
1. принятие на себя чужого долга;
2. принятие кредитором нового 
должника, который берет на себя 
обязательства другого.

1. begonaning qarzini o*ziga olmoq;
2. boshqaning majburiyatini o'ziga 
olayotgan yangi qarzdor kreditorini 
qabul qilish.

E X P R O M ISSO R
лицо, принимающее на себя чужой 
долг.

begonaning qarzini o 'ziga oladigan 
shaxs.

EXPR O PR IA TE
1. отказываться от прав;
2. принудительно отчуждать, 
лишать; экспроприировать.

1 .huquqlardan voz kechmoq; 
2. majburiy davlat ixtiyoriga 
o ‘ tkazmoq. maxrum etmoq; 
ekspropriatsiya qilmoq.

EXPR O PR IA TIO N
1. отказ от прав; 2. принудительное 
отчуждение; экспроприация.

1 .huquqlardan voz kechish; 2. 
majburiy davlat ixtiyoriga o'tkazish; 
ekspropriatsiya.

EXPULSION
исключение; выселение; высылка. istisno; ko'chirish; chiqarib yuborish.
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FXPUNGE
уничтожать, вычеркивать, стирать 
(текст).

y o fcq qilmoq, o'chirib tashlamoq; 
o ‘ chirmoq (rnatn).

F.TEND
1. продлевать, пролонгировать;
2. распространяться); 3. 
предоставлять; 4. исполнять 
судебный приказ о производстве 
денежного взыскания в пользу 
государства; -  credit предоставлять 
кредит.

1. uzaytirmoq, muddatni uzaytirmoq;
2. tarqa(l/t)moq; 3. taqdim etmoq;
4. davlat foydasiga pulni undirish 
to ‘ g ‘ risidagi sud buyrug'ini ijro 
etmoq; -  credit kredit taqdim etmoq.

EXTENDED
продл е н н ы й, п рол о н г и рованны й. uzaytirilgan, muddati uzaytirilgan.

EXTENSION
1. продление, пролонгация; 2. 
расширение; распространение;
3. предоставление; ~ o f  contract 
продление срока действия 
договора; ~ o f  time отсрочка; tacit ~ 
автоматическая пролонгация.

1. uzaytirish, muddati uzaytirish; 2. 
kengaytirish, tarqatish; 3. taqdim 
etish; -  o f  contract shartnoma amal 
qilish muddatini uzaytirish; ~ o f  time 
kechiktirish; tacit ~ avtomatik muddat 
uzavishi.

EXTEN T
1. о б ’ ем; степень; мера; 
размер; 2. исполнительный 
судебный приказ о производстве 
денежного взыскания в 
пользу государства; ~  in aid 
исполнительный судебный приказ о 
взыскании долга, причитающегося 
должнику государства; ~  in chief 
исполнительный судебный приказ о 
производстве денежного взыскания 
в пользу государства; ~ o f  damage 
размер ущерба; immediate ~ 
исполнительный судебный приказ о 
производстве денежного взыскания 
в пользу государства в ускоренном 
порядке.

1.hajm; daraja; o 'zlchov ; miqdor;
2. davlat foydasiga pulni undirish 
to ‘ g ‘ risidagi sud ijro buyrug*i;~ 
in aid davlatdan qarzdor boigan  
shaxsdan qarzni undirish to g'risida 
sud i jro buying)1 i; ~  in ch ief davlat 
foydasiga pulni undirish to ‘ g ‘ risidagi 
sud ijro buyrug'i; ~  o f  dam age zarar 
miqdori; immediate ~tezlashtirilgan 
taitibda davlat foydasiga pulni 
undirish to ‘ g ‘ risidagi sud ijro
buy rug1 i.
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EXTENUATE
Смягчать вину Aybni yumshatmok
E XTE RN A L
1. внешний; иностранный;
2. о б ’ ективный.

1. tashqi, xorijiy; 2. adolatli.

E X T E R R IT O R IA L
экстерриториальный. eksterritorial.
E XTIN CT
прекратившийся. to ’ xtatiladigan.
E XTIN CTIO N
прекращение; погашение; 
аннулирование; -  o f  civil rights 
лишение гражданских прав;
~ o f  obligation погашение 
обязательства.

to'xtatish; muddatni uzaytirish; bekor 
qilish; ~ o f  civil rights fuqarolik 
huquqlaridan mahrum qilmoq; -  o f  
obligation majburiyatlar muddatini 
uzaytirish.

EXTINGUISH
прекращать; погашать, 
аннулировать.

to ‘ xtatmoq; muddatni uzaytirmoq; 
bekor qilmoq.

EXTIN GU ISH M EN T
прекращение; погашение; 
аннулирование; -  o f  debts 
погашение задолженности; ~ o f  
legacy уничтожение завещательного 
имущества.

to ‘ xtatish; muddatni uzaytirish; bekor 
qilish; ~ o f  debts qarzdorlik muddatni 
uzaytirish; ~  o f  legacy vasiyat mulkini 
yo'qotish.

E XTO R T
вымогать. ~  a confession- вырвать 
признание

tamagirlik qilmoq. ~ a confession- 
tan oldirmok

E X T O R TE R
вымогатель. tamagir.
EXTO R TIO N
вымогательство. ~ by threats -  
вымогательство путем угроз

tamagirlik. ~ by threats -  taxdid 
orkali tan oldirmok

E XTO RTIN ATE
насильственный Z o ‘ raki
E X T O R TIO N E R
вымогатель Z o ‘ ravon
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[r X T R A
1 доплата; приплата; особая 
плата; 2. высший сорт; 3. особо, 
дополнительно, вне; —contractual 
внедоговорный; - dividend 
дополнительный дивиденд; -  vires 
лат. вне компетенции, за пределами 
правомочий, правоспособности.

1. q okshimcha toMov; ustiga to'lash; 
maxsus to ‘ lov; 2. oliy nav; maxsus, 
qo'shimcha; -  -contractual 
shartnomaviy boMmagan; dividend 
qo'shimcha dividend; -  vires 
lot. layoqatdan tashqari, qonuniy 
huquqlilik, huquqiy layoqatlilik 
chegarasidan chiqqan.

E X T R A C T
выписка; выдержка; извлечение. ko‘ chirma. •
E X T R A D ITA B LE
Подлежащий выдаче другому 
гос-ву ~ offence - претупление 
влекущие обязательную выдачу 
преступника

Boshka davlatga berib yuboriladigan- 
offence — jinoyatchini boshka 
davlatga topshirilishi shart bulgan 
jinoyati

E X T R A D ITE
Выдавать иностранному гос-ву 
нарушителя закона этого гос-ва

Qonuni toptalgan mamlakatga 
qonunbuzarni topshirmok

E X T R A D ITIO N
выдача (преступника), экстрадиция; 
international -  1. выдача 
преступника одним государством 
другому; 2. выдача преступника 
на основании международного 
договора/конвенции. -  treaty -  
договор о экстрадикции

(jinoyatchini) berish, ekstraditsiya; 
international -  1. bir davlatdan 
boshqasiga jinoyatchini berish; 2. 
xalqaro shartnoma/konventsiyaga 
asosan jinoyatchini berish. -  treaty -  
ekstradiktsiya haqida shartnoma

E X T R A D O T A L
не являющийся частью приданого 
(об имуществе супруги).

sep qismi bo'lmagan (er-xotin mulki 
haqida).

E X T R A JU D IC IA L
1. внесудебный, совершенный 
во внесудебном порядке; 2. 
выходящий за пределы данного 
дела; 3. не относящийся к 
юрисдикции данного суда.

1. sudga oid boMmagan, sudga oid 
boMmagan tartibda tugallangan;
2. mavjud ish chegarasidan chiquvchi;
3. mavjud sud yurisdiktsiyasiga 
aloqador b oklmagan.
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E X T R A  J U D ICIALLY
во внесудебном порядке. sudga oid bo'lmagan tartibda.
E X T R A L E G A L
1. не подпадающий под действие 
закона; не предусмотренный 
законом; 2. неюридический.

1. qonun harakati ostida tushmagan; 
qonunda ko'zda tutilmagan;
2. noyuridik.

EXTR E M E
крайный , высший -  penalty - 
высшая мера наказания

oliy, eng oxirgi -  penalty - oliy 
(o ’ lim) jazo

E X T R A O R D IN A R Y
1. экстраординарный; 
внеочередной; чрезвычайный;
2. нештатный, временный
(о работнике); ~ circumstances 
чрезвычайные обстоятельства. 
~ session - внеочередная сессия

1 .ekstraordinar; navbatsiz; favqulotda; 
2. shtatsiz, vaqtinchalik (ishchi 
haqida); -  circumstances favqulotda 
vaziyat. -  session -  navbatdan 
tashkari sessiya

EYE-W ITN ESS
очевидец, свидетель, -testim ony -  
показания свидетеля

o ’ z ko'zi bilan ko'rgan kishi; guvoh. 
-testiinony-guvoxni kursatmalari
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- F f -
ГрЛВК1С/\ТЕ

подделы вать; фабриковать; 
ф ал ьси ф и ци р овать; ~ will подделать 
завеш ан и е~а charge- состряпать 
обв и н ен и е  -p a p er - изготовить 
фальшивые документы

qalbakalashtinnoq: tayyorlamoq; 
soxtalashtirmoq; ~ will vasiyatnomani7 
soxtalashtirmoq. ~a charge-ayblov 
tukib chikarmok -p a p e r - yasama 
hujjat tayyorlamok

FABRICATION
подделка; фальшивка. qalbaki; soxta.
FACE
лицевая сторона (документа); ~ o f 
judgement присужденная сумма, 
сумма судебного решения.

(hujjatning) oldingi tomoni;
~  o f  judgem ent belgilangan summa, 
sud qarorida belgilangan'slimma.

FACE-VALUE V

1. номинальная, нарицательная 
стоимость; 2. видимая, кажущаяся 
ценность.

1. nominal/belgilangan, ustiga yozib 
qo'yilgan qiymat; 2. k o4rinadigan, 
tuyuladigan baho.

FACILITIES
1. оборудование; средства; 2. 
возможности; удобства; льготы; 
3. обслуживание; средства 
обслуживания; 4. учреждение; 
заведение; banking ~ банковские 
услуги; shelter-care ~  приют; 
transportation ~ средства 
транспортировки.

1. qurilma; vosita; 2. imkoniyatlar; 
qulayliklar; imtiyozlar; 3. xizmat 
k o4rsatish; xizmat ko'rsatish 
vositalari; 4. korxona; muassasa; 
banking ~  bank xizmatlari; shelter- 
care -  etimxona; transportation ~ 
tashish vositalarif

FACT
факт; обстоятельство; событие;
~ at/in issue факт, составляющий 
сущность спорного вопроса; 
факт, являющийся предметом 
судебного спора; -  in contest факт, 
являющийся предметом судебного 
спора; ~ in dispute спорный факт; 
~ in evidence доказанный факт; ~ 
in p roo f предмет доказывания; ~ 
finding установление факта; ~s in 
(of) the case обстоятельства дела;

dalil; vaziyat, holat; voqea, ~ 
at/in issue tortishuvli masala 
mohiyatini tashkil qiluvchi dalil; sud 
muhokamasi predmeti Ixflgan dalil; ~ 
in contest in dispute tortishuvli fakt; 
~ in evidence isbotlangan fakt; ~ in 
p roo f isbotlash predmeti;-1 finding 
dalilni aniqlash; ~s in (of) the case 
ish holati; ~ o f  litigation sudlashish 
predmeti boMgan dalil; bare ~s o f  the 
matter ish bo'yicha asosiy dalillar;
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-  o f  litigation факт, являющийся 
предметом тяжбы; 
bare ~s o f  the matter основные 
факты по делу; dispositive ~ 
юридический факт; divestitive ~ 
юридический факт, прекращающий/ 
изм е н я ю щи й и pa booth о ш ен и е; 
established/fixed ~s установленные 
факты: translative ~ юридический 
факт, являющийся основанием 
перехода права от одного лица к . 
другому, - o f  com m on knowledge- 
общеизвестный факт 
~f. -доказательства

dispositive ~ yuridik dalil; 
divestitive ~ huquqiy munosabatlarni 
to'xtatuvchi o'zgartiruvchi yuridik 
dalil; established/fixed ~s aniqlangan 
dalillar; translative ~ birshaxsdan 
ikkinchisiga huquqni o'tishiga asos 
boigan  yuridik dalil. - o f  com m on 
knowledge- xammaga ma’ lum fakt 
~f. -isbotlar

FACTION
фра к ц и я; фра к ци он н ость ; 
разногласие; распри; дух интриги.

fraksiya; fraksiyachi 1 ik: 
kelishmovchilik; qarama-qarshilik; 
fitna ruhi.

FA C TO R
1. фактор; агент; комиссионер;
2. множитель; коэффициент;
~ ’ s lien право комиссионера на 
удержание имущества; connecting 
~  коллизионная привязка; judicial ~ 
назначенный судом администратор 
имущества.

l.om il; josus, agent; nozir. 
kovissioner; 2. ko ‘paytiruvchi; 
koeffitsient; ~ ’ s lien komissionerning 
mulkni ushlab qolish huquqi; 
connecting ~ kollizion bogiiq lik ; 
judicial ~  sud tomonidan tayinlangan 
mulk boshqaruvchisi.

FA C TO R IZIN G
наложение ареста на имущество 
должника у третьего лица/на 
суммы, причитающиеся должнику 
с третьего лица.

uchinchi shaxsning mulkiga band 
solish/qarzdordan mavjud qarziga/;

FA C TO RY
предприятие; фабрика; завод; law ~ 
адвокатская фирма (в СШ А).

korxona; fabrika, zavod. law ~ 
(AQShda) advokatlik firmasi.

FACTUM
лат. 1. обстоятельства дела; 2. 
изложение обстоятельств дела; 3. 
документ, акт.

lot. 1. ish holati; 2. ish holatini bayon 
qilish; 3. hujjat, dalolatnoma.
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FACULTY
г-------  -лl. разрешение; 2. право, 
правомочие.

1. ruxsatnoma; 2. huquq; huquqqa 
egalik.

FAIL
1. не исполнять; не делать; 2. 
терпеть неудачу; обанкротиться; 
стать неплатежеспособным;
3. крах, поражение; провал; 4. 
быть отклоненным судом, быть 
отказанным (об иске); ~ in a suit 
проиграть процесс.

1. bajarmaslik; qilmaslik; 2. 
omadsizlikka chidash; bankrotga 
uchramoq; to4ovga imkoniyatsiz 
bo'lm oq; 3. barbod, mag'lubiyat; 
muvaffaqiyatsizlik; 4. sud tomonidan 
rad qilinmoq (da’ vo haqida) rad 
qilinmoq); -  in a suit sud jarayonida 
yutqazmoq.

FAILURE
1. бездействие; неисполнение, 
несовершение; 2. неудача; 
крах; провал; 3. банкротство; 
неплатежеспособность; 4. 
повреждение; отказ в работе; -  o f 
issue отсутствие наследников по 
нисходящей линии; -  otherwise 
than upon merits отклонение 
искового заявления без суда; ~ 
to appear неявка; -  to com ply 
невыполнение, нарушение; ~ 
to make delivery непоставка; 
невыполнение поставки; ~ to 
make paym ent/to pay неуплата;
-  to perform  неисполнение;
~ to state cause o f  action 
неспособность истца обосновать 
исковое заявление, - o f  justice- 
неосушествление правосудия 
- o f  ргооГ-отсутствие доказательств 
- t o  act-бездействие

l.harakatsizlik; bajarmaslik, sodir 
etmaslik; 2. omadsizlik. barbod, 
muvaffaqiyatsizlik; 3. bankrotlik; 
to'lovga imkoniyatsiz b o iish ; 4. 
magMubiyat; ishda rad qilish; -  
o f  issue pasayib boruvchi shajara 
b o ‘yicha meroso'rlaming y o ‘ qligi; -  
otherwise than upon merits sudsiz 
da’ vo arizasidan voz kechish; -  to 
appear-(sud majlisiga) kelmaslik -  to 
com ply bajarmaslik; tartibni buzish; -  
to make delivery etkazib bermaslik; 
yetkazishni bajarmaslik; -  to make 
paym ent/to pay toMamaslik; -  to 
perform  bajarmaslik: -  to state cause 
o f  action davo arizasini asoslashga 
da’ vogarning imkonsizligi. - o f  
justice-adoltning urnatilmasligi - o f  
proof- isbotning yukligi - t o  act- 
harakatsizlik
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FAIR
1. беспристрастный; справедливый; 
честный; 2. приемлемый (о 
цене); 3. добросовестный; 4. 
ярмарка; ~ claim справедливое 
требование; ~ price сходная цена;
~ trial справедливое судебное 
разбирательство, -с о р у -  чистовой 
экземпляр

1. xolis; adolatli; rostgoky; 2. 
maqbul (narx haqida); 3. vijdonli; 4. 
yarmarka; ~  claim adolatli talab; ~ 
price maqul narx; ~ trial adolatli sud 
muhokamasi. - c o p y -  haqiqiy nusxa

FAIT A C C O M P L I
Совершившийся факт boklib o4gan voqea
FAKE
1. подделка, фальшивка; 2. 
11 одд ел ывать, ф а бри ко ваг ь; 
3. мошенничать. ~resuIts- 
поддел ывать резул ьтаты

1.qalbaki, soxta; 2. qalbakilashtirmoq, 
soxta lashtirmoq, tay у о г 1 a m oq ;
3. firibgarlik qilmoq. -results- 
soxta 1 ashtirm ok(nat ij a 1 arn i)

FAKEM EN T
подделка Yasama, yolg-on
FAKER
фальсификатор qallob
FALL
1. попадать; подпадать; 2. 
доставаться; ложиться (об 
обязанности и т. п. ); 3. падение; 
спад; -  due наступать (о сроке 
действия); ~ in истекать (о 
сроке векселя и т. п . ); -  into 
arrears просрочить платежи;
~ within com petence входить в 
компетенцию; -  within jurisdiction 
подпадать под юрисдикцию.

1. tushmoq; 2. nasib qilmoq; 
zimmasiga tushmoq (majburiyat va 
sh. k.); 3. tushish, pasayish; ~ due 
boshlanmoq (muddat. harakat haqida); 
~ in tugamoq (muddat, veksel va 
sh. k. haqida); -  into arrears to 'lov 
muddatini o'tkazmoq, -  within 
com petence vakolatga ega bo'lm oq;
-  within jurisdiction yurisdiktsiyaga 
tushmoq.

FALSE
1. ложный, фальшивый;
2. неправильный; 3. вероломный; 
~ entry ложная запись; -  evidence 
ложные доказательства; ~ 
implication libel иск против 
заявления средств массовой 
информации;

1. yolg^on, soxta, qalbaki; 2. noto'gri; 
3. yolgkonchi, va’ davoz; ~ entry 
yolgon yozuv; -  evidence soxta 
dalil; -  implication libel ommaviy 
axborot vositalari bayonotiga qarshi 
davo; ~ oath yolgon qasamyod; -  
representation adashtirish;
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-  oath ложная присяга; ~ 
representation введение в 
заблуждение; ~ testimony 
лжесвидетельство, -accusation - 
ложное обвинение -r iim ou r- 
ложный слух; ~statement(on oath)/ 
testimony- лжесвидетельство(под 
присягой); -w itness-лжесвидетель

-  testimony yolgon guvohlik. 
-accusation-yolgon(kalbaki) ayblov 
-n im ou r-yo lgon  mish-mish; -  
statement(on oath)/testim ony- 
yolg 'on  tasdik,yolgondan kasam ichib 
guvoxlik berish; -w itness- yolgon , 
kalbaki guvox

f a l s e l y

путем обмана, обманным ооразом. aldov vo4i bi^in.
FALSENESS \

ложность, ошибочность. vo lg lon, xatolik.
f a l s i f i c a t i o n

фальсификация; подделка. falsifikatsiya; soxta, qalbaki.
FALSITY
1. фальсифицировать; подделывать;
2. опровергнуть; -  a judgem ent 
1. отменить решение суда; 2. 
обжаловать решение суда; -  ап 
entry 1. подделать запись; 2. 
обжаловать запись.

1. falsifikatsiya qilmoq; 
qalbakilashtirmoq; 2. rad etmoq; -  
a judgem ent 1. sud qarorini bekor 
qilish; 2. sud qaroridan shikoyat 
qilmoq; -  an entry 1. yozuvni 
qalbakilashtirmoq; 2. yozuv ustidan 
шикоят 6epMoq.

FAM ILY 'W
семья, династия; -  court суд 
по делам се м ь и ;-  disturbance 
правонарушение, касающееся 
семьи, семейных отношений; 
diplom atic -  дипломатическая 
свита; immediate -  ближайшие 
родственники, - la w -семейное 
право; -relationship-семейные 
отношения.

oila, shajara; court oilaviy ishlar 
bo'yicha sud; -  disturbance oila, 
oilaviy munosabatlarga taalluqli 
huquqbuzarlik; diplom atic -  
diplomtik vakillar; immediate -  
yaqin qarindoshlar. - la w - oila huquqi; 
- relationship- oilaviy munosabatlar.

FARM
1. ферма, крестьянское хозяйство;
2. аренда; арендная плата; 3. брать/ 
сдавать в аренду; 3. семья, берущая 
детей на воспитание (за плату); 4. 
брать/отдавать на откуп:

1. ferma, dehqon xo'ja ligi; 2. ijara; 
ijara haqi; 3. ijaraga bennoq/olm oq; 3. 
(haq evaziga) bolalarni tarbiyaglasha 
oladigan oila; 4. badal bermoq/olm oq;
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~ labor/laborer 1. фермерство; 
сельскохозяйственная работа;
2. фермер; ~ out 1. сдавать в аренду; 
2. отдавать на откуп.

~ labor/laborer 1. femierlik; qishloq 
x o ‘jaligi ishi; 2. fermer; ~ out 1. 
ijaraga bermoq; 2. to ‘ lov evaziga 
berish.

FA R M E R
1. фермер; 2. арендатор; 3. лицо, 
берущее на воспитание детей (за 
плату); tenant ~ арендатор земли.

1 .fermer; 2. ijarachi; 3. (haq evaziga) 
bolalarni tarbiyalashga olgan shaxs; 
tenant -  er ijarachisi.

FA R M H O LD
земля, принадлежащая фермеру. fermerga tegishli er maydoni.
FATHER
отец; adoptive -  приемный отец; 
natural -  отец внебрачного 
ребенка; putative ~ предполагаемый 
отец.

ota; adoptive -tutingan ota; natural 
-  nikohsiz tug‘ ilgan bolaning otasi; 
putative ~ tahmin qilingan ota.

FATH ERH O O D
отцовство. otaliq.
FATH ER-IN-LAW
1. свекор; 2. гесть; 3. отчим. 1. qaynota; 2. qaynata; 3. o ‘ gay ota.
FAULT
1. вина; 2. небрежность; 3. 
провинность, проступок; 
нарушение (закона); 4. дефект; with 
all ~s с возложением на покупателя 
риска наличия недостатков в вещи.

1. ayb; 2. sovuqqonlik; 3. aybdorlik; 
qonunbuzarlik; 4. nuqson; with all 
~s buyumdagi kamchilik borligi 
yaroqsizliligi; xaridorga buyumning 
yaroqsiz chiqish ehtimolini ag'darish.

FAULTY
Н еправ и л ьн ы й. о ш ибоч н ы й. N otokg ‘ri, xato.
FAVOUR
1. благоприятствовать; 
покровительствовать; 2. 
благоприятствование; льгота;
3. польза; интерес; 4. оказывать 
предпочтение; in ~ o f  в пользу.

1. yordam bermoq; homiylik qilmoq;
2. yordam berish; imtiyoz; 3. foyda; 
manfaat; 4. afzallikdan voz kechmoq; 
in ~ o f  foydaga.

FAVOURABLE
благоприятный; льготный. yordam beradigan; imtiyozli.
FAVOURED
привилегированный; 
п ол ьзу юш  и йся прей му ще ством.

imtiyozli; imtiyozga ega.
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FBI ( FED ERAL BUREAU OF 
IN VESTIG ATIO N ) __ _
Федеральное Бюро расследовании Federal tergov byurosi
FED ERAL
федеральный; союзный; -  Rules 
o f  Civil Procedure федеральные 
правила гражданского 
судопроизводства/процесса (в 
СШ А), -association -  федеративное 
объединение -  governm ent -  
федеральное правительство -  judge 
-  федеральный судья

federal; ittifoq; -  Rules o f  Civil 
Procedure fuqarolik ishlari b o ‘ yicha 
siidlarda ish yuritish/sud protsessi 
b o ‘yicha federal qoidalar (AQShda). 
-association  -federativ birlashma- 
governm ent -  federal xukumat- 
judge -  federal bosh hakam

FED E R A LIZA TIO N
федерализация; образование 
федерации.

federallashtirish; federatsiya tashkil 
etish.

FE D E R A LIZE
образовывать федерацию. federatsiya tashkil etmoq.

FEDERATE
1. о б ’ единять(ся) на федеративных 
началах; 2. федеративный.

1. federatsiyaga birlash(tir)moq; 2. 
federativ.

FEDERATIO N
1. федерация; 2. о б ’ единение без 
прав юридического лица.

1. federatsiya; 2. yuridik shaxs 
huquqisiz birlashish.

FEDERATIVE
федеративный. federativ.
FEE
1. право наследования без 
ограничений; 2. абсолютное право 
собственности; 3. вознаграждение; 
жалованье; гонорар; чаевые; 4. 
вступительный взнос; членский 
взнос; 5. денежный сбор: 6. платить 
гонорар/жалование; давать на 
чай; 7. земельная собственность;
- s  paid in advance аванс в счет 
гонорара; admission/affiliation -  
вступительный взнос;

1. cheklanmagan vorislik huquqi; 2. 
mutlaq egalik huquqi; 3. mukofot; 
taqdirlov; gonorar; choy chaqa; 4. 
kirish toMovi; a’ zolik to ‘ lovi; 5. 
pul yig 'im i; 6. Gonorar/taqdirlov 
to ‘ lamoq; choy puli bermoq; 7. yer 
egaligi; maydoni; - s  paid in advance 
gonorar hisobidan avans; adm ission/ 
affiliation -kirish to 'lovi;

(
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annual -  1. периодически (в 
течение года) выплачиваемый 
гонорар (адвокату); 2. годовой 
членский взнос; 3. годовой 
денежный сбор; attorney 
- s  гонорар поверенных за 
юридические услуги; base
-  право в недвижимости,
п од ч именное р езул ьтатив ном у 
условию; conditional -  1. право 
в недвижимости, подчиненное 
резолютивному/отлагательному 
условию; 2. ограниченное право 
наследования; consular ~s 
консульский сбор; contingent -  
условное вознаграждение адвокату 
(лишь в случае выигрыша дела); 
court - s  сбор, взимаемый за 
судебные издержки; customs -s  
таможенные сборы; determinable
-  право в недвижимости, 
подчиненное резолютивному 
условию; lawyer’ s -  гонорар 
адвоката; licence -  лицензионное 
вознаграждение; limited -  1. право 
в недвижимости, подчиненное 
резолютивному условию; 2. 
заповедное имущество, урезанная 
собственность(ограниченная
в порядке наследования 
и отчуждения); notarial -  
нотариальная пошлина; patent
-  патентная пошлина; special 
conditional -  право наследования, 
ограниченное указанным в 
завещании лицом и наследниками 
по мужской линии; witness -  
возмещение расходов свидетеля по 
явке.

annual -  1. (yil davomida) 
davriy (advokatga) to4lanadigan 
gonorar; 2. yillik a’ zolik toMovi;
3. yillik pul yig'im i; attorney ~s 
ishonchli yuridik xizmatlar uchun 
gonorar; base -  natijaviy shartga 
b o4ysunuvchi ko'chmas mulkdagi 
huquq; conditional -1 . xulosaviy/ 
kechiktirishli shartga bo'ysunuvchi 
ko'chmas mulkdagi huquq; 2. 
cheklangan meros huquqi; consular 
-konsullik y ig ’ imi; contingent -  
(faqatgina ishni yutish taqdirida) 
advokatga beriladigan shartli 
mukofot; sud harajatlari uchun 
yig 'im ; court ~s sud xarajatlarini 
qoplash uchun yig 'im ; customs -s  
bojxona у ig’ ini lari; determinable
-  xulosaviy/kechiktirishli shartga 
bo'ysunuvchi ko'chmas mulkdagi 
huquq; lawyer’ s -advokat gonorari; 
licence -litsenzion mukofoti; limited
-  1.xulosaviy shartga b o ‘ysunuvchi 
ko'chmas mulkdagi huquq; 2. 
taqiqlangan mulk, ajratib qo'yilgan 
egalik (meros va begonalashtirish 
tartibida chegeralangan); notarial
-  notarial boj; patent -patent boji; 
special conditional -  er tomonidan 
vasiyatnomada cheklab ko'rsatilgan 
m erosxokrlar va shaxslarning meros 
olish huquqi; witness -  kelish 
b o ‘ yicha guvohning xarajatlarini 
qoplash.
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[ T f x f a r m

наследственное арендное 
пользование землей, эмфитевзис.

meros qilingan ijaraga olingan erdan 
fovdalanish, emfitevzis.

FEESIM PLE
безусловное право собственности. shak-shubhasiz egalik huquqi.
F E E T A IL
заповедное имущество, урезанная 
собственность (ограниченная 
в порядке наследования и 
отчуждения).

taqiqlangan mulk, ajratib qo'yilgan 
egalik (meros va begonalashtirish 
taitibida chegeralangan).

f e i g n

1. изобретать, придумывать;
2. подделывать (документ); 3. 
выдавать себя за другое лицо; 
4. симулировать. ~ a sickness 
- симулировать болезнь ~
an incapacitating injury -  
стимулировать увечье

1. kashf qilmoq, o ‘ ylab topmoq; 2. 
(hujjatni) qalbakilashtirmoq; 3. o ‘ zini 
boshqa shaxs sifatida kolrsatish;
4. simulyatsiya qilmoq, 0 ‘ zini 
yolg'ondan biror ko'yga (kayfiyatga) 
solnioq. . ~  a sickness - uzini 
kasalga solm ok - an incapacitating 
injury -  uzini nogiron kilib 
kursatmok

FELO  DE SE ( ф р . )
С ам оубийство, самоубийца Uz joniga kasd qilmoq (kilgan kishi)
F E L LO W -H E IR
сонаследник. birgalikda meros huquqiga ega 

bo'lgan shaxs. \
FE L LO W  HEIRSHIP
сонаследование. birgalikda meros huquqiga ega 

bo'lish.
FELON
фелон; лицо, совершившее 
фелонию; ~  o f  him self самоубийца.

felon: felon sodir qiluvchi shaxs; -  o f  
him self o bz -o 4zini oMdirish.

FELONIOUS
преступный, умышленный, 
-en terp rice - деятельность по 
совершению фелонии ~ injury- 
нанесение повреждения фелонии 
~ intent- преступное намерение — 
w ounding -  преступное сильное 
ранение

jinoiy, qasddan. -cn terp r ice - uz 
joniga kasd kilish bilan boglik 
faoliyat- injury-kasddan uziga uzi 
tan jaroxati yetkazish -  intent-jinoiy 
maksad- w ounding -  jinoyatkorona 
tan jaroxati yetkazish
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annual -  1. периодически (в 
течение года) выплачиваемый 
гонорар (адвокату); 2. годовой 
членский взнос; 3. годовой 
денежный сбор; attorney 
~s гонорар поверенных за 
юридические услуги; base 
~  право в недвижимости, 
подчиненное результативному 
условию; conditional ~ 1. право 
в недвижимости, подчиненное 
резолютивному/отлагательному 
условию: 2. ограниченное право 
наследования; consular ~s 
консульский сбор; contingent ~ 
условное вознаграждение адвокату 
(лишь в случае выигрыша дела); 
court ~s сбор, взимаемый за 
судебные издержки; customs ~s 
таможенные сборы: determinable 
~  право в недвижимости, 
подчиненное резолютивному 
условию; law yer’s ~ гонорар 
адвоката; licence -  лицензионное 
вознаграждение; limited ~  1. право 
в недвижимости, подчиненное 
резолютивному условию; 2. 
заповедное имущество, урезанная 
собственность(ограниченная 
в порядке наследования 
и отчуждения); notarial ~ 
нотариальная пошлина; patent 
~  патентная пошлина; special 
conditional -  право наследования, 
ограниченное указанным в 
завещании лицом и наследниками 
по мужской линии; witness ~ 
возмещение расходов свидетеля по 
явке.

annual ~  1. (у il davomida) 
davriy (advokatga) toManadigan 
gonorar; 2. yillik a’ zolik toMovi;
3. yillik pul yig 'im i; attorney ~s 
ishonchli yuridik xizmatlar uchun 
gonorar; base ~ natijaviy shaitga 
b o ’ysunuvchi ko'chmas mulkdagi 
huquq; conditional ~1. xulosaviy/ 
kechiktirishli shartga bo'ysunuvchi 
ko'chmas mulkdagi huquq; 2. 
cheklangan meros huquqi; consular 
~konsullik yig'im i; contingent ~ 
(faqatgina ishni yutish taqdirida) 
advokatga beriladigan shartli 
mukofot: sud harajatlari uchun 
yig 'im ; court ~s sud xarajatlarini 
qoplash uchun v ig ’ im; customs ~s 
bojxona y ig ’ imlari; determinable 
~ xulosaviy/kechiktirishli shaitga 
bo'ysunuvchi ko'chmas mulkdagi 
huquq; law yer’ s -advokat gonorari; 
licence ~litsenzion mukofoti; limited 
~ 1.xulosaviy shartga b o 4ysunuvchi 
ko'chmas mulkdagi huquq; 2. 
taqiqlangan mulk. ajratib qo'yilgan 
egalik (meros va begonalashtirish 
tanibida chegeralangan); notarial
-  notarial boj; patent -patent boji; 
special conditional ~ er tomonidan 
vasiyatnomada cheklab ko'rsatilgan 
merosxo'rlar va shaxslaming meros 
olish huquqi; witness ~ kelish 
b o ‘ yicha guvohning xarajatlarini 
qoplash.
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FFFFARM
наследственное арендное 
пользование землей, эмфитевзис.

meros qilingan ijaraga olingan erdan 
foydalanish, emfitevzis.

FEESIMPLE
безусловное право собственности. shak-shubhasiz egalik huquqi.
T e e t a i l

заповедное имущество, урезанная 
собственность(ограниченная 
в порядке наследования и 
отчуждения).

taqiqlangan mulk, ajratib qo'yilgan 
egalik (meros va begonalashtirish 
taitibida chegeralangan).

FEIGN
1. изобретать, придумывать;
2. подделывать (документ); 3. 
выдавать себя за другое лицо; 
4. симулировать. ~ a sickness 
- симулировать болезнь ~
an incapacitating injury — 
стимулировать увечье

1. kashf qilmoq, o ‘ ylab topmoq; 2. 
(hujjatni) qalbakilashtirmoq; 3. o'zini 
boshqa shaxs sifatida ko ‘ rsatish;
4. simulyatsiya qilmoq, o'zini 
yolg'ondan biror ko'yga (kayfiyatga) 
solmoq. . -  a sickness - uzini 
kasalga solm ok- an incapacitating 
injury -  uzini nogiron kilib 
kursatmok

FELO DE SE (ф р .)
Самоубийство , самоубийца Uz joniga kasd qilmoq (kilgan kishi)
FELLOW-HEIR
сонаследник. birgalikda meros huquqiga ega 

bo'lgan shaxs.
FELLOW HEIRSHIP

""X

сонаследование. birgalikda meros huquqiga ega 
bo 4 ish.

FELON
фелон; лицо, совершившее 
фелонию; ~ o f  him self самоубийца.

felon: felon sodir qiluvchi shaxs; ~ o f  
him self o kz -o 4zini oMdirish.

FELONIOUS
преступный, умышленный, 
-en terp rice - деятельность по 
совершению фелонии ~ injury- 
нанесение повреждения фелонии 
~ intent- преступное намерение ~ 
w ounding -  преступное сильное 
ранение

jinoiy, qasddan. -en terprice- uz 
joniga kasd kilish bilan boglik 
faoliyat- injury-kasddan uziga uzi 
tan jaroxati yetkazish ~ intent-jinoiy 
maksad- wounding -  jinoyatkorona 
tan jaroxati yetkazish
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FELONRY
Преступные элементы Jinoyatchilar tudasi azolari
FELONY
фелония; ~ at com m on law
фелония, предусмотренная 
нормами общ его права. Attempted 
~ покушение на совершения 
тяжкого уголовного преступления

feloniya; -  at com m on law umumiy 
huquq normalarida ko'zda tutilgan 
feloniya. Attempted - kasddan 
kilingan jinoyat

FEME
1. женщина; 2. жена; ~ covert 
замужняя женщина; -  sole 
1. незамужняя женщина; 2. 
замужняя женщина с независимым 
состоянием; 3. вдова.

l.ayol; 2. xotin, rafiqa; -  covert 
turmushga chiqqan ayol; -  sole
1. turmushga chiqmagan ayol;
2. mustaqil boklmagan sharoitli 
turmushga chiqqan ayol; 3. beva.

FENCE
1. ограда; 2. приемщик краденого; 
3. место, где принимается 
краденое; ancient ~ ограда, 
стоящая с незапамятных времен 
(как фактическое обозначение 
пограничной линии).

I. to ’siq; 2. o kg*irlangan narsani sotib 
oluvchi; 3. o'g'irlangan narsa qabul 
qilinadigan joy; gan shaxs; ancient 
-  eskitdan turadigan to;siq (chegara 
ch izigini aniq bildiruvchidek).

F E N C IN G -C U L L Y
Скупщик краденного ~  ken -  
притон для укрывания краденного

Ugirlangan mollarni sotib oluvchi- 
ken -  ugirlangan mollar saklanadigan 
yashirin joy

FENERATION
ростовщичество. sudxo'rlik.
FEOFFEE
лицо, принявшее дарение 
недвижимости; ~ in trust 
душеприказчик.

hadya qilingan ko ‘ chmas mulkni 
qabul qiluvchi shaxs; -  in trust vasiy.

FEO FFM EN T
дарение недвижимости. hadya qilingan k o ‘ chmas mulk.
FEO FFO R
даритель недвижимости. ko'chmas mulkni hadya qiluvchi.
FERRY
1. паром; переправа; 2. право 
перевозки пассажиров и грузов 
через переправу за плату; 3. 
перевозка по воде.

1. parom; kechuv; 2. haq evaziga 
kechkv orqali yuk va yo4ovchilarni 
o4kazish huquqi; 3. suvdan o4kazish.
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ПтгТТо
"[^дажая^ м есть . вражда Konga kon tarzida uch olish, 

dushmanlik

FIAT
^ Г Т Т д ек р ет ; указ; распоряжение 
суда; 2. согласие, одобрение: 3. 
санкция.

lot. 1. dekret; farmon; sud farmoyishi; 
2. rozilik, qo ‘ llash; 3. sanksiya.

f i c t i o n

фикция; legal ~ юридическая 
фикция; ~ o f  law юридическая 
фикция.

aldov; legal -  yuridik aldov; ~ o f  law 
yuridik aldov.

FICTITIOU S
вымышленный; фиктивный; 
поддельный; -  person 
вымышленное лицо: -  plaintiff 
фиктивный истец; -  signature 
поддельная подпись. ~ narrative - 
вымысел

o ‘ ylab topilgan; soxta; qalbaki; ~ 
person o ‘ ylab topilgan shaxs; ~ 
plaintiff soxta da'vogar; -  signature 
qalbaki imzo. . ~ narrative -  
chupchak afsona

FID E I-C O M M ISSA R Y
бенефициарий.
FID E I-C O M  M ISSION
фидеикомисс; часть наследства, 
передаваемая по завещанию 
основным наследником/ 
доверенным лицом.

fideikomiss; asosiy m erosho'r/ 
ishonchli shaxsga vasiyatnoma 
b o ‘yicha beriladigan merosning qismi.

FID E IPR O M ISSO R
поручитель. kafil.
FIDEJUSSION
поручительство, взятие на поруки. kafillik, kafillikka olish.
FIDEJUSSOR
поручитель. kafil.
FID ELITY
верность; лояльность; ~ bond 
страховой контракт на случай 
нарушения обязательств.

tokg ‘ rilik; yaxshi k o 'z  bilan qarash, 
kamchiliklarga e'tibor bermasliki ~ 
bond majburiyatlarni buzish holatida 
sug'urta shartnomasi.

FID U C IA L
фидуциарный.
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FIDUCIARY
1. фидуциарий; доверенное 
лицо; 2. основанный на доверии, 
фидуциарный; 3. попечитель, 
опекун; personal -  личный 
фидуциарий.

1. ishonchli vakil; 2. ishonchga 
asoslangan; 3. vasiy; personal -  
shaxsiy .

FIELD
поле, область, сфера; -  o f  law 
сфера действия права; сфера 
правоприменения; -  service 
наружная служба; judicial -  сфера 
судебной деятельности; судебная 
компетенция; юрисдикция. -  
sketching -  план , набросок 
-su p erv is ion  - наружное 
наблюдение

doira. soha; -  o f  law huquqni amal 
qilish sohasi; huquqni qo'llash sohasi; 
-  service tashqi xizmat; judicial ~ 
sud faoliyati sohasi; sud vakolati; 
yurisdiktsiya. -  sketching -  xizmat 
doirasiga oid reja- supervision - 
tashki kuzatuv

FIERI FACIAS
лат. исполнительный лист 
об обращении взыскания на 
имущество должника.

lot. qarzdorning mulkidan undirishga 
murojjat qilish to ‘ g ;risida ijro varaqa.

FIERI FECI
лат. «взыскано» (надпись на 
исполнительном листе).

lot. “ uridirilgan”  (ijro varaqasidagi 
yozuv).

FIGH T
1. драка; 2. драться; бороться; -  а 
case отстаивать дело (в суде); legal 
-  судебный поединок.

l.janjal; 2. mushtlashmoq, 
kurashmoq; -  a case (sudda) ish 
himoya qilmoq; legal -  suddagi 
olishuv.

FILE,
1. подшоть документ; 2. подача 
документа; 3. регистрировать и 
хранить документы в определенном 
порядке; подшивать к делу; 4. 
картотека; подшивка; досье; дело;
5. судебный архив; -  a bill подать 
исковое заявление; — an application 
подавать заявление; ~  an action 
подавать иск; -  an appeal подать 
апелляционную жалобу;

1 .hujjat taqdim etmoq; 2. hujjat 
taqdim etish; 3. belgilangan tartibda 
hujjatlarni qayd etish va saqlash; 
hujjatlarni ishga tikish; 4. hujjatlarni 
tikish; kartoteka; biror ish, masala 
yoki shaxsga doir hujjatlar to'plami; 
hujjatlar y ig ‘ma jild; 5. sud arxivi;
-  a bill da’vo ariza berm oq;- an 
application ariza berm oq;- an action 
da’ vo bermoq;
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ТГ^ПьпПгГы^^ объявлять 
себя несостоятельным; ~ a case 
1 подшить дело; 2. подать иск;
— a claim заявить требование, 
правопритязание; ~ a com plaint 1. 
заявить, подать жалобу; 2. подшить 
жалобу к делу; ~ an incom e tax 1. 
подать налоговую декларацию;
2. подать сведения об уплате 
подоходного налога; ~ a lawsuit 
подать иск; ~ a request подать, 
заявить запрос, ходатайство; to 
~ a suit подать иск; -  pleading 
представить основания иска/ 
возражения против иска; on -  
имеющийся в деле, приобщенный 
к делу.

~ an appeal appelyatsiya sliikoyati 
bermoq;
~ a bill in bankruptcyx^zini bankrot 

deb e'lon qilmoq; ~ a e a se l .hujjatni 
tikmoq; 2. da’ vo taqdim etmoq; ~ a 
claim talab qo ‘yish; shikoyat berish;
~ a com plaint 1. arz qilmoq; shikoyat 
bermoq; 2. shikoyatni ishga tikmoq; -  
an incom e tax 1. soliq deklaratsiyasi 
taqdim etmoq; 2. daromad solig 'i 
to'langani haqida ma’ lurnot berish; 
a lawsuit da’ vo bermoq; ~ a request 
so'rov, rasmiy iltimosnoma kiritmoq, 
taqdim qilmoq; to ~ a suit da’ vo 
kiritmoq; - pleading da’ voga asos/ 
da’ voga qarshi e ’tiroz taqdim qilmoq; 
on -ishda mavjud bo4gan; ishga 
aralashish.

FILING SYS T E M
Система картотеки Tartiblashtirilgan hujjatlar tizimi

FILES I t
судебный архив. sud arxivi.
FILIATE
1. устанавливать отцовство; 2. 
образовывать филиал.

l.otalikni belgilash; 2. filial tashkil 
etish.

FILIATION
1. происхождение, отношение 
родства, отношение отцовства;
2. установление отцовства; 3. 
образование филиала; филиал.

1.kelib chiqish. qarindoshlik 
munosabatlari, otalik munosabati; 2. 
otalikni belgilash; 3. filialni tashkil 
etish; filial.

FILL
\

выполнять (поручение, приказ и т. 
п .).

bajarmoq (topshiriq, buyruq va sh. k.).

FINAL * \

окончательный, заключительный;
~ decision окончательное решение; 
-  determination решение, не 
подлежащее обжалованию;

yakuniy, oxirgi; ~ decision yakuniy 
qaror; ~ determ ination shikoyat 
berilmaydigan qaror; ~ process 
sudning ijro buyrug4i;
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-  process исполнительный приказ 
суда; -  settlement окончательное 
урегулирование дела судом по 
делам наследства. -  passage -  
окончательное голосования по 
законопроекту

-settlement meros ishlari bo'yicha 
sud tomonidan ishni yakuniy tartibga 
solish. -  passage -  qonun loyixasi 
bo'yicha oxirgi ovozga kuyish

FINALITY
окончательный характер; -  o f  
judgement окончательный/ 
заключительный характер 
судебного решения.

yakuniy xarakter; -  o f  judgement sud 
qarorining yakuniy xarakteri.

FINANCE
1. финансировать; 2. продавать в 
кредит; -  lease финансовая аренда.

1. moliyalashtirmoq; 2. kreditga 
sotmoq; -  lease moliyaviy ijara.

FINANCES
финансы; доходы. moliyaviy mablagiar; daromadlar.
FIN AN CIAL
финансовый; -  irregularities 
финансовые злоупотребления; -  
standing финансовое положение; -  
statements финансовая отчетность.

moliyaviy; -  irregularities moliyaviy 
suiiste'molchilik; -  standibng 
moliyaviy ahvol; -  statements 
moliyaviy hisobot.

FINANCING
финансирование. moliyalashtirish.
FIND
1. находить; 2. находка; 2. 
решать, выносить решение;
3. устанавливать фактические 
обстоятельства по делу; приходить 
к заключению; 4. удостоверять 
действительность документа; - 
against решить против (истца, 
ответчика); -  an issue вынести 
решение по судебному спору; -  
bail/surety указать поручителя; -  
for the plaintiff решить в пользу 
истца; ^ verdict вынести вердикт. ~ 
true bill -  передовать дело в суд

1 .topmoq; 2. topilma; 2. hal qilmoq, 
qaror chiqarish; 3. ish bo'yicha 
haqiqiv holatlarini aniqlamoq; 
xulosaga kelmoq; 4. hujjatning 
haqiyligini tasdiqlamoq; -  against 
(da’ vogar/javobgarga) qarshi qaror 
chiqarmoq; -  an issue sud tortishuvi 
bo'yicha qaror chiqarish; -  bail/ 
surety kafilni ko'rsatmoq; for the 
plaintiff da’ vogar foydasiga hal 
etmoq; -  verdict hukm chiqarish. -  
true bill -  ishni sudga oshirmok
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FINDING
'рТнаходка; 2. решение; заключение; 
вывод; 3. установление факта;
~ o f  fact установление факта по 
делу; general ~ обший вывод суда 
по всему делу (при слушании без 
присяжных).

l.topilma; 2. qaror; xulosa,; natija; 
3. dalilni aniqlash; -  o f  fact ish 
b o byicha dalilni aniqlash; general 
-  barcha ishlar b o ‘yicha sudning 
umumiy xulosasi (hakamlarsiz ish 
ko ‘ rganda).

f i n d i n g s

1. обстоятельства дела, 
установленные в ходе судебного 
разбирательства факты; 2. 
констатирующая часть судебного 
решения.

1. dalillarni sud muhokamasi 
davomida aniqlangan ish holatlari; 2. 
sud qarorining tasdiqlovchi qismi.

FINE
1. штраф; 2. налагать штраф; 
штрафовать; 3. пеня; денежный 
побор в пользу земельного 
собственника; civil -  штраф, 
налагаемый в гражданском 
порядке; impose а -  налагать 
штраф.

1 .jarima; 2. jarima solmoq; jarima 
qilmoq; 3. ustama, penya; er 
egasining foydasiga pora; civil -  
fuqarolik tartibida solinadigan jarima; 
impose a -  jarima solmoq.

FIN GERPRIN T
1. отпечаток пальцев; 2. снимать 
отпечатки пальцев. Latent -  - 
латентный отпечаток пальцев 
lift -  - снимать отпечатки -  
camera -  фотоаппарат для 
отпечаток пальцев -identification 
-  дактилоскопическая экспертиза 
central -  repository - центральная 
дактилоскопическая картотека

1. barmoqlar izi; 2. barmoqlar izini 
olmoq. Latent -sezilmaydigan 
barmok izi lift -  - barm ok izidan 
kuchirma o lm ok- camera -  barmok 
izini suratga oladigan fotoapparat 
-identification -  daktiloskopik 
ekspertiza central -  repository - 
markaziy daktiloskopik kartoteka

FINGER
Палец, прикосаться 
пальцами -m a rk  (print) -  
дактилоскопический отпечаток

Barmok , barmok Bilan tegmok 
-m ark (prin t) -kold irilgan  bamiok 
izi

FIRE
1. пожар; 2. стрелять; 3. увольнять 
с работы;

l.yong'in ; 2. o 'q  otmoq; 3. ishdan 
b o ‘ shatmoq;
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-  o f  accidental/natural origin
пожар случайного/естественного 
происхождения; -  fighting принятие 
пожарных мер; incendiary -  пожар, 
возникающий в результате поджога; 
set on ~  поджигать что-либо.

-  o f  accidental/natural origin
tasodifiy/tabiiy kelib chiqqan icongMn;
-  fighting yong'inga qarshi choralarni 
ko'rish; incendiary -  qasddan o ‘t 
q o ‘ yish oqibatida kelib chiqqan 
yong‘ in; set on nimagadir qasddan o't 
qo'yish.

FIRED
уволенный с работы; снятый с 
должности.

ishdan bo'shatish; lavozimdan olish.

FIRING
Стрельба -a r m s  -  огнестрельное 
оружие -cartr id ge  -  case -  
огнестрельная патронная гильза 
-p in  - затвор -  pin indentation 
- вмятина от бойки -  distance -  
расстояние выстрела

otishma- arms -uk  otish 
kurollari-cartridge -  case -  uk 
otish kuroli patroni gilzasi-pin -  
patronning stvolga maxkamlovchi 
tuknogich- pin indentation - 
tuknogichdan kolgan iz~ distance -  
uk otilgan masofa

FIRM
товарищество, фирма; фирменное 
наименование; audit -  аудиторская 
фирма; brokerage -  брокерская 
фирма; law -  адвокатская фирма.

sherikchilik, firm a; firmaning 
nomlanishi; audit -  auditorlik firmasi; 
brokerage -  brokerlik firmasi; law -  
advokatlik firmasi.

FIRST
1. первый; 2. первый экземпляр 
(векселя), прима-вексель; -  devisee 
первый наследник по завещанию;
-  m ortgage первая закладная 
(ипотека).

1.birinchi; 2. (vekselning) birinchi 
nusxasi; -  devisee vasiyatnoma 
bokyicha birlamchi m erosxo4r; -  
m ortgage birinchi garov (ipoteka).

FISC
фиск, казна. davlat xazinasi, davlat g'aznasi.
FISCA L
1. фискальный, финансовый, 
казначейский, налоговый; 2. 
судебный исполнитель; 3. сборщик- 
налогов; -  accounting финансовая 
отчетность; -  obligations 
финансовые обязательства; -  period 
период финансовой отчетности.

1. xazinaga oid, moliyaviy, g ‘ aznaviy, 
soliq; 2. sud ijrochisi; 3. soliq 
yig'uvchi; -  accounting moliyaviy 
hisobot; -  obligations moliyaviy 
majburiyat; -  period moliyaviy 
hisobot davri.
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rpjSHERY, FISHING
“ТТрыболовство; рыбный промысел; 
2. право рыбной ловли; deep-sea 
~ рыболовство в открытом море; 
free -  право на свободную рыбную 
ппялю: рыболовный сервитут.

1. baliqchilik; baliqchilik ishi; 2. baliq 
ovlash huquqi; deep-sea -  ochiq 
dengizda baliq ovlash; free -  erkin 
baliq ovlash huquqi; baliq ovlash 
servituti;

f i t n e s s

способность; пригодность; -  to 
stand one’s own trial способность 
предстать перед судом.

qobiliyat; yaroqlilik; -  to stand one's 
own trial sud oldida javob benshga 
qobiliyatli.

FIX
1. устанавливать; фиксировать;
2. взятка; 3. фальсифицировать;
~ a jury подкупать присяжных, 
подговаривать присяжных;
~ responsibility возлагать 
ответственность;. -  smb with 
costs возложить расходы на кого- 
либо. -punishment- определять 
наказание

1. aniqlamoq; qayd etmoq; 2. 
pora; 3. soxtalashtirmoq; -  a jury 
hakamlarni sotib olmoq, hakamlar 
bilan kelishmoq; -  responsibility 
majburiyat yuklamoq; ~ smb with 
costs xarajatlarni kimgadir yuklamoq. 
-punishment- jazo belgilamok

FIXED
установленный; определенный; 
зафиксированный; ~ assets 
фиксированный (основной) 
капитал; -  charges фиксированные 
платежи (расходы); -  in 
tangible medium o f  expression 
закрепленный в материальной 
оболочке (в авторском праве).
~ surveillance -  подвижное 
наблюдение

aniqlangan; muayyan; qayd etilgan;
-  assets belgilangan (asosiy) kapital;'
-  charges belgilangan to ; lovlar 
(xarajatlar); -  in tangible medium 
o f  expression moddiy qobiqda 
mustahkamlangan (mualliflik 
huquqida). -  surveillance -  Kuchma 
kuzatuv

FIXTURE
1. движимость, соединенная 
с недвижимостью; 2. договор 
фрахтования; trade -  движимость, 
присоединенная нанимателем к 
нанятой недвижимости для целей 
бизнеса.

1. ko'chmas mulk bilan birlashgan 
ko'char mulk; 2. kema yollash 
shaitnomasi; trade -  tijorat 
maqsadlari uchun yollovchi 
tomonidan k o ‘ chmas mulk bilan 
birlashtirilgan k o ‘ char mulk.
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FLASHING
система жестов, используемая для 
арбитража.

hakamlar uchun ishlatiladigan imo- 
ishoralar tizimi.

FLAW
1. порок; дефект; 2. опорочивать: 3. 
делать недействительным.

1. gunoh; nuqson; 2. tuxmat qilmoq; 
3. yaroqsiz qilmoq.

FLOAT
учреждать; размещать (заем, 
акции): -  a loan распространять 
заем.

ta'sis etmoq; (zayom, aksiyani) 
joylashtirmoq; -  a loan zayomni 
tarqatmoq.

FLOATATION
1. размещение займов; 2. 
учреждение (предприятия); stock -  
размещение акций.

l.zayomlarni joylashtirish. 2. 
(korxona) tashkil qilish; stock ~ 
aksiyalami tarqatish.

FLO OD
наводнение, затопление. toshqin, suv bosishi.
FLO O R
1. операционный зал фондовой 
биржи/товарного рынка; 2. 
минимальный уровень (цен); -  
trader биржевой маклер, который 
осуществляет операции за свой 
счет.

1. fond birjasi/tovar bozorining savdo 
zali; 2. (baholarning) minimi darajasi; 
-  trader o ‘ z hisobidan ishlarni 
amalga oshiruvchi birja dalloli.

FLUCTUATION
колебание; изменение; market ~s 
колебания цен на рынке.

tebranish; o ‘ zgarish; market ~s 
bozorda narxlaming o ’ zgarishi.

FO LLO W
1. следовать; соблюдать, 
придерживаться; 2. следить; 3. 
явствовать; ~  the case следовать 
прецеденту; ~ regulations 
соблюдать правила.

1. izidan yurmoq; rioya qilmoq; 
ushlamoq; 2. kuzatish; 3. ko'rinmoq; 
~ the case pretsedentga izidan 
yurmoq; -  regulations qoidaga rioya 
qilmoq.

FO OT
Нога -m a r k  -  отпечаток ноги oyok -m ark  -  oyok izi
FO O TW AY
1. пешеходная дорожка (частная);
2. право прохода; public -  
пешеходная дорожка, находящаяся 
в общественном пользовании.

1. (alohida) piyodalar yoMakchasi; 2. 
o4ish huquqi; public ~ jamoatchilik 
foydalanishidagi piyodalar 
voiakchasi.
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(T O R B E A R ~
ТТвоздёрживаться (от действия); 2. 
предшественник.

1. (harakatdan) to ‘ xtatib qolmoq; 2. 
o'tmishdosh.

f o r b e a r a n c e

1 воздержание от действия; 2. 
отказ от применения (судебных) 
мер.

1. harakatdan to^xtatib qolish; 2. (sud) 
choralari qo41ashdan vozkechish.

FORBID
запрешать. ta'qiqlamoq.
FORBIDDEN ACT / CONDUCT
Запрещенное действие/ образ 
дейсивия

Ta'kiklangan harakat (tarzi)

FORCE
1. сила; действительность; 
действие; 2. насилие; 3. насиловать; 
4. принуждение; 5. заставлять, 
принуждать; -  o f  agreement 
действительность договора; by 
~ насильственно; com e into -  
вступать в силу; in ~  действующий, 
находящийся в силе (о правовой 
норме); no longer in ~ переставший 
действовать (о законе и т. п.
); probative ~ доказательная 
сила; sales ~s торговые агенты; 
unlawful ~ принуждение. -  labour- 
принудительный труд

1 kuch: haqiqiy holat; harakat; 2. 
zo'rlik; 3. zo'rlash; 4-5. majburlash;
5. majbur qilmoq; ~  o f  agreement 
shartnomaning haqqiqiyligi; b y -  
kuch bilan, com e into -  kuchga 
kiritmoq; in -am al qiladigan, kuchda 
bo'lgan (huquqiy norma haqida); no 
longer in -harakatdan to‘ xtalilgan 
(qonun va sh. k. haqida); probative -  
isbotlov kuchi; sales ~s savdo agenti; 
unlawful -majburlash. -  labour -  
majburiy mehnat

FORCE-MAJEURE
непреодолимая сила, форс-мажор. yengib boim aydigan kuch, fors- 

major.
FORCED, FORCIBLE
принудительный, насильственный; 
~  trespass насильственный захват 
имущественного права, имущества. 
~ entry- насильственное вторжение

majburiy, zo'rlangan; -  trespass 
mulkka egalik huquqini zo'rlik bilan 
egallash. -  entry- zuravonlik bilan 
bostirib kirish

f o r e c l o s e

1. исключать; лишать права 
пользования;

1. istisno qilmoq; foydalanish 
huquqidan mahrum qilmoq;
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2. лишать права выкупа 
заложенного имущества; 3. 
предрешать (вопрос).

2. garovga qo ‘yilgan mulkni sotib 
olish huquqidan mahrum qilmoq; 3. 
(masalani) oldindan hal qilmoq.

FO R E C LO SU R E
1. лишение права выкупа 
заложенного имущества; 2. переход 
заложенной недвижимости в 
собственность залогодержателя; 
strict ~ приказ суда о выплате долга 
под страхом лишения права выкупа 
заложенного имущества.

1. garovga qo'yilgan mulkni sotib 
olish huquqidan mahrum qilish; 2. 
garovga qo ‘yilgan mulkni garov 
egasiga o ‘ tkazish; strict -  garovga 
qo"yilgan mulkni sotib olish 
huquqidan mahrum qilish xavfi ostida 
qarzni toMatish haqida sud qarori.

FO R E G O
предшествовать. biror kimsa yoki narsadan oldin 

o'tmoq.
FO R E G O IN G
предшествующий,
вышеизложенный.

oldin qayd etilgan, yuqorida bayon 
qilingan.

FO REIGN
чужеземный, иностранный, чужой; 
~  com merce внешняя торговля 
СШ А; -  trade внешняя торговля. -  
office -  ведомство иностранных дел 
-  relations - внешние отношения -  
secretary - министр иностранных 
дел -  subject - иностранный 
гражданин

chet el, xorijiy, begona; -  commerce 
AQShning tashqi savdosg1; -  trade 
tashqi savdo. -  office -  tashki ishlar 
maxkamasi relations - tashki 
alokalar -  secretary -  tashki ishlar 
vazirligi- subject - xorijiy fukaro

FO R E IG N E R
1. иностранец; 2. третье лицо. 1. chet ellik; 2. uchinchi shaxs.
FO REJU D G E
1. принимать предвзятое решение;
2. предрешать; предопределять.

1 .oldindan qaror qabul qilmoq; 
2. oldindan hal qilmoq; oldindan 
belgilamoq.

FO RE M AN
старшина присяжных. hakamlar boshlig'i.
FO REN SIC
судебный. -m edicine  — судебная 
медицина -psychiatry- судебная 
психиатрия

sudga oid. -m edicine -  sud tibbieti 
-psychiatry- sud psixiatriyasi
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___ ______ __________
окупят тпвара Mollarni talash

pD R EST
^^Тлесно^заповедник, охотничье 
угодье. -------------------------------------

o ‘ rmon; o ‘ rmon qo'riqxonasi; ov 
qilish maskani.

pORESTAGE
налог, уплачиваемый лесником. o ‘ rmonchi tomonidan toManadigan 

soliq.
f o r e t h o u g h t

умысел niyat
f o r f e i t

1. лишаться; терять; утрачивать 
(права, имущество); 2. утрата, 
потеря (прав, имущества); 3. 
штраф: 4. конфискованный; 5. 
переходить (в казну); 6. неустойка; 
-  a right 1. потерять право;
2. прекращать право; -  one’s 
employment быть отстраненным от 
должности; pay the -  уплачивать 
штраф.

1. mahrum bo'lm oq; yo'qotm oq; 
(huquq, mulkni) qo'ldan ketkazn\oq;
2. (huquq, mulkni) yo'qotish; 3. 
jarima; 4. musodara qilingan; 5. 
(g'aznaga) o ’ tkazish; 6. jarima;
-  a right 1 .huquqni y o ‘ qotmoq;
2. huquqni towtatmoq; -  one’ s 
employment lavozimdan 
chetlashtirilgan b o im oq ; pay the 
-jarim a toiam oq.

FO RFEITU RE
1. потеря; лишение (прав, 
имущества, должности): 2. штраф; 
3. конфискация; переход в казну; -  
o f  estate конфискация имущества; 
administrative -  штраф или 
конфискация в административном 
порядке.

1. y o ‘ qotish; (huquq, mulk, 
mansabdan) mahrum bo'lish;
2. jarima; 3. musodara, g'aznaga 
o*tkazish; -  o f  estate mulkni 
musodara qilish; administrative 
-  ma’ muriy tartibda jarima yoki 
musodara.

FO RG E
изготовлять подложный документ; 
подделать документ.

qalbaki hujjat tayyorlamoq; hujjatni 
soxtalashtirmoq.

FO R G E R
подделыватель (документа, 
подписи); субъект подлога; 
фальшивомонетчик; -  o f  bill o f  
exchange лицо, подделывающее 
вексель.

(imzo, hujjatni) soxtalashtirmoq; 
soxtalashtirish subyekti; qalbaki pul 
tayyorlovchi; -  o f  bill o f  exchange 
vekselni qalbakilashtiruvchi shaxs.
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FO RG ER Y
1. подлог документа; 2. подделка; 
фальшивка; 3. поддельная подпись.

1.hujjatni qalbakilashtirish; 2. soxta; 
qalbaki; 3. soxta imzo.

FO R G IV E
прощать, не взыскивать, 
отказываться (от претензий); 
-  a debt прощать долг.

kechirish, undirmaslik, (shikoyatdan) 
voz kechmoq; -  a debt qarzdan 
kechish.

FO R G O
отказываться (от права, 
требования).

(talab, huquqdan) voz kechmoq.

FO RISFAM ILIATE
выдавать сыну его наследственную 
долю при жизни отца.

otasining hayotligida o 'g ‘ ilga uning 
meros ulushini bermoq.

FORJUDGE
1. лишать по суду; 2. выселять по 
решению суда.

1. sud orqali mahrum qilmoq; 2. sud 
qarori asosida kolchirmoq.

FORM
1. форма; 2. установленный 
образец; проформа; бланк; 
формуляр; анкета; 3. учреждать, 
образовывать, основывать; 4. 
заключать (договор); -  o f  action 
форма иска; application -  бланк для 
заявления; in due ~ в надлежащей 
форме, оформленный должным 
образом; insurance -  форма 
договора страхования: order -  
бланк поручения; proposal -  бланк 
заявления, ходатайства; regular 
~ o f  m arriage законная форма 
вступления в брак. -  o f  the statute- 
норма закона; -  the basis o f  charge- 
обосновать обвинение;

l.shakl, 2. belgilangan namuna; 
rasmiyatchilik; blank; daftarcha; 
so ‘ rovnoma; 3. tashkil etmoq, 
shakllantinnoq, asoslantirmoq; 4. 
(shartnoma) tuzmoq; -  o f  action 
da’ vo shakli; application -  ariza 
uchun blank; in due -tegish li 
shaklda, belgilangan taitibda 
rasmiylashtirilgan; shartnoma tuzish; 
insurance -  sug‘urta shartnomasi 
shakli; order-topshiriq  blanki; 
proposal -ariza, rasmiy iltimosnoma 
blanki; regular -  o f  marriage 
nikohdan 0‘ tishning qonuniy shakli. -  
o f  the statute-risoladagi qonun talabi; 
-  the basis o f  charge- ayblovni 
asoslamok;
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[Fo r m a l

^ф орм альны й; официальный,
2. относящийся к форме;
3 надлежащим образом 
оформленный; ~ law 
процессуальное право, -ch arge - 
обвинение, предъявленное с 
соблюдением формальностей; 
-n otice - официальное уведомление: 
-protest-официальный протест.

1. formal; rasmiy; 2. shaklga ega; 3. 
tegishli tartibda rasmiylashtirilgan;
~  law protsessual huquq. -ch a rge - 
rasmiy ayblov; -n o tice - rasmiy 
ogoxlantirish; -protest-rasm iy 
norozilik.

-A
f o r m a l i t y

формальность; специальная 
процедура; com ply with ~ies 
соблюдать формальности; statutory 
~ предусмотренная законом 
формальность; предписанная 
законом форма.

rasmiyatchilik; maxsus jarayon: 
com ply with ~ies rasmiyatchilikka 
rioya etmoq; statutory -  qonunda 
nazarda tutilgan rasmiyatchilik; qonun 
shakli bilan ko'rsatilgan.

F O R M A L IZ E
1. легализовать; приводить в 
соответствие с формальными 
требованиями; 2. придавать 
официальный статус.

1. legallashtirmoq; formal talablarga 
muvofiqlikka keltirmoq; 2. rasmiy 
maqom bermoq.

F O R M A TIO N
1. основание, образование, 
учреждение; 2. составление; 3. 
заключение (договора).

1. asosTlashkil etish, ta'sis qilish; 2. 
tuzish; 3. (shartnoma) tuzish.

F O R M E R  R E C O V E R Y

освобождение от ответственности 
по предшествующему иску.

oldingi da’ vo b o ‘yicha javobgarlikdan 
ozod qilish.

F O R M U L A
юридическая формула; 
формулировка.

yuridik formula; ta’ rif.

F O R M U L A R Y
1. свод правил; 2. представленный 
в виде формулы; 3. предписанный 
правилами.

1. qoidalar to ‘plami; 2. foiTnula 
ko'rinishida berilgan; 3. qoidalar bilan 
belgilangan.

FO R M U L A TE
• Формулировать shakllantirmoq.
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FO RM U LATIO N
формулировка; формулирование; 
~ o f  legislation законодательная 
формулировка.

ta'rif: shakllantirish; ~ o f  legislation 
qonunchilik ta’ rifi.

FORN ICATE
вступать во внебрачную связь. nikohsiz jinsiy aloqa kirmoq.
FORN ICATIO N
внебрачная связь (неженатого 
мужчины с незамужней 
женщиной); living in ~ 
сожительство вне брака.

nikohsiz jinsiy aloqa (uylanmagan 
erkak bilan turmushga chiqmagan 
ayol); living in ~ nikoh qurmasdan 
birgalikda yashash.

FO RN IC A TO R
мужчина, вступивший во 
внебрачную связь.

nikohsiz jinsiy aloqaga kiruvchi 
erkak.

FORN ICATRESS
женщина, вступившая во 
внебрачную связь.

nikohsiz jinsiy aloqaga kiruvchi ayol.

FO R SW E A R
1. отвергать, отрицать под 
присягой; 2. лжесвидетельствовать; 
нарушать клятву/присягу; -  
oneself лжесвидетельствовать, 
нарушать клятву; -  continuation o f  
infringement обещать под присягой 
прекратить нарушение (авторских 
прав и т. п . ); ~ a debt отказаться от 
уплаты долга.

1. rad etmoq, qasamyod ostida rad 
etmoq; 2. yolg 'on  guvohlik bermoq; 
qasam/qasamyodni buzmoq; ~ 
oneself yolg 'on  guvohlik bermoq, 
qasamyodni buzmoq; continuation 
o f  infringement qasamyod ostida 
(mualliflik huquqi va sh. k . ) 
huquqbuzarlikni to ’xtatishga va'da 
berish; ~ a debt qarzlarni to'lashdan 
bosh tortmoq.

FO RTAXED
неправомерное налогообложение. noqonuniy soliq solish.
FORUM
лат. суд; юрисдикция; ~ connexitatis 
лаг. юрисдикция по вопросу, 
связанному с основным делом;
~ contractus лат. суд места 
заключения договора;

lot. sud; yurisdiktsiya; lot. ~ 
connexitatis asosiy ish bilan bog‘ liq 
masala b okyicha yurisdiktsiya;- 
contractus lot. shartnoma tuzish 
joy i;— domicilii lot. sud domitsiliya;
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■^^^ПсШГлат. суд домицилия;
~ patrimonii лат. суд 
местонахождения наследства;
~ prorogatum лат. договорная 
подсудность; суд, выбранный по 
соглашению сторон; -  rei лат. 1. 
суд местонахождения вещи; 2. суд 
места жительства (домицилия) 
ответчика; -  rei sitae/situs лат. 
суд местонахождения предмета 
спора, . -o f  conscience- суд совести; 
~delicti-cya места правонарушений.

-  patrimonii лот. суд 
мецонахождения наследцва;- 
prorogatum лот. договорная 
п од су д н ость ;1 отоп 1 а т^  kelishuvi 
bo ‘yicha tanlangan sud; -  rei lot. 1. 
ashyolar joylashgan hudud sudi; 2. 
javobgar yashash joy i (dom ilitsiya)"  
ning hudud sudi; -  rei sitae/situs lot. 
tortituv predmeti joylashgan hudud 
sudi. - o f  conscience- vijdon sudi; 
-delicti-qonun buzilgan jo y  £udi.

FORWARD
1. представлять, подавать, 
передавать (заявление, 
ходатайство); 2. отправлять, 
экспедировать, препровождать.

1. (ariza, rasmiy iltimosnoma) taqdim 
etmoq, bermoq, topshirmoq; 2. 
yubormoq. j o ‘ natmoq.

FOSTER
воспитывать; -  child приемный 
ребенок; -  parents приемные 
родител и . - h o  m е- во с п итател ьный 
дом.

tarbiyalamoq; -  child o ‘ gay/boqib 
olingan farzand; -  parents o ‘ gay 
bola boqib olgan ota-ona. -Jiome- 
tarbiyalanuvchilar uyi.

FOUND
1. основывать; учреждать; 2. давать 
основание: обосновывать.

1 .tashkil etmoq; ta’sis etmoq; 2. asos 
bermoq; asolamoq.

FOUNDATION
1. основание; учреждение; 2. 
фонд; средства, завещанные 
для благотворительных целей; 
legal -  правовое основание, 
правооснование; private -  частный 
фонд.

1. asos; ta'sis; 2. jamg’arma; xayriya 
maqsadlari uchun vasiyat qilingan 
mablag4; legal -  huquqiy asos; 
huquqqa asoslangan; private -  
xususiy jamg'arma.

FOUNDED
1. обоснованный; 2. основанный на 
чем-либо; -  in law обоснованный с 
юридической стороны, юридически 
обоснованный, - in  fact- 
обоснованный фактически.

1 .asoslangan; 2. nimagadir 
asoslangan; -  in law yuridik 
tomondan asoslangan, yuridik 
asoslangan. - in  fact- haqqoniy 
asoslangan.
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FOUNDER
основатель, учредитель; -m em ber-  
член-учредитель.

asos soluvchi, ta’sischi; -m em ber -  
asoschi a’ zo

FOUNDLING
брошенный ребенок; подкидыш. tashlab ketilgan bola; tashlandiq bola.
FRAM E
1. фабриковать (дело, обвинение);
2. структура; система; legal -  
правовая структура, система.

1 .(ish/ayblovni) soxtalashtirmoq; 
2. tuzulish; tizim; legal ~ huquqiy 
tuzulish; tizim.

FRANCH ISE
1. привилегия, льгота; 2. 
избирательное право, право голоса; 
3. франшиза (условие договора 
страхования, предусматривающее 
освобождение страховщика от 
возмещения части убытков лица, 
страхующего имущество); контракт 
об использовании фирменного 
имени; -  tax налог на франшизу 
(привилегию); corporate -  
права юридического лица, права 
корпорации; general -  общая 
франшиза, устав корпорации; lie 
in -  подлежать завладению без 
судебной процедуры.

1. imtiyoz, yengillik; 2. saylov 
huquqi, ovoz berish huquqi; 3. 
franshiza (sug‘ Urta shaitnomasi sharti; 
general -um um iy franshiza, ustav 
korporatsiya nizomi;

FRANCHISEE
получатель франшизы; торговое 
предприятие, реализующее изделия 
промышленного предприятия на 
основе договора франшизы.

franshiza oluvchi; franshiza 
shartnomasiga asosan ishlab chiqarish 
korxonasining mahsulotlarini sotuvchi 
savdo korxonasi

FR AN CH ISO R
тот, кто предоставляет франшизу; 
промышленное предприятие, 
заключившее с торговым 
предприятием договор франшизы.

franshiza beruvchi; savdo korxonasi 
bilan franshiza shartnomasi tuzgan 
ishlab chiqarish korxonasi.

FRANC-FEE
свободная собственность. erkin mulk/erkin mulk egaligi.



[ f U AN к
-[.свободн ы й (от уплаты); 2. 
искренний; 3. франкировать 
(письмо); 4. освобождать (от 
уплаты); ~ chase право свободной 
охоты в лесу.

1. (to'lovdan) ozod; 2. samimiy; 3. 
(xatni) ochm oq; 4. (to'lovdan) ozod 
qilmoq; ~ chase o ‘ rmonda erkin ov 
qilish huquqi.

T k a n k -t e n a n t

фригольдер. frigolder, erkin ega.
FRAN K -TEN E M E N T, FRANK- 
TEN URE
фригольд. frigold, erkin egalik.
FRATRIAGE, FRATRAGE
наследственная доля младшего 
брата.

kichik ukaning meros qilingan ulushi.

FRAUD
обман; мошенничество; 2. 
обманщик, мошенник; -  on court 
преднамеренное мошенничество, 
мешающее проведению 
судебного процесса; ~ in law 
обман по правовой презумпции, 
подразумеваемый обман; accident 
~ мошенническая симуляция 
несчастного случая; badge o f 
~ основание для утверждения 
наличия обмана: consum er -  обман 
потребителя; contract -  обман при 
заключении договора; income tax 
~ мошенничество при обложении 
подоходным налогом/при взимании 
подоходного налога; insurance ~ 
мошенничество при страховании; 
land ~ мошеннические операции 
с недвижимостью; mortgage 
insurance ~ мошенничество в 
ипотечном страховании; securities 
-  мошенничество с ценными 
бумагами; tax ~ налоговое 
мошенничество, - in  fact-прямой 
обман.

aldov; firibgarlik; 2. yolg*onchi; 
firibgar; ~ on court sud ishini 
yuritishga halaqit qiluvchi qasddan 
qilngan firibgarlik; ~ in law huquqiy 
prezumptsiya b o ‘yicha aldov, 
prezumptsiya aldovi; accident 
-  baxtsiz hodisaning yolg 'on  
simuliyatsiyasi; badge o f  -  aldov 
mavjudligini tasdiqlash uchun asos; 
consum er -  iste’ molchi aldovi; 
contract ~ shartnoma tuzishdagi 
aldov; incom e tax -  daromad solig ‘ i 
solishdagi/ undirishdagi firibgarlik; 
insurance -  sug'urtalashdagi 
firibgarlik qilish; land -ko*chm as 
mulk bilan bogMiq firibgarlik ishlari; 
m ortgage insurance ~ ipoteka 
sug4urtasidagi firibgarlik; securities 
~ qimmatli qog'ozlar bilan b o g iiq  
firibgarlik; tax -  soliq firibgarligi. - in  
fact-haqiqiy qalloblik.
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FRAUDULENT
обманный, мошеннический; -  
alteration подделка документа; -  
bankruptcy злостное банкротство;
-  conversion\receiving получение 
денег/имушества обманным путем;
-  representation намеренное 
введение в заблуждение; -  
trustee попечитель-мошенник, 
-сопс^с^обмащ -скугсе-обманная 
махинация; -in ten t-намерение 
учинить обман.

yoig ‘ onli, firibgarlik; -  alteration v 
soxta hujjat; -  bankruptcy qasddan" 
qiligan bankrotlik; -  conversion 
/receiving aldov y o ‘ li bilan 
pullar/mulkni qo'lga kiritish; -  
representation qasddan chalg‘ itishga 
kirishish; -  trustee vasiy- firibgar. 
-con duct-a ldov ;-device- kalbaki 
kilmishlar;-intent- aldash niyati.

FRAUDULENTLY
обманным образом, путем обмана; 
мошеннически.

aldov/firibgarlik yo 'li bilan.

FREE
1. свободный; 2. освобождать; 3. 
добровольный; 4. бесплатный; 
безвозмездный; беспошлинный; 
не подлежащий обложению; ~ 
and clear необремененный (об 
имуществе, правовом титуле);
-  delivered доставка франко;
-  from particular average без 
ответственности за частную 
аварию; -  in and out погрузка 
и выгрузка оплачиваются 
фрахтователем; -  in and stowed 
погрузка и укладка груза в трюме 
оплачиваются фрахтователем; -  o f  
charge бесплатно, безвозмездно;
-  o f  duty свободный от пошлины; 
беспошлинно; -  o f  particular 
average без ответственности за 
частную аварию, свободно от 
частной аварии, -access-свободный 
доступ; -p a rd on - полное 
помилование:^hip- нейтральное 
судно.

1 .erkin. ozod; 2. ozod etmoq; 3. 
ixtiyoriy; 4. bepul; tekin, bojsiz; 
soliq solinmaydigan; -  and clear 
o g ‘ ir kelmaydigan (mulk. huquqiy 
maqom haqida); -  from particular 
average shaxsiy halokat uchun 
javobgarliksiz; -  in and out yukni 
oitish va tushirish haqi kema 
yollovchi tomonidan toianadi; -  in 
and stowed qamoqxonada yukni 
ortish va joylashtirish kema yollovchi 
tomonidan toManadi; -  o f  charge 
bepul, tekin;- o f  duty bojdan ozod 
qilingan; bojsiz; -  o f particular 
average shaxsiy halokat uchun 
javobgarliksiz; shaxsiy halokat xoli. 
-access-ochiq erishish: -p a rd on - 
(jazodan) tulik ozod kilish;—ship-xolis 
kema.
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f r e e d o m

свобода; fundamental - s  основные 
свободы, - o f  assembly-свобода 
co6paHHfi;~of the press- свобода 
печати;~of speech- свобода 
cnoBa;~of worship- свобода совести.

ozodlik; fundamental - s  asosiy 
erkinliklar. - o f  assembly-yigilish 
utkazish erkinligi; - o f  the press- 
matbuot erkinligi;~of speech-suz 
erkinligi;—o f  worship-vijdon 
erkinligi.

f r e e h o l d

1. безусловное право собственности 
на недвижимость, фригольд:
2. основанный на праве 
собственности.

l.frigold, ko'chmas mulkka shak- 
shubhasiz egalik qilish huquqi; 2. 
egalik qilish huquqiga asoslangan.

FREEHOLDER
фригольдер, свободный 
собственник.

frigolder, erkin ega.

FREELANCE
1. внештатный; бездоговорный; 2. 
работать по найму.

l.shtatsiz; shartnomasiz; 2. yollanma 
bo'yicha ishlamoq.

FREETRADE
беспошлинная торговля, 
фритредерство.

bojsiz savdo-sotiq.

FREEZE
1. замораживание; блокирование; 
контроль; 2. замораживать; 
блокировать; вводить 
запрет; -  assets заморозить 
активы; em ploym ent/hiring 
^ приостановление действия 
трудового договора, временное 
увольнение; wage -  замораживание 
заработной платы.

1. muzlatish; blakirovka qilish; 
nazorat; 2. muzlatmoq; blakirovka 
qilmoq; ta’ qiq(lov) qo ‘ ym oq; -  assets 
aktivlarni muzlatmoq; em ploym ent/ 
hiring -  mehnat shartnomasi 
harakatini to;xtatish, vaqtincha 
ishdan bo'shatish; wage -  ish haqini 
muzlatish.

f r e i g h t

• • груз; 2. плата за провоз; 3. фрахт; 
4. фрахтовать; -  at risk условие об 
оплате фрахта в пункте назначения 
после сдачи груза; -  forward фрахт, 
уплачиваемый в порту погрузки;
^ home обратный фрахт; let to -  
_сдавать_на фрахт; __________

l.yuk; 2. tashish uchun haq; 3. kema 
yollash; 4. yuk tashishga kema 
yollamoq; belgalangan manzilda 
yuk topshirilgandan so ‘ ng kemaning 
yollanma haqqini toiash  haqida shart;
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lump -  твердая сумма фрахта, 
аккордный фрахт; out-and-home ~ 
фрахт в оба конца; pro rata -  фрахт 
пропорционально пройденному 
пути, дистанционный фрахт; take 
to -  фрахтовать; unclaimed -  
невостребованный гру^.

-  home yuk tashishga qayta kema 
yollamoq; let to -kemani kiraga 
bermoq; lump -kem a yollashning 
qatiy summasi, bay asosidagi kema 
yollash; out-and-home -ikkala 
tomonlama/bordi-keldiga kema 
yollash; pro rata -proportsional 
qo'ldan o4uvchi kema yollash, 
masofaviy kema yollash; take to 
-kem a yollamoq; unclaimed -  talab 
qinmaydigan yuk.

FREIG H TAG E
фрахтование. kema yollash.
FR E IG H TE R
фрахтователь. kema yollovchi.
FRIBU SCULM
лат. временный разрыв 
между мужем и женой, не 
сопровождающийся разводом.

lot. nikohni bekor qilishga olib 
bormaydigan er-xotin o'rtasidagi 
vaqtinchalik ajrashish.

FRINGE
Граница; -  benefits дополнительные 
льготы (пенсия, оплачиваемые 
отпуска и т. д . ).

chegara;, -  benefits qo'shimcha 
imtiyozlar (nafaqa, haq to lanadigan 
ta'til va b . ).

FRIVO LO U S
1. пустой, легкомысленный, 
поверхностный; 2. явно 
необоснованный, несерьезный;
- action необоснованный иск; -  
appeal необоснованная апелляция.

l.b o ‘ sh, yengiltabiat, yuzaki; 2. aniq 
asoslanmagan. jiddiy boim agan; -  
action asoslanmagan da'vo; -  appeal 
asoslanmagan appelyatsiya.

FRO N T
лицевая сторона (документа). (hujjatning) oldi tomoni.
FRON TAG E
протяженность(линейное 
измерение недвижимости).

o ich o v  (kolchmas mulkning uzunlik 
o'lchovi).

FR O N TA G E R
владелец участка, граница которого 
проходит по дороге, реке и т. п.

y o kl, daryo va sh. k. dan chegarasi 
o ‘ tadigan er maydoni egasi.
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f r o n t i e r

1. граница; пограничная полоса; 2. 
пограничный.

1. chegara; chegara chizig’ i; 2. 
chegaraga oid.

f r o z e n

замороженный: ~ account 
замороженный счет: -  assets 
неликвидные активы; ~ deposits 
блокированные депозиты.

muzlatilgan; ~ account muzlatilgan 
hisob; ~ assets naqd pulga aylantirish 
mumkin b o4lmagan aktivlar; ~ 
deposits blakirovka qilingan 
depozitlar.

FRUSTRATE
расстраивать, срывать (планы); 
делать тщетным.

(rejalarni) barbod qilmoq; chippakka 
chiqarmoq.

FRU STRATED C O N T R A C T
тщетный договор. bexuda tuzilgan shartnoma.
FRUSTRATION
1. расстройство (планов); 
тщетность; 2. прекращение 
обязательств вследствие 
невозможности их выполнения; ~ 
o f  contract 1. тщетность договора, 
недостижимость цели договора;
2. последующая невозможность 
исполнения; 3. непредвиденное 
изменение обстоятельств, при 
которых был заключен договор.

1. (rejalarni) barbod qilish, chippakka 
chiqarish; 2. bajarib bo ‘ lmaslik 
natijasida majburiyatlami bekor 
qilish; ~ o f  contract 1.shartnoma 
chippakka chiqishi, shartnoma 
maqsadlarining bajarib bo'lmasligi;
2. kelgusida bajarib boim aslik; 3. 
shartnoma tuzishda ko;zda urlimagan 
sharoit o ‘ zgarishi.

FU GITIVE
1. беженец; 2. дезертир; ~ from 
justice лицо, скрывающееся 
от правосудия; -o ffen d er- 
преступник,бежавший из под 
стражи.

1. qochoq; 2. dezertir (xarbiy 
qochoq); ~ from justice odil 
sudlovdan qochgan shaxs. -o ffen d er- 
xibsdan kochgan jinoyatchi.

FU LFIL /
исполнять, осуществлять;
~ conditions удовлетворять 
требованиям; выполнять условия.

ijro qilmoq, amalga oshirmoq; ~ 
conditions talablami qondinnoq; 
shartlarni bajarmoq.

FU LFILM EN T
исполнение, завершение. ijro etish, yakunlash.
FU LL
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lump -  твердая сумма фрахта, 
аккордный фрахт; out-and-home ~ 
фрахт в оба конца; pro rata -  фрахт 
пропорционально пройденному 
пути, дистанционный фрахт; take 
to -  фрахтовать; unclaimed ~ 
невостребованный rpyb.

-  home yuk tashishga qayta kema 
yollamoq; let to - kemani kiraga 
bermoq; lump -kem a yollashning 
qatiy summasi, bay asosidagi kema 
yollash; out-and-home -ikkala 
tomonlama/bordi-keldiga kema 
yollash; pro rata -proportsional 
qo'ldan o4uvchi kema yollash, 
masofaviy kema yollash; take to 
-kem a yollamoq; unclaimed -  talab 
qinmaydigan yuk.

FR E IG H TA G E
фрахтование. kema yollash.
FR E IG H TE R
фрахтователь. kema yollovchi.
FRIBUSCULM
лат. временный разрыв 
между мужем и женой, не 
сопровождающийся разводом.

lot. nikohni bekor qilishga olib 
bormaydigan er-xotin ortasidagi 
vaqtinchalik ajrashish.

FRINGE
Граница; -  benefits дополнительные 
льготы (пенсия, оплачиваемые 
отпуска и т. д . ).

chegara;, -  benefits qo'shimcha 
imtiyozlar (nafaqa, haq to'lanadigan 
ta'til va b . ).

FRIVO LO U S
1. пустой, легкомысленный, 
поверхностный; 2. явно 
необоснованный, несерьезный;
-  action необоснованный иск; ~ 
appeal необоснованная апелляция.

l.bo ‘ sh, yengiltabiat, yuzaki; 2. aniq 
asoslanmagan, jiddiy boim agan; -  
action asoslanmagan da'vo; -  appeal 
asoslanmagan appelyatsiya.

FRO N T
лицевая сторона (документа). (hujjatning) oldi tomoni.
FRO N TAGE
протяженность (линейное 
измерение недвижимости).

o 'lchov (kolchmas mulkning uzunlik 
o ich ov i).

F R O N TA G E R
владелец участка, граница которого 
проходит по дороге, реке и т. п.

y o kl, daryo va sh. k. dan chegarasi 
o ‘ tadigan er maydoni egasi.

328



f r o n t i e r

1. граница; пограничная полоса; 2. 
пограничный.

1. chegara; chegara chizig'i; 2. 
chegaraga oid.

f r o z e n

замороженный; -  account 
замороженный счет; -  assets 
неликвидные активы; ~ deposits 
блокированные депозиты.

muzlatilgan; -  account muzlatilgan 
hisob; -  assets naqd pulga aylantirish 
mumkin b o ‘ lmagan aktivlar; ~ 
deposits blakirovka qilingan 
depozitlar.

FRUSTRATE
расстраивать, срывать (планы); 
делать тщетным.

(rejalarni) barbod qilmoq; chippakka 
chiqarmoq.

FRU STRATED C O N T R A C T
тщетный договор. bexuda tuzilgan shartnoma.
FRU STRATIO N
1. расстройство (планов); 
тщетность; 2. прекращение 
обязательств вследствие 
невозможности их выполнения; ~ 
o f  contract 1. тщетность договора, 
недостижимость цели договора;
2. последующая невозможность 
исполнения; 3 . непредвиденное 
изменение обстоятельств, при 
которых был заключен договор.

1. (rejalarni) barbod qilish. chippakka 
chiqarish; 2. bajarib bo ’ lmaslik 
natijasida majburiyatlami bekor 
qilish; ~ o f  contract 1.shartnoma 
chippakka chiqishi, shartnoma 
maqsadlarining bajarib b o ‘ lmasligi;
2. kelgusida bajarib bo'lmaslik; 3. 
shartnoma tuzishda ko;zda to llimagan 
sharoit o ‘ zgarishi.

FU GITIVE
1. беженец; 2. дезертир; ~ from 
justice лицо, скрывающееся 
от правосудия; -o ffen d er- 
преступник,бежавший из под 
стражи.

1. qochoq; 2. dezertir (xarbiy 
qochoq); -  from justice odil 
sudlovdan qochgan shaxs. -o ffen d er- 
xibsdan kochgan jinoyatchi.

.
FU LFIL С
исполнять, осуществлять;
-  conditions удовлетворять 
требованиям; выполнять условия.

ijro qilmoq, amalga oshirmoq; -  
conditions talablami qondirmoq; 
shartlami bajarmoq.

FU LFILM ENT
исполнение, завершение. ijro etish, yakunlash.
FULL
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полный; -  age совершеннолетие; 
-  blood кровное родство; -  
cash value полная стоимость 
имущества, рассчитываемая 
ежегодно при налогообложении; 
-coverage  полное покрытие 
страховкой, -co u r t -  суд в полном 
cocTaBe;~fledged mem ber- 
полноправный член.

to iiq ; age voyaga etish; -  blood 
qon bo'yicha qarindoshlik; -  
cash value har yili soliq solishda 
hisoblanadigan mulkning toMiq 
bahosi; -  coverage sug'urta bilan 
to'liq qoplash. -co u rt -  xay’ at a’ zolari 
tula yigilgan sud (majlisi): -fledged 
m em ber- tulakonli a’ zo.

FUNCTION
1. функция; 2. функционировать; 
ministerial - s  1. административные 
функции; 2. служебные 
обязанности.

1. vazifa/vakolat /faoliyat; 2. faoliyat 
yuritmoq; 1. ministerial - s  ma’ muriy 
vakolat; 2. xizmat majburiyatlari.

FU N CTIO N ARY
1. должностное лицо, чиновник, 
функционер; 2. официальный.

1. mansabdor shaxs, amaldor, vazifa 
bajaruvchi; 2. rasmiy.

FUND
1. фонд; денежная су^ма с целевым 
назначением; 2. капитализировать; 
помещать деньги в ценные бумаги; 
- s  on hand наличные средства; 
appropriated ~s ассигнованные 
средства; currency -  валютный 
фонд; floating - s  оборотные 
средства: no ~s средства 
отсутствуют; pension -  пенсионный 
фонд; sinking -  фонд погашения 
(долга).

l.jamg'arma; maqsadli belgilangan 
pul mablag'i: 2. kapital kiritmoq; 
qimmatli qog ‘ ozlarga pul joylam oq; 
- s  on hand naqd pul mablag'lari; 
appropriated - s  assignatsiya/naqd 
pul mablag’ lari; currency -  valyuta 
jam gkarmasi; f loa ting -s  aylanma 
mablag'lar; no - s  mavjud ЬоЧтапап 
mablag*lar; pension -  pensiya 
jam g‘ armasi; sinking -  (qarzlarga) 
to’ lov fond.

FU ND AM ENTAL
0C H 0B H 0Fi;~freed0m s-0C H 0B H bie
свободы; - la w -  основной закон; 
-rights- основные права.

asosiy,muxim;-freedoms- asosiy 
erkinliklar; -la w - asosiy qonun; 
-rights- asosiy huquqlar.

FUNDED
1. фондированный; 2. помещенный 
в ценные бумаги; -  debt заем, 
обеспеченный фондом погашения.

1. jam g‘arilgan; 2. qimmatli 
qog'ozlarga joylashtirilgan; -  
debt qoplash jam g‘armasi bilan 
ta'minlangan zayom.
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f u n d h o l d e r

нладелец фондовых ценностей. jam g‘ arma qimmatliklari egasi.
f u r n i s h

представлять; снабжать; 
предоставлять, оборудовать.

taqdim etmoq; ta'minlamoq; bermoq, 
jihozlamoq.

f u r t h e r

1. дальнейший; добавочный; 2. 
способствовать осущ ествлению; 
содействовать; ~ advance вторая, 
следующая ссуда должнику по 
ипотечному долгу.

1 .kelgusidagi; q o ‘ shimcha; 2. amalga 
oshirishga yordam k o ‘ rsatmoq; 
yordamlashmoq; -  advance ipoteka 
qarzi bo'yicha qarzdorga ikkinchi, 
keyingi ssuda.

FUSION
слияние, о б ’ единение; фузия. birlashish, qolshilish.
FU TILITY
отпадение существенной цели 
(договора).

(shartnoma) mavjud maqsadlarini 
qolib ketishi.

FUTURE
1. будущее; 2. будущий; ~ earnings 
доход, который мог бы быть 
получен в будущем, если бы не 
убыток в результате повреждения;
-  perform ance будущее исполнение 
обязательств контракта; ~s 
сделки на срок, срочные сделки, 
фьючерсные контракты; ~s contract 
фьючерсный контракт; ~s market 
фьючерсный рынок; trading 
фьючерсная торговля; currency ~s 
contract фьючерсный контракт на 
куплю-продажу валюты; interest 
rate ~s фьючерсный контракт 
на процентную ставку: stock ~s 
фьючерсные сделки с акциями; 
trade in ~s заключать фьючерсные 
сделки.

1. kelajak; 2. boMgclisi; ~ earnings 
agar buzilishda natijasida zarar 
ko'rish etmasa, kelajakda olinishi 
mumkin b o ‘ lgan daromad;
~ perform ance shartnoma 
majburiyatlarini kelajakda bajarish; 
~s muddatli bitimlar; fyuchers 
shartnomalari; ~s contract fyuchers 
shartnoma; ~s market fyuchers 
bozori; ~s trading fyuchers savdosi; 
currency contract valyuta oldi- 
sottisi uchun fyuchers shartnomasi; 
interest rate ~s foizli qo'yilma 
uchun fyuchers shartnomasi; stock 
~s aksiyalar bilan fyuchers bitim lar; 
trade in ~s fyuchers bitimlarini 
tuzmoq.
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- G g -
G A B E L
налог. soliq.
G A G E
ручной залог; dead ~  ипотечный 
залог; give on -  отдавать под залог; 
life ~ залог, при котором доходы 
от пользования имуществом 
засчитываются в уплату суммы 
долга.

qo4da beriladigan garov; dead ~ 
ipoteka garovi; give on ~ garovga 
berish; life -  mulkni foydalanishdan 
olinadigan daromad qarz summasini 
toiashga hisoblanadigan garov.

GAIN
1. прибыль; доход; заработок;
2. извлекать прибыль;
3. прибыльный, выгодный.

l.foyda, kirim; daromad, tushum; ish 
haqqi; 2. foyda undirmoq;
3. daromadli, foydali.

G A M B L E
1. азартные игры; 2. спекуляция, 
игра на бирже; 3. рискованное 
предприятие.

l.ortiqcha berilib o ‘ ynaladigan 
(qimor) 0 ‘ yini; 2. olib sotarlik, 
birjadagi o ‘yin; 3. havf-xatarli 
korxona.

G A M B L E R
азартный игрок; картежник; stock 
~ биржевой игрок; биржевой 
спекулянт.

oitiqcha berilib o'ynaydigan (qimor) 
o ‘ynovchi; stock -  birja o ‘ yini; birja 
olib-sotarligi.

G A M B L IN G
игра на деньги, азартная игра. ortiqcha berilib, pulga o 4ynaydigan 

(qimor) o ;yin.
G A M E
игра; confidence -  шулерство; 
злоупотребление доверием; 
мошенничество.

o ‘ yin; confidence -  g'irromlik; 
ishonchni suis’temol qilish; 
firibgarlik.

G A M M A G R A P H

Фотография, снятая с помошью 
гамма-лучей.

gamma nurlari yordamida olingan 
fotosurat.

GAN G

Банда; -  activities преступная 
деятельность банды.

(jinoyatchi) tuda, gurux; ~ activities 
jinoyatchilar tudasining faoliyati.
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V
g a n g s t e r i s m

Гангстеризм. gurux tomonidan sodir etilgan 
jinoyatchilik.

G A O L
1. тюрьма; тюремное заключение;
2. заключать в тюрьму; ~ bird 
заключенный.

l.qamoqxona; qamoqqa olinish; 2. 
qamoqqa olm oq; ~  bird muxbus; 
kafasdagi kush.

G A P
1. дефицит, нехватка; 2. пробел, 
пропуск, лакуна; in law ~ пробел в 
праве.

1. tanqislik, etishmovchilik, 2. b o ‘ sh 
qolgan joy, tushirib qoldirish, tushib 
qolish; in law -  huquqdagi bo'shliq.

G A R N ISH M EN T
наложение ареста на имущество 
должника у третьего лица/на 
суммы, причитающиеся должнику 
с третьего лица; o f  account ~ 
наложение ареста на счет в банке; 
o f wages ~ наложение ареста 
на заработную плату; ancillary 
~ наложение ареста в порядке 
дополнительного обеспечения иска 
на имущество должника у третьего 
лица/на суммы, причитающиеся 
должнику с третьего лица.

uchinchi shaxsdagi qarzdor mulkini 
hibsga olish/uchinchi shaxsdan 
qarzdorga tegishli b o ’ lgan summa 
uchun: o f account ~ bankdagi hisob 
raqam ini hisobga olish: o f  wages ~ 
ish haqini hisbga olish;

G A S AND E L E C T R IC  
A R B ITR A T IO N  TR IB U N A L
арбитражный суд по спорам о плате 
за газ и электричество.

gaz va elektr uchun to'lovi 
to'g'risidagi nizolar bo'yicha 
hakamlik sudi.

G E N E R A L
общий; генеральный; a u th o r ity - 
генеральные (общ ие) полномочия; 
circulation -  общий тираж; 
contractor ~  генеральный 
подрядчик; exception -  возражение 
по существу дела; intangibles ~ 
прочее нематериальное имущество 
кроме счетов, контрактных прав, 
документов, денег;

umumiy; bosh; authority -'bosh 
(umumiy) vakolat; circulation 
-umumiy adadi; contractor -bosh  
pudratchi; exception -ish  mavjudligi 
bo'yicha e ’tiroz; intangibles ~ 
bank hisoblari, shartnomaviy 
huquqlar, hujjatlar, pullardan tashqari 
nomoddiy mulk; lien -  qarzdorlikni 
to'lashgacha mulkni ushlab 
turishning umumiy huquqi;
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lien ~ общ ее право удержания 
имущества до уплаты 
задолженности; plea ~ полное 
возражение, возражение против 
всех утверждений иска; charge ~ 
заключительное обращение судьи 
к присяжным; -  debate общая 
дискуссия; -  election всеобщие 
выборы; ~ orders правила 
судопроизводства; -  jurisdiction 
общая юрисдикция; ~ rule общая 
норма

plea -  to ‘ liq e ’tiroz, da’voning 
barcha tasdiqlariga qarshi e ’tiroz. 
charge -bosh  hakamning xay'at 
a’ zolariga yakuniy murojaati; ~ 
debate umumiy muxokama; ~ 
election umumiy saylovlar; ~ 
orders sudda ish kurishning umumiy 
qoidalari; ~ jurisdiction umumiy 
yurisdiktsiya; umumiy huquqiy 
nazorat; ~ rule umumiy risola; 
umumiy qoida.

G E N TLE M E N ’S A G R E EM E N T
Джентльменское соглашение; 
устное соглашение

erkakcha gap (kelishuv); o/'zaki 
kelishuv

GEN ERATIO N
1. производство; генерирование;
2. род, потомство; 3. поколение; 
~ skipping transfer передача 
имущества через поколение (от 
деда к внуку).

1. etishtirish; gen paydo qilish;
2. urug\ nasi; 2. avlod; 3, nasi ~ 
skipping transfer abvlod bo ‘yicha 
mulkni o'tkazish (bobodan nabiraga).

G EN ERIC
определенный родовыми 
признаками.

nasi belgilari bilan aniqlangan.

GENUINE
подлинный, неподдельный. asl. chin, haqiqiy.
G ERM AN E
1. находящийся в близком кровном 
родстве; 2. тесно связанный.

1. yaqin qon qarindorshlikda boMish;
2. chambarchas bog ’ langan.

G ERM AN EN ESS
1. близкое кровное родство; 2. 
тесная связь.

1. yaqin qon qarindorshlik; 2. 
chambarchas bog'liqlik.

GESTATION
беременность; период 
беременности.

xoiniladorlik; xomiladorlik davri.

G H O ST -W R ITE R
автор-»призрак» (фактический 
автор, работающий на другое лицо).

muallif-k‘tim sor (boshqa shaxsga 
ishlovchi haqiqiy muallif)-
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r :iF T
дарение, дар, подарок; -  by will 
тегат, завещательный отказ; — 
causa mortis дарение движимого 
имущества умирающим; -  
deed дарственная; -  inter vivos 
прижизненное дарение; -  in view 
o f  death дарение на случай смерти; 
~ over передача, переход дарения 
(после смерти получателя); -  
tax налог на дарение; absolute
-  прижизненное дарение; 
charitable ~ пожертвование на 
благотворительные цели; manual
-  дарение, совершаемое путем 
простой передачи; perfect -  
безоговорочное дарение; residuary
-  завещательный отказ остаточного 
имущества; testamentary -  дарение 
на случай смерти дарителя, 
завещательный отказ.

sovg‘ a qilish, hadya, sovg ‘ a; by will 
-laget, vasiyatnomadan voz kechish; 
causa mortis -va fot etgan shaxsning 
ko'char mulkini hadya qilish; deed 
-hadya qilish bilan b og ‘ liq b o ‘ lgan; 
inter vivos -  hayot vaqtidagi 
hadya; -  in view o f  death o iim  
ehtimolidagi hadya;- over (oluvchi 
oiim idan so ‘ ng) hadyani o'tkazib 
berish; -  tax hadya solig ‘ i; absolute
-  hayot vaqtidagi hadya; charitable
-  hayr exson maqsadlarida voz 
kechish; manual -od d iy  o'tkazish 
y o ‘ li bilan bajariladigan hadya; 
perfect - q o  shimcha shartsiz hadya; 
resiudary -qoldirilgan mulkdan 
vasiyatnoma bo'yicha voz kechish; 
testementary -hadya qiluvchining 
o ‘ limi ehtimolidagi hadya, 
vasiyatnomadan voz kechish.

G IST
суть, сущ ность; основной пункт 
(договора и т. п . ); -  o f  action 
основание иска.

mohiyat, ma’ no; (shartnoma va sh. 
k.) asosiy qismi; o f  action -  da’ voni 
asoslash.

G IVE
1. давать; 2. дарить; 3. завешать, 
отказать; -  an opinion 1. 
дать заключение; 2. вынести 
решение; -  appearance создавать 
видимость; -  bail найти себе 
поручителя; -  co !o(u)r признавать 
наличие видимости законного 
основания иска (с последующим 
оспариванием его юридической 
силы); -  evidence давать показания; 
предоставлять доказательства;
~ judgement выносить судебное 
решение;

1. bermoq; 2. hadya qilmoq; 3. vasiyat 
qilmoq, rad qilmoq; -  an opinion;
1 xulosa bermoq; 2. qaror chiqarish;
-  appearance k o4rinish bermoq; -  
bail o 'ziga kafil topmoq; -  colo(u) 
г признавать наличие видимости 
законного основания иска (с 
последующим оспариванием его 
юридической силы); -  evidence 
ko ‘ rsatma bermoq; dalil keltirmoq; 
judgement -  sud qarori chiqarmoq;
-  notice ma'lum qilmoq; bildirmoq; 
(bo lshash haqida) ogohlantirmoq;

335



-  notice извещать; уведомлять; 
предупреждать (об увольнении); 
~ rise to an action дать основание 
для иска; -  time предоставлять 
отсрочку: person in charge 
сдавать лицо полиции; ~ wound 
наносить рану.

~ rise to an action da’ vo uchun asos 
bermoq; ~ time kechiktirish taqdim 
qilmoq; ~ person in charge shaxsni 
politsiyaga topshirmok; -  wound 
jaroxatlamok, yarador qilmoq.

G IV E R
даритель, дающий; ~ o f  bill 
векселедатель, трассант.

hadya qiluvchi, beruvchi; ~ o f  bill 
veksel beruvchi, trassant.

G LOSS
1. глосса, толкование; 2. давать 
толкование.

1.glossa (qadimgi tekstlardagi sokz 
yoki iboralar izohi, sharhi), izohlash;
2. izoh bermoq.

G O
1. прибегать к помощи, обращаться 
к кому-либо; 2. иметь хождение; 
быть в обращении; -  against 
smth. оспаривать что-либо; ~ back 
(up)on one’s promise нарушить 
данное обещание; -  bankrupt 
обанкротиться; ~ to law обратиться 
в суд; возбуждать дело в суде; ~ 
over to smb. переходить к кому- 
либо (об имуществе);

l.yordamga chopib kelmoq, kimgadir 
murojaat qilmoq; 2. sayohatnomaga 
ega boiish ; muomalada boMmoq; ~ 
against smth nimagadir kurashmoq; 
~ back (up)on one’s promise 
muayyan muomalani buzish; 
-ban kru pt bankrot bo'lm oq; to law 
~ sudga murojat qilmoq; sudda ish 
qo'zg'atm oq; ~ over to smb. (mulk 
haqida) kimgadir o ‘ tmoq;

let judgem ent ~ by default заочно 
решить в пользу истца (ввиду 
неявки ответчика).

let judgem ent ~ by default
(javobgarning kelmasligi sababli) 
da’ vogar foydasiga sirtdan qaror 
chiqarish.

G O-BETW EEN
посредник. vositachi, dalol.
G O D CH ILD
крестник; крестница. cho'qintirilgan o ‘ g fcil; cho'qintirilgan 

qiz.
GOD FATH ER
крестный отец. cho'qintirilgan ota.
G O D M O T H E R
крестная мать. cho'qintirilgan ona.
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G O D P A R E N T
крестный родитель (отец; мать). cho'qintirilgan ota yoki ona.
G O D P A R E N T H O O D
1. статус крестного родителя; 2. 
родство по крещению.

l.ch o ‘ qintirilgan ota-ona maqomi; 2. 
ch o ‘ qintirish bo ;yicha qarindoshlik.

G O O D
1. добро, благо; 2. польза; 3. 
юридически действительный; 
законный; обоснованный;
4. кредитоспособный; 
платежеспособный; ~ cause 
достаточное основание; -  in law 
законный, юридически правильный, 
обоснованный, признаваемый в 
судах; -  ju r y  специальный состав 
присяжных; ~ law действующее 
право; ~ o rd e r  приемлемое, 
хорошее состояние имущества; ~ 
behaviour  правомерное поведение; 
~ ch aracter  хорошая репутация; ~ 
defence основание для оправдания;
- faith добросовестность; -  - will 

mission миссия доброй воли.

l.yaxshilik, manfaat; 2. foyda; 3 . 
yuridik haqiqiy; qonuniy; asoslangan; 
4. kreditga qobiliyatli; to ‘ lovga 
qobiliyatli; cause ~ etarli asos; 
in law ~ qonuniy, yuridik to 'g 'ri, 
asoslangan, sudlarda tan olinadigan; 
- j u r y  hakamlar hay’ atining maxsus 
tarkibi; law - amaldagi huquq; o rd er  
~ yaroqli, yaxshi holatdagi mulk; ~ 
beh av iou r  risoladagi xulk; huquqka 
muvofik xulkatvor; -  character  
yaxshi obru; ~ defence  yaxshi 
himoya; oklash uchun asos; -  faith 
vijdonlik, xaloll-k, insoflik; ~  - will 
misnsion xolis niyatda kilingan tadbir.

G O O D S
1. товар; 2. движимость; 3. 
имущество, находящееся в 
общей собственности супругов;

and chattels движимость и 
иные имущественные права, 
за исключением земельной 
собственности; ~ duty free 
беспошлинные товары; ~ in bond 
товары, сложенные на таможенном 
складе и не оплаченные 
пошлиной; ~ in com m union  
имущество, находящееся в 
общей собственности супругов; 
appropria te  ~ to  the contract 
предназначать/выделять товар для 
исполнения договора;

1. mol, tovar; 2. ko'char mulk; 3. er- 
xotinning umumiy egaligidagi mulk;
-  and chattels yer egaligidan tashqari 
ko char va boshqa mulk huquqi;
-  in bon d  bojsiz mollar; ~ in 
com m un ion  bojxona omborxonasiga 
qo'yilgan va boji to'lanmagan mollar; 
~ appropria te  ~ to the contract 
er-xotinning umumiy egaligidagi 
mulk; ~ to the contract shaitnomani 
bajarish uchun ajratilgan/belgilangan 
mol; -  capital ishlab chiqarish 
vositasi; -  com m un ity  o f  mulk 
umumiyligi; -  custom ed bojxona 
boji tolangan mollar;
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capital ~ средства производства; 
com m u n ity  o f  -  общ ность 
имущества; custom ed -  товары, 
обложенные таможенной 
пошлиной; distrained -  
арестованное имущество; 
free -  1. товары нейтрального 
государства, нейтральный груз; 2. 
беспошлинные товары; im material
-  нематериальные о б ’ екты; 
интеллектуальная собственность; 
ow n ersh ip /proper ty  in the ~ 
право собственности на товар; 
reject ~ отказываться от принятия 
товара; retain (possession o f)  the -  
удерживать у себя товар; separation 
o f  -  раздельность имущества; 
sm uggled  -  контрабандный 
товар, контрабанда; uncustom ed
-  товары, не обложенные 
таможенной пошлиной; unentered
-  необ ’явленные (на таможне) 
грузы; catch with the ~ поймать с 
поличным.

-  distrained hibsga olingan 
mulk;free -  1. betaraf/neytral 
davlat mollari, betaraf /neytral 
yuk; 2. bojsiz mollar; im material
-  nomoddiy obyektlar; intellektual 
mulk; -  ow nersh ip /property  in the 
molga egalik huquqi; -  reject mol 
qabul qilishdan voz kechmoq; -  
(possession o f)  the o 4zida molni 
ushlab turish; -  separation o f  mulk 
boiinishi; - s m u g g l e d  kontrabanda 
moli, kontrabanda; -  uncustom ed 
bojxona boji toianmagan mollar: ~ 
unentered (bojxonada) bildirilmagan 
yuklar; catch with the -  ug'irlangan 
mol bilan q o iga  tushirish.

G O O D W IL L
нематериальные элементы 
предприятия (наименование, 
клиентура, товарные знаки и т. 
п . ); стоимость деловых связей и 
репутации предприятия.

korxonaning nomoddiy elementlari 
(nomlanishi, mijozlar, tovar belgisi va 
sh. k.); tadbirkorlik aloqalari narxi va 
korxona obro‘ si.

G O VERN
1. управлять; регулировать; 
рукрводить; 2. считаться 
аутентичным (о тексте); 3. 
определять смысл.

1. boshqarmoq; taitibga solmoq; 
rahbarlik qilmoq; 2. asliga muvofiq 
hisoblamoq (matn haqida); 3. 
mazmunni aniqlamoq.

G O V E R N A N C E
1. управление, руководство; 2. 
подчиненность.

1 .boshqaruv, rahbariyat; 2. 
b o ‘ysunuvchanlik.
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G O V E R N M E N T____________________
1 управление; руководство; 
регулирование; 2. государственная 
власть; политический строй; форма 
государственного правления;
3. правительство; ~ de facto 
правительство де-факто; -  de ju re  
правительство де-юре; -  o f  law 
господство права; -  o f  laws (and 
not o f  m en) правление законов (a 
не людей) (как политико-правовой 
принцип демократии); ~ o f  pow ers  
правомочное правительство;
~ under  the Constitution 1. 
конституционное правление; 2. 
правительство, действующее 
на основе конституции; 
caretaker -  временное 
правительство; constitutional
-  1. конституционная форма 
правления; 2. конституционное 
правительство; executive -  
исполнительная власть; executive 
em ergency  -  1. исполнительная 
власть в условиях чрезвычайного 
положения; 2. исполнительная 
власть с чрезвычайными 
полномочиями; extrajudicia l -
1. регулирование внесудебными 
методами; 2. государственная 
власть, неподконтрольная судам; 
extralegal ~ государственное 
п рав л е н ие, о су ще ствл я ем о е 
внеправовыми методами; head o f  
~ глава правительства; legislative -  
законодательная власть; provisional 
~ временное правительство; 
republican  -  республиканская 
форма правления; республиканское 
правительство; titular -  законное 
правительство.______________________

1. boshqaruv; rahbariyat; tartibga 
solish; 2. davlat xokimiyati; siyosiy 
qurilish; davlat boshqaruv shakli;
3. hukumat; -  de facto de-fakto 
hukumat; -  de jure de-yure 
hukumat; -  o f  law hukumronlik 
huquqi; -  o f  laws (and not o f  m en) 
boshqaruv qonun lari (odamlarga 
taalluqli emas, siyosiy-huquqiy 
ta’ limot tamoyilidek); qonuniy 
vakolatga ega hukumat; -  under 
the constitution 1. konstitutsiyaviy 
boshqaruv; 2. konstitutsiya asosida 
kuchga kirgan hukumat; -  caretaker  
muvaqqat/vaqtinchalik hukumat; 
constitutional -  I. konstitutsiyaviy 
boshqaruv shakli; 2. konstitutsiyaviy 
hukumat; executive - ijr o  hokimiyati; 
executive em ergen cy  -  1. favqulotda 
vaziyat sharoitidagi ijro hokimiyati;
2. favqulotda vakolat bilan ijro 
hokimiyati; -  extrajudicia l l.sud 
usullarisiz tartibga solish; . sudlar 
nazoratisiz davlat hokimiyati; 
extralegal -  huquqqa tegishli 
boim agan usullar orqali amalga 
oshiriladigan davlat hokimiyati;
-  -  head o f  davlat boshlig'i; -  
legislative qonunchilik hokimiyati; -  
provisional muvaqqat/vaqtinchalik 
hokimiyat; -  republican  respublika 
boshqaruv shakli; respublika 
hukumati 2; -  titular qonuniy 
hukumat.
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G O V E R N M E N TA L
правительственный: ~ agency 
правительственное учреждение;
~~ agents государственные 
служащие; ~ enterprise 
государственное предприятие:
-  facility государственное 
учреждение (суд и т. п .); ~ officers 
правительственные служащие: -  
service правительственная служба.

hukumatga qarashli; ~ agency 
hukumat muassasasi; ~ agents 
davlat xizmatchisi; -  enterprise 
davlat korxonasi; ~ facility davlat 
muassasasi (sud va sh. k . ); ~ 
officers xukumat xizmatchilari; ~ 
service xukumat xizmati.

G O V E R N O R
1. правитель; 2. губернатор; 3. 
управляющий; член правления; ~ o f  
gaol/prison начальник тюрьмы; ~ o f  
state губернатор штата; military -  
военный губернатор.

1. hukumdor; 2. gubernator, xokim; 3. 
boshqaruvchi; boshqaruv a’ zosi; ~ o f 
gaol/prison  qamoqxona boshlig'i; -  
o f  state shtat gubernatori; -  military 
xarbiy gubernator.

GOVVN
мантия (судьи); ~ed одетый в 
мантию.

mantiya, sudyalarning maxsus kiyimi; 
~  ed mantiya kiygan.

G R A C E
1. льгота; 2. разрешение; 3. 
амнистия;

1. imtiyoz; 2. ruxsat

4. светлость, милость (форма 
обращения); 5. отсрочка; period o f  
-  льготный срок.

3. avf; 4. lutf, iltifot (munosabat 
shakli); 5. kechiktirish; -  period o f  
imtiyoz muddati.

G R A D E
сорт; уровень; степень; contract ~ 
сорт товара по контракту.

sifat; saviya; daraja; contract -  
shaitnoma bo'yicha mol sifati.

G RAD U ATED
разделённый на градусы; 
градуированный; со шкалой; ~ lease 
аренда с изменяющейся суммой 
ренты; ~ tax прогрессивный налог.

graduslarga ajratilgan; darajalargan 
boMingan; shkalali; -  lease renta 
summasi o'zgaradigan ijara; ~ tax 
o ksib boradigan soliq.

G R A F T
1. взятка, взяточничество; 2. 
брать взятки; получить взятку; 
3. подтверждение права титула 
залогодателя.

1. pora, poraxo‘ rlik; 2. pora olmoq; 3. 
garov beruvchi maqom ini tasdiqlash 
huquq.
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|7 : r a n i h  i n i  i)
внук: внучка. Nabira/nevara o ’g'il; nabira/nevara 

qiz.
G R A N D P A R E N T

пел: бабка. bobo; buvi.
C R A N T
1 отчуждать, передавать право 
собственности; 2. отчуждение, 
передача права собственности; 3. 
жаловать; дарить; 4. пожалование; 
дарение; дарственный акт; 5. давать 
субсидию; 6. дотация, субсидия;
7. разрешать; предоставлять; 8. 
разрешение; ~ an appl ica t ion/a  
mot ion  удовлетворить ходатайство; 
~ a permission  давать разрешение;
~ a peti t ion удовлетворить 
ходатайство; ~ a rel ief  1. 
предоставлять помощь, пособие; 2. 
предоставлять судебную защиту;
3. освобождать (от уплаты, 
ответственности); ~ a reques t  
удовлетворить ходатайство; —in
aid целевая субсидия органам 
местного самоуправления;
- o f  pa ten t  выдача патента; ~ of 

pr o b a t e  утверждение завещания;
~ rel ief  o f waive r  освобождать от 
отказа от права, возвращать право; 
act ion ~ целевая субсидия; block 

общая субсидия; block act ion -  
целевая субсидия без обозначения 
субсидируемых мероприятий; 
capi tat ion ~ дотация, исчисленная 
в определенной сумме на человека; 
conf inement  -  пособие по 
беременности; in ~ по дарственной; 
ie in -  подлежать переходу в силу 
акта пожалования (без передачи 
владения);

1 .begonalashtirmoq, egalik huquqini 
bermoq; 2. begonalashtirish, egalik 
huquqini berish; 3. in’om qilmoq; 
hadya qilmoq; 4. in’om; hadya; 
hadya dalolatnomasi; 5. subsidiya 
(yordamga beriladigan pul mablagwi) 
bermoq; 6. dotatsiya, subsidiya;
7. ruxsat bermoq; taqdim qilmoq;
8. ruxsat; - an appl ica t ion /a 
motion rasmiy iltimosnomani 
qondinnoq; ~ a permiss ion ruxsat 
bermoq; -  a peti t ion rasmiy 
iltimosnomani qondinnoq; -  a 
rel ief  1.yordam kursatmoq; 2. sud 
himoyasini ta’minlamoq; 3. (toMov, 
javobgarlikdan) ozod qilmoq; ~
a reques t  talabni qondinnoq; -in- 
aid mahalliy okz-o‘zini boshqarish 
organlarining maqsadli subsidiyasi 
(yordamga berilgan mablag‘i); ~ of 
pa ten t  patent bermoq; - of  prob a te  
vasiyatnomani tasdiqlash; -  rel ief  
of  waiver  huquqdan voz kechishdan 
ozod qilmoq, huquqni qaytarmoq; ~ 
act ion qonunni qaytishi; ~ block 
umumiy subsidiya; block act ion 
moliyalashtiriladigan tadbirlar 
belgilanmagan maqsadli subsidiya;
~ capi ta t ion  kishiga aniq summada 
hisoblangan dotatsiya; confien tment  
-xomiladorlik bo'yicha nafaqa; in 
-hadya bo‘yicha;
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1 private land -  официальное 
пожалование правового титула на 
государственную землю частному 
лицу; public ~ дарственный акт, 
производимый общественностью/ 
правительством.
G RANTEE
1. лицо, к которому переходит 
право собственности; 2. лицо, 
получающее дотацию, субсидию;
3. лицо, которому дается 
разрешение; 4. лицо, принимающее 
пожалование; 5. лицо, которому 
предоставлено право; ~ oflicence 
лицензиат; voluntary ~ лицо, 
которому что-либо передается 
безвозмездно.

1. egalik huquqi o ;tadigan shaxs; 2. 
subsidiya, dotatsiya oladigan shaxs;
3. ruxsatnoma beriladigan shaxs; 4. 
in’omni qabul qiluvchi shaxs; 5. 
huquq berilgan shaxs; ~ of licence 
litsenziat. litsenziyaga ega shaxs; ~ 
voluntary nimadir tekinga beriladigan 
shaxs.

GRA NTO R
1. лицо, передающее/ 
предоставляющее право; 2. лицо, 
предоставляющее дотацию, 
субсидию; 3. лицо, дающее 
разрешение; -  of licence лицензиар.

1 .huquqqa ega bo‘lgan shaxs;
2. subsidiya, dotatsiya berilgan shaxs;
3. ruxsat beruvchi shaxs; ~ oflicence 
litsenziar, litsenziyaga ega shaxs.

GRATIFICATION
вознаграждение, гратификация. mukofot.
GRATIFY
вознаграждать. mukofotlamoq.
GRATIS
лат. безвозмездно. lot. tekin.
GRATIS DICTUM
лат. добровольное заявление 
(которое сторона делать не 
обязана).

lot. (tomon qilishi majburiy 
boMmagan) ixtiyoriy ariza.

GRATUITOUS
1. безвозмездный; 2. 
выгодный только для одной 
стороны; 3. беспричинный; не 
спровоцированный; ничем не 
вызванный;

1 .tekin; 2. faqat bir tomon uchun 
foydali; 3. sababsiz;
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^Tlbailec добровольный держатель 
имущества; ~  guest лицо, 
пользующееся автотранспортным 
средством по разрешению 
владельца бесплатно; -  licensee 
лицо, пользующееся разрешением 
бесплатно пользоваться 
имуществом другого лица.

-  bailee -mulkni ixtiyoriy ushlab 
turuvchi shaxs; ~ guest egasining 
ruxsati bo‘yicha avtotransport 
vositasidan tekinga foydalanuvchi 
shaxs; ~ licensee boshqa shaxsning 
mulkidan tekin

GRATUITY-
дар. пособие; наградные. hadya, nafaqa, mukofot.
g r a v a m e n

основные пункты жалобы. shikoyatning asosiy qismlari.
GREAT
великий; большой; ~ damage 
большой ущерб; ~ insult тяжкое 
оскорбление: ~ power великая 
держава

buyuk; katta; ~ dam age katta zarar; -  
insult qattiq/og^r haqorat; ~ power 
buyuk davlat; buyuk saltanat ulkan 
mamlakat.

GREAT-GRANDCHILD REN
правнуки. evaralar.
GRIEVANCE
1. жалоба, недовольство;
2. основание для жалобы; ущерб; 
вред;

1.shikoyat, qoniqmaslik;
2. shikoyat uchun asos; zarar; nizo;

~ committee конфликтная комиссия 
(на производстве); personal 
~ ущерб личности; вред для 
личности.

-  committee (ishlab chiqarishda) 
nizo komissiyasi; -  personal shaxsiy 
zarar; shaxs uchun ziyon. .

G RIEVED
потерпевший ущерб. zarar ko'ruvchi. .
GROSS
1. грубый; 2. крупный; весьма 
ощутимый (об ущербе); 3. валовой; 
брутто; -  alimony общая сумма 
алиментов; ~ estate суммарная 
стоимость активов умершего; 
in -  1. персональный (о праве 
пользования чужой землей, 
принадлежащем данному лицу 
персонально);

1 .qo'pol; 2. katta; 3. umumiy; brutto; 
~ alimony alimentlaming umumiy 
summasi;- estate vafot etgan shaxs 
aktivlarining summaviy qiymati; in ~ 
1. yakka tartibda
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2. оптом; -  income/profit валовой 
доход; валовая прибыль; -  
income tax налог на брутто-доход 
юридического лица; ~ neglect of 
duty грубое нарушение долга, 
обязанностей; -  payroll фонд 
заработной платы; обшая сумма 
выплаченной зарплаты; -  premium 
общая сумма страховой премии;
-  sales валовой об’ем продажи; 
валовая выручка от реализации; ~ 
violation грубое нарушение.

2. ulgiKji; -  income/profit umumiy 
daromad; umumiy foyda;— income 
tax bruttoga soliq-yuridik shaxs 
daromadi; -  neglect of duty 
majburiyat, qarz tartibini qo‘pol 
buzish; -  payroll ish haqi fondi; 
toMangan oylik maoshning umumiy 
summasi; -  premium sug‘urta 
mukofotining umumiy summasi;
-  sales sotuvning umumiy xajmi; 
sotishdan umumiy tushum; -  
violation qo'pol tartib buzurlik.

GROUND
1. основание; 2. обосновывать; -  
of action основание иска; legal ~ 
юридическое основание.

1. asos; 2. asoslamoq; -  of action 
da’vo asosi -  legal yuridik asos. .

GROUNDLESS
необоснованный; неосновательны й. asoslanmagan, besabab.
GRO U P
1. группа; 2. комиссия; affiliated 
-  группа корпораций с обшей 
отчетностью в налоговых органах; 
study -  группа по изучению;

l.guruh; 2. komissiya; -  affiliated 
soliq organlarida umumiy hisobotlt 
korporatsiya guruhi; -  study 
o'rganish bo‘yicha guruh;

working -  рабочая группа 
(созданная для исследования 
какого-либо вопроса).

-  working (qaysidir masalani tadqiq 
etish uchun tuzilgan) ishchi guruh.

GUA RA NTEE
1. поручительство; 2. поручаться, 
давать поручительство; 3. лицо, 
принимающее поручительство; 4. 
гарантия; 5. давать гарантию; 6. 
лицо, которому дается гарантия;
-  stock гарантированная акция; 
absolute -  1. абсолютная гарантия;
2. безусловное поручительство; 
bank  ~ банковская гарантия; 
circumstantial -  условное 
поручительство;

l.kafillik; 2. kafil boMmoq, kafillik 
bermoq; 3. kafillikni qabul qiluvchi 
shaxs; 4. kafolat; 5. kafolat bermoq;
6. kafolat beriladigan shaxs; -  stock 
kafolatlangan aksiya; absolute ~ 1. 
mutlaq aksiya; 2. shartsiz kafillik; -  
bank bank kafolati; -  circumstantial 
shaitli kafillik; muddati cheklanmagan 
kafillik; -  contract o f kafillik 
shartnomasi; -  credit kredit kafilligi; 
- j o i n t  hamkorlikdagi kafillik;
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■ ^ t im i in g  ~ поручительство, не 
ограниченное сроком; длящееся 
поручительство; contract  o f -  
договор поручительства; credit -  
кредитное поручительство; jo in t
-  совместное поручительство; 
legal ~ юридическая гарантия; 
loan -  гарантия по займам; 
money-back ~ гарантия возврата 
платы за товар (в случае его 
возвращения покупателем); single
-  поручительство по единичной 
сделке; substantive -  материально
правовая гарантия.

-  legal yuridik kafolat; ~ loan 
zavom bo'yicha kafolat; -  money- 
back mol uchun toMovni qaytarish 
kafolati (xaridor uni qaytargan 
holatida); 4 single yakka kelishuv 
bo'yicha kafillik: ~  substantive 
moddiy-huquqiy kafolat.

GUARANTEED
гарантированный; ~ annual wage 
гарантированная зарплата за год; 
-  sale гарантированная продажа 
недвижимости.

kafolatlangan; -  annual wage yillik 
kafolatlangan ish haqqi; -  sale 
ko'chmas mulkning kafolatlangan 
sotuvi.

GUARA NTOR
1. поручитель; авалист; 2. гарант. 1. kafil; kafil bo‘lgan shaxs; 2. garant.

GUARANTY
1. поручительство; 2. поручаться; 
давать поручительство; 3. гарантия; 
4. давать гарантию; ~ of payment 
гарантия платежа; letter of -  
гарантийное письмо.

1.kafillik; 2. kafil boim oq; kafillik 
bermoq; 3. kafolat; 4. kafolat bermoq; 
~ of payment to lov kafolati: -  letter 

of kafolat xati.

GUARD
1 охрана; стража; 2. охранять; 
сторожить.

1 .qo'riqlash; soqehilik; 2. 
qoTiqlamoq; soqehilik qilmoq.

g u a r d i a n

опекун, попечитель; -  ad litem 
опекун-представитель в судебном 
Деле; -  by appoin tm ent of court 
опекун по назначению суда; -  
by election опекун по выбору 
.несовершеннолетнего;

vasiy. ad litem sud ishidagi vakil- 
vasiy; ~ by appointm ent of court
sud tomonidan tayinlangan vasiy; by 
election voyaga etmaganlik tanlovi 
bo'yicha vasiy: by nature; haqiqiy 
vasiy (ota. ona);
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by nature  естественный 
опекун (отец, мать); -  by will 
/ tes tam entary  ~ опекун по 
завещанию; general -  опекун 
со всесторонними функциями; 
joint ~ соопекун; сопогтечитель; 
remove ~ отказываться от опекуна; 
special ~ опекун с ограниченными 
функциями, опекун в специальных 
целях; ~ by law опекун по суду; 
choose ~ выбирать опекуна; 
remove ~ отказаться от опекуна.

~ by will vasiyatnoma bo'yicha 
vasiy; general ~ har tomonlama 
vakolatli vasiy; joint ~ hamkorlikdagi 
vasiy; ~ remove vasiydan voz 
kechmoq; -  special vakolati 
cheklangan vasiy, maxsus maqsaddagi 
vasiy; ~ by law qonun asosida 
tayinlangan otalikka olgan shaxs; 
choose ~ otalik kiladigan shaxsni 
tanlamoq; remove ~ otali/idagi 
shaxsdan voz kechmok.

GUARD IANSHIP
опека, попечительство; under the 
~ of the law попечительство под 
покровительством закона; joint 
~ совместная опека; совместное 
попечительство; social ~ 
социальное попечительство.

vasiylik; ~ under the ~ of the law 
qonun ostida himoyalangan vasiylik; 
joint -  hamkorlikdagi vasiylik; ~ 
social ijtimoiy vasiylik.

GUILD
гильдия, организация профсоюзов. gildiya (o‘rta asrlarda g larbiy 

evropada yirik savdogarlar yoki 
hunarniandlar birlashmasi, kasaba 
uyushmalari tashkiloti.

GUILT
1. вина; виновность; 2. 
наказуемость.

l.ayb; aybdorlik; 2. ayblanuvchi.

GUILTLESS
невиновный. aybsiz.
GUILTLESSNESS
невинность, невиновность. aybsizlik.
GUILTY
1. виновный; 2. вердикт о 
виновности; conduct виновное 
поведение; -  intention преступный 
умысел; ~ knowledge преступное 
знание; ~ mind виновная воля; ~ 
party  виновная сторона;

1. aybdor; 2. aybdorlik to‘g ‘risida 
verdikt; ~ conduct gunoxkorona xulk, 
xatti-harakat; ~ intention jinoyat 
niyat, reja; ~ knowledge jinoiy bilim, 
tajriba; -  mind gunoxkorona fikr, 
niyat; ~ party  aybdor tomon;
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' ^ o F c r im e  виновный в 
совершении; find ~ признавать 
виновным; plead ~ признать себя 
виновным.

~ of crime jinoyat sodir etilishida 
aybdor tomon; find -  aybdor deb tan 
olmok; plead ~  uzini aybdor deb tan 
olmok.

GUN
оружие; -  controHaws законы, 
регулирующие продажу и 
использование оружия.

qurol, -  control laws qurol sotish 
va foydalanishni tartibga soluvchi 
qonunlar.

GUM
склеивать. yamamok; yopishtirmok.
G U M M ED  PAPER TYPE
клейкая лента. yopishkok tasmasimon ko/'oz.
GUNMAN
вооруженный преступник. qurollangan jinoyatchi; miltiqli kishi.

I
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- H h -

HABEAS CORPUS
лат. судебный пргказ о доставлении 
арестованного в суд для выяснения 
правомерности содержания 
его под стражей; ~ act закон о 
конституционных гарантиях 
неприкосновенности личности;
~ ad faciendum et recipiendum 
лат. судебный приказ о передаче 
дела в вышестоящую судебную 
инстанцию; -  ad testificandum лат. 
судебный приказ о доставлении 
в суд свидетеля, находящегося 
под стражей; ~ cum causa лат. 
судебный приказ о передаче 
дела в вышестоящую судебную 
инстанцию.

lot. hibsga olingan shaxsnn 
qamoqqa olinishini qonuniy 
ekanligini tekshirish maqsadida 
mahkumni sudga olib kelish 
haqida sud buyrugM; -  act shaxs 
daxlsizligining konsitutsiyaviy 
kafolatlari haqidagi qonun; ishni 
yuqori sud instantsiyasiga o^kazish 
tofeg brisidagi sud buyrugM; qamoqka 
olingan guvohni sudga keltirish 
haqida sud buyrug'i; ishni yuqori sud 
instantsiyasiga o ‘tkazish to‘g ‘risidagi 
sud buyrug‘i.

HABENDUM
лат. часть документа за печатью, в 
которой указывается передаваемое 
имущество.

lot. topshirilayotgan mulk ko'rsatilgan 
hujjatning muhrlangan qismi.

H ABERE FACIAS 
(POSSESSIONEM )
лат. судебное предписание о 
вводе во владение; -s e is in am  лат. 
судебный приказ о возвращении 
владения; ~ visum лат. судебный 
приказ об осмотре владений.

lot. sudning egalik qilish uchun 
ko'rsatilgan yozma ko‘rsatmasi; 
egalik qilishga qaytarish to'g 'risida 
sud buyrug‘i; egalik qilinayotgan 
joyni ko‘zdan kechirish to‘g krisida 
sud buyrugfci.

HABITUAL

обычный, привычный; ~ 
crim inal (offender) закоренелый 
(преступник).

odatiy, odatdagi, odatlanib qolingan; 
-  criminal (offender) ashaddiy 
jinoyatchi.

HABITAT

местожительство. yashash joyi.
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HABITATION
жилище, проживание. turar joy, istiqomat qilish.
HALF
сторона (в договоре). (shaitnomadagi) tomon.
H A LF-B R O T H E R
единокровный/единоутробный брат. bir qondan/bir qorindan tushgun aka- 

uka. \
HALF-SISTER ■ Y

единокровная/единоутробная
сестра.

bir qondan/bir qorindan tushgan opa- 
singil.

H A LF-PR O O F
неполное доказательство. toMiq boMmagan isbot.
HALF-TIM E
неполный рабочий день; неполная 
рабочая неделя.

to'liq boklmagan ish kuni; to‘liq 
bo'lmagan ish haftasi

HALL
административное здание; ~ of 
justice суд, здание суда.

ma’muriy bino; -  of justice sud, sud 
binosi.

HALF-WAY

полусвободный (режим 
содержания); ~ house учреждение 
с полусвободным режимом 
содержания.

yarim erkinlikdagi hibs sharoiti; -  
house mahbuslar yarim erkinlikda 
hibsda saqlanadigan qamoqxona.

HAND

1. рука; 2. подпись; почерк; 3. 
передавать; вручать; -  down 
1. передавать в нижестоящую 
инстанцию; 2. выносить (судебное 
решение); change ~s переходить 
из рук в руки; перепродавать; dead 
~  «мертвая рука», владение без 
права передачи; in -  во владении; 
with one’s own -  собственноручно; 
under -  and seal за подписью 
и печатью; ~ over to the police 
передавать в руки полиции.

1. qo‘l; 2. imzo; dastxat; 3. berib 
yubormoq; taqdim etmoq; -  down 1. 
quyi turuvchi instantsiyaga taqdim 
etmoq; 2. (sud qarori) chiqarmoq; 
change ~s qokldan-qo4ga o'tkazmoq; 
qayta sotmoq; dead -  «o‘lik qo4”, 
o4kazish huquqisiz egalik qilish; in ~ 
egaligida; with one’s own ~ o ‘z q o l i  
bilan; under -  and seal imzoga va 
muhrga; ~ over to the police politsiya 
ihtiyoriga topshirmoq
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- H h -

HABEAS CORPU S
лат. судебный пргказ о доставлении 
арестованного в суд для выяснения 
правомерности содержания 
его под стражей; ~  act закон о 
конституционных гарантиях 
неприкосновенности личности;
~ ad faciendum et recipiendum 
лат. судебный приказ о передаче 
дела в вышестоящую судебную 
инстанцию; -  ad testificandum лат. 
судебный приказ о доставлении 
в суд свидетеля, находящегося 
под стражей; ~ cum causa лат. 
судебный приказ о передаче 
дела в вышестоящую судебную 
инстанцию.

lot. hibsga olingan shaxsnn 
qamoqqa olinishini qonuniy 
ekanligini tekshirish maqsadida 
mahkumni sudga olib kelish 
haqida sud biiyrug'i; -  act shaxs 
daxlsizligining konsitutsiyaviy 
kafolatlari haqidagi qonun; ishni 
yuqori sud instantsiyasiga o4tkazish 
tokg ‘risidagi sud buyrug‘i; qamoqka 
olingan guvohni sudga keltirish 
haqida sud buyrug'i; ishni yuqori sud 
instantsiyasiga o ;tkazish to‘g*risidagi 
sud buyrug'i.

HABENDUM
лат. часть документа за печатью, в 
которой указывается передаваемое 
имущество.

lot. topshirilayotgan mulk ko'rsatilgan 
hujjatning muhrlangan qismi.

H A BERE FACIAS 
(POSSESSIONEM )
лат. судебное предписание о 
вводе во владение; ~ seisinam лат. 
судебный приказ о возвращении 
владения; ~ visum лат. судебный 
приказ об осмотре владений.

lot. sudning egalik qilish uchun 
ko'rsatilgan yozma ko‘rsatmasi; 
egalik qilishga qaytarish to'g 'risida 
sud buyrug‘i; egalik qilinayotgan 
joyni ko‘zdan kechirish to‘g ‘risida 
sud buyrug'i.

HABITUAL

обычный, привычный; ~ 
criminal (offender) закоренелый 
(преступник).

odatiy, odatdagi, odatlanib qolingan; 
-  criminal (offender) ashaddiy 
jinoyatchi.

HABITAT

местожительство. yashash joyi.
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[h a b i t a t i o n

жилище, проживание. turar joy, istiqomat qilish.
HALF
сторона (в договоре). (shartnomadagi) tomon.
H ALF-B R O TH ER
единокровный/единоутробный брат. bir qondan/bir qorindan tushgun aka- 

uka. \
HALF-SISTER \

единокровная/единоутробная
сестра.

bir qondan/bir qorindan tushgan opa- 
singil.

H A LF-PR O O F
неполное доказательство. to' liq bolm agan isbot.
H A LF-TIM E
неполный рабочий день; неполная 
рабочая неделя.

to'liq bo'lmagan ish kuni; to i iq  
bo'lmagan ish haftasi

HALL
административное здание; ~ of 
justice суд, здание суда.

ma’muriy bino; -  of justice sud, sud 
binosi.

HALF-WAY

полусвободный (режим 
содержания); ~  house учреждение 
с полусвободным режимом 
содержания.

yarim erkinlikdagi hibs sharoiti; ~ 
house mahbuslar yarim erkinlikda 
hibsda saqlanadigan qamoqxona.

HAND

1. рука; 2. подпись; почерк; 3. 
передавать; вручать; -  down 
1. передавать в нижестоящую 
инстанцию; 2. выносить (судебное 
решение); change ~s переходить 
из рук в руки; перепродавать; dead 
~ «мертвая рука», владение без 
права передачи; in ~~ во владении; 
with one’s own ~ собственноручно; 
under  -  and seal за подписью 
и печатью; -  over to the police 
передавать в руки полиции.

1. qo‘l; 2. imzo; dastxat; 3. berib 
yubormoq; taqdim etmoq; -  down 1. 
quyi turuvchi instantsiyaga taqdim 
etmoq; 2. (sud qarori) chiqarmoq; 
change ~s qo‘ldan-qo4ga o4kazmoq; 
qayta sotmoq; dead -  «o‘lik q o T \  
o4kazish huquqisiz egalik qilish; in ~ 
egaligida; with one’s own ~ o‘z qokli 
bilan; under ~ and seal imzoga va 
muhrga; -  over to the police politsiya 
ihtiyoriga topshirmoq
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- H h -

HABEAS CORPUS
лат. судебный приказ о доставлении 
арестованного в суд для выяснения 
правомерности содержания 
его под стражей; ~ act закон о 
конституционных гарантиях 
неприкосновенности личности;
~ a d  faciendum et recipiendum 
лат. судебный приказ о передаче 
дела в вышестоящую судебную 
инстанцию; -  ad testificandum лат. 
судебный приказ о доставлении 
в суд свидетеля, находящегося 
под стражей; ~ cum causa лат. 
судебный приказ о передаче 
дела в вышестоящую судебную 
инстанцию.

lot. hibsga olingan shaxsnn 
qamoqqa olinishini qonuniy 
ekanligini tekshirish maqsadida 
mahkumni sudga olib kelish 
haqida sud buyrug'i; -  act shaxs 
daxlsizligining konsitutsiyaviy 
kafolatlari haqidagi qonun; ishni 
yuqori sud instantsiyasiga o'tkazish 
to“gbrisidagi sud buyrug‘i; qamoqka 
olingan guvohni sudga keltirish 
haqida sud buyrug'i; ishni yuqori sud 
instantsiyasiga o ‘tkazish to4g*risidagi 
sud buyrug*i.

HABENDUM
лат. часть документа за печатью, в 
которой указывается передаваемое 
имущество.

lot. topshirilayotgan mulk ko'rsatilgan 
hujjatning muhrlangan qismi.

HABERE FACIAS 
(POSSESSIONEM )
лат. судебное предписание о 
вводе во владение; ~ seisinam лат. 
судебный приказ о возвращении 
владения; -  visum лат. судебный 
приказ об осмотре владений.

lot. sudning egalik qilish uchun 
kokrsatilgan yozma ko'rsatmasi; 
egalik qilishga qaytarish to'g 'risida 
sud buyrugM; egalik qilinayotgan 
joyni ko‘zdan kechirish tolg krisida 
sud buyrugli.

HABITUAL

обычный, привычный; ~ 
crim inal (offender) закоренелый 
(преступник).

odatiy, odatdagi, odatlanib qolingan; 
~ criminal (offender) ashaddiy 
jinoyatchi.

HABITAT

местожительство. yashash joyi.
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HABITATION
жилище, проживание. turar joy, istiqomat qilish.
HALF
сторона (в договоре). (shaitnomadagi) tomon.
HA LF-B R O TH ER
единокровный/единоутробный брат. bir qondan/bir qorindan tushgun aka- 

uka.
HALF-SISTER
единокровная/единоутробная
сестра.

bir qondan/bir qorindan tushgan opa- 
singil.

H A L F-PR O O F
неполное доказательство. to'liq bo'lmagan isbot.
HA LF-TIM E
неполный рабочий день; неполная 
рабочая неделя.

to”liq boklmagan ish kuni; to'liq 
t>oimagan ish haftflsi

HALL
административное здание; ~ of 
justice суд, здание суда.

ma’muriy bino; -  of justice sud,[sud 
binosi.

HALF-WAY

полусвободный (режим 
содержания); ~ house учреждение 
с полусвободным режимом 
содержания.

yarim erkinlikdagi hibs sharoiti; -  
house mahbuslar yarim erkinlikda 
hibsda saqlanadigan qamoqxona.

HAND

1. рука; 2. подпись; почерк; 3. 
передавать; вручать; -  down 
1. передавать в нижестоящую 
инстанцию; 2. выносить (судебное 
решение); change ~s переходить 
из рук в руки; перепродавать; dead 
~  «мертвая рука», владение без 
права передачи; in -  во владении; 
with one’s own -  собственноручно; 
under ~ and seal за подписью 
и печатью; -  over to the police 
передавать в руки полиции.

1. qo4; 2. imzo; dastxat; 3. berib 
yubomioq; taqdim etmoq; -  down 1. 
quyi turuvchi instantsiyaga taqdim 
etmoq; 2. (sud qarori) chiqarmoq; 
change ~s qoidan-qoMga o4kazmoq; 
qayta sotmoq; dead ~ «о1 lik q o T \  
o4kazish huquqisiz egalik qilish; in ~ 
egaligida; with one’s own ~ o‘z qo4i 
bilan; under ~ and seal imzoga va 
muhrga; ~ over to the police politsiya 
ihtiyoriga topshirmoq
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HANDBILL
письменное обязательство 
(долговая расписка).

yozma majburiyat, javobgarlik 
(qarzdorlik tilxati).

HANDCUFFS

наручники qullikka solinadigan kishan

HANDLE
1. обращаться, рассматривать, 
разбирать; 2. контролировать, 
управлять, распоряжаться;
3. торговать; ~ legal m atter 
рассматривать, разбирать 
судебное дело; ~ handling of 
evidence правила обращения с 
вещественными доказательствами.

1. muomala qilmoq, ko‘rib chiqmoq, 
muhokama qilmoq; 2. nazorat qilmoq. 
boshqarmoq, taqsimlamoq; 3. sovdo 
qilmoq; -  legal m atte r  sud ishlarini 
koTib chiqmoq, muhokama qilmoq;
-  handling of evidence ashyoviy 
dalillar bilan muomala qilish 
qoidalari.

HANDSALE
1. устный договор купли-продажи;
2. задаток.

1. og‘zaki oldi-sotdi shaitnomasi; 2. 
garov.

HANDWRITING
1. почерк; 2. рукопись; genuine ~ 
собственноручная запись, запись, 
выполненная лицом, от имени 
которого она сделана; ~ comparison 
графологическая экспертиза 
почерка.

1 .imzo, xusnixat, yozuv; 2. 
qo'lyozma; genuine ~  o 'z  qo‘li bilan 
yozilgan yozuv, bilan yozilgan hujjat; 
~ comparison qo4yozma (imzo)lami 
taqqoslab tekshirish.

HANGING

повешение osish (dorga)

HARASS

причинять беспокойство, 
приставать, назойливо ухаживать.

bezovta kilmoq, tegajoqlik qilmoq.

HARASSMENT
причинение беспокойства, 
приставание, назойливое 
ухаживание, домогательство.

bezovta qilmoq, charchagan,

HARD
трудный; тяжелый; ~ sell 
навязывание товара; настойчивое 
рекламирование;
~  labour каторожные работы

qiyin; og‘ir,azob-uqubatli; ~ sell mol 
bog'lami; qatiy e ’lon qilish; ~ labour 
og‘ir mehnat.
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Г я Ж Г
вред, ушерб; accidental ~ 
случайный вред; вред в результате 
несчастного случая; averted  ~ 
предотвращенный вред; bodily 
-телесн ое  повреждение; caused 
-причиненный вред; direct/ 
immediate ~ непосредственное 
причинение вреда; 
непосредственно причиненный 
вред; grievous bodily- тяжкое 
телесное повреждение.

zarar, ziyon; accidental ~ tasodifiy 
zarar; baxtsiz hodisa natijasidagi 
zarar; averted ~ oldi olingan zarar; 
bodily ~ tan jarohati; caused ~ 
etkazilgan zarar; direct/i in m ediate 
~  to‘g lridan-tokg ‘ri zarar yetkazish; 
bevosita etkazilgan zarar: grievous 
bodily- og‘ir tan jarohati.

r
>

H A R M -D O E R
лицо, причинившее вред. zarar etkazuvchi shaxs.
HARM-DOING
причинение вреда. zarar etkazuvchi.
HAVE
иметь: to ~ and to hold передается 
в собственность и владение (в 
документах о передаче имущества).

ega bo‘lmoq; to -  and to hold 
egaligiga va tasarrufiga o4kazish 
(mulkni o^kazish haqidagi 
hujjatlarda).

HAVING
1. владение, обладание; 2. pi 
имущество; собственность;
3. допрос (в суде); ~ to cam era  
закрытое разбирательство; ~ of 
witness допрос свидетелей в суде.

1.egalik; 2. pi mol-mulk; 3. 
(suddagi) so'roq; ~ to cam era ёпиц 
muhokama; ~ of witness sudda 
guvohlarning so‘rog4.

H AZA RD
1. риск, опасность; 2. подвергать 
риску; рисковать; 3. азартная игра; 
occupational ~ риск, связанный с 
данным видом профессиональной 
деятельности, производственный 
риск.

1. xavf-xatar; 2. xavf ostiga qo‘ymoq; 
3. mukkasidan ketib o lynaladigan 
(qimor) o'yin; occupational -  kasbiy 
faoliyat turi bilan b o g i ik  boMgan 
xavf, ishlab chiqarish xavfi.

H A Z A R D O U S
1. рискованный; 2. служащий 
источником опасности;~ 
employment вредное производство; 
~ substance вредные (токсичные) 
вещества.

1 .xavf-xatarli; 2. xavf manbai 
xizmatchisi; -  employment zararli 
ishlab chiqarish; -  substance zararli 
(toksi) modda.

г
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HEAD
1. голова; 2. рубрика; параграф; 3. 
начальник, руководитель, глава; ~ 
of government глава правительства; 
-  of household глава семьи; лицо, 
содержащее на иждивении членов 
семьи; -  of pleading адвокат, 
руководящий ведением дела со 
стороны защиты; ~ tax подушный 
налог; ~ of departm ent министр; -  
officer главный чиновник; -  of state 
глава государства.

1 .bosh; 2. rubrika (gazeta, jurnal va 
sh. k. dagi boklimning sarlavhasi); 
paragraf; boshliq, rahbar boshchi; -  
of government huqumat boshlig‘i; 
- o f  household oila boshlig'i; 
oila azolarini boquvchi shaxs;- of 
pleading himoya tomonidan ish 
yuritishni boshqaruvchi advokat; -  
tax jon boshiga solinadigan soliq; -  of 
departm ent b o lim  boshlig‘i, vazir;
-  officer bosh mansabdor, idora 
boshlig‘i;~ of state davlat boshlig‘i.

HEAD-NOTE
тезис, краткое изложение основных 
вопросов по решенному делу перед 
полным изложением последнего в 
сборнике судебных решений.

tezis, ishda ko'rilgan sud qarorlarini 
to'planmasidagi asosiy ko'rilgan 
masalalarning qisqa ko'rinishdagi 
bayoni.

H E A D LIG H T
фара transport vositalarining oldingi 

yoritgich chiroqlari.
HEALTH

здоровье; environmental ~ 
здравоохранение в аспекте 
окружающей среды; mental 
-  1. психическое здоровье; 2. 
охрана психического здоровья; 
occupational ~ гигиена труда, 
производственная гигиена; public ~ 
общественное здравоохранение.

sogiiq; environmental -  atrof-muhit 
aspektida sog'loqni saqlash; mental 

1. ruhiy sogMiq; 2. ruhiy sogMiqni 
saqlash; occupational -  mehnat 
gigienasi, ishlab chiqarish gigienasi; 
mehnatni; public -  jamoat sog‘lig‘ini 
saqlash.

HEAR
разбирать, заслушивать, слушать 
(дело в суде); -  ex parte  слушать 
дело при наличии одной стороны; 
- i n  banc слушать дело в полном 
составе; -  testimony слушать, 
заслушивать свидетельские 
показания; -  a case слуш ать дело.

(sudda ishni) hal qilmoq. ko‘rmoq; -  
ex parte  bir tomon ishtirokida ishni 
ko‘rmoq; -  in bans to"liq tarkibda 
ishni ko'rmoq; -  testimony guvoh 
ko'rsatmasini ko‘rmoq, -  a case 
(sudda) ish ko‘rmoq.
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[ h e a r i n g
Слушание (дела в суде); ~ in private 
закрытое судебное слушание;
- o n  a motion рассмотрение 
ходатайства; слушание (дела) по 
ходатайству; ~ of argum ents прения 
сторон; ad judica tory  ~ слушание 
на предмет вынесения судебного/ 
арбитражного решения; appeal ~ 
рассмотрение апелляции; слушание 
дела по апелляции; conduct the 
~ слушать дело; final ~ слушание 
дела, заканчивающееся вынесением 
решения; omnibus ~ комплексное 
слушание (всех заявленных 
ходатайств в едином заседании); 
oral ~  прения сторон; removal ~ 
слушание по вопросу о передаче 
дела в другую юрисдикцию; waiver 
~ слушание по вопросу об отказе 
от права; ~ initial (preliminary) 
предварительное слушание.

(sudda ishni) ko'rmoq; -  in private 
yopiq sud majlisi; ~ on a motion 
rasmiy iltimosni ko'rib chiqish; (ishni) 
rasmiy iltimos bo'yicha ko'rish; -  of 
argum ents tomonlaming muzokarasi; 
ad judicatory ~  sud/hakamlik qarorini 
chiqarish predmetim ko'rish; appeal
-  appelyatsiyani ko 'rtb  chiqish; 
appelyatsiya bo'yicha ishni ko'rish; 
conduct the ~ qaror chiqarilishi bilan 
tugallanadigan ishni ko'rish; omnibus
-  (barcha taqdim etilgan talablami bir 
majlisda) kompleks tarzda ko'rish; 
oral -  tomonlaming sudda so'zga 
chiqishi; removal -  ishni boshqa 
yurisdiktsiyaga o'tkazish haqida 
masala bo'yicha ko'rish; waiver
-  huquqdan voz kechish haqidagi 
masala bo'yicha ko'rish; ~ initial 
(preliminary) (suda ko'riladigan 
ishning) dastlabki muhokamasi.

HEARSAY
1. слух, молва; 2. показания 
с чужих слов, свидетельство, 
основанное на слухах; ~ evidence/ 
testimony свидетельские 
показания с чужих слов; ~ 
within hearsay свидетельство по 
слуху, отсылающему к другому 
свидетельству по слуху.

1. mish-mish; 2. begonalar so'zidan 
ko'rsatma, mish-mishga asoslangan 
guvohlik; -  evidence/testimony 
begonalar so'zidan guvohlik 
ko'rsatmasi; -  within hearsay mish- 
mish bo'yicha boshqa guvohlikka 
murojaat qiluvchi mish-mish bo'yicha 
guvohlik.

HEAVY

тяжелый, тяжкий, ~ punishment 
тяжкое наказание; ~ term of 
im prisonm ent длительный срок 
тюремного заключения.

og'ir, ~ punishm ent og'ir 
jazo, ~ term of im prisonm ent 
mahbuslikning uzoq muddati, uzoq 
muddatga ozodlikdan mahrum 
qilinish.
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HEDGE
1. преграда; 2. хедж (срочная 
сделка, заключенная для 
страхования от возможного падения 
цены); 3. хеджировать, страховать 
от потерь.

1. to'siq; 2. xeydj (narxlarning tushib 
ketishi mumkinligidan sug'urta uchun 
tuzilgan shoshilinch bitim.

HEDGING
хеджирование, страхование от 
риска, потерь.

xavf-xatar, yo'qotishdan sug’urtalash, 
xeydj qilish.

HEIR
наследник; ~  apparen t первый 
наследник, непосредственный 
прямой наследник; at law 
наследник по закону; by adoption 
наследник в силу усыновления;
~ by custom наследник в силу 
обычая; ~ by devise наследник по 
завещанию; ~  collateral наследник 
по боковой линии; ~  conventional 
наследник по договору; ~ 
general наследник по закону; ~ 
of the blood кровный наследник;
-  of the body наследник по 
нисходящей линии; -  presumptive 
предполагаемый наследник;
- testam entary  наследник по 

завещанию; bodily -  наследник 
по прямой нисходящей линии; 
expectant ~ лицо, ожидающее 
получения наследства; female
-  наследник по женской линии; 
forced ~ наследник, имеющий 
по закону гарантированную 
долю в наследстве, обязательный 
наследник; joint ~s сонаследники; 
last ~ последний наследник 
(государство, наследующее 
выморочное имущество);

merosxo'r; -  apparen t bevosita 
to 'g 'ri birinchi merosxo'r;- at law 
qonun bo'yicha merosxo'r; -  by- 
adoption farzandlikka olish kuchilagi 
merosxo'r: -  by custom urf-odat 
bo'yicha merosxo'r; ~ by devise 
vasiyatnoma bo'yicha merosxo'r;
-  collateral yon shajara bo'yicha 
m erosxo 'r;-  conventional shartnoma 
bo'yicha merosxo'r; -  general 
qonun bo'yicha merosxo'r; -  of the 
blood qon-qarindosh merosxo'r;
-  of the body pasayib boruvchi 
shajara-bola, nevara, chevara, evara- 
bo'yicha merosxo'r; -  presumptive 
taxminiy merosxo'r;- testam entary 
vasiyatnoma bo'yicha merosxo'r; 
bodily - to 'g 'r i  pasayib boruvchi 
shajara-bola, nevara, chevara, evara- 
bo'yicha merosxo'r; expectant 
-meros olishni kutuvchi shaxs; 
female -ayol tomonidan merosxo'r; 
forced -merosda qonun bo'yicha 
kafolatlangan ulushga ega merosxo'r; 
majburiy merosxo'r; joint - s  ham 
merosxo'r; last -oxirgi merosxo'r- 
davlat (keyinchalik egasiz qoladigan 
mulk);
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last-resort -  наследник последней 
очереди; lawful -  1. наследник;
2. наследник по нисходящей 
линии; legal -  наследник по 
закону; legitimate -  1. наследник 
по прямой нисходящей линии; 2. 
наследник по закону; presumptive 
-  предполагаемый наследник; 
pre term  itted -  наследник, не 
включенный в завещание.

last-resort -oxirgi navbatdagi 
merosxo'r; lawful -  1. merosxokr;
2. pasayib boruvchi shajara-bola, 
nevara, chevara, evara-bd'yicha 
merosxolr; legal -  qojiun bo'yicha 
merosxo'r; legitimatev- 1. to ‘g ‘ri 
pasayib boruvchi shajara-bola, nevara, 
chevara, evara-bo'yicha merosxo'r;
2. qonun bo'yicha merosxo4r; 
presumptive -  taxminiy merosxo'r; 
pre term  itted -  vasiyatnomaga 
kiritilmagan merosxo'r.

H E IR D O M
н ас л ед о ва н и е ; нас л ед ство. meros qilish; meros.
HEIRESS
наследница. merosxo'r ayol.
H EIRLESS
не имеющий наследников; -  estate 
выморочное имущество.

merosxoi'lari boMmagan; -  estate 
egasiz mulk.

H E IR L O O M S
фамильные вещи, следуемые за 
наследуемой недвижимостью; 
движимость, являющаяся 
принадлежностью недвижимости.

ko'chmas mulk

H E IR S H IP
статус наследника, права 
наследника.

merosxo'r maqomi, merosxokr 
huquqi.

H ELD
«решено», «суд решил». “xal qilingan”, “sud xal qildi” .
H E N C E F O R T H
с этого времени, впредь. shu vaqtdan, oldindan.
H E R E A F T E R
впредь, в дальнейшем. oldindan, keyinchalik.
H EREBY
настоящим, сим. hozirdagi, shu vaqtdagi.
HEREDITA BLE
по наследству. meros bo‘yicha.
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HEREDITAM ENTS
имущество (недвижимое), могущее 
быть предметом наследования; 
corporeal ~  наследуемое вещное 
право на владение недвижимостью; 
incorporea l  ~ наследуемое вещное 
право на нематериальный об’ект, 
относящийся к недвижимости 
(сервитут и т. п . ).

meros predmeti bo’lishi mumkin 
bo‘lgan (ko'chmas) mulk; corporea l  
-  kokchmas mulk egaligiga moddiy 
meros huquqi; incorporeal  -  
ko‘chmas mulkka taalluqli bo‘lgan 
(servitut va sh. k . ) nomoddiy obektga 
moddiy meros huquqi.

HEREDITARY
наследственный; ~ port ion  
обязательная доля (в наследстве).

meros qilingan; - por tion 
(merosdagi) majburiy ulush.

HEREDITY
унаследованные черты; 
наследственность.

meros qilib olingan xususiyatlar; 
nasldan naslga oktish.

HEREIN
здесь, в этом (документе). shu erda, bunda (hujjatda).
HEREIN ABOVE
выше (в документах). yuqorida (hujjatlarda).
H ER EIN A FTE R
ниже, в дальнейшем (в 
документах).

quyida, keyinchalik (hujjatlarda).

H ER EIN BEFO R E
выше (в документах). yuqorida (hujjatlarda).
H ER ETO
к этому (документу). bunga (hujjatga).
H E R E T O FO R E
ранее, до сего времени. oldin, hozirgi vaqtgacha.
H EREUND ER
в силу настоящего закона/договора; 
в соответствии с настоящим 
законом/договором.

hozirgi kundagi qonun/shartnoma 
kuchida; hozirgi kundagi qonun/ 
shartnomaga muvofiq.

H E R E W IT H
при сем. pri sem.
HERITA BILITY
право наследования. meros olish huquqi.
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ГГТгк! TABLE
наследственны й, наследуемый, 
могучий передаваться по 
наследству, переходящий по 
наследству.

meros qilingan, meros qilinadigan, 
meros bo'yicha o'tkazilishi mumkin, 
meros bo'yicha o'tkaziladigan.

HERITAGE
1 наследуемое недвижимое 
имущество; наследство; 2. доля 
наследства.

1. meros qilingan ko'chmas mulk; 
meros; 2. meros ulushi.

HEROIN

героин (наркотик) geroin, bangilik giyohidan olingan 
modda, nasha, ko‘knori.

HIDE

прятать, скрывать. yashirmoq. ko'zdan olib qochmoq.
HIDDEN

спрятанный, скрытый; ~ asset 
скрытые средства; ~ defect скрытый 
дефект; ~ tax налог, включенный в 
продажную цену.

berkitilgan, yashirilgan; ~ asset 
berkitilgan vosita; ~ defect berkitilgan 
nuqson; ~ tax sotuv narxiga kiritilgan 
soliq.

HIGH
1. высокий, высший; 2. высшая 
точка; -  contracting parties 
высокие договаривающиеся 
стороны; -  level conference 
конференция на высшем уровне;
-  m isdem eanour государственный 
мисдиминор; lifetime ~ 
максимальная цена заключения 
сделки за время существования 
контракта; -  Commissioner 
Верховный комиссар; ~  Court  of 
justice Высокий суд правосудия;
~ seas открытое море; ~ treason 
государственная измена;

1. yuqori, oliy; 2. yuqori nuqta;
- contracting parties shartnoma 

qiladigan yuqori tomonlar; ~ 
level conference oliy darajadagi 
konferensiya; - m isdem eanour 
davlat misdiminori; -  Commissioner 
Oliy komissar, rahbar; -  C ourt  of 
justice Oliy Adliya sudi; -  seas ochiq 
dengiz; ~ treason davlatga nisbatan 
qilingan xoinlik.

H IG H E R  CHAM BER
верхняя палата yuqori hukumat palatasi
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H IG H L IG H T
освещать. -  of the case наиболее 
существенные обстоятельства и 
факты дела.

yoritmoq, bosh maqola; ~ of the 
case (sudda koi'iladigan) ishning 
ahamiyatga molik (tarozi bosadigan) 
holatlar va voqealiklari.

HIGHWAY
1. дорога общественного 
пользования; ~ tax налог на 
строительство и поддержание 
общественных дорог; ~ laws;
~ robber разбойник с большой 
дороги.

l.umum foydalanish yo4i; -  tax 
qurilish va jamiyat yobllarini 
ta'mirlashga soliq; ~ robber qaroqchi. 
voitusar.

H IJA C K
заниматься воздушным пиратством. xavo transportlaridagi qaroqchilik, 

yoitusarlik.
H IR E

1. наем (личный/движимости); 
прокат; 2. наемная плата; оплата 
услуг по найму; 3. нанимать; ~ out 
сдавать в наем; давать напрокат; let 
on ~ сдать в наем; take on ~ нанять.

1.yollash, yollamoq, ijaraga olmoq, 
yollanma (shaxsiy/ko‘chmas mulk); 
kira; 2. yollanma to iovi;  yollanma ' 
bo‘yicha xizmat to iovi; 3. yollamoq; 
~ out yollanmaga bemioq; kiraga 
bermoq; let on ~ yollanmaga bermoq; 
take on ~ yollamoq.

HIRE-PU R C H A SE
1. купля-продажа в рассрочку; 2. 
переход в собственность вещи, 
взятой напрокат после ряда 
платежей.

1 .boiib  toiashga oldi-sotti; 2. qator 
toiovlardan keyin kiraga olingan 
buyuirmi egalikka o ’tishi.

H IR E R
1. наниматель; 2. лицо, берущее 
вещь напрокат.

l.yollovchi; 2. buyumni kiraga 
oluvchi shaxs.

H IRIN G

1. договор личного найма; 2. 
договор имущественного найма 
движимости; прокат; -  at will 
бессрочный наем.

1.shaxsiy yollanma shartnomasi; 2. 
ko'chmas mulkni kira shartnomasi; 
kira; ~ at will muddatsiz yollanma.
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[h Ts t g r v l ZL
^ 5 р т я ;  совокупность имеющихся 
фактов; досье; employment -  
трудовая книжка, трудовой стаж; 
life ~ биофафия.

tarix; mavjud dalil laming barchasi; 
biron ish, masala yoki shaxsga doir 
hujjatlar to 'plami;/employment ~ 
mehnat daftarchasi, mehnat staji; life 
-  biografiya.

HIT
I . ударять, наносить удар; 2. 
ликвидировать; убивать; —and-run  
accident дорожно-транспортное 
происшествие, участники которого 
покидают место происшествия 
неопознанными; —and-run  driver 
водитель, который, сбив пешехода, 
скрылся с места происшествия.

1 .urilmoq, zarb bermoq; 2. yo 'q 
qilmoq; oMdirmoq; —and-run  
accident voqea joy ini tanimay tashlab 
ketgan ishtirokchilar, уo 41-transport 
hodisasi; —and-run  driver voqea 
joyi qochib ketgan, piyodani urib 
yuborgan haydovchi.

HITHERTO
ранее, до сего времени. oldin, hozirgi vaqtgacha.
HOAR DIN G
1. накопление; 2. тайный запас, 
накопление, клад.

1. yig4ish. 2. yashirin zahira, yig‘im, 
xazina.

HOLD
1. держать, владеть; 2. признавать, 
решать; выносить решение (в 
суде); 3. обязывать; 4. проводить 
(собрание и т. п . ); 5. занимать 
(должность); 6. иметь силу, 
оставаться в силе; ~ a brief for 
someone выступать в суде со 
стороны кого-либо, вести чье- 
либо дело в суде; -  absolutely 
владеть абсолютно, безусловно; 
a judgem ent/a  judicial decision 
вынести судебное решение; -  а 
judicial sale производить продажу 
по решению суда; ~  an action 
поддерживать судебный иск; 
back уклоняться; тянуть (дело); 
утаивать; ~ good иметь силу, 
оставаться в силе, действовать;

1. ushlab turmoq, egalik qilmoq;
2. tan olmoq, hal qilmoq; (sudda) 
qaror qilmoq; 3. majbur qilmoq;
4. o4kazmoq (yig‘ilish va sh. k . ):
5. (mansab) egallamoq; 6. kuchga 
ega bo im oq , kuchida qolmoq;
-  a b rie f  for someone sudda 
kimningdir tomonidan chiqmoq, 
sudda kimningdir ishini yuritmoq;
-  absolutely mutlaq egalik qilmoq, 
shak-shubhasiz a judgem ent/a  
judicial decision sud qarorini 
chiqarmoq; -  a judicial sale sud 
qarori bo'yicha sotuvni amalga 
oshirmoq; ~ an action sud da’vosini 
qo‘llab-quvvatlamoq; ~ back bo'yin 
tovlamoq (ish); yashirmoq;
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~ hearing проводить слушание;
~ in abeyance не заявлять (о 
притязании, праве); ~ in trust 
владеть на началах доверительной 
собственности; ~ foreign exchange 
иметь счета в иностранных 
валютах; -  over 1. оставаться 
во владении по истечении 
срока аренды; 2. продолжать 
осуществлять должностные 
функции по истечении срока 
пребывания в должности; ~ pleas 
рассматривать дела, заслушивать 
дела, разбирать дела; -  responsible 
in damages считать ответственным 
за убытки; ~ the affirmative нести 
бремя доказывания; ~ to security 
обеспечивать, гарантировать.

-  good kuchga ega bo'lmoq, kuchida 
qolmoq, amal qilmoq; -  hearing 
sudda ish ko‘rishni amalga oshirmoq; 
~ in abeyance arz qilmaslik (shikoyat, 
huquq haqida); ~ in trust boshida 
ishonib topshirilgan mulkka egalik 
qilmoq; ~ foreign exchange xorijiy 
valyutadi hisobga ega bo‘lmoq; ~ 
over 1. ijara muddati tugashi bo'yicha 
egalikda qolmoq; ~ pleas ishni 
ko‘rmoq, ishni muhokama qilmoq, 
ishni hal qilmoq;- responsible in 
damages zarar uchun javobgar 
hisoblamoq; ~ the affirmative 
isbotlash vazifasini bajannoq; ~ to 
security ta'minlamoq, kafolatlamoq.

H O LD ER
держатель, владелец; ~ for value 
правомерный держатель, держатель 
на возмездных началах; ~ in due 
course правомерный держатель, 
держатель в порядке законного 
правопреемства; ~ of account 
владелец счета; ~ of estate владелец 
недвижимости; ~ of letter of credit 
владелец аккредитива; ~ of pledge 
залогодержатель; ~ of right 1. 
субъект права; 2. управомоченное 
лицо; advance -  авансодержатель; 
allotment -  арендатор, 
субарендатор; bona fide for value 
~ добросовестный держатель 
документа, предоставивший 
надлежащее встречное 
удовлетворение; bona fide without 
notice -  добросовестный держатель 
документа, предоставивший

ega; ~ for valuehaqiqiy ega, -  in due 
course haqiqiy ega, qonuniy haqiqat 
tartibidagi ega; ~ of account hisob 
egasi;- of estate ko'chmas mulk 
egasi; ~  of letter of credit akkredit 
egasi; ~ of pledge garov egasi; ~ 
of right l.subekt huquqi; advance 
~ avans egasi; allotment -ijarachi, 
subijarachi; copyright ~ mualliflik, 
nashr huquq egasi;legal -qonuniy 
ega; office ~ lavozimli shaxs; ship - 
kema egasi; title - huquqiy maqomga 
egalik qiluvchi.
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надлежащее встречное 
удовлетворение и не знающий 
q дефектах правового титула 
индоссанта; copyright ~ владелец 
авторского, издательского права; 
legal ~ законный владелец; office 
~ должностное лицо; onerous ~ 
держатель на возмездных началах; 
ship ~ судовладелец; title -  
обладатель правового титула.
HOLDING
1. владение; держание; 2. 
арендованная недвижимость; 3. 
судебное решение; -  company 
хол д и н г-ком пан и я; держател ь 
акций других компаний; adverse
-  владение, основанное на 
утверждении правового титула 
вопреки притязаниям другого 
лица; agricultural ~ земельный 
участок, обрабатываемый с 
целью извлечения прибыли; court 
~  судебное решение; pastoral
- пастбищный земельный 

участок; property ~s предметы 
собственности, находящееся в 
собственности имущество.

1 .egalik; ushlab turish; 2. ijaraga 
berilgan ko'chmas mulk; 3. sud 
qarori; -  com pany xolding- 
kompaniya; boshqa kompaniyalar 
aksiyalari egasi; agricu ltura l  ~ 
foyda chiqarish maqsadi bilan ishlov 
beriladigan er uchastkasi: court 
- sud qarori; pastora l -  yaylov 

yer uchastkasi; p roperty  ~s mulk 
egaligiga tegishli egalik predmetlari.

H O L E P R O O F
не оставляющий лазеек, не 
оставляющий возможности разного 
толкования (о законе, договоре).

turli talqinga imkoniyat 
qoldirmaydigan (qonun, shartnoma 
haqida).

HOLIDAY
праздник, нерабочий день; ~s 
with pay оплачиваемый отпуск; 
legal -  официальный нерабочий, 
неприсутственный день.

bayram, dam olish kuni; ~s with pay 
haq toManadigan ta’til; legal ~ rasmiy 
dam olish, ishlanmaydigan kun.

H O L O G R A F
голограф, собственноручно 
написанный документ.

golograf, o 'z  qoMi bilan yozilgan 
hujjat.
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НОМ Е
1. дом; 2. домашний; внутренний;
3. постоянное местожительство; 4. 
семья; - t r a d e  внутренняя торговля; 
broken -  распавшаяся семья; 
foster -  приемная семья; legal -  
юридическое местожительство;
-  leave privilege «отпуск домой» 
для заключенных (англ.); -  Office 
Министерство внутренних дел;
-  rule самоуправление (англ.); ~ 
Secretary Министр внутренних 
дел; remand -  исправительный 
дом.

1. иу; 2. xonaki; ichki; 3. doimiy 
yashash joyi; 4. oila; -  trade  ichki 
savdo-sotiq; legal -yuridik yashash 
joyi; -  leave privilege mahbuslar 
uchun uyiga borib kelish uchun 
beriladigan ta’til, imtiyoz, ruxsat; -  
Office Ichki ishlar vazirligi; -  rule 
o 'z-o‘zini boshqarish; -  Secretary 
Ichki ishlar vaziri ; remand -ahloq 
tuzatish joyi.

HOM ESTEAD
1. жилище с прилегающим 
участком; домашнее имущество;
2. имущество, по закону 
освобожденное от взыскания по 
долгам.

1. yer maydoni bilan uy-joy; uy 
mulki. 2. qarzlarni undirishdan qonun 
bo'yicha ozod qilingan mol-mulk.

H O M ICID E
1. лишение человека жизни; 
убийство; 2. убийца; vehicular 
-  гибель в результате дорожно- 
транспортного происшествия, 
justifiable -  убийство при 
оправдывающихобстоятельствах.

1 .insonni hayotidan mahrum 
qilish; qotillik; 2. qotil; vehicular 
-  yo‘1-transport hodisasi natijasida 
halok bo4lish, justifiable -  
yengillashtiruvchi holatda sodir 
etilgan qotillik.

H O M O  LEGALIS
юридическое лицо. yuridik shaxs.
H OM O LO G A TE
одобрять, подтверждать, 
санкционировать.

m a’qullamoq, tasdiqlamoq, sanksiya 
bermoq.

H O M O LOG A TIO N
1. одобрение, подтверждение, 
санкционирование; 2. лишение 
стороны права возражения по 
причине ее предшествующего 
поведения.

1. ma’qullash, tasdiqlash, sanksiya 
berish; 2. ilgari qilingan xatti harakati 
uchun shikoyat berish huquqidan 
mahrum qilish.
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HO N O R A R IU M

гонорар. gonorar.
HONORARY
1 вознаграждение, плата, гонорар; 
2. почетный; безвозмездный, 
неоплачиваемый, ~  office почетная 
должность, неоплачиваемая
ДОЛЖНОСТЬ.

1. taqdirlash, to iov, gonorar; 2. 
maqtov; bepul, tekin, -  office faxriy 
(niaosh to‘lanmaydigan) lavozimi.

H ON O U R
1. честь; 2. почесть; 3. акцептовать/ 
оплачивать (тратту), оплачивать 
(вексель, чек); 4. уважать, 
соблюдать (права, обязанности и 
т. д . ); Your H onour Ваша честь 
(обращение к судье).

1. shon, sharaf, or-nomus, iftixor, 
izzat, ob ro \  izzat-nafs; 2. . . . deb 
bilmoq; 3. rozilik bermoq/tolamoq 
(tratta), (veksel, chek) to'lamoq; 4. 
(huquq, majburiyat va sh. k . ) hurmat 
qilmoq. rioya qilmoq; Your H onour 
hunnatli sud’va manosida.

H O R IZ O N T A L
горизонтальный; ~ agreement 
горизонтальное соглашение (между 
конкурирующими фирмами одного 
уровня); ~ m erger горизонтальное 
слияние (компаний-конкурентов);
~ restrain ts  of t rade  торговые 
ограничения, распространяющиеся 
на компании одного уровня.

gorizontal, yon tomonlama; -  
agreement gorizontal kelishuv 
(bir xil darajada raqobat qiladigan 
firmalar orasida); ~ m erger gorizontal 
qo^hilish (kompaniyalar-raqiblar);
~ restraints of trade xil darajadagi 
kompaniyaga joriy qilingan savdo- 
sotiq cheklovi.

HORSEWAY
1. проезжая дорога (для проезда 
верхом); 2. право проезда (верхом).

1. o‘tuvchi уоЧ (otda o'tuvchilar 
uchun); 2. (otda) 0‘tish huquqi.

HOSTAG E
заложник garovga olingan shaxs
H O ST IL E
враждебный, неприятельский, 
~ witness свидетель, 
предубежденный против 
выставившей его стороны.

g'arazli, raqibona. dushmanona, 
qora niyatli; ~ witness guvoh qilib 
ko‘rsatgan tomonga nisbatan g'arazli 
niyatdagi guvoh.

H O STILITY

состояние войны, враждебность raqiblik, g larazgolylik, dushmanlik; 
urush holati.

363



НОТ

горячий, ~ blood аффект; ~ pursuit 
преследование по горячим следам.

issiq; -  blood qiziqqon; -  pursuit 
jinoyatning izi sovimasdan 
(bosilmasdan) ta’qib qilish.

H O T C H P O T
1. имущественная масса, 
предназначенная к разделу;
2. возврат наследником ранее 
полученного имущества
для включения его в общую 
наследственную массу.

1.boMishga belgilangan mulk miqdori;
2. ilgari olgan mulkni umumiy meros 
miqdoriga kiritish uchun merosxo;rga 
qaytarish.

HOUR
час; ~~s of attendance 
присутственные часы:
~ of labor часы работы; maximum 
~s максимально допустимая 
п род ол ж 11 тел ь но сть раб оч е го 
времени; minimum ~s минимально 
допустимая продолжительность 
рабочего времени; office ~s 
часы служебных занятий; 
присутственные часы, приемные 
часы; working ~s рабочее время; 
Ч у  часовой, ежечасно;
~ pay почасовая оплата;

soat; ~s of attendance ish soatlari; ~ 
of labor mehnat soatlari; maximum 
~s ish vaqtining maksimal ruxsat 
etilgan muddati; minimum ~s 
ish vaqtining maksimal ruxsat 
etilgan muddati; office ~s ish 
mashg'ulotlarining soati; ish soatlari, 
qabul soatlari; working ~s ish vaqti. 
~ly har soatda, soatma-soat, ~ pay 
soatbay xizmat haqi to‘lash.

HOUSE
1. жилой дом; 2. законодательное 
собрание; 3. палата 
законодательного органа; 4. 
торговый дом; 5. биржа; acceptance 
~ акцептный банк; акцептный дом; 
~ breaker взломщик; -  of Commons 
палата общин парламента 
Великобритании; ~ of correction 
исправительный дом; clearing 
~ клиринговая/расчетная палата; 
commission -  комиссионная фирма; 
маклерская/брокерская фирма;

1. yashash uyi; 2. qonunchilik 
yig'ilishi; 3. qonunchilik organi 
palatasi; 4. savdo uyi; 5. birja; 
acceptance -  aktsept banki; aktsept 
uyi; -  b reaker  o'g'ri, talonchi, 
eshikbuzar; -  of Commons Britaniya 
parlamentidagi umumiy palata- 
of correction ahloq tuzatish joyi; 
clearing ~ kliring/hisob raqami; -  
of detention hibisxona. qamoq, 
surgun qilingan joy; commission 
-  komissiyaviy firma; maklerlik7 
dallollik firmasi;
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~ o f  detention место заключения; 
f i n a n c i a l  ~ финансовая компания; ~ 
ill-fame притон; keep -  прекращать 
платежи по долгам; lower ~ нижняя 
палата; ~ of Lords Палата лордов; 
make ~ составлять кворум; -  of 
paupers дом призрения; ~ penal 
detention дом предварительного 
заключения; ~ of Representatives 
палата представителей конгресса 
США; upper  -  верхняя палата; 
securities ~ фирма по торговле 
ценными бумагами; wholesale -  
оптовая фирма.

financial -  moliyaviy kompaniya;
~ ill-fame islovatxona; lower -quyi 
palata; keep ~ qarzlar bo'yicha 
to'lovlami to4xtatish; make -  
kvorum tuzmoq; ~ of paupers 
g'aribxona; ~ penal detention 
jinoyat haqidagi dastlabki xulosalar 
asosida hibsga olinganlar uchun 
joy; ~ of Representatives AKSh 
kongressidagi vakillar palatasi; 
upper ~ yuqori palata; securities ~ 
qimmatli qog'ozlar savdosi bo'yicha 
fiiTna; wholesale ~ ulgurji savdo bilan 
shu"4llanuvchi firma.

HOUSE-AGENT
комиссионер по продаже и сдаче 
внаем домов.

uylami yollanmaga berish va/^otish 
bo'yicha nozir.

H OU SEBOTE
лесной сервитут, право на заготовку 
лесоматериалов для ремонта 
жилища.

o'rmon servituti, uy-joylami 
ta’mirlash uchun yog'och 
materiallarni tayyorlash huquqi.

H O U SEH OLD
семья, домашнее хозяйство. oila, uy xo;jaligi.
H O U SEH O LD ER
1. домовладелец, квартирос'емщик;
2. глава семьи.

1. uy egasi; kvartirani ijaraga oluvchi;
2. oila boshlig'i.

HOUSELESS
бездомный. uysiz, boshpanasiz.
HOUSING
1. жилье; 2. жилищные условия; 
3. жилищный фонд; жилищное 
строительство; inadequate 

неудовлетворительные 
жилищные условия; municipal 

муниципальное жилье; 
муниципальное жилищное 
строительство; public -  
государственное/общественное 
жилищное строительство;

l.uy-joy; 2. yashash sharoiti; 3. 
uy-joy fondi; uy-joy qurilishi; 
inadequate -  qoniqarsiz yashash 
sharoiti; municipal -  mahalliy uy- 
joy; mahalliy uy-joy qurilishi; public 
~ davlat/jamiyat uy-joy qurilishi; 
davlat/jamiyat uy-joyi; subsidized 
~ subsidiya ajratmalari bilan uy-joy 
qurilishi;
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НОТ

горячий, ~ blood аффект; -  pursuit 
преследование по горячим следам.

issiq; -  blood qiziqqon; -  pursuit 
jinoyatning izi sovimasdan 
(bosilmasdan) ta’qib qilish.

H O T C H P O T
1. имущественная масса, 
предназначенная к разделу;
2. возврат наследником ранее 
полученного имущества
для включения его в общую 
наследственную массу.

1.boMishga belgilangan mulk miqdori;
2. ilgari olgan mulkni umumiy meros 
miqdoriga kiritish uchun merosxo;rga 
qaytarish.

H OU R
час; - s  of a ttendance
присутственные часы;
~ of labor часы работы: maximum 
~s максимально допустимая 
продолжительность рабочего 
времени; minimum ~s минимально 
допустимая продолжительность 
рабочего времени; office ~s 
часы служебных занятий; 
присутственные часы, приемные 
часы; working ~s рабочее время; 
Ч у  часовой, ежечасно;
~ pay почасовая оплата;

soat; - s of attendance ish soatlari; -  
of labor mehnat soatlari; maximum 
~s ish vaqtining maksimal ruxsat 
etilgan muddati; minimum ~s 
ish vaqtining maksimal ruxsat 
etilgan muddati; office ~s ish 
mashg‘ulotlarining soati; ish soatlari, 
qabul soatlari; working ~s ish vaqti, 
~ly har soatda, soatma-soat, ~ pay 
soatbay xizmat haqi toMash.

HOUSE
I . жилой дом; 2. законодательное 
собрание; 3. палата 
законодательного органа; 4. 
торговый дом; 5. биржа; acceptance 
~ акцептный банк; акцептный дом; 
~ breaker взломщик; ~ of Commons 
палата общин парламента 
Великобритании; ~ of correction 
исправительный дом; clearing 
~ клиринговая/расчетная палата; 
commission -  комиссионная фирма; 
маклерская/брокерская фирма;

1. yashash uyi; 2. qonunchilik 
yig"ilishi; 3. qonunchilik organi 
palatasi: 4. savdo uyi; 5. birja; 
acceptance -  aktsept banki; aktsept 
uyi; -  b reaker o‘g ‘ri, talonchi, 
eshikbuzar; -  of Commons Britaniya 
parlamentidagi umumiy palata- 
of correction ahloq tuzatish joyi; 
clearing -  kliring/hisob raqami; ~ 
of detention hibisxona, qamoq, 
surgun qilingan joy- commission 
-  komissiyaviy firma; maklerlik/ 
dallollik firmasi;
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-  Of detention место заключения; 
financial -  финансовая компания; ~ 
ill-faine притон; keep - прекращать 
платежи по долгам: lower ~ нижняя 
палата; ~ of Lords Палата лордов; 
make ~ составлять кворум; ~ of 
paupers дом призрения; ~  penal 
detention дом предварительного 
заключения; ~ of Representatives 
палата представителей конгресса 
США; u p p e r -в ер х н яя  палата; 
securities ~  фирма по торговле 
ценными бумагами; wholesale -  
оптовая фирма.

financial ~ moliyaviy kompaniya;
-  ill-fame islovatxona; lower ~quyi 
palata; keep -  qarzlar bo'yicha 
to'lovlami to‘xtatish; make — 
kvorum tuzmoq; ~ of paupers 
g'aribxona; -  penal detention 
jinoyat haqidagi dastlabki xulosalar 
asosida hibsga olinganlar uchun 
joy; ~ of Representatives AKSh 
kongressidagi vakillar palatasi; 
upper ~ yuqori palata; securities ~ 
qimmatli qog'ozlar savdosi bo'yicha 
fiiTna; wholesale ~ ulgurji savdo bilan 
shug'illanuvchi firma.

HOUSE-AGENT
комиссионер по продаже и сдаче 
внаем домов.

Liylami yollanmaga berish va/^otish 
bo'yicha nozir.

HOU SEBO TE
лесной сервитут, право на заготовку 
лесоматериалов для ремонта 
жилища.

o'rmon servituti, uy-joylami 
ta’mirlash uchun yog'och 
materiallarni tayyorlash huquqi.

H O U SEH O LD
семья, домашнее хозяйство. oila, uy xo’jaligi.
H O U SEH O LD ER
1. домовладелец, квартирос'емщик;
2. глава семьи.

1. uy egasi; kvartirani ijaraga oluvchi;
2. oila boshlig’i.

HOUSELESS
бездомный. uysiz, boshpanasiz.
HOUSING
1. жилье; 2. жилищные условия; 
3. жилищный фонд; жилищное 
строительство; inadequate 
-  неудовлетворительные 
жилищные условия; municipal 

муниципальное жилье; 
муниципальное жилищное 
строительство; public -  
государственное/общественное 
жилищное строительство;

1 .uy-joy; 2. yashash sharoiti; 3. 
uy-joy fondi; uy-joy qurilishi; 
inadequate -  qoniqarsiz yashash 
sharoiti; municipal mahalliy uy- 
joy; mahalliy uy-joy qurilishi; public 
~ davlat/jamiyat uy-joy qurilishi; 
davlat/jamiyat uy-joyi; subsidized 
-  subsidiya ajratmalari bilan uy-joy 
qurilishi;
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государственное/общественное 
жилье; subsidized ~ жилищное 
строительство с привлечение1\1 
субсидий; substandard  ~ жилье 
ниже требований стандарта.

substandard  ~ standart talabiga 
javob bermaydigan, standart talabidan 
pastdagi uy-joy.

HUMAN
человеческий,свойственный 
человеку'; ~  agency действия 
присущие человеку; ~  rights 
права человека; -  ty человеческая 
природа, человечество, гуманность.

inson, insoniy, odamga xos;
-  agency insonga xos xatti- harakat;
-  rights inson huquqlari;
-  ty insoniyat, inson tabiati.

HUMANE
гуманный, человечный insoniy, odamiy
HUNG JURY
состав присяжных не пришедший к 
единому мнению

bir qarorga kelisha olmagan sud 
haya'ti a ’zolari.

HURT
1. наносить вред, причинять ущерб;
2. вред; ущерб.

1. ziyon keltirmoq, zarar yetkazmoq; 
2 ziyon; zarar.

HUSBAND
муж, супруг; sh ip’s ~ генеральный 
агент судовладельца по ведению 
дел, связанных с судном.

er, er-xotin; sh ip ’s ~ kema bilan 
bog' liq ishlami yuritish bo‘yicha 
kema egasining bosh noziri.

HUSBANDLY
супружеский; -  rights супружеские 
права.

er-xotinlikka oid; ~ rights er-xotin 
huquqi.

HUSTINGS
1. местный суд; 2. трибуна 
предвыборного собрания.

1. mahalliy sud; 2. saylov oldi 
yig‘ilishi minbari.

H YPERINFLATION
гиперинфляция. geperinfilyatsiya.
HY PO TH EC
ипотека. ipoteka.
H YPO TH ECA TE
обременять ипотечным залогом; 
закладывать (недвижимость).

ipoteka garoviga yuklamoq; 
(ko‘chmas mulkni) garovga qo‘ymoq.
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^ V p 7)t h e c a t i o n

1. ипотечный залог, ипотека; 
морской залог, бодмерея.

l.ipoteka garovi, ipoteka; dengizchilik 
garovi, bodmeriya.

U y s t e r o p o t m o i

лица, возвращающиеся домой 
после длительного отсутствия, из- 
за которого их считали погибшими.

uzoq muddat uyga kelmasligi 
natijasida o‘lgan deb hisoblangandan 
keyin kelib uyni qaytarib oluvchi 
shaxs lar.
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IDENTICAL
идентичный, тождественный. aynan o ‘xshash, bir-biriga aynan 

o ‘xshash.
IDENTIFIABLE
могущий быть 
идентифицированным, 
опознанным; ~ additional expenses
дополнительные расходы, которые 
могут быть определены.

aynan o ‘xshash bo'lish; tanib 
olinadigan ~ additional expenses 
aniqlanishi mumkin bo igan  
qo'shimcha xarajatlar.

IDENTIFICATIO N
отождествление; опознание; ~ at 
the trial опознание в судебном 
процессе; -  card удостоверение 
личности; -  of capacities 1. 
установление право- и/или 
дееспособности;2 . установление 
пол номоч и й; у становл ен ие 
компетенции; civil ~ гражданская 
идентификация, идентификация, 
опознание по гражданскому 
делу; - p a r a d a  очная ставка;
~  photograph фотография, 
предъявленная для опознания; ~ tag 
опознавательный ярлык; bureavu of 
~ бюро опознание! в полицейском 
участке); voice ~ опознания по
ГОЛОСУ.

bir-biriga aynan o'xshagan; 
aniqlanadigan:
~ at the trial sud protsessida 
aniqlash; card shaxsni tasdiqlovchi; 
~ of capacities 1. huquq va/yoki 
muomala layoqatini belgilash:
2. vakolatni belgilash; layoqatni 
belgilash; civil -  fuqaroligi bo‘yicha 
aniqlash, fuqarolik ishi bo‘yicha 
aniqlash;
-p a r a d a  yuzlashtirish;
-p h o tog raph  tanib olish uchun 
ko'rsatiladigan surat; ~ tag tanib olish 
belgisi, tamga. bureavu of -  politsiya 
idorasidagi shaxslarni tanib olish 
boiimi:
voice -  ovozdan tanib olish.

IDENTIFY
1. отождествлять, устанавливать 
тождество, опознавать: 2. 
устанавливать личность; 3. 
у ста навл и вать подл \t и ность.

1 .tanimoq. tanib olmoq; 2. shaxsni 
aniqlash; 3. haqiqiylikni aniqlash.

IDENTITY
1. идентичность; подлинность; 2. 
личность; -  of parties личность 
сторон; ~ of the defendant личность 
ответчика.

l.aynanlik; haqiqiylik; 2. shaxs, 
shaxsiyat; -  of parties shaxsiy tomon; 
-  of the defendant javobgarning 
shaxsi.
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гТп ь е Г ^
праздный; незанятый, 
неработающий; to be -  быть 
безработным. -  and disorderly
person празношатающееся лицо.

ishsiz, band boMmagan, 
ishlamaydigan; to be -  ishsiz 
bo4moq; -  and disorderly person
bekorchi, daydi, ishsiz shaxs.

IDLENESS
праздношатание. bekorchilik.
IDLER
тунеядец. tekinxo'rlik, tekin tomoq, bekorchi.
i g n o r a n c e
незнание, неосведомленность; -  of 
law незнание права; юридическая 
ошибка; culpable -  виновное 
незнание; essential -  незнание 
существенных обстоятельств; 
innocent/involuntary ~ невиновное 
незнание; plead -  ссылаться на 
незнание закона/какого-либо факта; 
voluntary ~  виновное незнание; -  of 
fact фактическая ошибка.

bilmaslik, bexabarlik; -  of law 
huquqni bilmaslik; yuridik xato; 
culpable -  aybliligini bilmaslik; 
essential -  mavjud holatni bilmaslik; 
innocent/involuntary -  aybsizligini 
bilmaslik; plead -  qonunni yoki biror 
faktni bilmaslikni vaj qilib keltirmoq; 
vo luntary  -  aybni bilmaslik; -  of fact 
faktik xato.

IGNORANT
не знающий, не осведомленный. bilmaydigan, bexabarlik.
IGNORE
1. не знать; быть неосведомленным;
2. игнорировать; 3. отклонять 
(ходатайство); не принимать во 
внимание; -  the bill прекращать 
дело.

1. xabarsiz bo'lmoq, bexabar bo‘lmoq;
2. bepisand bo‘lmoq; 3. (rasmiy 
iltimosni) rad qilmoq; e’tiborga 
olmaslik; -  the bill ishni tugatmoq. .

ILL
вредный; дурной; больной; to be 
-  provided with smth. быть плохо 
обеспеченным чем-либо; trea t smb 
~ обижать кого-либо; плохо с кем- 
либо обходиться; -  -gotten нажитый 
/ приобретенный нечестным путем; 
—treatment/— usage плохое, дурное 
обращение; -  practice нечестный 
прием; -will злой умысел; a house 
of -  fame публичный дом.

zararli; ahmoq; kasal; to be -  
provided with smth nima bilandir 
vomon ta’minlangan boMmok; 
trea t  sm b -  kimnidir xafa qilmoq; 
kim bilandir yomon munosabatda 
bo'lmok; -  gotten nohaq yokl bilan 
topilgan/erishilgan; -  trea tm ent/— 
usage yomon, qo4pol munosabat; -  
practice nohaq usul, nomardlik; -will 
yomon niyat, buzuq niyati; a house of 
-  fame islovatxona.
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ILLEG A L
незаконный, противозаконный, 
противоправный; ~ entry 
незаконный въезд (в страну);
~ in itself незаконный по своей 
природе; -  per se незаконный по 
сути; ~ contract противоправный 
договор;
~ dispensing ( of drugs ) незаконное 
распротранение ( наркотиков);
~ lock- out противозаконный 
локаут; ~ m arke t черный рынок; ~ 
strike забастовка, не одобренная 
профсоюзом;
~ trade  контрабандная торговля.

noqonuniy, qonunga hilof, huquqqa 
zid; ~ entry (davlatdan) noqonuniy 
chiqib ketmoq; -  in itself o 'z  tabiatiga 
kokra noqonuniy;
~ perse mohiyatiga ko'ra noqonuniy;
-  contract noqonuniy, huquqqa zid 
shartnoma; ~ dispensing ( of drugs 
) noqonuniy yo ;l bilan tarqatish, 
o4kazish ( giyoxvand m oddalam i);
-  lock- out ishchilami noqonuniy 
tarzda ishga qo‘ymasIik; ~ m arket 
chayqov bozori, qora bozor ~ 
strike kasaba uyushmasi tomonidan 
ma’qullanmagan ish tashlash;
- trade yashirincha savdo qilish.

ILLEG A LITY
незаконность, противозаконность; 
противоправность.

noqonuniylik, g*ayriqonuniylik; 
qonunga hilof, qonunga zid.

ILLEG ITIM A C Y
1. незаконнорожденность; 
внебрачность; 2. незаконность; 
неузаконенность.

1. noqonuniy tug"ilganlik; 2. 
nikohsiz; noqonuniylik, qonunda 
koi*satilmaganlik.

ILLEG ITIM A TE
1. незаконный; неузаконенный^, 
незаконнорожденный, внебрачный; 
3. признать (ребенка) родившимся 
вне брака; -  traffic незаконный 
ввоз.

1.noqonuniy, g'ayriqonuniy; qonunda 
k o i ’satilmagan; 2. noqonuniy 
tugilgan, g'ayriqonuniy nikohdan 
tug‘ilgan; 3. (bolani) nikohsiz 
tugilgan deb tan olmoq. ~ traffic 
moddalami noqonuniy tarzda olib 
kirish.

IL L IC IT
незаконный; запрещенный; 
противоправный; ~ cohabitation 
незаконное сожительство.

noqonuniy; taqiqlangan; huquqqa zid; 
~ cohabitation noqonuniy nikohda 
bo'lish.

ILLNESS
заболевание, болезнь. kasallik.
IM B EC ILE
Слабоумный aqlan zaif.
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[IM BECILITY
Гпабоумие, тупоумие. aqli zaifiik, tentaklik.
IMITATION

Имитация, копирование; colourable 
-  имитация/контрафакция, 
вводящая в заблуждение.

yasama, nusxa; colourable 
-  chalg'itadigan imitatsiya / 
kontrafaksiya.

IM M ATERIAL
1. нематериальный, 
невещественный; 2. 
интеллектуальный; 3. 
несущественный.

1. nomoddiy, noashyoviy; 2. 
intellektual; 3. mavhum, mavjud 
bo’lmagan.

IMMATURE
Незрелый; ~ mind незрелый ум. у et i 1 m agan, ba 1 og1 at/voyaga 

yetmagan, -  m ind zaifaql.
IM M EDIACY r - - - ----- ----- -------  P ...........
незамедлительность, срочность. darhol, shoshilinch.
IM M EDIATE
1. непосредственный; ближайший; 
прямой; 2. немедленный; 
безотлагательный; без отсрочки; -  
family ближайшие родственники,
~ cause непосредственная причина.

l.bevosita; yaqin; to 'gi 'idan- 
to‘gi*i; 2. tezda, orqaga surib 
bo4maydi;kechiktirmasdan; ~ 
family yaqin qarindoshlar; ~ cause 
aniq sabab, to 'g kridan to 'g 'r i  sabab, 
bevosita sabab.

IM M IG RA N T
иммигрант. immigrant (boshqa mamlakatdan 

ko'chib kelgan).
IM M IG RA TE
иммигрировать. immigratsiya (boshqa mamlakatdan 

ko'chib kelmoq).
IM M IGRATION
иммиграция; documented 
-легальная  иммиграция; 
undocumented ~  нелегальная 
иммиграция.

immigratsiya (boshqa mamlakatdan 
kokchib kelish); documented 
-  qonuniy immigratsiya; 
undocum ented ~  noqonuniy 
immigratsiya.

IM M OBILITY
недвижимость, недвижимое 
имущество.

ko‘chmas mulk, ko‘chmaydigan 
mulk.
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IM M ORA L
безнравственный, аморальный; 
~ practice/conduct аморальное 
поведен ие.

ahloq qoidalariga zid, ahloqsiz; ~ 
practice/conduct ahloqsiz hulq-atvor.

IM M O RALITY
аморальное поведение, безнравст
венный.

axloqsizlik, badxulqlik.

IMMOVABLES
недвижимое имущество, 
недвижимость.

ko‘chmas mulk, ko'chmaydigan 
mulk.

IM M UN E
1. пользующийся иммунитетом; 2. 
свободный.

1. daxlsizlikdan foydalanuvchi; 2. 
erkin.

IMMUNITY
1. неприкосновенность: 
иммунитет; 2. льгота; привилегия;
3. изъятие, освобождение (от 
налога, платежа и т. п. ); ~ from 
suit; ~ of witness свидетельский 
иммунитет (право свидетеля не 
давать уличающих его показаний/ 
информацию, представлять 
которую он не обязан); absolute 
~ полный иммунитет; accord 
~ предоставлять пособие; 
diplomatic ~ дипломатический 
11 м му н итет, д и ил ом атич ес кая 
неп ри ко с нове н ность; j u г isd i ct io n а I/ 
legal -  судебный иммунггет; 
limited ~ ограниченный иммунитет; 
par liam entary  -  парламентская 
неприкосновенность; personal ~ 
право личной неприкосновенности, 
неприкосновенность личности; 
presidential ~ президентский 
иммунитет (от привлечения к суду); 
private — неприкосновенность , 
частных интересов.

1. daxlsizlik, immunitet; 2. imtiyoz;
3. (soliqdan, to'lovdan va h. k . ) ozod 
qilingan; ~ from suit; ~  of witness 
guvoh daxlsizligi (fosh qilinadigan 
ko‘rsatmalar bermaslik/'ko‘rsatishga 
majbur bo*lmagan m a’lumot bo‘yicha 
guvohlik bermaslik, kokrsatuv 
bermaslik huquqi); absolute -  to'liq 
immunitet; accord ~ pulli yordam 
ko'satmoq; diplomatic -  diplomatik 
daxlsizlik; jurisdictional/legal -sud 
daxlsizligi; limited ~cheklangan 
daxlsizlik; parliam entary  
-parlament daxlsizligi; personal -  
shaxsiy daxlsizlik huquqi; shaxsiy 
daxlsizlik; presidential ~ prezident 
daxlsizligi (sudga tortilmaslikdan); 
private ~ shaxsiy manfaatlar 
daxlsizligi.
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т
IM P A C T  (o f  c a r s )
гтппкновение ( автомобилей ). (avtomobillar) to'qnashuv ( i ).
IMPANEL
яключать в список присяжных. sud hay’ati azolari ro4yxatiga kiritish.
IMPAIR
1 . ослаблять, уменьшать, ухудшать;
2. повредить; нанести ущерб

1. kuchsizlantirmoq; kamaytirmoq; 
yomonlashtimioq; 2. zarar keltirmoq; 
zarar etkazmoq.

IM PAIRM ENT
1. повреждение; нанесение ущерба;
2. ослабление; уменьшение; 
нарушение; ~ of obligation 
невыполнение обязательства.

1 .zarar ko'rsatish; zarar yetkazish;
2. kuchsizlantiish; kamaytirish; 
buzish; ~ of obligation bajarilmagan 
majburiyat.

IMPARL j
откладывать слушание дела с 
целью его мирного урегулирования.

ishni tinch yo‘l bilan hal qilish 
maqsadida uni ko'rishni keyinga 
qoldirmoq.

IM PARLANCE
1. отсрочка слушания дела с целью 
его мирного урегулирования; 2. 
срок для представления возражений 
по иску; general -  срок для 
представления объяснений по 
существу иска

1. ishni tinch yo4l bilan tartibga solish 
maqsadida uni keyinga qoldirish; 2. 
da'vo bo'yicha e ’tiroz berish uchun 
muddat; general ~ da'vo mavjudligi 
bo'yicha tushuntirish berish uchun 
muddat.

IM PARTIAL
бе с пристрастны й, н е пред взя ты й; 
справедливый; ~ evidence 
об’ективные показания; ~ 
judgem ent беспристрастное 
мнение.

xolis, tasodifiy; adolatli. -  evidence 
xolis koi*satmalar; -  judgem ent xolis 
xulosa.

IM PARTIALITY
Беспристрастность. Beg'arazlik, xolislik.
IMPAWN
закладывать, отдавать в залог garov bermoq, garovga bermoq.
IM PEA CH
1. подвергать сомнению; 
оспаривать; 2. обвинять, возлагать 
ответственность; ~ credibility 
выражать недоверие;

l.shubha uyg‘otmoq; norozilik 
bildirmoq; 2. ayblamoq, javobgarlik 
yuklamoq; ~ credibility ishonchsizlik 
bildirmoq:
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~ credibility of witness выражать 
недоверие к свидетелю/к его 
показаниям; ~ credit выражать 
недоверие; -  testimony выражать 
недоверие к свидетельским 
показаниям; -  transaction 
оспаривать сделку; -  smb of(with) а 
crime обвинять кого-либо в тяжком 
преступлении.

~ credibility of witness guvohga/ 
uning kolrsatmasiga ishonchsizlik 
bildirmoq; ~ credit ishonchsizlik 
bildirmoq; -  testimony guvoh 
ko4rsatuviga ishonchsizlik bildirmoq; 
-  transaction bitimga norozilik 
bildirmoq; ~  smb of(with) a crime 
birovni og4ir jinoyat sodir etganlikda 
ayblamoq.

IM PEA C H M EN T
1. импичмент; 2. порицание; 
дискредитация; 3. обвинение;
~ of testimony дискредитация 
Свидетельских показаний; ~ 
of waste ответственность за 
порчу имущества; -  of witness 
оспаривание показаний свидетеля; 
collateral -  оспаривание 
судебного решения путем подачи 
дополнительного иска; -  for treason 
обвинение в государственной 
измене.

l.impichment, ishonchsizlik; 2. 
jamoatchilik tanbehi; badnom qilish; 
3. ayblov; ~ of testimony guvoh 
ko4rsatmalarini badnom qilish; -  of 
waste mulkni nobud qilganlik uchun 
javobgarlik; -  of witness guvoh 
ko’rsatuviga norozilik bildirish; 
collateral ~ qo4shimcha da’vo kiritish 
yo'li bilan sud qaroriga norozilik 
bildirish; -  for treason davlatga 
xoinlik qilishda ayblash.

IMPEDE
препятствовать, мешать; служить 
препятствием к браку; сдерживать.

qarshilik ko4rsatmoq, xalaqit qilmoq; 
nikoh tuzishga qarshilik ko'rsatmoq; 
to*xtatib (ushlab) turmoq.

IM PEDIM EN T
препятствие к браку, помеха; 
absolute -  абсолютное 
препятствие к браку; dirim ent 
~ аннулирующее препятствие 
к браку (нерасторгнутый 
предыдущий брак); prohibitive 
~s запретительные препятствия к 
браку; relalive ~s относительные 
препятствия.

nikohga to4sqinlik qilish, xalaqit 
qilish; absolute ~ nikohga mutloq 
qarshilik qilish; diriment -  nikohga 
qarshilikni yo4q qilish (avvalgi 
nikohni buzmaydigan); prohibitive ~s 
nikohga to‘sqinlik qilishni taqiqlash; 
relalive ~s nisbiy to'sqinlik.

IM PE R FE C T
1. несовершенный, дефектный; 2. 
неполный, недостаточный.

1.nomukammal yetkazilmagan, chala;
2. toMiq bo4lmagan, kamchilikli.
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IM PER FEC TIO N
ТГнесовершенство, дефектность; 2. 
неполнота, недостаточность.

1. nihoyasiga etkazilmaganlik, 
nuqsonlilik; 2. to‘liq bo‘lmagan, 
kamchilikli.

I m p e r m i s s i b i l i t y

недопустимость. y o i  qo'yib bo‘lmaydigan holat.
I m p e r m i s s i b l e

Недопустимый, непозволительный yul qo‘yib bo'lmaydigan, ruxsat 
etilmaydigan.

IM PERSO NATE
выдавать себя за другое лицо. o‘zini boshqa shaxs qilib qo'rsatmoq.
IM PERSONATION
1. выдача себя за другое лицо;
2. попытка выдать себя за 
должностное лицо/представителя 
какой-либо профессии.

1. o ‘zini boshqa shaxs qilib qo'rsatish;
2. o'zini mansabdor shaxs/qaysidir 
kasb egasi qilib qo'rsatish urunish.

IM PERSO N ATO R
персонатор (лицо, выдающее себя 
за другое лицо).

personator (o'zini boshqa shaxs qilib 
qolrsatuvchi shaxs).

IM PER TIN EN C E
1. отсутствие отношения к делу; 2. 
дерзость.

1.ishga befarq qarash; 2. qo'pollik.

IM PER TIN EN T
1. не относящийся к делу; 2. 
Дерзкий.

1. ishga taalluqli boim agan; 2. 
qo‘pol.

IM PINGE
(on, upon, against) 1. посягать; 2. 
нарушать; вторгаться.

(on, upon, against) 1 qasd qilmoq; 2. 
buzmoq; bostirib kirmoq.

IM PLEAD
искать (с кого-либо), преследовать 
по суду.

(kimnidir) qidirmoq, sud tomonidan 
taqib qilmoq.

IM PLEA D ER
обвинение, преследование по суду. ayblov, sud tomonidan taqib qilish.
IM PLEADING
обращение в суд на кого-либо, 
привлечение к суду; direct ~ прямое 
привлечение к суду; indirect ~ 
косвенное привлечение к суду.

sudga murojaat qilmoq, sudga 
tormoq; direct - to 'g ^ id a n - to ^ r i  
sudga jalb qilish; indirect ~ bilvosita 
sudga jalb qilish.
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IM PLEM EN T
выполнять, осуществлять. bajarmoq, amalga oshirmoq.
IM PLEM ENTATION
выполнение, осуществление, 
введение в действие; ~  by 
Parliament проведение через 
парламент; ~ of agreement 
выполнение соглашения; 
administrative ~ исполнение 
(закона) административным 
органом; legal ~ юридическое 
оформление; procedural ~ 
процессуальное оформление.

bajarmoq, amalga oshirmoq, 
harakatga keltirmoq; -  by Parliament 
parlamentdan o'tkazmoq; ~ of 
agreement bitimni bajarish; 
administrative -  ma’muriy 
organ tomonidan (qonun) ijrosini 
amalga oshirish; legal -  yuridik 
rasmiylashtirish; procedural -  
protsessual rasmiylashtirish.

IM PLICATE
1. заключать в себе; подразумевать;
2. вовлекать.

1. o ‘z ichiga olmoq; ko'zda tutmoq; 2. 
jalb qilmoq.

IM PLICATION
1. то, что подразумевается; 
подразумеваемое положение, 
скрытый смысл; 2. вывод; 
положение, выведенное в порядке 
логического рассуждения; 3. 
Соучастие; by ~ косвенно.

1. nimadir ko'zda tutilmoqda; ko‘zda 
tutilgan vaziyat, yashirin ma’no; 2. 
xulosa; mantiqiy mulohaza tartibidagi 
nizom 3. birgalikda qatnashish; by -  
bilvosita.

IM P L IC IT
подразумеваемый; не выраженный 
прямо; скрытый.

ko'zda tutilgan; to 'g 'ri dan to 'g i 'i  
ifodalanmagan; yashirin.

IM PLICITLY
подразумеваемым образом; в 
порядке презумпции.

KO'zda tutilgan yo'sinda; dalilni 
yuridik to ‘g ’ri deb topish/ 
prezumptsiya tartibida.

IM PLIED
подразумеваемый, косвенный; 
вытекающий из обстоятельств; 
основанный на правовой 
презумпции; ~ answer 
двусмысленный ответ; ~ 
authority  подразумеваемые 
представительские полномочия;

KO'zda tutiladigan, bilvosita; 
vaziyatdan kelib chiqadigan; 
dalilni yuridik huquqiy deb topish/ 
prezumptsiya asosida; -  answer ikki 
ma’noli javob; -  authority  ko‘zda 
tutilgan vakillik vakolati; -  condition 
ko‘zda tutilgan shartlar
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“ZTcondition подразумеваемое 
условие; ~ by fact вытекающий 
из фактических обстоятельств, из 
конклюдентных действий сторон; ~ 
intent предполагаемое намерение;
~ malice предпологаемый злой 
умысел.

; -  by fact faktik vaziyatdan, 
tomonlaming konklyudent 
harakatidan kelib chiqadigan; ~ intent 
taxmin qilingan maqsad; -  malice 
ko'zda tutilgan qora niyat, g'araz 
nazarda tutmoq; ko'ngilga tugib 
olmoq.

IMPLY
1. подразумевать; 2. заключать в 
себе.

1. nazarda tutmoq; 2. o 'z  ichiga 
olmoq.

IM PO N E N T
облеченный властью. xokimiyatga ega.
IM PORTATION
импорт, ввоз товаров в страну. import, mamlakatgaga tovar/mol olib 

kirish.
IM PORTUNITY
надоедливость, докучливость; 
насто йч и во е дом о гател ьство, 
приставание.

joniga tekkan, zeriktirgan; qat'iy 
qo^yarda-qo'yma, jon-holiga 
qo‘ymay.

IM POSE
1. налагать; 2. облагать; 3. 
обманывать; ~ a judg(e)ment 
вынести судебное решение; to ~ ап 
order  издать приказ; ~ punishment 
налагать взыскание, назначать 
наказание.

l.qoplamoq; 2. qo'ymoq; 3. 
aldamoq; ~ a judg(e)ment sud qarori 
chiqarmoq; to -  an o rde r  byruq 
chiqarmoq,;- punishm ent jazoga 
tayinlamoq.

IM PO SITIO N
1. наложение; 2. обложение; налог; 
пошлина; 3. обман.

1. qoplsh; 2. solish; soliq; boj; 3. 
aldov.

IM PO SSIBILITY
невозможность; -  in fact 
фактическая невозможность 
исполнения; ~ in law 
невозможность исполнения 
по закону, юридическая 
невозможность исполнения; 
absolute ~ абсолютная 
невозможность (исполнения);

imkonsizlik: ~ in fact bajarishga aniq 
imkonsizlik; imkon boimaydigan 
-  in law qonun bo'yicha ijro 
etish imkonsizligi, yuridik ijro 
imkonsizligi; absolute ~ mutlaq (ijro) 
imkonsizligi;
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legal ~ невозможность исполнения 
по закону, юридическая 
невозможность исполнения; 
objective ~ of performance 
об’ективная невозможность 
исполнения; physical -  физическая 
невозможность (исполнения); 
practical -  экономическая 
невозможность (исполнения).

legal -  qonun bo'yicha ijro 
etish imkonsizligi, yuridik ijro 
imkonsizligi; objective ~ of 
perform ance pok obyektivlik, ijro 
imkonsizligi; physical -  jismonan 
(ijro) imkonsizligi; practical -  
iqtisodiy (ijro) imkonsizligi.

IM POSTS
налоги, сборы, таможенные 
пошлины.

soliqlar, yig‘imlar, bojxona bojlari.

IMPOUND
1. задерживать; 2. изымать; 3. 
принимать/сдавать на хранение (в 
суд).

1 .ushlab qolmoq; 2. olib qo'ymoq; 3. 
(sudda) saqlashga olmoq/bermoq.

IM PO U N D M EN T
1. задержание: изъятие 
(имущества); 2. принятие/сдача на 
хранение(в суд)

1. ushlab qolish; olib qo'yilgan mulk;
2. (sudda) saqlashga olingan/berilgan.

IM PR ESC R IPTIB ILITY
непогашаемость давностью. cheklanmagan muddat.
IM PR E SC R IPT IB L E
не погашаемый давностью. belgilanmaydigan muddat.
IM PRESS
1. делать оттиск; 2. реквизировать 
(имущество, деньги).

l.bosib tushirmoq; 2. davlat hisobiga 
o'tkazmoq (mulk, pul).

IM PRESSION
1. оттиск; след; 2. впечатление; 
восприятие; представление; 
мнение; first ~ рассмотрение дела 
при отсутствии прецедентов; 
foot ~  об’емный след ноги; shoe 
~  след-оттиск ноги; tire -след- 
оттиск протектора; tool -  след от 
инструмента.

1. iz; 2. taassurot; mulohaza; idrok; 
tasavvur; fikr; first ~ pretsedentlarsiz 
ish ko'rish; foot -  oyoq izi; shoe -  
poyafzal izi; tire ~ mashina g"ildiragi 
izi; tool -  asbob-uskuna izi.
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IM P R E ST

аванс; подотчетная сумма;
~ account авансовые счета; 
подотчетные суммы; -  system 
система денежного аванса.

avans; oldindan beriladigan summa; 
-  account avans hisobi; hisob 
summalari; -  system pul avansi 
tizimi.

IM PR IM A TU R

разрешение на печатание bosishga ruxsat; nashr qilishga ruxsat.

IM PR IN T

отпечаток, след. iz.

IM PRISO N

заключать в тюрьму; брать под 
стражу.

hibsga olmoq; qamoqqa olmoq.

IM PR ISO N M EN T

1. тюремное заключение; 2. 
лишение свободы; -  without 
the option of a fine тюремное 
заключение без права замены 
штрафом; ~at(w ithout)  
forced labour заключение с 
принудительным трудом; -Before 
trial предварительное заключение;
-  for the term of one’s natura l  
life пожизненное заключение;
-  without the option of a fine 
тюремное заключение без права 
замены штрафом; fa lse- незаконное 
лишение свободы.

1. qamoq/ozodlikdan mahrum qilish 
jazosi; 2. ozodlikdan mahrum qilish; 
-  without the option of a fine jarima 
bilan almashtirish huquqisiz qamoq 
jazosi; -  at(without) forced labour 
majburiy mehnatga asoslangan—  
qamoq jazosi; -Before  trial suddan 
oldin hibs; -  for the term of one’s 
na tu ra l  life umrbod ozodlikdan 
mahkum qilish ja z o s i ; -  without 
the option of a fine jarima bilan 
almashtirilmaydigan qamoq jazosi; 
false- noqonuniy hibsga olish, 
qonunga xilof tarzda ozodlikdan 
mahrum etish.

IM P R O P E R

неправомерный; ненадлежащий;
~ influence злоупотребление 
влиянием; legally -  ненадлежащий 
с юридической точки зрения; -  
purpose дурная цель; -  motive 
дурной мотив (действия).

qonunga hilof; zid bo‘lgan; -  
influence suista’mol qilish; legally 
-  yuridik nuqtai nazarga to 'g 'r i 
kelmaydigan; -  purpose buzuq niyat, 
g'arazli niyat; -  motive yomon niyat 
ostida qilingan harakat.
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IM PR O PR IE T Y
1. непригодность; 2. ошибочность; 
3. непристойное поведение; 
professional ~ 1. профессиональная 
непригодность; 2. поведение, 
нарушающее профессиональную 
этику.

1. yaroqsizlik; 2. xatolik; 3. munosib 
bo‘lmagan xulq-atvor; professional -  
1. kasbiy yaroqsizlik; 2. kasb etikani 
buzadigan xulq-atvor.

IM PRO V ED
усовершенствован ный, 
улучшенный; -  land 
благоустроенный земельный 
участок; -  value стоимость 
земли, увеличенная за счет 
благоустройства.

takomillashtirilgan, yaxshilangan; -  
land hosildor er rnaydoni; -  value 
hosildorlik hisobiga yaxshilangan er 
narxi.

IM PR O V E M E N T
1. улучшение; усовершенствование;
2. ремонт, расширение сооружения, 
благоустройство (повышающие 
стоимость земельного участка).

1. yaxshilash, takomillashtirish; 2. 
(er rnaydoni narxini ko'taradigan) 
hosil,imoratni kengaytirish, 
ta’mirlash.

IM PR O V ID EN C E
непредусмотрительность, 
недальновидность (в распоряжении 
имуществом).

Ko‘rib chiqilmaganlik, uzoqni 
ko‘zlamaganlik (mulkni 
joylashishida).

IM PUGN
оспаривать; опровергать. norozilik bildirmoq, rad etmoq.
IM PUGNABLE
оспоримый; опровержимый. shubhali, rad etiladie;an.
IM PU G N M E N T
оспаривание; опровержение. norozilik; raddiya.
IM PUNITY
1. безнаказанность; освобождение 
от наказания; 2. освобождение от 
обязанности возместить убытки; 
with ~ безнаказанно.

l.jazosizlik; jazodan ozod qilish; 2. 
zarami qoplab berish majburiyatidan 
ozod qilish; with -  jazosiz tarzda.

IMPUTATION
вменение в вину; приписывание 
кому-либо чего-либо; ~ of 
dishonesty обвинение в 
нечестности; refute ап -  
опровергнуть обвинение.

1 .ayb deb topmoq; kimnidir 
nimanidir deb topish; -  o f dishonesty 
nohaqlikda ayblash; refute an ~ aybni 
rad etmoq.
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11V1PUTATIVE
вменяемый в вину. aybga sanaladigan.
IM PUTE
1 вменять (в вину); 2. приписывать 
кому-либо что-либо; ~ to pay 
неплатежеспособность; ~ the fault 
upon a person ложно вменять в 
вину; -  a person with an action 
возбуждать судебное преследование 
лица.

1. ayb qo‘ymoq; 2. kimnidir nimanidir 
deb topmoq; ~ to pay toMovga 
imkoniyatsizlik; -  the fault upon 
a person bolm agan  narsa uchun 
birovni ayblamoq; ~ a person with 
an action birovni sudga tortish uchun 
ish qo‘zgkamoq.

INACTION
бездействие, упущение. boy berish, harakatsizlik, bekorchilik.
IN ABSENTIA
лат. заочно. lot. sirtdan.
IN JU D IC IO
лат. перед судом; в порядке 
судопроизводства.

lot. sud oldida; sudda ish yuritish 
tartibida.

IN PERSONAM
лат. против личности, лица (о 
судебном разбирательстве).

lot. shaxs, shaxslarga qarshi, ( s u d ^  
muhokamasi tartibida).

IN REM
лат. против имущества, 
собственности (о судебном 
разбирательстве); ~ jurisdiction 
лат. власть суда над имуществом, 
собственно стью подзашитного; 
quasi -  лат. против имущественных 
прав.

lot. mulkka, egalikka qarshi, (sud 
muhokamasi tartibida); -  jurisdiction 
lot. himoya ostidagi shaxs mulki 
ustidan sud hukmronligi; quasi ~ lot. 
mulkiy huquqlariga qarshi.

INABILITY
несостоятельность,
недееспособность.

imkon(iyat)sizlik, muomalaga 
layoqatsizlik.

i n a d m i s s i b i l i t y

.недопустимость. ruxsat etilmaslik.
i n a d m i s s i b l e

^недопустимый. ruxsat etilmaydigan.
i n a d v e r t e n c e

небрежность, оплошность. ehtiyotsizlik, befahmlik.
IN A D V E R T E N T
Л^намеренный, неумышленный. qasddan qilinmagan
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IINALIF INABILITY
неотчуждаемость. davlat ixtiyoriga o'tkazmaslik.
INALIENABLE
Неотчуждаемый; ~ right неотьем- 
лемое право.

davlat ixtiyoriga o'tkazilmaydigan; 
~ right ko‘z yumib boMmaydigan 
huquq.

INAPPEALABLE
не подлежащий обжалованию. shikoyat qilib boMmaydigan.
IN A PPLICABILITY
неприменимый. qo‘llab bo’lmaydigan.
INAGURATE
ввод в должность. lavozimni egallamoq.
INAUGURATION
инаугурация; введение в 
должность, торжественное 
вступление в должность; -  day 
день вступления в должность 
нового президента США.

inauguratsiya; mansab (vakolatlari) 
ga kirishish, tantanali ravishda 
mansabga kirishish; ~ day AQSh 
yangi prezidentining o ;z xizmat 
majburiyatinini bajarishga kirishish 
kuni.

INBRED
рожденный от родителей, 
состоящих в кровном родстве 
между собой.

ota-onadan tug‘ilgan, o‘zaro qon 
qarindoshlikda boMgan.

INCAPABILITY
1. неправоспособность; 
недееспособность; 2. 
нетрудоспособность.

1. huquqqa layoqatsizlik; yuridik 
layoqatsizlik; 2. mehnatga 
layoqatsizlik.

INCAPACITATE
ограничивать в право-и/или 
дееспособности; поражать в 
правах.

huquqda va/yoki yuridik 
layoqatlilikda cheklamoq, huquqlarga 
zarar yetkazish.

INCAPACITY
1. ограничение право - и/или 
дееспособности; 2. неспособность; 
непригодность (к какой-либо 
работе);

1. huquqda va/yoki yuridik 
layoqatlilikda cheklov; 2. 
layoqatsizlik; (qaysidir mehnatga) 
yaroqsizlik;
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civil ~ гражданская 
неправоспособность; гражданская 
недееспособность; ограничение 
гражданской право- и/или 
дееспособности; поражение 
в гражданских правах; legal -  
ограниченная законом право- и/ 
или дееспособность; total полная 
недееспособность.

civil ~ fuqarolik huquqiy 
layoqatsizlik; fuqarolik yuridik 
layoqatsizlik; fuqarolik huquqiy va/ 
yoki yuridik layoqatlilikda cheklov; 
legal -  qonuniy huquqiy va/yoki 
imkon(iyat)da cheklanganlik; total ~ 
mutlaq imkon(iyat)sizlik.

IiNCARCERATE
заключить в тюрьму. turmaga tashlamoq.
INCARCERATE
заключение в тюрьму. turmaga tashlash.
INCENDIARISM
поджог. qasddan uyushtirilgan yong'in.
INCENDIARY
1. поджигатель; 2. поджигающий; 3. 
подстрекатель; -  fire поджог.

1. qasddan yong‘in uyushtiruvchi;
2. o ‘t qo'yuvchi; 3. zalolatchi; -  fire 
qasddan o4  qo'yish.

INCENTIVE
п обудител ь ны й, сти м ул и ру ю щи й;
~ pay plans система оплаты труда, 
при которой зарплата растет по 
мере роста производительности 
выше установленного уровня; ~ 
payment прогрессивная оплата 
труда; -  stock option право на 
покупку акций компании по 
оговоренной цене без уплаты 
налогов, предоставляемое 
служащему на определенный срок; 
~ wage прогрессивная система 
заработной платы

undovchi, qiziqtiruvchi; ~ pay 
plans yuqori belgilangan darajada 
ishlab chiqarish ko'rsatkichiga 
bog'liq holda o'sib boruvchi maosh 
bo'yicha mehnatga haq to1 lash 
tizimi; -  payment mehnatga bo igan  
progressiv to ’lov; ~ stock option 
kompaniya aksiyalarini soliqlar 
to'lamay kelishilgan bahoda, 
belgilangan muddatga xizmatchiga 
taqdim etiladigan sotib olish huquqi, 
ega bo'lganlar uchun m a’lum vaqt 
berilishi; ~ wage progressiv maosh 
to'lash tizimi.

INCEST
инцест, кровосмешение. intsest, yaqin qarindoshlarning jinsiy 

aloqada bo'lishi, qon quyilishi.
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INCHOATE
незаконченный, незавершенный, не 
о форм л е н н ы й о конч ате л ьно.

tugallanmagan, oxiriga etkazilmagan, 
oxirigacha rasmiylashtirilmagan.

INCIDENT
1. инцидент, случай, происшествие;
2. свойственный, присущий, 
связанный; 3. случайный; 4. 
обязанности/привилегии, связанные 
с пребыванием на каком-либо посту 
и т. п.

1. mojaro, voqea, hodisa; 2. xoslik, 
bog‘liq, aloqador; 3. tasodifiy; 4. 
qandaydir lavozimda va sh. k. da 
bo'ltsh bilan bog‘liq majburiyat/ 
imtiyoz.

INCID ENT OFFEN CE
преступление в результате 
подстрекательства

birovning ta ’siri ostida sodir etilgan 
jinoyat, zalolat qilish ta’siri ostida 
sodir etilgan jinoyat.

INCIDENTAL
1. свойственный, вытекающий, 
присущий; связанный; 2. побочный, 
случайный; -  powers присущая 
компетенция.

1. xos bo'lgan, kelib chiquvchi, o'ziga 
xos; bog'liq; 2. qo'shimcha, tasodifiy; 
~ powers o'ziga xos vakolat.

INCITE
подстрекать (jinoyat sodir etishga) undamoq, 

zalolat qilmoq.
INCITED PERSON
Лицо, которое склонили к 
совершению преступления.

(jinoyat sodir etishga) undalgan, 
zalolat qilingan, ilohmlantirilgan
shaxs.

IN CITEM EN T
подстрекательство jinoyat sodir qilishga zalolat qilish.

INCLOSE
окружать, огораживать, закрывать. o'rab olmoq, atrofini o'rab olmoq, 

yopmoq.
INCLUDE
включать, содержать, охватывать. o‘z ichiga olmoq, tarkib topmoq, 

qamrab olmoq.
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ITn c o m e

доход^ прибыль; -  accounting 
исчисление дохода; учет доходов;
-  averaging усредненный доход; ~ 
data данные о доходах; -  exclusions 
доходы, не подлежащие обложению 
налогом; ~ property  имущество, 
приносящее доход; -  retention 
удержание из дохода; -  s tatem ent 
отчет о доходах компании; -  tax 
подоходный налог; -  tax defeciency 
недоплата подоходного налога;
-  tax re turn  отчет о налогах 
налогоплательщика; accrued
~ начисленный доход; actual -  
фактический доход; aggregate 
~ совокупный доход; adjusted 
gross -  валовой доход за вычетом 
разрешенных законом удержаний; 
disposable ~ чистый доход после 
уплаты налогов; draw  ~  получать 
доход; extra -  дополнительный 
доход; favorable ratio of -  
to expenditure превышение 
доходов над расходами; fixed
-  фиксированный доход; gross
-  валовой доход; imputed -  
расчетная стоимость имущества/ 
дохода; lawful/legal/legitimate -  
доход законного происхождения, 
законный доход; net (business) ~ 
чистая прибыль; over-all level of . 
общий уровень доходов; personal 
-л и ч н ы й  доход; unearned ~ 
нетрудовой, непроизводственный 
доход; taxable -  облагаемый 
налогом доход; taxed -  доход, 
обложенный налогом; unlawful -  
доход незаконного происхождения, 
незаконный доход.

daromad; foyda; ~ accounting 
daromadni hisoblash; daromadlar 
hisobga olish; -  averaging o ‘rtacha 
daromad; -  data  daromad haqida 
m a’lumot;- exclusions soliq 
solinmaydigan daromad; -  p roperty  
daromad keltiruvchi mol-mulk; -  
retention daromaddan ushlab qolish;
-  sta tem ent kompaniya daromadlari '  
haqidagi hisobot; -  tax daromad 
solig‘i ; -  tax defeciency daromad 
solig'ii to iam as l ik ;-  tax re turn  
soliq toiovchining soliqlari haqida 
hisobot; accrued -hisoblangan 
daromad; actual -faktik daromad; 
aggregate -birlashtirilgan daromad; 
adjusted gross -qonun tomonidan 
ruxsat etilgan ushlab qolinishdan 
keyingi yalpi daromad; disposable 
-soliqlar toiangandan keyingi sof 
daromad; d raw  -foyda olmoq; 
extra -qo 'shimcha daromad; 
favorable ratio of -  to expenditure 
darоm a d 1 am ing h araj at 1 ardan 
oshib kelishi; fixed -  qayd qilingan 
daromad;gross -yalpi daromad; 
imputed -  mulk/daromadning 
hisoblangan qiymati; lawful/legal/ 
legitimate -  qonuniy yowl bilan 
topilgan daromad; qonuniy daromad; 
net (business) - s o f  foyda; over
all level of -  daromadning umumiy 
darajasi; personal -shaxsiy daromad; 
unearned -  mehnatsiz topilgan, 
ishlab topilmagan daromad; taxable 
-soliq solinadigan daromad; taxed 
-soliq solingan daromad; unlawful 
-noqonuniy yo4l bilan topilgan, 
noqonuniy daromad.
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INCOM ING
1. входящий (о документах, почте и 
т. д . ); 2. вступающий (во владение 
и т. п . ).

1 .kiruvchi (hujjat, pochta va sh. k.) 2. 
q o lga  kiritish (egalik va sh. k.).

INCOMPATIBILITY
несовместимость; ~ of duties 
несовместимость должностей.

bir biriga mos kelmaslik; -  of duties 
lavozimlaming bir biriga mos 
kelmasligi.

IN C O M PE T E N C E /
IN COM PETEN CY
некомпетентность; отсутствие 
права, неспособность; 
неправоспособность; 
недееспособность; ~ through 
interest недопустимость свидетеля 
ввиду его заинтересованности в 
деле; ~ of witness отсутствие у 
лица права выступать в качестве 
свидетеля.

layoqatsizlik; huquqning mavjud 
emasligi, imkon(iyat)sizlik; huquqiy 
layoqatsizlik; yuridik layoqatsizlik;
- through interest guvohning ishga 
manfatdorligiga уоЧ ko'yilmaslik;
-  of witness shaxsda guvoh sifatida 
chiqish huquqining mavjud emasligi.

IN C O M PETEN T
некомпетентный; не имеющий 
права; неправоспособный; 
tem porarily  -  временно 
неправоспособный; временно 
недееспособный; ~ evidence 
недопустимое доказательство не 
принимаемое судом; -  witness лицо 
не способное бы ть свидетелем.

vakolatsiz, huquqga ega bolmagan; 
huquqiy layoqatsiz; temporarily 
~ vaqtincha huquqiy layoqatsiz, 
vaqtincha yuridik layoqatsiz; ~ 
evidence noo'rin isbot. noloyiq dalil; 
~ witness noqobil guvoh, noloyiq 
guvoh.

INCONCLUSIVE
неубедительный, неокончательный, 
недостаточный; -  presumption 
опровержимая презумпция.

yakuniga ktkazilmagan, 
ishonib bo‘lmaydigan, etarlicha 
isbotlanmagan; ~ presumption rad 
etsa bo4adigan aybsizlik holati.

INCON SISTEN CE
1. непоследовательность;
2. необоснованность;
3. несогласованность; 
несовместимость.

1. izchil emaslik; 2. asoslanmaganlik; 
3. norozilik, bir-biriga to4g lri 
kelmaslik.
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r jS cO N S IS T E N T
"^^непоследовательный; 2. 
необоснованный; несостоятельный; 
3 . не согласующийся, 
несовместимый; противоречащий.

1. izchil emas; 2. asoslanmagan; 
imkon(iyat)siz; 3. norozi, bir-biriga 
to‘gi*i kelmaydigan; zid bo igan .

I n c o n t e s t a b l e

"неоспоримый, бесспорный. ishonchsiz bo igan; da’volab 
boimaydigan.

IN CORPO RA TE
1. инкорпорировать; включать; 2. 
предоставлять права юридического 
лица; предоставлять статус 
корпорации; 3. зарегистрированный 
в качестве юридического лица; ~ in 
the record внести в протокол.

1. qamrab olmoq; ichiga olmoq;
2. yuridik shaxs huquqini bermoq; \ 
korparatsiya maqomini bemioq; 3. 
yuridik shaxs sifatida ro'yxatdan 
o'tkazmoq; ~  in the record 
bayonnomaga kiritmoq.

INCORPO RA TED
обладающий правами 
юридического лица; являющийся 
корпорацией

yuridik shaxs huquqiga ega; 
korporatsiya boigan.

INCORPORATIO N
1. инкорпорация; включение; 2. 
предоставление прав юридического 
лица, предоставление статуса 
корпорации; ~ by reference 
инкорпорация путем отсылки 
(без приведения текста 
инкорпорируемого документа); 
actual ~ текстуальная 
инкорпорация; ch a r te r  of ~ грамота 
о присвоении статуса корпорации.

1. qamrab olish; ichiga olish; 2. 
y uridik shaxs huquqini berish; 
korparatsiya maqomini berish; ~ 
by reference havola y o i i  bilan 
amaldagi qonunlarni o’zgarishsiz 
tizimga solib bir majmuaga to'plash 
(tizimlashtirilgan hujjat matnini 
havola qilmasdan); actual ■- 
matnli tizimlashtirish; c h a r te r  of ~ 
korporatsiya maqomini o 4zlashtirish 
yorligi.

INCORPO RA TO R
учредитель. ta'sischi, muassis.
IN C O R PO R E A L
нематериал ьны й, невещественн ы й;

chattels невещественное 
имущество (авторское, патентное 
право); ~ rights право на 
нематериальное имущество.

nomoddiy; noashyoviy; ~ chattels 
nomoddiy mulk (mualliflik, patent 
huquqi); ~ rights nomoddiy mulk 
huquqi.
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IN C O R R E C T
1. неправильный; ненадлежащий; 2. 
противоречащий закону.

1 .noto‘g ‘ri; tegishli boimagan; 2. 
qonunga hilof.

IN C O R R U PT
неподкупный. sotib olinmaydigan.
INCO RRUPTIBILITY
неподкупность. pulga sotilmaslik.
INCREASE
увеличение, рост; rate ~ 
повышение ставки.

orttirish, o ‘sish; rate -  stavkalaraning 
oshishi.

IN CREM EN T
надбавка; прирост; увеличени. ustama; o'sish; ortish.
INCRIMINATE
вменять в вину, инкриминировать. aybdor deb topmoq; ayb qo‘ymoq.
1NCROACHM ENT
незаконное получение права/ 
владения другого лица.

Noqonuniy huquqni,-boshqa shaxs 
egalligini olish.

INCULPATE
обвинять; вменять в вину; 
инкриминировать.

Aybiamoq; aybdor deb topish; ayb 
qo'ymoq.

INCULPATION
обвинение, изобличение. ayblash, fosh qilish.
INCULPATORY
Обвинительный. ayblov.
INCUMBENCY
1. должность, пребывание 
в должности, должностные 
обязанности; 2. обязанность; 3. 
бенефиций.

1 .lavozim, lavozimga kirish; 2. 
majburiyat; 3. benefitsiy.

INCUM BENT
1. лежащий как обязанность;
2. должностное лицо; ~  of the 
mission глава дипломатического 
представительства; ~  of the 
office лицо, занимающее данную 
должность; judicial ~ судья, 
вступивший в должность.

1 .majburiyat sifatida yotgan; 2. 
mansabdor shaxs; -  of the mission 
diplomatik vakolatxona boshlig'i; ~ 
of the office shu mansabni egallab 
turgan shaxs; judicial ~ mansabga 
o'tiruvchi sudya.

INCUM BER
обременять (имущество). malollik keltirmoq (mulk).
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Г ^ Г т Т Г г ^ К Л  N С Е
1 . помеха, препятствие; 2. 
обременение (имущества).

1. xalaqit, to'sqinlik; 2. malollik 
keltirish (mulk).

INCUM BRANCER
лицо, в пользу которого существует 
обременение; залогодержатель.

to'sqinlikka ega bo igan  shaxs; garov 
egasi.

INCUR
нести (ответственность, расходы, 
ущерб и т. д. ); принимать на себя; 
подвергаться; -  disqualification 1. 
подвергнуться дисквалификации;
2. подвергнуться лишению права, 
правопоражению; ~ responsibility  
принимать на себя ответственность; 
навлечь на себя ответственность, 
понести ответственность.

(javobgarlik, chiqim, zarar va h. 
k . ) olib kelmoq; o ‘ziga olmoq; 
yo'liqtirmoq; -  disqualification 1. 
mahrum etilishga olib bormoq; 2. 
huquqdan mahrum etilishga olib 
bormoq; huquqdan mahrum etish; ~ 
responsibility javobgarlikni o'ziga 
olmoq; o'ziga nisbatan javobgarlik 
olmoq; javobgarlik olmoq.

IN CURIA
лат. в суде, в открытом судебном 
заседании.

lot. sudda, ochiq sud majlisida.

INDEBITATUS ASSUMPSIT
лат. иск об убытках из 
неисполнения подразумеваемого 
обязательства.

lot. ko‘zda tutilgan majburiyatni 
bajarmaganligi tufayli kelib chiqqan 
zararlar haqida da’vo.

INDEBTED
должный, имеющий долг. qarz boijzan, qarzi bor.
INDEBTEDNESS ....... " ..........................  \

задолженность; сумма долга. qarzdorlik; qarz summasi.
INDECENCY
1. непристойный; 2. непристойное 
поведение.

l.ahloqsiz; 2. ahloqsizhulq-atvor.

i n d e c e n t

непристойный, непотребный; ~ 
assault непристройное нападение; ~ 
behavior непристройное поведение; 
^  prints порнографические снимки.

noma’qul, bema’ni; ~ assault 
noma’qbul xujum, uyatli harakat:
-  behavior bemani qiliq, nojo'ya 
harakat; ~ prints pornografik rasmlar.

INDEFEASIBLE
неоспоримый; не подлежащий 
отмене, аннулированию; ~ law 
непреложный закон.

rad qilinmaydigan; rad qilishga 
tegishli bo‘lmagan; ~ law qat’iy 
qonun.
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INDEMN1FTE
кредитор по договору гарантии. shartnoma kafilligi bo'yicha kreditor.
INDEM NIFICATION
возмещение вреда, ущерба; 
компенсация.

zarar, ziyonni qoplash; 
kompensatsiya.

INDEMNIFY
1. гарантировать возмещение 
вреда, ущерба; 2. возмещать вред, 
убыток; компенсировать ущерб; 3. 
освобождать от наказания.

1.zarar, ziyon qoplanishini 
kafolatlamoq; 2. zarar, ziyonni 
qoplamoq; zararni kompensatsiya 
qilmoq; 3. jazodan ozod qilmoq.

IND EM NITEE
кредитор по договору гарантии. shartnoma kafilligi bo'yicha kreditor.
INDEM NITOR
гарант, должник по договору 
гарантии.

shartnoma kafilligi bo'yicha qarzdor, 
kafil.

INDEMNITY
1. гарантия возмещения вреда, 
ущерба, убытков; 2. возмещение 
вреда, ущерба, убытков; 3. 
возмещать убытки, компенсировать; 
4. контрибуция, репарация; 5. 
освобождение от наказания, 
погашение ответственности;
-  against liability страхование 
ответственности; заранее 
п реду с м от рен н ое ос в об ож де н и е 
от материальной ответственности:
~ against loss страхование 
вреда; contract of -  договор 
гарантии;insurance -  страховое 
вознаграждение; pecuniary ~ 
денежное возмещение.

1. zarar, ziyon qoplanishini kafolati;
2. zarar, ziyon qoplanishini qoplash;
3. zarami qoplamoq, kompensatsiya 
qilmoq; 4. kontributsiya (I urushda 
yengilgan davlat g'olib davlatga 
toMaydigan tovon; 2 urush vaqtida 
bosib olingan yer aholisidan 
olinadigan soliq), reparatsiya (urushda 
ko'rilgan zararlarni qoplash uchun 
yengilgan va urush chiqishiga
sabab bo’lgan davlat tomonidan 
enggan davlatga to'lanadigan 
tovon); 5. jazodan, majburiyat 
qaytarishdan ozod qilish; ~ against 
liability javobgarlikni sug4irtalash; 
oldindan ko'zda tutilgan moddiy 
javobgarlikdan ozod qilish; -  against 
loss zararni sug4irtalash; contract of 
-  kafolat shartnomasi; insurance ~ 
sug4ula mukofoti; pecuniary ~ pul 
bilan qoplash.

INDENIZATION
натурализация, предоставление 
прав гражданства, подданства.

naturalizatsiya, fuqarolikni berish.
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INDENT
1 индент; документ с отрывным 
дубликатом; 2. составлять документ 
с отрывным дубликатом; 3. договор 
за печатью; 3. отдавать в обучение.

1. indent; nusxasi yirtib olindigan 
hujjat; 2. yirtib olindgan nusxa 
bo'yicha hujjat tuzish; 3. nashr uchun 
shartnoma; 4. o qishga bermoq.

INDENTURE
1. документ с отрывным 
дубликатом; 2. договор за печатью; 
3. договор об отдаче в ученичество; 
~ of apprenticeship договор 
об отдаче в обучение, договор 
ученичества.

1 .nusxasi yirtib olindigan hujjat;
2. nashr uchun shartnoma;.3. 
shogirdlikka berish haqida shartnoma: 
~ of apprenticeship o'qishga 
berish haqida shartnoma, shogirdlik 
shartnomasi.

INDEPENDENCE
неза в и с и м ость, сам о с тоя тел ь н ость. mustaqillik, erkinlik.
INDEPENDENCY
1. независимое государство; 2. 
независимость, самостоятельность.

1. mustaqil davlat; 2. mustaqillik, 
erkinlik.

INDEPENDENT
1. независимый; самостоятельный;
2. выполняющий работу своими 
средствами.

1.mustaqil, erkin; 2. okz vositalari 
bilan ish bajaruvchi.

IND ETERM INATE
неопределенный, неясный; 
~ sentence неопределенный 
приговор.

noaniq xira; ~ sentence noaniq hukm.

INDEXING
индексация (заработной платы и т.
п. )■

indeksatsiya (ish haqi va h. k. ).

INDICIA O F T IT L E
документ, свидетельствующий о 
правовом титуле.

huquqiy maqomni tasdiqlovchi hujjat.

INDICT
предъявлять обвинение. ayb qo4vmoq.
INDICTABLE
подлежащий судебному 
преследованию; ~ offence 
преступление, преследуемое по 
оовинительному акту.

javobgarlikka tortiladigan; -  offence 
ayblov hukmi bilan ta'qib qilinadigan 
jinoyat.
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INDICTEE
обвиняемый на судебном процессе; 
ответчик.

sud protsessida ayblanuvchi; javobgar.

INDICTING
уголовное преследование. jinoiy ta ’qib.
IND ICTM ENT
обвинительный акт; corporate 
~ обвинительный акт против 
корпорации.

ayblov akti; corporate  ~ 
korporatsiyaga qarshi ayblov 
dalolatnomasi.

IND IGENCE
статус бедности. kambag'allik holati.
INDIGENT
нуждающийся, бедный. muhtoj, kambag'al. .
INDIGNITY
унижение, оскорбление. kamsitish, haqoratlash.
IND IRECT
непрямой, косвенный; ~ cost 
косвенные затраты; -  tax 
косвенный налог; ~ contempt 
неповиновение решению суда; 
-m otive  косвенное побуждение.

noto "gwri, bevosita, egri; -  cost egri 
sarflamoq; -  tax egri soliq. 
contempt sud qaroriga 
bo‘ysunmaslik; '--motive bilvosita 
undov.

INDISPENSABLE
необходимый, обязательный; ~ 
parties стороны, участие которых 
необходимо для вынесения 
судебного постановления; 
-evidence необходимое 
доказательство.

kerakli, majburiy; ~ parties sud qarori 
chiqarishi uchun qatnashishi zarur 
bo igan  tomonlar; -evidence zaruriy 
isbot.

INDISPUTABLE
неоспоримый, бесспорный. rad etib bo'lmaydigan.
INDISSOLUBILITY
нерасторжимость. bekor qilinmaslik.
INDISSOLUBLE
нерасторжимый. bekor qilinmagan.
INDIVIDUAL
1. личный, индивидуальный;
2. личность, индивидуум; 3. 
физическое лицо;

1. shaxsiy, individual, yakka tartibda;
2. shaxsiyat; 3. jismoniy shaxs;
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~ retirem ent account
индивидуальный пенсионный счет; 
private ~ частное лицо; public 
-  должностное лицо; ~ opinion 
особое мнение.

~ re tirem ent account individual 
pensiya hisobi; private ~ xususiy 
shaxs; public -  mansabdor shaxs; ~ 
opinion shahsiy mulohaza, fikr.

INDIVISIBLE
неделимый. boiinmavdigan.
i n d o r s e

1. расписываться на ооороте; 
отмечать на обороте;
2. индоссировать делать 
передаточную надпись; 
жирировать; 3. вписывать (в 
документ); делать отметку (на 
документе); 4. указывать основание 
иска.

1 .qog'oz orqasiga imzo chekmoq; 
qog‘oz orqasiga belgi qo'ymoq;
2. esga tushuvchi yozuv yozmoq; •
3. (hujjatga) yozmoq; (hujjatga) 
belgi qo'ymoq; 4. da’vo asosini 
ko'rsatmoq.

INDORSEE
индоссат, жират. uzatma yozuv.
IND ORSEM EN T
1. подпись на обороте 
(документа); 2. передаточная 
надпись, индоссамент, жиро;
3. индоссирование с указанием 
основания иска; изложение исковых 
требований на обороте приказа о 
вызове в суд; blank -  бланковый 
индоссамент; conditional ~ 
индоссирование, ограниченное 
определенными условиями; general 
~ 1. бланковая передаточная 
надпись; 2. общий индоссамент, 
простое индоссирование приказа 
о вызове в суд; special ~  1. 
именная передаточная надпись;
2. специальное индоссирование 
(приказа о вызове в суд); trust

Доверительный индоссамент; 
unauthorized -  неправомочный 
индоссамент.

1. (hujjat) orqasiga imzo chekmoq 
utishi uchun imzo; 2. uzatma yozuv;
3. da’vo asosini ko'rsatgan holda 
uzatish; da’vo talablarini sudga 
chaqirish haqidagi buyruqning 
orqa tomonida ko’rsatish; blank ~ 
indossament blanki; conditional 
~ aniq cheklovlar shartlaridagi 
indossirovanie,; general -  1. 
topshiriladigan blank yozuvi; 2. 
umumiy indossament, sudga chaqirish 
to'g'risida oddiy indossament 
buyrug‘i; special ~ 1. shaxsan 
topshiriladigan yozuv; 2. maxsus 
indossament (sud chaqiruv buyrugM); 
trus t  -  ishonchli indossament; 
unauthorized -  vakolatsiz 
indossament.
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IND ORSER
1. лицо, расписавшееся на 
обороте приказа о вызове в суд; 2. 
индоссант, жират.

sud chaqiruv qog'ozining orqa 
tomoniga imzo chekuvchi shaxs;

INDUCE
побуждать, склонять. undamoq, ko'ndirmoq.
IN D UCEM ENT
1. побуждающий фактор, 
побуждение, стимул; 2. 
встречное удовлетворение; 3. 
вводная объяснительная (часть 
процессуальной бумаги).

1. majburlovchi omil, majburlash, 
qo'zg'atuvchi omil; 2. qarshi 
(tomonni) qondirish; 3. qo'shimcha 
tushuntirish (protsessual hujjat qismi).

INDUCT
1. вводить во владение; 2. вводить в 
должность, зачислять на службу.

1 .egalikka olmoq; 2. lavozim 
egallamoq, xizmatga tayinlamoq.

IND ULGENCE
1. привилегия; 2. отсрочка платежа. 1. imtiyoz, yengillik; 2. KVlovni 

kechiktirish.
INDUSTRIAL
промышленный; 
производственный; ~ 
accident несчастный случай 
на производстве; ~ court 
промышленный суд; ~ disease 
заболевание, связанное с местом 
работы; профессиональное 
заболевание; -  disputes tribunal суд 
по конфликтам в промышленности; 
~ legislation фабричное 
законодательство.

sanoatga oid; ishlab chiqarishga oid; ~ 
accident ishlab chiqarishdagi baxtsiz 
hodisa; ~ court xo'jalik sudi; ~ 
disease ish joyi bilan bog'liq bo igan  
kasallik, kasb kasalligi; ~ disputes 
tribunal xo ; jalik nizolari bo'yicha 
sudi; ~ legislation ishlab-chiqarish 
qonunchiligi.

INDUSTRY
1. промышленность, предприятие; 
отрасль; 2. деятельность; 
предпринимательство, бизнес; 
illicit ~ незаконный бизнес; licit ~ 
законный бизнес; private ~ частный 
бизнес; public -  государственный 
бизнес.

l.sanoat, ishlab chiqarish; soha; 2. 
faoliyat; tadbirkorlik, biznes; illicit 
~ noqonuniy biznes; licit ~ qonuniy 
biznes; private ~ hususiy biznes; 
public ~ davlat biznesi.
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INEBRIATE
алкоголик, пьяница. alkogolga mubtalo bo’lgan, ichkilikka 

ruju qo'ygan.
I n e b r i o u s '
7 7 пьяный; 2. пьющий. 1. mast; 2. ichuvchi.
INELIGIBILITY s4
1. отсутствие права 
(ввиду неудовлетворения 
соответствующим установленным 
требованиям); неправомочность;
2. отсутствие права на занятие 
должности, отсутствие права на 
пребывание в должности.

1. huquqning mavjud emasligi 
(o'matilgan talablarga ko‘ra ? - 
qondirilmaydigan tartibda); qtyiimiy 
huquqqa ega emaslik; 2. mansab 
egallash huquqining mavjud emasligi.

IN ELIG IBLE V

1. не имеющий права 
(ввиду неудовлетворения 
соответствующим установленным 
требованиям); 2. лишенный права 
занятия должности; лишенный 
права на пребывание в должности.

1. huquqqa ega boim agan 
(0‘rnatilgan talablarga ko*ra 
qondirilmaydigan tartibda); 2. egallab 
turgan mansab huquqidan mahrum 
etilgan.

INEPT
недействительный, утративший 
силу.

haqiqiy emas, kuchini yo4qotgan.

INEQUALITY
неравенство. tengsizlik.
INEQUITABLE
несправедливый. adolatsiz.
INEQUITY
несправедливость adolatsizlik.
INFAMOUS
1 • бесчестящий, позорящий; 2. 
лишенный гражданских прав/ 
ограниченный в гражданских 
правах в связи с совершением 
позорящего преступления; ~ crime 

.позорящее преступления.

1. sharmandalik, uyatga qo‘yuvchi;
2. fuqarolik huquqlaridan mahrum 
qilish/sharmanda jinoyat sodir 
qilishga ko‘ra fuqarolik huquqlarda 
cheklanish; -  crime sharmandali 
jinoyat.
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INFAMY
бесчестье, позор, лишение/ 
ограничение гражданских прав 
(как последствие осуждения 
за совершение позорящего 
преступления).

sharmanda, uyat, fuqarolik huquqidan 
mahrum etish/cheklash (sharmanda 
jinoyat sodir qilish oqibatidagi 
ayblovdek).

INFANCY
1. несовершеннолетие; 2. 
малолетство; 3. возраст до 21 года 
(в Англии); na tu ra l  ~  1\1ладенчество, 
ранний детский возраст.

1.voyaga etmaganlik; 2. bolalik; 3. 
21gacha bo’lgan yosh (Angiliyada); 
natura l bolalik.

INFANT
1. несовершеннолетний; 2. 
малолетний (не более семи лет); 3. 
не достигший возраста договорной 
дееспособности.

1 .voyaga etmagan; 2. bolalik (7 
yoshdan oshmagan); 3. shartnomaviy 
muomala layoqati yoshiga to‘lmagan.

INFANTICIDE
детоубийство. bola o'ldirish, bolakushlik.
INFER
1. заключать, делать вывод; 2. 
означать; подразумевать; -  an intent 
сделать заключение о намерении;
~ the identity of smb установить 
личность; ~ a motive установить 
мотив.

1. yakunlamoq, xulosa qilmoq; 2. 
ma’no anglatmoq; nazarda tutmoq; 
-  an intent o‘z niyatlariga yakun 
yasamoq; - the identity of smb 
shaxsni aniqlamoq; -  a motive 
niyatni aniqlamoq.

INFEREN CE
вывод, заключение, предположение 
на основании фактов; adverse ~ 
вывод в пользу противной стороны.

xulosa, dalillarga asoslangan taxmin; 
adverse -  qarshi tomon foydasiga 
xulosa chiqarish.

IN FER EN TIA L
выводимый путем заключение; ~ 
evidence косвенные доказательства.

xulosadan kelib chiqadigan; -  
evidence bilvosita isbotlar.

INFERIO R
1. низший, нижестоящий, 
подчиненный; 2. некондиционный 
(о качестве товара); 3. нижестоящая 
инстанция; нижестоящее 
должностное лицо;

l.quyi turuvchi, bo ly sunuvchi; 2. 
talabga javob bermaslik (maxsulot 
sifati haqida); 3. quyi instantsiya; quyi 
mansabdagi shaxs;
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civil ~ нижестоящее должностное 
лицо гражданского ведомства; 
- c o u r t  нижестоящий суд.________

civil ~ fuqarolik holatida quvi 
mansabdagi shaxs; - c o u r t  quyi sud.

INFIDELITY
супружеская неверность. er-xotin bevafoligi.
INFIELD
земля, прилегающая к усадьое. uy-joyga biriktirilgan er.
INFLATION
инфляция, обесценение денег; 
ra te  темпы инфляции.________

inflyatsiya, pul qadrsizlanishi; ~ rate 
inflyatsiya sur’ati._________________

IN FLIC T
1. наносить (вред); причинять 
(ущерб); 2. налагать (наказание 
и т. п . ); -  a loss причинять 
убыток; ~ bv act причинить (вред) 
действием; -  by intent причинить 
(вред) намеренно; ~ by negligence 
причинить (вред) по небрежности; 
~ by omission причинить 
(вред) бездействием; ~Ьу 
recklessness причинить (вред) по 
опрометчивости; -  dam age нанести 
убыток; ~ involuntarily нанести 
(вред) неумышленно; ~ penalty
1. назначить штраф; 2. присудить 
штрафную неустойку; -  the 
punishm ent назначать наказание.

1. (ziyon) keltirmoq; (zarar) 
etkazmoq; 2. (jazo va h. k. ) bermoq;
~  a loss zarar qilmoq; -  by act xatti- 
harakati bilan (zarar) etkazmoq; ~ 
by intent qasddan (zarar) etkazmoq;
~ by negligence ehtiyotsizlikdan 
(zarar) etkazmoq; -  by omission 
harakatsizlikdan (zarar) keltinnoq;
-  by recklessness shoshqaloqlik 
bo'yicha (zarar) keltinnoq; -  dam age 
ziyon yetkazmoq; ~ involuntarily 
o*ylamasdan (zarar) keltirmoq; ~ 
penalty jarima belgilamoq;
2. neustoyka jarimasini tayinlamoq;
-  the punishm ent jazo taynlamoq, 
ta'zirini bermoq.___________________

INFLICTION
1. нанесение, причинение (вреда);
2. назначение, наложение (штрафа, 
наказания); -  by innocence 
невиновное нанесение (вреда); ~ 
by negligence причинение (вреда) 
по небрежности; ~ by omission 
причинение (вреда) бездействием;
-  by recklessness причинение 
(вреда) по опрометчивости; ~ of 
dam age нанесение убытка; ~  of 
harm  причинение вреда;__________

1. (zarar) keltirmoq, etkazmoq; 2. 
(jarima, jazo) tayinlamoq, belgilash; ~ 
by innocence aybsiz zarar yyetkazish;
-  by negligence ehtiyotsizlik 
tomonidan (zarar) etkazmoq; -  by 
omission harakatsizlikdan (zarar) 
yetkazish; -  by recklessness 
shoshqaloqlikdan (zarar) yetkazish;
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-  of loss причинение убытка;
~ of penalty 1. назначение штрафа; 
2. присуждение штрафной 
неустойки; intended ~ умышленное 
причинение (вреда); involuntary ~ 
неумышленное причинение (вреда); 
known ~ заведомое причинение 
(вреда); negligent ~ причинение 
(вреда) по небрежности; 
unintended -  неумышленное 
причинение (вреда).

~ of dam age ziyon yetkazmoq;
-  of harm  ziyon etkazmoq; ~ of 
loss ziyon keltirmoq; -  of penalty 
jarima tayinlash; intended -  qasddan 
etkazilgan (zarar); involuntary
-  o'ylamasdan (zarar) yetkazish; 
known ~ bilib turib (zarar) yetkazish; 
negligent -extiyotsizlikdan (zarar) 
yetkazish; unintended ~ o ‘y!amasdan 
(zarar) yyetkazish.

INFLUENCE
1. влияние, воздействие; 2. 
оказывать влияние, влиять; 
im proper/undue ~ злоупотребление 
влиянием; недолжное влияние.

1 .ta’sir; 2. ta’sir ko'rsatmoq; 
im proper/undue ~ ta ’sir doirasini 
suiste’mol qilish; keraksiz ta’sir.

IN FO R M
1. доносить, осведомлять; 2. 
подавать жалобу.

1. xabar bermoq, xabardor qilmoq; 2. 
shikoyat bermoq.

INFO RM AL
1. неформальный, неофициальный;
2. не удовлетворяющий 
требованиям; недостаточный по 
форме; ~ w a rran t  ордер, выданный 
без соблюдения необходимих 
формальностей.

1. norasmiy; 2. talablami 
qoniqtirmaydigan; shakl jihatidan 
etishmaydigan; ~ w a rran t  
rasmiyatchiliksiz berilgan 
buyruqnoma.

INFORM ALITY
отступление от формы; дефект 
формы; нарушение формальных 
требований.

shakldan chiqqan; shakl kamchiligi; 
rasmiy talabiarni buzish.

INFORMATION
1. заявление об обвинении; 2. 
жалоба, донос; 3. осведомленность; 
4. изложение фактических 
обстоятельств дела; -  in 
the na tu re  of quo w arranto  
судебная процедура выяснения 
правомерности претензий на 
должность, привилегию, право; use 
-  заявлять жалобу (в суд).

1. ayblov, haqida ariza; 2. shikoyat; 
3. xabardorlik; 4. ishning faktik 
vaziyatlarini ko‘rsatish; -  in the 
na tu re  of quo w arran to  mansab 
huquq, imtiyoz, lavozimga 
suiste’molligi haqidagi shikoyatni 
to;g kriligini sud jarayoni; u s e -  
(sudga) shikoyat qilmoq.
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i n f o r m e r
1. осведомитель о фактах 
правонарушений, доносчик; 2. 
заявитель, податель жалобы или 
иска; common ~ «истец за всех» 
(податель иска, который может 
быть предъявлен любым лицом).

l.faktik huquqbuzarlik haqida xabar 
beruvchi, xabar etkazuvchi; 2. da’vo 
yoki shikoyat beruvchi, arizachi; 
common - “hamma uchun da’vogar ’ 
(har qanday shaxs tomonidan berilishi 
mumkin bo igan  da’vo beruvchi).

INFRACT
нарушать (право, договор, 
обязанность).

buzmoq (huquq, shartnoma, 
majburiyat).

INFRACTION
нарушение (права, договора, 
обязанности): несоблюдение; 
adm inistrative ~ административное 
правонарушение,
административный проступок; civil 
~ гражданское правонарушение; 
price -  нарушение правил 
назначения цен; procedural ~ 
процессуальное нарушение; 
substantive ~  нарушение нормы 
материального права; trad ing  
~ нарушение правил ведения 
торгов; traffic ~ нарушение правил 
до р ож н ого движен и я .

buzish (huquqni, shartnomani, 
majburiyatni); rioya qilmaslik; 
administrative - m a’muriy 
huquqbuzarlik; ma’muriy qilmish; 
civil -  fuqarolik huquqbuzarligi; price 
~ narx-navo belgilash qoidalarini 
buzish; procedural -  protsessual 
huquqbuzarlik; substantive -  moddiy 
huquq normalarini buzish; trad ing  
-  savdo yuritish qoidalarini buzish; 
traffic -  y o i  harakati qoidalarini 
buzish.

INFRING E
нарушать (закон, право, нормы). (qonun, huquq, normalami) buzmoq.
IN FR IN G EM EN T
нарушение (прав, закона, норм); 
dress -  контрафакция упаковки 
изделия; контрафакция внешнего 
вида изделия.

(qonun, huquq, normani) buzish; 
dress -  mahsulotni qadoqlash 
qoidalarini buzish, mahsulot tashqi 
ko'rinishini qadoqlash qoidalarini 
buzish.

INFRING ER
нарушитель (патентных прав). (patent huquqini) buzuvchi.
INGRESS
право входа. kirish huquqi.
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INHABITANCY
постоянное проживание; 
местожительство.

doimiy yashash manzili; yashash joyi.

IN H E R IT
наследовать, получать в наследство; 
-  by right of representation 
наследовать по праву законного 
преемства; -  by will наследовать по 
завещанию.

meros qilib olmoq, meros olmoq;
~ by right of representation 
qonun bo'yicha vorislik -  by wbill 
vasiyatnoma bo'yicha meros qilib 
olmoq.

INHERITANCE
1. наследство; наследуемая 
недвижимость; 2. наследование; 
- i n  rem ainder 1. наследование 
оставшейся части недвижимости;
2. наследование «выжидательной 
собственности»; -  in reversion 
наследование в порядке обратного 
перехода имущественных прав к 
первоначальному собственнику/ 
его наследнику: canons of ~ 
нормы, регулирующие порядок 
наследования; common ~ 
недвижимость, наследуемая как 
общая собственность; family ~ 
недвижимость, наследуемая как 
семейная собственность: several ~ 
наследованиев частях, долях.

1 .meros; meros qilinadigan 
ko'chmas mulk; 2. merosxo'rlik;
~ in rem ainder meros qilinadigan 
ko'chmas mulk qismi; -  in reversion 
merosning qonuniy merosxo'rga 
o'tish tartibi; canons of -  merosni 
tartibga solib turuvchi normalar; 
common - umumiy mulk sifatida 
o'tuvchi ko'chmas mulk; oila mulki 
sifatida o’tuvchi ko'chmas mulk; 
several -  merosdagi ulushlar.

IN H ERITO R
наследник. merosxo'r, voris.
IN H ERITRESS
наследница. merosxo'r ayol, voris ayol.
INHIBIT
запрещать. taqiqilamoq.
INHIBITION
1. запрещение; 2. распоряжение 
вышестоящего суда нижестоящему 
о приостановлении производства 
дела до рассмотрения поданной по 
делу апелляции.

1. taqiq; 2. berilgan appelatsiya ishini 
ko'rib chiqquncha ish ko'rishni 
to'xtatish to4g ‘risida yuqori turuvchi 
sudning quyi turuvchi sudga bergan 
buyrug'i.
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INHIBITORY
запрещающий, запретительный. taqiqlovchi, man qiluvchi.
INHUMAN
негуманный, нечеловеческий; -  
t rea tm ent жестокое обращение.

insonparvar emas, odamga xos 
boMmagan; ~ trea tm en t shafqatsiz 
muomala.

i n i q u i t y

1. несправедливость; 2. беззаконие. 1 .adolatsizlik; 2. g'ayriqonuniylik.
i n i t i a l

1. первоначальный; 2. 
парафировать; 3. pi инициалы; -  
term первоначальный срок.

1. dastlabki; 2. oldindan rozilik 
bildirmoq; 3. pi initsiallar/ism 
sharfning bosh xarflari; -  term  ■ 
dastlabki muddat.

INITIALLING
парафирование. oldindan rozilik bildirish.
INITIATE
1. вводить; положить начало, 
основывать, начинать; 2. посвящать 
во что-либо; ~ a case возбудить 
дело; - a n  agreem ent заключить 
соглашение; ~ hearing начать 
слушание дела; ~ proceedings 
возбудить дело, начать процесс; ~ 
leads выдвинуть версию.

1. kiritmoq; boshiga qo'ymoq, 
asos solmoq, boshlamoq; 2. biror 
narsaga bag'ishlamoq; -  a case ish 
qo;zgkatmoq; -  an agreem ent bitim 
tuzmoq; ~ hearing ish ko'rishni 
boshlamoq; ~ proceedings ish 
qo'zg'atmoq, protsesni boshlamoq; 
-  leads o wz fikrini ifodalamoq, 
bildirmoq.

INITIATION
1. введение; 2. основание, 
учреждение; 3. посвящение во что- 
либо;

1 .kirish; 2. asos solish, ta'sis etish; 3. 
biror narsaga bag'ishlov;

fee вступительный взнос; ~ of 
proceedings возбуждение дела; ~ of 
bills законадательная инициатива.

-  fee kirish badali; ~ of proceedings 
ish qo’zg'atmoq; -  of bills qonun 
loyixasini taklif qilish, qonuniylik, 
tashabbus.

i n j e c t i o n

введение (наркотика) при помоши 
шприца.

(giyohvandlik moddasini) tibbiy igna 
orqali tanaga yuborish.
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INJUNCTION
1. судебный запрет; 2. 
запретительная норма; ~ pendente 
life судебный запрет на время 
рассмотрения дела; civil ~ 
за п ретител ь н а я гражда н с ко- 
правовая норма: гражданско- 
правовой судебный запрет; 
com prom ise-assessment-of- 
d am ages -  судебный запрет до 
определения суммы убытков 
по условиям мировой сделки; 
interlocutory -  промежуточный 
судебный запрет; perm anent ~ 
судебный запрет, остающийся 
в силе до конца судебного 
разбирательства; perpetual ~ 
запрет на неопределенное время; 
prohibitory ~ ограничительный 
судебный запрет.

1. sud ta'qiqi; 2. ta’qiq normasi; -  
pendente life ish k o iish  vaqtida 
sud ta’qiqi; civil ~ ta’qiqlov 
fuqarolik-huquqiy norma; fuqarolik- 
huquqiy sud ta’qiqi; compromise- 
assessment-of-damages -  
tinchlik shatlari bo'yicha zararlar 
summasini aniqlashgacha sud ta’qiqi; 
interlocutory -  orliq sud ta’qiqi; 
perm anent ~ sud muhokamasining 
oxirigacha kuchda qoluvchi sud 
ta’qiqi; perpetual belgilanmagan 
muddatga ta’qiqlov; prohibitory -  
cheklangan sud ta'qiqi.

INJU RE
1. причинять вред; 2. нарушать 
права; 3. оскорбить, обидеть; ~ 
charac te r  повредить репутации.

1. zarar keltirmoq; 2. huquqni 
buzmoq; 3. haqoratlamoq, hafa 
kilmoq; ~  charac te r  ishchanlik 
obro'sini to'kmoq.

INJU RER
1. оскорбитель; обидчик; 2. лицо, 
наносящее ущерб.

1. haqoratlovchi; hafa kiluvchi; 2. 
zarar etkazuvchi shaxs.

INJURIA
лат. 1. несправедливость; 2. 
посягательство на чужие права.

lot. 1. adolatsizlik; 2. o'zga huquqiga 
tajovuz qilish.

INJURIOUS
наносящий вред, вредный;
~ falsehood клевета, ложь, 
наносящая реальный вред; ~ to 
the public общественно вредный; 
обществе н н о о пас ны й.

zarar etkazuvchi, zararli; -  falsehood 
real zarar etkazadigan tuhmat, 
yolg'on; ~ to the public jamiyatga 
zararli, jam iyatga xavfli.
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i n j u r y

1. вред; ушерб; 2. телесное 
повреждение, ушиб; 3. нарушение 
права другого лица; ~  bv acc ident  
случайный вред; случайное 
причинение вреда; -  in fact  
фактический вред/ущерб: civil
-  гражданский вред, деликт, 
правонарушение; c la im ed  -  
ущерб, заявленный истцом; 
co m p lete  ~  общая сумма ущерба; 
con t in u in g  -  длящийся вред; 
definite ~ вред, определенный по 
характеру и тяжести; em p loyee
~  несчастный случай на работе, 
производственная травма; 
ir reparab le  -  невозместимый 
ущерб; legal -  гражданский вред; 
m alic ious  -  1. злоумышленное 
причинение ущерба (имуществу);
2. злоумышленное причинение 
телесного повреждения; pecuniary
-  ущерб в деньгах, денежный 
ущерб; p erm an en t -длящ ееся  
причинение вреда; personal  
-л и ч н ы й  вред; оскорбление 
личности; public -  нарушение прав 
и обязанностей, приносящие вред 
имуществу; real -  вред, наносимый 
чести и достоинству личности; 
re la t ive  -  побочный вред; reparable
-  вред, который можно возместить; 
sp ir itu a l -  нанесение ущерба в 
области духовных благ; моральный 
ущерб; tem pora l -  нанесение 
ущерба в области мирских благ; 
threaten ed  -  угроза причинения 
имущественного ущерба; w ork  -  
производственная травма.

1. ziyon; zarar; 2. tan jarohati, lat 
emoq; 3. boshqa shaxs huquqini 
buzish; -  by acc id en t  tasodifiy zarar; 
tasodifiy zarar yetkazish; -  in fact  
faktik zarar; civil -fuqarolik zarari, 
delikti, huquqbuzarligi; claim ed  
- d a ’vo qilingan zarar; com p lete  
-zararninig umumiy summasi; 
con t in u in g  -davom etuvchi zarar; 
definite  -xarakteri va og'irligiga 
qarab aniqlangan zarar; em p lo y ee  
-ishdagi baxtsiz hodisa, ishlab 
chiqarish jarohati; irreparab le  
-qoplab bo’lmaydigan zarar; legal 
-fuqarolik zarari; m alic iou s  -  1. 
(mulkka) qasddan zarar yetkazish;
2. qasddan tan jarohat yetkazish: 
p ecu n iary  -pulda (etkazilgan) zarar, 
pul zarari; p e r m a n e n t -davom 
etuvchi zarar; p ersonal -  shaxsiy 
zarar; shaxsiyatni haqoratlash; public  
-mulkka zarar keltiruvchi huquq
va majburiyatlami buzish; real -  
shaxs obro'si va gururiga etkazilgan 
zarar; relative - q o ’shimcha zarar; 
reparab le  -qoplab bo'ladigan zarar; 
sp iritual - m a ’naviy zarar; tem p ora l  
-tinchlikka qarshi zarar miqdori; 
threaten ed  -mulkiy zarar yyetkazish 
havfi; w o r k  -ishdagi tan jarohati.
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INJU STICE
несправедливость; отказ в 
правосудии; perpetrated  ~ отказ в 
правосудии; акт неправосудия.

adolatsizlik; odil sudlovdan voz 
kechish; perpetra ted  ~ odil 
sudlovda voz kechish; adolatsizlik 
dalolatnomasi.

JNLAGATION
восстановление в праве на 
судебную защиту.

sud himoyasiga bo‘lgan huquqini 
tiklash.

INLAND
внутренний (о государстве);
~ bill of exchange переводной 
вексель, выставленный и 
оплаченный в пределах одного 
государства.

ichki (davlatga oid);
~ bill of exchange bir davlat 
chegarasida qo‘yilgan va to‘Iangan, 
tushiriladigan veksel.

IN L ITEM
лат. в процессе судебного 
рассмотрения.

lot. sudda ish ko‘rish jarayonida.

INMATE
лицо, содержащееся в каком-либо 
учреждении ( тюрьме, приюте).

(Huquq tartibot muassasida yoki 
qamoqxonada saqlanayotgan) 
xibsdagi shaxs.

INN OCENCE
невиновность. aybsizlik.
INN OCENT
невиновный; неумышленный; 
добросовестный; ~  trespass 
невиновное (ошибочное) 
посягательство на владение; ~ 
agent uнеответственный агент” ; ~ 
in fact фактически невиновный.

aybsiz; beixtiyor; vijdonli; -  trespass 
aybsiz (adashtlgan) holda egalikka 
tajovuz; -  agent beayb agent; ~ in 
fact aslida aybsiz.

INNUENDO
лат. порочащий намек, инсинуация. lot. qoralashga ishora, insinuatsiya.
INO FFIC IA L
неофициальный. norasmiy.
IN O FFICIO US
противоречащий моральному 
долгу; несправедливый, наносящий 
обиду; -  testam ent завещание, 
противоречащее моральному долгу 
завещателя.

ahloqiy burchga zid; adolatsiz 
ayblash; -  testam ent vasiyatchining 
ahloqiy burchiga zid vasiyatnoma.
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|Tn OPERATIVE
н#» имеющий силы; неэффективный. kuchga ega bo'lmagan; besamara.
Tn OPERATI VE N ESS
отсутствие юридическом силы;
недейственность.

yuridik kuchning mavjud emasligi; 
haqiqiy emaslik.

INOUEST
дознание, следствие, 
расследование; -  of office 
расследование по вопросам, 
связанным с имущественными 
правами короны; -  of lunacy 
экспертиза для установления 
пс их и ч е с кого состоя н ия .

dastlabki tergov, tergov; -  of office 
podsholik mulkiy huquqlariga 
aloqador masalalar bo ;yicha tergov; 
-  of lunacy ruhiy holatni aniqlash 
uchun tekshiruv, ekspertiza.

INQUIRE
1. запрашивать; 2. расследовать. 1. so’roq qilmoq; 2. tergov qilmoq.
IN Q U IRER
спрашивающий, производящий 
опрос.

so'roq qiluvchi, so'roqni yurituvchi.

INQUIRY
1. запрос; 2. расследование, 
исследование обстоятельств 
дела; обследование; 3. допрос; 
рассмотрение; judicial -  судебное 
расследование; судебное 
рассмотрение; m in is te r ia l -  
ад м и нистратив ное рас с л едован и е 
/ рассмотрение; prelim inary -  
предварительное производство по 
делу; written -  письменный запрос;

l.sokrovnoma; 2. tergov, ish vaziyatini 
o krganish; tekshiruv; 3. so'roq; ko'rib 
chiqish;
judicial -sud tergovi, sudda ish 
ko'rish;
ministerial -  ma’muriy tergov/ish 
ko'rish;
prelim inary -  ish bo’yicha dastlabki 
ish yuritish;

adequate -  расследование, 
отвечающее требованиям; 
commission of -  следственная 
комиссия; renew the -  возобновить 

.расследование.

written -  yozma so'rovnoma; 
adequate -  talab darajasidagi tergov; 
commission of ~  tergov komissiyasi; 
renew the -  tergovni tiklomoq.

i n q u i s i t i o n

следствие, дознание, 
расследование; -  of office 
расследование по вопросам, 
связанным с имущественными 
.правами короны.

dastlabki tergov, tergov; -  of office 
podsholik mulkiy huquqlariga 
aloqador masalalar bo4yicha tergov.
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INQUISITOR
судебный следователь. sud tergovchisi.
IN REM
лат. !. в отношении самой вещи; 2. 
вещный, абсолютный (о праве).

lot. 1. ashyoning o ziga bo'lgan 
munosabat; 2. ashyoviy, mutlaq 
(huquq haqida).

INROAD
посягательство (на чьи-либо права). (kimningdir huquqiga) tajovuz.
INSANE
1. душевнобольной; 2. 
невменяемый; become -  заболеть 
душевной болезнью; p a r t ia l ly -  
ограниченно вменяемый.

1. ruhiy kasal; 2. aqli noraso; become 
- r u h iy  kasallikka chalinmoq; 
partially -  cheklangan aqli raso.

INSANITY
1. умопомешательство, душевная 
болезнь; 2. невменяемость;
-  supervening afte r the trial 
душевное расстройство/ 
невменяемость, наступившие 
после рассмотрения дела в суде; 
emotional -  эмоциональное 
расстройство; established -  
установленная невменяемость; 
mental -  психическое 
расстройство; невменяемость; 
m oral -  нравственное 
помешательство; partial -  
ограниченная вменяемость.

1. aqldan ozgan. ruhiy kasallik; 2. 
aqli norasoliq; -  supervening after 
the trial sud ishi ko‘rib bo‘Igandan 
keyin orttirilgan aqli norasoliq/ 
ruhiy kasallik; emotional -  hissiyot 
kasalligi; established -  aqli noraso 
deb topish; mental -  psixik kasallik; 
aqli norasoliq; moral -  ahloqiy 
telbalik; partial -  cheklangan aqli 
rasoliq.

IN SCRIPTIO N
запись, регистрация. yozmoq. qayd qilish.
INSINUATION
порочащие намеки, инсинуация. qoralovchi ishora, insinuatsiya.
INSOLVENCY
неплатежеспособность, 
банкротство, несостоятельность.

to'lashga imkon(iyat)sizlik, 
bankrotlik,to‘lovga qobiliyatsizlik.

INSOLVENT
несостоятельный; несостоятельный 
должник.

to'lashga imkon(iyat)siz; toMovga 
qobiliyatsiz, qarzdor.
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INSPECT[Tn s p e c t
Тщательно осматривать; проверять;
инспектировать.

sinchiklab tekshirmoq; tekshirmoq.

Tn s F e c t I o n

1. осмотр, инспектирование; 
проверка; 2. освидетельствование; 
экспертиза; ~  general ревизор; ~ 
laws правила инспектирования 
грузов, товара; ~ rights права 
покупателя на осмотр товара; 
building ~ строительный надзор; 
labour ~ проверка условий труда.

1. ko‘rik, tekshiruv; 2. tekshiruv 
o ‘tkazish; ekspertiza; ~ general 
teftishchi; ~ laws yuk, tovar/ 
mol tekshiruv qoidasi; -  rights 
xaridoming molni tekshirib 
olish huquqi; building ~ qurilish 
tekshiruvi; labour ~  mehnat sharoitini 
tekshirish.

INSPECTOR
1. инспектор: 2. ревизор; контролер; 
3. надзиратель; customs ~ 
таможенник; labour ~ инспектор 
контроля над условиями труда; 
revenue ~ инспектор службы 
внутренних доходов, налоговый 
инспектор; ~ of police полицейский 
инспектор.

1. inspektor, nazoratchi; 2. taftishchi; 
tekshiruvchi; 3. (qamoqxona) 
nazoratchi; customs -  bojxonachi; 
labour -  mehnat sharoitlari ustidan 
nazorat inspektori; revenue ~ ichki 
daromadlar xizmati inspektor, soliq 
inspektori; -  o f  police politsiya 
nazoratchi si.

INSTALL
вводить в должность. mansabua ko'tarmoq.
INSTALLATION
введение в должность. mansabiia ko'tarilish.
INSTALLMENT
частичный платеж, очередной 
платеж (при рассрочке платежа); 
взнос; ~ account receivable 
частичный платеж счета дебитора;
~ contract договоренность, 
основанная на периодическом 
исполнении и периодических 
выплатах; ~ credit потребительский 
кредит; кредит на покупку в 
рассрочку; -  land contract контракт 
на покупку земли, предполагающий 
рассрочку платежа и вступление во 
владение только после последней 
.выплаты:

(bo'lib-bo'lib to ’lashdagi) qisman 
to‘lov, navbatdagi to ‘lov; badal; -  
account receivable debitor hisobi 
qisman to'lovi; -  contract davriy 
bajarish va davriy toklovlarga 
asoslangan shartnoma; ~  credit 
iste’mol krediti; bo;lib-boklib to iash  
shartidagi sotib olish krediti; ~ land 
contract boklib-bo4ib to4ash va 
egalikka faqatgina oxirgi to iovni 
amalga oshirgandan soknggina 
kirish sharti asosidagi er sotib olish 
shartnomasi;

407



-  loan ссуда, погашаемая в 
рассрочку; -  of date рассрочка 
платежа; -  of debt частичный 
платеж, очередной платеж долга 
(при рассрочке платежа); annual ~ 
годовой взнос; by ~(s) в рассрочку.

-  loan bo"lib-bo*lib toManadigan 
ssuda; ~ of date b o i ib -b o l ib  to‘lash;
-  of debt (boMib-bo’lib toklashdagi) 
qisman to‘lov, navbatdagi to‘lov; 
annual -  yillik badal; by ~(s) bo6lib- 
bo’ lib toiashga.

INSTANCE
1. просьба, требование; 2. 
инстанция; 3. производство дела в 
суде; appeals -  апелляционный суд; 
апелляционная инстанция; final — 
последняя инстанция; first ~ первая 
инстанция.

1. iltimos, talab; 2. instantsiya;
3. sudda ish yuritish; appeals ~ 
apellyatsiya sudi; apellyatsiya 
instantsiyasi; final -  oxirigi 
instantsiya; first -  birinchi instantsiya.

INSTANT
1. настоятельный 2. 
безотлагательный -  danger 
непосредственная угроза; -  death 
внезапная смерть; немедленная 
смерть.

1. dolzarb 2. Darhol amalga 
oshiriladigan; -  danger bevosita 
ko'zga ko'rinib turgan xavf; -  death 
darhol yuzaga chiqadigan o iim .

INSTITUTE
1. учреждать; устанавливать; 
основывать, начинать; 2. 
учреждение, институт; 3. институт 
(правовой, политический);
4. назначать наследника; 5. 
назначенный наследник;
- a n  action подавать иск;

1. ta’sis etmoq; o matmoq; 
asoslamoq, boshlamoq; 2. ta’sis etish, 
institut; 3. (huquqiy, siyosiy) institut; 
4. merosxo‘r tayinlash; 5. tayinlangn 
merosxo‘r; ~ an action da’vo bemioq:

~ proceedings возбуждать дело; 
~ a criminal charge возбуждать 
угаловное преследование.

~ proceedings ish qo*zg*atmoq;
-  a criminal charge javobgarlikka 
tortish uchun ish qo'zg'ash.

INSTITUTION
1. учреждение, установление, 
основание, введение; 2. институт 
(правовой, политический);
3. назначение наследника; 4. 
возбуждение (дела); -  of justice 
орган юстиции; -  of proceedings 
возбуждение дела; inherited -  
наследственный институт;

1. ta’sis etish, 0 ‘rnatish, asoslash; 
bosh lash; 2. (huquqiy, siyosiy) 
institut; 3. merosxo'r tayinlash;
4. (ish) qokzg‘atish; -  of justice 
adliya organi; -  of proceedings ish 
qo‘zgkatish;
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legal ~ правовом институт; public 
~ публичное, государственное
учреждение.

inherited -  meros instituti;
legal -  huquq instituti;
public ~ ommaviy. davlat muassasasi.

INSTITUTIONARY
институционный, относящимся к 
суд ам/юр ид и ч е с к и м у ч режде н иям.

huquqiy ta'sis etish/sudga tegishli 
institutga oid.

INSTIGATE
подстрекат; -  proceedings 
возбуждать дело.

undamoq, etaklamoq; ~ proceedings 
ish qo'zg'amoq.

INSTIGATION
Подстрекател ьство. (jinoyatga, qing‘ir ishga ) undamoq, 

etaklamoq, y o lg a  solmoq.
INSTIGATOR
подстрекатель. qing'ir ishga etaklovchi.
INSTRUCT
1. отдавать распоряжения, 
давать инструкции, приказывать;
2. знакомить (адвоката) с 
обстоятельствами дела; 3. 
уведомлять.

1. buyruq bermoq; 2. ish holati bilan 
(advokatni) tanishtirish; 3. xabardor 
qilmoq.

INSTRUCTION
указание, инструкция; 
предписание; ~  from the court
1. напутствие судьи присяжным;
2. ознакомление (адвоката) с 
обстоятельствами дела; поручение 
(адвокату) вести дело;
~s to the attorney/to the barris te r/  
to the solicitor ознакомление 
адвоката с обстоятельствами дела; 
~s to client инструкции адвоката 
клиенту; client’s ~s инструкции 
клиента адвокату; shipping ~s 
погрузочные инструкции; standing 
~s постоянно действующие 
инструкции.

kolrsatma; ~ from the court 
l.hakamlardan so4rab olingan 
sudya; 2. ish holati bilan (advokatni) 
tanishtirish; ish olib borishga 
(advokatga) berish;
~s to the attornev/to  the barris te r/ to  
the solicitor advokatni ish holati bilan 
tanishtirish; ~s to client advokatning 
mijozga ko'rsatmasi; client’s ~s 
mijozning advokatga ko‘rsatmasi; 
shipping ~s yuk ortish ko’rsatmasi; 
standing ~s doimiy amal qiluvchi 
ko'rsatma.
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INSTRUMENT
1. инструмент, орудие; 2. 
докум ент, представл я ю щи й 
собой правовой акт; 3. средство 
(платежа); 4. составить договор, 
акт; -  due and payable документ с 
наступившим сроком платежа по 
нему; -  of accession документ о 
присоединении (к международному 
договору); ~s of ratification 
ратификационныс грамоты, 
документы о ратификации; basic 
-учредительный акт; bearer 
-докум ент  на предъявителя; 
body of ап -  главная, основная 
часть документа, основной текст 
документа; constating/constituent 
—s ко нститу ти в и ы е/у«i ред ител ьн ы е 
документы (корпорации); dem and 
-документ, подлежащий оплате 
по предъявлении; financial 
~s финансовые активы; legal
-  юридический документ; 
legislative — за ко н одател ь н ы й 
акт; m onetaгу -  денежны й 
документ; negotiable -  оборотный 
документ; quasi-negotiable -  
товарорас поря д ш ел ьи ы й до ку м ент; 
original -  подлинник документа; 
sealed -  документ *а печатью; 
statu tory  —s акты делегированного 
законодательства; testa m enta г у
-  документ, содержащий 
завешател ьны е расiюряжения; 
завещательный документ; vesting 
-д окум ент  о наделении правами, 
документ о передаче права.________

1. asbob, qurol-aslaha; 2. o'zida 
huquqiy dalolatnomani ifodalovchi 
hujjat; 3. (toiash) vositasi; 4. 
dalolatnoma, shartnoma tuzmoq;
-  due and payable to'lov vaqti 
etgan hujjat;- of accession (xalqaro 
shartnomalarga) qo'shilish haqida 
hujjat; - s  of ratification ratifikatsiya 
qilingan yorliq; ratifikatsiya 
haqida hujjatlar; basic -  ta’sis 
to4g ‘risida dalolatnoma; b e a r e r -  
ko'rsatuvchi uchun hujjat; body of 
an -hujjatning bosh, asosiy qismi, 
hujjatning asosiy niatni; constating/ 
constituent - s  (korporatsiyaning) 
ta’sis hujjati; demand - t o ‘lovni 
davom ettirishga tegishli hujjat; 
financial - s  moliyaviy dalolatnoma; 
legal -  yuridik hujjat; legislative 
-qonunchilik dalolatnomasi; 
m onetary -  pul hujjati: negotiable
-  aylanma/muomaladagi hujjat; 
quasi-negotiable -tadbirkorlik 
hujjati; original -asl hujjat; sealed 
-nashr uchun hujjat: s tatu tory  ~s 
qonunchilik vakillik dalolatnomasi; 
testam entary -vasiyat qarorini ichiga 
olgan hujjat; vasiyat hujjati; vesting
-  huquq berish haqida hujjat, huquq 
beruvchi hujjat.
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| \ 'S l J B O R D lN A rI ION
неподчинение; неповиновение; 
„япушение субординации.

bo'ysunmaydigan; subordinatsyani 
buzish.

I n s u f f i c i e n t

непостаточный; необоснованный. etarli emas; asoslanmagan.
i n s u l t

1. оскорблять; 2. оскорбление; 
calcu lated  ~  преднамеренное 
оскорбление; great -  тяжкое 
оскорбление.

1 .haqoratlamoq; 2. haqorat; 
calculated -  qasddan qilingan 
haqorat; great -  qattiq haqorat.

IN S U R A B L E

могущий быть застрахованным; 
могущий быть предметом 
страхования; ~ value стоимость 
с траху ем о го и м у щества.

sug’urta qilinishi mumkin boMgan; 
siig'urta predmeti bo'lishi mumkin 
boMgan; -  value sug’urta^ilingan 
mulk narxi.

IN S U R A N C E
1. страхование; 2. страховая 
премия; 3. страховой полис; -  all 
risks от всех рисков; ~  breakage 
от поломки; -  burglary  от кражи 
со взломом; -  failure от поломок;
~  free of par ticu la r  average 
страхование без включения случаев 
частной аварии, страхование на 
условиях «свободно от частной 
аварии»; na tu ra l  disasters ~ 
страхование от стихийных 
бедствий; -  of property  damage 
страхование от финансовой 
ответственности за ущерб 
имуществу третьих лиц; -  trust 
доверительное страхование;

1. siig'urta, sug'urtalash; 2. sug'nrta 
mukofoti; 3. sug'urta polisi; -  all 
risks barcha havflardan; ~ breakage 
buzilishlardan; -  burg lary  buzib 
kirish turidagi o ’g'irlikdan; ~  
failure ishdan chiqishidan; ~  free 
of par ticu la r  average xususiy 
halokat vaziyatlari kiritilmagan 
siig'urta, “xususiy halokatdan holi*’ 
shartlaridagi sug'urta; natura l  
disasters ~  tabiiy ofatlardan 
sug'urtalash; -  of property  dam age 
uchinchi shaxsning mulk zarari 
uchun moliyaviy javobgarlikdan 
sug'urtalash; -  trus t  ishonchli 
sug'urta;
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-  umbrella policy «зонтичный» 
страховой полис покрывающий 
чрезмерное возмещение по 
другому полису; -  w ater  damage 
от повреждения имущества водой;
-  with average страхование со 
включением случаев частной 
аварии; ~ of substandard  live 
страхование инвалидов и 
больных; accident -  страхование 
от несчастного случая; air 
travel -  страхование воздушных 
перевозок; assessment ~ взаимное 
страхование, при котором сумма 
выплат определяется по мере 
накопления убытков; automobile 
~  страхование автотранспортных 
средств; bad debt -  страхование 
от потерь, вызванных неуплатой 
долгов; blanket -  всеохватывающее 
страхование; business ~ 
страхование предприятия на
с л у ч а й н еде е с п о с об и ост и/с м е рти 
руководителя; business in terruption
-  страхование предприятия от 
пожара и других рисков; -  case 
дело, связанное со страхованием; 
cargo -  страхование морских 
грузов; casualty -  страхование
от несчастных случаев; casualty- 
and-liability ~ страхование 
от несчастного случая и 
огветственности; соm ргеh еnsive
-  всеохватывающее страхование; 
collision -  страхование
на случай столкновения 
(автотранспоргных средств); 
concurrent ~ одновременное 
страхование у нескольких 
страховщиков с пропорциональной 
ответственностью каждого;________

-  umbrella policy "soyabonsiinon,\  
boshqa polis oo ’yicha haddan tashqari 
ko’p zararni qoplovchi sug'urta 
polisi; -  w a te r  damage suv toshqini 
talofatidan; -  w ith average xususiy 
halokat holatini ichiga oluvchi 
sug'urta; -  of substandard  live 
nogironlar va kasallami sug{uitalash; 
accident -baxtsiz xodisadan 
sug'urtalash; a ir  travel -  havo 
qatnovlari sug'urtasi; assessment 
~zararlarni to'plash chorasi bo‘yicha 
to'lov suinmasi aniqlanadigan 
o'zaro sug'urta; automobile
~avtotransport vositalarini sug'urtasi; 
bad debt-qarzlarni to'lamaslikdan 
kelib chiqadigan yo'qotishlardan 
sug'urtalash; blanket -  barchasini 
qamrab olgan sug'urta; business -  
rahbar vafoti/huquqiy layoqatsizlik 
holatiga korxanani sug'urtalash; 
business in terruption -y o n g ' in  
va boshqa xavfiardan korxonani 
sug'uiialash; -  case sug'urta 
masalasi bilan bog'liq ish; cargo
-  dengiz yuklarini sug'uitasi; 
casualty -  baxtsiz hodisalardan 
sug'uitalash; casualty-and-liability 
-baxtsiz hodisa va javobgarlikdan 
sug'uitalash; comprehensive -  
barchasini qamrab olgan sug'urta; 
collision - (avtotransport vositalarini) 
to;qnashuviga sugHirta; concurrent
-  har bir sug4irtalovchining 
proportsional javobgarligi ostida 
bir nechta sug'urtalovchilarning 
tomonidan bir vaqtda sug'urtalash; 
contract o f -  sug‘urta shartnomasi; 
cover -  sug'urta qilmoq crop -  hosilni 
sug'urtalash;

412



contract o f -  договор страхования; 
cover -  производить страхование; 
crop -  страхование урожая; 
disability -  страхование на 
случай нетрудоспособности; 
endow m ent -  страхование 
жизни/на дожитие; er ro rs  and 
om issions -  страхование на случай 
ущерба вследствие ошибки или 
упущения; excess -  страхование 
на случай убытков от чрезмерной 
суммы возмещения по другому 
страховому соглашению; fidelity -  
страхование на случай нарушения 
обязательства; fire -  страхование 
от пожара; -  fraund  махинации, 
связанные со страхованием ; 
floaster -  страхование движимого 
имущества, которое может 
менять местонахождение; flood 
~ страхование от наводнения; 
group health -  групповое 
медицинское страхование; 
guaran tee  -  страхование на 
случай нарушения обязательства; 
hazardous -  страхование при 
наличии чрезвычайного риска; 
health -  медицинское страхование; 
hull -  страхование корпуса судна, 
каско; indemnity ~ страхование 
возмещения убытков; joint life -  
совместное страхование жизни; 
lease -  страхование аренды; legal 
expenses ~ страхование судебных 
издержек; liability ~ страхование 
обязательств; 
ife -  страхование жизни; 
limited payment life -  страхование 
жизни на определенный период;

disability -  mehntga layoqatsizlikka 
sug'urta; endowment -  hayot/ 
hayot vaqti sug'urtasi; errors 
and omissions -  xato yoki 
kamchilik nati jasidagi zarar 
holatiga sug'urta; excess -  boshqa 
sug‘urta  shartnomasi bo'yicha 
haddan tashqari ko 'p summalarni 
qoplashdan zararlar holatiga sug'urta; 
fidelity -majburiyatni buzish 
holatini sug'urta; fire -yong'indan 
sug'unalash; -  fraund sug'urta 
masalasi bilan bog'liq qalloblik ; 
floaster - turarjoyi o'zgarishi mumkin 
boigan ko'char mulk sug'uitasi; 
flood -toshqindan sug'urtalash; 
grouphealth -guruhlashgan tibbiy 
sug'urta; guaran tee  -majburiyatni 
buzish holatiga sug'urta; hazardous 
-favqulotda havf mavjudligida 
sug'urtalash; health -  tibbiy 
sug'urta; hull -kemaning korpus,] 
kasko sug'urtasi; indemnity -  
zararlarni qoplash sug'uilasi; joint 
life -qo 'shm a hayot sug'unasi; lease
-  ijara sug'unasi; legal expenses -  
sud xarajatlari sug'unasi; liability 
-majburiyatlar sug'uilasi; life -  
hayot sug'unasi; limited payment 
life -belgilangan vaqtdagi hayot 
sug'unasi; limited policy -m a iu m  
havflardan sug'unalash; malpractice
-  da’vodan professionallami 
sug'unalash (shifokor, yurist); 
m arine -dengiz sug'urtasi; mortgage 
-ipoteka sug'urtasi; m utual -o 'zaro  
sug'unasi; m utual l i fe -o 'zaro  hayot 
sug'urtasi; national -davlat ijtimoiy 
sug'unasi; paid-up -  to'lanagan 
sug'urta;___________________________
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limited policy -  страхование от 
определенных рисков: malpractice
-  страхование профессионалов 
(докторов, юристов) от исков; 
m arine -  морское страхование; 
m ortgage -  страхование ипотеки; 
m utual -  взаимное страхование; 
m utual life -  взаимное страхование 
жизни; national -  государственное 
социальное страхование; paid-
up -  выплаченная страховка; 
participating ~ страхование с 
участием в прибыли страховой 
компании; policy of -  страховой 
полис; profits -  страхование 
прибыли; reciprocal -  встречное 
страхование; renewable 
term -  возобновляемое 
срочное страхование; social -  
социальное страхование; state
-  государственное страхование; 
s traight life -  пожизненное 
страхование жизни; surety -  
страхованне на случай нарушения 
обязательства; term -  страхование 
на срок; third party  -  страхование 
ответственности перед третьими 
лицами; title -  страхование против 
дефектов правового титула; trust
-  страховой траст, фонд; umbrella
-  «зонтичное», всеохватывающее 
страхование; unemployment -  
страхование по безработице; 
universal life -  страхование 
жизни на определенный срок с 
инвестированием части страховых 
премий; w ar  (risk) -  страхование 
от военных рисков; whole life -  
страхование на случай смерти.

participating -  siig'urta kompaniyasi 
foydasini hisobga olgan sug‘urta; 
policy of -  sug’urta polisi: profits 
-foydalar sug’urtasi; reciprocal 
-qarshi sug'urta; renewable term 
—zudlik bilan tiklanadigan sug’urta; 
social —ijtimoiy sug'urta; state 
-davlat sug'urtasi; s traight life 
-hayotni umrbod sug’urtasi; surety
-  majburiyatni buzish holatida 
sug’urtalash;term -muddatga 
sug'urtalash; third  party-uchinchi 
shaxslar oldidagi majburiyatdan 
sug'urtalash; t i tle-huquqiy  maqom 
kamchi 1 iklariga qarshi sug’urta; 
trust -  sug'urta trasti, jamg'armasi; 
umbrella -  "soyabon” hamma 
narsani qamrab olgan sug'urta; 
unemployment -  ishsizlik bo'yicha 
sug'urta; universal life -  sug'urta 
mukofoti qismini investitsiyalash 
bilan hayotni belgilangan muddatga 
sug'urtalash; w ar (risk) -  xarbiy 
xavfdan sug'urtalash; whole life -  
o ’lim holatida sug'urtalash.
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i n s u r e
страховать. sug'urtalamoq.
INSURED

с т р а х о в а т е л ь ;  2. застрахованным. 1 .sug'urtalanuvchi; 2. sug'urtalangan.
INSURER
страховщик. sug'urtachi.
I n t a n g i b l e

«неосязаемый», нематериальный, 
выраженный в правах 
(об имуществе); ~ assets 
нематериальные активы; ~ property  
нематериальное имущество; ~ value 
нематериальная ценность.

”sezilmas'\  nomoddiy (mulk 
haqidagi) huquqlarda ifodalanuvchi; ~ 
assets nomoddiy aktivlar; ~ property  
nomoddiy mulk; -  value nomoddiy 
boy lik.

i n t e g r a t i o n

интеграция, об’единение; -  of 
cases об’единение дел в одно 
производство.

integratsiya, birlashish; ~ of cases bir 
ko'rishda ishlarni birlashtirish.

INTEGRITY
1. целостность; 2. неподкупность; 
честность; financial ~ 
финансовая безупречность; 
territorial ~ территориальная 
неприкосновенность, 
территориальная целостность; ~ of 
sample целостность образца (пробы 
)•

l.yaxlitlik; 2. sotib olinmaslik; 
to g^rilik; financial ~  moliyaviy 
bekami-ko'stlik; terr ito r ia l -hududiy 
daxlsizlik, hududiy yaxlitlik; ~  of 
sample nusxaning butunligi.

IN T ELLIG EN C E SERV ICE
разведывательная служба josuslik xizmati.
IN TELLIG EN T SURVEILLA N CE
надзор, секретное наблюдение maxfiv kuzatuv.
INTEND
намереваться, иметь намерение; 
умышлять.

qasddan qilmoq, maqsadga ega 
bo'lmoq; qasddan qilmoq.

INTENDANT
управляющий. boshqaruvchi.
i n t e n t

....
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намерение; цель; beyond/out of 
~ за пределами намерения; за 
пределами умысла; contractual 
~ намерение сторон в договоре; 
domiciliary ~ намерение иметь 
домициль; fraudulen t ~ намерение 
учинить обман; testam entary  ~ 1. 
намерение составить завещание;
2. воля завещателя; ~  ulterior 
скрытый мотив.

niyat; maqsad; beyond/out of 
-maqsad doirasida; contractual 
-  shartnomada tomonlar maqsadi; 
domiciliary -  uy-joyga ega bo'lish 
maqsadi; fraudulent -  maqsad 
qilingan aldov; tes tam entary  -  1. 
vasiyatnoma qoldirisli maqsadi;
2. meros qoldiruvchining erki; ~ 
ulterior yashirin niyat.

INTENTION
намерение; умысел. qasd; g ‘araz maqsad.
INTEN TIO N AL
преднамеренный; -  omission 
намеренное бездействие.

g'arazli, nopok; - omission 
g'arazli loqaydlik. qasddan qilingan 
harakatsizlik.

IN T ER  VI VOS
лат. прижизненный; ~ gift 
прижизненный дар; -  transfer 
прижизненная передача 
собственности; -  trust 
прижизненный доверительный 
фонд.

lot. hayotlikdagi; -  gift hayotlikdagi 
hadya; -  transfer  hayotlikda mulkni 
o ‘tkazish; -  t rus t  hayotlikdagi 
ishonchli jam g‘arma.

IN TERCESSION
ходатайство, посредничество. rasmiy iltimosnoma, vositachilik.
IN T ERC ESSO R
заступник; ходатай; посредник. tarafdor: rasman iltimos qiluvchi; 

vositachi.
IN T ERC O U R SE
1. общение; сношение; 2. тайное 
сожительство; adulterous ~ 
прелюбодеяние; commercial ~ 
торговый оборот; diplomatic 
-  дипломатические снощения; 
m arital -  супружеские половые 
сношения; sexual ~  половые 
сношения.

l.munosabat; aloqa; 2. yashirincha 
birga yashashlik; adulterous ~ 
(erning xotiniga, xotinning eriga 
nisbatan) hiyonat qilishi; commercial 
-savdo aylanmasi; diplomatic -  
xalqaro munosabat; m arita l -  er- 
xotinning jinsiy aloqasi; sexual ~ 
jinsiy aloqa.

INTERD EPARTM ENTAL
межведомственный. idoralararo.
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i n t e r d i c t

1. запрещ ать; 2. запрещение; 
ппет: 3. лишать дееспособности.

1. ta qiqlamoq; 2. man qilish; ta’qiq; 
3. yuridik layoqatdan mahrum etmoq.

IN T E R D IC T E D
"^запрещ енны й ; 2. лишенный 
дееспособности.

I .ta'qiqlangan; 2. Muomala layoqati 
cheklangan.

IN T E R D IC T IO N
ТГзапрет; запрещение; 2. лишение 
дееспособности.

1. ta’qiq; taqiqlov; 2. huquqiy 
layoqatidan mahrum etish.

i n t e r e s t

1. интерес, заинтересованность; 
выгода; польза; 2. право 
(вешное); 3. доля; 4. проценты 
(на капитал); 5. группа лиц, 
имеющих общие интересы; 6. 
заинтересованное лицо; -  in estate 
1. право в имуществе; вещное 
право; 2. доля в имуществе; ~ 
in fee-simple безусловное право 
собственности, неограниченное 
право собственности; ~ in land 
право в недвижимости; -  in 
personality  вещное право на 
движимость; вещное право на все, 
кроме недвижимости; ~ in property  
право в имуществе; вещное 
имущественное право; ~ in realty 
право в недвижимости; ~ in tail 
заповедное имущество, урезанная 
собственность (ограниченная 
в порядке наследования и 
отчуждения); ~ on a rrea rs  
проценты за просрочку; ~ on bonds 
проценты по облигационным 
займам; -  on judgem ent проценты 
на присужденную сумму; ~  on loan 
процент по займу; ~ upon interest 
проценты на проценты, сложные 
проценты;

I.manfaat, manfaatdorlik; naf; 
foyda; 2. (ashyoviy) huquqi; 3. 
ulush; 4. (kapital) foizlari; 5. 
umumiy manfaatdor bo'lgan shaxslar 
guruhi; 6. manfaatdor shaxs; ~ in 
estate 1.mulkdagi huquq; ashyoviy 
huquq; 2. mulkdagi ulush; ~ infee- 
simple shartsiz mulkka bo'lgan 
egalik huquqi; mulkka boMgan 
cheki an magan egalik huquqi; ~ in 
land ko'chmas mulkdagi huquq;- 
in personality ko'char mulkka 
bo'lgan ashyoviy huquq; kokchmas 
mulkdan tashqari barcha ashyoviy 
mulk huquqi;-  in property  mulkdagi 
huquq; ashyoviy huquq -  in realty 
ko'chmas mulkdagi huquq; -  
in tail qo'riqxona mulki, kesib 
qo'yilgan mulk (meros va davlatga 
o'tkazish tartibida cheklangan); -  on 
a r rea rs  muddatdan o;tib ketganligi 
uchun foizlar; -  on bonds zayom 
obligatsiyasi bo'yicha foizlar; -  on 
judgem ent sud tomonidan qaror 
qilingan summaga foizlar; -  on loan 
zayom bo’yicha foiz; -  upon interest 
foizlarga foizlar, murakkab foizlar;
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accrued/accumulated ~
начмеленные проценты; 
наросшие проценты; adverse 
~ противоположный интерес; 
заинтересованность в 
неблаг оприятном для стороны 
результате судебного процесса; 
bear ~ приносить проценты; 
beneficial ~  1. договорная 
выгода; 2. выгода, получаемая 
собственником-бенефицпарием; 
chattel ~ имущественное право 
в движимости; chattel ~ in land 
право в движимости, связанной 
с недвижимостью; commercial 
деловые круги; заинтересованные 
лица; с о m р о u n d ~ с л ож н ы е 
проценты; conventional ~ 
обусловленные проценты; default 
on -  неоплата процентов; entailed 
~  заповедное имущественное 
право (ограниченное в порядке 
наследования и отчуждения); 
с х ее u t о г у/f и ture ~ буду щее право, 
право, наступающее в будущем; 
insurable ~ страховой интерес; 
joint -  право в равных долях; 
leasehold ~ арендное право; 

j legal -  1. законные проценты, 
Остановленные законом кроценты; 

признаваемый правом интерес; 
legally protected ~ интерес, 
защищенный правом, правовой 
интерес; life -  пожизненное право; 
limited ~ 1. ограниченное право;
2. доля в праве; m arine /m arit im e ~ 
проценты по бодмерейному займу; 
m o rtg ag ees  ипотечные права; open 
~ общая сумма нереализованных 
контрактов;_______________________

accrued/accumulated ~hisoblangan 
foizlar; hosil bo'lgan foizlar; adverse 
-qarama-qarshi manfaat; sud protsessi 
natijasida tomonlar uchun salbiy 
tarzda manfaatdor bo'lmoq; bear
-  foizlar olib kelmoq; beneficial ~
1. shartnomaviy foyda; 2. Mulkni 
qabul qiluvchi -  benefitsiar foydasi; 
chattel -ko 'char mulkdagi mulk 
huquqi; chattel ~ in land ko’chmas 
mulk bilan bog’liq. ko'char mulkdagi 
huquq; commercial ~ ish doirasi; 
manfaatdor shaxs; compound ~ 
murakkab foizlar; conventional 
~shartli foizlar; default on ~foizlarni ; 
toMamaganlik; entailed -  qo'riqxona 
mulk huquqi (meros va davlatga 
o'tkazish taitibida cheklangan); 
executory/future ~ kelajakdagi 
huquq. kelajakda erishiladigan 
huquq; insurable -  sug'urta 
manfaati; joint ~ teng ulushli huquq; 
leasehold ~ ijara huquqi; legal ~
1. qonuniy foizlar, qonun bilan 
o'rnatilgan foizlar; 2. tan olingan 
manfaat huquqi; legally protected 
-qonuniy  himoyalangan manfaat. 
huquqiy manfaat; life ~ yashash 
huquqi; limited ~ I. cheklangan 
huquq; 2. huquqdagi ulush; m arine/ 
maritime ~ belgilangan zayom 
bo'yicha foizlar; mortgage ~s ipoteka 
huquqi; open ~ amalga oshirilmagan 
shartnomalarning umumiy summasi; 
par t  ~ huquqdagi ulush; par ty  of ~ 
(ishdagi) manfaatdor tomon; past 
due ~ foizlar bo'yicha qarzdorlik; 
pecuniary ~ pul manfaati; pul 
manfaatdorligi;



в праве; party  of 
_  заинтересованная (в деле) 
сторона; past due ~ задолженность 
по процентам; pecuniary ~ 
д е н е ж н ы й  интерес; денежная 
заинтересованность; prejudgement 
-  проценты за период до вынесения 
судебного решения; proprie ta ry  
~ право собственности, вешное 
право; rate of ~ размер процентов; 
reversionary -  право на обратный 
переход имущества, возвратное 
право; secured/security -  
обеспечительный интерес; simple 
~ простые проценты; unity of ~ 
совместный правовой интерес; 
единство правового интереса; 
valuable -  имущественный интерес

pre judgem ent ~ sud qarori 
chiqqungacha b o ig an  davr uchun 
foizlar; p ropr ie ta ry  ~ egalik huquqi. 
ashyoviy huquq; ra te  o f- fo iz la r  
darajasi; reversionary -mulkning 
qaytib o'tish huquqi, qaytarib 
olish huquqi; secured/security  ~ 
qondiriladigan manfaat; s im p le -  
oddiy foizlar; unity o f-q o 'sh tn a  
manfaat huquqi; yagona manfaat 
huquqi: valuable -  moddiy manfaat.

IN TERESTED  PARTY
заинтересованная сторона. manfaatdor taraf.
IN TERESTED  WITNESS
пристрастный свидетель. manfaatdor guvoh.
IN T E R FE R E
1. вмешиваться,^редить; 
препятствовать; 2. оспаривать чьи- 
либо права на патент.

1. aralashmoq, zarar etkazmoq; 
to'sqinlik ko'rsatmoq; 2. kimningdir 
patent huquqini talashmoq.

IN T ERFER EN C E
1. помеха; препятствие; 2. 
вмешательство; 3. столкновение 
заявляемых прав на патент; -  with 
witness склонение свидетеля к даче 
(ложных) показаний; -  of inventions 
коллизия изобретений; перекрытие 
одного изобретения другим; 
взаимное частичное перекрытие 
изобретений.

1. xalal; to'sqinlik; 2. aralashuv; 3. 
patentga taqdim qilingan huqularning 
qarama-qarshiligi; -  with witness 
(yolg’on) ko'rsatma berishga 
guvohning turlanishi; -  of inventions 
ixtiro mafaatlarining qarama- 
qarshiligi; bir ixtironing boshqasi 
bilan qoplanishi; ixtironing o'zaro 
qisman qoplanishi.

IN T ERG O VERN M EN TAL
.межправительственный. hukumatlararo.
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INTERIM
времен ны й ; п ром ежу точ н ы й, 
предварительный; -  certificate 
временное удостоверение; ~ 
cornmitete временный комитет ~ 
officer временно исполняющий 
обязанности; -  order временное 
распоряжение; ~  statements 
ri ром ежу точ н ы е бу х га л терские 
отчеты.

vaqtinchalik; oraliq; dastlabki; -  
certificate m a’lum muddat uchun 
berilgan vaqtinchalik guvoxnoma; 
~ committee muvaqqat qo'mita;
-  officer vaqtinchalik majburiyat 
bajaruvchi;~ o rder vaqtincha 
farmoyish; -  statements oraliq 
bug'alteriya hisoboti.

INTERLOCUTORY
пром ежу точ н ы й: н е о кон ч ате л ь н ы й ; 
временный.

oraliq; nihoyalanmagan; vaqtinchalik.

IN T E R L O PE R
торговец, посягающий на чью-либо 
торговую монополию.

kimningdir savdo monopoliyasiga 
tajovvuz qiluvchi savdogar.

INTERM ARRY
вступить в брак (о лицах 
различной расовой, национальной 
и т. п. принадлежности или о 
родственниках).

nikohga kirmoq (turli irq, millat va 
sh. k. ga tegishli yoki qarindoshlik 
haqida).

INTERM A RRIAG E
брак между людьми различной 
расовой, национальной и 
т. п. принадлежности или 
родственниками.

turli irq, millat va sh. k. ga tegishli 
yoki qarindoshlar o'rtasidagi nikoh.

INTERM EDIARY
1. посредник; 2. посреднический; 3. 
промежуточный.

1. vositachi; 2. vositachilik; 3. oraliq.

INTERM EDIATE
1. промежуточный; 2. 
посреднический; 3. 
посредничать; 4. посредник;
~ account промежуточный 
счет(распорядителя по делам 
наследства); ~ party  посредник.

1 .oraliq; 2. vositachilik; 3. 
vositachilik qilmoq; -  account (meros 
ishlari bo'yicha taqsimlovchining) 
oraliq hisoboti); -  party vositachi.

INTERM EDIATION i
посредничество; interest ~ 
представительство интересов.

vositachilik; interest -  manfaatlar 
vakilligi.
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ш
QjJ t f r MEDIATOR
посредник- vositachi.
Ti n t e r n
интернировать. harakatni m a’liim doira bilan 

cheklamoq.
I n t e r n a l___—---- -----
Внутренний; -  evidence 
доказательство, лежащее в 
самом документе; -  government 
внутреннее управление; -  
regulation правила внутреннего 
распорядка.

ichki; -  evidence hujjatning o ‘zidan 
ko‘rinib turgan dalil; -  government 
ichki boshqaruv; -  regulation ichki 
tartib-qoida.

INTERNATIONAL
международный; 
межгосударственный; ~
Atomic Energy Agency 
Международное агентство по 
атомной энергии (МАГАТЭ); -  
Bank for Reconstruction and 
Development Международный банк 
реконструкции и развития (МБРР); 
- C o u r t  of Justice Международный 
Суд (ООН); -  Law международное 
право ~ Labour Organization 
Международная организация 
труда; -  Law Association 
Ассоциация международного 
права; -  Law Commission комиссия 
международного права (ООН); -  
M onetary Fund Международный 
валютный фонд; ~ T rade 
Organization Международная 
op га н и з а ци я то р го в л и.

xalqaro; davlatlararo;- Atomic 
Energy Agency Atom energiyasi 
bo'yicha xalqaro agentlik (AEXA):
~ Bank for reconstruction and 
Development Xalqaro taraqqiyot 
va tiklanish banki (XTTB); -  C ourt  
of Justice Xalqaro sud (BMT); -  
Law xalqaro huquq; -  Labour 
Organization  Xalqaro mehnat 
tashkiloti; -L a w  Association Xalqaro 
huquq tashkiloti; -L a w  Commission 
Xalqaro huquq komissiyasi (BMT);
-  M onetary  Fond Xalqaro valyuta 
fondi;- T rade Organization Xalqaro 
savdo tashkiloti.

INTERN EE
интернированный. qurolsizlantirilgan.
INTERN M ENT
интернирование. qurolsizlantirish.
INTERNUPTIAL
1 относящийся к браку между 

родственниками;
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2. внебрачный (о периоде между 
двумя браками одного и того же 
лица).

1. qarindoshlar o rtasidagi nikohga 
tegishli; 2. nikohsiz (bir shaxsning 
ikki nikohi orasidagi davr haqida).

IN T ER  PARTES
лат. между сторонами; 
происходящий по спору между 
сторонами (о гражданском деле).

lot. davlatlararo; tomonlar o'rtasidagi 
tortishuv bo'yicha kelib chiquvchi 
(fuqarolik ishi haqida).

IN TERPELLA TE
интерпеллировать, делать запрос. parlamentda hukumatga yozma savol 

bermoq; so'roq qilmoq.
INTERPELLATION
интерпелляция, запрос. parlamentda hukumatga yozma savol 

berish; so'roq qilish.
IN TERPLEAD
возбуждать процесс в целях 
определения прав третьих лиц на 
спорный предмет/в отношении 
подлежащих уплате денежных 
сумм.

pul summalarini to'lashga tegishli 
munosabatlarda tortishuv predmetiga 
nisbatan uchinchi shaxs huquqlarini 
aniqlash maqsadida ish qo‘zg*atmoq.

IN T ERPLEA D ER
возбуждение лицом процесса в 
целях определения прав третьих 
лиц на спорный предмет/в 
отношении подлежащих уплате 
денежных сумм.

pul summalarini to ‘Iashga tegishli 
munosabatlarda tortishuv predmetiga 
nisbatan uchinchi shaxs huquqlarini 
aniqlash maqsadida ish qo'zg'atuvchi
shaxs.

IN T ERPO SE
1. вмешиваться; 2. выступать 
с демаршем (в защиту своих 
интересов); 3. посредничать;
~ an appeal подавать апелляцию.

l.aralashmoq; 2. (o'zining manfaatlari 
himoyasida) murqjat/demarsh bilan 
chiqmoq; 3. vositachilik qilmoq;
-  an appeal apelatsiya bermoq.

IN T ERPO SITIO N
1. вмешательство; 2. 
дипломатическое выступление; 
демарш; 3. посредничество.

1. aralashuv; 2. diplomatik chiqish; 
demarsh; 3. vositachilik.

IN T E R PR E T
толковать, объяснять; ~ adversely 
толковать неблагоприятно для 
стороны; ~ broadly толковать 
расширительно;

sharhlamoq, tushuntirmoq; ~ 
adversely tomonlar uchun salbiy 
jihatdan izohlamoq; ~  broadly 
kengaytirib izohlamoq;
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1  by contraries толковать в 
о б р ат н о м  смысле; -  judicially
д а в а т ь  судебное толкование; -  
literally толковать буквально; 
_  narrowly толковать 
ограничительно.

-  by contraries teskari m a’noda 
izoxlamoq -  judicially sud 
tushuntirishini bermoq; -  literally 
so‘zma-so‘z izohlamoq;- narrowly 
tor doirada izohlamoq.

I n t e r p r e t a t i o n

толкование; broad 
~ расширительное 
толкование;соттоп1у accepted 
-  общепринятое толкование; 
divergent -  толкование, 
расходящееся с общепринятым; 
doctrinal -  доктринальное 
толкование; latitudinarian  -  
рас ш и р ител ьное гол кова н и е; 
legal -  1. аутентичное толкование; 
2. толкование, выработанное 
судебной практикой; limited -  
ограничительное толкование.

izohlash; broad -  keng ma'noda 
izohlash: commonly accepted 
-umumqabul qilingan izohlash; 
divergent -  umumqabul qilingan 
izohlashdan ayri; doctrinal 
- ta i im o t  nuqtai nazardan izohlash; 
latitudinarian  -  kengaytirilgan 
izohlash; legal -  l.autentik izohlash; 
2. sud amaliyotida ishlab chiqilgan 
izohlash; limited -  cheklangan 
izohlash.

INTERROGA TE
допрашивать. so'roq qilish.
INTERROGATION
допрос; pretrial -  of witness опрос 
свидетелей (по гражданскому 
делу) до начала судебного 
разбирательства.

so'roq; pre tr ia l -  of witness 
(fuqarolik ishi bo'yicha) sud ishi 
boshlanguncha guvoh 1 ami so'roq 
qilish.

INTERROGATORIES
письменный опрос сторон, 
свидетелей; direct -  письменный 
опрос свидетеля выставившей 
стороной.

tomonlaming, guvohlarni yozma 
solroq qilish; direct -tomonlarda 
turuvchi guvohlaming yozma so’rovi.

INTERRUPT
прерывать, препятствовать. (suxbatni) bo‘lmoq, xalaqit bemioq.
IN T E R R U PT IO N
перерыв давности; civil -  перерыв 
Давности в силу закона.

muddat tanaffusi; civil -  qonun 
kuchidagi muddat.

INTERSTATE
I- межгосударственный; 2, 

.междуштатный (в США).
1. davlatlararo; 2. shtatlararo 
(AQShda).
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INTRUST
вверять; возлагать; поручать. ishonmoq; umid qilmoq; topshirmoq.
INURE
иметь юридическое действие; 
вступать в силу.

yuridik harakatga ega bo'lish; kuchga 
kirmoq.

INVADE
1. вторгаться; захватывать 
территорию; оккупировать; 2. 
посягать на права.

1 .bosib olmoq; hududni egallab 
olmoq; 2. huquqqa tajovuz qilmoq.

INVALID
1. инвалид; 2. юридически 
недействительный; не имеющий 
силы.

1 .nogiron; 2. yuridik kuchga ega 
boMmagan.

INVALIDATE
1. делать недействительным; 2. 
пpi 13на вагь недействител ьны м.

1 .kuchdan qoldirmoq; 2. haqiqiy emas 
deb topmoq.

INVALIDATION
делать признание 
недействител ьным.

yaroqsiz deb tan olish. qonuniy emas 
deb tan olmoq.

INVALIDITY
I. инвалидность; 2. юридическая 
недействительность; отсутс гвие 
юридической силы.

1. nogironlik; 2. yuridik bekor 
qilishlik; yuridik kuchning mavjud 
emasligi.

INVASION
1. вторжение; 2. нарушение прав; 
посягательство на права.

1.bosib olish; 2. huquqni buzish; 
huquqqa tajovuz qilish.

INVENT
изобретать; делать изобретение. ixtiro qilmoq; kashf qilmoq.
INVENTION
изобретение; common ~ 1. 
коллективное изобретение; 2. 
изобретение, сделанное разными 
лицами независимо друг от 
друга и являющееся предметом 
спора о приоритете; employee’s 
~ служебное изобретение; joint 
~  совместное, коллективное 
изобретение; registered -  
запатентованное изобретение.

ixtiro, kashfiyot; common -  1. jamoa 
ixtirosi; 2. turli shaxslar tomonidan 
bir-biriga bog'liq bo'lmagan holda 
qilingan va birinchi o ‘rin to ‘gkrisida 
tortishuv predmeti bo‘lgan ixtiro; 
employee’s ~ xizmat ixtiro; joint ~ 
qo'shma, jamoa ixtirosi; registered ~ 
patentlangan ixtiro.
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Г } [s' V Е N Г О К
"^ б р ё т эт е л ь ;  fellow ~ соавтор
изобретения.

ixtirochi; fellow -  ixtiro hammuallifi.

INVENTORY
■уТТшвёнтаризация; 2. 
инвентаризационная ведомость; 
опись; 3. товарно-материальные 
запасы; ~ of property  опись 
имущества.

1. inventarizatsiya, hisobga olish; 2. 
hisobga olish varag'i; opis; 3. tovar/ 
mol-moddiy zaxirasi; -  of property  
mulkni hisobga olish.

INVEST
1. инвестировать; 2. облекать 
(полномочиями).

1. kapital kiritmoq; 2. (vakolatlarga) 
egalik qilmoq.

INVESTIGATE
расследовать; изу1iать, 
расематри вать (дел о).

tergov qilmoq: o ’rganmoq: (ishni) 
ko‘rib chiqmoq.

INVESTIGATED PERSON
подсл едстве иное л и цо. tekshirilayotgan shaxs.___ 2.__------------------------------------
INVESTIGATION
расследование; изучение (вопроса); 
рассмотрение (дела); ~ by default 
заочное рассмотрение (дела); 
prelim inary ~  предварительное 
расследование.

tergov; (masalani) o'rganish; (ishni) 
ko‘rib chiqish; -  by default (ishni) 
sirtdan ko*rib chiqish; prelim inary 
-dastlabki tergov.

INVESTIGATIVE
следственный; -  pattern план 
расследования.

tergovdagi, tekshiruvdagi; ~ pattern 
tergov rejasi, tekshiruv taitibi.

INVESTITURE
инвеститура, формальное введение 
в должность/во владение.

mansabga/egalikka rasmiy kirishish.

INVESTM ENT
и н ве ст и ция, кап ита л о в л оже н и е;
~ bill инвестиционный вексель;
~ company инвестиционная 
компания; ~ contract 
ин ве ст и ц и о н н ы й ко нтракт;
~ property имущество, 
приобретенное в целях получения 
доходов.

investitsiya, kapital kiritish; ~ bill 
investitsiya vekseli; ~ company 
investitsiya kompaniyasi; ~ contract 
investitsiya shartnomasi; -  property 
foyda olish maqsadlarida olingan 
mulk.
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4. опубликование; 5. 
опубликовывать; 6. спорный 
вопрос; вопрос, подлежащий 
разрешению судом; 7. результат, 
исход; 8. потомок, потомство;
9. происходить от кого-либо;
10. совместно передать дело на 
рассмотрение суда (о сторонах); 
принять решение, предложенное 
другой стороной; 11. поступления 
от штрафов; at ~ спорный; ~ 
commission давать поручение;
~  extinct бездетное потомство; 
вопрос, занесенный в протокол;
-  a citation выдать повестку о 
вызове в суд; издать приказ о 
вызове в суд; ~ a receipt выдавать 
расписку; ~ law издавать закон;
~  in (of)fact спор о факте; legal 
~ 1. правовой спор; 2. законное 
потомство; fact in -  спорный факт.

4. bosib chiqarish; 5. nashr qilmoq;
6. bahsli masala; sud tomonidan hal 
qilinadigan masala; 7. natija, oqibat;
8. avlod. nasi; 9. kimdandir kelib 
chiqmoq;
10. ishni sudda ko'rish uchun 
birgalikda sudga berish (tomonlar 
haqida); qaror qabul qilmoq, boshqa 
tomonga taklif qilingan;
11. jarimalardan foyda;
at -munozarali; ~ commission 
topshiriq bermoq; ~ extinct naslsiz 
avlod; bayonnomaga kiritilgan 
savol;- a citation sud chaqiruv 
qog'ozini bermoq; sudga chaqirish 
haqida qaror chiqarmoq; -  a 
receipt tilxat bermoq; ~ law qonun 
chiqarmoq; ~ in (of)fact bo'lib o'tgan 
voqelik haqida bahs; 
legal ~ 1 .huquqiy tortishuv;
2. qonuniy avlod; 
fact in -munozarali masala.

ISSUELESS
бездетный. naslsiz, bolasiz.
ISSUER
1. издатель; 2. лицо, выдавшее 
вексель, чек.

1. noshir; 2. veksel, chek beruvchi 
shaxs.



-  Jj -
Г Т Г г Т Г Г ^ 0 ''1J A C  1£* -——----- -------- --
^ S e y W ^ eH«e, ложное
з а я в л е н и е ; ложная претензия к
другой стороне;- o f  m arr iage
ложное заявление о состоянии в 

с. определенным лицом

yolg'on tasdiq; yolg‘on da’vo; boshqa 
tomonga bo‘lgan yolg'on shikoyat; -  
of m arr iage biror kishi bilan nikohda 
turish haqida yolg'on ariza.

JZX.------- -—
j a i l

Тюрьма ~  delivery -  освобождение 
от тюрьмы b re a k -  бежать из
тюрьмы

qamoqxona, turma- delivery -  
turmadan ozod qilish b r e a k -  
turmadan qochmoq

JAILBIRD
Арестант, уголовник, закоронелыи 
преступник

maxbus, j inoyatkor, ashaddiy 
jinoyatchi

JA IL E R
Тюремщик turma xodimi
JEOPARDIZE
Подвергать опасности , рисковать xavf ostida qoldirmoq, tavakkal 

qilmoq
JEOPARDY
Опасность , риск double 
-запрещение повторного 
преследования по одному и тому 
же делу

X avf, tavakkal, taxlika double -  
bir ish bo'yicha qayta javobgarlikka 
tortishni ta ’qiqlash

JER Q U E
делать таможенный досмотр 
судовых грузов; проверять 
судовые документы и груз; —note 
свидетельство таможни о полной 
выгрузке груза

kema yukini bojxona nazoratidan 
o'tkazish; kema hujjatlari va yukni 
tekshirish; —note bojxonaning 
yukni toMiq tushirish to‘g 4risidagi 
ko'rsatmasi

JE R Q U E R
таможенный чиновник. bojxona mansabdori
JIM M Y
воровской лом .отмычка, 
взламывать

O'g 'rincha (uyni) buzib kirish

JOB

раоота, труд; должность; дело; 
administrative -  административная 
Должность*

ish, mehnat, Iavozim; vazifa; 
adm inistrative -  m a’muriy Iavozim;
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entry  level ~ работа в течение 
испытательного срока; odd ~ 
случайная работа; off-hour ~ работа 
во внеурочное время; работа по 
совместительству. Arduous ~ 
тяжелые работы

entry level -  sinov muddati 
davomidagi ish; odd ~ tasodifiy bir 
marotabalik bay asosidagi mardikorlik 
ishi; off-hour ~ ishdan boksh vaqtdagi 
ish; o'rindoshlik asosidagi ish. 
Arduous ~ ogir m ehna t , ish , kasb

JOBBERY
использование служебного 
положения в личных целях.

shaxsiy manfaatlar yoMida xizmat 
mavqeidan foydalanish.

JOHN-A-N O KES
воображаемая сторона в судебном 
процессе.

sud jarayonining tasavvuriy tomoni.

JOHN -A -STILES
воображаемая сторона в судебном 
процессе.

sud jarayonining tasavvuriy tomoni.

JO IN
1. об’единятЦся); соединять(ся); 
вступать в члены; 2. привлекать 
в качестве стороны по делу; 
выступать в качестве соистца/ 
соответчика; 3. принять 
предложенное другой стороной; -  
issue 1. совместно передать дело на 
рассмотрение суда (о сторонах); 2. 
принять решение, предложенное 
другой стороной.

1. birlashmoq, qo'shilmoq, a'zolikka 
kirmoq; 2. ish bo'yicha tomonlar 
sifatida jalb qilmoq; ikkinchi tomon 
sifatida qatnashmoq; 3. boshqa 
tomonning taklifini qabul qilmoq; -  
issue 1. ishni sudda kolrib chiqish 
uchun birgalikda topshirish; 2. 
boshqa tomondan taklif qilingan 
qarorni qabul qilmoq.

JO IN D E R
1. присоединение; союз; 
об'единение; 2. привлечение 
в качестве стороны по делу; 
выступление в качестве соистца/ 
соответчика; 3. принятие решения, 
предложенного другой стороной; -  
in defense выступление в качестве 
соответчика; ~ in pleading согласие 
с противоположной стороной 
по процедурному вопросу; ~ of 
actions/of causes of action/of claims 
соединение исков;

1. birlashma; uyushma; 2. ish 
bo'yicha tomonlar sifatida jalb 
qilmoq; birga javob beruvchi shaxs 
sifatida qatnashmoq; 3. boshqa 
tomondan taklif qilingan qarorni 
qabul qilmoq; -  in defense birga 
javob beruvchi shaxs sifatida 
qatnashmoq; -  in pleading qarama- 
qarshi tomon bilan yarashuv roziligi; 
~ of actions/of causes of action/of 
claims da’volarning birlishishi;
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5 об’единение 
о т в е т ч и к о в  для рассмотрения их 
дел в одном производстве; ~ of issue 
д о с т и г н у т а я  сторонами в процессе 
согласованность в отношении 
спорного вопроса, подлежащего 
с у д е б н о м у  разрешению; ~ of parties 
с о е д и н е н и е  истцов/ответчиков в 
п р о ц е с с е . .

-  of defendants javobgarlarni ishini 
ko’rib chiqish uchun ularni bir ishda 
birlashtirish; -  of issue prtsessda sud 
ruxsatiga asosan nizoli savol bo'yicha 
tomonlaming kelishuvga erishishi; ~ 
of parties potsessda javobgarlarning 
birlashishi.

JO IN T
соединенный; общий; совместный; 
~ action совместный иск; ~ 
au thorship  соавторство; ~~ 
contract договор с солидарной 
ответственностью; -  guaranty  
солидарное поручительство; -  
guardianship  соопека; -  liability 
солидарное обязательство; -  
policy совместное страхование 
жизни супругов; -  possession 
совместное владение; ~ proprie tor 
сособственник; ~ responsibility 
солидарная собственность; ~ 
tort совместное гражданское 
правонарушение; -  venture 
совместное предприятие. ~ 
committee -  объединенный комитет 
~ sitting -  совместное заседание

birlashgan; umumiy; qo'shma; -  
action qo‘shma da’vo; -  au thorsh ip  
hammualliflik; birgalikdagi 
javobgarlik asosidagi shartnoma;
-  contract - teng mas’ul’yatli 
qo'shma shartnoma guaran ty  
solidar kafillik; guardianship 
birlikdagi vasiylik; -  liability solidar 
majburiyat; ~ policy er-xotinning 
birgalikdagi xayotini sug'urtalash;
-  possession birgalikdagi mulk; -  
p roprie tor birgalikdagi xususiy 
mulk; -  responsibility birgalikdagi 
xususiy mulkchilik; - to rt  birgalikdagi 
fuqarolik huquqbuzarligi; -  venture 
qo'shma korxona. ~ committee -  
qo'shma korxona -  sitting -  qo'shma 
majlis

JO IN T R E SS
1. вдова, имеющая право на 
вдовью часть наследства; 2. вдова, 
владеющая своей долей имущества

1. bevaligi bilan merosning m a’lum 
qismiga egalik huquqi boMgan beva;
2. mulkdan o 'z  ulushiga ega b o igan  
beva.

JO IN T U R E
I- имущество, переходящее по 
закону вдове наследователя;
2. устанавливать вдовью часть 

.наследства.

1. merosxo‘ming bevasiga qonun 
asosida o'tkazilgan mulk; 2. bevaga 
merosdan ulush belgilash.
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JU D G E
1. судья; 2. судить, рассматривать 
дело в суде; — of probate  судья 
по делам о наследствах и 
опеке; administrative law -  
судья по административным 
правонарушениям; appellate
-  судья апелляционного суда; 
bankruptcy  -  судья по делам о 
банкротствах; chief -  of common 
pleas председательствующий в 
суде общегражданских исков; 
civil -  судья, рассматривающий 
гражданские дела; probate -  судья 
суда по делам о наследствах, 
завещаниях и опеке. Assistant -  
судья квартальных сессий equitable
-  беспристрастный судья 
examining -  допрашивающий судья 
itinerant -  судья выезжающий
для слушания дела presiding
-  председательствующий судья 
sen io r-  старший судья -  advocate — 
военный прокурор

1. sudya; 2. sudlamoq; sudda ishni 
ko'rib chiqmoq -  of probate meros 
va vasiylik ishlari bo'yicha sudya; 
adm inistrative law - m a ’muriy 
huquqbuzarliklar bo‘yicha sudya; 
appellate -apellyatsiya sudi sudyasi; 
bankrup tcy  -  bankrotlik ishlari 
bo'yicha sudya; chief -  of common 
pleas fuqarolik ishlari bo‘yicha sud 
raisi; civil -fuqarolik ishlari bo'yicha 
sudya; probate -meros, vasiyatnoma 
va vasiylik ishlari bo'yicha sudya. 
Assistant -  har chorakdagi majlisning 
erdamchi hakami equitable -  
beg’araz hakam exam ining- 
so’roq qiluvchi hakam itinerant -  
sayer majlisda ish kuruvchi hakam 
presiding -  sud majlisida raislik 
kiluvchi hakam sen io r-  katta hakam- 
advocate -  xarbiy prokuror

JU D G ES CH A R G E ТО  TH E JURY
Заключительное обращение судьи к 
присяжным

Hakamning sud xay’ati a’zolariga 
yakuniy nuirojaati

JU D G E  -  MADE LAW
Прецедентное право Hakamning ta’sis qonuni, 

qonunchilik huquqi
JU D G E M E N T
1. судебное решение; 2. суждение; 
мнение; оценка; 3. слушание дела 
в суде; -  by cognovit решение, 
вынесенное на основе признания 
иска; -  by confession решение на 
основе признания иска: -  by default 
судебное решение в пользу истца 
вследствие неявки ответчика;

1 .sud qarori; 2. hukm; fikr; baho; 3. 
ishni sudda eshitish; -  by cognovits 
da’voning tan olinganligiga asosan 
chiqarilgan qaror; -  by confession 
tan olingan da'vo asosida chiqarilgan 
qaror;- by default javobgar 
kelmaganligi uchun da’vogar 
foydasiga chiqarilgan sud qarori;
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defense/for the
d e f e n d a n t  судебное решение 
в пользу ответчика; -  for the 
p l a i n t i f f  судебное решение в 
пользу истца: -  for w ant of plea 
р е ш е н и е  в пользу истца при 
н е п р е д с т а в л е н и и  возражений 
ответчиком; -  execution 
официальное постановление суда, 
приказ исполнителю о наложении 
ареста на имущество должника; -  
in er ro r  решение апелляционной 
инстанции; решение, вынесенное 
по апелляции; -  in personam 
решение, регулирующее 
обязательственные права; -  in rem 
решение, регулирующее вещные 
права; -  nihil dicit решение в 
пользу истца при непредставлении 
возражений ответчиком: -  of nil 
capiat p e r  breve решение в пользу 
ответчика, решение об отказе в 
иске; -  of nolle prosequi решение 
об отказе в иске ввиду отказа истца 
от защиты исковых требований;
-  o f non prosequitur решение об 
отказе в иске ввиду несовершения 
истцом процессуальных 
действий; -  of nonsuit отказ в 
иске в силу непредставления 
истцом доказательств; решение 
в пользу ответчика до окончания 
прений сторон ввиду явной 
необоснованности исковых 
требований; -  of quod partes 
replacitent/of repleader решение 
суда о повторном обмене 
состязательными бумагами; -  
°f  quod recuperet решение о 

Дзисуждении убытков;_________

-  for the defense/for the defendant
javobgar foydasiga chiqarilgan sud 
qarori; -  for the plaintiff da’vogar 
foydasiga chiqarilgan sud qarori; -  
for want of plea javobgar norozi 
bo‘lmaganligi uchun da’vogar 
foydasiga chiqarilgan sud qarori;
-  execution ijrochiga qarzdordan 
mol-mulkini vaqtincha olib qo'yish 
buyrug‘ini beruvchi rasmiy sud 
qarori;- in e r ro r  apellyatsiya 
instantsiyasi qarori; apellyatsiya 
bo'yicha chiqarilgan qaror; -  in 
personam majburiyat huquqlarini 
tartibga soluvchi qaror; -  in rem 
mulk huquqlarini tartibga tartibga 
soluvchi qaror;- nihil dicit javobgar 
norozi bo'lmaganligi uchun da’vogar 
foydasiga chiqarilgan sud qarori; -  
of nil capiat per breve da’vodan 
voz kechilganda javobgar foydasiga 
chiqarilgan sud qarori;- of nolle 
prosequi da’vogaming da’vo 
talablarini himoya qilmaganligi 
uchun da’voni rad qilish haqida 
qaror; -  of non prosequitur 
da’vogar protsessual harakatlarni 
bajarilmaganligi uchun da’voni rad 
qilish qarori; -  of nonsuit da’vogar 
tomonidan dalillarning taqdim 
qilinmaganligi uchun da’voni rad 
qilish; qarshi tomonning da'vo 
talabalarini aniq asoslanishi yakuniga 
qadar javobgar foydasiga chiqarilgan 
qaror; -  of quod partes replacitent/ 
of repleader tortishuvli hujjatlami 
qayta almashtirish haqida sud qarori;
-  of quod recuperet zararni qoplash 
haqida qaror;
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-  of retraxit решение на основе 
отказа истца от иска; -  of revocation 
судебное решение, аннулирующее 
прежнее решение; -  on dem urre r  
решение о возражении против иска;
-  on pleading решение суда об 
обоснованности/необоснованности 
иска; -  pro re torno habendo 
решение о возвращении владения 
движимостью; -  reserved отсрочка 
вынесения решения суда; -  respited 
судебное решение, отложенное
и с п ол не н и ем; a w ard/gi v e/m а к е/ 
pass -  вынести судебное решение; 
cautionary  ~ предварительное 
имущественное обеспечение 
иска; deficiency -  1. решение 
суда о взыскании остатка долга 
по реализации обеспечения; 2. 
судебное решение, относящее в 
пользу кредитора разницу между 
суммой задолженности и суммой, 
вырученной от продажи имущества 
должника; enforce а -  приводить 
в исполнение судебное решение; 
money -  решение о присуждении 
денежной суммы; paid c iv i l -  
исполненное судебное решение 
по гражданскому делу; personal
-  судебное постановление, 
накладывающее персональную 
ответственность на личное 
имущество ответчика; recall/ 
reverge/revoke/ отменить судебное 
решение; secure -  выигрывать 
дело, добиваться решения в свою 
пользу; valid -  судебное решение, 
вступившее в законную силу. -  
book -  книга записей судебных 
решений__________________________

-  of retraxit da’vogarning da'vodan 
voz kechishi asosida chiqarilgan 
qaror; -  of revocation oldingi 
qarorni bekor qiluvchi sud qarori;
-  on dem u rre r  da’voga qarshi 
qaror; -  on pleading da’voning 
asossizligi haqida qaror; -  pro 
retorno habendo mulkka egalikni 
qaytarish haqida qaror; -  reserved 
sud qarorini kechiktirish; -  respited 
ijroni qoldirish haqida sud qarori; 
award/give/make/pass -  sud qarorini 
chiqarish; cautionary -  moddiy 
da’voni dastlabki ta’minoti; deficiency
-  I. qolgan qarzni undirish haqida sud 
qarori; 2. qarzdorning sotilgan mulki 
summa bilan qarzga olingan summa 
o'rtasidagi farqni kriditor foydasiga 
hal qiluvchi sud qarori; enforce a -  
sud qarori ijrosini ta’mini ash; money
-  pul to‘lovini to iash  haqida qaror; 
paid civil -  fuqarolik ishi bo'yicha 
sud qarori ijrosini ta’minlash; 
personal -  javobgarning xususiy 
mulkiga shaxsiy javobgarlikni 
yuklatish haqida sud hukmi; recall/ 
reverse/revoke -  sud qarorini bekor 
qilmoq; secure -  ишнп ютиш, о'з 
фойдасига ишни Нал qiuiMoq; valid
-  qonyний Ky4rakirgan sud qarori. -  
book -sud  karorlari kayd etiladig.au 
daftar- at law -umumiy huquq 
asosida chikariladigan xukm - of 
death - oliy ( o iim) jazo xukm i -on 
the merits -baxs moxiyati bo'yicha 
chikarilgan xukm
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^ Г а П а ^ “ решение суда общего 
права -  of death - смертный 
приговор ~ о и the merits -  решение 
по существу спора -  roll- досье по 
материалам дела -  seat -  судейское 
место pass а ~ выносить решение 

приговор quash ~ аннулировать 
судебное решение suspend -  
откладывать исполнение решения

-  roll- ish bo’yicha xavola etiladigan 
materiallar -  seat —hakam o'rni pass 
a -  xukm (karor) chiqarmoq quash -  
sucl karorini bekor qilish suspend -  
sud qarori ijrosini kechiktirish

JUDICIAL
Судебный -  admission -  приказание 
в ходе судебного разбирательства 
~ assembly- судейская коллегия -  
authority -  судебная власть -c ircu it  
-судебный округ -code- кодекс 
законов судаустройс гва -  confession
-  признание вины обвиняемого 
в суде -  dictum -  мнение судьи 
не являющиеся решением дела
-  discretion -  усмотрение суда ~ 
e r r o r -судебная ошибка -  inguiry
-  расследование суда -o a th  -  
присяга в суде -  m urder-  убийство 
в суде(несправедливый приговор
) -  opinion -  судебная практика -  
power -  власть суда -  responsibility
-  ответственность судей -  
separation -  судебное разлучение 
супругов -  wrist -  приказы суда

Qonuniy , huquqiy -  admission
-  sud muxokamasi davomida tan 
olish- assembly- sud xayati -  
au thority  -  sud xokimiati-circuit
-  sud okrugi-code- sud tuzilishi 
xakidagi kodeks- confession -  
sudda aybdorning aybini tan olishi- 
dictum -  hakamning yakuniy xulosa 
bulmagan haxsiy fik ii-  discretion
-  sud xayati fikri- error -  xukm 
chikarishdagi xato- inguiry -  sud 
jarayonidagi tergov oath -suddag i 
kasamyod- murder- nohaqqoniy 
xukm ( adolatsiz oMim ja z o s i ) -  
opinion -  sud amaliyoti -  power
-  sud xokimiyati- responsibility -  
xakam ma’suliyati -  separation -  er- 
xotinning sud orkali ajrashishi-  wrist
-  sud buyruklari

JUDICIALLY
в судебном порядке. sud tartibida.
JUDICIARY
1 • суд; судебная система; 
судоустройство; 2. судьи; судейский 
корпус.

1 .sud, sud tizimi; sud tuzilishi 2. 
sudya; sud binosi.

JU M PER
1 • захватчик земельного участка, 
принадлежащего другому лицу; 2. 

^онтрафактор, нарушитель патента.

1 .boshqa shaxsga tegishli bo'lgan er 
uchastkasini egallab olgan shaxs; 2. 
patentni buzuvchi.
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JU N IO R
младший; более поздний по 
времени; -  interest позднейшее 
имущественное право; ~ mortgage 
младшая ипотека.

kichik, kenja; ~ interest eng oxirgi 
mol-mulkka egalik huquqi; 
mortgage kichik ipoteka.

JU R ISD IC TIO N
1. юрисдикция, отправление 
правосудия; 2. подведомственность; 
civil ~ гражданская юрисдикция; 
come within the ~ подпадать 
под юрисдикцию; consular 
~ консульская юрисдикция; 
contentious -  юрисдикция 
по спорам между сторонами; 
matrim onial ~ юрисдикция 
по брачно-семейным делам; 
probate ~ юрисдикция по делам о 
завещаниях, наследствах и опеке. 
Lack of ~ отсутствие юрисдикции

1 .yurisdiktsiya, odil sudlovga 
jo ;natish; 2. qarashlilik; civil 
-fuqarolik у urisdiktsiyasi; come 
within the -yurisdiktsiyaga tushmoq; 
consular ~ konsullik yurisdiktsiyasi; 
contentious ~ davlatlararo nizolar 
yurisdiktsiyasi; matrim onial -n ik o h -  
o'ila ishlari yurisdiktsiyasi; probate 
-vasiyatnoma. meros va vasiylik 
ishlari bo'yicha yurisdiktsiyasi.
Lack of -  qonun ustuvorligining 
etishmasligi

JU R ISPR U D EN T
правовед huquqshunos
JU R IS T
юрист, ученый юрист; цивилист; 
international ~ юрисг-
международник. специалист по 
между народному праву.

yurist, huquqshunos; international 
-  xalqaro yurist, xalqaro huquq 
bo‘yicha mutaxasis.

JU R IS T IC  (AL)
3 а ко i 1 н ы 1 1 , ю р ид и ч е с к и й Qonuniy , huquqiy
JU R O R
присяжный заседатель. Challenge 
of -  отвод присяжному заседателю 
book of ~ список присяжных

sud maslahatchisi. Challenge of -  
xayat a’zosiga norozilik bildirish 
book of -  sud xayati a’zolari ruvxati

JURY
присяжные, состав присяжных; ~ 
of issue and assessment присяжные 
с функциями разрешения 
спорных вопросов и определения 
подлежащих уплате сумм;

mas lah at ch i 1 ar, m as 1 ah ate h i 1 ar 
tarkibi; -  of issue and assessment 
maslahatchilarning vajli savollarni xal 
qilish tegishli pul to'lovini aniqlash 
funktsiyasiga ega maslaxatchilar;
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присяжных (решающий 
окончательно вопрос факта по 
гражданскому делу с вынесением 
единодушного вердикта). ~ box 

скамья присяжных — case — 
дело с участием присяжных -  
l i s t -сп и со к  присяжных j  trial
-  суд присяжных foreman of the 
-старш ина присяжных grant
-  большой жюри h u n g -  состав 
присяжных без единого мнения 
poll а -  требовать от каждого 
присяжного его вердикта run 
away grand -  неявившиеся член 
суда присяжных privacy of the -  
секретность суда присяжных

petty -  %‘kam maslahatchilar” , sud 
maslahatchilari (fuqarolik ishlarida 
xurfikrlikda yakuniy qarorni 
chiqaruvchi). -  box - sud xavati 
a ’zolari utiradigan jo y -  case -sud 
xayati a ’zolari ishtirokida kuriladigan 
masala- list -  sud xayati a ’zolari 
ruyxati -  trial -xayat a ’zolari 
ihtirokidagi majlis foreman of the
-  xayat a ’zolari sardori g ran t  -katta 
xayat a'zosi h u n g -  bir karorga 
kelaolmagan xayat a ’zolari poll a
-  xayatning xar bir a ’zosini fikrini 
talab qilish run away grand -  sud 
majlisiga kelmagan xayat a’zosi 
privacy of the -  xayat a ’zolarining 
majlisi maxfiyligi

JUS COGENS
лат. общее международное право. lot. ommaviy xalqaro huquq.
JUS GENTIUM
лат. международное право. lot. xalqaro huquq.
JUST
Справедливый законный -  w ar  - 
справедливая война

Adolatli, qonuniy -  w ar - adolatli 
urush

JU STICE
1. справедливость; 2. правосудие; 
юстиция; 3. судья; -  of the peace 
мировой судья; мировая юстиция; 
administrative -  административная 
юстиция; adversary -  исковое 
судопроизводство; a rb itra l  -  
арбитражное производство; chief -  
of the common pleas главный судья 
суда общегражданских исков; civil 
~ гражданское судопроизводство; 
industrial -  трудовая юстиция, 
отправление правосудия по 
трудовым делам;

1. odillik; 2. odilsudlov; yustitsiya; 3. 
sudya; -  of the peace yarashtiruvchi 
sudya, yarashtiruv yustitsiyasi; 
m a’muriy yustitsiya; adversary  
- d a ’voni sud tomonidan hal qiluv 
jarayoni; a rb itra l  -hakamlik sudi; 
chief -  of the common pleas 
fuqarolik da’vo ishlari bo'yicha sud 
raisi; civil -  fuqarolik ishlari bo'yicha 
sud; industrial -m ehnat yustitsiyasi, 
mehnat ishlari bo'yicha odil sudlovga 
jo'natish.
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associate -  of the US Suprem e
C ourt  -  член верховного суда США 
Chief ~ of the US Suprem e C ourt
-  председатель верховного суда 
США -  court -  суд мирового судьи 
~ in petty sessions -  суд коллегии 
мировых судей escape ~ избежать 
правосудия

associate ~ of the US Suprem e
C ourt -AQSh oliy suda a zosi Chief 
-  of the US Supreme C ourt -AQSh 
oliy sudi raisi ~ court —tinchlik sudi 
hakami~ in petty sessions -tinchlik 
sudi xayati a'zolari majlisi escape 
adolatdan kochmok

JU ST IC E SH IP
Звание , должность , срок службы 
судьи

Adliya lavozimi, xizmat muddati

JU STIC IA B ILITY
возможность рассмотрения в 
судебном порядке (о спорах).

sud tartibida ko‘rib chiqish mumkin 
bo'lgan (nizolar).

JU STIFIABLE
Допустимый позволительный -  act 
- оправдаемое действие

Adolat kilsa buladigan , oklasa 
buladigan -  act - oklasa buladigan 
harakat

JUSTIFICATIO N
Оправдание , правомерность, 
основание

Oklash haqqoniyat asoslash

JU STIFIED
Извинительный, оправданный , 
справедливый -  act -оправдаемые 
обс гоятельствами действия

Kechirsa buladigan , oklangan , 
adolatli act -  vaziyatga kura oklasa 
buladigan harakat

JU STIC IA B LE
могущий быть рассмотренным в 
судебном порядке; подлежащий 
юрисдикции.

sud tartibida ko'rib chiqish mumkin 
boigan: yurisdiktsiyaga taaluqli.

JUSTIFY
1. оправдывать; извинять; 
обосновывать; 2. подтверждать 
(под присягой). -  confidence -  
оправдывать доверие

1. oqlamoq; kechirmoq; asoslab 
bermoq, isbotlamoq; 2. tasdiqlanioq 
(qasamyod bilan) -  confidence -  
ihonchni oklamok
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j I jV E N IL E ___________________
несоверш еннолетний; ~ adult 
несоверш еннолетний в возрасте 
о т  16 до 21 года. -  court -  суд 
по делам несовешеннолетних 
~ delinquency- преступность 
несовершеннолетних ~ 
delinquent- несовершеннолетний 
правонарушитель -  law -  закон
0 несовершеннолетних ~ 
offence - правонарушение 
несовершеннолетних___________

1  v I

voyaga etmagan, norasida; -  adult 
16 yoshdan 21 yoshgacha bo igan  
voyaga etmagan shaxs. . -  court
-  balogat yoshiga etmaganlar sudi 
~ delinquency- balogat yoshiga 
etmaganlar jinoyatchiligi -  
delinquent- balogat yoshiga etmagan 
tartibbuzar- law -  balogat yoshiga 
yetmaganlar xakida qonun- - offence
- balog'at yoshiga yetmaganlar 
qonunbuzarligi_____________________
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K EELA GE
портовая пошлина. port boji.
KEEP
1. сохранять, хранить; 2. держать, 
содержать; 3. продолжать делать 
что-либо; 4. вести (счета и т. п . );
5. соблюдать, не нарушать (закон); 
~ to the terms of the contract 
соблюдать условия контракта.

1. saqlamoq, asramoq; tutmoq; 
kuzatmoq; 2. egalik qilmoq; ixtiyorida 
boMmoq; 3. nimanidir qilishni davom 
ettirmoq; 4. olib bormoq (hisob-kitob 
va h. k. ); 5. rioya qilish, buzmaslik 
(qonun); -  to the terms of the 
contract shartnoma shartlariga amal 
qilmoq.

K EEPER H

хранитель, держатель, владелец, 
сторож. Principial ~  главный 
хранитель

saqlovchi, qimmatli qog'oz, aksiya 
va sh. k. egasi, egalik qiluvchi. 
Principial -  bosh saklovchi

K EEPER SH IP
one ку н с.тв о ; дол ж нос г ь/ п ол оже н 11 е 
опекуна

vasiylik; vasiylik lavozimi/holati

KEY
ключ Kalit
KIDNAP (PER)
Похитить (тель) 0 ‘g ‘ri(lamoq)
KIDNAPPING

. . ------  . . .. !

Похищение людей Odam o ‘g ‘irlash
KILL
убивать OMdirmoq
KINDRED OFFEN CE

................ ...j
Однородное преступление Uxshash jinoyat
KIND .

род; класс, вид, разновидность; 
сорт.

tur; sinf, xil, xilma xillik; nav; zot.
___ i

KING
Король -  Bench (division) -  суд 
(отделение) королевской скамьи 
~ counsel- королевский адвокат 
~ in council ( parliament) -
исполнительная (законадательная) 
власть

qirol- Bench (division) -  kirol 
xuzuridagi oliy (adliya) sud -  
counsel- kirol advokati ~~ in council 
(parliament) -  ijroiya (qonun 
chikaruvchi) xokimiyat
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K l n ^ 1 J
кровное родство. У а с] in qarindosh,  yaqinl ik,  

o'xshasha l ik .

K N O W H O W _______
производства; 

технологические секреты 
производства

ishlab chiqarish texnologiyasi; ishlab 
chiqarishning texnologik siri.

k n o w l e d g e

1 знание, осведомленность; 
познания; 2. половая близость; 
carnal ~  половое сношение; 
вступление в половую связь; 
imputed ~ презюмируемая 
осведомленность.

I. bilim, anglash; bilish; 2. jinsiy 
yaqinlik; carnal -  jinsiy aloqa; jinsiy 
aloqaga kirishish; imputed -  tor 
doirada bilish, sayoz bilim.

KNOWINGLY
Заведомо, сознательно Ongli ravishda , avvaldan bilgan 

xolda
KNOWN
известный, признанный; ~ heirs 
известные наследники.

mashxur, tan olingan; heirs 
mashhur merosxo'rlar.
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LABORATORY |
лаборатория; ~ expert эксперт:
-  facilities лабораторное 
оборудование (средства); -  
report данные лабораторного 
исследования: forensic -  судебная 
лаборатория.

laboratory a: tahlilxona, -  expert 
ekspert, tadqiqotchi, mutaxasis; -  
facilities laboratoriya jihozlari (asbob 
uskunalari); -  report laboratoriya 
tahlili (tadqiqoti) natijalari; forensic- 
sud laboratoriyasi.

LABOUR
труд: работа; -  codc кодекс законов 
о труде; -  contract договор 
личного найма; -  dispute трудовой 
конфликт; casual -  непостоянная 
работа; contract -  работа по 
договору; substandard  -  труд 
с нарушением установленных 
правил охраны труда; ~ legislation 
трудовое законодательство; ~ union 
профсоюз; alternate -  временная 
работа; associated -  об’единенный 
труд; forced ~ принудительный 
труд; h a r d -  каторжные работы; 
cessation of ~ прекращение работы.

mehnat; ish; -  code mehnat qonuni 
kodeksi; -  contract shaxsiy yollanish 
uchun shartnoma; -dispute mehnat 
nizosi; casual -vaqtinchalik ishchi: 
contract -shartnoma bo'yicha ish; 
subs tandard  -  mehnatni muhofaza 
qilish qoidalarini buzilishlari bo'lgan 
mehnat; -  legislation mehnat haqidagi 
qonunchilik;- union ishchilar 
(mehnatkashlar) kasaba uyushmasi; 
a lternate  -vaqtinchalik ish (mehnat); 
associated -  uyushgan (birlashgan) 
mehnat; forced -majburiy mehnat; 
h a r d -  og'ir mehnat, mashaqqatli 
mehnat; cessation of -  ishning 
tuhtatilishi.

LABOURER
рабочий, работник; contract -  
законтрактованный рабочий.

1
ishchi; contract -  shartnomaviy 
ishchi.

LACERATE
разрывать, раздирать titib tashlamoq; yirtib yubormoq; 

parchalamoq.
LACERATED

рваный; -  wound рванная рана parchalangan, titib tashlangan, ezib 
tashlangan, -  wound ezib tashlangan 
yara.

LACERATION
разрывание, разрыв, рванная рана. parchalash, titish, kesilish; qirqilish.
LACHES
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У  упущение законного срока 
для предъявления иска, пропуск 
установленного срока, просрочка; 
о неосновательное промедление 
(с предъявлением иска); — of entry 
просрочка принятия наследства.

1. o'rnatilgan muddatning o'tkazib 
yuborilishi, kechiktirish; 2. asossiz 
kechiktirish; -  of en try  meros olishni 
kechiktirish.

LAND
1. земельная собственность; 
недвижимость; 2. государство, 
страна; земля; -  credit 
земельный кредит, ссуда под . 
залог недвижимости (земли);
~ rent земельная рента; -  t rus t  
доверительная собственность 
на землю; accommodation -  
земельный участок, купленный для 
постройки домов с последующей 
сдачей их в аренду; adjacent/ 
adjoining -  примыкающая, 
расположенная по соседству 
недвижимость; demesne - s  земли, 
не сданные в аренду; estate in -  
право на недвижимость; farm ~ 
сельскохозяйственный земельный 
участок; l i fe -зем л я ,  находящаяся 
в пожизненной аренде; settled 
-  закрепленная земля, земля,! 
заранее назначенная наследникам; 
tenemental -  земля, сданная в 
аренду.

1. er egaligi. ko‘chmas mulk; 2. 
davlat, mamlakat; er; -  credit er 
krediti, ssuda kolchmas mulk(er) 
ni zalogga qo‘ygan holda; -  rent 

чег rentasi; ~ tru s t  erga bo'lgan 
isljionchli egalik; accommodation -  
er uchastkasi. uy qurib ijaraga berish 
uchun sotib olingan er; ad jacent/ 
adjoining -  tutashgan, yonma-yon 
joylashgan ko'chmas mulk; demesne 
—s ijaraga berilmagan erlar; estate in 
-  ko'chmas mulkka bo igan  huquq; 
farm - qishloq xo‘jaligi er uchastkasi; 
life — umrbod ijaraga berilgan er; 
settled -  oldindan merosxo‘rlarga 
tayinlangan er; tenemental -  ijaraga 
berilgan er.

l a n d h o l d e r

1 ■ владелец недвижимости; 2. 
арендатор.

1 .ko'chmas mulk egasi; 2. ijarachi.

LAND-LAWS
земельное законодательство; 
законы о земельной собственности.

er qonunchiligi; er mulkchiligi 
haqidagi qonunlar.

l a n d l o r d

1 землевладелец; 2. собственник 
.недвижимости •

1 .yer egasi; 2. ko‘chmas mulk egasi;
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- o f p r o p e r t y  I. право 
собственности; 2. вещное право;
-  of real property нормы права 
о недвижимости; -  of shipping 
законодательство о судоходстве;
-  of succession наследственное 
право; -  of treaties международное 
договорное право; -  of trust 
правовые нормы о доверительной 
собственности; -  abiding 
уважающий законы; -  and order 
правопорядок; administrative
-  административное право; 
ag ra r ian  -  земельное право; 
am bassadorial -  посольское право;
-  b reaker правонарушитель; bank
-  банковское законодательство; 
business -  право, регулирующее 
область деловых отношений; 
право предпринимательской 
деятельности; business/commercial
-  торговое право:
civil -  гражданское право; -  court 
суд, суд общего права; company -  
право, регулирующее деятельность 
акционерных обществ; continental
-  континентальное Европейское 
право; contract -  договорное право, 
право договоров; copyright -  
авторское право, законодательство 
об авторском npaBe;-enforcement 
проведение законов в жизнь; 
-en forcem ent official судебный 
исполнитель;~ехреп$е5 судебные 
издержки; free -  совокупность 
гражданских прав; go to the
-  обращаться в суд; начинать 
судебный процесс; подавать 
жалобу, иск:_______________________

-  of trust  ishonch bildirib berilgan 
mulk to’g'risidagi huquqiy normalar;;
-  abiding qonunga itoatgo'y, qonunni 
hurmat qiluvchi; -  and order huquq- 
tartibot; administrative -  m a’muriy 
huquq; agrarian  -  yer huquqin; 
am bassadorial -  elchilik huquqi; 
b reaker qonunbuzar, tartibbuzar, 
bezori; bank -  bank qonunchiligi; 
business -  tadbirkorlik faoliyati 
huquqi; business/commercial
-  ishbilarmonlik munosabatlarini 
tartibga soluvchi huquq; tadbirkorlik 
faoliyati huquqi; business/ 
commercial -savdo huquqi; civil
- fuqarolik huquq; -  courtsud, sud 
majlisi o'tkaziladigan joy; umumiy 
qonunlar asosida ish ko’riladigan joy; 
company -  aktsiyadorlik jamiyatlari 
faoliyatini tartibga soluvchi huquq; 
continental -  kontinental Yevropa 
huquqi; contract -  shartnoma huquqi, 
shartnomaviy huquq; copyright 
-mualliflik huquqi, mualliflik 
huquqi haqidagi qonunchilik; -  
enforcement; -  enforcement official;
-  expenses; free -fuqarolik huquqlari 
majmui; go to the -  sudga murojat 
qilmoq, sud protsessini boshlamoq: 
da’vo, shikoyat bermoq; homestead 
- s  qarzlarni undirishda uy mulkini 
ozod qilish haqidagi qonunchilik; 
housing -  uy-joy huquqi;
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- ^ T c s t e a d  - s  законодательство 
0б о с в о б о ж д е н и и  домашнего 
имущества от взыскания по 
долгам: housing -  жилищное 
право: international ~ 
международное право; 
i n t e r n a t i o n a l  administrative -  
международное административное 
право; international conventional
-  международное договорное 
право; ~ making издание законов;
~ equity право справедливости;
~ of honour кодекс чести; -  of 
nations международное право: -  
of nature  естественное право; ~ 
of the realm законы государства; 
case ~  прецедентное право; child 
welfare -  закон о соблюдении 
интересов ребенка; civil -  
гражданское право; cu s to m ary -  
обычное право; juvenile -  закон 
о несовершеннолетних: m arital
-  брачный закон; mob -  самосуд; 
substantial -  материальное право; 
administer -  применять закон; 
break а -  нарушать закон; enact а
-  вводить закон в действие; evade 
а -  обходить закон; incorporate 
into а -  включать в закон; infringe 
а -  нарушать закон; sue at -  
преследовать по закону; m arital

брачный закон; m aritime -  
морское право; matrimonial -  
брачно-семейное право; treaty -  
международное договорное право, 
право международного договора; 
wage and hour ~s трудовое 
законодательство о заработной 
.плате и рабочем времени;________

international -xalqaro huquq: 
international adm inistrative
-xalqaro m a’muriy huquq; 
international conventional -  
xalqaro shartnoma huquqi; m arital 
o- nikoh qonuni; m aking qonun 
chiqarish; -  equity adolat (adliya) 
huquqi; -  of honour shan huquqi 
(kodeksi); -  of nations xalqaro 
huquq; -  of natu re  tabiiy huquq. 
tabiat q o n u n i ; -o f  the realm davlat 
qonunlari; case -  (ko*riladigan) 
ishga taaluqli qonun, andoza asosida 
\aratiladigan huquq; child welfare
-  bola manfaatini yoqlovchi qonun; 
civil -  fuqarolik huquqi; custom a ry~ 
odat huquqi, odatdagi qonun: juvenile
-  balog'atga etmagan (yosh)lar 
xakidagi qonun; m arital -  nikoh 
haqidagi qonun; mob - o ’zicha hukm 
chiqarish; substantial -  moddiy 
mulk haqidagi qonun: adm inister
-  qonunni qoMlamoq; break a -  » 
qonunni buzmoq; enact a -  qonunni 
amalda tatbiq etmoq: evade a 
-qonunga chap bermoq: incorporate 
into a -  qonunga kiritmoq; infringe 
a -  qonunni buzmoq, qonunni oyoq 
osti qilmoq; sue at -  qonunga binoan 
ta’qib qilmoq; m aritim e -  dengiz 
huquqi; matrim onial -nikoh-oila 
huquqi; treaty -xalqaro shartnoma 
huquqi, xalqaro shartnomaviy huquq; 
wage and h o u r - s  ish haqi va ish 
vaqti haqidagi mehnat qonunchiligi; 
welfare - s  ijtimoiy ta’minot haqidagi 
qonunchilik;
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welfare - s  законодательство 
о социальном обеспечении; 
wildlife -  законодательство об 
охране животного мира; working 
-  трудовое право: трудовое 
за конодательство.

wildlife -  hayvonot dunyosini 
muhofaza qilish haqidagi qonunchilik: 
working -  mehnat huquqi,; mehnat 
qonunchiligi.

LAWYER
юрист; адвокат; юрисконсульт; 
accident -  адвокат по делам 
о несчастных случаях; 
administrative -  специалист 
по административному праву; 
appellate -  адвокат, выступающий 
в апелляционном суде; business -  
специалист по правовым аспектам 
бизнеса; civil -  специалист по 
гражданскому; civil practice -  
адвокат по гражданским делам; 
commercial -  специалист по 
торговому праву; copyright -  
специалист по авторскому праву; 
defense -  адвокат ответчика; 
family -  специалйст по семейному 
праву; international -  специалист 
по международному праву, 
юр ист- м еж ду н а род н и к; 1 а b о и г 
-  специалист по трудовому 
праву; private -  1. специалист 
по частному праву; 2. частный 
адвокат; succession -  специалист по 
наследственному праву; 
tax -  специалист по налоговому 
праву.

huquqshunos. oqlovchi; yurist; 
advokat; yuriskonsult; accident -  
baxtsiz hodisalar to 'g ’risidagi ishlar 
bo'yicha advokat; administrative -  
ma’muriy huquq Ixryicha mutaxassis; 
appellate appelyatsiva sudida 
ishtirok etadigan advokat; business
-  tadbirkorlikning huquqiy tomonlar 
bo'yicha mutaxassis; civil -  fuqarolik 
huquqi bo'yicha mutaxassis,; civil 
practice -  fuqarolik huquqi amaliyoti 
bo'yicha advokat; commercial
-  savdo huquqida mutaxassis; 
copyright -  mualliflik huquqida 
mutaxassis; defense -  javobgaming 
advokati; family -  oila huquqida 
mutaxassis; international -  xalqaro 
huquqda mutaxassis; l a b o u r -  
mehnat huquqida mutaxassis; 1. 
xususiy huquqda mutaxassis; 2. 
xususiy advokat; succession -  meros 
huquqida mutaxassis; tax -  soliq 
huquqida mutaxassis.

LAY
1. налагать; накладывать;
2. вменять, приписывать; 3. 
заявлять, светский-мирской, не 
профессиональный; -  an action 
подать иск; возбудить судебное 
дело;

1. solmoq; qo‘ymoq; 2. yuklamoq, 
yozib qolshmoq; 3. bayon qilmoq, 
arz qilmoq , dunyoviy, oddiy, 
ixtisosga ega boMmagan; -  an action 
da’vo arizasini bermoq; sud ishini 
qo4Z£latmoq;
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С аГ сЫ П1 заявлять претензию, 
претендовать, притязать, — а 
coinplaint подавать жалобу; -  
л tax обложить налогом; — 
dam ages указать сумму требуемых 
убытков, заявлять убытки; -  down 
устанавливать; -  u n d e r  obligation 
обязывать; -  Judge судья, не 
я в л я ю ш и й с я профессиональным 
юристом.

-  a claim e ’tiroz qilmoq, da’vo 
qilmoq, talab qilmoq; -  a complaint 
shikoyat topshirmoq;- a tax soliq 
solmoq; -  damages talab qilinadigan 
zarar summasini ko 'rsatmoq;- 
down aniqlamoq; to'shamoq; yoyib 
qo;ymoq; -  under obligation 
mas’uliyat yuklamoq; majbur qilmoq;
-  judge ixtisosi bo’yicha huquqshunos 
boMmagan hakam.

l a y m a n

н е п р о ф е сс и о н ал ь н ы й (д ил ета н г) 
~ people присяжные; -  witness 
свидетель- неспециалист.

soha bo'yicha ixtisosga ega 
bo’lmagan shaxs; -  people hay’at 
a ’zolari; -  witness mutaxassis 
bolm agan guvoh.

LAYOUT
макет; план reja; chizma

LAY-OFF
1. увольнение из-за отсутствия 
работы; сокращение; 2. период 
в р е м е н н о го у в о л ь н е н и я .

1. ish yo'qligi uchun ishdan 
bo’shatmoq, qisqartirish; 2. 
vaqtinchalik ishdan bo’shatish davri.

LAW FULL
законный, правомерный; -  age 
совершеннолетие; -  authorities 
законные власти; -  correction 
законное наказание; -  excuse 
законное оправдание; -  force 
правомерное (законное)насилие;
-  homicide правомерное лишение 
жизни; -  means законные средства.

qonuniy, xaqqoniy; ~ age balog'at 
yoshi; qonunga rioya qilinadigan 
yosh; -authorities qonunga rioya 
qilinishini ta’minlovchi idoralar; 
qonuniy hokimiyat idoralari; 
-correc tion  qonuniy jazo. qonunga 
kiritilgan o'zgartirish; -  excuse 
qonuniy oqlash. qonunga mos tarzda 
gunohni kechirish; -  force qonuniy 
majburlash, xaqqoniy zo’rlash; -  
homicide qonuniy tarzda o iim ga 
mahkum etish; -  means qonuniy 
vositalar.

LAWLESS
неза кон н ы й, безза ко н н ы й, 
неправомерный; -  man человек, 
находящийся вне закона.

noqonuniy, nohaq, adolatsiz; -  man 
qonunga itoat etmaydigan shaxs; 
qonunga taaluqli bo im agan  shaxs.
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absolute ~ безусловный 
завещательный отказ 
имущества; conditional ~ 
условный завещательный отказ 
имущества (имеющий место при 
определенных условиях); general 
-  общий завещательный отказ 
имущества; lapsed -  завещание, 
утратившее силу (в результате 
преждевременной смерти 
наследника);

legat, vasiyat bilan bogiiq  mol- 
mulkni rad etish; absolute -  shartsiz 
vasiyat bilan bog iiq  mol-mulkni rad 
etish conditional ~ shartli vasiyat 
bilan bog iiq  mol-mulkni rad etish; 
general ~ umumiy vasiyat bilan 
bogiiq  mol-mulkni rad etish; lapsed 
-  kuchini yo‘qotgan vasiyatnoma);

modal ~  завещательный отказ 
имущества с оговоренным 
способом пользования; residual ~ 
завещательный отказ имущества, 
оставшегося после выплат 
налогов и распределения между 
наследниками; special/specific ~ 
завещательный отказ конкретно 
поименованной движимости; trust 
-  доверительный завещательный 
отказ.

modal ~ foydalanish usuli 
kelishilgan mol-mulkni vasiyat rad 
javobi; residual -  merosxo'rlar 
o'trasida taqsimlash va soliqlarni 
toiagandan so 'ng qollgan mol-mulkni 
vasiyat qilishni rad etish: special/ 
specific ~ aniq nomlangan mol- 
mulkni vasiyatqilishni rad javobi; 
trust  -  ishonch bildirib berilgan 
vasiyatnomani rad etish.

LEGAL
1. юридический; законный; 2. 
относящийся к области общего 
права; -  act юридический акт; ~ 
advice консультация юриста: ~ age 
совершеннолетие; -  aid правовая 
помощь; -  awareness(conscience) 
правосознание; -  capacity 
право и дееспособность; ~ 
Comittee Юридический комитет 
(Генеральной Ассамблеи ООН);
~ costs судебные издержки; -  
dependent иждивенец, имеющий 
поддержку закона; -  discretion 
усмотрение суда; -  distributees 
законные получатели наследства; ~ 
document правовой документ;

1. yuridik; qonuniy; 2. umumiy huquq 
sohasiga ta iuq li;  -  act qonuniy 
(yuridik) harakat: ~ advice huquqiy 
maslahat, huquqshunos maslahati; ~ 
age balog'at yoshi, qonun ta’siridagi 
yosh; ~ aid huquqiy yordam; ~ 
awareness(conscience) qonunni 
tushunish (anglash); -  capacity huquq 
va o 4z hatti harakati uchun mas’uliyat 
qobiliyati; -  Comittee huquqiy 
qo*mita (BMT Bosh Assambleyasi);
~ costs суд харажатлари; ~ 
dependent qonuniy homiyga ega 
birovning qaramogida boigan  odam; 
~ discretion sud m a’qul ko'rgan 
xulosa (fikr);
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^ ^ Г ^ а в о в а я  обязанность,
I  entity юридический субъект;
— effect правовые последствия; 
юридическая сила; ^  evidence 
доказательства принимаемые 
супом; ~  force юридическая сила;
^  around юридическое основание;
~ immunity судебный иммунитет;
~ impossibility юридическая 
невозможность исполнения; -  
lynching судебная расправа; -  
matice злоупотребление законом; ~ 
notice надлежащее уведомление; -  
obligation правовое обязательство; 
~ person юридическое лицо;

process судебный процесс;
-  relation правоотношение; -  
restraint сдерживающая сила права 
(правовое ограничение); -  sanction 
правовая санкция; -  subject субект 
права; -  wrong правонарушение.

-d is tr ibu tees  mefosni qonuniy 
oluvchilari; -  docum ent huquqiy 
h u jj at: qonun iу hujjat;
- d u t y  huquqiy itrajburiyat; -  entity 
yuridik subekt; -  effect qonuniy 
oqibat; qonuniy kuch (ta’sir);
-  evidence qonuniy isbot; sud 
qabul qiladigan guvohlik; -  force 
qonuniy kuch; -  ground qonuniy 
asos;- immunity sud daxlsizligi; 
javobgarlikka tortilmaslikq imtiyozi;
-  impossibility qonuniy jihatdan 
bajarilish imkoni yo‘qligi; -  lynching 
qonuniy javobgarlikka tortish; 
qonuniy jazo berish; -  matice 
qonuniy suiiste'mol qilish: qonunni 
qullashda haddidan ortish; -  notice 
qonuniy xabar;- obligation qonuniy 
majburiyat; -  person yuridik shaxs;
-  process sud jarayoni;- relation 
qonuniy munosabatlar;- restraint 
qonunda mujassamlashgan kuch; 
huquqiy cheklash;- sanction qonuniy 
sanksiya (buyruq);- subject qonun 
ta'siri ostidagi narsa; -  wrong 
qonunning buzilishi.

LEGALITY
за кон н ость, л е гал ь н о с гь. qonuniy lik.
LEGALLY
законно по праву qonunga mos; qonuniy; haqqoniy

LEG A LIZE

узаконивать; придавать законную 
силу; легализовать; th e -  signature 
заверить, засвидетельствовать 
подпись.

qonuniylashtirmoq; qonuniy kuch 
bermoq; legallashtirmoq; th e -  
s ignature tasdiqlamoq. imzo.

.l e g a t e e

наследник по завещанию (особенно
лв и ж и м о сти); отказо г i ол у ч ате л ь;

■— ■— ...............  .... .............. —  . . .............

vasiyat bo’yicha merosxo‘r, rad 
javobini olgan;
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residuary -  наследник (по 
завещанию) очищенного от 
долгов и завещательных отказов 
имущества: specific ~ наследник 
конкретно поименованного в 
завещании имущества.

residuary -  vasiyat qilishni rad etish 
va qarzlar to'langandan so 'ng qolgan 
mol-mulk merosxo'ri; specific ~ 
mol-mulkni vasiyatnomasida aniq 
ko'rsatilgan merosxo’r.

LEGATION
дипломатическое 
представительство;~ 
a s у 1 u ш п р е до ста в л е н и е 
убежища в дипломатическом 
11 ред став 11 тел ьстве.

diplomatik vakillik; ~ asylum 
diplomatik vakolatxonadan boshpana 
berish

LEGATOR
завешател ь. vasiyatchi; vasiyat qiluvchi.
LEGATORY
легатарий, наследник по завещанию 
(прежде всего движимого 
имущества).

legatariy, vasiyatnoma bo'yicha 
merosxo'r (ko'char mulkka nisbatan).

LEGISLATE

издавать законы qonun chiqarish

LEGISLATION
за ко н о дате л ьс гв о; з а ко н од ате л ь н ы й 
акт^закон; civil ~ гражданское 
законодательство; industrial ~ 
фабр! 1ч ное законодательство.

qonunchilik; qonun hujjati, qonunlar; 
civil -  fuqarolik qonunchiligi; 
industrial ~ ishlab- chiqarish 
qonunchiligi

LEGISLATIVE
законодательный; ~  body 
законодательный орган; ~ power 
з а ко \ 1 од ате л ь н а я власть;

qonun chiqarishga taaluqli; -  body 
qonun chiqaruvchi idora; - power 
qonun chiqarish hokimiyati.

LEGISLATOR

законодатель qonun chiqaruvchi
LEGISLATURE

з а ко н од ате л ь н а я власть; 
законодательный орган.

qonun chiqaruvchi hokimiyat; qonun 
chiqaruvchi idora

LEG ITIM ACY

за конн ость; зако н н орожде н но сть. qonuniylik; nikohdagi ota-onadan 
tuglilish.
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^ 1 Е ...........
ГьЬ^'* ----------- г.. о
! , ' ^ т т о р ю жденныи‘ -
законнорожденное потомство;

1 законное рождение; 3. з а к о н н ы й ^  
основанный на праве прямою 
наследства; 4. узаконивать; 5. 
усыновлять (внебрачного ребенка). 
Lend предоставлять заем; давать 
в ссуду? взаймы; ссужать что~ 
либо; -  funds ссужать денежные 
средства;. -  m o n e y  on documents 
предоставлять заем под залог 
документов; (il) -  child (не) 
законнорожденный ребенок.

1. nikohdagi ota-onadan tug‘ilgan, 
qonuniy; 2. qonuniy avlod, nasi;
3. qonuniy; 4. qonunlashtirmoq, 
rasmiylashtirmoq, qonuniy qilib 
qo‘ymoq, qonuniy qilib olmoq; 5. 
o ‘g41 qilib olmoq, o^gillikka olmoq, 
bola qilib (asrab) olmoq; Lend biror 
narsani qarzga bermoq; ~ funds 
pul qarzga bermoq; ~ money on 
documents hujjatni garovga qo*yib 
qarz bermoq; (il) -  child (no)qonuniy 
(nikohdan tashqari) tug‘ilgan bola

LEND

предоставлять заем, давать взаймы; 
-  ing предоставление займа.

qarz bermoq (taklif qilmoq); -  ing 
qarz berish

LENDER
заимодавец; займодержатель; 
ссудодатель; m ortgage ~ 
ипотечный заимодатель.

qarz beruvchi, zayomdor, qarz (ssuda) 
beruvchi; m ortgage -  ipoteka qarz 
beruvchi.

LENIENT

снисходительный yumshoq ko‘ngil
LESION

вред, убыток. zarar; chiqim.
LESSEE

арендатор. ijarachi.
LESSOR
арендодатель; ~’s interest доля 
арендодателя.

ijaraga beruvchi; ~ ’s interest ijaraga 
beruvchining ulushi.

LET
сдавать в аренду; -  on hire сдавать 
внаем; -  to bail выпускать на 
поруки.

ijaraga bermoq; -  on hire ijaraga 
bermoq; -  to bail birovning kafilligi 
ostida ozodlikka chiqarmoq

l e t h a l

смертельный, смертоносный; ~ 
dose смертельная доза.

o i im  bilan yakunlanadigan; o i im ga  
olib boradigan; -  dose oidiradigan 
(keragidan ortiq) miqdor.
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L E T T E R ' I

1. буква: 2. письмо; послание:
3. наймодатель; арендодатель 
судебное правомочие собрать и 
хранить имущество умершего; ~ 
o f adm inistration 1. выдаваемые 
судом душеприказчику или 
распорядителю наследства 
полномочия на управление 
наследством; 2. официальный 
документ, выпускаемый судом по 
делам наследства о назначении 
управляющего имуществом; special 
~s administration данные судом 
особые правомочия на управление 
имуществом умершего; - .  ~  of 
credence верительные грамоты;
~ of transmittal,covering ~ 
сопроводительное письмо.

1. xarf; 2. xat. noma, maktub; 3. 
ijaraga beruvchi; vafot etganning 
mol-mulkini yig'ib saqlashga sudning 
qonuniy huquqiqa (vakolatiga) 
egaligi; -  of adm inistration 1. 
vasiy yoki merosni taqsimlovchiga 
merosni boshqarishvakolatini sud 
tomnidan berilish; 2. meros ishlari 
bo’yicha mol-mulk boshqaruvchisini 
tayinlash to’g ’risidagi sudning rasmiy 
hujjati; special ~s administration 
vafot etganni mol-mulkini boshqarish 
uchun sud tomonidan berilgan maxsus 
vakolatlar; ~ ~  of credence ishonch 
yoriqlari; ~ of transmittal,covering ~ 
hamroh qilib berilgan xat.

tes tam entary  ~s полномочие 
исполнителя завещания на 
осуществление его функций.

testam entary ~s vazifalarini bajarish 
uchun vasiyatchini vakolatlari.

LETTIN G
сдача внаем, в аренду. ijaraga berish.
LEVARI FACIAS
лат. судебный приказ об обращении 
взыскания на имущество должника.

qarzdomi mol-mulkidan pulni 
undirish to 'g 'risida sud buyrugM.

LEVY
1. взимать; облагать; взыскивать;
2. обложение; взимание; сумма 
обложения; сбор; -  fine наложить 
штраф; to ~ taxes облагать 
налогами; взимать налоги; property 
-  поимущественный налог; ~ bail 
определять сумму взноса при 
освобождении лица под залог.

1. undirmoq; soliq (jarima) solmoq, 
undirmoq; 2. solish, undirish, soliq 
solish summasi; yig‘in - fine jarima 
solmoq; to -  taxes soliq solmoq, soliq 
olmoq; property  ~ mol-mulkdan 
olinadigan soliq; -  bail (jinoyatchini) 
kafillik asosida ozodlikka chiqarishda 
toManadigan garov puli miqdorini 
aniqlash.
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ГL fX  ~------- ------------------------------
- ^ Г ^ ^ о н ;  ~  ca u sa e  лат. право, 
свойственное договору; право, 
регулирующее существо 
отношений сторон в договоре ~ 
dom icilii закон домициля; ~  electa  
выбранное право,право, выбранное 
сторонами; ~  fori закон места 
рассмотрения дела, закон суда; -  
loci actu s закон места совершения 
сделки; ~  loci celebrationis 
закон места совершения сделки, 
заключения брака.

qonun: -  causae shartnomaga 
o'xshash huquq; shartnomadagi 
tomonlami unosabatlarini tartibga 
soluvchi huquq- domicilii domitsil 
qonuni; -  electa tanlangan huquq, 
tomonlar tarafidan tanlangan; -  
fori ishni muhokama qilish; -  loci 
actus joyi qonuni, sud qonuni; -  
loci celebrationis bitim tuzilgan 
joy qonuni nikoh/bitim tuzilgan joy 
qonuni.

l i a b i l i t y

1. ответственность; долг; 
обязанность;
2. долговые обязательства -  for 
d am ages ответственность за 
убытки, ущерб; ~  imposed by law 
ответственность, установленная 
законом; ~  insurance страхование 
ответственности; civil ~  
гражданская ответственность; 
ab solute (str ic t) -  абсолютная 
ответственность без учета вины 
подсудимого; c r im in a l-  уголовная 
ответственность: jo in t-  совместная 
ответственность; l im ited- 
ограниченная ответственность.

1. m a’suliyat; qarz; majburiyat; 
javobgarlik; 2. qarz majburiyatlari 
-  for damages zararlar uchun 
javobgarlik; -  imposed by law 
qonun tomonidan belgilangan 
javobgarlik;- insurance javobgarlikni 
sug’urta qilmoq; civil -  fuqarolik 
javobgarlik; absolute (strict) 
-sudlanuvchining aybidan qat’iy 
nazar uning javobgarligi (uning 
zimmasidagi qati'y mas’uliyat); 
criminal-jinoiy javobgarlik; joint— 
sheriklikdagi javobgarlik (mas’uliyat); 
lim ited-cheklangan javobgarlik.

l i a b l e

1. ответственный; 2. обязанный; 3. 
подлежащий; -  civil proceedings 
несущ ий ответственность по 
гражданскому праву; -  to taxes 
подлежащ ий налогообложению;

to p rosecu tion  подлежащий 
преследованию; -  to taxes  
подлежащ ий налогообложен ию .

1. javobgar; m a’sul; 2. majbur; 3. 
tegishli; -  civil proceedings fuqarolik 
huquqi bo‘yicha javobgarlikka 
tortiladigan; -  to taxes soliq 
solinadigan; -  to prosecution 
javobgarlikka tortsa boiadigan; 
qonunan ta ’qib qilinishi lozim 
boigan; -  to taxes soliqqa tortsa 
boiadigan.
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LIBEL
1 жалоба; иск: 2. подавать жалобу, 
исковое заявление; 3. клевета.

1. shikoyat; da’vo; 2. shikoyat qilmoq 
da'vo arizasi: 3. ig‘vo; g'ivbat; tuxmai

LEBELANT
истец da'voaar
L IB ELEE

ответчик javobgar
LIBERATE

освобождать ozod qilmoq
LIBERATION

освобождение: national ~- 
movement национально- 

о с вобод и тел ь но е дв иже н ие

ozodlik, ozod qilish; national -  . 
movement miltiy-ozodlik harakati

LIBERTY
1. свобода; 2. привилегия; 3. право; 
-  of contract свобода заключать 
контракты; ~ of conscience свобода 
совести; ~  of discussion (speech) 
свобода слова; press -  свобода 
печати: set a t -  освободить .

1 .erkinlik; 2. iintiyoz; 3. huquq; -  of 
contract shartnoma tuzish erkinligi; 
~ of conscience vijdon erkinligi; -  of 
discussion(spcech) so‘z erkinligi; - 
press matbuot erkinligi; set a t -  ozod 
qilmoq. erkinlik bermoq.

LISENCE
1. лицензия, разрешение; патент; 2. 
разрешать, лицензировать; driving 
~ водительские права; export -  
экспортная лицензия; general ~ 
генеральная лицензия: import ~ 
импортная лицензия; -  grand  of 

license выдача разрешений, 
разре ш ат ь: разре ш е и и е.

I.litsenziya, ruxsat; patent; 2. ruxsat 
bermoq, litsenziyalashtirish; driving 
-haydovchilik guvohnomasi: export 
~ek sport litseziyasi: general -asosiy. 
umumiy litseziva: import -  import 
litseziyasi;- g rand  of License 
ruxsatnoma berish, ruxsat bermoq.

LIE
1. лежать, быть возложенным 
(об обязанности, риске и т. 
п . ), принадлежать (о праве 
предъявления иска й т. п . ); ап 
action will -  иск может быть 
предъявлен; an action will not -  иск 
не может быть предъявлен;

yotmoq, yuklamoq (mjburiyat), 
tegishli bo'lmoq; an action will 
- d a ’vo qilish mumkin; an action will 
not -  da'vo qilish mumkin emas;~ 
in g ran t  shikoyat dalolatnomasiga 
muvofiq o tadigan;
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подлежать переходу в
Г[&L *мгтя Г0У<'̂ г^5ЯГ!Г:Я; -  Ш Р’УСГу ! СИ-П V

• ; - еду гток передаче 
i' гг. 2, ложь, -  detector
1 г#;г*КГО£ ЛЯ'И.

~ in livery  egalik  qilishni 
topshirayotganda c ‘t?shi lozim 
bo'lgan; 2. yolg‘on> -  defector 
yolglonni ko ‘rsatib beradigan (asbob) j

' 1" /’iiw ii Ll/NAĴ i i-
i

: ,c ■-т. гелл -  governor п о м о ек  
•. ь губернатора

muovin, o rinbosar; -  governor hokim ; 
muovini (o ;rinbosari, vordamchisi)

[LIEN
• TTnpssc удержания; 2. залоговое
• право; 3. привилегированное
! требование, преимущественное 
1 требование, ~ of garn ishm ent право 
1 наложения ареста на имущество 
| должника; charging -  s tatu tory  ~
! предусм отренное законом право 
1 удержания.

1. ushlab qolish huquqi; 2. garovga 
oid huquq; 3. imtiyozli talab; -  cf 
garnishm ent qarzdoming moi- 
mulkiga arest solish huquqi; charging i 
~~ s ta tu to ry  -  qonunda nazarda 
tutilgan ushlab qolish huquqi.

| L IEN O R
1. лицо, им ею щ ее праве удержания; 
лицо, осущ ествляю щ ее право 
удержания. 2. залогодержатель; 3. 
привилегированный кредитор.

1.ushlab qolish huquqiga ega shaxs;
2. garovga pul beruvchi; 3. imtiyozga 
ega kreditor.

LIFE j
1. жизнь; 2. срок действия; ~ саге 

1 con tract контракт, гарантирую щ ее 
уход и заботу одном у лицу со  
стороны другого лица; -  in su ran ce  
страхование жизни; ~  in p r ison m en t  
тю рем ное заключение; ~  or  
lim b жизнь или физическая  
неприкосновенность.

l.hayot; 2. amal qilish muddati; ~  
care o'zga shaxs tomonidan e ’tibor 
va parvarish qilishni kafolatlovchi 
shartnoma; ~  in su ra n ce  xayotni 
sug‘urta qilish; ~  im p rison m en t  
qamoq jazosiga mahkum etilish; ~  or , 
lim b  hayot yoki jismoniy daxlsizlik.

l i f e r

пожизненно заключенный umrbod qamoq jazosiga mahkum 
etilgan mahbus

1 L1FE-HOLD
пожизненная аренда. umrbod ijara.
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LIFT
снимать, отменять (запрет, 
ограничения и т. п. ); ~ the embargo 
снять эмбарго; ~ the m oratorium  
отменить мораторий; -  the blockade 
снимать блокаду; ~ fingerprints 
снимать отпечатки пальцев; lifting 
tape дактилоскопическая лента.

olib tashlamoq, bekor qilmoq. (taqiq. 
cheklash v. b.); -  the embargo 
embargoni olib tashlamoq; ~ the 
moratorium moratoriyni bekor 
qilmoq (toMov muddatini uzaytirish);
-  the blockade to‘siqni olib tashlash;
-  fingerprints barmoq izlaridan 
nusxa olish; lifting tape barmoq 
izidan ko'chirma oladigan tasma.

LIM IT
1. ограничивать; 2. устанавливать 
срок; 3. граница; предел, лимит; age 
~ предельный возраст, возрастное 
ограничение.

1. cheklamoq; 2. muddatni 
belgilamoq; 3. cheegara, chek, limit; 
age ~ cheklangan yosh, yoshga oid 
chelovlar.

LIMITATION
1. ограничение; 2. предельный 
срок; 3. погасительная давность, 
исковая давность; ~ of actions 
исковая давность; ~ of estate 
установление ограничений при 
акте распоряжения имуществом в 
пользу кого-либо: period of ~ срок 
исковой давности, давний срок.

1 .cheklov; 2. cheklangan muddat;
3. da’vo muddati; -  of actions 
da’vo muddati; ~ of estate kimnidir 
foydasiga mol-mulkdan foydalanish 
akti bo‘yicha cheklovlar belgilamoq; 
period of ~ da’vo muddati

LIM ITED
1. ограниченный; 2. имеющий 
ограниченную ответственность, с 
ограниченной ответственностью;
~ and reduced с ограниченной 
ответственностью и уменьшенным 
капиталом; ~ in terpretation 
ограничительное толкование; 
- l iab i l i ty  ограниченная 
ответственность; ~ monarchy 
конституционная монархия.

1. cheklangan; 2. cheklangan 
javobgarlik bilan cheklangan 
ma’suliyatga egalik; -  and reduced 
kichik kapital va cheklangan 
ma’suliyatga ega; -  interpretation 
cheklangan izox; ~ liability 
cheklangan ma’suliyat; -  monarchy 
konstitutsiyaga asoslangan 
(cheklangan) monarxiya; cheklangan 
yakka hokimlik asosida davlat 
boshqaruvi.

LINE
линия; -  of ancestor потомство 
по прямой линии ascending ~ 
восходящая линия родства;

chiziq;- of ancestor vositasiz avlod 
ascending -  otadan o kg ‘il, ajdodlar 
shajarasi;
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— Ь ^ Т а Р б о к о в а я  линия родства:
d esc ending  ~ нисходящая линия 
родства; female ~ женская линия 
Гподства. наследования); ~ up 
опознание преступника из группы 

пи11 \  — ---------- ------------------

collateral -  yon shajara (bir 
tug‘ ishmagan qarindosh-urug4 lar); 
descending -  pasayib boradigan 
ajdod; female -ayol tomndan 
qarindoshlik; -  up odamlar gunixi 
orasidan jinoyatchini tanib olish.

I . INEALS.
Т ^ ^ ^ м ш с т в е н н и к и  наследника. qon-qarindoshli merosxo4rlar
"МПИИМ ТЕ
1 ликвидировать; 2. определять 
гу^му; 3. оплачивать.

1. yokq qilmoq; 2. summani 
aniqlamoq; 3. to'lamoq.

1. ликвидация; 2. реализация, 
продажа за наличные деньги; 
~ price ликвидационная цена 
имущества.

l.yo4q qilish; 2. amalga oshirish, naqd 
pulga sotish; -  price mol-mulkni 
likvidatsiya qilish narxi.

LIS P E N D E N S
лат. иск, находящийся на 
рассмотрении.

muhokamadagi da’vo arizasi.

LIST
список; assessment -  список 
имуществ, подлежащих 
налогообложению; customs 
examination -  досмотровая 
роспись; free -  список товаров, не 
облагаемых пошлиной.

pokyxat; assessment -  soliq 
solinadigan mol-mulk ro'yxnti; 
customs examination -  tekshiruvdan 
o'tkaziladigan imzo; free -  boj 
solinmaydigan mahsulotlar ro lyxati.

LISTING

соглашение владельца 
недвижимого имущества и агента 
по продаже/недвижимости.

sotuv agenti va ko'chmas mulk egasi 
0‘rtasidagi bitim.

l i t e r a c y  q u a l i f i c a t i o n

образовательный ценз ma’lumot bo‘yicha cheklash; 
ixtisoslikka qokyiladigan talab

LIT IG AN T

тяжущаяся сторона; сторона в 
£E22!S^hckom процессе.

da’volashuvchi tomon; fuqarolik 
protsessidagi tomonlar.
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j LITIGATE------------------------------------------------------
быть гяжущейся стороной, 
высту пать в качестве стороны а 
гражданском процессе, оспаривать 
в суде.

s'jdiasjiuvthl ЪоЧтсд, fo ru c .  \1 и
piotsessida taraf sifatida ishtirok 
etmoq.

LITIGATION
тяжба, судебный спор, гражданский 
процесс; appellate -  судебный 
процесс в апелляционной 
инстанции; civil -  судебный 
процесс по гражданскому делу.

da’volashuv, sud tortishuv*, fuqarolik 
protsess; a p p e la te  -  appelyatsiya 
instantsiyasidagi sud protsessi; civiii -  j 
fuqarolik ishi bo4yicha sud protsessi

LITIGATOR
тяжущийся, сторона в судебном 
деле.

da'volashuvchi, sud ishidagi 
tomonlar.

LITIGIOUS
]

сутяжнический; спорный; 
подлежащий судебному 
разбирательству.

mojaro, bahs, munozara; sudda 
k o i  iladigan; bahsli masalalarni sudda j 
ko‘rishga oshiqadigan

L3TIS AESTIROATIO
лат. мера ущерба. lot. zarar oichovi.
LITISCONTESTATION j
оспаривание иска, формальное 
вступление в судебный процесс.

sud protsessidagi rasmiy muqaddima. |

LIVERY i

1. передача владения, ввод во 
владение; 2, освобождение от 
опеки; -  of seisin ввод во владение, 
передача владения; liejn ~ 
подлежать переходу при передаче 
владения.

1. egalik qilishni birovga o‘tkazish;
2. vasiyiikdan ozod qilish; -  of seism 
egalik qilishni topshirish; lie in -  
egalik qilishni topshirish bo‘yicha 
o‘tadigan.

LIVING
проживание, средства к 
существованию; -  apart раздельное 
проживание -  together совместное 
проживание.

yashash, tirikchilik vositalari, 
tirikchilik uchun zarur narsalar, 
mablag‘ar; -  apart alohida yashash -  
together birgalikda yashash.

LOAN
1. заем; 2. давать взаймы; 3. ссуда; 
4. ссужать; предоставлять ссуду

1. qarz (olish, berish); olingan (yoki 
berilgan) qarz pul; 2. qarz berish;
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ZTaTintcrest процентный даем;
~ i\l noticc/on call заем до
востребования: ~ commitment
о бя зательство  кредитора; -  on 
collateral заем под двойное 
обеспечение; -  of money денежный 
заем; ~ value размер кредита; bad -  
не погашенная в срок ссуда; bank -  
банковский заем, банковская ссуда; 
consolidation -  консолидированная 
задолженность.

3. ssuda; 4. qarz(ga) bermoq (berib j 
turmoq) -  a t  interest protsentii 
qarz; -  at notice/on call у o 'q lab 
olinadigan (xat) qarz; -  com m itm ent j 
kreditorning majburiyatlari; -  on 
collateral ikki hissali garov bo'yicha 
qarz bermoq; -  of money pulli qarz;
-  value kredit razmeri, o ichovi, 
ssuda muddatigacha toianmagan; 
bank -  bank zayomi, bank ss.udasi; 
consolidation -konsolidatsiya 
qilingan qarz.

LOBBY

кулуары парламента; -d a y  день 
встречи с избирателями; -  ing 
закулисная обработка членов 
конгресса: -  ist лоббист.

parlament sahnasi orqasi; -d a y  
saylovchilar bilan uchrashuv kuni; -  
ing hukumat (parlament kongress) 
a ’zolarini masalani hal qilishga 
sahna ortida kundirish; -  ist lobbist, 
masalani sahna oilida hal qiluvchi.

LONG SIG H T E D /L O N G  TER M  -
долгосрочный заем; mortgage/real 
estate -  ссуда под недвижимость, 
ипотечная ссуда; secured ~ 
обеспеченный кредит; short  -  
краткосрочный заем: s tra igh t -  
необеспеченный заем.

uzoq muddatli zayom; m ortgage/ 
real estate -ipoteka ssudasi; 
secured - t a ’minlangan kredit; short 
-qisqa muddatli zayom; straight 
~ta’m in la n m aga n zayom.

LOCAL
местный, локальный: -  assessment 
местный налог; -  law 
местный закон; -  authority  
орган местного самоуправления, 
муниципалитет; -  elections выборы 
в органы местного самоуправления; 
-  government местная власть: 
locality местность, участок, 
населенный пункт.

mahalliy. lokal; - assessment 
mahalliy soliq; -  law ta'luqli 
bo4gan qonun; -  au thority  mahalliy 
hokimiyat rahbariyati; -  elections 
mahalliy hokimiyat idoralariga 
saylovlar; -  government mahalliy 
hokimiyat; locality mahalliy hudud. 
mahalla, mahalliy axoli yashaydigan 
joy.

LOCATE
1- определять местонахождение; 2. 
сдавать внаем; заключать договор 
л и ч н о го/и м v ществе н но го и а й м а .

l.turar-joyni aniqlamoq; 2. ijaraga 
bermoq; shaxsiy ijara shartnomasini 
tuzmoq.
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LOCATION 1

1. сдача внаем; 2. определение 
границ участка земли; землемерная 
с’емка, локация.

1 .ijaraga bermoq; 2. er uchastkasi 
chegarasini beIgi 1 amoq.

LO C K  UP

сажать в тюрьму, арестантская 
камера,тюрьма.

turmaga tiqmoq, hibisxona

LO CKO U T

локаут; отказ нанимателя 
обеспечить работой своих 
сотрудников.

lokaut; ijarachini okz xizmatdoshlarini 
ish bilan ta'minlashi.

LOCUS R EG IT  ACTUM
лат. Форма сделки определяется 
законом места ее заключения.

lot. bitim shakli tuzilgan joy qonuni 
bilan belgilanadi.

LODGE
1. отдавать на хранение; 
депонировать;
2. подавать, заявлять (прошение, 
жалобу и т. п . ); 3. жить на правах 
нанимателя; 4. облекать, наделять 
(правом, полномочиями); ~ а 
lawsuit подать иск -  an appeal 
подать апелляцию; ~  an objection 
подать протест; ~ a protest заявлять 
протест.

1. saqlashga bermoq. saqlash uchun. 
topshirmoq; 2. bermoq, olib bermoq. 
uzatmoq, uzatib yubormoq; 3. 
yollovchi huquqi bilan yashamoq 4. 
baxsh etmoq, bermoq, topshirmoq, 
ega qilmoq; bermoq, in’om qilmoq. 
ato qilmoq, bag4ishlamoq;~ a 
lawsuit da’vo bermoq- an appeal 
appelyatsiya, shikoyat bemioq; -  an 
objection protest bermoq; -  a protest 
norozilik bildirmoq.

LOD G EM ENT
1. жилище; пребывание; 2. 
облечение, наделение (властью, 
полномочиями); 3. сдача в депозит; 
4. подача (жалобы и т. п. ).

1 .turar-joy, turish: 2. baxsh etish, 
berish (vakolat); 3. depozitga 
topshirish; 4. berish (shikoyat).

LODG ER
наниматель, квартиросъемщик. ijarachi, kvartirani-ijaraga olgan (ijara 

o'tiruvchi) shaxs.
LODG INGS
квартиры, сдаваемые в наем. ijaraga beriladigan kvartiralar.
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л

r f o n P H O L E
'^^ со ^у кл о н ен и я  or налога/ 
сниж ения налога без нарушения 
закона.

soliq toMashdash bosh tortish usuli/ 
qonunni buzmagan holda soliqni 
pasaytirish

LORD
Лорд, член палаты лордов; -  
the (Lords) Lords of Appeal 
in O rd inary  палата лордов, 
назначаемые члены палаты лордов 
по рассмотрению алпеляцнй; -  
Lord Chancellor Лорд-канцлер 
Великобритании(член кабинета 
министров спикер палаты лордов, 
председатель Верховного суда);
~ Lord Chief Justice of England 
суд ья - пред с ед ател ь отдел е н ия 
королевской скамьи.

—lord; the (Lords) Lords of 
Appeal in O rd ina ry  lordlar palatasi 
shikoyatlarini kurib chikish bo'yicha 
lordlar palatasidan tayinlangan 
xukumat a ’zolari;- Lord Chancellor 
Lord-kantsler (Britaniya vazirlar 
maxkamasi) Oliy sud raisi; -  Lord 
Chief Justice of England qirol 
xuzuridagi Oliy sud raisi; lord-bosh 
hakam.

LOSE

1. терять; утратить; 2. нести 
убытки, терпеть ущерб; 3. 
проигрывать (дело в суде); ~ ап 
action  проиграть дело в суде.

l.yo'qotmoq, (o‘z) kuchini 
yo‘qotmoq; 2. zarar ko'rmoq. ziyon 
qilmoq (tortmoq); 3. (suddagi ish) 
yutqazmoq; -  an action sudda ishni 
yutqazmoq.

LOSS
потери, убытки; ~ of consortium 
утрата супружеской общности 
жизни; ~ of earning capacity потеря 
трудоспособности; -  of  effect 
прекращение действия, утрата 
юридической силы; ~ of profit 
упущенная выгода; -  of wages 
утрата заработка (в результате 
незаконного увольнения): absolute 
total -  полная гибель имущества;
; apprehended ~ предполагаемый 
убыток; casually ~ ущерб от 
несчастного случая; claimed ~ 
заявленные убытки:

yo'qotish. zarar, ziyon; -  of 
consortium er-xotinlik hayoti 
umumiyligi yo'qotish; -  of earning 
capacity mehnatga layoqatlilikni 
yo'qotish; -  of effect amal 
qilishi tuxtashi, yuridik kuchnini 
yofcqotmoq;~ of profit qo ldan  
chiqarilgan foyda: -  of wages maosh 
olishni yo'qotish (noqonuniy ishdan 
bo\shatilish natijasida); absolute total 
-mol-mulkni toMiq yo‘q boMishi: 
apprehended -tahmin qilinadigan 
zarar; casually ~baxtsiz hodisa 
oqibatidagi zarar:
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counter the ~ возмещать убытки, 
восполнять потери; 
general average ~ убыток по общей 
аварии; inflict а ~  причинять 
убыток; partial ~  частичная гибель 
(предмета страхования); pecuniary 
~ денежный, имущественный, 
материальный ущерб; 
suffer/sustain а -  потерпеть убыток, 
понести ущерб; total ~ полная 
гибель (предмета страхования).

counter the~arz qilingan zararlar; 
zarami qoplamoq; genera? average 
~ umumiy avariya oqibatidagi zarar; 
inflict a -zarar etkazmoq; partial 
-qisman yo'qotish; pecuniary ~ pulli, 
mulkiy, moddiy zarar; suffer/sustain 
a -zarar ko'rmoq, to'liq yo‘qotish.

LOST
утраченный, потерянный; ~ or 
not lost независимо от того, погиб 
предмет страхования или нет.

Yo'qotilgan; -  or not lost sug'urta 
predmeti o*lgan yoki o'lmaganligidan 
qat’iy nazar.

LOT
1. лат; жребий; 2. серия; партия 
товаров; 3. земельный участок; by ~ 
по жребию.

1. lot; qur’a, chek; 2. seriya; mol 
partiyasi; 3. er rnaydoni; by -  qur’a 
bo'yicha.

L O O T *

добыча, ограбление, награбленное 0 ‘lja, o ‘g4rlangan mol

LOYALTY

1. лояльность, верность; 
законность; 2. соблюдение законов.

1. to'g'rilik, sodiq (yoki xolis) turish, 
qonun-qoida chegarasidan chiqmaslik; 
odob saqlash; sodiqlik, vafodorlik; 
sidqidillik; sadoqat, vafo; qonuniylik;
2. qonunlarga amal qilmoq.

LUCRATIVE
1. выгодный, прибыльный, 
приносящий доход; 2. корыстный.

1. foydali; daromad keltiradigan; 2. 
g ‘arazli.

LUCRE
1. выгода; 2. корысть; нажива. l.foyda; 2. manfaat, naf, foyda, hirs, 

g'araz; tekin daromad.
LUCRUM  CESSANS
лат. упущенная выгода. lot. yo‘qotilgan foyda.
LUM PSUM
твердая, паушальная, аккордная, 
общая сумма.

o‘zgai*mas, barqaror, birgaliada 
bajariladigan; umumiy summa.
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LUMP-SUM ALIMONY
единовременные алименты. bir yo'la (bir marta) beriladigan 

alimentlar.
LUMP-SUM PAYMENT
единовременная выплата. bir yo‘la (bir marta) beriladigan 

to'lov.
l u n a c y

1. психическое заболевание; 
сумасшествие; 2. невменяемость.

1. ruhiy kasallik; aqldan ozisli; 2. 
shuursizlik.

l u n a t i c

1. душевнобольной; сумасшедший;
2. невменяемый.

1. ruhiy kasallikka uchragan, ruhiy 
kasal; 2. shuursiz, o ‘zini bilmay 
qolgan.

LUXARY
роскошь, предметы рос коши; -  tax 
налог на предметы роскоши.

dabdaba, hashamat, hasham, zeb- 
ziynat; dabdabalik, dang'illamalik; 
zeb-ziynat buyumlari; -  tax zeb- 
ziynat buyumlari solig'i.

LYNCH

расправляться самосудом;~ing 
линчевание; -  Law суд 
Линча,самосуд

(qonunsiz) o‘zboshimchalik bilan 
jazolamoq ~ing o ‘zboshimchalik bilan 
jazolash; -  Law o'zboshimchalik 
bilan jazolash qoidasi.
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-  M m  -

M AGISTRACY
1. государственные чиновники; 
магистратура;
2. судебные должностные лица; 3. 
мировые судьи.

1. davlat amaldori; magistratura; 2. 
sud mansabdor shaxslari; 3. xalqaro 
sudyalar.

M AGISTRATE
1. государственный чиновник; 2. 
магистрат (должностное лицо, 
осуществляющее правосудие); 
судья; мировой судья; судья 
полицейского суда; ~examininginig 
следователь; -  4s court мировой 
суд.

1. davlat amaldori; 2. rnagistrat 
(odil sudlovni amalga oshiruvchi 
mansabdor shaxs). sudya, xalqaro 
sudya; politsiya idorasi hakami; 
-examininginig tergovchi hakam; ~ 
4s court maxalliy sud; tinchlik sudi.

MAIN
главный, основной. asosiy, muhim.
M AIN M O RT
право «мертвой руки» (владение 
недвижимостью со стороны 
юридического лица без права 
отчуждения).

“o'lik q o T ’ huquqi (mulkni 
begonaiashtirish huquqisiz yuridik 
shaxs tomonidan ko'chmas mulkka 
egalik qilish).

MAINTAIN
1. предъявлять (иск), возбуждать 
(дело в суде); 2. утверждать, 
заявлять; 3. поддерживать; 
содержать.

1. (da’vo) e'lon qilmoq, (sudda ish) 
qo‘zg‘atmoq; 2. tasdiqlamoq, arz 
qilmoq; 3. qoMlab-quvvatlamoq; 
yordam bermoq.

MAINTAINOR
лицо, оказывающее 
(неправомерную) поддержку одной 
из тяжущихся сторон.

sudlashuvchi tomonlardan biriga 
(glayriqonuniy) yordam ko'rsatuvchi 
shaxs.

MAIN TENANCE
1. поддержание; сохранение 
в силе: 2. неправомерная 
поддержка одной из тяжущихся 
сторон; 3. содержание, средства 
к существованию, алименты; 4. 
утверждение, заявление

1 qo:llab-quvvatlash, kuchida 
qoldirish; 2. sudlashuvchi 
tomonlardan biriga g'ayriqonuniy 
yordam; 3. taminot, kun kechirish 
uchun pul mablag*, aliment; 4. 
tasdiqlash, arz qilish.
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5FPARATL _ .....
выплачиваемое 

мужем жене в случае соглашения о 
раздельном жительств

alohida yashash to'g'risidagi bitim 
holatida emi xotinga to‘laydigan 
ta'minoti.

miX j o r ^
1 совершеннолетний; 2. 
капитальный (о ремонте); 3. Майор;

w ar criminals главные военные 
преступники.

1.voyaga etgan; 2. kapital (ta’mir 
haqida); 3. Mayor; -  w ar criminals 
bosh xarbiy jinoyatchilar.

/
M A JO RITY ............ ........... .............  1 .......
1. большинство; 2. 
совершеннолетие; absolute ~ 
абсолютное большинство; ~ 
оу с г wh el ming подавл я ющее 
большинство. -  vote большинство 
голосов; command а ~ иметь 
большинство.

1 ko'pchilik; 2. balog'at: absolute ~ 
mutlaq ko'pchilik. -  overwhelming
Asosiy kupchilik. -  vote ovozlarning 
kupchiligi; com m and a - kupchilik 
ovozga ega bo4mok.

M A JO R IZ E
достичь совершеннолетия. balog'at yoshiga etmoq.
М А К Е
1. делать, совершать; 2. 
заключать (договор, сделку); ~ 
a bill выставлять вексель; ~ а 
complaint подавать жалобу; ~  а 
contract  заключать договор; ~ а 
deal заключить сделку; ~ a loan 
взять заем; ~ amends возмещать 
убытки; -  an agreement заключать 
соглашение; -  an appeal подавать 
апелляцию; ~ an aw ard  вынести 
решение; ~  an o rder издавать 
приказ (судебный); ~ a payment 
производить платеж; ~ one’s will 
составить завещание.

1.qilmoq, sodir etmoq; 2. (shartnoma, 
bitim) tuzmoq; -  a bill veksel 
bermoq;- a complaint shikoyat 
bermoq; -  a contract shartnoma 
tuzmoq; -  a deal bitim tuzmoq; -  a 
loan zayom olmoq; -  amends zararni 
qoplamoq; -  an agreem ent bitim 
tuzish; -  an appeal appelyatsiya 
bermoq; -  an aw ard  qaror 
chiqarish; -  an o rd e r  (sud) buyrug'i 
chiqarmoq;- a paym ent toiovni 
amalga oshirmoq; ~  one’s will 
vasiyatnoma tuzmoq.

M A K ER
1 исполнитель; 2. изготовитель; 3. 
векселедатель, трассант.

l.ijrochi; 2. tayyorloychi; 3 veksel 
beruvchi, tarssant.

M ALEFACTION
Преступление; правонарушение. Jinoyat; qonunbuzarlik: bezorilik.
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M A LEFIC EN C E |
В ре, 11 юсть, п ре ступ но с ть. Zarark unandal ik, jm  oy atch ilik; 

bezorilik.
M A LEFICENT
Вредный; престу пный. Zararkunanda; bezcui; jinoyatchi.
M ALFEASANCE
С овсрш е н и с н е правом ер но го 
действ и я : дол жностное 
преступление.

Noqonuniy harakat sodir etmok.

M ALFEASANT
л 11 цо, злоупотребляюiнес 
с л у жеб н ы м пбп ожен нем; 
престу п н ы й; беззакон \ i ы й.

Mansabini suiiste’mol kilgan shaxs; j 
j in oyatk oron a; noqonun iy

MALICE
Злой умысел, -afore thought 
заранее обдуманный злой умысел; 
stand mute o f -  отказываться 
отвечать на вопросы суда

Qora niyat; avvaldan kungilga tugib 
kuyilgan kora niyat; sud savoilariga 
javob berishdan bosh tortmok; sud 
savollari oldida sokov bulib turib 
olmok.

Malicious

Зл онам ере нны й: у мы ш л е н н ы й; 
-  damage, ~  злоумышленное 
причинение вреда

Qora niyatli; kasddan; tuban; Kasddan 
zarar yetkazish.

Mischief
11ричинение вреда. Zarar yetkazish.
Maliciously
Злонамеренно; с преступным 
намерением.

Qassdan; kora niyat bilan; tubanlik 
bilan.

Mating
Вредный: желающий зла другим; 
клеветать; -  an innocent man 
оклеветать невинного человека.

Qora niyatli; xasadguy: birovga 
yomonlik tilovchi; tuxmat qilmoq; 
begunox odamga tuxmat qilmoq.

М alignant
Вредный. Qora niyatli:
Malignity

I лубоко укоренившаяся 
испорченность; злостность; злоба.

Chuqur urnashib qolgan tubanlik.
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KTTTw C
ГгимуляинА.---------------------- / ----------- Yasama kilik.
^ t l o M T r t l S T R A T I O N / ]
■^Збросовестное ведение дел; i 
недобросовестное управление 
„влпепством.

sovuqqonlik bilan ish yuritish 
sovuqqonlik bilan merosni 
boshqarish.

"m X l AD"M i NISTRATOR
лицо, недобросовестно ведущее 
дело;недобросовестный 
администратор (наследства).

sovuqqonlik bilan ish yurituvchi 
shaxs; ma’suliyatsiz (meros) 
boshqaruvchi.

M ALIG NER
клеветник. tuhmatchi.
M ALINGER
симулировать (болезнь). (kasallikka) o'zini solmoq.
M ALINGERING
симуляция, mug4ombirlik.
M A LPR A C TIC E
преступная небрежность, 
профессиональная 
некомпетентность; нарушение 
профессиональной этики (врачом, 
юристом).

jinoiy e ’tiborsizlik, k^sbiy loqaydiik; 
kasbiy etikani buzish {shifokor, 
huquqshunos tomonidan),

"M ALTREATM ENT i
1. плохое обращение;
2. несоответствующее, 
неквалифицированное лечение 
больного.

1. yomon/qo poj muomaia; 2. 
bemorni nomuvofiq, malakasiz 
davolash.

MAN
1. мужчина; человек; 2. служащий; 
рабочий; —in-possession хранитель 
описанного имущества; -  of 
law адвокат, юрист; -  of straw 
лжесвидетель; подставное лицо; 
single -  холостяк; вдовец; staff-  
штатный сотрудник.

1.erkak; odam; 2. xizmatchi; 
ishchi; —in-possession xatlangan 
mulkni saqlovchi; -  of law advokat/ 
himoyachi, yurist; -  of s traw  soxta 
guvohlik beruvchi; asli boshqa kishi 
boMgan (o‘zini boshqa kishi qilib 
kolrsatgan) shaxs: single - b o lydoq, 
tul; s ta f f -  shtatdagi ishchi.

MANAGE
управлять, руководить, 
администрировать

boshqarmoq, rahbarlik qilmoq, 
1 boshqaruvchilik qilmoq.
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M ANA GEM ENT
1. менеджмент, управление; 2. 
дирекция, администрация. ~ 
expenses расходы по управлению.

1. menedjment, boshqaruv; 2. 
direktsiya, rahbariyat; ~ expenses 
boshkaruv xarajatlari.

M A N A GER
менеджер; заведующий, 
управляющий.

menedjer; mudir, boshqaruvchi.

MANDAMUS
лат. судебный приказ 
должностному лицу о выполнении 
решения, выдаваемый судом 
высшей инстанции.

lot. mansabdor shaxsning yuqori 
instantsiya sudi qarorini bajarishi 
to 'g 'risida sud buyrug'i.

MANDATARY
мандатарий; должник по договору 
поручения; поверенный.

mandatariy; shaitnoma bo'yicha 
zimmmasiga vazifa yuklatiladigan 
qarzdor; ishonchli vakil.

MANDATE
1. мандат; 2. судебный приказ; 
3. поручение.

1. mandat; 2. sud buyrug'i; 
3. topshiriq.

MANDATOR
кредитор по договору поручения, 
доверитель.

zimmmasiga yuklatiladigan 
shaitnoma bo'yicha kreditor, ishonch 
qog'ozi (vakolat yoki vakolatnoma) 
beruvchi (bergan) shaxs.

MANDATORY
1. императивный; обязательный; 
принудительный; приказной; 2. 
мандатарий; должник по договору 
поручения; поверенный.

l.qat’iy; majburiy; buyruqqa 
oid; 2. mandatariy; zimmmasiga 
yuklatiladigan shartnoma bo'yicha 
qarzdor; ishonchli vakil.

M AN H OO D
зрелость. balog'at/voyaga etganlik.
M ANIFEST
1. судовой манифест, 
декларация судового груза; 2. 
правительственное заявление; 3. 
проявлять; обнаруживать; ~ of the 
cargo декларация о грузе; inward ~ 
декларация по приходу (судна);

1 .kema manifesti, kema yuki 
deklaratsiyasi; 2. hukumat bayonoti; 
3. ko'rsatmoq, namoyon qilmoq;
-  of the cargo yuk to'g'risida 
deklaratsiya; inward ~ (kema) kelishi 
bo'yicha deklaratsiya;
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''^ tw a rd -^  декларация по отходу 
(судна); ship’s -  судовой манифест, 
гркпарация судового груза.

outw ard -  (kema) ketishi bo'yicha 
deklaratsiya; ship's -  kema 
manifesti, kema yuki deklaratsiyasi.

JV1ANNER _ ............
способ, метод, образ действия; -  of 
payment спосоо платежа.

уоЧ, usul, ish usuli; -  of paym ent 
toMov usuli.

MANUFACTURE
1. производить; вырабатывать; 2. 
производство, изготовление.

1 .ishlab chiqmoq; yasamoq; 2. ishlab 
chiqish, tayyorlash.

M ANUFACTURER
производитель, изготовитель;
~ false evidence фабриковать 
ложное доказательство ;
-  an excuse придумать предлог

ishlab chiqaruvchi, tayyorlovchi;
-  false evidence yolgon dalil tukib 
chikarmok; -  an excuse baxona 
tukimok

MARAUD

Мородерствовать. Ofat'yoki falokatdan foydalanib 
talonchilik qilmoq.

M ARAUDER

Мародер. Ofat yoki falokat paytida talonchilik 
kiluvchi

MARIHUANA
Марихуана. marixuana.
M ANUSCRIPT
рукопись; final -  издательский 
оригинал; original ~ авторская 
рукопись.

q o i  yozma; final -  nashr qilinadigan 
asl nusxa; original -  muallif qo‘l 
vozmasi.

M ARGIN
1. поля (документа), незаполненные 
графы бланка документа; 2. 
допустимое отклонение; остаток;
3. гарантийный взнос; -  of profit 
чистая прибыль; c le a r in g -  
клиринговая маржа, гарантийный 
взнос; gross -  over direct costs 
валовая прибыль.

1.(hujjat) hoshiyasi. hujjat blankining 
toidirilmagan grafasi; 2. y o ‘l 
qo‘yiladigan rad etish; qoldiq; 3. 
kafolatlangan to4ov; -  of profit 
sof foyda; clearing —kliring marja, 
kafolatlangan to iov ;  gross -  over 
direct costs yalpi foyda.

M ARGIN A L
предельный, маржинальный; -  tax 
rates маржинальная (предельная 
ставка налога).

oxirgi; -  tax rates marjinal (soknggi 
soliq stavkasi).
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M ARITAL
' У г>ружеский, брачный; -
agreem ent брачный контракт; ~ 
itatiiis семейное положение; ~ 
causer:i согласие вступить в брак.

er-xotinga oid, nikohga cid; -  
agreement nikch shaanciv^si: -  j 
s tatus oilaviy ahvo!;, -  o-rxr.rt 
nikohga kirishga roxilvk

M A R K
I.. отметка, метка, знак; 2. торговая 
марка; товарный знак; 3. штамп, 
штемпель; 4. штамповать, 
штемпелевать; - s  and  names 
subject to товарные знаки и. 
торговые наименования, могущие 

;быть предметом собственности;
: convention: registration -  
товарный знак, регистрируемый 
с конвенционным приоритетом; 
defensive -  защитный товарный 

| знак; m anufacture -  заводская, 
j фабричная марка, товарный знак;
| merchandise -  торговая марка; 
товарный знак; iogan -  товарный 
знак в виде рекламного девиза; 
s t r a d e -  товарный знак, фабричная 
марка.

I. belgi; 2, savdo beigisi.. iovar/ ' 
mol beigisi; 3. shtamp, iv-.l'.r; 4. 
muhrlamoq; stFicf па-'т os subject 
to mulk predmeti bo‘lac:ivr. r. tovar/ 
mo! beigisi va. savdo nomtemshi; -i 
conversion registration -  
konventsiya birinchiiigi bilan 
qayd etiladigan tovar/mo! beigisi; 
defensive -himoyalangan tovar/mol ! 
beigisi; manufacture -zavod, fabrika 
beigisi, tovar/mol beigisi; logan 
-savdo beigisi, tovar/mol beigisi; 
reklama devizi sifatidagi tovar/mol 
beigisi; s trade -  tovar/mol beigisi, 
fabrika beigisi.

MARKDOW N
сниженные цены; продажа по 
сниженным ценам.

chegirilgan narxlar; chegirilgan 
narxlar bo'yicha sotuv.

M A RKET -

1. рынок; торги; торговля; 2. спрос, 
сбыт; 3. рыночный; 4. продавать, 
сбывать: -  conditions кон’юнктура 
рынка; -  quotation биржевая 
котировка, рыночная цена; -  value 
рыночная стоимость; auction -  
открытая продажа; commodity -  
товарная биржа; рынок товаров; 
domestic -  внутренний рынок; 
equity -  рынок акций; exchange -  
валютный рынок;

l.bozor; savdo; savdo-sotiq; 2. talab; 
sotilish; 3. sotmoq, sotib yubormoq; -  
conditions bozor sharoiti;- quotation 
birjada yurish (aylanish, muomalada 
bo'lish), bozor bahosii; -  value 
bozor narxi; auction -ochiq savdo; 
commodity -  tovar/mol birjasi; xom- 
ashyo bozori; domestic -ichki bozor; 
equity -aksiyalar bozori; exchange 
-valyuta bozori;
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tobour^pb«H °K труда, рынок 
рабочей силы: m o n e y  -  кредитный 
рынок; г е я !  e s t a t e -р ы н о к  
недвижимости; secu rit ies  -  
фондовая биржа; рынок ценных 
бумаг; stock  -  фондовая биржа;

-  мировой рынок.

labour-m ehna t  bozori; ishchi kuchi 
bozori; money -  kredit bozori; 
real estate -ko 'chm as mulk bozori: 
securities -  jam g arm a  birjasi: 
qimmatli qog’ozlar bozori; stock 
-  jam g’arma birjasi; world -jahon 
bozori.

MARKETING
маркетинг; реализация; соыт. marketing; amalga oshirish; sotish.
MARKUP
повышение цены; наценка. narxlar ko‘tarilishi. qo'shimcha narx.

"m a r r i a g e

1. женитьба, замужество; 2. 
брак: бракосочетание; -  at law 
законный брак; -  b ond s брачные 
узы; -  by habit  anti repute  брак 
по фактическому положению 
вещей и всеобщей известности, 
«гражданский брак»: -  by proxy  
брак по доверенности, заключение 
брака по доверенности; -  cerem on y  
брачная церемония; -  certif icate/  
lines свидетельство о браке; -  
portion приданое; -  promise 
обручение; -  ter m in a b le  bv  
pleasure брак, расторжимый по 
желанию супругов; b igam ou s  -  
бигамия, двоебрачие; ce lebration  
o f -  акт заключения брака; 
ceremonial -  брак, заключенный с 

(Соблюдением всех формальностей; 
j civil/common-law -  гражданский 
[брак;

1 .uylanish. erga tegish; 2. nikoh. 
nikoh ahdi; -  at law  qonuniy 
nikoh; -  bonds nikoh rishtasi: -  
by habit and repute  umumiy holat 
va odatlar bo'yicha ko'ra tuzilgan 
nikoh, "fuqarolik nikohT; -  by 
proxy ishonchnoma bo'yicha nikoh, 
ishonchnoma bo'yicha nikoh tuzish; 
-  ce rem on y  nikoh marosimi: -  
certif icate/lines nikoh to‘g ‘risida 
guvohnoma;- portion  kelin 
sepi; -  promise nikoh, nikoh lash; 
term in ab le  by p leasu re  er-xotinning 
hohishi bilan bekor qilinadigan 
nikoh; b ig a m o u s  -bigam iya, ikki 
nikohlik: ce lebration  o f  -nikoh 
tuzish dalolatnomasi; cerem on ia l -  
barcha rasmiyatchiliklarga rioya qilib 
tuzilgan nikoh; c iv i l /co m m o n -la w  
-fuqarolik nikohi;
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co m p a n io n a te  -  брак, перед 
заключением которого будущие 
супруги договариваются о 
количестве детей и условиях 
развода: con su m m ation  o f -  
заключение брака, вступление в 
супружеские отношения; contract  
а -  заключать брачный договор; 
d isch arge  а ~~ расторгать брак; 
foreign -  брак, заключенный за 
границей (по законам другой 
страны); form er  -  прежний 
брак; law o f  -  брачное право; 
left-hand ed -  мор га н аги ч е с к и й 
брак; Scotch -  1. шотландский 
брак (т. е. брак, заключенный 
по шотландскому закону, не 
требующему, в отличие от 
английского, соблюдения иных 
формальностей, кроме согласия 
вступающих в брак); брак без 
соблюдения формальностей; sham 
-  фиктивный.

com p an ion ate  -  nikohgacha bo'lajak 
kelin-kuyovning b o l g ’usi farzandlar 
soni va ajrashish shaitlari kelishib 
olingan nikoh: con su m m ation  
o f  -nikoh tuzish, er-xotinlik 
munosabatlariga kirish; contract  
a -nikoh shartnomasi tuzmoq; 
d isch arge  a -nikohni bekor qilmoq; 
foreign -  (boshqa davlat qonunchiligi 
bo’yicha) xorijda tuzilgan nikoh; 
f o r m e r -oldingi nikoh; law  
o f  -nikoh huquqi; le ft-handed  
-tengsiz nikoh; Scotch  -shotlandcha 
nikoh (nikohga kirishuvchilar 
roziligidan tashqari inlizcha nikohga 
qaraganda farq qiladigan, boshqa 
rasmiyatchilikka rioya qiladigan 
shotland qonuni bo'yicha tuzilgan 
nikoh); sham -s o h ta  nikoh.

M A R R IA G E A B L E
1. брачный (возраст); 2. 
обладающий брач ной 
правоспособностью; достигший 
брачного возраста.

1. nikoh (yoshi); 2. nikoh huquqi 
layoqatiga ega bolish; nikoh yoshiga 
etgan.

M A R R Y
1. жениться; выходить замуж; 2. 
женить; выдавать замуж.

1 .uylanmoq: erga tegmoq; 2. 
o;ylantirmoq; erga bermoq.

M A R S H A L L IN G
ра сп редел ен ие на с л еде тве и н о го 
имущества/ пимущества 
несостоятельного должника между 
наследниками, кредиторами.

meros qilingan mulk/qarzini to1 lay 
olmaydigan qarzdor mulkini 
merosxo’rlar, kreditorlar o'rtasida 
taqsimlash.

M A S S
масса; большинство; -  o f  the 
succession  наследственная масса;

massa/asosiy qism; ko‘pchilik; -  o f  
the succession  meros massasi/asosiy 
qismi;
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b a n k ru p t ’s estate
конкурсная масса.

general ~ of a b a n k ru p t ’s estate
tanlov massasi/asosiy qismi.

PIASTER .. . . . .  ...

судна);
2. наниматель; 3. судебный 
распорядитель; ~ agreement 
трудовое соглашение, заключаемое 
профсоюзом с руководителями 
отрасли; ~ budget годовой бюджет: 
~ policy обший страховой полис.

1. (savdo kemasi) kapitani; 2. 
ижарачи; 3 суд бошцарувчиси; ~ 
agreem ent soha raj>baiiari bilan 
kasaba uyushmasi tuzadigan mehnat 
bitimi; -  budget yillik byudjet; ~ 
policy umumiy sug'urta polisi.

МАТЕ
1 супруг; 2. помощник капитана 
торгового судна.

1. yer; 2. savdo kemasi kapitanining 
yordamchisi.

MATERIAL
I. существенный; 2. материальный 
-d a m a g e  материальный ущерб;
-  evidence существенные 
доказательства; -  misrepresentation 
заблуждение относительно 
существенного обстоятельства:
-  witness свидетель, показания 
которого имеют существенное 
значение. ; evidentiary -  материал, 
используемый как докаательство.

1 .ahamiyatli; 2. moddiy; ~ 
dam age moddiy zarar; -  evidence 
muxum isbot; ashyoviy dalillar;
-  misrepresentation moxiyatni 
ochishda chalgitish; -  witness 
kursatmasi muxum axamiyat kasb 
etadigan guvox; evidentiary ~ 
ashyoviy dalil sifatida foydalansa 
buladigan narsa.

MATERNITY
материнство. onalik.
M ATRIHERITAGE
наследство/наследники по женской 
линии.

ayol shajarasi bo'yicha meros/ 
merosxo‘rlar.

M ATRIM ON IAL
брачный, матримониальный; -  
action иск о разводе; -  domicile 
супружеский домициль, ~ law 
брачно-семейное право

nikohga oid, uylanish bilan 
bog iiq  bo igan; ~  action ajralish 
xakidagi da'vo; ~ domicile er-xotin 
yashaydigan boshpana; -  law oilaviy 
huquq

MATRIMONY
супружество, брак. er-xotinlik, nikoh.
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M A T R O N |
1. замужняя женщина: мать 
семейства; пожилая женщина; 2. 
вдова.

1. erli ayol; oilali ona; keksaygan 
ayol; 2. beva.

M ATTER
предмет; вопрос; факт; дело;
~ ill issue предмет спора; ~ of  
lit igation предмет тяжбы; civil ~s 1. 
гражданские дела; 2. гражданские 
правоотношения; cop yrightab le  ~  
об-ект, Могущий быть предметом 
авторского права, охраноспособный 
(по нормам авторского права) 
об’ект.

predmet; savol; dalil; ish; ~ in 
issuetortishuv predmeti; ~ o f  
litigation sudlashuv predmeti; civil  
~s 1. fuqarolik ishlar; 2. fuqarolik 
huquqiy munosabat; cop yr igh tab le  ~ 
(mualliflik huquqi bo‘yicha) mualliflik 
huquqi predmeti b o la  oladigan obekt, 
himoyalanadigan obekt.

MATURATION
наступление срока исполнения 
обязательства.

majburiyatlami bajarish muddatining 
etib kelishi.

MATURE
1. Наступать (о сроке); подлежать 
ойлате; 2. с наступившим сроком 
Исполнения обязательств; 3. 
зрелый.

1. etib kelmoq (muddat haqida); 2. 
majburiyatlami bajarish muddati 
etib kelishi bilan; 3. balog'at/voyaga 
etgan.

MATURITY
1. наступление срока платежа, 
исполнения обязательств; 2. 
совершеннолетие; зрелость; -  data  
дата погашения долга; -  value  
сумма, подлежащая выплате в дату 
погашения долговых обязательств; 
at -  в день, назначенный для 
погашения долга; ~ of instrum ent  
наступивший срок исполнения по 
документу.

l.tolov, majburiyatlami bajarish 
muddatining etib kelishi; 2. 
voyaga etish, balog'at; ~ data qarz 
uzish kuni; ~ va lu e  qarzdorlik 
majburiyatlarini to la sh  kunida 
to'lanadigan summa; at ~ qarzni 
to lash  uchun tayinlangan kunda; ~  o f  
instrum ent hujjat bolyicha bajarish 
muddatining etib kelishi.

MAYOR

ш , mer
MEANS
t. средство, способ; 2. 
материальные средства, имущество;

1. vosita, yo‘l; 2. moddiy mablag1, 
tnulk;
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- ' '^ j^T / 'peacefu l ~  мирные средства 

(разрешения сп0Ра '̂

pacific/peaceful ~  (ziddiyatlarni hal 
qilishda) tinchlikvo'li.

M E A SU R E _________________________
^ ^ а с ш т а б ;  ~ of damages 
измерение ущерба; ~  of value 
измерение стоимости.

o‘lchov; masshtab; ~  of damages ( 
ziyon olchovi; -  of value narx 
oMchovi.

MEDIATE
посредничать, выступать в 
качестве посредника; ~ powers 
посреднические полномочия; -  
hoard конфликтная комиссия.

vositachilik qilmoq; vositachi sifatida 
oraga tushmoq; ~ powers vositachilik 
vakolatlari; ~ board  yarashtiruvchi 
xav’ati

M EDIATION
посредничество; ~  board 
кон фл и ктная ком исс ия.

vositachilik; ~ board  mojoro 
komissiyasi.------------ • .........-.......... _____

M EDIATOR
посреди и к, примирител ь. vositachi, dallol, yarashtiruvchi, 

kelishtiruvchi, murosaga keltiruvchi.
M EDIATORY
посреднический. vositachilikka (vositachilarga) oid.
M EDICAL
медицинский; ~  evidence 
медицинское заключение.

tibbiy; ~  evidence tibbiy hulosa.

M EDICINE
1. медицина; 2. лекарство; over-the- 
counter -  лекарство, отпускаемое 
без рецепта; prescription ~ 
лекарство, отпускаемое по рецепту.

1. tibbiyot; 2. dori-darmon; over- 
the-counter ~ retsepsiz beriladigan 
dori; prescription ~ retsept bo'yicha 
beriladigan dori.

M EET
1. отвечать, соответствовать, 
удовлетворять; 2. опровергать, 
оспаривать; 3. оплачивать; ~а 
bill оплатить вексель; ~ a claim 
оспаривать иск; -  a commitment 
.выполнить обязательство.

1. javob bemioq, muvofiq boMmoq, 
to ‘g ‘ri kelmoq, qondinnoq; 2. 
rad qilmoq, e’tiroz bildirmoq; 3. 
to ia m o q ;-  a bill vekselni toMamoq; 
~ a claim da’vo kiritmoq; -  a 
com m itm ent majburiyatni bajarmoq.

m e e t i n g

1 • встреча; 2 собрание; заседание; -  
° f  minds совпадение воли сторон, 
согласие сторон при заключении 
контракта;

1. uchrashuv; 2. yig4ilish; majlis; ~ 
of minds tomonlaming hohishlarini 
mos kelishi, shartnoma tuzishda 
tomonlaming roziligi;
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-  in camera заседание при 
закрытых дверях

-  in camera yopik eshiklar ortida 
majlis qilmoq

[MELIORATION
улучшение имущества, 
п ро и зведе иное нани мате л е м .

yollovchi tomonidan ishlab chiqilgan 
mulkni yaxshilanishi.

M EM BER
член; -  of circuit барристер; -  firm 
брокерская фирма - член биржи; -  
of the b a r  адвокат, член коллегии 
адвокатов; -  of the bench судья, 
член состава суда; allied/associated 
~ ассоциированный член; clearing 
-  член расчетной палаты; co
opted -  кооптированный член; 
exchange -  член биржи; founder -  
член-учредитель; staff -  штатный 
сотрудник.

a’z o ;^  of circuit barrister/advokat;
-  firm birja a ’zosi-dalollik/brokerlik 
firmasi; -  of the b a r  advokat, 
advokatlar kollegiyasi a ’zosi; -  of the 
bench sudya, sudyalar tarkibi a ’zosi; 
allied/associated -birlashgan a'zo; 
clearing -hisob-kitob palatasi a’zosi: 
co-opted -  bo'sh o'ringa to"ldirilgan 
a’zo; exchange-birja  a ’zosi; founder
-  ta'sischi- a’zo; staff -  shtatdagi 
xodim.

M EM B ERSH IP
членство; совокупность членов; 
состав^с’езда, суда и т. п . ); ~ card 
членский билет; -  fee членский 
взнос.

a’zolik, jami a ’zolar; (yig*in, sud 
va sh. k.) tarkibi; -  card a ’zolik 
guvoxnomasi; -  fee a ’zolik badali.

M EM ORANDUM
1. памятная записка; 2. 
меморандум; 3. запись, служебная 
записка; -  decision решение суда, 
в котором не отражены причины 
принятия решения; -  of association 
меморандум, устав юридического 
лица, устав акционерного 
общества; arb itra tion  -  третейская 
запись, компромисс; official -  
официальный меморандум.

1 .yodda saqlanadigan yozuv; 2. 
memorandum; 3. yozuv. xizmat 
yozuvi; -  decision qaroi^qabul qilish 
sabablari k o i ’satilmagan sud qarori; -  
of association memorandum, yuridik 
shaxs nizomi, aksiyadorlik jamiyati 
nizomi; arb itra tion  -  hakamlar 
yozuvi, o'zaro kelishuv; official -  
rasmiy memorandum.

MENTAL ALIENATION
невменяемость. aqli nororsoliq.
MENTAL ANGUISH
психическая боль, страдание. ruhiy kasallik, azob-uqubat.
MENTAL
умственный, психический; aqliy faoliyatga oid, ruhiy;
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p ^ ^ c i t y / c o i n p e t ence умственные
способности; компетентность; 
defective ~ power умственная
".•полноценность.

-  capacity/competence aqliy 
imkoniyatlar; qobiliyatlilik; defective
-  power aqli norasoliq.

Т^п-ёллёкт; интеллектуальное 
развитие; re ta rded  ~ умственная
нечоразвитость.

intellekt; aqliy kamolot; re ta rded  -  
aqli norasoliq.

IV1RRCY-
Помилование. Avsh etish.
M E R I T
Достоинство; заслуга; качество. ~ 
ш. of the case существо дела

Gurur; xizmat; sifat; ijobiy xislat. 
. -  m. of the case ishning yutikli 
tom on lari; ishning moxiyati

M E R C A N T I L E
торговый, коммерческий; ~ law 
торговое право.

savdo, tijorat; -  law savdo huquqi.

M ERCENARY
1. корыстный; 2. наемный; 3. 
наемник; ~  m arr iage  брак по 
расчету.

1. g ‘arazli; 2. yollanma; 3. yollangan; 
-  m arr iage hisob-kitobli nikoh.

M ERCH A N DISE
1. товар(ы); 2. сбывать, 
реализовывать; in f r in g in g -  
контрафактный товар

1. tovar/mol(lar); 2. sotmoq; 
infringing -  ontrafakt tovar/mol.

M ER CH A N T
торговец, коммерсант. sotuvchi, tijoratchi.
M ERE
простой; -  right простое право 
собственности.

oddiy; -  right oddiy mulk egalik 
huquqi.

M E R G E R
об’единение, поглощение, слияние 
компаний; -  of cases об’единение 
Дел в одно производство -  of 
corporations слияние корпораций; 
поглощение одной корпорации; 
conglomerate -  слияние 
корпораций из разных областей;

kompaniyalar birlashish. yutish, 
qo‘shilishi; -  of cases bir ishni 
ko'rishda ishlarning qo'shilishi; ~ 
of corporations korporatsiyalarning 
qo’shilishi; korporatsiyalarning 
birlashish; conglomerate — turli 
sohalardagi korporatsiyalarning 
qokshilishi;



down stream -  слияние 
родительской корпорации с 
дочерней компанией; horizontal -  
горизонтальное слияние (слияние 
конкурирующих компаний); 
m ark e t  extension -  фузия с целью 
расширения рынка сбыта; vertical -  
вертикальное слияние.

down stream -ota-onalar 
korporatsiyasi bilan qiz 
kompaniyasining qo'shilishi; 
horizontal -  gorizontal qo'shilish 
(raqobatlashuvchi kompaniyaning 
qo‘shilishi); m arket extension 
-  savdo bozorini kengaytirish 
maqsadidagi fuziya; vertical -vertikai 
qo‘shilish.

MESSUAGE
усадьба; жилой дом с 
хозяйственными постройками и 
земельным участком.

hovli-joy; er maydoni va xo'jalik 
imorati bor yashash uy.

M E T R O PO L IS
Столица; метрополия. Poytaxt; bosh shaxar.
METROPOLITAN
Стсушчный. -  borough столичное 
городское поселение; -  police 
столичная полиция.

Markaziy; rnarkazga taallukli. -  
borough poytaxt shaxar. -  police 
poytaxt politsiyasi.

MILITARY

Военный; воинский. -  attache 
военный атгаше; -commission 
военный трибунал; -  court военный 
суд; -  justice военная юстиция; -  
occupation военная оккупация.

Xarbiy; askariy. -  attache xarbiy 
attashe; -commission xarbiy tribunal; 
-  court xarbiy sud; -  justice 
xarbiy adliya; -  occupation xarbiy 
boskinchilik; bosib olish; fatx etish.

М ЕТЕ
1. отмерять; 2. граница, 
пограничный знак; -  out a fine 
определять сумму штрафа; -  out 
justice отправлять правосудие.

1. oMchamoq; 2. chegara, chegara 
beigisi; -  out a fine jarima summasini 
belgilamoq; out justice odil sudlovga 
yubormoq.

M IDDLEMAN
1. посредник; 2. арендатор, 
сдающий участки земли 
субарендаторам.

1 .dallol; 2. subijarachilarga yer 
maydonlarni beradigan ijarachi.

MIGRANT
1. переселенец; 2. мигрирующий. 1. ko‘chib keluvchi; 2. migratsiya 

qiluvchi.
MIGRATE
мигрировать. migratsiya qilmoq, ko4chmoq
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j y u y ^ l - ----- ------
миграЩ ^ —------- -------------------------- —

migratsiya, ko‘chish.

■ f ^ ^ c K o e  здоровье; 
o' рассудок; 3. намерение, 
мнение: ~ and m em ory память и 
рассудок sound ~  нормальный 
рассудок; unsound ~  психическое 
расстройство; психическое 
заболевание

1.ruhiy salomatlik; 2. aql-idrok; 3. 
niyat, fikr; -  and m em ory xotira va 
aql-idrok; sound ~  normal/me’yoriy 
aql-idrok; unsound -  ruhiy buzulish; 
ruhiy kasallik;

M IN ISTER -
1 министр; 2. дипломатический 
представитель; -  ex trao rd inary  and 
plenipotentiary чрезвычайный и 
полномочный посланник; foreign -  
1. дипломатический представитель 
иностранного государства; 2. 
министр иностранных дел.

l.vazir; 2. diplomatik vakil; ~  
extraord inary  and plenipotentiary
favqulotda va vakolatli elchi; 
foreign -  1. xorijiy mamlakatning 
diplomatik vakili; 2. tashqi ishlar 
vaziri.

M ISAPPRO PRIATE
1. noqonuniy egallab olmoq, bosib 
olmoq; o'zlashtirmoq; 2. kamomad 
qilmoq.

M ILITIA
Милиция. Militsiya.
M INOR
М л а д ш ий; м ал озн ач ител ь н ы й; 
несовершеннолетний; -  court 
суд низшей инстанции; ~  injury 
легкое ранение; -  larceny мелкое 
хищение; -  offence мелкое 
правонарушение.

Kichik; kam axamiyatli; xosh; 
voyaga etmagan; -  court kuyi 
makomdagi sud; -  injury yengil 
jaroxat; -  larceny mayda ugirlik;- 
offence mayda qonunbuzarlik; mayda 
bezorlik.

M INO RITY
Меньшинство. Ozchilik; yoshlik(voyaga 

yetmaganlik).
M INUTES
Протокол. Qaydnoma.
M ISAPPLICATIO N
Злоупотребление; растрата. Suiiste’mol qilmoq; oziga tegishli 

boim agan mulkni sarflab yuborish.
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MISPAPLY 1
Злоупотреблять; производить 
растрату.

Suiiste’mol qilmoq; birovning 
mulkini xarj qilmoq.

MISBEHAVIOUR
Неправомерное поведение. Tartibbuzarlik; bezorlik; axloksizlik.
M ISAPPROPRIATION
незаконное завладение, 
неправомерное присвоение.

noqonuniy egallash, g ‘ayriqonuniy 
egallash.

M ISCONDUCT
1. проступок; неправомерный 
образ действий; 2. супружеская 
неверность; ~ in office нарушение 
служебных обязанностей.

1. qilmish, g kayriqonuniy usuldagi 
harakat; 2. er-xotinlar o4rasidagi 
ishonchsizlik; ~ in office xizmat 
majburiyatlarini buzish.

M ISDELIVERY
1. ошибочная доставка; доставка 
на неправильный адрес; 2. 
ненадлежащая поставка.

1. adashib eltib berish; noto'g 'ri 
manzilga eltib berish; 2. lozim 
bo'lmagan etkazib berish.

M ISDEM EANANT
1. субъект мисдиминора; 2. 
лицо, признанное виновным в 
совершении мисдиминора.

l.misdiminor subekti; 2. misdiminor 
sodir etganlikda ayblanuvchi shaxs.

M ISDEM EAN OUR
мисдиминор. misdiminor.
M ISJO IN D ER
неправильное соединение, 
неправомерное об’единение;
~ of actions неправильное 
соединение исков; ~ of causes of 
action неправильное соединение 
нескольких требований в одном 
иске; ~ of parties неправильное 
соединение истцов/ответчиков в 
судебном процессе.

noto'g 'ri qo'shish, g'ayriqonuniy 
birlashish; ~ of actions da'volarni 
noto g lri qo4shish; -  of causes of 
action bitta da‘vodagi bir nechta 
talablarning noto'g^ri qo'shish; ~  of 
parties da'vogar/javobgarlarni sud 
protsessida noto^g'ri qo'shish.

M ISM AN A G EM EN T
служебное злоупотребление. xizmat vazifasini suiiste’mol qilish.
MISSING
1. недостающий, утраченный;
2. пропавший без вести, 
отсутствующий.

1 .yetishmaydigan, yo‘qotilgan; 2. 
bedarak yo'qolgan, yo‘q boigan.
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(M i s l e a d  __
в заблуждение. ChalgMtmoq; yo idan  urmok.

T ^ T e a d j n c ,
DopfifliuHH в заблуждение. Chalgituvchi.
MISTAKE
- ^ ^ K a r h o n e s t  ~ добросовестное
заблуждение. —

Xato; honest ~ begaraz chalgish.

^uTsTrAKEN BELIEF
ошибочное предположение. Xato taxmin.

MISSION
Т Г м ис^я ; поручение; 2. 
делегация, представительство;
3. направлять с миссией; 4. 
командировка; 5. отправлять в 
командировку; commercial -  
торговая делегация; торговое 
представительство; incumbent 
of the ~ глава дипломатического 
представительства; perm anen t  ~ 
постоянное представительство; 
trade -  1. торговая делегация; 2. 
торговое представительство.

1 .vazifa; topshiriq; 2. delegatsiya, 
vakolatxona; 3. vazifa bilan 
yubormoq; 4. xizmat safari; 5. xizmat 
safariga yubormoq; commercial 
~savdo delegatsiyasi, savdo 
vakolatxonasi; incumbent of the 
-diplomatik vakolatxona boshlig4i; 
perm anen t -  doimiy vakolatxona; 
trade  -  1. savdo delegatsiyasi; 2. 
savdo vakolatxona.

MISTREAT
обращаться ненадлежащим 
образом, дурно обращаться.

lozim boMmagan ravishda muomala 
qilmoq, ahmoqona muomalada 
bo’lmoq.

M ISTREATMENT
ненадлежащее обращение; дурное 
обращение

tegishli boim agan muomala: 
ahmoqona muomala.

MISTRIAL
ненадлежащее лечение; 
неправильное судебное 
разбирательство.

zarur bo'lmagan davolash; noto&g ‘ri 
sud muhokamasi.

MISTRUST
I-  недоверие: 2. не доверять. l.ishonchsizlik; 2. ishonmaslik.
MISUSE
1- злоупотреблять; 2. дурно 

-55ё2У?ться; з. злоупотребление;
1. suiiste’mol qilmoq; 2. ahmoqona 
muomalada bo‘lmoq; 3. suiiste’mol
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-  a person дурно обращаться 
с кем-либо; -  of confidence 
злоупотребление доверием; -  of 
right злоупотребление правом; -  
of (trade) m ark  неправомерное 
использование товарного знака.

qilish;- a person kimdir bilan 
ahmoqona muomalada bo'lmoq; -  
of confidence ishonchni suiiste’mol 
q i l ish ;-o f right huquqni suiiste’mol 
qilish;- of (trade) m ark  tovar/ 
mol belgisini g ‘ayriqonuniy tarzda 
ishlatmoq.

M ITIGATE
смягчать; уменьшать; -  damages 
уменьшить сумму взыскиваемых 
убытков; -  incapacity уменьшить 
об’ем правопоражения; -  penalty 
уменьшить сумму штрафа.

yumshatmoq; kamaytirmoq; -  
damages undiriladigan zararlami 
summasini kamaytirmoq; -  
incapacity huquqni kamstitsh hajmini 
kamaytirmoq; -  penalty jarima 
summasini kamaytirmoq.

M ITTIM US
лат. 1. судебный приказ о 
заключении в тюрьму; ордер 
на арест; 2. заключать в 
тюрьму на основании ордера 
на арест/распоряжения суда; 3. 
распоряжение о передаче дела в 
другой суд.

lot. 1. qamoqqa olish to ’g'risida sud 
buyrugi; hibsga olish uchun order; 
2. hibsga olish orderi/sud buyrugi 
asosida qamoqqa olmoq; 3. ishni 
boshqa sudga o‘tkazish to‘gi*isida 
buyruq.

MIXED
смешанный; -  laws смешанные 
законы.

aralash; -  laws aralash qonunlar.

MOBILITY
движимость, движимое имущество. ko'char mulk, ko’char mol-mulk.
M ODAL
обусловленный; связанный с 
выполнением определенных 
условий; ~ legacy условный 
завещательный отказ.

shart boigan; belgilangan shartlarni 
bajarish bilan bogiiq; -  legacy 
shartli vasiyatnomani rad etish.

M OD EL
1. примерный, типовой (о 
конвенции, уставе и т. п . ); 2. 
модель (вид промышленной 
собственности).

-frfiamunali (konventsiya, nizom va 
b.); 2. model (mulk ishlab chiqarish 
shakli).
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ITER A TO R
п ^ ё д е т ё я ь с т в у ю щ и й  на
гпбпа н и и . -------------------------
MODUS VIVENDI
^7м од > 'с  вивенди, временное
гпгпашенне. _________________
MONEY
д е н ь г и ;  денежные суммы; du

majlisda raislik qiluvchi.

lot. modus vivendi; vaqtinchalik 
rozilik.

денежный долг с наступившим 
сроком погашения; -  had and 
received недолжно полученное, 
недолжно уплаченное; -  of account 
валюта расчета; ~ of contract 
валюта договора; -  of payment 
валюта платежа; -  on call денежный 
заем до востребования; -  supply 
денежная масса в обращении; 
at the -  «по цене контракта»; 
bargain/caution -  задаток; barren  -  
беспроцентный долг; condemnation
-  убытки, присуждаемые к 
возмещению проигравшей стороне; 
danger -  надбавка к заработной 
плате за опасность; deposit -  
первый взнос (при платеже 
в рассрочку); hand -  задаток 
наличными; head -  подушный 
налог; in the -  «в пределах цены 
контракта»; insurance -  страховая 
сумма; страховое возмещение; 
interest -  проценты; lawful -  
законное платежное средство; lend 

on documents предоставлять заем 
под залог документов; lend -  on 
goods предоставлять заем под залог 
товаров; out of the -  «за пределами 
иены контракта»: passage -  плата за 
Л£оезд; raise -  делать заем;

pul; pul summalari; -  due to io v  
muddati etib kelgan pul qarzi;- 
had and received olinishi mumkin 
bo'lmagan, tolanishi mumkin 
b o lm a g a n ;-  of account hisob- 
kitob valyutasi; -  of contract 
shartnoma valyutasi;- of payment 
to 'lov valyutasi; -  on call talab 
qilib olingungacha pulli zayom;- 
supply muamaladagi pul massasi; 
at the -  “shartnomada ko'rsatilgan 
narx bo'yicha” ; bargain/caution
-  garov puli; b a rren  -foizsiz qarz; 
condemnation -sud  ishida yutqazgan 
tomon qoplayodigan chiqimlar; 
danger  -havf-xatar uchun ish haqiga 
qo'shimcha; deposit -  (bo‘lib-bo‘lib 
to iashdagi) birinchi toMov; hand -  
naqd pul garovi; head -jon solig'i; 
in the -  “ shartnoma narxidan chetga 
chiqmagan” ; insurance -sug 'urta 
summasi, sug'urta tovon; interest 
-foizlar: lawful -qonuniy toMov 
vositasi; lend -  on documents 
hujjatni garovga olib zayom taqdim 
etmoq; lend -  on goods tovar/ 
mollami garovga qokyib qarz olmoq; 
out of the -  “shartnoma narxidan 
chetga chiqqan"; passage ~yo4 haqi; 
raise -zayom bermoq;
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M OTHER-IN-LAW
теща, свекровь. qaynona.
M OTIO N " -1
ходатайство (в суде); -  to dismiss 
1. ходатайство об отводе; 2. 
ходатайство об отклонении иска; 3. 
ходатайство о прекращении дела; 
deny а ~  отказывать в ходатайстве; 
g ran t  а ~ удовлетворять 
ходатайство; interlocutory ~ 
ходатайство в ходе судебного 
разбирательства, промежуточное 
ходатайство; post-judg(e)ment 
-  ходатайство,заявленное 
после вынесения судебного 
решения; post-trial ~ ходатайство, 
заявленное по окончании судебного 
разбирательства; pre-trial ~ 
ходатайство, заявленное до начала 
судебного разбирательства.

(sudga) rasmiy iltimosnoma; -  to 
dismiss 1. rad qilish to'g 'risida 
rasmiy iltimosnoma; 2. da’voni rad 
qilish t o 'g i ’isida rasmiy iltimosnoma; 
3. ishni to‘xtatish to‘g krisida rasmiy 
iltimosnoma; deny a -  rasmiy 
iltimosnomani rad qilmoq; grant a 
~ rasmiy iltimosnomani qondirmoq; 
interlocutory -  sud muhokamasi 
davomidagi rasmiy iltimosnoma, 
oraliqdagi rasmiy iltimosnoma; 
post-judg(e)nient sud qarori 
chiqarilgandan keyin da’vo qilingan 
rasmiy iltimosnoma; post-trial 
~ sud muhokamasi tugashi bilan 
da’vo qilingan rasmiy iltimosnoma; 
pre-trial ~ sud muhokamasi 
boshlanguncha da’vo qilingan rasmiy 
iltimosnoma.

MOVABLE
движимый (об имуществе). ko‘char (mulk haqida).
MOVABLES
движимость; движимое имущество. ko‘char mulk.
MOVANT
заявитель ходатайства. rasmiy iltimosnoma beruvchi.
MOVE
1. вносить (предложение и т. п . );
2. ходатайствовать; 3. переходить 
(о праве); ~ a motion обратиться 
с ходатайством; ~ in arrest 
ходатайствовать о приостановлении 
исполнения судебного решения; ~ 
the court обратиться к суду/в суд с 
ходатайством.

1. (taklif va b.) kiritmoq; 2. rasmiy 
iltimos qilmoq, o'tinmoq, harakat 
qilmoq; 3. o ‘tmoq (huquq haqida); -  
a motion rasmiy iltimosnoma bilan 
murojat qilmoq; ~ in a rres t  sud qarori 
ijrosini tolxtatish to lg ‘risida rasmiy 
iltimos qilmoq; ~ the court sudga/ 
rasmiy iltimosnoma bilan murojat 
qilmoq.

M OVENT
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г ^ ^ П с т в у ю ш а я  сторона. rasmiy iltimos qiluvchi tomon.
MOVEH____

“̂ [ ^ в ы с т у п а ю щ е е  с ходатайством. rasmiy iltimosnoma bilan chiqqan 
shaxs.

MIIDSLINGING
■^^амаУпреследующая цель 
пплрочить какую-либо фирму.

qaysidir firmani qoralash maqsadini 
ko‘zlovchi reklama.

IvuJl c t ”
1 штраф; пеня; 2. наказание; 3. 
штрафовать; 4. лишать чего-либо 
путем обмана.

1. jarima; penya; 2. jazo; 3. jarima 
solmoq; 4. aldov yo4li bilan 
nimadandir maxrum qilmoq.

MULCTARY
штрафной. jarimaga oid.
MULTIFARIOUSNESS
неправильное об’единение 
требований в одном иске.

bitta da’voda talablarni noto‘g ‘ri 
qokshilishi.

MULTINATIONAL
многонациональный Kup millatli.
MULTIPARTITE
Многосторонний. Xar tomonlama.
MULTILATERAL
многосторонний; ~ agreement 
многостороннее соглашение.

kokp tomonlama; ~ agreem ent ko'p 
tomonlama bitim.

MULTINATIONAL
многонациональный. kolp millatli.
MULTIPLE
множественный; ~ counts 
множественный иск; -  listing 
продажа недвижимости через 
посредничество нескольких 
брокеров.

ko‘plik; -  counts kokp uchraydigan 
da’vo; -  listing bir nechta dalollar 
vositachiligi orqali ko‘chmas mulkni 
sotish.

MUNICIPAL *
муниципальный;
самоуправляющийся;
''-aid муниципальное 
вспомоществование; -  bonds 
муниципальные облигации;

munisipal; o ‘zi o‘zini boshqaradigan;
-  aid munisipal yordamlashish;
-  bonds munisipal obligatsiya;
~ securities qimmatli qog'ozlar 
ko’rinishidagi munisipal qarz 
majburiyat lari;
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~ securities муниципальные 
долговые обязательства в виде 
ценных бумаг; -  borough город, 
имеющий самоуправление; ~ 
council муниципальный совет;
~ court муниципальный суд; ~ 
government муниципальные 
власти; ~ officer муниципальный 
чиновник; ~ ordinance 
постановление муниципальной 
власти; ~ police departm ent 
муниципальный отдел миллиции.

~ borough o^z-ozini boshqarish 
huquqiga ega bo'lgan shaxar; ~ 
council shaxar kengashi; ~ court 
shaxar sudi; ~ government shaxar 
xokimiyati; ~  officer shaxar 
xokimiyatidagi mansabdor shaxs;
~ ordinance maxalliy xokimiyat 
karori;- police departm ent shaxar 
politsiya bo'limi.

MUNICIPALITY
муниципалитет. munisipalitet.
M UNICIPALIZATION
1. придание муниципального 
статуса; 2. передача в 
собственность/управление 
муниципалитета; муниципализация

l.munisipal maqom berish; 2. 
egalaikka/munisipalitet boshqaruviga 
berish; munisipalizatsiya.

MUNIM ENTS
документ о правовом титуле; 
документальное доказательство 
правового титула.

huquqiy unvon haqida hujjat; huquqiy 
unvonni hujjatli isboti.

M URDER
тяжкое \'бийство. og'ir qotillik.
M URD ERER
убийца; лицо, совершившее 
тяжкое убийство, субъект тяжкого 
убийства.

qotil; oglir qotillik sodir etgan shaxs, 
og'ir qotillik subekti.

/
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п й у т и л Г _
- ^ ^ ^ о б о ю д н ы й ;  -  agency 
совм естное  представится ьство;
_  in s u r a n c e  company взаимная 
страховая компания; ~ rescission 
взаим ное прекращение 
обязательств по контракту; -  
a d v a n ta g e  взаимная выгода; ~ aid 
взаимная помощь; ~ com bat драка; 
~ re la t io n s  взаимоотношение; ~ 
c o n t r i b u to r y  negligence смешанная 
вина.

o'zaro, ikki tomonlama; -  agency 
qo'shma vakolatxona; -  insurance 
company ikki tomonlama sug'urta 
konipaniyasi; ~ rescission 
shartnoma bo'yicha ikki tomonlama 
majburiyatlami to'xtatish; ~ 
advantage uzaro manfaatdorlik;
-  aid o'zaro yordam; -  combat 
mushtlashish; ~ relations uzaro 
munosabatlar; -  contributory  
negligence sheriklikdagi ayb

M U T U A N T
заимодатель. zayom beruvchi.

M U T U A R Y
заем щ ик. zavom oluvchi.
M U T I L A T E
Н аносить  увечье; совершать 
членовредительство .

Shikast yetkazmok; tan a ’zolarini 
jaroxatlamok

M U T I L A T I O N
Ч леновредительство . Tana a ’zolarini kesib jazolash tan 

jaroxati etkazmok
M U T I N E E R
Мятежник. isyonchi
M U T IN Y
мятеж, бунт, открытое восстание 
против власти; поднимать мятеж; 
учавствовать в мятеже.

Isyon; galayon; qo‘zg*olon; 
kuzgolonda qatnashmok; galayon 
kutarmok.

(
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- N n  -  (
NAME
1. имя; фамилия; 2. название, 
наименование; 3. именовать, 
называть; Christian -  имя; 
copyrighted -  наименование 
(товара), охраняемое авторским 
правом; corporate  -  название 
корпорации; false/fictitious 
вымышленное имя; give a false ~ 
указать вымышленное имя; maiden 
-девичья  фамилия; m arried  -  
фамилия в замужестве.

1. ism; familiya; 2. ot, nomlanish; 3 
nomlamoq, atamoq; Christian -ism; 
false/fictitious -mualliflik huquqiy 
tomonidan himoya qilinadigan 
nomlanish (mahsulot); corporate 
-korporatsiya nomi; false/fictitious -  
o‘ylab chiqarilgan /yolg'on ism; give 
a false - o ‘ylab chiqarilgan/yolg'on 
ismni kokrsatmoq. maiden -  kizlik 
familiya; m arried  -  erlik familiya.

NARRATIO
лат. заявление истца. lot. da'vogar arizasi
NATI ЕТ NASCITURI
лат. все наследники, ближние и 
дальние.

lot. barcha merosxoi'lar, yaqin va 
uzoq.

NATION
1. государство; страна; 2. нация; 
народ; 3. амер. федерация; law 
of -  международное право; 
most favoured -  наиболее 
благоприягствуемая нация; 
государство, на которое 
распространен режим наибольшего 
благоприятствования. -  wide- 
всенародный

1. davlat; mamlakat; 2. millat, halq 
3. amerikada federatsiya; law of -  
s xalqaro huquq; most favoured -  
ko‘proq shart-sharoitga ega millat; 
ko'proq shart-sharoit tuzumi tarqalgan 
davlat. -  wide- umumxalk

NATIONAL
1. национальный; государственный; 
федеральный;
2. гражданин, подданный; ~ bank 
государственный банк; -  currency 
национальная валюта; -  emergency 
чрезвычайное положение в 
стране; -  minority национальное 
меньшинство. ~  court -  
федеральный суд -  sovereighnty- 
национальный суверенитет

1. milliy; davlatga oid; federal;
2. fuqaro; -  bank davlat banki;
-  currency milliy valyuta; -  
emergency mamlakatdagi favqulodda 
holat; -  minority mayda millatlar.
-  court -  mamlakat oliy sudi- 
sovereighnty- milliy suverenitet
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| ^ ^ ^ ^ а ц и о н а л ь н ы й  режим 
^ g o v e r n m e n t-  центральное 
правите£Ь£1Ё5------------------------------

~ trea tm ent- milliy tartib-qoida ~ 
government -  markaziy xokimiyat 
(xukumat)

l ^ f T o N A L J 1 V
Y T J ^ ^ ctbo, подданство: 2.
государственная принадлежность; 
3 национальная принадлежность; 
absent -  безгражданство: double/ 
^„*1 ~ двойное гражданство.

1. fuqarolik: 2. davlat hususiyati;
3. milliy hususiyat; absent -  
fuqarosizlik; double/dual ~ ikkilanma 
fuqarolik.

^ H O N A L I Z E
национализировать. natsionalizatsiya qilmoq.
NATIONHOOD
статус государства: статус нации. davlat maqomi: millat maqomi.
n a t i v e

1. уроженец; местный житель;
2. гражданин, подданный в силу 
рождения; 3. родной; —born 
коренной (житель); ~ language 
родной язык; -  person коренной 
житель.

1. falon joylik, mahalliy yashovchi;
2. tug."ilish kuchidagi fuqaro; 3. 
tug'ishgan; —born tubjoy/kindik qoni 
to‘kilgan (yashovchi); ~  language 
ona til; -  person tubjoy/kindik qoni 
to ‘kilgan yashovchi.

NATURAL
1. естественный; природный: 2. 
побочный, внебрачный (ребенок);
3. натуральный, не снабженный 
исковой силой (об обязательстве); 
—born citizen гражданин страны 
по рождению; -  child внебрачный 
ребенок; ~ disaster стихийное 
бедствие; -  guard ian  естественный 
опекун; ~ objector tes ta to r’s bounty 
наследующий по степени родства, 
—born s u b je c t -урожденный ~ 
boundary  -  естественная граница

1 .tabiiy, 2. qo‘shimcha, yordamchi. 
nikohsiz er-xotindan tug ilgan  
(bola); 3. tabiiy, da'vo kuchi bilan 
ta’minlanmagan: —born citizen 
tugMlganlik bo'yicha mamlakat 
fuqarosi; -  child nikohsiz er- 
xotindan tugkilgan bola; -  disaster 
tabiiy ofat;~ guard ian  tabiiy vasiy;
~ objector tes ta to r’s bounty 
qarindoshlik darajasi bo’yicha meros 
oluvchi. —born sub jec t-as lida  shu 
mamlakatda tugilgan -b o u n d a ry  -  
tabiiv chegara

n a t u r a l i z a t i o n

натурализация. naturalizatsiya, boshqa davlat 
fuqaroligi o ‘tish.

NATURALIZE
натурализовать. naturalizatsiya qilmoq (boshqa davlat 

fuqaroligini qabul qilmoq).
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NAVICERT
свидетельство об отсутствии 
военной контрабанды на судне, 
морское охранное свидетельство; 
-  cargo/ship грузовой морской /  
сертификат. '

keinada harbiy kontrobanda yo'qligj 
to‘g ‘risida guvohnoma, dengiz 
himoya guvohnomasi; ~ cargo/ship 
dengiz yuk seitifikti

NAY
Нет, голос против Yoq, Qarshi berilgan ovoz
NECESSARY
1. необходимый; 2. материальные 
средства, необходимые для 
содержания неправоспособного 
лица; -  parties необходимые 
стороны процесса.

1. zarur, kerakli; 2. huquqqa ega 
boim agan shaxslarni boqish uchun 
zaruriy moddiy mablag'lar; -  parties 
protsessni zaruriy tom on lari.

NECESSITY
необходимость, настоятельная 
потребность.

zaruriy at, zaruriy ehtiyoj.

NEGATIVE
Отрицать , отвергать , негатив 
, отрицательный -  act, statute 
запретительный закон -  evidence 
- отсутствие положительных 
доказательств -  p roof -  
доказательство от противного -  
vote- голос против

Inkor (qilmok), rad etmok , bekor 
qilmok -  act, s tatute -  ta'qiqlovchi 
qonun -  evidence- ijobiy isbotning 
yukligi -  p roof -  inkor etuvchi isbot 
-  vote- Qarshi bildirilgan (rad) ovoz

N E G L E C T
1. невыполнение; пренебрежение 
обязанностями; 2. пренебрегать; 
упускать; не делать чего-либо; 
- o f  children неисполнение 
обязанностей в отношении 
детей; -  of helpless уклонение 
от выполнения обязанностей в 
отношении лиц, находящихся 
в беспомощном состоянии; -  
of official duty пренебрежение 
д о л ж н о ст н ы м и/обя з а н н о стя м и, 
должностная ^алатность.

1. bajarmaslik, vazifasiga 
e'tiborsi^lik; 2. etiborsiz boim oq; 
nimanidir qilmaslik; -  of 
children bolalar munosabatida 
majburiyatlami bajarmaslik; -  of 
helpless nochor ahvolda bo'lgan 
shaxslar munosabatida majburiyatni 
bajarishishdan bosh tortmoq; - o f  
official duty xizmat majburiyatlariga 
e'tiborsizlik, xizmat xizmat 
sovuqqonligi.
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rKi) ____  ______
- 'Ь ^ ш е н н ы й ;  забытый; ~  children 

„ионный ребенок, (дети)
tashlandiq; unitilgan; -  children 
tashlandiq bola. (lar)

^ E G U n E N C E
Ьбреж ность ,  халатность;
н е о с т о р о ж н о с т ь ;  by ~ по 
н е б р е ж н о с т и ;  contributory  ~

'в с т р е ч н а я  вина; вина потерпевшего 
в форме небрежности; 
небрежность истца; estoppel 
by ~ лишение стороны, по 
преступной небрежности 
которой был нанесен ущерб, 
права возражения; subsequent -  
небрежность, которая влечет за 
собой причинение вреда другому 
лицу; supervening -  «встречная 
небрежность» (непроявление 
должной заботливости для 
предотвращения вреда при 
наличии вины потерпевшего); tax -  
пренебрежение налоговым законом.

e’tiborsizlik, sovuqqonlik; 
ehtiyotsizlik; by -  e ’tiborsizlik 
tufayli; con tribu to ry  -  qarshi 
ayb, e’tiborsizlik shaklidagi 
jabrlanuvchining aybi; e ’tiborsizlik 
aybi; estoppel by -  estoppel by -  
лишение стороны, по преступной 
небрежности которой был 
нанесен ущерб, права возражения; 
subsequent -  boshqa shaxsga 
zarar yetkazishga sabab bo'luvchi 
e ’tiborsizlik; supervening  -  ’’qarshi 
e ’tiborsizlik" tax -  soliq qonuniga 
e ’tiborsizlik.

N EG LIG ENT
небрежный; допущенный по 
небрежности; ~  entrustm ent 
небрежное вверение другому лицу 
вещи, неправильное пользование 
которой может причинить вред, 
- igno rance  of the fact -  незнание 
факта по небрежности -  person -  
лицо допустившее небрежность

e’tiborsiz, e ’tiborsizka yo ;l qo‘yilgan;
-  en trustm ent narsani boshka 
shaxsga berishda notugri foydalanish 
tufayli zarar yetkazish; - ignorance  
of the fact -sovuqqonlik tufayli 
haqiqiy voqelikni bilmaslik -  person
-  extiyotsizlikka yul kuygan shaxs

NEGO TIA BILITY
обращаемость, способность быть 
переуступленным, возможность 
передачи.

o'tkazish imkoniyati.

n e g o t i a b l e

1. оборотный, могущий быть 
переуступленным; 2. могущий быть 
.предметом переговоров;
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~ negotiable certificate of 
deposit свободнообрашающийся 
депозитный сертификат; ~ 
instrum ent оборотный документ; ~ 
words формулировка, говорящая об 
оборотности документа.

~ negotiable certificate of deposit 
erkin muomalada boklgan depozit 
sertifikati; -  instrum ent muomalada 
bo'lgan hujjat;- words hujjatning 
muomaladaligi haqida ta’rif, gapirish.

NEG O TIATE
1. вести переговоры; 
договариваться об условиях; 2. 
пускать в оборот; -  a contract 
заключать договор; ~  a loan 
получить заем.

1 .muzokaralar olib bormoq; shartlar 
to'g 'risida kelishmoq; 2. muomalaga 
kiritmoq; ~ a contract shartnoma 
tuzmoq; -  a loan zayom olmoq.

N EGOTIATION
переговоры: ведение переговоров; 
w ithout-prejudice -  переговоры 
под условием непричинения ими 
ущерба правам сторон.

muzokaralar; muzokaralar olib 
bormoq; without-prejudice -  
tomonlar huquqiga ziyon etkizmaslik 
sharti ostidagi muzokaralar

N EGO TIA TO R
1. посредник; 2. сторона в 
переговорах; 3. уполномоченный 
по заключению договора; сторона в 
договоре.

1. dallol; 2. muzokaralardagi 
tomonlar; 2. shartnoma tuzishlishi 
bo‘yicha vakolatli; shartnomadagi 
tomon.

N EIG HBO U R
сосед. qo‘shni.
N EIG H B O U R H O O D
соседство, по соседству. qo‘shnichilik.
N EIG H BOU RLIN ESS
добрососедство, добрососедские 
отношения.

axil qo shnichilik. axil qo‘shnichilik 
munosabatlari.

NET
1. чистый; свободный; 2. получать 
чистый доход; -  estate чистая 
стоимость активов умершего 
после необходимых выплат; ~ 
lease нетто-аренда, соглашение, 
по которому арендатор оплачивает 
дополнительно расходы 
по обслуживанию данной 
собственности; -  premium чистая 
страховая премия.

1. toza; ozod; 2. sof daromad olmoq; 
-  estate tegishli to'lovlardan so‘ng 
vafot etgan kishi aktivlarining sof 
narxi; ~ lease belgilangan mulkka 
xizmat ko'rsatish bo'yicha ijaraga 
beruvchi toMaydigan qo‘shimcha 
netto-ijara, kelishuv; -  premium  toza 
sug‘urta mukofoti.
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Pn FUTRAL — --------  ---------------
незаинтересованный; 

!  property нейтральная 
собственность; perm anent 
^  постоянно-нейтральное 
г о с у д а р с т в о ;  remain ~ соблюдать 
н е й т р а л и т е т .  -  opinion -  

пристрастное мнение

betaraf; manfaatdor boMmagan; -  
property  neytral mulk; perm anent 
-  doimiy-betaraf davlat; remain ~ 
betaraflikka rioya qilmoq. ~ opinion -  
xolis fikr , begaraz muloxaza

NEUTRALITY
1 нейтралитет; 2.
б е с п р и с т р а с т н о с т ь ,  объективность 
(судьи); proclamation of ~ 
об’явление нейтралитета.

l.betaraflik; 2. (sudyalar) xolisligi; 
proclamation of -  betaraflik e’lon 
qilish.

NEUTRALIZED
нейтральный; -  state постоянно- 
нейтральное государство.

betaraf; -  state doimiy- betaraf 
davlat.

NEUTRALIZE
Объявлять нейтральным 
~ opposition — сломить 
сопротивление

Neytrallashtirmok , betaraf deb e ’lon 
qilmoq ~ opposition -  karshilikni 
(rakobatni) sindii*mok

NEW
новый; -  acquisition новое 
приобретение, собственность из 
любого другого источника, кроме 
наследства; ~  issue новый (первый) 
выпуск ценных бумаг.

yangi; -  acquisition merosdan 
tashqari boshqa ixtiyoriy manbaadan 
mulk qoMga qiritish; ~ issue qimmatli 
qog'ozlarnng yangi (birinchi) nashri.

NEXT DEVISEE
лицо, получающее остаток по 
завещанию.

qolgan mulkni vasiyat bo'yicha qabul 
qiluvchi shaxs.

n e x t -o f -k i n

ближайший родственник; ~ 
presumptive предполагаемый 
ближайший родственник.

yaqin qarindosh; ~ presumptive 
tahminiy yaqin qarindosh.

n i h i l

лат. ничего; ~ capiat per breve 
лат. решение в пользу ответчика, 
Решение об отказе в иске; ~ debet 
лат- «ничего не должен»; -  dicit лат. 
-Цнинего не говорит»;

lot. hech narsa; ~ capiat per  breve 
lot. javobgar foydasiga qaror, da’voda 
rad etish haqida qaror; ~ debet lot. 
“hech narsa berish kerak emas»; ~ 
dicit lot. “hech narsa gapirmayaptr’;
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~ habet лат. «ничего не имеет» 
(ответчик не имеет имущества, 
на которое может быть обращено 
взыскание).

~ habet lot. "hech narsasi yo*q” 
(javobgar da'vo qaratilishi mumkin 
bo'lgan hech qanday mulkka ega 
emas).

NISI
лат. «если не»; условно- 
окончательный, вступающий в силу 
с определенного срока, если не 
отменен до этого (о постановлении 
суда); ~  prius лат. «если не ранее»; 
«если не было до этого»; судебное 
заседание по гражданскому 
делу с участием присяжных по 
первой инстанции; decree/order/ 
rule ~ судебное постановление, 
вступающее в силу с определенного 
срока, если оно не отменено 
до этого срока; trial at ~ prius 
слушание гражданского дела с 
участием присяжных заседателей.

lot. «agar yo‘q»; prius lot. “agar erta 
boMmasa", "agar bungacha boMmagan 
b o lsa '’; birinchi instantsiya bo'yicha 
hakamlar ishtirokidagi fuqarolik 
ishi bo'yicha sud majlisi; decree/ 
order/ru le  -  belgilangan muddatdan 
boshlab kuchga kiradigan sud qarori, 
agar ushbu muddatgacha u bekor 
qilinmasa; trial at ~ prius hakamlar 
ishtirokidagi fuqarolik ishini korish.

NO BILL
Не подтверждаю , решение 
большого жюри , когда 
нет достаточных док-тв , 
подтверждающих обвинительное 
заключение

Ayblovga asos yuk , ayblov uchun 
etarli dalil bulmagan holatlarda 
hakamlar xayatining xulosasi

N OLLE
~ pros лат. отказываться от 
иска/обвинения; прекращать 
производство дела; -  prosequi лат. 
заявление об отказе от дальнейшего 
судебного преследования/от 
дальнейшей защиты исковых 
требований.

-  pros lot. da’vo/ayblovdan voz 
kechmoq, ish yuritishni to ’xtatmoq; 
~ prosequi lot. kulgusi sud 
taqibidan/da’vo talablarining kqlgusi 
himoyasidan voz kechish to'g 'risida 
ariza.

NOM INATE
Выдвигать, назначать Nomzod ko‘rsatmoq
NOM INATION
Выдвижение , назначение put in ~ 
выдвинуть кандитатуру

(lavozimga) tayinlash , tavsiya etish 
put in -  nomzodni kuyish , kursatish
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r^QyW ^EE
р ^ в и н у г ы й  кандидат,
назначенноешш°

Tavsiya etilgan nomzod , tayinlangan 
shaxs

jkjniUlNATlVE
^^и н атй вн ьш ; ~  will завещание в 
„ „ n u v  определенного лица.

nom (atov) b o i ib  xizmat qiluvchi; -  
wjjl aniq shaxs foydasiga vasiyat.

^ O T . l . t y1 неправоспособность, 
недееспособность; 2. заявление 
ответчика о неправоспособности/ 
недееспособности истца.

1. huquqqa ega boMmaslik, yuridik 
layoqatsizlik; 2. dvogarning 
huquqqiy layoqatga ega emasligi 
to 'g ‘risida javobgaming arizasi

n o n -a c c e s s

невозможность полового общения 
с женщиной (устанавливается в 
судебных спорах об отцовстве).

ayol kishi bilan jinsiy aloqaga 
layoqatsizlik (otalikni belgilash 
haqida sud tortishuvi).

NON-ACT ION ABLE
не дающий права на предъявление 
иска.

da’vo berishga huquq bermaydigan.

NONADJUDICATIVE
не подлежащий решению в 
судебном порядке.

sud tartibida hal qilishga tegishli 
bo‘lmagan.

NON-AGE
несовершеннолетие. voyaga etmaganlik.
NON-ALIENATION
неотчуждение. begonalashtirmaslik.
NON-ALIGNED C O U N TR IES
неприсоединившиеся страны. birlashmagan tomonlar.
NON-APPEALABLE
не подлежащий обжалованию. shikoyat qilishga tegishli bolmagan.
NON-APPEARANCE
неявка в суд. sudga kelmaslik.
n o n -a s s u m p s i t

«не принимал обязанности». “majburiyat olmagan” .
N O N - A T T E N D A N C E
невыход на работу; прогул. ishga chiqmaslik, sababsiz ishga 

kelmaslik.
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NON-CANCELABLE
страховой полис, который не может 
быть отозван.

qaytarib olinmaydigan sug‘urta polisi

NON-CLAIM
просрочка в предъявлении иска. da’vo qilishda kechiktirish.
NON- CAPITAL FELONY
Фелония не караемая смертной 
казнью

0 ‘lim jazosi berilmaydigan jinoyat

NON -COM PLIANSE
Несоблюдение Rioya qilmaslik
NON-CONFIDENCE VOTE
Вотум недоверия Ishonchsizlik bildirish
NON-DETECTED
DELINQUENCY
Скрытая преступность Yashirin jinoyatchilik
NON-DISCLOSURE
Сокрытие (фактов сведения) (sodir etilgan jinoyat xakidagi) 

m a’lumotolami yashirish
NON -INTERFEREN CE
Невмешательство aralashtirmaslik
NON -CORPORATE
не имеющий прав юридического 
лица.

yuridik shaxs huquqiga ega 
bo'lmaean.

NON-ENTRY
неподача таможенной декларации. bojxona deklaratsiyasini bermaslik.
NON-FREEH OLD  ESTATES
не безусловное владение 
имуществом.

mol-mulkga shartlarsiz egalik qilish.

NONINSURABLE RISK
не подлежащий страхованию риск. sug'urta havfiga tegishli bo'lmagan.
NON-INTERCOURSE
прекращение отношений. munosabatlami to'xtatish.
NON-INTERVENTION W ILL
завещание, приводимое в 
исполнение без судебного 
вмешательства.

sud aralashuvisiz ijroga kiritiladigan 
vasiyatnoma.

NO N -JO IN D ER
1. непривлечение в качестве 
стороны по делу;

1 .ish bo'yicha tomonlar sifatida jalb 
kilmaslik;
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Г  н е у качание лица в качестве 
оавтора изобретения (в заявке на

2. da’volaming qo‘shilmasligi;
3. shaxsni kashfiyotga hammuallif 
sifatida ko'rsatmaslik (patent arizada).

пате»1 _________—
NON-LEVIABLE

обращению 
в^искания. — ------------------------

jazoga tortib bolmaydigan.

^ T m ^ F F T c i A L  MAJOR1 ГУ
рмпорное большинство Saylanadigan norasmiv kupchilik
“i^TTi^PEi^IVIANENl MEiMBER
Н а с т о я н н ы й  член (СоБез ООН) (BMT xavfsizlik kengashining) 

doimiy bulmagan a’zosi
In o n -p a r t y

лицо, не являющееся стороной по 
делу.

ish bo'yicha tomonlardan biri 
bo'lmagan shaxs.

n o n -p r o s

отказывать в иске вследствие 
неявки истца в суд.

sudga da’vogarning kelmaganligi 
sababli da'vo tergovini rad etish.

NON PRO SEQ UITUR
лат. решение об отказе в иске 
ввиду несовершения истцом 
процессуальных действий.

lot. protsessual harakatlar da’vogar 
tomonidan bajarmagan tarzida 
da'vodan kechish urg 'r is ida  qaror.

N O N-RECO GNITION
непризнание. tan olinmaslik.
NON-SUIT
прекращение иска. da’voni uvxtatish.
NON-SUPPORT
невыполнение обязательств по 
содержанию какого-либо лица; 
неуплата алиментов.

biror shaxsni bajarishi bo'yicha 
m a j bu r iy at 1 arn i ba j a rm as 1 i k; 
alimentlar to'lamaslik.

NON-TAXABLE INCOM E
не облагаемые налогом доходы. soliqqa totilmaydigan daromadlar.
NONWAIVER
отсутствие отказа от права, 
.привилегии, процедуры.

huquq, imtiyoz, protsedura yo ;qligini 
rad kilish.

N O T A R IA L ^
нотариальный; -  act нотариальный 
акт;

notarial; ~ act notarial dalolatnoma;
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~ attestation нотариальное 
засвидетельствование; -  charges 
нотариальные пошлины.

-  attestation notarial tasdiqlov; -  
charges notarial bojlar.

NOTARIZATION
нотариальное
засвидетельствование.

notarial tasdiqlov.

NOTARIZE
нотариально засвидетельствовать notarial tasdiqlamoq.
NOTARIZED
нотариально
засвидетельствованный.

notarial tasdiqlangan.

NOTARY
нотариус; public -  государственный 
Нотариус.

notarius; public -  davlat notariusi.

 ̂ ' > . ' • * V

. банкнота; 2. заметка, запись; 
записка? 3. записывать, делать 
заметки; 4. вексель; 5. нота 
(дипломатическая); -  a bill 
опротестовывать вексель; -  a claim 
принять иск к рассмотрению, к 
производству; - s  payable векселя 
к платежу; - s  receivable векселя к 
получению; advice ~ уведомление; 
bond -  разрешение таможни на 
вывоз товара из таможенного 
склада; collateral -  обеспеченный 
вексель; consignment -  
транспортная накладная’ 
covering -  ковернота, временное 
свидетельство о страховании, 
страховой сертификат; demand 
-  простой вексель, срочный по 
предъявлении; identic -  идентичная 
нота; installment -  вексель с 
погашением в рассрочку; joint -  
совместный вексель; mortgage 
~ ипотечный вексель; plaint ~ 
исковое заявление;

1 .banknota; 2. belgi, yozuv; 3. 
qayd qilmoq, belgi qo'ymoq; 4. 
veksel; 5. (diplomatik) nota; -  a 
bill vekseldan norozi bo'lmoq; -  
a claim da’voni ko'rib chiqishga 
qabul qilmoq;-s payable to'lovga 
veksel; - s  receivable qabul qilishga 
veksel; advice -  bildirish; bond 
-bojxona omboridan mol chiqarishga 
bojxona ruxsati; collateral -  
ta ’minlangan veksel; consignment 
-  transport hujjati: covering -  
sug'urta to ‘g lrisidagi vaqtinchalik 
guvohnoma, sug'urta sertifikati; 
demand -  ko'rsatish bo'yicha 
shoshilinch, oddiy veksel; identic -b ir 
hil nota; installment -  bo 'lib-boiib 
toManadigan veksel; joint -  qo'shma 
veksel; mortgage -  ipoteka vekseli; 
plaint -  da’vo arizaci;
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простой вексель;
долговое обязательство; shipping ~ 
погрузочный ордер; time ~ вексель 
с фиксированным сроком оплаты, 
unsecured -  необеспеченный 
вексель.

promissory -oddiy veksel; qarz 
majburiyati; shipping -  yuk ortish 
orderi; time -  to*lash muddati 
qayd qilingan veksel; unsecured -  
ta’minlanmagan veksel.

n o t i c F
1. извещение, уведомление; 2. 
предупреждать; уведомля i ь; — of 
action уведомление о подаче иска;
-  of appearance уведомление 
(истиа ответчиком) о явке в суд; -  
to adm it требование о признании;
-  to appear уведомление ответчику 
о явке в суд; ~ to creditors 
уведомление кредиторов в случае 
несостоятельности; -  of orders or 
judgments уведомление ответчику 
о явке в суд; -  to plead требование 
представить состязательную 
бумагу; -  to produce письменная 
просьба одной из сторон к 
другой о предоставлении в суд 
определенных документов; -
of protest заявление протеста;
- t o  quit 1. предупреждение 
с’емщику о расторжении договора 
найма жилого помещения; 2. 
предупреждение работни ку 
об увольнении; bankruptcy  -  
заявление о признании банкротом; 
distringas -  уведомление о 
запрете распоряжаться каким- 
либо имуществом (впредь до 
обращения в суд); give -  извещать; 
предупреждать; have ~ of знать о 
чем-либо, быть уведомленным, - o f  
trial -  уведомление о назначении 
Дела к слушанию formal -  
официальное завешение

чУ

1.xabar berish, bildirish; 2. 
ogohlantirmoq; ogohlantirib bildirib 
qo‘ymoq; -  of action xabar bermoq; 
-  of appearance  sudga kelishi 
to‘gi*isida (da'vogarning javobgarga) 
xabar qilish; -  to admit tan olish 
to ‘gi*isidagi talab; -  to ap p ear  sudga 
kelishi u rg 'ris ida javobgarga xabar 
qilish; -  to creditors qarzni to Чау 
olmaslik holatida kreditorlarga xabar 
qilish; -  of orders  or judgments 
sudga kelishi to 'g i is ida  javobgarga 
xabar qilish; -  to plead toitishuvli 
qog‘ozga talab taqdim etish; -  
to produce aniq sudga tegishli 
hujjatlami taqdim etish to‘gi*isida 
tomonlardan birining boshqasiga 
yozma iltimosi; -  of protest protest 
bayonoti; -  to quit 1. turar-joy 
binosining ijara shartnomasini 
bekor qilish to 'g 4risida ijarachini 
ogohlantirish; 2. ishdan bo'shatish 
to 'gi'isida ishchini ogohlantirish; 
bankrup tcy  -  bankrot deb tan 
olish to ‘gi*isida ariza; distringas -  
biror biror mulkdan foydalanishni 
ta'qiqlash to;g*risida xabar (sudga 
murojaat qilishdan oldin); give -  
xabardor qilmoq, ogohlantirmoq; 
have -  of biror narsa haqida 
bilmoq, xabardor bo‘lmoq. . - o f  
trial -  ishni mud majlisida kurishga 
tayinlanganligi xakidagi xabarnoma 
formal -  rasmiy xabar , xabarnoma
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NOTIFICATION
Извещение ,  уведомление-, 
предупреждение

Xabamoma, darak berish, 
ogoxlantirish

NOTIFY " *— -j

извещать; объявлять; 
предупреждать, уведомлять.

xabardor qilmoq; e'lon qilmoq; 
ogohlantirmoq, xabar bermoq.

NOTIONAL PARDON
К в^зи-помилование Yolgon avf etish , xuddi avf 

etilgandek
NOVATION
новация; перевод долга; цессия 
прав по обязательству.

yangilik, yangi taitib; qarz 
o‘tkazmasi; majburiyat bo‘yicha 
sessiya huquqi.

NOVELTY
новизна (изобретения). yangilik (kashfiyot).
NUBILE

1 достигший брачного возраста. nikoh yoshiga etgan.
NUISANCE
i помеха, неудобство; 2. вред, 
источник вреда; maintain -  чинить 
помехи, причинять неудобство (в 
f 1 ол ьзован и и собстве н н о стью) ;  

abatable  -  устранимый вред/ 
источник вреда.

1. nosozlik, noqulaylik; 2. ziyon. 
ziyon manbai; maintain ~  

nosozliklarni tuzatmoq, noqulaylik 
tug'dirmoq (mulkdan foydalanishda); 
abatable -  ziyonni bartaraf‘qilmoq/ 
ziyon manbai.

NULL
I . ничтожный; 2. аннулировать, 
погашать. -  and void -  ничтожный ,  

не имеющий юридическую силу

1. e'tibori yo‘q; 2. bekor qilmoq, yo‘q 
qilmoq. -  and void -  qonuniy kuchga 
ega e m a s ,  axamiyatsiz

NULLIFICATION
Аннулирование (biror hujjatni) bekor kilish
NULLIFY
Аннулировать Bekor qilmoqq, axamiyatsiz deb e’loft 

qilmoq
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И Г ц т у ___________
Идействительиость; ничтожность; 
K ) f  m arriage недействительность 
Как;!- - s u i t , case o f -  ;с i,> 
К изнании  ничтожности (локумента 

■ б р а к а )  decree of -  решен i\ ::о
^К и знани и  недействительности 
h  окумента . брака)___

N u n c u p a t i o n

К с тис>е завещание
I v u p t i a l

брачный; -  contract брачный 
контракт. __

fnoqonuniylik; e’tibor cfilinmaydigan:
-  of m arr iage  noqonuniy nikoh. -  
s u i t , case of -  (biror hujjat yoxud 
b itim ni) bekor kilish xakidagi masala 
decrce of -  (biror hujjat yoxud 
bitimni ) noqonuniy deb tan olish 
xakidagi sud karori

og'zaki vasiyat.

nikohga oid; -  contract nikoh 
shartnomasi.
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- О о -
OATH 1
присяга, клятва; -  on departu re  
показание под присягой, даваемое 
экспортером таможне; -  of entry 
показание под присягой, даваемое 
импортером таможне; ~ in litem 
присяга, приносимая истцом в 
подтверждение обоснованности 
иска; by/on ~ под присягой; m ake -  
приносить присягу.

qasamyod, qasam; ~~ on departure  
va’da; on depa rtu re  bojxona 
esportyorining qasamyod ostida 
beradigan ko‘rsatmasi; -  of entry 
bojxona importerining qasamyod 
ostida beradigan koi'satmasi; -  
in litem da’voni asoslanganligini 
tasdiqlashda da’vogar tomonidan 
qilinadigan qasamyod; by/on 
-qasamyod ostida; m ake -qasam 
ichmoq.

O A TH -H ELPER
лицо, подтверждающее под 
присягой справедливость 
утверждений одной из тяжущихся 
сторон.

tortishuvchi tomonlardan birini 
haqligini qasamyod ostida 
tasdiqlovchi shaxs.

O B JE C T ................. ..............................  - ..

1. предмет; вещь; об'ект; 2. цель;
3. возражать; ~ of action цель иска; 
~s of a power лица, среди которых 
дарополучатель уполномочен 
распределять наследственное 
имущество.

1. predmet; ashyo; obekt; 2. maqsad; 
3. e ’tiroz qilmoq; ~ of action da’vo 
maqsadi; ~s of a power hadya 
oluvchilar orasida meros mulkini 
taqsimlashga vakolatli boigan 
shaxs lar.

O B JE C T IO N
возражение; raise ~ выдвигать 
возражение; sustain -  принимать, 
поддерживать возражение.

e ’tiroz; raise - e ’tiroz bildirmoq; 
sustain - e’tirozni qollab- 
quvvatlamoq, qabul qilmoq.

O B JU R E
приносить клятву, приносить 
присягу.

qasam ichmoq, qasamyod qilmoq.

OBLIGA TE
обязывать; обязываться. yuklamoq, zimmasiga yuklamoq.
OBLIGATION
1. обязательство; 2. обязанность; 
3. обязательная сила; 4. долговое 
обязательство; облигация;
~ of contract обязательная сила 
договора;

1. majburiyat; 2. majburiyat, burch, 
vazifa; 3. majburiy kuch; 4. qarz, 
obligatsiya majburiyati;
~ of contract
shartnomaning majburiy kuchi;

510



г — ^ГагГ^отменять обязательство^ 
_ правовое обязательство;

обязательство, снабженное 
исковой силой; contractual 
~ обязательство из договора, 
договорное обязательство; default 
of ~S невыполнение обязательств; 
heritable ~  обязанность, 
переходящая по наследству; 
im perfect ~ обязательство, 
не имеющее исковой силы; 
натуральное обязательство; impose 
ап -  налагать обязательства; 
irrecusable -  обязательство 
в силу предписания закона; 
perfect -  правовое обязательство, 
обязательство, снабженное исковой 
силой; obediential ~ обязанность, 
возникающая из отношений 
родства; p rim ary or secondary ~  
первостепенные и второстепенные 
обязательства договора; principal 
-  главное обязательство; several ~ 
обязательство с ответственностью 
должников порознь; simple ~ 
безусловное обязательство

cancel an majburiyatni bekor 
qilmoq; civil ~ huquqiy majburiyat; 
da’vo kuchi bilan ta’minlangan 
majburiyat; contractual -  shartnoma 
kelib chiqadigan majburiyat, 
shartnomaviy majburiyat; default 
of ~s majburivatni bajarmaslik; 
heritable ~ meros bo'yicha o'tadigan 
majburiyat; imperfect -  da’vo 
kuchiga ega bolm agan majburiyat; 
sof/natural majburiyat; impose an ~ 
majburiyat yuklamoq; irrecusable -  
qonun kuchidagi majburiyat; perfect
-  huquqiy majburiyat, da'vo kuchi 
ta’minlangan majburiyat; obediential
-  qarindoshlik munosabatlaridan kelib 
chiqadigan majburiyat; p r im ary  or 
secondary ~ shartnomaning birinchi 
va ikkinchi darajali majburiyatlari; 
principal ~ bosh majburiyat; several 
~ qarzdorlarga aloxida-aloxida 
ma’suliyat yuklaydigan majburiyat; 
simple ~ so'zsiz majburiyat.

OBLIGATOR
лицо, принявшее на себя 
обя зател ьство; дол ж ник.

o‘z bo’yniga majburiyat oluvchi 
shaxs; qarzdor.

OBLIGE
обязывать, связывать 
обязательством.

zimmasiga yuklamoq, majburiyatga 
bog'lamoq.

OBLIGEE ,  '
лицо, по отношению к которому 
принято обязательство; кредитор по 
обя зател ьству.

majburiyat qabul qilingan munosabat 
bo'yicha shaxs; majburiyat bo'yicha 
kreditor.

O B U G O R _
лицо, принявшее на себя 
^2^25_тельство: должник, дебитор.

o‘z bo‘yniga majburiyat oluvchi 
shaxs; qarzdor, debitor.
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! OBNOXIOUS
причиняющпи вред, наносящий 
ущерб.

zarar keliiradigan. ziyon etkazadigan.

OBSIGNATE
скреплять печатью. muhr bosib tasdiqlamoq
OBTAIN
получать, приобретать, овладевать; 
-  by, deception приобрести 
имущество путем обмана.

qabul qilmoq, qo'lga kiritmoq, ega 
bo‘lmoq: by deception aldov yo li 
bilan mol-mulkni qo'lga kiritish.

OBVERSE ’ '
лицевая сторона (документа). (hujjatnifig) old tomoni.
OCCASION
!. случай; обстоятельство; 2. 
вызывать, служить причиной.

l.hodisa; vaziyat: 2. keltirib 
chiqarmoq. sabab boim oq.

OCCUPANCY
1 завладение, оккупация; 2. 
владение; 3. срок владения: actual ~ 
ф а кт и ч е с кое в л аде 11 ие.

1. egallash. okkupatsiya; 2. egalik; 3. 
egalik muddati; actual ~ haqqoniy 
egalik.

OCCUPANT
1. оккупант; захватчик; 2. лицо, 
вступившее во владение: владелец; 
3. наниматель, арендатор.

1. okkupant, bosib oluvchi; bosqinchi:
2. egalikka tajovuz qiluvchi shaxs; 3. 
yollovchi, ijarachi.

OCCUPATION
1. оккупация, захват территории;
2. владение; 3. род занятий, 
профессия: actual/m anual ~ 
фактическое владение; entry level 
-  работа в течение испытательного 
срока: ученичество.

1.okkupatsiya, hududni bosib olish; 
2. egalik; 3. mashg’ulot turi, kasb; 
ac tual/m anual ~ haqqoniy egalik; 
entry level -  sinov muddatidagi ish; 
shogirdlik.

OCCUPATION AL
относящийся к роду занятий, 
связанный с профессиональной^ 
деятельностью; ~  disease 
профессионал ьное заболеван ие

mashg‘ulot turiga tegishli, kasbiy 
faoliyat bilan bog’liq; -  disease 
kasbiy kasallik.

OCCUPY
1. оккупировать, завладевать; 
захватывать, занимать; 2. владеть.

1. okkupatsiya qilmoq, egallab olmoq; 
bosib olmoq, egallamoq; 2. egalik 
qilmoq.



QFFENCE^. __________  ______
p  посягательство; 2. 
правонарушение; преступление;
3 оскорбление; -  against 
m o r a l i ty  преступление против 
нравственности; -  against 
the person преступление 
против личности; -  against the 
p r o p e r ty  преступление против 
собственности; civil -  гражданское 
правонарушение, гражданский 
деликт; revenue ~  преступление, 
связанное с взиманием налогов п 
пошлин; shipping ~s преступления, 
связанные с деятельностью 
торгового флота._________________

I . tajovuz, tajovuzkorlik; 2. 
huquqbuzarlik; jinoyat; 3. haqorat;
-  against morality odob-axloqqa 
zid jinoyat; -  against the person 
shaxsga qarshi jinoyat; -  against the 
property  egalikka qarshi jinoyat; 
civil -  fuqarolik huqukbuzarligi; 
fuqarolik delikti; revenue -  soliq va 
boj undirish bilan bog iiq  jinoyat; 
shipping ~s savdo floti faoliyati bian 
b og iiq  jinoyat.

OFFEND
1. (qonun) buzmoq; 2. tajovuz 
qilmoq; 3. hafa qilmoq, haqoratlamoq.

huquqbuzar, jinoyatchi._____________

l.haqoratomuz, haqoratli; 2. 
tajovuzkorona; hujumkor; 3. hujum.

1. нарушать (закон); 2. посягать; 3. 
обижать, оскорблять_____________
OFFENDER
правонарушитель; преступник.
OFFENSIVE
1. оскорбительный; 2. агрессивный: 
насту1 пательный; 3. наступление.
OFFER
1. предлагать; 2. предложение, 
оферта; -  an apology принести 
извинение; -  of compromise 
предложение компромисса; 
accept ап -  принять предложение; 
акцептовать оферту; firm -  твердая 
оферта, твердое предложение; 
make а п -  сделать оферту; revoke/ 
withdraw an -  отозвать оферту. 
O FFIC E

1 .taklif qilmoq; 2. ofert taklifi; -  
an apology kechirishni so‘ramoq, 
kechirim so’ramoq; -  of compromise 
murosa taklifi; accept an -  taklif 
qabul qilmoq; ofert qabul qilmoq; 
firm - qat’iy ofert, qat’iy taklif: make 
an - ofert tuzmoq; revoke/withdraw 
an -  ofertni qaytarib olmoq.

1 должность; 2. ведомство; 
министерство; управление; 
канцелярия; -  holder должностное 
лицо;

.lavozim; 2. muassasa, idora; 
azirlik; boshqarma; devonxor 
holder mansabdor shaxs;
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civil ~ 1. государственное 
гражданское учреждение; 2. 
государственная гражданская 
должность; foreign ~ ведомство 
иностранных дел; head ~ главная 
контора, правление (корпорации); 
industrial p roperty  -  ведомство 
по охране промышленной 
собственности, патентное 
ведомство; patent ~ патентное 
бюро; principal ~ штаб-квартира 
корпорации; registry ~ отдел записи 
актов гражданского состояния; 
revenue -  ведомство налогов и 
сборов; ведомство государственных 
доходов.

civil -  1. davlat fuqarolik muassasasi; 
2. davlat fuqarolik lavozimi; 
foreign ~ tashqi ishlar idorasi; head 
-  (korporatsiya) asosiy idorasi, 
boshqannasi; industrial p roperty  -  
sanoat mulki, patent idorasini himoya 
qilish bo'yicha idora; patent - patent 
byurosi; principal -  korporatsiya 
shtab-kvaitirasi; registry ~ fuqarolik 
holati dalolatnomalarini yozish 
bo4imi; revenue ~ yig'im va soliqlar 
idorasi; dalat daromadlari idorasi.

O FFIC IA L
1. должностное лицо, чиновник; 2. 
официальный; государственный: ~ 
act официальный акт; ~  language 
официальный язык; civil justice 
~ чиновник органа гражданской 
юстиции; consular -  консульский 
чиновник, чиновник консульской 
службы: defendant -  должностное 
лицо, выступающее в качестве 
ответчика/подсудимого; diplomatic 
-  чиновник дипломатической 
службы; international -  
международное должностное 
лицо; m anagem ent -  должностное 
лицо администрации предприятия: 
municipal ~ муниципальный 
чиновник.

1. mansabdor shaxs, amaldor; 2. 
rasmiy; davlat tegishli; ~ act rasmiy 
bayonnoma; -  language rasmiy til; 
civil justice -  fuqarolar adliya organi 
mansabdori; consular konsullik 
mansabdori, konsullik xizmati 
mansabdori; defendant ~ javobgar/ 
sudlanuvchi sifatida qatnashuvchi 
mansabdor shaxs; diplomatic 
diplomatik xizmat mansabdori: 
international -  xalqaro mansabdor 
shaxs; m anagement -  korxona 
ma’muriyatining mansabdor shaxsi; 
municipal ~ mahalliy mansabdor.

O FFIC IO U S
официозный; неофициальный; ~ 
will завещание в пользу семьи.

ofitsioz, norasmiy; -  will oila 
foydasiga vasiyat.

O FFSET
1. погашение; возмещение; 
компенсация;

1. to ‘lash; qoplash; kompensatsiya;
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■^^ачет^гребований; 3. погашать; 
в0змешать, компенсировать.

2. talablarni inobatga olish;
3. to'lamoq, qoplamoq, 
kompensatsiya qilmoq.

o f f t a k F  ....................
Г ^ ж а н и е  из заработной платы. ish haqidan ushlab qolish
ONEROUS
"Р^Зрёменительный; 2. возмездный 
~ aift обременительный 
(возмездный) дар.

1. malol keladigan; 2. haq 
to'lanadigan; -  gift malol keladigan, 
(haq to'lanadigan) hadya

ONUS
1. бремя, долг; 2. груз, торговый 
груз.

1 .og'irlik, qarz; 2. yuk, savdo yuki.

OPEN
I. открывать; наминать; 2. 
открытый; ~ a court открывать 
судебное заседание; -  court 
открытое судебное заседание;
~ a credit открывать кредит; 
- ju d g e m e n t  разрешать 
повторное рассмотрение дела 
после вынесения решения; ~ 
season открывать охотничий 
или рыболовный сезон; -  the 
defense приступить к изложению 
аргументов против иска; 
приступить к защите; ~ the 
inheritance открывать наследство; ~ 
the pleadings изложить содержание 
состязательных бумаг.

1 .ochmoq; boshlamoq; 2. ochiq; ~ 
a court sud majlisini ochmoq; ~ 
court ochiq sud majlisi; ~  a credit 
kredit ochmoq; -  judgem ent qaror 
chiqarilgandan so i ig  ishni qaytadan 
ko'rishga ruxsat berm oq;-season  
ov yoki baliq ovlash mavsumini 
ochmoq; ~  the defense da’voga 
qarshi dalillami bayon qilishga 
kirishmoq; himoyaga kirishmoq;
~ the inheritance merosni ochmoq; 
~ the pleadings tortishuvli hujjatlar 
m a’nosini bayon qilmoq.

O PPONENT
• • противная сторона; 2. лицо, 
заявляющее возражение, подающее 
Протест.

1. qarshi tomon; 2. e'tiroz 
bildirayotgan, protest keltiruvchi 
shaxs.

O PPOSE
.возражать, выступать против. e ’tiroz bildirmoq, qarshi chiqmoq.
O P T I O N ^
1 выбор; право выбора;
— Усмотрение; 3. опцион; 4. выбор 
~2 2 >K2£HcjBa, подданства;

l.tanlov; tanlash huquqi; 2. ixtiyor; 3. 
optsioia^4. fuqarolikni tanlash;
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~ of change/paym ent выбор 
валюты платежа; commodity 
~ право на куплю-продажу; 
commodity futures -  право на 
куплю-продажу фьючерс и ых 
контрактов; first -  право 
преимущественной покупки; 
imprisonment without the -  of 
a fine тюремное заключение без 
права замены штрафом.

~ of change/payment to lov
valyutasini tanlash; commodity -  
oldi-sotti huquqi; commodity futures 
~ fyucher shartnomalari bo’yicha o ld i-! 
sotti huquq; first -  imtiyozli савдо 
huquqn; imprisonment without the 
~ of a fine jarima bilan almashtirish 
huquqisiz ozodlikdan mahrum qilish 
jazosi.

ORA L
устный; -  contract устное 
соглашение (контракт); ~ 
hearing прения сторон в суде; -  
trus t  неофициальная передача 
имущества в доверительную 
собственность.

og4zaki; ~ contract og'zaki kelishuv 
(shartnoma); -  hearing tomonlarning 
sudda so'zga chiqishi; trust  ishonch j 
bildirib topshiriladigan egalikka mol- 
mulkni norasmiy o ’tkazish.

ORATOR
заявитель ходатайства; истец в 
процессе.

rasmiy iltimosnoma beruvchi, 
protsessdagi da’vogar.

OR D ER
1. приказывать; предписывать;
2. приказ; предписание; 
инструкция; 3. ордер; ~ for 
possession 1. судебный приказ о 
выселении; 2. судебный приказ 
о предоставлении жилья за 
выселением; -  for the defendant 
судебный приказ о явке ответчика 
в суд; -  of court судебный приказ;
~ of discharge судебный приказ о 
восстановлении несостоятельного 
должника в правах; -  of filiation 
судебный приказ об отцовстве; -  of 
precedence порядок старшинства;
-  of priority порядок очередности; 
~ of prohibition судебный приказ, 
запрещающий распоряжаться 
каким-либо имуществом;

1. buyruq bermoq; farmoyish bermoq;
2. buyruq; farmoyish; koTsatma; 3. 
order; -  for possession 1. ko‘chirish 
to‘g ‘risida sud buyrug’i; 2. ko ‘chirish 
uchun uy-joy berish to*g*risida
sud buyrug'i;- for the defendant 
javobgaming sudga kelishi to 'g 'risida 
sud buyrug'i; -  of court -  sud 
buyrug‘i; of discharge qarzini to* lay 
olmaydigan qarzdoming huquqlarini 
tiklash to‘g ‘risida sud buyrug 'i;-  of 
filiation otalikni belgilash tolg krisida 
sud buyrug'i;
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^Tofrevivor приказ о возобновлении 
дела производством; ~ of succession  
очередность наследования; 
adjudication ~ судебное решение о 
признании банкротом; adoption -  
решение об усыновлении; affiliation 
~ решение об установлении 
отцовства; bastardy ~ судебный 
приказ о взыскании алиментов на 
содержание внебрачного ребенка; 
custodianship ~ судебный приказ о 
предоставлении статуса опекуна; 
judicatory civil — судебный 
приказ: исполнительный лист; 
maintenance ~ судебное решение 
о присуждении алиментов; приказ 
суда о предоставлении средств к 
существованию; public ~ of ocean  
resources международно-правовой 
режим ресурсов мирового океана; 
receiving ~ постановление суда об 
открытии конкурса; приказ суда об 
управлении имуществом банкрота; 
reparation ~ приказ (органа 
административной юстиции) о 
возмещении убытков (в США); 
separation ~ судебный приказ о 
раздельном жительстве супругов; 
support -  решение об оказании 
материальной помощи; winding-  
up ~ приказ суда о ликвидации 
(компании).

~  o f  precedence boshchilik tartibi;
-  o f  prohibition qaysidir mulkka 
xo’jayinlik qilishni taqiqlovchi sud 
buyrugi; -  of revivor
ish ko'rishda yangilash to‘gi'isida 
buyrugi ; ~ of succession meros olish 
navbati; adjudication -bankrotlikni 
tan olish to'g 'risida sud buyrugi; 
adoption - o 'g i l  bolani farzandlikka 
olish to ‘g ‘risidagi qaror; affiliation
-  otalikni belgilash to’g'risida 
qaror; bastardy ~ nikohsiz tug'ilgan 
farzandni boqish uchun alimentlar 
undirish to’gi*isida sud buyrugi; 
custodianship -  vasiy maqomini 
berish totag ‘risida sud buyrugi; 
judicatory civil -  sud buyrugi; ijro 
varaqasi; maintenance -  alimentlarui 
belgilash to'g'risida sud qarori; 
boqishga mablag* belgilash to'g 'risida 
sud qarori; public ~  of  ocean 
resources jaqon okeani reserslarining 
xalqaro-huquqiy tuzumi; receiving -  
tanlovni ochish to'g 'risida sud qarori; 
bankrot mulkini boshqarish to’g'risida 
sud buyrugi; reparation ~ (AQShda) 
zararlarni qoplash to*gi*isidagi 
(ma’muriy adliya organi) buyrugi;  
separation -  er-xotinlarni alohida 
yashashi to‘g ‘risida sud buyrugi: 
support ~ moddiy yordam ko’rsatish 
to 'g i is ida  qaror; winding-up -  
(kompaniyani) tugatish, tarqatish 
to‘gi*isida sud buyrugi.

ORIGIN
происхождение; illegitimate/ 
unlawful -  незаконное 
происхождение; lawful/legitimate ~  
законное происхождение.

kelib chiqish/nasl-nasab; illegitimate/ 
unlawful -  noqonuniy kelib chiqish/ 
nasl-nasab; lawful/legitimate - 
qonuniy kelib chiqish/nasl-nasab.

O R IG INAL
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I . оригинал; подлинник;2. 
оригинальный; подлинный; 3. 
первоначальный; ~ appearance 
первоначальный вид; ~ conveyances 
первичное приобретение 
собственности; counterpart 
~s имеющие одинаковую силу 
оригиналы; duplicate ~s два 
экземпляра, имеющие одинаковую 
силу оригинала.

1. original, asl nusxa; 2. asliy, 
haqiqiy; 3. birinchi galdagi, dastlabki; 
-  appearance birinchi galdagi 
ko'rinishi; -  conveyances mulkni 
dastlabki egaligi; coun terpart  ~s 
asl nusxa bilan bir hil kuchga ega 
boigan; duplicate ~s asl nusxa bilan 
bir hil kuchga ega bo igan  ikkita 
nusxa.

ORIGINATE
начинать; -  summons известить 
ответчика о предъявленном иске.

boshlamoq; summons qilingan 
da'vo to 'g 'risida javobgarni xabardor 
qilmoq.

ORPHAN
сирота. vetim.
OUST
1. выселять, лишать владения; 2. 
исключать, снимать с должности

1. ko’chirmoq, egalikdan maxrum 
qilmoq; 2. inkor qilmoq, lavozimdan 
bo‘shatmoq.

OUSTER
1. лишение владения; 2. выселение; 
-  from office отстранение от 
должности.

1.egalikdan maxrum qilish; 2. 
ko'chirish; -  from office lavozimdan 
chetlashtirish.

OUSTER-LE-M AIN
освобождение недвижимости 
из-под опеки передача; лишать 
земельной недвижимого имущества 
из рук опекуна опекаемому 
по достижении последним 
совершеннолетия.

Vasiyning ixtiyoridan(berib 
yubortshtdanj ko'chmas mulkni ozod 
qilish(olib qo yish);
Vasiylikdagi shaxsni balog'at yoshiga 
etkunga qadar vasiylik qiluvchi 
shaxsni ko’chmas er mulkiga boigan  
egalik huquqidan maxrum qilish.

OUTCAST
1. изгнанник; изгой; 2. бездомный 
человек.

1. haydalgan; badargka qilingan; 2. 
uy-joysiz, boshpanasiz kishi

O U TD W E L L E R
лицо, не проживающее в данном 
месте, но владеющее в нем 
земельным участком.

ushbu joyda yashamaydigan, lekin 
shu er maydoniga egalik qiladigan
shaxs.

OUTG OING
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U — отставку; 2.
„ с х о д я ший (о документах и т. д . ).

1 .istefoga chiquvchi; 2. (hujjatlar va 
sh. k . ) chiquvchi.

Т)1 Т Ь А "
■^д^^лятьвне закона; запрещать. noqonuniy deb e ’lon qilmoq; 

ta ’qiqlamoq
(-^rT^OF-WORK
^ р а б о т н ы й . ishsiz.
T ^IT PL A C E M E N T
Трудоустройство уволенных. shartli ishga joylashtirish.
OUTPUT
^Тпуск; продукция; об'ем 
производства; отдача.

chiqarish; mahsulot; ishlab chiqarish 
hajmi; samara.

OUTRAGE
1. грубое нарушение закона/прав; 2. 
преступать закон; нарушать право.

1. qonun/huquqni qo‘pol buzish; 2. 
qonunni buzmoq. huquqni buzmoq.

OUTSTANDING
неуплаченный; просроченный; не 
предъявленный к платежу.

haq toManmaydigan; muddati o'tgan; 
to‘lovga taqdim etilmagan.

O UTW O R K ER
надомник. uyda ishlovchi.
OVERDUE
просроченный. muddati 0‘tgan.
OVERDRAFT
овердрафт, задолженность банку; 
превышение кредита.

overdraft, bankdan qarzdorlik; 
kreditni oshirish.

OVER-INSURANCE
страхование в сумме, 
превышающей действительную 
стоимость страхуемого имущества.

sug‘urta qilinadigan mol-mulkning 
haqiqiy narxidan oshadigan miqdorda 
sug‘urtalash.

O VERRULE
1  отменять; аннулировать; 2. 
отклонять, отвергать.

1 .bekor qilmoq; yo kq qilmoq; 2. 
qaytarmoq, to'xtatmoq.

OVERSTEP
преступать, превышать; ~  
o n e’s authority  превысить свои 
полномочия; ~  one’s powers 

.превысить свои права.

chetga chiqmoq, oshirib yubormoq; 
~ one’s au thority  o‘z vakolatidan 
chetga chiqmoq; -  one’s powers okz 
huquqidan chetga chiqmoq.

[OVERTI1V1E
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сверхурочная работа. ish vaqtidan tashqari ish.
OVERTURN
объявлять неконституционным 
(о законе); отменять; ~ a decision 
отменить вынесенное судом 
решение.

konstitutsiyaga zid deb e’lon qilmoq 
(qonun haqida); bekor qilmoq; ~ a 
decision sud chiqargan qarorni bekor 
qilmoq.

O W E
1. быть должным; 2. быть 
обязанным (сделать что-либо); ~ 
a child признать свое отцовство: 
~ a debt быть должником, быть 
должным.

1. qarzdor boimoq; 2. (biron nima 
qilishga) majbur bo'lmoq; -  a child 
o 'z  otaligini tan olmoq; ~ a debt 
qarzdor boim oq.

OW ELTY
ура в н ител ьн ы и п л атеж. temilashtiril«an tolov.
OW ING
1. должный, причитающийся: 2. 
обязанный.

1 .kerak boigan, talab etilgan, zarur; 
2. majburiy.

OWN
1. иметь на праве собственности; 
владеть; 2. собственный; ~ smb. 
as a child признать кого-либо в 
качестве своего ребенка, признать 
свое отцовство.

1. mulk egaligi huquqiga ega 
boim oq; egalik qilmoq; 2. xususiy, 
o'ziga tegishli (qarashli) boigan; ~ 
smb. as a child kimnidir o‘z farzandi 
sifatida tan olmoq, o kz otaligini tan 
olmoq.

OW NED
и р и н ад л ежащий; на ходя ш и й с я 
в собственности; beneficially 
~ принадлежащий на началах 
выгодоприобрегения; privately 
~  находящийся в частной 
собственности; publicly ~ 
находящийся в государственной 
собственности/в собственност и 
публично правовой корпорации

tegishli; mulkka tegishli; beneficially 
boshida foyda keltirish tegishli 

boigan; privately -  hususiy mulkka 
tegishli; publicly ~ davlat mulki 
hisoblangan/'ommaviy huquqiy 
korporatsiya mulki.

O W N ER
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Р о д с т в е н н и к ;  2. владелец; ~ of 
I L c I  судовладелец; corporate  
L  корпоративный собственник; 
fcooc тве н н и к-юр 11 д и ч с с ко с 
лиио: disponent -  владелец- 
распорядитель; equitable ~ 
признанный владелец; evicted ~ 
отстраненный владелец; лицо.
У которого виндицирована 
всшь; general -  абсолютный 
неограниченный собственник; 
joint ~s собственники; limited 
-  ограниченный собственник, 
собственник с ограниченными 
правами; managing -  владелец- 
распорядитель; original ~ 
первоначальный собственник; part 
~ 1. сособственник; 2. совладелец; 
reputed ~ предполагаемый 
собственник.

1 .mulkdor; 2. ega; -  of vessel 
kema egasi; corporate  -korporativ 
mulkdor, mulkdor-yuridik shaxs; 
disponent ~ega-boshqaruvchi; 
equitable -tan  olingan ega; evicted 
-chetlatilgan mulkdor; buyumi 
vinditsiya qilingan shaxs; general 
-mutlaq cheklanmagan mulkdor; 
j o i n t - s  mulkdotiar; limited ~ 
cheklangan mulkdor, huquqlari 
cheklangan mulkdor; m anaging ~ega- 
boshqaruvchi; original ~  dastlabki/ 
asl mulkdor; par t  -  1.mulkka 
birgalikda teng egalik qiluvchi; 2. 
sherikchilikdagi mulkdor; reputed ~ 
tahmin qilinayotgan mulkdor.

O W N ERLESS
1. бесхозяйный; 2. беспризорный. 1 .egasiz; 2. qarovsiz qolgan. ^
O W NERSH IP
1. собственность, право 
собственности; 2. владение; ~ in 
common совместная собственность; 
corporate  ~  корпоративная 
собственность, собственность 
юридического лица; joint ~ 
общая собственность; land ~ 
земельная собственность; право 
собственности на недвижимое 
имущество; state ~ государственная 
собственность; stock ~ акционерная 
собственность.

1. mulk egiligi, egalik huquqi; 2. 
egalik; - in  common qo'shma egalik; 
corporate  ^  korporativ egalik; 
yuridik shaxs egaligi; joint umumiy 
mulk; land —  er egiligi; ko'chmas —  
mulk egaligi; state -  davlat mulki; 
stock ~ aksiyador mulki.

/

521



сверхурочная работа. ish vaqtidan tashqari ish.
OVERTURN
объявлять неконституционным 
(о законе); отменять; ~ a decision 
отменить вынесенное судом 
решение.

konstitutsiyaga zid deb e’lon qilmoq 
(qonun haqida); bekor qilmoq; ~ a 
decision sud chiqargan qarorni bekor 
qilmoq.

OW E
1. быть должным; 2. быть 
обязанным (сделать что-либо); ~ 
a child признать свое отцовство; 
~ a debt быть должником, быть 
должным.

1. qarzdor boimoq; 2. (biron nima 
qilishga) majbur bo'lmoq; -  a child 
o*z otaligini tan olmoq; -  a debt 
qarzdor boim oq.

OW ELTY
урав н ител ьн ы й платеж. temilashtiril«an tolov.
OW ING
1. должный, причитающийся: 2. 
обязанный.

1 .kerak boigan, talab etilgan, zarur; 
2. majburiy.

OWN
1. иметь на праве собственности; 
владеть; 2. собственный; ~ smb. 
as a child признать кого-либо в 
качестве своего ребенка, признать 
свое отцовство.

1. mulk egaligi huquqiga ega 
boim oq; egalik qilmoq; 2. xususiy, 
o z ig a  tegishli (qarashli) boigan; ~ 
smb. as a child kimnidir o‘z farzandi 
sifatida tan olmoq, o kz otaligini tan 
olmoq.

OW NED
принадлежащий; находящийся 
в собственности; beneficially 
~ принадлежащий на началах 
выгодоприобрегения; privately 
~ находящийся в частной 
собственности; publicly ~ 
находящийся в государственной 
собственности/в собственност и 
публично правовой корпорации

tegishli; mulkka tegishli; beneficially 
boshida foyda keltirish tegishli 

boigan; privately -  hususiy mulkka 
tegishli; publicly ~ davlat mulki 
hisoblangan/ommaviy huquqiy 
korporatsiya mulki.

O W N ER
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с о б с т в е н н и к ;  2. владелец; ~ of 
fessel с у д о в л а д е л е ц ;  corporate  
корпоративный собственник; 

[обственник-юридическое
лицо: disponent -  владелец- 
р а с п о р я д и т е л ь ;  equitable ~
признанный владелец; evicted -  
отстраненный владелец; лицо, 
у которого виндицирована 
вешь; general -  абсолютный 
неограниченный собственник; 
joint ~s собственники; limited 

ограниченный собственник, 
собственник с ограниченными 
правами; managing -  владелец- 
распорядитель; original -  
первоначальный собственник; part 
~ 1. сособственник; 2. совладелец; 
reputed ~ предполагаемый 
собственник.

1 .mulkdor; 2. ega; -  of vessel 
kema egasi; corporate  -korporativ 
nuilkdor, mulkdor-yuridik shaxs; 
disponent ~ega-boshqaruvchi; 
equitable -tan  olingan ega; evicted 
-chetlatilgan mulkdor; buyumi 
vinditsiya qilingan shaxs; general 
-mutlaq cheklanmagan mulkdor; 
joint ~s mulkdorlar; limited 
cheklangan mulkdor, huquqlari 
cheklangan mulkdor; managing ~ega- 
boshqaruvchi; original -  dastlabki/ 
asl mulkdor; p a r t  ~ 1 .mulkka 
birgalikda teng egalik qiluvchi; 2. 
sherikchilikdagi mulkdor; reputed -  
tahmin qilinayotgan mulkdor.

O W NERLESS
. бесхозяйный; 2. беспризорный. 1 .egasiz; 2. qarovsiz qolgan.

O W NERSH IP
. сооственность, право 

собственности; 2. владение; ~ in 
common совместная собственность; 
corporate  -  корпоративная 
собственность, собственность 
юридического лица; joint ~ 
общая собственность; land ~ 
земельная собственность; право 
собственности на недвижимое 
имущество; state ~ государственная 
собственность; stock ~ акционерная 
собственность.

1. mulk egiligi, egalik huquqi; 2. 
egalik; - in  common qo'shma egalik; 
corporate  ^  korporativ egalik; 
yuridik shaxs egaligi; joint umumiy 
mulk; land —  er egiligi; ko'chmas -  
mulk egaligi; state ~ davlat mulki; 
stock ~ aksivador mulki.
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Р р

PACIFIST
пацифист. pats i fist.
PACIFY
умиротворять; усмирять, 
восстанавливать мир.

tinchitmoq; yarashtirmoq, 
bitishtirmoq, tinchlikka erishmoq.

PACKAGE
1. упакбвка, тюк, кипа; 2. место 
груза.

1. qadoq, tugun, bog‘Iat; 2. yuk joyi.

РАСТ
1. пакт, договор; 2. соглашение; 
bare/nude -  соглашение, не 
снабженное исковой силой; 
m arr iage property  -  брачно- 
имущественный кон гракт, 
договор о режиме супружеских 
имущественных отношений; non
aggression -  пакт о ненападении.

l.pakt, shartnoma; 2. kelishuv; bare/ 
nude - d a ’vo kuchi ta’minlanmagan 
kelishuv; m arriage property  
-nikoh-mulk shartnoma, er-xotin 
mulkiy munosabatlar tizimi haqida 
shaitnoma; non-aggression -xujuin 
qilmaslik haqida pakt.

РАСТА SUNT SERVANDA
лат. «договоры должны 
соблюдаться» (принцип 
международного права о 
добр о в ол ьном ис п ол не н и и 
заключенных договоров).

lot. “shartnomaga amal qilinishi 
lozim” (tuzilgan shartnomani ixtiyoriy 
bajarish haqidagi xalqaro huquq 
prinsipi).

PACTION
международный договор-сделка; 
соглашение.

xalqaro shartnoma-bitim; kelishuv.

PACTUM
лат. пакт, соглашение, конвенция;
-  constitntae pecuniae лат. 
соглашение, содержащее обещание 
должника о плате кредитору; -  
de non petendo лат. соглашение о 
невозбуждении иска; nudum -  лат. 
соглашение без исковой силы.

lot. pakt, kelishuv, konventsiya; -  
constitntae pecuniae lot. qarzdorning 
kreditorga to’lash haqidagi va’dasi 
kiritilgan kelishuv; -  de non petendo 
lot. davo qo 'zg‘atmaslik haqida 
kelishuv; nudum ~ da’vo kuchsiz 
kelishuv.

PALLIATION
Оправдание (преступления) in -  of 
- в  оправдание

(jinoyatni) oklash , oklov . yumshatish 
in~of- oklash (yumshatish) maksadida
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PAID
Т Й ^ ё н н ы П ^ п л е т е н  ны й;
_jp уплаченный, внесенный
(о" деньгах); ~ -up оплаченный, 
выплаченный.

To‘langan, to'lab qo'yilgan; -  -in 
toMangan (pul haqida); -  - up to4lov; 
toMab qo'yilgan.

р Х Г Г Г ш У Е
с м я г ч а ю щ и й ;  смягчающее 
обстоятельство.

yyengilshtiruvchi; yyengilshtiruvchi 
holat.

p a n e l

Ггтисок присяжных Sud xay’at a’zolari ruyxati
p a p e r

1 документ; 2. вексель; оборотный 
документ; 3. бумажные денежные 
знаки; банкноты; ~ patent 
невнедренное изобретение / 
открытие; chattel -  бумага, 
удостоверяющая имущественный 
интерес; claim ~s исковые 
материалы; identity ~s документы, 
удостоверяющие личность; moving 
~s исковые документы; notice -  
повестка; stamp(ed) -  гербовая 
бумага; testam entary -  документ, 
содержащий завещательные 
распоряжения; завещательный 
документ; vessel ~s судовые 
документы. -  mill -судебный архив 
~ of case -  список дел к слушанию 
~ office -  государственный архив 
white -  - белая книга (сборник 
оф и циал ь н ы х до кум е н то в

1.hujjat; 2. veksel; tijorat hujjati; 3. 
pul qog'oz belgilari; banknotlar; -  
patent amaliyotga tatbiq qilinmagan 
ixtiro; chattel -m ulk manfaatini 
tasdiqlovchi qog‘oz; claim -  s davo 
materiallari; identity -  s shaxsni 
tasdiqlovchi hujjat; moving ~s 
davo hujjat lari; notice -  chaviruv 
qog'ozi; stamp(ed) -gerbli qog‘oz; 
testam entary  -vasiyat buyrug‘ini 
ichiga olgan hujjat; vasiyat hujjati; 
vessel —s kema hujjatlari. -  mill 
— sud materiallari arxivi -  of case 
-sudda kuriladigan ish hujjatlari -  
office -davlat arxivi white -  rasmiy 
hujjatlar to'plami

PAR
1. равенство; паритет; 2. 
номинальная стоимость; on а -  на 
паритетных началах.

1.tenglik; tomonlaming tengligi;
2. minimal baho; on a -  tenglik 
boshlanishida.

p a r a g e IS
равное право, равенство в праве на 
что-либо.

teng huquq, nimagadir teng huquqda 
bo‘lish.



PARAM OUNT
высший, верховный; -  title 
преимущественный титул на 
владение собственностью.

yuqori, oliy; -  title mul egaligiga 
imtiyozli maqom.

PARAPH •' -J . " ni 1 - —i

1. параф; 2. парафировать. 1. tasdiq; 2. shartnomani tasdiqlamoq.
PARAPHERNALIA
отдельное имущество жены кроме 
приданого.

xotinning sepidan tashqari alohida 
mulki.

PARCEL
—!

дедить имущество. mulkni boiish.
PARCELS

x".......... ...........................  i

опись имущества при передаче. mulkni berishda ro’yhatga olish.
PARCENARY
сонаследование: неразделенное 
наследство.

merosdagi sherikchilik; 
boiinmaydigan meros.

PARCEN ER
сонаследник. merosdosh.
PARDON
1. помилование; 2. помиловать. 
Absolute -  полное помилование 
conditional -  условное 
помилование grand а -  даровать 
амнистию

1. kechirish; 2. kechirmoq.
Absolute -  Tula avf etish 
conditional -  shartli avf etish grand 
a -  amnistiya xadya etish

PARENT
.........  .. ..... ...............!

родитель; отец, магь; -  company 
материнская компания; adopting/ 
adoptive/foster приемный 
родитель; natura l/real  -  
фактический родитель; surrogate
-  лицо, заменяющее отца/мать.
-  case - руководящие судебные 
решения -  прецедент -  power -  
родительская власть

ota-ona; dada, ona; -  company onalik 
tashkiloti: adopting / adoptive / 
foster - о 4 gay ota-ona; natura l/real 
-haqiqiy ota-ona; surrogate  -  ota/ 
ona o'rnini bosuvchi shaxs. -  case - 
суднинг asosiy xukmi -  power -  ota 
-onaning xukmi

PARENTAGE
1. происхождение; 2. отцовство, 
материнство. U n k n o w n -  
неизвестное происхождение

1. kelib chiqishi; 2. otalik, onalik. 
Unknown -  kelib chikishi nomalum 
, zotining tayini yuk
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Hp^RENTAL ......
duties

р о д и т е л ь с к и е  обязанности; ~ rights 
р о д и т е л ь с к и е  права. -  power -  
родительская власть

ota-onalik; -  duties ota-onalik burchi;
rights ota-onalik huquqi. -  power -  

ota-onaning xukmronligi

рд R ENTHOOD
■^ительский  статус; отцовство,
материнство.

ota-onalik maqomi; otalik, onalik.

РА R1SH
Гражданский округ , приход -  
c o n s t a b l e  -  констебль прихода -  
court -  приходской суд

Fukarolik xu d u d i , maxalla , 
eonstable-maxalla mirshabboshisi ~ 
court -m axa ll iy  sud

PARITY
паритет; равенство; goods 
эквивалентный товар.

tenglik; paritet; -  goods 
ayriboshlanadigan tovar.

PARKING
ri аркирован ие; парковка 
автотранспорта; illegal -  
маркирование с нарушением 
установленных правил.

jovlashtirmoq, avtomashinalar 
ro'xtash joyiga avtoulovni 

joylashtirish; illegal -  o ‘rnatilgan 
qoidani buzgan xolda avtomashinani 
joylashtirish.

PAROL
1. устный; 2. не содержащийся в 
документе за печатью.

l.og‘zaki; 2. hujjatni yozishda 
ko'rsatilmagan jihat.

PAROLE
Честное слово . обещания 
, отпускать на поруки . 
освобождение под честное слово 
-  system -  система условно
досрочного освобождения

Chin Suz , va’da . chin Suz asosida 
kuyib yubormok -  system -  
muddatidan ilgari ozodlikka chikarish 
tizimi

PAROLEE
Освобожденные под честное слово Chin So;z asosida ozodlikka 

chikarilgan maxkum , maxbus
PART
1 • часть, доля; участие; 2. 
частичный, неполный; 3. 
экземпляр; 4. сторона (в судебном 
процессе); dead m a n ’s/death’s -  
наследственная масса за вычетом 
законной доли вдовы и детей;

1. qism, ulush; ishtirok; 2. qisman, 
to"liq emas; 3. nusxa, ekzemplyar;
4. tomon (sud prtsessidagi); dead 
m a n ’s/dea th ’s -meros miqdoridan 
beva va bolalarning qonuniy ulushini 
ajratish;
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wife’s -  законная доля жены 
в наследстве, -  and parcel -  
неотъемлемая часть

wife’s -xotinning nierosdagi qonuniy 
ulushi. -  and parcel -  ajralmas 
tarkibiy kism

PARTIAL
1. частичный, неполный; 2. 
пристрастный; необ’ективный; -  
dependency частичное иждивение; 
~ eviction частичное лишение 
владения; -  incapacity частичная 
недееспособность; -  release 
частичный выкуп ипотечного 
заклада. -  opinion -  пристрастное 
мнение -  witness -  пристрастный 
свидетель

1. qisman, to"liq emas; 2. adolatsiz; -  
eviction qisman bogiiqlik; -  eviction 
egalikdan qisman mahrum qilish;;
-  incapacity -  qisman muomalaga 
layoqatsizlik; release ipoteka garovini 
qisman sotib olish. -  opinion -  
garazli fikr -  witness -  garazguy 
guvox

PARTICIPANT
участник. ishtirokchi, qatnashuvchi.
PARTICIPATE
участвовать. ishtirok etmoq, qatnashmoq.
PARTICIPATION
участие; ~ mortgage ипотека 
участия, при которой кредитор 
участвует в прибыли предприятия 
помимо получения процентов.

ishtirok; -  m ortgage foiz olish uchun 
korxona daromadlarida ishtirok 
etadigan kreditor, ipoteka ishtirokchi.

PARTICIPATOR
участник. ishtirokchi.
PARTICULAR
1. деталь; подробность; 2. 
детальный; подробный; 3. 
особый; частный; 4. отдельный; 
определенный; 5. разборчивый; 
material ~ существенная часть. ~ 
act -  конкретное действие

1. qisrn; aniqliq; 2. to ‘liq; aniq; 3. 
maxsus; shaxsiy; 4. alohida; o lziga 
xos; 5. sinchkov; material -  muhim 
qism. ~ act -  aniq harakat

PARTICULA
небольшой участок земли. eming katta bo'lmagan maydoni.
PARTICULAR LIEN
особое, отдельное имущественное 
право.

maxsus, maxsus mulk huquqi.
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рд RTICULARS
'^ [^ ы и Г (н с т  обвинения); опись; 
~ of sale опись имущества при 
пропаже с аукциона.

k. (da’vo; ayblov) qismlari; -  of sale 
auktsiondagi sotilayotgan mulkni 
ro'yxatga olmoq.

p a r t i e s
р1 стороны (в договоре; по делу); 
~ at variance спорящие стороны; 
contending ~ спорящие стороны; 
contracting ~ договаривающиеся 
стороны.

k . (shartnoma; ishdagi) tomonlar; -  
at  variance tortishadigan tomonlar; 
contending -  tortishadigan tomonlar; 
contracting -  kelishadigan tomonlar.

PARTITION
раздел (имущества и т. п . );
-  of succession разделение 
правопреемства; deed of документ 
о разделении недвижимости между 
владельцами при передаче прав 
собственности.

(mulk va b. ning) boklinishi; -  of 
succession qonuniy merosxo'rlarning 
boMinishi; deed of ~ egalik huquqini 
0‘tkazish orasida ko4chmas mulkni 
boMinishi haqida hujjat.

PARTNER
1. член товарищества, компаньон, 
пайщик; 2. контрагент; - s ’ 
equity равенство партнеров 
(компаньонов); full o r general -  
полноправный партнер; limited 
-  компаньон-вкладчик, партнер с 
ограниченной ответственностью; 
liquidating ~ компаньон- 
ликвидатор; партнер, который 
в случае несостоятельности 
назначается ответственным 
за ликвидацию; surviving -  
правопреемник умершего 
доверительного собственника.

1. sherikchilik, kompanon a’zosi, 
sherik; 2. kontragent; 3. - s ’ equity 
sheriklarning tengligi; full or 
general -  toMahuquqli sherik; 
limited - sarmoya qo'yishdagi 
sherik, mas’uliyati cheklangan sherik; 
liquidating -  sherik-likvidator; 
nochorlik holatida likvidatsiyaga 
javobgar shaxs etib tayinlovchi sherik; 
surviving -  vafot etgan ishonchli 
eganing merosxoTi.

PARTNERSHIP
товарищество; ~  agreement 
соглашение партнеров; документ- 
соглашение о товариществе; ~ at 
will бессрочное товарищество; ~ 
certificate сертификат об участии в 
товариществе; term s of -  договор 

арищества.

sherikchilik; -  agreement 
sherikchilik kelishuvi; sherikchilik 
haqida hujjat-kelishuv; ~ at will 
muddatsiz sherikchilik; -  certificate 
sherikchilikda qatnashish haqida 
sertifikat; terms of -  sheriklik 
shartnomasi.
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PART-TIMER
работник, занятый неполное  
рабочее время.

to‘liq boim agan vaqtda band bo‘lgan^ 
ishchi.

PARTY i. - ..
1. сторона (в договоре, по делу);
2. участник; 3. партия; -  and 
party  costs судебны е издержки, 
уплачиваемые проигравш ей  
стороной выигравшей стороне:
-  in controversy сторона в 
судебном  споре; -  in interest 
заинтересованная сторона; -  
litigant сторона в судебном споре; -  
to a contract сторона но договору;
-  to action сторона по делу: to 
be charged 1. сторона, обязанная 
по договору; 2. ответчик;. -
to the trade  участник сделки; 
контрагент; adversary/adverse -  
противная сторона; aggrieved -  
потерпевшая сторона; applicant -  
заявитель; defaulting-- 1. сторона, 
не выполняющая обязанностей;
2. сторона, уклоняющаяся 
от явки в суд; defeated -  
проигравшая сторона; the injured
- потерпевшая сторона; moving - 
сторона, заявившая ходатайство; 
prevailing/successful -  сторона, 
выигравшая дело; unsuccessful -  
проигравшая сторона. -  accused
-  обвиняемы й -  at fault \ guilty
-  - виновная сторона ~ in interest
-  заинтересованная сторона -  to а 
crime - причастник преступления

1. (shartnoma, ishdagi) tomon; 2. 
ishtirokchi; 3. partiya; and party  
costs ishda yutkazgan tomonning 
yutgan tomonga to'laydigan sud 
xarajatlari; -  in controversy sud 
tortishuvidagi tomon;- in interest 
manfaatdor tomon; -  litigant sud 
tortishuvidagi tomon; -  to a contract
-  shaitnoma bo’yicha tomon; to 
action ish bo'yicha tomon;- to 
be charged  1.shaitnoma bo'yicha 
majbur tomon; 2. javobgar; -  to 
the trad e  kelishuv ishtirokchi; 
kontragent, o'zaro shartnoma tuzean 
tomonlardan har biri; ad versary /  
ad verse  -qarshi tomon; aggrieved
-  jabrlangan tomon; applicant  
-arzchi, davogar; d efau lt in g  -  1. 
majburiyatni bajarmagan tomon;
2. sudga kelishdan bosh tortuvchi 
tomon; defeated  -yutqazgan tomon; 
the injured -  jablangan tomon; 
m ov in g  rasmiy iltimos bildirgan 
tomon; p revail ing /successfu l -  ishni 
yutib chiqqan tomon; unsuccessfu l  
-ishni yutkazgan tom on.. -  accused  
-ayblanuvchi tomon - a t  fault \ 
guilty  -  aybdor tomon -  in interest
-  manfaatdor tomon -  to a crime 
jinoyatda ishtirok etgan tomon

PASS
1. проходить; 2. переходить(о 
праве); 3. выносить (решение, 
приговор); 4. пропуск; паспорт: 
охранное свидетельство;
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—^Tudgernent \ a sentence  
выносить судебное решение/ 
приговор; -  on/upon выносить 
решение по вопросу о чем-либо. ~ 
an act -  принимать закон

1. o'tmoq; 2. o 'tmoq (huquq haqida); 
3. (qaror, xukm) chiqarmoq; 4. 
ruxsatnoma; pasport; qo‘riqlash 
guvohnomasi; ~ a judgem ent \ 
a sentence sud qaror/hukmini 
chiqarmoq; -  on/upon qandavdir 
masala bo'yicha qaror chiqarmoq. . ~ 
an act -  qonunni qabul qilmoq

p a s s a g e

проход, проезд, пролет. o'tish.

PASSING 4
1. переход (права); 2. принятие 
(закона); 3. прохождение (через 
комиссию и т. п . ); -  of title переход 
правового титула.

1. (huquqning) o ‘tishi; 2. (qonun) 
qabul qilish; 3. (komissiya va b. dan) 
o*tish; ~ of title huquqiy maqomlning 
0‘tishi.

PASSING-OFF
1. выдача своего за чужое; 2. 
коммерция под чужим именем.

1. o'zinikini begonaniki deb berish; 2. 
o‘zga shaxs nomidagi tijorat.

PASSIVE
пассивный, бездеятельный; ~ loss 1. 
убытки от деятельности, в которой 
налогоплательщик материально 
не участвует; 2. убытки от 
арендаторской деятельности.

passiv, faoliyatsiz; -  loss 1. soliq 
to lovchi moddiy qatnashmaydigan 
faoliyatdan keladigan zarar; 2. 
ijarachilik faoliyatdan kelgan zarar.

PASSKEY
Отмычка -  man -  вор , взломщик Vaziyatdan chikish kaliti - man -  

eshikbuzar ugri
PASSPORT
1. паспорт; 2. охранное 
свидетельство.

1. pasport; 2. soqchi guvoxnomasi.

PASSWORD
пароль Kalit so‘z
PATENT
1 привилегия;
-• привилегированный; 3. патент; 
4. патентовать; 5. патентованный; 
~ infringement нарушение 
патентного правя;

1.ustunlik; 2. afzallashtirilgan:
3. patent; 4. patent bermoq; 5. 
patentlangan; -  infringement patent 
huquqini buzish;
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- for invention патент на 
изобретение; ~ suit иск. связанный 
с нарушениями патентного права; 
freed -  патент, разрешенный
к свободному использованию; 
g ran t  of ~ выдача патента; land
-  патент на землевладение; 
документ, подтверждающий право 
собственности на землю; utility -  
патент на использование.

- for invention ixtiro uchun patent;
-  suit patent huquqini buzish bilan 
bog'liq bo'lgan davo; freed -erkin 
foydalanishga ruxsat berilgan patent; 
g rant of -patent berish; land -  
erga egaligi patenti; erga egalik 
huquqini tasdiqlovchi hujjat; utility 
foydalanish uchun patent.

PATENTABLE
могущий быть запатентованным, 
патентоспособный.

patentlashtiriladigan, patent 
qilinadigan.

PATENTEE
п атентодерж ате л ь, вл а дел е ц 
патента.

patentga egador shaxs, patent egasi.

PATER
лат. отец. lat. ota.
PATERNAL
отцовский; -  line отцовская линия; 
-  p roperty  собственность по 
отцовской линии.

otalik; ~ line ota tomoni; -  property 
ota tomon bo‘yicha mulk.

PATERNITY
отцовство. otalik.
PATRICIDE
Отцеубийство (на) Padarkush (lik)
PATROLMAN
Полицейский politsiyachi
PATTERN
Пример , модель , образец , 
узор ~ of behaviour -  манера 
поведения ~ of crime \offence -  тип 
преступления

Na'muna , uslub ,andoza , m odel- of 
behaviour -uzini tutish . xulk~ of 
crime \offcnce -  jinoyat turi

PATRIM ONIAL
родовой; патримониальный. tug‘ishgan, qarindosh-urug^hilik.
PATRIMONY
1. имущество наследуемое 
по отцовской линии; родовое 
имущество; 2. наследство.

1 .ota tomonidan meros bo‘lgan mulk; 
tuglishganlik mulki; 2. meros.
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CTT\\/N ...........  .....PAVVIjL-—-----------■■■
Т ^ ^ ш о Л з а л о г ;  ломоардныи залог; 
b  закладывать, отдавать в залог; 3.

1. qo'l garovi; 1 о т  bard garovi; 2. 
garovga qo'ymoq; 3. garovdagi 
buyum.

P A W N B R O K E R ............................................ .................... ..............J . ..................
■заимодавец под залог, владелец  

гтомбарда- ------------------- —--------

garov evaziga qarz beruvphi, lombord 
egasi.

17\W N N E E  ....... _ .
ЕГ^гплержатель. garov (mulkini) saqlovchi.
p a w n o r  ______________  .....
чалогодатель. ........... garovga beruvchi.
PA W N SH O P
ломбард, ссудная касса. lombard, ssuda kassasi.
PAY 1
1 платить, производить платеж;
2 платеж; заработная плата; -  
a d uty уплатить пошлину: а 
ju d gem en t произвести платеж  
в соответствии с вы несенным  
судебным реш ением; ~  d am ages  
оплачивать убытки; -  dow n давать 
задаток; ~ for оплачивать; -  in 
ad van ce платить вперед, платить 
авансом; -  on a cco u n t платить в 
счет причитающ ейся суммы; ~
on d elivery  платить при доставке;
• on d em and 1. платить при 
предъявлении; 2. платить при 
первом требовании; d ism issa l/ 
severan ce -  вы ходное пособие; sick  

1 '• пособие по болезни. ~  h on ou rs -  
отдавать подчесги

l.toMamoq, to'lovni amalga 
oshirmoq; 2. to'lov, ish haqi; ~ a 
d u ty  boj to'lamoq; ~  a ju d g em en t  
chiqarilgan sud qaroriga binoan 
to'lovni amalga oshirish; -  d am ages  
zararni to'lamoq; ~  d ow n  garovga 
bermoq; ~  for to'lamoq; -  in ad van ce  
oldindan to'lamoq, avans tariqasida 
to'lamoq; ~  on a cco u n t beriladigan 
summani hisob raqamiga to'lamoq; -  
on d eliv ery  eltib berganda to'lamoq;

• on d em an d  1 .talab qilinganda 
to'lamoq; 2. birinchi talabdayoq 
to'lamoq; d ism issa l/sev e ra n ce  -dam 
olish haqi; sick  kasallik bo'yicha 
yordam puli ~  h on ou rs -  xurmat bajo 
ke It inn ok

p a y a b l e

подлежащий уплате; 
оплачиваемый; -  on d em a n d / 
to b earer подлежащ ий уплате 
предъявителю, на предъявителя; 
accou n ts ~  счета к оплате; 
кРедиторская задолж енность; taxes  
—Задол ж ен н ость  но налогам.

to'lovga taalluqli, to'lanadigan; -  
on d em an d /to  b earer talabgorga 
to'lamoq; a cco u n ts -  to'lov hisob 
raqami; kreditorlik qarzi; taxes ~  
soliq bo'yicha qarzdorlik.
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PAYEE
лицо, получающее платеж; 
рем итент; векселедержатель.

toMovni oluvchi shaxs; remitent, 
toiovni yuboruvchi; veksel egasi.

PAYER
плательщик. to‘lovchi.
PAYMENT
платеж, оплата; -  by in sta llm en ts  
платеж в рассрочку, платеж 
частями; -  in arrear просроченный 
платеж; -  on accou n t уплата в счет 
причитающейся суммы; d efau lt in 
-  неплатеж; d efa u lt o f  -  неуплата: 
d elin q u en t -  просроченный платеж: 
final ~ окончательный платеж; 
term  o f  -  срок платежа: term s o f  -  
условия платежа; w elfare  выплата 
пособия.

to‘lov; -  by in sta llm en ts qismlarga 
bo*lib to’lash; -  in arrear  
kechiktirilgan to lov; -  on account 
yig'ilgan summani hisob raqamiga 
tolash; d efau lt in -toMovsiz; default 
o f  -to* lam as lik; d e lin q u e n t -  
kechiktirilgan to'lov; final - s o ’nggi 
to‘lov; term  o f - to i o v  muddati: 
term s o f to lov sharti; w elfare  
-nafaqa to'lash.

PEACE
1. мир; 2. общественный порядок, 
общественное спокойствие; -  
treaty  мирный договор; breach  of 
the -  нарушение общественного 
порядка; d isturb  th e p u b lic  -  
нарушать общественный порядок: 
m ake -  заключать мир: u n iversa l
-  всеобщий мир. -o f f ic e r
- блюститель порядка p u b l ic -  
общественный порядок

1. tinchlik; 2. jam oat tartibi, jamoat 
osoyishtaligi; -  treaty tinchlik 
shaitnomasi; breach o f  the -jamoat 
tartibini buzish; d istu rb  the public  
- jam o a t  tartibini buzmoq: m ake  
-yarashmoq; u n iversa l -dunyo 
tinchligi. -  officer - jamoat 
tartibini saklovchi p u b lic - jam o a t  
osoyishtaligi

PEACEFUL
мирный; -  coex isten ce  мирное 
сосуществование.

tinchlik yd’li bilan; -  co ex isten ce  
tinch yashamoq.

PECUNIA
лат. имущество, личная 
собственность.

lot. mulk, shaxsiy mulk.

PECUNIARY
денежный, имущественный, 
материальный (об ущербе и т. п . );
-  bequest денежный завещательный 
отказ;

pulli. mulkiy, moddiy (zarar va b. 
haqida); -  b eq u est pul vasiyatini rad 
etish;
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■
■^oncHtioiTналичные и все прочее 
имущество для возмещения

~ condition kreditni qoplash uchun 
naqd va boshqa hamma mulk.

--------- -
p f  p i r .R E E
■ ^ о с л о в н ^ ,  генеалогия;
происхождение. _

avlod, kelib chiqish, genealogiya; 
shajara. у

p f  p iS  POSSESSIO
"^^ТТяктическое владение землей. lot. erning haqiqiv egasi.

PEN
Помещение для заключенных при 
полицейском участке

Politsiya maxkamasidagj, xibsxona

PENAL
карательный; уголовный; 
штрафной; ~ code уголовный 
кодекс. ~ consequence -  наказание 
за совершенное преступление 
~ detention- заключение 
под стражем ~ institution -  
исправительное учреждение ~ law 
-  уголовное право ~ responsibility 
-уголовная ответственность ~ 
serv itu d e каторжные работы ~ 
system  пенитенциарная система ~ 
te r m - с р о к  наказания

jazolanadigan; jinoiy; jarima; 4  code 
jinoyat kodeksi. ~ consequence -  
sodir etilgan jinoyat uchun /jazo 
-  detention xibsda saklamok 
~ institution -axlok tuzatish 
muassasasi ~ law -jinoyat huquqi ~ 
responsibility - jinoiy javobgarlik ~ 
se rv i tu d e -o g 'i r  mehnat ~ system 
aybdorlarni qonun asosida jazolash 
tizimi (oklim jazosidan tashkari) ~ 
term  jazo muddati

PENALIZE
наказывать; применять карательные 
санкции; -  in costs обязать уплатить 
штрафные судебные издержки.

jazolamoq; jazo sanksiyasi qo‘llamoq; 
-  in costs sud jarima xarajatlarini 
toklashga majbur qilmoq.

p e n a l t y

1 штраф; взыскание; пеня; 2. 
штрафная неустойка; 3. наказание; 
санкция; карательная мера; civil 

гражданско-правовая санкция; 
money/pecuniary ~ денежная 
санкция, штраф. Death ~ -
-СМу^тная казн к

1. jarima; jazo; penya; 2. jarima 
sanksiyasi; 3. jazolash sanksiya; jazo 
chorasi; civil ~ fuqarolik-huquqiy 
sanksiya; money/pecuniary pul 
sanksiyasi, jarima. Death ~ - o i im  
jazosi

TENDENCY
нахождение (дела) в процессе 
Рассмотрения; -  of appeal 
Л2£лляция на рассмотрении.

(ishning) sud jarayonida ko;rilishi; 
-  of appeal ko‘rib chiqiladigan 
apelyatsiya shikoyati.
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PERJU RE ■ I
.... .

лжесвидетельствовать; -  oneself 
оговаривать самого себя.

yolg on guvohlik berish; ~ oneself 
o ‘zini-o*zi koyimoq.

PER JU R E R , PER JU R O R j

лжесвидетель. yolg on guvoxlik beruvchi.
PERJURY
Лжесвидетельство. yolg'on guvoxlik.
PERM A NENT
постоянный; непрерывный; 
alimony пожизненное содержание; 
пожизненные алименты; ~  C ourt  of 
International Justice Постоянная 
палата международного 
правосудия; -  employment 
постоянная работа; ~ financing 
долгосрочное финансирование;
- injury телесное повреждение, 

влекущее за собой потерю 
трудоспособности; ~ residence 
постоянное местожительство.
~ m em ber -  постоянный член 
~ neutrality -  постоянный 
НейтралuteT

doimiy; uzluksiz; - alimony umrbod 
boqish; umrbodlik aliment; Court 
of In ternational Justice xaqaro 
adliya sudining doimiy palatasi; -  
employment doimiy ish; ~ financing 
uzoq muddatii moliyalash; ~ injury 
mehnatga layoqatsiz bo lishga olib 
keladigan tan jarohati; -  residence 
doimiy yashash joyi. ~ m em ber 
-  doimiy a ’z o -n eu t ra l i ty  -  doimiy 
xolislik

PERM ISSIBLE
Допустимый; разрешаемый; 
дозволенный.

ruxsat etilgan, y o i  berilgan; ijozat 
etilgan.

P e r m i s s i o n

разрешение; ~ to stay разрешение 
на проживание; ~ of appeal 
разрешение на подучу апелляции; 
seek -  Испрашивать разрешения. 
Accord а ~ - давать разрешение

ruxsatnoma; -  to stay yashashga 
ruxsat; -  of appeal apellyatsiya 
berishga ruxsat; seek -  ruxsat 
soiam oq. Accord a -  ruxsat bermok

PE R M IT
1. позволять, разрешать; 2. 
разрешение (письменное); 
Лицензия, пропуск; driving ~ 
водительские права; entry -  
въездная виза; exit ~ выездная виза.

1. ruxsat bermoq; 2. (yozma) ruxsat; 
litsenziya; ruxsatnoma; driving ~ 
xaydovchilik huquqi; entry ~ kirish 
vizasi; exit ~ chiqish vizasi.



-T ^ ^ i e e  разрешение. _ ruxsat olgan shaxs.
E J1 Huu? 1 -X—..... ...
TTrlJjsANCV

egallash; qoMga kiritish.

PERNOR
Т ^ ^ э т ё л ь ^  of profits лицо, 
получающее доходы с недвижимого 
имущества.

oluvchi; ~ of profits ko'chmas 
mulkdan daromad oluvchi shaxs.

■^f j r p e t r a t e

Совершать; ~ a crime совершать 
преступление.

sodir etmoq; ~ a crime jinoyat sodir 
etmoq.

PERPETRATOR
преступник. B lam ew orthy- - 
преступник (лицо)

jinoyatchi. B lam ew orthy- - ayblovga 
loyik jinoyatchi

p e r p e t r a t i o n

Совершение (преступление) (jinoyat) sodir etish
PERPETUITY
1. бессрочность; непрерывность; 2. 
бессрочное владение; пожизненная 
рента; 3. имущественный статус, 
не подлежащий отмене; in ~ на 
неограниченный срок, на вечные 
времена.

l.muddatsiz; uzluksiz; 2. muddatsiz 
egalik; umrbodlik renta; 3. rad 
qilinmaydigan mulkiy maqom; in -  
cheklanmagan muddatga; doimiy 
muddatga.

PERQUISITION \< . • ,
Тщательный обыск, опрос 
расследования

Sinchkovlik Bilan kilineWi tiimiv , 
surok tergov

PERSECUTE
преследовать Ta’kib qilmoq
PERSECUTION
преследование та'киб
PERSISTENT
упорный , настойчивый ~ 
criminal (offender)- закоренелый 
преступник

Erinmay , xafsala Bilan ~ criminal 
(offender)- girt j inoyatchi, ashaddiy 
qonunbuzar

p e r s o n

1- лицо (физическое, юридическое): 
2. человек; -  in authority  лицо, 
облеченное полномочиями;

1. (jismoniy, yuridik) shaxs; 2. odam, 
inson; ~  in authority  vakolati bo‘lgan 
shaxs;
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-  immunity неприкосновенность 
личности: injury личный вред; -  
irresponsible for his acts лицо, не 
отвечающее за свои действия; -  in 
loco parentis лат. лицо, заменившее 
родителей; -  on relief лицо, 
получающее пособие; -  proceeded 
against лицо, против которого 
возбуждено преследование; -  
p roperty  движимое имуществом
- responsible for his acts лицо, 
ответственное за свои действия;
-  tax подушный налог; artificial/ 
corporate  юридическое лицо; 
distracted - душевнобольной; 
невменяемый; fictitious -  
вымышленное, фиктивное 
лицо; in -  лично; incorporate -  
юридическое лицо; international
-  субъект международного права; 
handicapped -  инвалид; juridical/ 
juristic/legal -  юридическое 
лицо; single -  холостяк, вдовец; 
незамужняя женщина, вдова; 
stateless -  лицо, не имеющее 
гражданства/подданства, апатрид; 
sued -  ответчик; third  -  третья 
сторона. -  “ complained o f “ -  
об'ект жалобы -  of4aw -  субъект 
права -  on probation -  лицо в 
"испытании “ -  under sentence -  
лицо приговаренное к наказанию

-  immunity shaxsiy daxlsizlik;
-  in jury shaxsiy zarar, ziyon; -  
irresponsible for his acts o ‘z 
harakatlariga javob bermaydigan 
shaxs; in loco parentis lot. ota-ona 
o‘rnini bosuvchi shaxs; -  on relief 
nafaqa oluvchi shaxs; -  proceeded 
against tinga qarshi ish qo'zg'atilgan 
shaxs; property  Ko‘char mulk; 
responsible for his o'zharakatlariga 
javobgar shaxs; -  tax jon solig'i; 
artificial/corporate -  yuridik 
shaxs; distracted -ruxiy kasal; 
muomalaga layoqatsiz; fictitious
-  o'ylab topilgan. soxta kishi; in 
-shjaxsan: incorporate  -  yuridik 
shaxs;international -xalqaro huquq 
subyekti: handicapped -nogiron;
j u r id ica l/j u r  ist i c/1 ega 1 л и г  i d i k 
shaxs; single -boWdoq. tul kishi; 
turmushgu chiqmagan ayol, beva; 
stateless -  fuqaroligi boMmagan 
shaxs. apatrid/boshqa mamlakat 
fuqarosi; sued -javobgar; third 

uchinchi shaxs. -  “ complained of 
“ -ustidan shikoyat kilingan odam -  
of law -qonun ta'siridagi odam -  
on probation - “sinov” dagi odam -  
under sentence -  jazoga maxkum 
etilgan shaxs

PERSONA
лат. персона, личность; -  gr a ta  лат. 
персона фата, приемлемое лицо;
-  non gra ta  лат. персона нон грата, 
нежелательное лицо.

lot. shaxs; -  g r a t a  lot. oliy martabali 
zot. aniq shaxs; -  non gr a ta  lot. oliy 
martabasiz shaxs, yoqimsiz bashara.

PERSON ABLE
правосубъектный, правоспособный. yuridik shaxs, huquqqa layoqatli

shaxs.
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' ainos личное имущество: -

йп& > — =- р г о р с г , у
,.,Ч налог на движимость, 

description - описание личности
im m unity -неприкосновенность 

" н о с т и - in ju ry -л и ч н ы й  вред 
-notice -личное уведомление ~ 
property -движемое имущество 
-res tra in t -ограничение личной 
свободы - s t a t u t e -л и ч н ы й  статус 
-tax  — подушный налог tor t  
-деликт против личности -  
yinh'nce -  насилие над личностью

shaxsiy, yakka tartibda; -  belongings  
shaxsiy mulk; — income shaxsiy 
daromad; - pr o p e r ty  tax ko'char 
mulk solig'i. . - d e s c r i p t i o n  - kishi 
kiyofasini tasvirlash -  imm un i ty  
shaxsning daxlsizligi- in j ury  -  
shaxsiy zarar - n o t i c e  -  shaxsan 
ogoxlantirish -  p ro p e r ty  -  shaxsiy 
kuchadigan mulk - r e s t r a i n t  -  
shaxsiy erkinlikni cheklanishi 
- s t a t u t e  shaxsiy maqom ~tax-  
jon soligi - to rt  g ‘arazgo4ylik 
-  violence -  shaxsga qarshi 
zoTavonlik

PERSONALITY
личность; правосубъектность; 
international -  международная 
правосубъектность, - t r a i t s  -  черты 
характера личности

shaxs; huquq subekti; in te rna t iona l  
-  xalqaro huquq subyekti. - t r a i t s  -  
shaxsiy xususiyatlar ^

PERSONALTY
движимое имущество, движимость; 
tangible -  материальное движимое 
имущество.

ko‘char mulk; t angible -  moddiy 
ko ;char mulk.

PERSONATE
выдавать себя за другое лицо. o'zini boshqa shaxs deb ko'rsatmoq.
PERSONATION
персонация, выдача себя за другое 
лицо.

personatsiya, o'zini boshqa shaxls deb 
ko'rsatish.

PERSUADE
убеждать, склонять. ishontirmoq.
PERTAIN
иметь отношение; относиться; -  
to office входить в должностную 
компетенцию.

bog'liq bo'lmoq; muomalada 
bo‘lmoq; -  to office vakolat doirasiga 
kirmoq.

J1ERTINENT
От н о с я й щ и й с я к делу Ishga taalluqli, aloqador
J ^ R u s a l

перлюстрация. ochish, tekshirish, diqqat bilan k o ‘rib 
chiqish.
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PERV ERSE
Извращенный, порочный Axloqan buzilgan, rasvo
PERV ERSIO N
извращение; sexual -  половое 
извращение.

zo‘rlash; sexual - jinsiy zo'rlash.

PERVERT
1. развращать; 2. извращать; 3. 
лицо, страдающее извращением.

1. zo‘rlamoq; 2. zorlamoq;
3. zo‘rlashdan jabrlangan shaxs.

PETITIO N
1. прошение; ходатайство; исковое 
заявление; 2. подавать прошение; 
подавать ходатайство; подавать 
исковое заявление в суд; -  for 
appeal просьба об апелляции, 
апелляционная жалоба; -  for 
nullity исковое заявление о 
признании ничтожности (брака и т. 
п . ); -  in bankrup tcy  возбуждение 
дела о несостоятельности; 
bankrup tcy  -  возбуждение дела о 
несостоятельности; originating -  
ходатайство, начинающее судебный 
процесс.

l.so‘rash; rasmiy iltimos; davo 
arizasi; 2. arz qilmoq; rasmiy iltimos 
qilmoq; sudga davo arizasi bermoq;
-  for appeal apellyatsiya haqida 
so'ramoq; apellyatsiya shikoyati;- 
for nullity chorasizligini tan olish 
haqida davo arizasi (nikoh va b.);
-  in bankruptcy imkoniyatsizlik 
haqida ish qo'zg'atish; bankrup tcy  
-muomalaga layoqatsiz deb etirof 
etish; originating -  sud protsessining 
boshlanishi.

PE T IT IO N E R
проситель; истец. davogar, soTovchi.
PETTY
М елкий, незначительный -  
sessions -малые сессии ( коллегия 
с малым кол-ом судей) - j u r i  
малое жюри (12 человек)-larceny  
-мелкая кража

May da , ahamiyatsiz- sessions -  
kichik (a’zolari kam) majlis - j u r i  
-sud hay’ati (12 kishi) - la rceny  
-mayda o‘g ‘irlik

PIRACY
1. пиратство; 2. нарушение 
авторского права; плагиат; 
контрафакция; -  by the law 
of nations пиратство по 
международному праву; -  of 
sound and audiovisual records 
контрафакция звуковых и 
аудиовизуальных записей

1. qaroqchilik; 2. mualliflik huquqini 
buzish; plagiat; kontrafaksiya; -  by 
the law of nations xalqaro huquq 
bo'yicha qaroqchilik; of sound and 
audiovisual records audio (ovozli) 
va audiovizual (video) tasmalar 
kontrafaksiyasi;



arks контрафакция
товарных знаков; industrial
property ~ нарушение прав 
промышленной собственности; 
literary ~ перепечатка 
литературного произведения без 
разрешения владельца авторского 
права. . ...... ...........

~ of t radem arks  tovar belgilari 
kontrafaksiyasi; industrial p roperty  
~ ishlab chiqarish egaligini buzish; 
literary ~ mualliiiik huquqiga ega 
shaxsning ruxsatisiz badiiy asarini 
qayta bosish.

PIRATE
1 пират; нарушитель авторского 
права; 2. нарушать авторское право.

l.qaroqchi; mualliflik huquqini 
buzuychi; 2. mualliflik huquqini 
buzmoq.

PIRATIAL \

пиратский; нарушающий авторские 
права; изданный в нарушение 
патентного права; контрафактный.

qaroqchilik; mualliflik huquqini 
buzuvchi; patent huquqini buzib 
chiqarilgan; kontrafaktli.

PISCARY
право рыбной ловли. baliq ovlash huquqi.
PH O TO G RA PH
Фотография close up ~ фотография 
с близкого расстояния

Fotosurat close up~ yaq indan  turib 
olingan fotosurat

PHYSICAL
[Материальный , физический ~
danger -  физическая опасность ~ 
effects физические последствия 
~ evidence вещественное 
доказательство -  im pairm ent 
~ физическое повреждение ~ 
oppression -  физическое давление 
~ par t  in a crime физическое 
участие в преступлении

Jismoniy, moddiy- danger 
jismoniy xavf ~ effects jismoniy 
oqibat ~ evidence ashyoviy dalil 
~ im pairm ent jismoniy shikast ~ 
oppression jismoniy tazyiq- part in 
a crime -  jismonan ishtrok

PICKETING
пикетирование Ishxona rahbarlari bilan xodimlar 

o‘rtasidagi norozilik mojarolari hal 
qilinmagunchi ishxona eshigi oldida 
to'planib boshqalarning binoga 
kirishini toksib qoWish harakati

iH £ K P O C K E T
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PILLORY
Позорный столб Sharmandalik ustini
PLACE
1. место; 2. помещать; размещать;
-  employment место работы; -  of 
abode обычное местожительство;
-  of business местонахождение 
ком м ерч е с ко го пре д п р и я ги я; 
место осуществления деловых 
операций; -  of contract место 
заключения договора; dwelling -  
местожительство; established -  of 
business постоянное место деловых 
операций. - o f  confinement -  
место лишения свободы -  of 
preliminary confinement место 
предвадительного заключения
-  in probation напрявлять на 
испытание - in  record заносить в 
протокол -  on trial передавать суду
-  under supervision -помещать под 
надзор - u p  -водворять в ...

1. joy; 2. joylashtinnoq; -  
employment ish joyi; -  of abode 
odatdagi yashash jo y ;-  of business 
savdo korxonasining joylashgan 
joyi; ishbilarmonlik operatsiyasi 
amalga oshiriladigan joy; -  of 
contract shaitnoma tuzilgan joyi; 
dwelling -yashash joyi; -  of business 
ishbilarmonlik operatsiyalarining 
doimiy joyi. -  of confinement -  
jazo o4adigan jo y -  of preliminary 
confinement ~ dastlab o ’taladigan 
jazo joyi -  in probation -sinovga 
qo4ymoq - in  record -bayonnomaga 
kiritmoq -  on trial -sud 
muxokamasiga qo4ymoq -  under 
supervision -nazorat ostiga olmoq 
-upB iron  joyga haydab kiritmoq

PL A C E M E N T
размещение; помещение; - in саге 
помещение под опеку; -  in shelter 
помещение в приют.

joylashuv; -  in sare vasiylik ostida 
joylashuv; -  in shelter saxhovat 
uyiga joylashuv.

PLAGIA RISM
плагиат. ko'chirmachilik.
PLAGIARIST, PLAGIARY
плагиатор. ko'chiruvchi.
PLA IN -CLO TH ES
Сыщик, переодетый полицейский 
шпик

izquvar

PLAINT
исковое заявление. davo arizasi.
PLA IN TIFF
истец; -  in e r ro r  истец по 
апелляции; calling the -  вызов 
истца в суд;

davogar; -  in e r ro r  apellyatsiya 
bo'yicha davogar; calling the 
-davogarni sudga chaqirish;

542



"find for ~ решить в пользу истца; 
(ind a g a in s t  -  решить против истца; 
successful -  истец, выигравший 
дело; u n su c c e s s fu l  -  истец, 
проигравший дело; u se  — лицо, в 
интересах которого предъявлен иск.

PTASTER c a s t _________________
Ги псовы й  слепок__________________
PL E A ________________________
1 заявление оснований иска/ 
зашиты против иска; иск по суду;
2. извинение, оправдание; 3. 
заявление, сделанное ответчиком/ 
зашитой; -  in bar  возражение 
по существу иска, возражение 
против права предъявлять иск;
-  in discharge возражение о 
прекращении обязательства; ~ in
reconvention 1. встречный иск; 2. 
возражение о зачете требований;
~ in suspension возражение, 
направленное на приостановление 
судопроизводства; ~ of nullity- 
заявление о недействительности 
last—последнее слово подсудимого 

of common employment 
требование нанимателя
об освобождении его от 
ответственности за возмещение 
ущерба, причиненного служащему, 
если этот ущерб является 
результатом небрежности другого 
служащего; -  of never indebted 
возражение об отсутствии долга; ~ 
of payment утверждение ответчика 
о том, что долг уплачен; -  of 
tender заявление в суде о том, 
что ответчик всегда был готов 
Удовлетворить требование истца и 
принес требуемую сумму в суд;___

find Гог ~ da’vogar foydasiga qaror 
qilmoq; find against -  davogarga 
qarshi qaror qilmoq; successful 
~ ishni yutib chiqqan da'vogar; 
unsuccessful ~ ishda yutkazgan 
da'vogar; use -  davodan manfaatdor 
bo’lgan shaxs.____________________

quyma qolipdan quyilgan shakl

1. davo/da’voga qarshi himoyaga 
asoslangan ariza; sud bo‘yicha da’vo
2. kechirim, oqlov; 3. javobgar/ 
himoya tomonidan qilingan ari^e; -  
in bar  da’voni qo’zg'atishga e'tiroz;
-  in discharge majburiyat yakunlash 
haqida etiroz; -  in reconvention
1. qarshi davo; 2. talabni hisobga 
olish haqida etiroz; ~ in suspension 
sud ishini to‘xtatib turishga etiroz;
-  of nullity- biror hujjatning 
yaroqsizligi haqidagi bayonnoma 
last— sudlanuvchining stmggi so‘zi -  
of common employment agar zarar 
xizmatchining extiyotsizligi natijasida 
boshqasiga yetkazilgan bo4Isa, uni 
qoplash javobgarligidan yollovchini 
ozod qilish haqida yollovchining 
talabi; -  of never indebted qarzning 
yo'qligi haqida e’tiroz; -  of paym ent 
qarz toManganligi to'g 'risida 
javobgarning ta’kidlashi; -  of 
tender javobgaming doimo da’vogar 
talablarini qondirishga tayyorligi va 
talab qilingan suinmani sudga olib 
kelganligi haqida sudga ariza



-  side гражданская юрисдикция, 
г ражданское отделение (суда);
- to fu r the r  maintenance of у
action ходатайство ответчика о 
прекращении дела ввиду вновь 
открывшихся обстоятельств; 
affirmative -  заявление о фактах, 
опровергающих иск; civic -  
гражданский иск; common - s  1. 
иски общего права; 2. гражданские 
дела; double -  двойной иск; 
general issue -  заявление о полном 
отрицании всех утверждений истца 
без приведения доказательств; 
perem ptory -  возражение по 
существу иска, возражение против 
права предъявить иск.

-  side fuqarolik yurisdiksiyasi, 
(suddagi) fuqarolik bo iim i; -  to 
further maintenance of action 
qaytadan ochilgan holatlar tarzida 
ishni tugatish haqida javobgarning 
rasmiy iltimosi; affirmative -da 'voni 
rad etuvchi dalillar haqida ariza; 
civic -fuqarolik davosi; common 
-s 1 .umumiy huquq davolari;

2 .fuqarolik ishlari; double -ikki 
karra da'vo; general issue -isbot 
keltirmasdan da’vogarning barcha 
tasdiqlovlarini to'liq rad qilish haqida 
ariza; perem ptory -  davo mavjudligi 
bo’yicha e ’tiroz, da’vo qilish 
huquqiga qarshi e’tiroz.

PLEAD
подавать состязательную бумагу; 
подавать возражение по иску; -  
no defense признавать иск; -  to 
the merits подавать возражение 
по существу иска, -guilty(not)- 
признавать себя виновным(или 
наоборотУ-^погапсе-ссылаться на 
незнание

tortishuvli qog'oz/hujjat bermoq; -  
no defense da’vo bo'yicha e’tiroz 
bermoq;- to the merits da’vo 
mavjudligi bo'yicha e'tiroz bermoq. 
-guilty(not)-qotyilgan aybni tan 
olish (olmaslik) -ignorance-qonunni 
bilmaslikni bahona qilish

PLEADER
адвокат; младший из двух 
адвокатов одной стороны.

himoyachi, advokat; bir tomonning 
ikki advokatidan kichigi.

PLEADING
1. предварительное производство 
по делу; 2. состязательная бумага; 
3. заявление оснований иска/ 
защита против иска; default of -  
неподача состязательной бумаги; 
supplemental -  дополнительное 
пледирование. заявление 
дополнительных оснований иска/ 
защиты против иска. A ccusatory- 
обвинение

1. ish bo‘yicha dastlabki harakat;
2. tortishuvli qog'oz^ujjat;
3. da’voga asoslangan ariza / 
da’voga qarshi himoya; default 
of -tortishuvli qog‘oz/hujjat 
bermaslik; supplemental - d a ’voga 
qarshi qo'shimcha bayonnoma. 
Accusatory—ayblov
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[p fT A S l lR E
о ^ ^ ж е л а н и е ,  усмотрение, дискреци 
nHune право at —по усмотрению

Istak, xohish, m a’kul fikmi bildirish 
huquqi a t —fikriga ko‘ra

p l e d g e
"У^ручной залог; заложенная вещь; 
2 закладывать, отдавать в залог; 3. 
обязательство; заверение: 4. давать 
обязательство; давать заверение; 
dead -  ипотечный залог; life/ 
living ~ залог, при котором доходы 
от пользования имуществом 
засчитываются в уплату суммы 
долга.

1. qofcl garovi; garovdagi buyum;
2. garoga qo’ymoq. garovga 
qo’ymoq; 3. majburiyat; tasdiqlov;
4. majburiyat bermoq; tasdiqlov 
bermoq; dead -  ipoteka garovi; life/ 
living -  garovga qo'yilgan mulkdan 
keladigan daromadni qarz summasini 
to ‘lashdagi garov.

p l e d g e e

залогодержатель. garov egasi.
PLED G ER, PLED G O R
1. залогодатель; 2. поручитель. 1.garovga beruvchi; 2. kafil.
PLEDGERY
поручительство. kafillik.
PLENARY
Полный,пленарный ~ session- 
пленарное заседание ~ admission- 
полное безоговорочное признание

tantanavor,to4a ~ session-,barchaning 
ishtirokidgi asosiy majlis ~ 
admission-suzsiz tan olish

PLENIPOTENTIARY
1. полномочный; полноправный;
2. полномочный представитель; 
am bassador ex traord inary  and
- чрезвычайный и полномочный 
посол.

1.vakolatli; to ‘la huquqli; vakolatli 
vakil; am bassador ex traord inary  
and ~ favqulotdagi va vakolatli elchi.

PLOT
Заговор, вступать в заговор ~ 
treason-замышлять измену

fitna, fitna uyushtirmoq ~ treason- 
xoinona fitna uyushtirish

PLUNDER
Грабёж,грабить,добыча talon-taroj, talamok, o4ja
POACH 1.
браконьерство (на чужой земле); 2. 
вторгаться в чужие владения.

brakonerlik (o‘zganing erida); 2. 
birovning egaligiga bostirib kirmoq.

PO A C H ER
.браконьер. brakoner.
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POACHING
браконьерство. brakonerlik.
POINT
1. пункт; точка; 2. статья; 3. вопрос; 
-  at issue спорный вопрос; - s  of 
claim исковое заявление; - s  of 
defense письменное возражение 
ответчика по иску, - o f  law- вопрос 
права - rese rved -вопрос,по 
которому суд резервирует 
вынесение окончательного 
приговора

1. punkt; nuqta; 2. modda; 3. savol;
-  at issue tortishuvli masala; - s  of 
claim da’vo arizasi; ~s of defense 
da’vo bo’yicha javobgarning yozma 
e ’tirozi. - o f  law- qonun orqali hal 
etiladigan masala -reserved-yakuniy 
xulosa uchun sud saqlab turgan 
masala

POISON
яд Zahar
POISONING
Отравление acute -  - острое 
отравление

Zaharlash (nish) acute -  - o ;tkir 
zaxarlanish

PO L IC E
Полиция , поддерживать 
порядок -  abuse -  полицейское 
злоупотребление -au thorit ies  
-в л аст ь  полиции ~ b e a t -  
полицейская группа -  charge- 
sheet полицейский протокол -  
court полицейский суд -  cruiser 
п ол и не й с кая п атрул ьная маш ина-  
departm en t -управление полиции
-  district полицейский округ -  
division полицейский отдел -  force 
полицейские силы -m ag is tra te  
председатель полицейского суда 
-o f f ice -полицейский отдел
-р о  wег-пол ицейс кое право 
-regulations- нормативные акты 
об охране полиции - rep o r ts  -  
полицейские отчеты , сообщения
-  section \station -полицейский 
участок -  van -полицейский 
фургон

Politsiya, tartib-nazorat o lmatmok
-  abuse -  politsiya tomonidan 
suiistemol kilinishi -au thorit ies
-  politsiya rahbariyati -  beat -  
politsiya guruhi -  charge-sheet
- politsiya bayonnomasi -  court -  
politsiya sudi -  cruiser -  politsiya 
nazorat mashinasi -  departm ent- 
politsiya boshqarmasi -  district 
-po lits iya nazoratidagi hudud
-  division -  politsiya boMiini -  
force- politsiya kuchlari, qo'shini 
-magistrate -  politsiya sud raisi 
-office -  politsiya idorasi -p o w er  
-polits iya huquqi -regulations- 
politsiyani himoya qilish haqidagi 
qonunlar - rep o r ts  -  politsiya 
hisoboti -  section /station -  
politsiya boiinmasi -  van -  politsiya 
mashinasi
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^ ^ о г Г ^ п о л и ц е й с к а я  автомашина 
criminal -  -уголовная Полиция 
metropolitan -  -столичная Полиция 
military -  - военная Полиция 
mounted — конная Полиция 
private -  - частная Полиция 
railroad — железнодорожная 
Полиция river ~ -  речная Полиция 
ru ra l  ~ сельская Полиция traffic 
-  -автодорожная Полиция 
u n ifo rm e d -П олиция  одетая в 
форму urban  -  городская полиция

-w agon  -  politsiya avtomashinasi 
criminal — jinoiy ishlar bo'yicha 
politsiya metropolitan ~ - poytaxt 
politsiyasi military —  harbiy 
politsiya mounted -  - otlik politsiya 
private —xususiy politsiya railroad 
— tem ir-yoi politsiyasi river 
—daryo politsiyasi ru ra l  -  -qishloq 
politsiyasi traffic -  -ko'cha harakati 
politsiyasi uniformed —maxsus 
kiyimdagi politsiya u rb a n  —  
shahar politsiyasi

POLICY1. политика; 2. полис (страховой); 
assurance -  полис страхования 
жизни; -  reserves средства, 
фонды страховой компании;
- value стоимость страхового 
полиса; endowment -  страхование 
на дожитие до определенного 
возраста/на случай CMepv; floating
-  генеральный полис;страховой 
полис от пожара на все имущество; 
insurance -  страховой полис;
life -  полис страхования жизни; 
time -  срочный полис, полис 
страхования на определенный риск; 
term  - полис страхования жизни 
на определенный срок; voyage -  
рейсовый полис; whole life -  полис 
страхования на случай смерти. -  of 
law -  правовая полиция

1. siyosat; 2. (sug4uita) polisi; 
assurance -  hayot sug'urta polisi;
-  reserves sug'urta kompaniyasi 
zahirasi, vositasi; -  value sug'urta 
polisi narxi; endow m ent -  m a’lum 
yoshgacha yashash sug'urtasi/o'lim 
ehtimolida; floating -  bosh/birlamchi 
polis; butun mol-mulkni yong'indan 
sug'urta qilish polisi; insurance -  
sug'urta polisi; life -  hayotni sug'urta 
qilish polisi; time -  zaruriy polis, 
aniq havfga sug'urta polisi; term -  
aniq muddatga hayot sug'urta polisi; 
voyage -  reys/qatnov polisi; whole 
life -  o'lim ehtimoli bo'yicha sug'urta 
polisi. -  of law -  qonunchilik 
siyosati

PO L IC Y H O L D E R
держатель страхового полиса. sug'urta polisiga ega shaxs.
PO L IT IC A L
Политический -  committee-
политический комитет (ООН) -  
subdivision -  административная 
единица штата

Siyosiy -  committee- (BMT) siyosiy 
qo'mitasi -  subdivision -  shtatlaming 
ma’muriy bo'limi *



\

POLL
Голосование (помещение) список 
избирателей ~ a ju ry -  требовать от 
каждого присяжного его вердикта

Ovoz berish (binosi), saylovchilar 
ro‘yxati ~ a ju ry - xay’at a ’zolari dan 
o 'z  xulosasini talab qilish

PO LLIN G  STATION
Избирательный участок Savlov uchastkasi
PO L L U T E _i

1. развращать; 2. загрязнять 
окружающую среду.

l.axloqni buzmoq; 2. atrofmuhitni 
ifloslantirmoq.

POLYANDRY
полиандрия, многобрачие, 
многомужие.

kowp erlilik (bir xotinning bir vaqtning 
o‘zida bir necha eri boMadigan nikoh 
formasi), ko 'p nikohlilik, qo'sh 
erlilik.

POLYGAMY
п о л и га м и я , м н о го б р ач и е, 
многоженство.

ko4p xotinlilik (bir erning bir vaqtning 
ovzida bir necha xotini boMadigan 
nikoh fonnasi) nikohlilik, qo;sh 
xotinlilik.

PO PULA R
Народный ,
общедоступный,популярный 
~  sovereignty- народный 
суверенитет ~ vote - народное 
голосование

Ommabop, hammabop, xalqchil -  
sovereignty- xalk mustakilligi ~ vote 
-  ommaviy ovoz berish

PORT
порт; ~~ of delivery порт поставки;
- of discharge порт разгрузки; ~ 
of documentation порт приписки;
-  due портовые сборы; ~ risk 
портовый риск; -  toll сбор за ввоз 
товаров в порт; treaty ~ договорный 
порт (порт, открытый для 
торговли в силу международного 
соглашения).

port; -- of delivery yetkazib 
beriladigan port; -  of discharge 
yuk tushuriladigan port; ~ of 
documentation port hujjatlar 
to‘plami; - due port yig‘imi; -  risk 
port havfi; ~ toll tovarni portga 
kiritish uchun yig'ish; treaty -  
shartnoma porti (xalqaro kelishuv 
kuchida savdo uchun ochilgan port).

PO R TIE  LEG ITIM A
лат. законная доля наследства. lot. merosning qonuniy ulishi.
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rTTpHTlON
"РчастьТдоля (выделенная);
2 . приданое; compulsory ~  
обязательная доля; disposable 
~ часть имущества, которым 
наследодатель может 
распоряжаться свободно.

1. (ajratilgan) qism, ulush; 2. sep; 
compulsory -  majburiy ulush; 
disposable ~ meros beruvchi ixtiyoriy 
tasarruf qiladigan mulkning qismi.

P O R T R A I T  PARLE
Словесный портрет Kishi qiyofasini so4z bilan tasvirlash
POSITIVE
Утвердительный, ясны й, 
положительный -evidence -  прямое 
доказательство -  fraud -  прямой 
обман ~  law- действующее право

bo'lishli, aniq , ijobiy -evidence -  
to 'g 'r i  isbot ~ fraud -  ochiq aldov ~ 
law- amaldagi qonun

POSSESSIO
лат. владение; ~ bona tide лат. 
полноправное владение; pedis 
~ лат. фактическое владение 
недвижимостью.

lot. egalik; ~ bona tide lot. to'la 
huquqli egalik; pedis -  lot. ko'chmas 
mulkning haqiqiy egasi.

POSSESS
владеть. -  qualification -  
удовлетворять требованиям

egalik qilmoq. ~ qualification -  
talabni qondirmoq

POSSESSION
Владение naked ~ фактическое 
владение без правосудия

egalik naked -  noqonuniy egalik

POSSESSOR
владелец. ega.
POSSESSORY
владельческий; -  interest 
владельческое право; ~ w a rran t  
ордер на возвращение владения 
личным имуществом.

egalik ostidagi; -  interest egalik 
huquqi: -  w a rran t  shaxsiy mulk 
egaligini qaytarishga order.

.POSSIBILITY
возможность, способность; ~ 
o f  issue способность к зачатию: 
способность к деторождению;

o f  issue extinct неспособность 
к за4атию; неспособность к 

Ь2£ЕР рождению.

imkoniyat, qobiliyat; -  of issue 
ayolni urug4lantirishga imkoniyat; 
farzand tug4ilishiga imkoniyat; ~ of 
issue extinct ayolni urug4lantirishga 
imkoniyatsiz; farzand tug1 ilishiga 
imkoniyatsiz;
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POST-МО КТ ЕМ
лат. после смерти. -lot. oMimdan so'ng.
POST-NUPTIAL
после вступления в брак. turmush qurgandan so'ng.
POST-NUPTION
сделка между супругами, 
оформленная после заключения 
брака.

nikoh rasmiylashtirilgandan so'ng er- j 
xotin o'rtasidagi bitim.

POST-OBIT
лат. договор займа с обязательством 
погашения по получении 
наследства должником с выплатой 
незаконно высокого процента.

lot. merosni qo'lga kiritishi bilan 
qarzdorning noqonuniy yuqori foizni 
to lash  majburiyatlari kiritilgan qarz 
sharnomasi.

POSTAGE
сбор за почтовые услуги. pochta xizmati uchun yig‘im.
POSTHUM OUS
посмертный. vafotidan keyingi.
PO STPO N E
отсрочить. keyinga qoldirmoq.
P O U R -O W ER
перевод собственности в 
доверительный фонд по 
завещанию.

vasiyatnoma bo‘yicha mulkni 
ishonchli jam g‘armaga o4kazish.

POVERTY
бедность, нужда; affidavit 
письменные показания под 
присягой, свидетельствующие о 
финансовой н е с о стоя тел ь н о сти 
лица и неспособности оплатить 
судебные издержки.

kambag’allik. muhtojlik; - 
affidavit sud xarajatlarini to1 lash 
imkoniyatiga ega boim agan va 
moliyaviy chorasizligini tasdiqlovchi, 
qasamyod ostida yozma ko’rsatmalar.

PO W ER
1. способность; право;
2. компетенция; полномочие;
3. власть; ~ of alienation право 
на лишение собственности; ~ of 
appoin tm ent доверенность на 
распределение наследственного 
имущества; ~ of attorney 
полномочие; доверенность;

l.qobiliyat; huquq; 2. layoqat; 
vakolat; 3. hokimiyat; ~ of alienation 
egalikdan mahrum qilish huquqi;
~ of appointm ent meros mulkini 
taqsimlashga ishonchnoma; ~ of 
attorney vakolat; ishonchnoma;
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o f  attorney and substitution
доверенность с правом 
передоверия; ~ of disposition право 
распоряжаться собственностью; 
treaty-making ~ право на 
заключение международного 
договора; veto ~  право вето; voting 
~ право участия в голосовании, 
право голоса. ~ to initiate 
legislation -  право законадагельной 
инициативы pardoning -  право 
помилования______________________
PRA CTICE
1. практика; ооыкновение;
2. процессуальные нормы; 
процессуальное право.
PRAED1A
лат. недвижимость.
PRAESUMPTIO
лат. презумпция; -  ju r is  лат. 
правовая презумпция.______
PRE-CO NTRACT
предшествующий договор; ранее 
заключенный договор.__________
PRAY
настоятельно просить.
PRAYER
настоятельная просьба, 
ходатайство; -  for d ischarge 1. 
ходатайство об освобождении от 
ответственности; 2. . ходатайство 
о прекращении обязательства; 3. 
ходатайство о восстановлении в 
правах несостоятельного должника;

relief 1. ходатайство о 
назначении / о выплате пособия;
О  .  V/ходатайство о предоставлении 
судебной защиты; 3. ходатайство 
об освобождении (от уплаты, 
.91^етственностиУ_________________

-  of a ttorney and substitution; qayta 
ishonch berish huquqini o lz ichiga 
olgan ishnchnoma;- of disposition 
mulkni tasarruf etish huquqi; treaty- 
making -xalqaro shaitnoma tuzish 
huquqi; veto -ve to  huquqi; voting
-  saylovda qatnashish huquqi, ovoz 
huquqi -  to initiate legislation 
-qonunchilik tashabbusi huquqi 
pardoning -  avf etish huquqi

1. amaliyot; odat; 2. protsessual 
norma; protsessual huquq.

lot. ko'chmas mulk.

lot. prezumpsiya, -  ju ris  lot. huquqiy 
prezumptsiya._____________________

oldin tuzilgan shaitnoma.

qayta-qayta/qat’iy so'ramoq.

qat’iv iltimos, rasmiy iltimos; -  for 
discharge 1. javobgarlikdan ozod 
qilish haqida rasmiy iltimos; 2. 
majburiyat to‘xtatish haqida rasmiy 
iltimos; 3. to io v  imkoniyatiga ega 
bo‘lmagan qarzdoming huquqlariga 
tiklash haqida rasmiy iltimos; -  for 
relief 1. tayinlash/nafaqa to'lash 
haqida rasmiy iltimos; 2. sud 
himoyasi olish haqida rasmiy iltimos; 
3. (toMov, javobgarlikdan) ozod qilish 
haqida rasmiy iltimos.
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PRECARIO US
1. случайный, ненадежный, 
сомнительный; 2. рискованный, 
опасный; 3. необоснованный; 
m ake а ~ living жить случайными 
доходами; -  possession отзывное 
владение; ~ right случайное право 
владения.

1. bexos, ishonib boimaydigan, 
shubhali; 2. xavf-xatarli;
3. asoslanmagan; a -  living tasodifiy 
daromadlar bilan yashamoq;
-  possession so'rab olingan egalik;
-  right tasodifiy egalik huquqi.

PRECAUTIONS
Меры предосторожности ehtiyot choralari
PR E C E D E
1. предшествовать; 2. превосходить 
по старшинству.

1. ilgari bo'lmoq; 2. kattalik 
bo'yicha ustun bo'lmoq.

PREC ED E N CE , PRECEDENCY
старшинство; приоритет. kattalik; birinchilik.
PRECED E N T
I . прецедент; 2. предварительный; 
предшествующий. ~ condition -  
предварительное условие

1. pretsedent; 2. dastlabki; oldingi. - 
c o n d i t io n - s  dastlabki shart

P R E C E P T
предписание; приказ; указание. ko4rsatma, buyruq.
PRECLU D E
устранять; предотвращать; ~ from 
препятствовать.

oldini olmoq; -  from qarshiiik 
ko'rsatmoq.

PREC IN CT •
П о л и це й с к и й у ч а сто к politsiya mahkamasi
PRED ECESSO R
1. предок; 2. предшественник; 
право п редшествен н и к.

l.a jdod; 2. oldin o‘tgan: oldin 
o'tgan shaxsning o ‘rnini egallovchi.

PREDELINQU ENY
Допреступное состояние Jinoyatdan oldingi holat
PRED ICT
предсказать Bashorat qilmoq
PRED ICTIO N
Предсказание - s c o r e  — 
досье заключенного, дающее 
возможность предсказать его 
будущее поведение

Bashorat -  score -  maxbusning 
kelajakdagi harakatini ko‘rsatib 
beruvchi hujjat lar
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— ^Т ГГисслёдование с целью 
предсказать будушее поведение 
И-»гг*тупникя

~ study -  jinoyatchining kelajakdagi 
harakatini o‘rganish

пресi ) 1111* -——■—
i M i E F E R l I I Z ___________________
Т ^ ^ е т ь п р е д п о м т е н и е ;  
предпочитать; предоставлять 
преимущество; 2. подавать, 
чаявлять (требование и т. д.).

1. afzal ko‘rmoq; hurmat kobrsatmoq; 
ortiq ko'rmoq; 2. (talab va b.) 
so'ramoq, arz qilmoq.

p r e f e r e n c e

1. предпочтение; 
преимущественное право; 2. 
подача, заявление (требования 
и т. д . ): fraudulent -  действие, 
направленное в пользу одного из 
кредиторов в ущерб остальным.

1 .afzallik, ustunlik huquqi; 2. (talab 
va b . ) so'rash, arz qilish; fraudulent 
-  kreditorlardan biri uchun 
foydaga, boshqalari uchun zararga 
yo'naltirilgan harakat.

PREGNANCY
беременность. homiladorlik.
PREH ENSION
завладение. egalik.
PREJU D GE
предрешать; выносить решение до 
рассмотрения дела в суде.

oldindan hal qilmoq; ishni sudda 
ko'rib chiqquncha qarormoq.

PREJU DICAL
вредный; ~ erro r  ошибка, 
наносящая вред законным правам 
истца.

zararli; -  e r ro r  qonuniy da’vogar 
huquqlariga zarar yetkazuvchi xato.

PREJU D IC E
1. вред, ущерб; 2. наносить ущерб; 
in -  в ущерб, во вред.

1. ziyon, zarar; 2. zarar keltirmoq; in 
~ zarariga, ziyoniga.

PREJU D IC IA L
причиняющий вред, наносящий 
ущерб.

ziyon keltiruvchi, zarar etkizuvchi.

PRELIM INARY
предварительный, прелиминарный: 
^ h e a r in g  предварительное 
слушание дела; ~ proof первое 
Доказательство ущерба в 
соответствии со страховым 
Лолисом.

oldingi; ~ hearing ishni daslabki 
kolrish; ~ proof sug'urta polisiga 
muvofiq zararning birinchi isboti.
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~ article -  вводная статья ~ 
identification предварительное 
опознание - in q u iry  
предварительное следствие ~ 
interview предварительная беседа 
с подозреваемым -  survey -  
предварительный осмотр

-  article- bosh moda, maqkola -  
identification daslabki aniqlash 
- inqu iry  daslabki tergov ~ interview 
shubhadagi shaxs bilan dastlabki 
suhbat -  survey dastlabki ko'zdan 
kechirish

PREM EDITATED
Предумышленный -  m а 1 ice- 
заранее обдуманный злой умысел

avvaldan tayyorlangan -  malice- 
avvaldan tayyorlangan qora niyat

PREM EDITATION
Преду мышление qasddan qora niyat qilish
PREM ISES
недвижимость ko'chmas mulk
PREM IU M
1. премия (страховая); 2. награда; 
insurance -  страховая премия; 
unearned ~ возвращаемая 
часть страховой премии (при 
аннулировании полиса).

1. (sug'urta) mukofoti; 2. taqdiiiov, 
mukofot; insurance -  sug'urta 
mukofoti; unearned -  (polisni bekor 
qilishdagi) sug‘urta mukofoti.

PREN U PTIA L A G R E E M E N T
добрачное соглашение супругов, 
синоним ANTENAPTIAL 
AGREEMENT.

er-xotinning nikohgacha kelishuvi, 
sinonim ANTENAPTIAL 
AGREEMENT.

PREPAYMENT
предварительная оплата; 
предоплата; -  penalty штраф за 
досрочное погашение ссуды.

dastlabki to'lov; oldindan to iash; -  
penalty ssudani muddatidan oldin 
to iash  uchun jarima.

PREPO N D ERA N CE O r  
EVIDENCE
Наличие более веских 
доказательств

Ancha tarozi bosadigan dalil 
mavjudligi

PREROG ATIVE
Исключительное право Imtiyozli (mutlaq)huquq
PRESCRIBE ■ *
предписывать qilinadigan harakatni oldindan 

tasvirlab bermoq, da’vat qilmoq
PRESC R IPTIO N
предписание Chaqiriq da’vat
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r j^ p ^ I T B L lC A T IO N
'^Г^^каиш Гд° издания, 
осуществленного в соответствии с 
^ £ с к и м  договором.

muallif shartnomasiga muvofiq 
nashrgacha bosish.

PRESENT ___ _ _
■ ^^давать ,  представлять, 
предъявлять,  вручать; 2. дар; 3. 
п рисутствую щ ий: 4. настоящий, 
данны й: ~ a petition представлять 
прошение; заявлять ходатайство;
~ e n j o y m e n t  настоящее обладание 
(правом), пользование (правом);
-  e s ta t e  настоящее владение 
недвижимостью; interest 
настоящее право владения; ~ 
one’s case излагать доводы, 
аргументацию; давать объяснения 
по делу; выступать в прениях 
сторон. ~ a case - излагать дело

1. bermoq, taqdim qilmoq, 
topshirmoq; 2. hadya; 3. 
qatnashuvchi; 4. haqiqiy, berilgan;
~ a petition ariza taqdim qilmoq; 
rasmiy iltimos bermoq; -  enjoyment 
(huquqqa) haqiqiy egalik, (huquqdan) 
foydalanish; ~ estate ko'chmas 
mulkning haqiqiy egaligi; -  interest 
haqiqiy egalik huquqi; -  one’s case 
isbot, dalil keltirmoq: ish bo'yicha 
tushuntirish bermoq; tomonlaming 
debatida chiqmoq. -  a case - ish 
mazmunini bay on qilmoq

PRESENTATION
подача, представление, вручение; ~ 
o f  cases прения сторон; ~ of cheque 
предъявление чека к оплате; ~ of а 
credentials вручение верительных 
ф а  мот.

berish, shamoyish, taqdimot; ~ 
of cases tomonlaming chiqishi;
~ of cheque to‘loy uchun chek 
ko 'rsatmoq;- of a credentials ishonch 
yorliqlarini topshirish.

PRESEN TER
1. предъявитель, податель; 2. 
даритель.

1. taqdim qiluychi, beruvchi; 2. hadya 
qiluvchi.

PRESEN TM EN T
• • сделанное под присягой 
заявление присяжных об известных 
им фактических обстоятельствах 
по делу; 2. предъявление векселя к
_акЦспту/оплате

1. ish bo'yicha ularga malum bo'lgan 
dalillarga asoslangan holat haqida 
hakamlaming qasamyod ostida 
qilingan ariza; 2. ida murojat qilish; 2. 
vekselni to iashga  ko'rsatish.

председательствовать (в судебном 
заседании), руководить заседанием.

(sud majlisida) raislik qilmoq, 
sud ishida raislik qilmoq, majlisni 
bosh q arm oq.
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PRESUM E
презюмировать. taxmin qilmoq.
PRESUM PTION
Презумпция , предположение 
- o f  innocence -  презумпция 
невиновности

nazardagi fikr, taxmin - o f  innocence 
— kishini aybsiz ekanini nazarga 
tutish

PRESUM PTIV E
Предполагаемый -  evidence - 
косвенное доказательство

taxmin kilingan -  evidence - 
ikkinchi darajali isbot va dalillar

PRET EN C E
1. притворство, обман; 2. отговорка; 
3. претензия; требование; to 
obtain (property) by false ~s 
обратить чужое имущество в свою 
собственность обманным путем, 
совершить мошенничество; under  -  
под предлогом; under the -  of right 
под предлогом имеющегося права. 
Under false -  обманным путем

1. soxtalik, aldov; 2. etiroz; 3. 
shikoyat; talab; to obtain (property) 
by false - s  aldov yo‘li bilan birovning 
mulkini o‘z mulkiga aylantirmoq, 
firibgarlik qilmoq; under -bahona 
ostidan; under the -  of right mavjud 
huquqni bahona qilgan holda. Under 
false -qalloblik yo'li bilan

PRETEND
1. претендовать; 2. симулировать; 
выдавать себя за кого-либо.

1 .talabgor bo‘lmoq; 2. mug'ombirlik 
qilmoq; o'zini boshqa shaxs deb 
ko‘rsatish.

PRETEN D ER
1. претендент; 2. симулянт. 1.talabgor. 2. ikkiyuzlamachi.
PRETENSION
претензия; притязание; заявление 
прав на что-либо.

shikoyat; talab; biror nima huquqiga 
arz qilish.

PRETEX T
предлог, мотив. bahona, sabab.
PREVAIL
1. существовать; действовать;
2, преобладать; иметь 
преимущественную силу; -  ing 
party  сторона, выигравшая дело в 
суде.

1. mavjud bo‘lmoq; harakat qilmoq;
2. ustunlik kuchiga ega bo‘lmoq; 
- in g  party  sudda ishni yutib chiqqan 
tomon.

PREVALENCE
преобладание; преимущественная 
сила.

ustunlik, afzallik; ustunlik kuchi.
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ATE
, ? ^ ^ П я ^ п о т р е б л е н и я  по 
с л у ж б е ;  совершать служебные 
п р о с т у п к и ;  2. вступать в 
| ц о Конные сделки.

1. xizmat bo'yicha mansabni 
suiste’mol qilmoq; xizmat xatolarini 
sodir qilmoq; 2. noqonuniy 
kelishuvda qatnashmoq.

ppFV A R IC A TlO N
^ Т с л у ж ё б н о е  злоупотребление; 
с л у ж е б н ы й  проступок; 2. хитрость, 
увиливание.

1. mansabni suiste’mol qilish; xizmat 
xatosi; 2. ayyorlik, chalg'itish.

TOEVENT
предупреждать, предотвращать. ogohlantirmoq, oldini olmoq.
p r e v e n t i o n

предотвращение; предупреждение, 
профилактика; accident -  
1.техника безопасности; 2. 
предупреждение несчастных 
случаев.

oldini olish; ogohlantirish; accident 
-  1. texnika xavfsizligi; 2. baxtsiz 
hodisada ogohlantirish.

PREV ENTIVE
пре ду пред ител ь ны й, превенти в ный. 
-  detention -  превентное 
заключение -  w ar- превентивная 
война

hushyor, oldini oluvchi. -  detention -  
ogoh qiluvchi xulosa -  w ar m a’lum 
harakatning oldini oluvchi urush

PREVIOUS
Предыдущий , предварительный 
-concert -предварительный сговор 
-conviction прежние осуждения 
-offence -  раннее совершенное 
преступление

Avvalgi. dastlabgi -co n ce r t  
-dastlabki fitna -conviction -  
muqaddam (avval) sudlanganlik 
-offence avval sodir etilgan jinoyat

PRICE
цена; стоимость; -  discrimination 
дискриминация в ценах; agreed 
~s договорные цены; contract -  
Договорная цена; sale -  продажная 
Цена.

narx: baho; -  discrimination 
narxlarda kamsitish; agreed - s  
kelishilgan narxlar; contract -  
kelishilgan narx; sale -  sotish narxi.

PRIMA FACIE CASE
Наличие достаточно серьезно 
Доказательств для возбуждения 
Дела

Jinoyat ishi qo 'zg‘ash uchun yetarli 
dalilning mavjudligi
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PRIM  A FACIE EVIDENCE
Доказательство, достаточное при 
отсутствии возражении

E’tiroz bo'lmaganida yetarli 
hisoblanadigan dalil

PRIM A  FACIE PRO O F
Очевидные доказательства Ko'zga ko'rinib turgan aniq dalil
PRIM A R IES
Выборы делегата на партийный 
с’езд , выборы кандидатов на 
баллотировку на всеобщих выборах

Partiyaviy qurultoyga vakillar 
saylovi, saylanish uchun nomzodlar 
tanlovi

PRIMARY
1. первоначальный; первый по 
хронологии; 2. основной, главный;
- beneficiary лицо, обозначенное в 

страховом полисе, которое получает 
выручку по смерти страхователя; -  
insurance coverage обязательства 
по страхованию, вступающие в 
силу сразу после происшествия; -  ' 
obligation основное обязательство 
(стороны контракта). -  boycott 
байкот предпринимателя 
профсоюзам -election выборы 
делегатов на с’езд , кандидатов 
для баллатировки -evidence 
-первичное подлинное 
доказательство -r ig h ts  - основные 
права

1. ilk, dastlabki; xronologiya 
bo'yicha birinchi; 2. asosiy, bosh; -  
beneficiary sug'urta qiluvchining 
o'limi bo'yicha sug'urta polisida 
daromad olishi belgilangan shaxs;
-  insurance coverage falokatdan 
so’ng kuchga kiradigan sug'urta 
bo'yicha majbur iyatlar;- obligation 
(shartnomadagi tomonlaming) 
asosiy majburiyati. -  b o y c o t t -e ’lon 
qilingan dastlabki boykot -election 
qurultoyga vakillar saylovi, 
saylanish maqsadida nomini qo'yish 
uchun nomzodlar saylash -evidence 
-dastlabki xaqqoniy ko'rsatma-rights
-  asosiy huquqlar

PRINCIPAL
1. главный, основной; 2. 
принципал; доверитель; 3. 
основной должник (в отличие 
от поручителя); 4. главная вещь 
(в отличие от принадлежности);
5. основная сумма (в отличие от 
процентов); -  in the case главная 
сторона по делу; -  s to the contract 
непосредственные участники 
договора.

l.bosh, asosiy; 2. tamoyilli;ishonch 
beruvchi; 3. (kafil bo igan  shaxsdan 
farq qiladigan) asosiy qarzdor;
4. asosiy buyum (ashyodan farq 
qiladigan); 5. asosiy summa 
(foizlardan farq qiladigan); -  in the 
case ish bo'yicha asosiy tomon;-s 
to the contract shartnoma bo'yicha 
asosiy ishtirokchilar; 5. asosiy 
j am g' arm a
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Ь й й ^ - С Я Б О Д  присяжного 
ИЛИ состава присяжных в силу 
очевидных пристрастностей 
c o n t r a c t  основной договор -  fact 
устанавлеваемая по делу истина 
- fe lo n  -  исполнитель преступления 
- i n  the first d eg ree  исполнитель 
первой степени (преступник 
или фактический участник 
преступления)- i n  the second  
degree исполнитель второй 
степени (л и ц о . оказывающий 
пособничество преступлению)

-  in th e case  ish bo‘yicha asosiy 
tom on;- s  to  the con tract  
shartnomaning bevosita ishtirokchisi.
-  ch a llen g e  hay’at a’zolarining 
muhokamada qatnashishlarini rad 
qilish - c o n tr a c t  asosiy shartnoma
-  fact - ish bo'yicha aniqlanadigan 
haqiqat-felon bosh jinoyatchi -  in 
th e  first d egree birinchi darajali 
jinoyatchi (asosiy jinoyatchi yoki 
uning sheriklari) -  in th e secon d  
d egree ikkinchi darajali jinoyatchi 
(jinoyatda sheriklik qilgan shaxs)

PR IN T
О тти ск  , отп еч аток  , след Iz , nusxa , ko'chirma
FIN G E R  PR IN T
О тпечатки  пальца Barmoq izi
PR IO R
Предшествующий , 
предварительный , 
преимущественный -  p erm ission  
-  предварительное разрешение 
-r ig h t  -  преимущественное право

Dastlabki, boshlang'ich imtiyozli, 
afzal -  p erm ission  -avva lg i  ruxsat 
- r ig h t  - imtiyozli huquq

P R IO R IT Y
1. приоритет; первенство; 
преимущественное право; 2. 
очередность; первоочередность;
-  o f  cred itors очередность 
удовлетворения требований 
кредиторов; -  o f  liens  
преимущ ественное залоговое 
право; top  -  внеочередность; 
первоочередное преимущественное 
право, -r ig h t  -  преимущественное 
право

1. ustunlik, daraja; birinchilik; 
ustunlik huquqi; 2. navbatlilik, 
birlamchilik; -  o f  cred itors kreditor 
talabini birinchi darajali qoniqtirish;
-  o f  liens birinchi darajali garov 
huquqi; top  -navbatdan tashqarilik; 
imtiyozli huquq birlamchiligi. - r ig h t
- imtiyozli huquq

P R IS O N ^

Т|°рьма. ~  b reak er  -  бежавший из 
Т1°Рьмы -g o v e r n o r  комендант 
ДЭЕьмы

qamoqxona. -  b reak er tyurmadan 
qochgan -  go v ern o r qamoqxona 
boshligi



-  industry труд тюрьмы -  law 
тюремное право -  medical service 
тюремная медицинская служба -  
rules тюремное правило female -  
женская тюрьма m ale -  мужская 
тюрьма o p en -  открытая тюрьма

industry qamoqxona mehnati- 
law qamoqxona huquqi -  medical 
service qamoqxona tibbiy xizmati- 
rules qamoqxona tartib-qoidasi 
fem ale- ayollar qamoqxonasi m ale-  
erkaklar qamoqxonasi o p en -  ochiq 
qamoqxona

PRISO NER
1. заключенный; 2. обвиняемый, 
находящийся под стражей; civil 
-  заключенный, находящийся в 
тюрьме в порядке исполнения 
судебного решения по 
гражданскому делу. -  of war 
военнопленный -  of state 
государственный преступник -  
on bail -  подсудимый отпущенный 
на поруки - s  desk скамья 
подсудимого-b o a rd  совет по 
делам тюрем close- строго 
охраняемый заключенный

1. maxbus; 2. ayblanuvchi, 
qo'riqlanishda boiish; civil 
-fuqarolik ishi bo'yicha sud qarorini 
ijro etish tartibida qamoqxonada 
boMuvchi m axbus.. -  of w ar - asir 
-  of state davlat jinoyatchisi -  on 
bail kafolat asosida ozodlikda 
yurgan sudlanuvchi -  s desk kora 
kursi -b o a rd  qamoqxona bo'yicha 
kengash close-kattik kuriklanadigan 
maxbus

PRIVACY
тайна, секретность, 
конфиденциальность; -  of 
correspondence/of letters 
тайна переписки; -  laws 
законы, защищающие частную 
жизнь гражданина; personal 
неприкосновенность личной 
жизни; right of -  право на 
невмешательство в частную жизнь.

sir, yashirinlik; -  of correspondence/ 
of letters yozishmalarning sir 
saqlanishi; -  laws fuqaroning 
shaxsiy hayotini himoya qiluvchi 
qonun; personal shaxsiy hayot 
daxlsizligi; right of shaxsiy hayotga 
arlashmaslik huquqi;

PRIVATE
1. частный; неофициальный; 2. 
конфиденциальный; 3. закрытый 
(о заседаниях); -  foundations 
частные учреждения; -  individual/ 
person частное лицо; -  placement 
усыновление (удочерение) ребенка 
без вмешательства агентства по 
усыновлению;

l.xususiy; norasmiy; 2.: irli. 3. 
yopiq (sud muhokamalari haqida) 

foundations xususiy idora; 
individual/person yakka tartibdagi 
xususiy shaxs;- placement bola asrab 
olish agentligi aralashuvsiz o’g'il yoki 
qiz bolani asrab olish;
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деликт, гражданское
правонарушение, -  agent

Представитель частного лица 
bill частный законопроект 

^execution тайная смертная казнь 
^defence необходимая оборона -  
detective частный детектив -  law 
частное право -  meeting закрытое 
заседание -p ro p r ty  частная 
собственность

-  wrong delikt, fuqarolik 
huquqbuzar)igi. -  agent xususiy 
shaxs vakili -  bill xususiy qonun 
lovixasi -execution yashirin o'lim 
jazosi -defence xususiy uz-o‘zini 
himoya qilish -  detective xususiy 
izquvar -  law xususiy huquq -  
meeting yopiq majlis -p ro p r ty  
xususiy mulk

1>rTv a t e l v

в частном порядке; неофициально; 
~ -owned находящийся в частной 
собственности, частный.

alohida tartibi; norasmiy; -  -owned 
xususiy egalikda boMish, xususiy.

PRIVILEGE
Привелегия -  pariam ent -  
депутатская неприкосновенность

imtiyoz -  par iam ent -  noiblik 
daxlsizligi

PRIVILEGED
Привилегированный 
~ communication —
конфеденциальная сообщение

imtiyoz egasi -  communication -  
faqat maxsus shaxsgagina

PROBABLE
Вероятный , возможный , -  absence 
-допустимая неявка -consequence 
вероятное последствие -evidence 
косвенное доказательство -  
presumption вероятная презумпция

Taxminiy , ehtimoldan holis emas, 
nazarda tutilgan -  absence -  
kelmaslik ehtimoli -consequence 
tahminiy oqibat ehtimoli -evidence 
tahminiy dalil -  presumption 
tahminiy ehtimollik

PROBATION
Доказательство , система 
испытания -  officer — инспектор 
J наблюдающий за работающим 
преступником -  o rder  приказ суда 
0 системе испытаний -  period 
испытательный срок — service - 
служба исполняющие приговор о 
Лспытании

Isbot, sinov tizimi -  officer-ishdagi 
jinoyatchini nazorat qiluvchi nozim 
-  o rde r  sudning sinov sharti 
berilgani haqida buyruq -  period 
sinov muddati -  service sinovdagi 
maxbuslar haqidagi hukmni ijro 
etuvchi xizmat

i ^ B A T l O N A R Y
ЩНН151ельный Sinovga oid
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PROBATIONER
Преступник на испытании Sinovdagi maxbus
PROBATIVE
Доказательный -  fact 
факт доказательства -  force 
доказательная сила

Isbotlovchi -  fact isbotlovchi dalil 
-  force isbotlovchi kuch

PRO CED URAL —

Процедурный -C om m ittee- 
Процедурный комитет ООН

Taomilga oid-Committee-BM T 
taomillar qoinitasi

PRO CED URE
Процедура,процесс Taomil, jarayon
PRO CEED
Привлекать к суду - in g  -  
процессуальное действие -in  
еггог-производство по жалобе 
на неправильное решение - in  
open court -открыто судебное 
заседание - in  revision -  
производство по пересмотру дела 
preliminary -  предварительное 
расследование institute— 
вoзбvждaть дело

Javobgarlikka tortmoq-ing -  
taom illar-in  e rro r-  notugi*i 
hukmning arizasi ko'riladigan sud 
majlisi --in open court ochiq sud 
majlisi - in  revision -  ishlami qayta 
ko'radigan sud majlisi preliminary 
-  -dastlabki tergov institute -  -ish 
qo^zg'amoq

PROCESS
Приказ суда процедура -  
of law законная процедура -  
ing of document - оформление 
документов

Sud qarori, taomil -  of law qonuniy 
jarayon -  ing of document hujjatlarni 
tartibga keltirish

1
PRO CLA IM
объявлять E’lon qilmoq
PROCLAM ATION
Воззвание декларации -  
of neutrality -  об’явление 
нейтралитета

Bayonot, eMon -  of neutrality -  
betaraflik e'lon qilmoq

PROCU RACY
Доверенность полномочия Vakolat huquq
PRO CU RATION
Доверенность полномочия Vakolat huquq
PRO CU RATOR
Поверенный public -  обвинитель , 
прокурора -  office -  прокуратура

Muxtor, prokuror public -  qoralovchi 
-  office -  prokuror mahkamasi
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p i i o c i j ^ E Z ——---------------------
cr ,me”  

способствовать совершению

I p e c i ^ n ^ ------------------------

Erishmoq ~ a crime -birovni jinoyat 
sodir etishga undamoq

ppO D U C E
'^^ъявлят ь -  innocence -  
пр[ниавать невиновным

Taqdim etmoq -  innocence -  
aybsizlikni tan olmoq

p w o m J C T io N
■^[^дъяаг1е н и е ~ of a r g u m e n t s -  
проставление доводов

Hujjatni kokrsatish -  of argum ents 
- d a ’voni ro'kach qilish

? R O F E S S ^
открыто признаваться Ochiq tan olish
P r o f e s s i o n a l

Профессиональный -  criminal
профессиональный преступник ~ 
sharper -  шулер - профессионал

Mutaxasis -- criminal ashaddiy 
qonunbuzar sh arp er  -  qimor 
0‘ynida qallob

PROFIT
Выгода, польза Foyda, manfaat
PRO FITEER
спекулянт Chayqovchi
PROHIBIT
Запрещать taqiqlamoq
PROHIBITION
Запрещение statu tory  ~ запрещение 
по закону

Taqiq s tatu tory  ~ qonundagi ta'qiq

PROLONG
пролонгировать Muddatni cho‘zmoq
PROM OTE
Способствовать, содействовать 

justice содействовать 
^справедливости

qo'llamoq -  justice adolat 
o‘matilishiga erishmoq

PROM OTION
Основания общества, повышение 
Должности

Jamoaning asosi, mansab ko4tarilishi

jyW M iyL G A T E
-22Ц?родовать E’lon qilmoq
i ^ N O U N C E
^&5ьявлять формально Rasman e'lon qilmoq
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I

- a  judgem ent выносить судебное 
решение -  a sentence объявлять 
меру наказания

- a  judgem ent sud qarorini 
chiqarmoq -  a sentence - jazo 
chorasini e’lon qilmoq

PRO N O U N C EM EN T
Вынесение решения , объявление , 
мнение, заключение

qaror qabul qilmoq, xulosa 
chiqarmoq, fikr, e ’lon qilmoq

P R O O F i
Доказательство burden o f - бремя 
доказования offer\produce/show 
-  представлять доказательство 
literal -письменное доказательство 
want o f-  недостаток доказательств 
- o f  motive доказательство мотива

Isbot, dalil burden of -  isbot vazni 
offer\produce/show -isbot taqdim 
qilmoq literal -  yozma dalil want 
of-dalilning etishmasligi - o f  
motive sababning isboti

PRO PENSITY
склонность moyillik
PR O PE R
Надлежащий , правильный 
, присущий двойственный 
-evidence -  признаваемое 
судом доказательство 
-p recau tion  надлежащая мера 
предосторожности -w a rn in g  
надлежащее предупреждение

haqqoniy, to 'g ’ri, mos, xos -evidence 
haqqoniy sud tan oladigan dalil 
-p recau tion  zaruriy extiyot chorasi 
-w a rn in g  zarur ogohlantirish

PRO PERLY
Надлежащим образом , собственно 
, в узком Хмысле слова

Kerakli tarzda, to'laligicha, boplab, 
aslida, aslini olganda

PRO PERTY
Имущ ество, собственность
-  law право собственности -  
qualification имущественный ценз
-  tax налог с дохода недвижимого 
имущества

Mulk(xususiy), boy lik -  law mulkka 
egalik huquqi -  qualification mulkka 
egalik chegarasi, cheklanishi -  tax 
ko'chmas mulk daromad solog'i

PROPRIETA RY
Собственнический -  interest (right) 
- право собственности

Mulkiy -  interest (right) - mulkka 
egalik huquqi

PRO P1ETO R
собственник Mulkdor, tadbirkor
PRO PR IETY
Правильность, обоснованность To‘g brilik, asoslanganlik
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rjm O S C R lB E
Объявлять вне закона , запрещать Noqonuniy deb tan olmoq, 

taqiqlamoq
■pROSECUTE
р^еследовать в судебном 
(уголовном) порядке -  in inquiry — 
проводить расследование

Qonun ta’qibiga (nazoratiga) olmoq 
-  in in q u iry - te rg o v  qilmoq , 
tekshiruv o'tkazmok

P r o s e c u t i o n

Судебное преследование, 
обвинение

Ayblov, javobgarlikka sudga tortmoq

P r o s e c u t o r

Лицо , возбуждающее и 
осуществляющее уголовное 
преследование , обвинитель chief 
~ главный обвинитель pub lic -  
прокурор

Ayblovchi, qoralovchi, jinoyat ishi 
q o ^ g ^ v c h i  chief -bosh ayblovchi 
public- jamoatchilik nomidan 
ayblovchi, prokuror

PRO SECU TIN G ATTORNEY
прокурор Qonunga itoat etilishini talab 

qiluvchi, prokuror
PRO TEST
Протест(овать) en ter  а -  -заявлять 
протест

Norozilik (bildirmoq), e'tiroz, 
qarshilik enter a -  norozilik bayon 
qilmoq

PROVE
Доказывать -  an alibi -доказывать 
алиби

Isbotlamoq -  an alibi -  oqlash uchun 
sabab kokrsatmoq

PRO VINCE
Провинция , область , компетенция Viloyat, hudud, ta'sir doirasi
PRO VISION
Условное постановление, 
положение

Shartli ravishda qabul qilingan qaror

PROVISIONAL
Временный -  committee 
Временный комитет -governm ent 
- временное правительство 
^presumption - предварительная 
Презумпция

Vaqtincha -  committee muvaqqat 
qo‘mita -g overnm en t - muvaqqat 
xukumat -p resum ption  vaqtinchalik 
xulosa

J ! R o v i s o
-Условие, оговорка Shart, izoh, eslatma
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PUBLIC и
Государственный , общественный 
, открытый , народ -  agency -  
общественные орган -ag en t  -  
пред ставите л ь вл асти -a u th o r i ty  
орган государственной власти
-  benefit (good) -  общественное 
благо -  conduct общественное 
поведение -  debt государственный 
долг -  domain государственная 
собственность -  enemy 
социально опасный эл ем ен т-
evil общественное зло -  health 
здравоохранение -h ea r in g  
открытое дело -  instrum ent 
средство общественного 
воздействия -  meeting открытое 
заседание -  nuisance нарушение 
общественного порядка -  
officer - должностное лицо -  
peace - общественный порядок 
- p l a c e  общественное м есто -  
policy общественный порядок
-  prosecutor общественный 
прокурор -  revenues доходы 
государства -  safety общественная 
безопасность- trial открытый 
судебный процесс -  works 
коммунальные учреждения , 
общественные работы -  wrong 
вред публичного характера

Davlatga oid, ommabob, ochiq, 
jamoa -  agency jamoat organi 
-agen t  -hukumat vakili -au tho r ity  
davlat hokimiyati organi- benefit 
(good) -jamoatchilik manfaati -  
conduct jamoat joyida ahloq, 0 ‘zini 
tutish -  debt davlat qarzi -  domain 
davlat mulki -  enemy ijtimoiy 
jihatdan xavfli unsur -  evil ijtimoiy 
yovuzlik -  health - sogiikni 
saqlash -h ea r in g  -ochiq ish 
(sudda) -  instrum ent -jamoatchilik 
ta’sir quroli -  meeting - ochiq majlis 
-  nuisance jamoat tartibi buzilishi- 
officer - mansabdor shaxs -  peace 
-jamoattartibi -  place jamoatchilik 
yig‘iladigan joy -  policy - jamoat 
tartibi -p ro s e c u to r  -jamoatchilik 
nomidan ayblovchi, prokuror -  
revenues davlat daromadi -  safety 
-jamoat xavfsizligi -  trial ochiq 
sud majlisi~ works ommaviy ishlar, 
jamoatchilik muassasalari- wrong -  
jamiyatga keltirilgan zarar
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___
кование , издание N ash г etish

p u b l Tc i t >l ____________
Qia£HOCTb_ --------------------- oshkoralik

p TTn i s TT
указы вать jazolam oq

p u n i s h a b l e

наказываемый Jazolanadigan, jazoga  loyiq
p H n i s h m e n t

Наказание capital -  ( of death) 
смертная казнь - e n d u r e d - отбытое 
наказание blood ( bodily , corporal) 
~  -телесные наказания -cell 
карцер

Jazo capital -  ( of d ea th ) oliy o ‘ lim  
jazosi -e n d u re d  -  o'talgan jazo  
blood ( bodily , corporal)  -  -tan 
jazosi -ce ll-m ah k u m lar saqlanadigan  
xibsxona, zindon

P U N IT IV E
Карательный -  expedition -  
карательная экспедиция -  justice 
-  уголовная юстиция

Jazolovchi -  expedition -  jazo  
ekspeditsiyasi -  justice -  jinoiy  
ishlar adliyasi

P U R C H A S E
Покупать , купля Sotib olm oq , xarid qilm oq
PU RE
Чистый -  obligation -  безусловное  
обязательство

Sof, toza, m usaffo  -  obligation -  
xo lis  burch, s o f  majburiyat

PURPOSE
Умысел , цель M aq sad , niyat
PURSUE
Преследовать , проводить -  a p olicy  
-проводить  политику

ko'zlam oq, olib  bormoq, maqsad 
qilib q o'ym oq  -  a policy -  siyosat 
olib  bormoq

PURSUIT
преследование K o4zlash, niyat qilish !
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QUAESTUS
лат. недвижимость, приобретаемая, 
покупаемая, но не наследуемая.

lot. qoMga kiritilgan, sotib olinadigan 
ko'chmas mulk, lekin meros mulki 
emas.

QUALIFICATION
1. оговорка; ограничение; 2. 
условие предоставления права: 
ценз; 3. квалификация; possess 
~ удовлетворять требованиям; 
property  ~ имущественный ценз; 
rating/tax ~ налоговый ценз.

l.cheklov; 2. huquqni tanishtirish 
shaiti; senz; 3. kvalifikatsiya; possess 
-  talablami qondirish; p roperty  -  
mulk senzi; rating/tax -  soliq senzi.

QUALIFICATORY

квалифицирующий,
ограничительный.

izohlovchi, cheklovchi

QUA LIFIED

условный, ограниченный, 
квалифицированный, ~ neutrality 
неполный нейтралитет.

malakali, shartli, cheklangan;
-  neutrality chala (to‘la bo‘lmagan, 
cheklangan) betaraflik.

QUALIFY

1. отвечать требованиям; обладать 
правом; обладать цензом; 2. 
ограничивать; 3. квалифицировать, 
определять.

1. talablarga javob bemioq; huquqqa 
ega bo*lmoq; senzga ega bolm oq; 2. 
cheklamoq; 3. kvalifikatsiyalamoq, 
darajasini belgilamoq, aniqlamoq.

QUALITY
качество; сорт; свойство; c o n t r a c t -  
качество, оговоренное контрактом; 
~ a rule ограничивать действие 
нормы

sifat; nav; xususiyat; contract -  
shartnomada kelishilgan sifat. -  a 
rule xatti-harakatni cheklamoq.

QUALIFYING PERIO D  OF 
RESIDENCE
ценз оседлости o4roqlik (doimiy yashash)ning 

belgilangan chegarasi.
QUANTUM M E R U IL
лат. справедливое вознаграждение 
за выполненную работу, оплата по 
справедливой оценке.

lot. bajarilgan ish uchun odilona 
mukofot, odilona baholash bo4yicha 
toiov.
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foH A R A N T lN E
кЯпантин. ......... karantin.

Т^порГ2. ссора; ~ at law судебный 1. tortishuv; 2. nizo. bahs; ~ at law 
sud tortishuvi

q u a r t e r

четверть; квартал. chorak

q u a r t e r  s e s s i o n  o f  t h e

PEACE

ежеквартальная сессия коллегии 
мировых судей.

har chorakda o'tkaziladigan sud 
hay’ati majlisi

QUARTER SESSIONS;

суд четвертных (квартальных) 
сессий.

yakuniy chorak majlislari sudi

QUASH
аннулировать; отменять; признавать 
недействительным.

bekor qilmoq; rad qilmoq; bekor 
qilingan deb topmoq.

QUASHAL
отмена, аннулирование; лишение 
юридической силы; признание 
недействительным.

rad qilish; bekor qilish; yuridik 
kuchdan mahrum qilish; haqiqiy emas 
deb tan olish.

QUASI
лат. квази; как будто, якобы, почти, 
как если бы.

lot. kvazi; huddi, deyarli, agar ... dek.

QUASI-CO NTRACT
квази-договор. kvazi-shartnoma.
Q U A SI-C O N TR A C TU A L
_квази-договорный. kvazi-shartnomaviv.
QUASI-CO RPO RATIO N
квази-корпорация. kvazi-korparatsiya.
QUASI-DELICT
.квази-деликт. kvazi-delikt.
Q U A SI-EASEM ENT
квази-сервитут. kvazi-servitut.
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QUASI-PERSONALTY
квази-движимость (вещи, 
соединенные с недвижимостью, 
арендные права).

kvazi-mulk (ko‘chmas mulkka 
qo‘shilgan buyumlar, ijara huquqlari).

QUASI-POSSESSION
квази-владение, пользование 
правом.

kvazi-egalik, huquqdan foydalanish.

Q U E E N ’S BENCH DIVISION

отделение королевской скамьи 
(Высокого Суда правосудия в 
Великобритании)

(Britaniyada) qirolicha huzuridagi 
Oliy Sud hay’ati bo'limi

Q U E E N ’S BENCH DIVISIONAL 
COURT
апелляционное присутствие 
отделения королевской скамьи (в 
Великобритании)

qirolicha huzuridagi Oliy Sud hay’ati 
bo'limining quyi sudlar qarori 
ustidan qilingan shikoyatlarni ko'rish 
jarayonidagi ishtiroki

Q U E E N ’S COUN SEL

королевский адвокат qirolicha advokati, oqlovchisi

Q U E E N ’S SPEECH

гронная речь qirolichaning (taxtda turib 
aytiladigan) nutqi

Q U ERENS
лат. истец. lot. da’vogar.
QUESTIO N
1. опрос; вопрос; 2. спрашивать; 
опрашивать; допрашивать;
3. возражение; сомнение;
4. подвергать сомнению; -  at 
issue спорный вопрос; cross ~ 
перекрестный допрос; judicial ~ 
вопрос, подлежащий компетенции 
судебной власти; leading ~ 
наводящий во п р о с ; -  of confidence 
вопрос о доверии; -  of fact вопрос 
факта; -  of law вопрос права;

1. so'rov; savol; 2. so'ramoq; 
so‘roq qilmoq; so4roqqa tortmoq, 
tergov qilmoq; 3. e ’tiroz; shubha;
4. shubha uyg‘otmoq; -  at issue 
tortishuvli savol; cross ~ to'rt 
tomonlama qarama-qarshi shaklidagi 
so‘roq, tergov; judicial -  sud 
hokimiyatiga tegishli masala; leading 
~ yetaklovchi savol; -  of confidence 
ishonch masalasi;
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time «час вопросов»
правительству; в английском 
парламенте.

QUESTIONABLE
сомнительный; ~ points спорные 
места.______ __ ________________
QUESTIONING

допрос
QUICK
живущий, живой; ~ assets 
ликвидные активы; ~  with child 
зачав,ребенка._________________
Q Ц1ЕТЕ CLA1VIARE_________
лат. отказываться от всех претензий 
на права и титул.__________________
QUIETING
успокаивающим, успокоительный; 
~ the title отрегулирование титула 
(иск с целью устранить пороки 
правового титула).________________
QUIT
1. выплачивать (деньги);
2. освобождать (от обязательств);
3. уходить, покидать, увольняться с 
работы; 4. увольнение с работы.

~ of fact voqelik masalasi; ~ of law 
huquq masalasi; ~ time (Britaniya 
parlamentida) savollar uchun 
ajratilgan vaqt.____________________

shubhali. savol tug'diradigan;
-  points munozara (bahs)li o ’rinlar

so4rov, tergov.

yashovclii, tink; ~ assets likvid 
aktivlari; ~ with child homilador 
qilish/ayolni urug;lantirish._____

lot. huquq va maqomga bo;lgan 
barcha e ’tirozlani rad etmoq.

tinchlantiruvchi; ~ the title maqomni 
taitibga solmoq (huquqiy maqom 
nuqsonlarini aniqlash maqsadidagi 
da’vo).

1 .(pul) to'lamoq; 2. (majburiyatdan) 
ozod qilish; 3. ketmoq, tashlab 
ketmoq, ishdan bo‘shamoq; 4. ishdan 
bo‘shash.

Q UITCLAIM
I. отказ от права; совершение акта 
отказа от права; 2. отказываться от 
права.
QUITTANCE
1. освобождение (от 
ответственности); погашение долга; 
j .  расписка; 3 . отказ от права.______
QUOD c o m p u t e t

лат. решение о предоставлении в 
£УД отч етн о сти.

1. huquqdan voz kechish; huquqdan 
voz kechish dalolatnomasini tuzish;
2. huquqdan voz kechmoq.________

1. (majburiyatdan) ozod qilish; qarzni 
to iash ; 2. tilxat; 3. huquqdan voz 
kechish.

lot. sudda hisobot keltirish haqida 
qaror.___________________________

571



QUOD PARTES R E PL A CITEN T
лат. решение о повторном обмене 
с остяз ате л ьны м и бум а гам и.

lot. tortishuvli hujjatlarni qayta 
almashtirish haqida qaror.

QUOD R E C U PE R E T
лат. решение о при суждении 
убытков.

lot. zararlarni sudda ko‘rish haqida 
qaror.

QUOD RESPONDEAT OUSTER
лат. решение о представлении 
ответчиком объяснений по 
существу дела.

lot. ishning mavjudligi bo'yicha 
javobgarga tushuntirish berish haqida 
qaror.

Q UO RU M

кворум kvorum (majlis a’zolarining majlisda 
qabul qilingan qaroming qonuniy 
kuchga ega boiishi uchun zarur 
boMgan miqdori)

QUOTA

1. квота; товарный контингент; 2. 
доля, часть.

1. kvota; tovar kontinenti; 2. ulush, 
qism.

QUOTATION
1. котировка; курс; цена; 2. 
цитирование, цитата; ссылка.

1. kotirovka; kurs, narx; 2. iqtibos 
keltirish, iqtibos; biror kimning fikriga 
murojaat.

QU O TE
1. цитировать, ссылаться; 2. 
назначать цену; котировать(ся).

1 .iqtibos keltirmoq, biror kimning 
fikriga murojaat; 2. narx belgilamoq; 
bahosini belgilamoq.
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Г к л Ж Т Г
■^могательство; рэкет; шантаж; 
мошенничество; обман.

tovlamachilik; reket; qo‘rqitish; 
ta’magirlik; muttahamlik; qalloblik; 
firibgarlik.

R A C K ETEER
Т ^ н г с т ^  бандитвымогатель. qaroqchi; yo‘lto‘sar; ta’magir; bezori; 

muttaham; talonchi.
'S lC K E T E E R IN G
1. бандитский; вымогательство; 2 
political -  полотический террор и 
подкуп.

1. qaroqchilik; ta’magirlik; 
talonchilik; 2. political ~ siyosiy 
terrorchilik va sotib olish

RAID
внезапный рейд на место 
предпологаемого совершения 
преступления; совершать облаву.

jinoyat sodir etish mo'ljallangan joyga 
qo’qqisdan bostirib kirish; kutilmagan 
hujum.

RAISE
1. поднимать (вопрос); создавать; 
возбуждать (дело); вызыват;
2. собират; взимат (налоги, 
пошлины); 3. получать (ссуду);
4. повышение, увеличение; ~ 
defence против иска; ~ an em bargo 
отменять эмбарго; 5. ~  blokade 
снимать блокаду; 6. -  discontent 
возбуждать недовольство; 7.
~ loan (money) делать заем; 8. -  
objection выдвигать возражения; 9. 
-  suspicion возбудить подозрение

1. ko'tarmoq (savol); tuzmoq; (ish) 
qo4zg‘atmoq; 2. (soliqlar, bojlar) 
undirmoq; yig'moq; 3. (ssuda) 
olmoq; 4. oshirish, ko‘paytirish;
~ defence da’voga qarshi; ~ 
an em bargo  embargo (chet el 
mollarini mamlakatga keltirish yoki 
mamlakatdan chiqarishni davlat 
tomonidan taqiqlab qo;yish)ni bekor 
qilish; 5. -  blokade qamalni bekor 
qilmoq; 6 ~ discontent norozilik 
bildirmoq; 7. ~ loan (money) 
qarz ko'tarmoq; 8. ~ objection 
e ’tiroz bildinrmq; 9. ~ suspicion 
shubhalanmoq, ishonchsizlik 
bildirmoq

Ra n k

1 • общественное положение, ранг; 
чин; 2. чрезмерный; diplomatic ~ 
^дипломатический ранг.

1 .ijtimoiy holat, martaba; amal;
2. haddan tashqari ortiq darajada; 
diplomatic -  diplomatik martaba.

HANSON
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выкуп; выкупать qalin to'lamoq; badal to'lamoq.
RAPE
1. изнасилование; 2. изнасиловать. 1 .nomusga tegish; zo4rlamoq, 

majburlamoq; kuch ishlatish orqali 
o*z niyatiga yetmoq; 2. nomusga 
tegmoq.

RASURE
подчистка в документе. hujjatdagi tozalov.
RATABLE
1. налогооблагаемый, подлежащий 
обложению (налогом); 2. 
с оразм ерн ы й, пропорцион ал ь н ы й.

1. soliqqa tortiladigan, soliq 
solinadigan; 2. muvofiq, mos 
keladigan.

RATE
1. размер; ставка; тариф; такса; 
цена; курс; процент; 2. оценивать; 
исчислять; таксировать; 
тарифицировать; устанавливать 
(тариф, курс и т. п . ); 3. местный 
налог (коммунальный); -  cap 
положение в долговом соглашении, 
ограничивающее рост процентной 
ставки; 4. -  of insurance страховая 
премия; 5. ~  of interest процентная 
ставка; 6. ~ tariff  тарифная ставка. 
7. -  and laxes местные сборы и 
государственные налоги

1. hajm; stavka; tarif; taksa; narx; 
kurs; foiz; 2. baholamoq; hisoblamoq; 
narx belgilamoq; tariflashtirish; (tarif, I 
kurs va b. ) o'rnatmoq; 3. mahalliy 
(komunnal) soliq; -  cap qarz 
kelishuvidagi holat. foizli stavkalarni ! 
o'sishini cheklash; 4. -  of insurance 
sug'urta mukofoti; 5. -  of interest 
foizli stavka; 6. -  tariff  tarifli stavka.
7. -  and laxes mahalliy yig4imlar va 
davlat soliqlari.

RATIFICATION
ратификация; последующее 
одобрение; ~s документы о 
ратификации, ратификационные 
грамоты.

ratifikatsiya; galdagi maqullash; 
~s ratifikatsiya haqidagi hujjat; 
ratifi kats iy a у or 1 iq 1 ar i.

RATIFY
ратифицировать; одобрять; 
утверждать.

ratifikatsiya qilmoq; ma'qullamoq; 
tasdiqlamoq.

RATING
обложение налогом, сумма налога. soliqqa tortish, soliq solish, soliq 

summasi.
RAVISH
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ь, изнасиловать. majbur qilimoq, nonnisga tegmoq.
'jfX viSH M ENT
и*нясилование. nomusga tegish.

лат. 1 • в деле, по делу, дело (в 
наименованиях судебных дел); 
относительно, касательно.

lot. 1. ishda, ish bo'yicha, ish (sud 
ishlarini nomlashda); tegishli, 
taalluqli.

READ
обсуждать; рассматривать 
(законопроект); толковать глосить

(qonun loyihasini) o'qimoq; 
muhokama qilmoq; izohlamoq; 
oshkor qilmoq; bayon qilmoq.

r e a d i n g

чтение; о бсуждение; толкование; 
оглашение; показание (приборов); 
first -  первое чтение (принятие к 
обсуждению).

o*qish; muhokama; bayon; 
(asboblarning) ko'rsatish(i); first -  
birinchi o'qish (muhokamaga qabul 
qil(in)ish).

second -  второе чтение (дебаты 
и принципиальное одобрение); 
third -  третье чтение (принятие 
окончательного текста).

second ~ ikkinchi o'qish (muhokama, 
munozara qilish va maqullash 
jarayoni; th ird  ~ uchinchi o‘qish 
(taqdim etilgan loyihaning yakuniy 
ko'rinishini qabul qilish jarayoni).

REAL
1. реальный; вещественный; 
вещный; недвижимый (об 
имуществе); земельный; 
действительны й. настояши й, 
истинный; 2. ~ evidence 
вещественные доказательства; 3. 
~ estate (property) недвижимое 
имущество.

1. real, haqiqatdan mavjud; moddiy; 
ashyoviy; ko'chmas (mulk haqida); 
yerga doir; haqiqiy, asil, mazkur, 
chinakam;
2. ~ evidence ashyoviy dalil; 3. -  
estate (property) ko'chmas mulk. t

r e a l m

область, сфера: государство, 
королевство; -  of possibility 

Л£еделы возможного.

tasarruf doirasi; viloyat, saltanat, 
davlat; ~ of possibility imkon doirasi.

.REALTOR
агент по операциям с 
ЛОД^ижимосгью.

ko'chmas mulk operatsiyasi bo'yicha 
agent/vakii
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недвижимость, недвижимое 
имущество.

ко 'chinas mulk.

REASON
причина; основание; мотив; излагат 
мотивы; valid ~ уважительная 
причина.

sabab; asos; vaj; bayon qilmoqTvaiiiP 
-  uzrli sabab.

REASONABLE '—-
справедливый; разумный; 
соответствующий; 2. -  cause 
(ground) разумные основания; 3. 
-excuse уважительная причина; 4. 
- t im e  разумный срок.

haqqoniy; insofli; oqilona; adolath- 
mos; chidasa bo‘ladigan; ma'qul;
2. -  cause (ground) haqqoniy asos;
3. -excuse uzrli sabab; 4. - t im e 
haqqoniy (insof doirasidagi) muddat.

REASONABLY
с основанием. asosli tarzda; insof bilan; adolatli 

tarzda.
REASONING
изложение мотивов, основания 
вынесенного решения.

asoslash; chiqarilgan hukmning 
asoslanishi.

REBEL
восставать; повстанец. isyon ko4armoq; qo‘zgkalon qilmoq; 

isyonkor, qolzg‘olonchi.
REBELLION
восстание, мятеж; неповипование. qo*zg‘olon, isyon; itoatsizlik.
REBUT
1. третье возражение ответчика; 
опровержение; 2. опровергать; 
представлять контрдоказательства; 
3. -  a defense опровергнуть доводы 
защиты; опровергнуть з т и т у .

1. javobgaming uchinchi e ’tirozi; 
raddiya; 2. rasmiy rad etish; 
isbot keltirmoq; 3. -  a defense 
himoyaning asosiy dalilini rad etish; 
himoyani rad etish;

REBUTTING EVIDENCE
контр-доказателства. rad qiluvchi isbot; inkor etuvchi dalil.
R EB U TM EN T
опровержение. rad etish. inkor; raddiya.
REBUTTAL
Опровержение. inkor; raddiya.
R E C A LL
1. o iмена; отзыв; 2. отменять; 
отзывать.

1. bekor qilish; javob qilish; 2. bekor 
qilmoq; javob bermoq;
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гГбратГобратно; отзыват;
еНЯть; возвращениепреступнпка

Е  тюрьму); 4 ~ j ,,di eme,,t 
тМеиять решении.

3. qaytarib olmoq; chaqirib olmoq; 
bekor qilmoq; (mahkumni qamoqqa) 
qaytarib yubormoq; 4. -  jud jem ent 
hukmni bekor qilmoq;

p fT A P T lO N
■ ^^х и е  веши из чужого владения в 
п0Ряпке самопомощи.

birovning egaligidagi buyumlami 
o'ziga yordam tartibida olish.

r e c e i p t

Т^гюлучение; расписка в 
получении; квитанция; 2. 
выдавать расписку в получении, 
расписываться в получении; 
custody ~  сохранная расписка; 
delivery -  расписка в получении; 
deposit -  депозитная квитанция; 
сохранная расписка; luggage 
-багажная квитанция; 2. until 
recalled receipt впередь до отмены 
получение; расписка в получение; 
выдавать расписку; 3. against -  под 
расписку; 4. on -  по получении.

1. olish; olishdagi tilxat; kvitansiya;
2 . olganlik haqida tilxat bermoq; 
olishda imzo chekmoq; custody -  
saqlangan tilxat; delivery -  qabul 
qilishdagi tilxat; deposit -  depozit 
kvitansiyasi; luggage -  yuk/bagaj 
kvitansiyasi; 2 . until recalled bekor 
qilgunga qadar tilxat; tilxat bermoq; 3. 
against -  tilxat asosida; 4. on -  tilxat 
asosida (olmoq).

RECEIVE
1. получать, принимать;
2. -  offender укрывать 
пруступника; 3. -  into prison 
помущать в тюрьму; 4. -  sentence 
быть приговоренным.

1.qabul qilmoq, olmoq;
2. -  offender jinoyatchini qabul 
qilmoq (yashirmoq); 3. -  into prison 
(jinoyatchini) qamoqqa qabul qilmoq, 
joylashtirmoq; 4. -  sentence hukmni 
olmoq; mahkum etilmoq.

RECEIVER
1. получатель; укриватель 
похищенного имущества;
2. управляющий конкурсной 
массой; 3. сборщик налогов;
4. -  in bankruptcy  управляющий 
конкурсной массой при 
банкротстве; 5. -  of customs 
адм и нистратор та м оже н н ы х 
Доходов; 6. official -  официальный 
Ликвидатор.

1. qabul qiluvchi; o ‘g ‘irlangan molni 
yashiruvchi; 2 . ommaviy tanlovni 
boshqaruvchi; 3. soliq yig4uvchi;
4. -  in bankrup tcy  bankrotlikda 
ommaviy tanlovni boshqaruvchi;
5. -  of custom bojxona daromadlari 
boshqaruvchisi; 6 . official -  rasmiy 
yo‘q qiluvchi/likvidator.
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RECEIVIN G
1. принимающий; 2 . ~ house дом 
приема краденного; 3. ~ prison 
распределительная тюрьма.

qabul qiluvchi; 2. -  house 
o 'g irlangan mollami qabul qiladigan 
uy; 3. -  prison (mahbuslarni) taqsim 
qiladigan turrna.

r e c e i v e r s h i p
-

1. администрация доходов; 2. статус 
и функции лица, назначенного 
управлять имуществом банкрота/ 
имуществом, являющимся 
предметом судебного спора.

1. daromadlar m a’muriyati; 2. sud 
nizosi predmeti bo igan  mulklar/ 
bankrot mulklarini boshqarishga 
tayinlangan shaxs maqomi va 
vazifalari.

R E C E PT IO N
1. поступление, прием; 2. -  of 
evidence получение, слушание 
показаний; 3. -o n  conviction(under 
sentence) поступление (в тюрьму) 
по осуждении (по приговору).

1 .qabul; kirim; 2. -  of evidence 
ko'rsatmalarni qabul qilish (tinglash); 
3. -o n  conviction (under sentence) 
hukmlar asosida turmaga yangi 
kelganlami qabul qilish.

RECESS
перерыв в заседании делать 
перерыв; 2. -  for deliberation 
reciprocal взаимный, дву сторон ный;
3. -  concessions взаимные уступки;
4. -  contract двусторонная сделка.

tanaffus, tanaffus qilmoq; 2. - f o r  
deliberation reciprocal o'zaro; ikki 
tomonlama; 3. -  concessions o'zaro 
bir-biriga y o i  berish; bir-birini fikrini 
e ’tiborga olish; 4. -  contract ikki 
tomon oitasidagi kelishuv (bitim).

R E C IPR O C A L
взаимный; двусторонний. olzaro; ikkitomonlama.
REC IPR O C A TE
действовать на началах взаимности. o'zaro boshlanishga ta'sir qilmoq.
REC LA IM
требовать обратно, истребовать. qayta talab qilmoq.
RECLA M ATION
1. требование о возвращении;
2 . предъявление претензии; 3. 
рекламация.

1.qaytarish haqida talab; 2. e'tiroz 
bildirish; 3. norozilik.

RECK LESS
небрежный; неосторожный; 2. 
-carelessness самонадеянная 
небрежность;

ehtiyotsiz; loqayd; 2. -carelessness 
manmanlikka xos loqaydlik;
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1

rr^TdH ving вождение с 
нарУшеНИем пРавил Уличного
прижения.-----------------

3. -  driving уо‘1 harakati qoidalarini 
buzib mashina haydash.

^ F T O G N IT IO N
^Официальное признание; 
опознание; 2. ~ de fecto 
фактическое признание; 3. -  de 
jure  юридическое признание;
4 withhold -f rom  a state не 
признавать государство.

1. rasmiy tan olish; tanish; 2. -  de 
fecto haqiqiy tan olish; 3. -  de ju re  
qonuniy tan olish; 4. withhold -f rom  
a state davlatni tan olmaslik

RECOGNISAN CE
1. обязательство, данное в суде;
2. залог (при поручительстве);
3. on one’s o w n -  под подписку о 
невыезде.

1. sudda berilgan majburiyat; 2. 
(kafillikdagi) garov; 3. on one’s own 
-y ash ash  joyi hududidan ruhsatsiz 
chiqib ketmaslik haqidagi tilxat 
asosida.

R EC O G N IZ E
1. признавать; 2. давать . 
обязательство в суде; 3. давать 
залог (при поручительстве); 4. -  а 
natural child признавать (своим) 
внебрачного ребенка.

1. tan olmoq; 2. sudda majburiyatlar 
bermoq; 3. (kafillikda) garov bermoq; 
4. -  a na tu ra l  child nikohdan tashqari 
tug'ilgan bolani (o‘ziniki deb) tan 
olmoq.

R EC O G N IZE E
лицо, в пользу которого другое 
лицо дает обязательство в суде.

boshqa shaxs foydasiga sudda 
majburiyat beradigan shaxs.

R EC O G N IZO R
лицо, дающее обязательство в суде. sudda majburiyat beruvchi shaxs.
R E C O M M IT
возвращать для повторного 
рассмотрения; возвращать в 
заключенного в тюрьму; 2. -  to 
court вновь передавать в суд; 3. 
'"'to prison повторно заключать в 
тюрьму.

(ishni) qayta ko'rish uchunyubormoq; 
mahbusni qamoqxonaga qaytarib 
yubormoq; 2. - to court ishni 
sudyaga у ana qayta oshirmoq; 3. -  
to prison mahbusni turmaga yana 
qaytarib yubormoq.

J iE C O M PE N SE
1 • компенсация; возмещение;

'У
компенсировать; возмещать 

1У]Дерб); 3. вознаграждение;

1. kompensatsiya; zararni qoplash;
2. kompensatsiya qilmoq; (zararni) 
qoplamoq; 3. mukofotlash, taqdirlash;
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4. вознаграждать; pecuniary ~ 
денежная компенсация; денежное 
вознаграждение.

4. mukofotlamoq, takdirlamok; 
pecuniary ~ pul kompensatsiyasi; 
pul mukofoti.

R EC O N C IL E
— Jпримирять согласовывать. yarashmoq; yarashtirmoq; kelishmocTI

RECONCILIATION
примерение; согласование. yarashuv; kelishuv.
R EC O N SID ER
пересматривать qayta ko'rib chiqmoq
RECONSIDERATION
пересмотр. qayta ko'rish.
RECO N STRU CT
1. восстанавливать, 
руконструировать; 2. ~ accident 
восстановить картину несчастного 
случая; 3. ~ crime scene 
восстановить обстоятельства 
совершения преступления.

1. qayta tiklamoq, ta ’mirlamoq: 2. 
accident halokat yuz bergan vaziyat 
(holat)ni qayta tiklamoq; 3. ■ crime 
scene jinoyat sodir etish holatini qayta 
tiklamoq.

RECONVENE
заявлять встречное требование. qarama-qarshi talab aytmoq.
RECONVENTION
встречное требование. qarama-qarshi talab.
REC O N V IC T
повторно осуждать. qaytadan jazoga mahkum etmoq.
RECON V ICTED
осужденный вторично, рецидивист. ikkinchi marta jazoga mahkum 

etilgan.
REC O N V IC TIO N
повторно осуждение. qaytadan jazoga mahkum etish.
RECO RD
1. запись; протокол: 2. записывать; 
протоколировать; вести протокол; 
3. досье, дело; 4. документ;
5. материалы судебного дела, 
письменное производство по делу; 
in ~ являющийся предметом спора 
в заявленном иске;

1 .yozuv, qayd; bayonnoma; 2. 
yozmoq, qayd qilmoq; bayonnoma 
yuritmoq; bayonnoma tuzish; 3. ish, 
masala yoki shaxsga doir hujjatlar 
to'plami; ish; 4. hujjat; 5. sud ishi 
material lari; ish bo‘yicha yozma ish 
yuritish; in -  arz qilingan da'voda 
nizo predmeti boigan;
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у '  not in -  не являющийся 
предметом спора в заявленном 
иске; 8. ~  of service послужной 
список; стаж работы; 9. auditing 

отчеты финансовых ревизий;
Ю. b irth  -  официальная запись 
о рождении; 11. bookkeeper’s
-  бухгалтерский отчет; 12. 
death ~ официальная запись 
о смерти; 13. employment ~s 
регистрация работы по найму; 
записи в трудовой книжке; 14. 
land ~s поземельная книга; 15. 
m arr iage -  официальная запись 
о регистрации брака; 16. abstract 
of -  выписка из протокола дела;
17. criminai -  досье; 18. —  and 
findings протоколы и приговоры;
19. -  Office государственный архив 
( в Великобритании); 20. -  of 
convictions перечень судимостей; 
21. — of judgenent протокольная 
запись приговора суда; 22 . -  of 
investment in crimes перечень 
участия в преступлениях;23.
-  verbatim  стенографический 
протокол.

7. not in -  arz qilingan da’voda nizo 
predmeti boMmagan; 8. -  of service 
xizmat ro‘yxati; ish staji; 9. auditing 
~s moliyaviy tavtishlar hisoboti; 10. 
birth ~tug‘ilganlik haqida rasmiy 
qayd; 11. bookkeeper’s -buxgalteriya 
hisoboti; 12. death -o ' l im  haqida 
rasmiy qayd; 13. employment ~s 
yollash bo’yichka ishni ro’yhatga 
olish; mehnat daftarchasidagi qaydlar: 
14. land ~s yer bo'yicha kitob; 15. 
m arr iage -nikohni ro‘yhatga olish 
haqida rasmiy qayd; 16. abstract  of 
- ish  bayonnomasidan ko'chirma; 17. 
criminal -jinoiy ish bayonnomasi;
18. - -  and findings bayonnoma va 
hukmlar: 19. -  Office (Britaniyada) 
davlat arxivi; 20 . -  of convictions 
sudlanganlik haqida m a’lumot;
21. -  of judgenent sud hukmining 
bayonnomasi; 22 . -  of investment 
in crimes jinoyat sodir etilishidagi 
hissasi bayoni; 23. -  verbatim  
stenografik bayonnoma.

R E C O R D E R
рикордер (мировой судья, 
созывающий суд четвертных 
сессий).

rikorder (chorak yakuniy majlislari 
chaqiruvchi yarashtiruvchi hakam).

R EC O U P
1 компенсировать; возмещать 
(ущерб); 2. делать скидку; 3. 
уменьшать сумму убытков.

1.kompensatsiya qilmoq; (zararni) 
qoplamoq; 2. cheiama qilmoq; 3. 
zarar summasini kamaytirmoq.

R E C O U PM EN T
1 • компенсация, возмещение 
(ущерба); 2 . вычет; скидка; 3. 
Уменьшение присуждаемых 
убытков.

1 .kompensatsiya; (zarami) qoplash; 2 . 
chegirma; 3. hukm qilingan zararlami 
kamaytirish.
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R EC O U R SE —.

1. регресс; право регресса, право 
оборота; 2. регрессное требование; 
have -  against smb. предъявить 
регрессное требование к кому-либо; 
with -  с оборотом (на кого-либо); 
without -  без оборота на меня 
(надпись индоссанта на векселе).

1. regress; huquqni orqaga ketishT; 
huquqni qaytishi; 2. ortga surish 
talabi; have -  against smb kimgadir 
talab qofcyish; with -  (kimgadir) 
qaytishi bilan; without -  menga 
qaytishisiz (vessel beruvchining 
vekselda qavd qilinishi).

R E C O V E R
высказывать в судебном порядке; 
выигрывать дело; 2. -  compensation 
получить возмещение по суду; 3.
-  costs взыскивать издержки; 4.
~ damages взыскивать убытки;
5. -  judjement добиваться 
судебногорешения.

sudda og'zaki bayon qilmoq; 
sud bahsida yutib chiqmoq; 2. -  
compensation sud qarori bo'yicha 
zarar qop Ian ishini olmoq; 3. -  costs 
harajat chiqimlarini yutib chiqmoq; 
4. -  damages keltirilgan zararni 
undirmoq; 5. -  jud jem en t sud 
qarorini chiqartirmoq.

R ECO VERA BLE
могущий быть взысканным в 
судебном порядке; подлежащий 
взысканию в судебном порядке.

sud tartibida undirish mumkin 
bo'lgan; sud taitibida undirishga 
tegishli.

RECOVERY
1. виндикация; взыскание в 
судебном порядке; 2. сумма, 
взыскиваемая по решению суда; 
~ of (civil) damages взыскание 
убытков; -  of penalty наложение 
взыскания; взыскание штрафа; 
double -  взыскание убытков, 
превышающих размер ущерба.

1. sud taitibida mulkni talab qilish, 
undirish; 2. sud qarori bo'yicha 
undiriladigan summa; -  of (civil) 
damages zararlarni qoplash; -  
of penalty qoplashni bo'yniga 
qo'ymoq;jarimani undirish; d o u b le -  
yetkazilgan zararni ikki hissa qoplash.

RECRIMIINATOR
ответчик по иску о разводе, 
опровергающий предъявленный 
ему иск ссылкой на ненадлежащее 
матримониальное поведение истца 
как на основание для встречного 
иска о разводе.

nikohni bekor qilish da’vosi bo'yicha 
javobgar, da’vogarning nikohda 
bo'lmagan holatini ko'rsatish nikohni 
bekor qilish haqida
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-pF R llV IIN A T O R Y
----

"^ о ш и й  основание для заявления 
стремною иска о разводе со 

ссылкой на ненадлежащее 
м?тримониальное поведение истца.

da’vogaming nikohda boim agan 
holatini ko'rsatish nikohni bekor 
qilish haqida qarshi da’vo qilish 
uchun asosli

T?FCUSATION
■^вод (судьи, присяжных). bosh hakam yoki hay’at a ’zolarining 

ish ko'rishda qatnashishiga e ’tiroz 
bildirishi.

r e d e e m
выкупать (заложенное имущество); 
погашать (облигацию).

(garovdagi mulkni) sotib olmoq; 
(obligatsiyani) tolam oq.

REDEEM ABLE
подлежащий выкупу; могущий 
быть выкупленным.

sotib olishga taalluqqli; undirshga 
sotib olinishi mumkin bo’tean.

REDE LIVER
выдавать, сдавать обратно, 
возвращать.

topshirmoq, qaytarib bermoq, 
qaytarmoq.

REDEL1VERY
обратная передача, обратная 
доставка, возврат.

qaytarib berish, qaytarib yetkazib 
berish, qatarish.

REDEM ISE
1. субаренда; 2. сдавать в 
субаренду.

1 .subijara; 2. subijaraga bermoq.

RED EM PTION
выкуп (заложенного имущества), 
освобождение (имущества) 
от залогового обременения; 
погашение (облигации).

(garovdagi mulkni) sotib olish. 
(mulkni) garov yukidan ozod qilish; 
(obligatsiyani) to'lash.

r e d h i b i t i o n

расторжение договора купли- 
продажи ввиду скрытых дефектов 
вещи.■У1 — •<

buyumning ko'rinishidagi yashirin 
kamchiliklar sababli oldi-sotdi 
shartnomasini bekor qilish.

REDRESS
1 • возмещение; удовлетворение; 
сатисфакция; 2. возмещать, 
Давать удовлетворение, давать 
-£Н11£факцию;

1. qoplash; qoniqtirish; satisfaksiya;
2. qoplamoq; qoniqtirmoq; 
satisfaksiya qilmoq;
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3. предъявление регрессного иска; 
взыскание в порядке регресса;
4. предъявлять регрессивный 
иск; взыскивать по суду; 5. ~  of 
grievance удовлетворение жалобы; 
6 . ~ of wrong возмещение вреда.

3. regress da’vo qilish; regress 
taitibida undirish; 4. regress da'vo 
qilmoq; sud orqali undirmoq;
5. -  of grievance shikoyatni 
qondirish;6. ~  of wrong zararni 
qoplash.

REDRESS
1. возмещение, возмещать; 2. ~ а 
wrong загладить об иду ю.

1. (zararni) toMamoq; 2. -  a wrong 
xafachilikni yumshatish (yupatish); 
aybni yuvish.

RED-TAPERY •
бюрократизм. buyruqbozlik.
REDUNDANCY
отсутствие отношения к делу. ko'rilayotgan ishga aloqador emaslik.
REDUNDANT
не имеющий отношения к делу. ko'rilayotgan ishga aloqador emas.
RE-ENTRY
обратное завладение, 
восстановление владения 
недвижимостью.

qayta ega boiish; ko'chmas mulk 
egaligini tiklanishi.

RE-ESTABLISHM ENT
восстановление прежнего 
положения, реституция.

oldingi holatning tiklanishi, tiklash

R E FE C T IO N
компенсация, восстановление. kompensatsiya, tiklanish.
REFE R
1. ссылаться; 2. направлять; 
отсылать; передавать (дело) в 
другую инстанцию; 3. относиться, 
иметь отношение: ~ to arbitra tion  
передавать в арбитраж.

1 .jo‘natish; 2. yo'naltirmoq; 
yubormoq: (ishni) boshqa 
instantsiyaga o ltkazish; 3. bog*liq 
boklmoq, aloqador bo’lmoq; -  to 
arbitra tion  hakamlik sudiga o4kazib 
bermoq.

RE FE R E E J
1. третейский судья; 2. рефери. 1.hakamlik sudi; 2. sudya.
RE FE R E N C E
1. ссылка, указание: 2. справка;
3. передача дела рефери; 4. вопрос, 
переданный на рассмотрение;

l . k o ‘rsatma; 2. ma'lumotnoma; 
3. sudyaga ishni berish; 4. ko‘rib 
chiqishga taqdim qilingan masala;
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^ ^ т е й с к а я  запись;
5 а р б и т р а ж н о е  дело; 7. отношение,
касательство; 8. ~  tr ibunal
третейский суд, арбитраж; 9. 
terins of -  компетенция, пределы 
компетенции, круг полномочий; 
круг ведения.

5. hakamlik sudining yozuv/ 
qaydi; 6. hakamlik sudining ishi; 7. 
munosabat, aloqadorlik; 8. ~  tr ibunal 
hakamlik sudi; arbitraj: 9. term s of 
-  layoqat, layoqat chegarasi, vakolat 
doirasi; boshqarish doirasi.

R E F O R M -

исправлять, перевоспитывать; 
исправление; реформа.

qayta tuzmoq; isloh qilmoq; qayta 
tarbiyalamoq; qayta to*g‘irlamoq.

R e f o r m a t i o n

исправление. qaytadan to‘g 4rilash; isloh.
R E F O R M A T O R Y
реформаторий. islohotga oid.
r e f o r m e r

Воспитатель islohchi, tarbivachi.
R E F U G E
убежище. boshpana.
R E F U G E E
беженец; эмигрант. qochoq; muxojir, emigrant.
RE FU N D
1. обратная выплата; возврат: 
компенсация; 2 . выплачивать 
обратно; возвращать, 
компенсировать.

1 .qaytarib to iash ; qaytarish; 
kompensatsiya; 2. qaytarib to'lamoq; 
qaytarmoq; kompensatsiya qilmoq.

R E F U N D M E N T
1. обратная выплата; возмещение:
2. правительственная компенсация 
переплаты подоходного налога.

1. qaytarib to*lash; qoplash; 2. 
daromad solig’ini qayta to iashda 
huqumat kompensatsiyasi.

R e f u s a l

отказ, отклонение rad etish, qaytarish
R E F U S E
отказывать(ся), отвергать, 
отклонять; 2 . -  obedience не 
желать, повиноваться

rad etmoq, qaytarmoq; 2. -  obedience 
(bo'ysunishdan) itoat etishdan bosh 
tortmoq.

R E F U T A B L E
-2Д£?ержимый. rad etiladigan.
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REIM BURSE
возмещать, возвращать, 
компенсировать; выплачивать 
обратно.

qolamoq; qatarmoq; kompensatsiya 
qilmoq; qaytarib toiamoq.

REIM BURSEM EN T ——\

компенсация, возмещение; 
обратная выплата; ~ of costs 
возмещение расходов; ~ of costs 
injured person возмещение ущерба 
потерпевшему.

kompensatsiya, qoplash; qaytarib 
to iash ; -  of costs chiqimlami 
qoplash; ~ of costs injured person 
jabrlanuvchiga yetkazilgan zararni 
toiash.

REINSTATE 1
восстанавливать (в прежнем 
правовом положении).

-4
(oldingi huquqiy holatiga) tiklanmoq.

REINSTATEMENT
восстановление (в прежнем 
правовом положении); ~ in 
employment восстановление на 
работе

(oldingi huquqiy holatiga) tiklanish; 
~ in employment (ishga) tiklanish.

REINSURE
перестраховывать. qayta sug'urta qilmoq.
R E JE C T
отвергать; отводить; отказиваться; 
отклонять; 2 . ~ appeal отклонять 
апелляцию.

rad etmoq; qaytarmoq; bosh tortmoq; 
2 . -  appeal arizani qaytarmoq (rad 
etmoq).

R EJEC TIO N
отклонение (апелляции, 
ходатайства); отказ.

(apelyatsiya, rasmiy iltimosni) rad 
etish; rad qilish.

R EJO IN
отвечать на обвинение. ayblovga qarshi javob bermoq.
R EJO IN D ER
дуплика, вторая состязательная 
бумага ответчика; вторичное 
возражение ответчика.

javobgarning ikkinchi tortishuvli 
hujjati; javobgarning ikkinchi 
e ’tirozi.

RELATE
излагать факты; иметь отношение; 
состоять в родстве; 2 . ~ to ап 
offence устанавливать связь с 
преступлением

voqelikni bayon qilmoq; aloqador 
bo im oq; 2 . ~ to an offence jinoyat 
bilan aloqa o'rnatmoq.
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[pELATIO N
1 отношение; связь; 2 . родство;
3. родственник, родственница; 
conjugal ~s брачные, супружеские 
отношения; contractual ~s 
договорные отношения; 
diplomatic ~s дипломатические 
отношения; employer-employee 
~s трудовые правоотношения 
jural ~s правоотношения; lineal ~  
родство по прямой линии; mutual 
~ взаимоотношения rup tu re  of ~s 
разрыв отношений.

1 .munosabat; aloqa 2 . qarindoshlik;
3. qarindosh; conjugal ~s nikoh, er- 
xotinlik munosabatlari; contractual 
~s shaitnomaviy munosabatlari 
diplomatic ~s diplomatik 
munosabatlar; employer-employee ~s 
mehnat huquqiy munosabatlari; ju ra l  
~shuquqiy munosabat; lineal ~  
tug ishgan  yaqin qarindoshlik; 
m utual ~  o'zaro munosabatlar; 
ru p tu re  of ~s 
munosabatning uzilishi.

RELATIONSHIP
1. взаимоотношение; 2 . кровное 
родство; родственные отношения; 
3. blood ~  кровное родство; 4. 
collateral ~  побочное родство, 
боковая линия родства.

1 .o'zaro munosabat; 2 . qon 
bo'yicha qarindoshlik; qarindoshlik 
munosabatlari; 3. blood ~qon 
bo'yicha qarindoshlik; 4. collateral 
~ ikkinchi darajali qarindoshlik, 
tug'ishmagan qarindoshlik.

RELATIVE
1. родственник; 2. относительный; 
относящийся.

1. qarindosh; 2 . qarindoshlikka 
aloqador.

RELEASE
1. освобождать (от ответственности 
и т. д . ); 2. отказываться от права;
3. отказ от права; передача права 
другому лицу; 4. опубликовывать; 
опубликование; 5. ~  a claim 
отказаться от требования; 6.
~ by obligee освобождение от 
обязательства, долга кредитором;
7. ~ of dower передача вдовьего 
наследства третьему лицу;8. ~  of 
mortgage письменный документ 
об освобождении от обязательств 
по ипотеке против платежа; 9. 
deed of -  документ о передаче 
права другому лицу; 10. freight ~ 

-Ё22Решение на выдачу груза;

1. (javobgarlik va b. dan) ozod 
qilmoq; 2 . huquqdan voz kechmoq;
3. huquqdan voz kechish; huquqni 
boshqa shaxsga o ‘tkazish; 4. nashr 
qilmoq; 5. nashr qilish; 5. -  a claim 
talabdan voz kechish;6. -  by obligee 
kreditorlar qarzi, majbunyatlardan 
ozod qilish; 7. ~ of dower beva 
merosini uchinchi shaxsga o'tkazish; 
8. ~  of mortgage ipoteka to’loviga 
qarshi majburiyatlardan ozod qilish 
haqida yozma hujjat; 9. deed of ~  
huquqni o‘zgaga o'tkazish haqida 
hujjat; 10. freight -yukni berishga* 
ruxsat;
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11. -  on bail освобождать на 
поруки; 12. - f ro m  custody 
выпускать из-под стражи; 13. -  on 
parole освобождать под честное 
слово; 14. conditional -  условное 
освобождение.

11. — on bail kafillik asosida 
ozodlikka chiqarish; 12. - f rom  
custody hibsdan ozod qilish; 13.
-  on parole chin so'z  asosida; 14. 
conditional -  shartli ravishda 
ozodlikka chiqarish.

RELEA SEE
лицо, в пользу которого имеет 
место отказ от прав.

foydasiga huquqlardan voz kechish 
ahamiyatli bo'lgan shaxs.

RELEA SER, RELEASO R
лицо, отказавшееся от прав в 
пользу другого лица.

boshqa shaxsning foydasiga o 'z  
hukuqlaridan voz kechuvchi shaxs.

R E L IC T
вдовец, вдова. tul, beva.
RELEG ATE
возвращать дело из вышестоящего 
в нижестоящий суд.

ko'rilgan ish hujjatlarini yuqori 
maqomdagi suddan quyi sudga 
qaytarish.

RELEG A TIO N
передача дела для решения или 
исполгегия.

masalani hal qilish yoki ijro etish 
uchun ish hujjatlarini topshirish.

RELEVANT
относящийся к делу. ishga aloqador.
R E L IE F
1. помощь; пособие; 2 . средство 
судебной защиты; 3. освобождение 
(от уплаты, ответственности); 4. 
удовлетворение требования; 5. 
скидка (с налога); 6. affirmative 
-удовлетворение встречного 
требования ответчика; 7. 
com pensatory -  присуждение к 
уплате компенсации; 8. put on ~ 
включить в список для получения 
пособия по безработице.

1. yordam, nafaqa; 2 . sud 
himoya vositasi; 3. (to'lovdan, 
javobgarlikdan) ozod qilish; 4. talabni 
qondirish; 5. (soliqdan) chegirma; 6. 
affirmative -  javobgaming qarshi 
talabini qondirish; 7. compensatory 
-  kompensatsiya berish: 8. put 
on -  (ishsizlik tufayli beriladigan) 
nafaqaxo'rlar ro'yxatiga kiritish.

R ELIEV E
облегчить; освобождать (от уплаты, 
ответственности); 2 . -  of rank 
лишать звания.

yengillashtirmoq; (to'lovdan, 
javobgarlikdan) ozod qilmoq; 2 . -  of 
rank  unvondan mahrum bo4moq.
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[r e l i n q u i s h
отказываться (от права). (huquqdan) voz kechmoq.
RELIN Q U ISH ER
ли но, отказывающееся от права. huquqidan voz kechuvchi shaxs.
R ELINQ UISH M ENT
ТГотказ (от права); 2 . -  of property  
отказ от собственности; 3. ~ of а 
succession отказ от наследства.

1. (huquqdan) voz kechish; 2. ~  of 
p roperty  mulk(mol-dunyosi)dan 
voz kechish; 3. ~  of a succession 
merosdan voz kechish.

RELITIG ATION
повторная тяжба, повторный 
судебный процесс.

takroriy sudlashuv, takroriy sud 
protsessi.

REM AIND ER
1. оставшаяся часть; 2 . 
последу ю щее и му ще стве н н ое 
право (возникающее по 
прекращении имущественного 
права другого лица), 
«выжидательная собственность»; 
lternative ~s альтернативная 
«выжидательная собственность»; 
charitable  ~  остаток недвижимости, 
даруемый в благотворительных 
целях; ontingent ~ in fee 
условное выжидательное право 
собственности; ross ~  отказ от 
поел еду ю ше го им у ще стве н н о го 
права в пользу двух или 
более владельцев; executed ~  
поел еду ю щее имуществе н н ое 
право, переходящее во владение в 
будущем; vested ~  последующее 
имущественное право, 
переходящее определенному лицу 
в определенное время или после 
определенного события.

1 .qolgan qism; 2 . keyingi mulkiy 
huquq (boshqa shaxsning mulkiy 
huquqlari tugashi bilan paydo 
boiadigan), “kutuvchi egalik’'; 
lternative ~s tanlov “kutuvchi egalik” 
charitab le  -ko^chmas mulkning 
hayrli maqsadlarda hadya qilinadigan 
qismi; ontingent -  in fee mulkdorni 
shartli kutuvchi egalik huquqi; ross 
- ikki yoki undan ortiq egadorlar 
foydasiga keyingi mulkiy huquqdan 
voz kechish; executed -keyingi 
mulkiy huquq, kelajakda egaligiga 
o'tuvchi; vested -belgilangan shaxsga 
belgilangan vaqtda yoki belgilangan 
voqeadan so 'ng o'tuvchi keyingi 
mulkiy huquq.

REM AINDERM AN
субъект последующего 
имущественного права

keyingi mulkiy huquq subyekti
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(возникающего по прекращении 
имущественного права другого 
лица), субъект «выжидательного» 
права собственности.

(boshqa shaxsning mulkiy huquqlari 
tugashi bilan paydo bocladigan), 
egalik huquqini kutuvchi subyekt.

REM AND
1. взять вновь под стражу; отсылать 
(дело) обратно; 2 . ~ in custody 
взя гь под стражу; 3. -  home дом 
предварительного заключениям); 4. 
person on ~ подследственный.

1 .yana qaytadan hibsga olmoq; 
hujjatlami qaytarib yubormoq; 2.
-  in custody hibsga olmoq; hibsda 
saqlamoq; 3. -  home dastlabki 
hibsxona; 4. person on ~ mahbus.

R EM A R RIA G E
второй брак. ikkinchi nikoh.
REM ARRY
вступить в брак вторично. ikkinchi marta nikohga kirish.
R E M E D IA L
представлящий средство судебной 
защиты.

sudda himoya vositasi bilan 
ta’minlovchi.

REM EDY
1. средство судебной защиты, 
средство защиты права; 2 . 
предоставлять средство правовой 
защиты; a grievance принимать 
меры по жалобе, удовлетворять 
жалобу; a t  law 1. средство 
правовой, судебной защиты;
2 . средство судебной защиты 
по общему праву; 3. civil ~ 
гражданско-правовое средство 
судебной защиты; 4. common law ~ 
средство судебной защиты общего 
права; 5. onsum ers’ ~ судебная 
защита прав потребителей; 6. 
personal ~ средство судебной 
защиты от обязательственного иска; 
7. ~ an evil исправить зло.

1. sud himoya vositasi, huquqni 
muhofaza qilish vositasi; 2 . huquqni 
muhofaza qilish vositasini taqdim 
etmoq; a grievance shikoyat 
bo'yicha choralar ko'rmoq; shikoyatni 
qondirish; at law 1. huquqiy, sud 
himoya vositasi; 2 . umumiy huquq 
bo'yicha sud himoya vositasi; 3. 
civil ~ fuqarolik-huquqiy sud himoya 
vositasi; 4. common law -  umumiy 
huquq sud himoya himoya vositasi;
5. onsum ers5 ~ iste’molchilar 
huquqlarining sud himoyasi; 6. 
personal -  majburiy da'vodan 
sud himoya vositalari; 7. -  an evil 
yomonlikdan forig' qilmoq.

REM ISE
отказываться (от права). (huquqdan) voz kechmoq.
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l^^fsTTsSION
"[‘̂ прекращение, отмена, 
аннулирование; 2 . прощение; 
освобождение от уплаты; отказ 
(от своего права); 3. уменьшение, 
ослабление; 4. обратная отсылка 
(в коллизионном праве); 5. -  of 
claim отказ от претензий; 6 . ~ 
of forfeiture 1. освобождение от 
уплаты штрафа; 2 . освобождение 
от конфискации; 3. уменьшение 
суммы штрафа.

1. tugatish, bekor qilish, yo 'q  qilish;
2 . kechirish, afv etish, to'lovdan ozod 
qilish; (o‘z huquqidan) voz kechish; 3. 
kamaytirish, zaiflashish; 4. (kollizion 
huquqda) qaytadan jo'natish; 5. -  of 
claim da’vo, shikoyatni rad etish; 6 .
-  of forfeiture 1. jarima toiashdan 
ozod qilish; 2 . musodaradan 
ozod qilish; 3. jarima miqdorini 
kamaytirish.

R EM IT
1. прекращать, отменять, 
аннулировать; 2 . прощать; 
освобождать от уплаты; уменьшать 
ответственность; 3. пересылать, 
переводить (деньги); -  incapacity 
отменить правопоражение; 4. -  а 
sentence отменять приговор.

1 .tugatmoq, bekor qilmoq, 
yo ’q qilmoq 2. kechirmoq, avf 
etmoq; tolovlardan ozod qilmoq, 
javobgarlikni kamaytirmoq; 3. 
jo 'natmoq, (pulni) o wtkazmoq; ~ 
incapacity huquqni yutqazishni bekor 
qilmoq; 4. ~  a sentence hukmni bekor 
qilmoq.

R E M IT T E E
получатель (денежного перевода). (pul o4kazmasini) oluvchi, qabul 

qiluvchi.
R E M IT T E R
отправитель денежного перевода. (pul o ’tkazmasini) jo'natuvchi, 

yuboruvchi.
R EM O TE
имеющий отдаленную причинную 
связь; 2 . ~ ancestors далекие 
предки; 3. -  kinsman дальний.

uzoqroq (unchalik yaqin bo‘lmagan) 
aloqada bo‘lmoq; 2 . -  ancestors uzoq 
o ‘tmishdagi ajdodlar; 3. ~  kinsman 
uzoq qarindosh.

REMOVAL
1 перемещение; смещение с 
должности, устранение; 2 . - f ro m  
office смещение с должности.

1. (mansabdan) chetlatish; boshqa 
ishga o*tkazish; tugatish; olib 
(sug'urib) tashdamoq; 2 . - f ro m  office 
lavozimdan bo‘shatmoq.
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REPEATER
ре це в ид ист. ashaddiy jinoyatchi; (jinoyatni) 

takrorlovchi.
REPLEAD 1
подавать состязательные бумаги 
повторно.

tortishuvli hujjatlarni qaytadan 
bermoq.

REPLEA D ER
повторный обмен состязательными 
бумагами.

tortishuvli hujjatlarni qaytadan 
almashtirish.

REPLEVIN
иск о возвращении владения 
движимой вещью, виндикация.

ko'char ashyo egaligini qaytarish 
haqida da’vo, vindikatsiya (mulkni 
sud tartibida undirish).

REPL EV ISO R
истец по иску о возврате владения 
движимой вещью.

ko'char ashyo egaligini qaytarish 
da’vosi bo'yicha da'vo«ar.

REPLEVY
1. возвращение арестованного 
имущества первоначальному 
владельцу; 2 . получить обратно в 
результате виндикации.

1. hibsga olingan mulkni birinchi 
egasiga qaytarmoq; 2 . vindikatsiya 
(mulkni sud tartibida undirish) 
natijasida qaytarib olmoq.

REPLIANT, REPLICATION
репликант, истец, подающий ответ 
на возражение по иску.

replikant, da’vo bo'yicha e’tirozga 
javob beruvchi, davogar.

REPLY
1. ответ; 2. отвечать; 3. отвечать на 
возражение по иску; 4. ответ истца 
на возражение по иску.

1. javob; 2 . javob bermoq; da’vo 
bo'yicha e’tirozga javob bermoq; 4. 
da'vo bo'yicha e’tirozga da’vogarning 
javobi.

REPO RT

докладивть, сообщать; доклад, 
отчет, сообщение.

xabar bermoq; hisobot bermoq 
m a’ruza; xabar; hisobot.

R E PO R T E R
докладчик; сборник судебных 
решений.

ma’ruzachi; notiq; sud qarorlari 
to'plami.

R EPRESEN T
представлять, быть 
предлставителем.

vakolatga ega bo'dmoq; ( biror 
shaxs yoki tashkilotning vakili boMib 
hisoblanmoq.

596



fREPRESENTATIOiN
l, представительство; 2 . заявление;
3. -  o f  defendant представительство 
интересов ответчика/подсудимого;
4 . consular -  консульское 
представительство; 5. t rad e  -  
торговое представительство, 
торгпредство;
6. right of -  право представления

1. vakillik, vakolatxona; 2 . ariza; 3. of 
defendant sudlanuvchi, javobgarning 
manfaatlariga vakillik; 4. consular -  
konsullik vakolatxonasi; 5. t rade  -  
savdo vakolatxonasi;
6. right of -  vakolat huquqi.

r e p r e s e n t a t i v e

1. представитель; 2 . 
представительский; 
представляющий; 2 . legal -  1. 
душеприказчик; 2 . администратор 
наследства; 3. наследник; 
правопреемник; 3. personal -  1. 
душеприказчик; 2 . администратор 
наследства; наследник; 3. 
правопреемник; 4. resident -  
постоянный представитель.

1. vakil; 2 . vakillik, taqdim qiluvchi;
2. legal -  1.vasiy; 2 . meros 
boshqaruvchisi; 3. merosxo‘r; voris;
3. personal -  1. vasiy; 2. meros 
boshqaruvchisi; merosxo‘r ; ; voris; 3. 
merosxo4r; 4. resident -doimiy vakil.

R E PR ESS
подавлять, усмирять, 
репрессировать.

bostirmoq; tinchitmoq; yuvoshtirmoq; 
ta’qib qilmoq.

REPRESSION
подавление, усмирение, репрессия, 
репрессивный.

bostirish, ta ’qib; tinchitish; 
yuvoshtirish.

R E PR ESSIV E
репрессивный; 2 . -  measures 
репрессивные меры.

ta’qib qiluvchi; ta ’qibga xos; 2. -  
measures ta’qib choralari

R EPR IE V E
отмена или замена (смертного) 
приговора; отсрочка в исполнении 
(смертного) приговора; откладывать 
исполнение (смертного) приговора.

(o4im jazosi haqidagi) hukmni 
bekor qilish yoxud boshqa chora 
bilan almashtirish; hukm ijrosini 
kechiktirish.

REPRIM A ND
выговор; давать выговор. hayfsan; hayfsan e'lon qilish.
R e p r i s a l

1. репрессалия; 2 . law of -  право 
возмездия.

1. (qasos olish haqida) rasman 
ogohlantirmoq; po‘pisa qilmoq; 2 . 
law of -  qasos qonuni.

597



REPUBLICATION
1. восстановление отозванного 
завещания; 2 . переиздание.

1.qaytarib olingan vasitnomani 
tiklamoq; 2 . qayta nashr qilish.

REPUDIATE ■
отказываться; отвергать; 
аннулировать; расторгать; ~ liability 
отказываться от ответственности, 
отрицать ответственность.

voz kechmoq; rad qilmoq; yo'q 
qilmoq; bekor qilmoq; -  liability 
majburiyatdan voz kechmoq; 
majburiyatni rad etmoq. .

REPUDIATION
1. отказ; 2 . аннулирование; 
расторжение; 3. развод* даваемый 
мужем жене.

1 .voz kechish; 2 . yo 'q qilish, bekor 
qilish; raddiya; 3. er tomonidan 
xotinga beriladigan ajralishi.

R EPU LSE
опровергать (обвинение). ayblovni rad etmoq.
REPUTATION
репутатция, доброе имя; уважение; 
2 . person of по ~ темная личность.

obro‘; sha’n; hurmat; 2. person of no 
-  obro‘siz odam.

REPUTE
общее мнение; репутация. ko'pchilikning fikri; hurmat- e'tibor.
REPU TED
1. известный; предполагаемый; 2. 
~  father предполагаемый отец; 3.
~ criminal заведомый преступник; 
4. -  owner предпологаемый 
собственник.

l.taniqli; taxminiy; 2 . -  fa ther 
taxminiy ota; 3. ~ criminal ashaddiy 
jinoyatchi; 4. -  owner mol-mulkning 
taxmin qilinayotgan egasi.

REQUEST
1. просить; ходатайствовать; 2. 
просьба; ходатайство; 3. требовать; 
4. требование; ~ for admission 
письменное изложение фактов дела, 
высылаемое противной стороне для 
признания или отрицания.

1. so‘ramoq, iltimos qilmoq; rasmiy 
ravishda iltimos qilmoq; 2 . iltimos; 
rasmiy iltimosnoma; 3. talab 
qilmoq; 4. talab, talabnoma; -  for 
admission qarshi tomonga tan olish 
yoki rad etish uchun beriladigan ish 
dalillarining yozma bayoni.

REQ UIRE
требовать. talab qilmoq.
R EQ U IR EM EN T
требование; 2. quality ~s 
кондиции, условия качества 
товара; 3. sta tu tory  ~ требование, 
предусмотренное законом.

talab, talabnoma; 2 . quality ~-s tovar 
sifatining standartlari, shartlari; 3. 
s tatu tory  -  qonunda nazarda tutilgan 
talab.
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г р Е Ц Г
"^Т веш ь, предмет; дело, 
обстоятельство.

lot. narsa, ashyo, predmet; ish, holat.

^ e s ~c a d u c a
пат. выморочная вещь. lot. egasiz qolgan mulk.
r E S IM M O B IL E S
пат. недвижимое имущество. lot. ko'chmas mulk.
^ e s ~m o t i l e s

лат. движимое имущество. lot. ko'char mulk.
RES NULLIUS
лат. имущество ничейное. lot. egasiz mol-mulk.
RES PRIVATAE
лат. личное имущество. lot. shaxsiy mulk.
R ES PUBLICAE
лат. государственная собственность. lot. davlat mulki.
RES UNIVERSITATIS .......  \ ...
лат. общественное имущество. lot. jamoa mulki.
RESCIND
аннулировать, прекращать, 
расторгать.

yo‘q qilmoq, to'xtatmoq. bekor 
qilmoq.

RESCISSION
аннулирование, расторжение, 
прекращение.

yo‘q qilish, bekor qilish, to'xtatish.

RESCUE
1. насильственноосвобождать 
из под стражи; 2 . -  p a r ty  отряд 
тюрем н ой а дм и н истраци и , 
п ре пятству ю щи й неза ко иному 
освобождению заключенных.

1. kuch bilan hibsdan qochirmoq; 2 . 
~ party  mahbuslarni kuch ishlatib 
hibsdan qochirish harakatiga qarshi 
kurashuvchi qamoqxona ixtiyoridagi 
(harbiy) kuchlar guruhi.

RESERVATION
оговорка; резервирование. eslatma; band qilib (egallab) qo'yish.
RESERVE
оговаривать; резервировать; 
оговорка; ограничение; 2 . ~  the 
right резервировать право.

eslatma qilish; izoh berish; cheklash; 
band qilib qo'yish; 2 . ~ the right 
huquqni eslatma qilish.

RESERVED
1 ■ резервированный; 2 . 
отложенный;

1. zahiraga olingan; 2 . kechiktirilgan;
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~ land государственная земля, 
удержанная при продаже или 
отчуждении; all rights ~ все 
права сохраняются; перепечатка 
запрещается.

land sotish yoki begonalashtirishda 
ushlab qolingan davlat eri; all rights 
-  barcha huquqlar saqlanadi; qayta 
bosmadan chiqarish taqiqlanadi.

RESIDE
1. проживать; 2. принадлежать (о 
праве).

1 .yashamoq; umrguzaronlik qilmoq; 
istiqomat qilmoq; 2. (huquqga) 
tegishli bo'lmoq.

RESIDENCE
проживание; место пребывания; 
резиденция; 2 . actual ~ фактическое 
местожительство; 3. perm anen t ~ 
постоянное местожительство; 4. 
separate  ~  раздельное проживание 
(супругов); 5. legal ~ законное 
место жительства; 6. -  qualification 
ценз оседлости.

yashash, istiqomat qilish; kelish joyi; 
qarorgoh; 2 . actual ~ haqiqiy yashash 
joyi; 3. perm anent ~ doimiy yashash 
joyi; 4. separate -  (er-xotinning) 
alohida yashashi; 5. legal -  qonuniy 
yashash joyi; 6. - qualification 
muqim yashash muddati chegarasi 
(cheklanish muddati).

RESIDENT
1. постоянный житель; резидент; 2. 
~  alien иностранец-резидент

1.muqim yashovchi (aholi, fuqaro);
2. ~  alien muqim yashovchi xorijiy 
fuqaro; muhojir.

RESIDUAL
1. остаточный, оставшийся; 2. 
авторский гонорар, начисляемый 
с каждого повторного исполнения 
произведения.

1. qoldiq, qolgan; 2 . asarning har 
bir takroriy nashrda ustiga qo'yib 
hisoblanadigan mualliflik gonorari.

RESIGN
1. отказываться (от права); 2 . 
уходить в отставку.

1. (huquqdan) voz kechmoq; 2. 
iste’foga chiqmoq.

RESIGNATION
1. отставка; заявление об отставке;
2 . отказ (от права).

l.istefo; iste'foga chiqish haqida 
ariza; 2 . (huquqdan) voz kechish.

RESIST
1. сопротивляться; 2 . ~ 
interrogation противодействовать 
допросу.

1. qarshilik ko'rsatmoq; 2 . -  
interrogation sokroq qil(in) ishiga 
qarshilik ko'rsatmoq.
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n T r ^ T s T A N C E

o f f e r -

оказыватъ_££!1Еот п в л е н 1 — -------------------------

1. qarshilik; qarshilik ko'rsatish; 2 . 
offer ~  qarshilik ko'rsatmoq.

R E S O U r n ^ N
^ зо т о ц н я Т р е ш е н и е ; 2. draft 
~  проект резолюции; 3. joint ~ 
г п р н а г т н я я  резолюция. ......................

1. qaror; echim; 2 . d raft -  qaror 
loyihasi; 3. jo int ~  hamfikrlikdagi 
qaror.

r e s o r t ________
прибегать; прибежище; 2 . -  to 
violence прибегнуть к насилию; 3. 
- o f  thieves воровской притон.

(vositani) qo'llamoq, ishlatmoq; 
qollash, ishlatish; makon; 2 . -  to 
violence zo'ravonlik ishlatish; 3. -o f  
thieves o ‘g krilar makoni.

RE SPIT E
1. отсрочка; отложение; 2 . 
предоставлять отсрочку; 3. get а -  

получить отсрочку; 4. g rant а -  дать 
отсрочку; 5. ~  a condemnedman 
отложить казнь.

1. kechiktirish, keyinga qoldirish; 2. 
kechiktirishni taqdim qilmoq; 3. get 
a ~  kechiktirishga erishmoq; 4. g ran t 
a -  kechiktirish /muhlat bermoq: 5. 
~ a  condemnedm an qatl qilishni 
kechiktirmoq.

RESPOND
1 .  отвечать; нести ответственность; 
быть ответственным; 2 . подавать 
возражение по иску, апелляции.

1. javob bermoq; javobgar/mas’ul 
olmoq; javobgar/mas’ul boMmoq; 2 . 
da’vo bokyicha e’tiroz bildirmoq, 
apellyatsiya bermoq.

RESPON DENT
ответчик. javobgar.
RESPON DENTIA
бодмерея, заем под залог судна и/ 
или груза.

kema yoki yuk garovi ostidagi zayom, 
qimmatbaho qog'oz.

RESPON SIBILITY
ответственность; 2 . assume/accept 
~ взять ответственность; 3. bring 
to -  привлекать к ответственности; 
4. civil -  гражданско-правовая 
ответственность; 2 . heavy —  
тяжелые обязанности

javobgarlik, m a’suliyat; 2 . assume/ 
accept ~ m a’suliyat, javobgarlik 
olmoq;3. bring to -javobgarlikka 
tortmoq, javobgar qilmoq; 4. civil 
-fuqarolik-huquqiy javobgarligi; 2 . 
heavy —  og‘ir majburiyatlar

RESPONSIBLE
ответственный, несущий 
ответственность

mas’ul, mas’uliyat yuklatilgan shaxs.
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REST -

заканчивать (выступление); лежать 
(об ответственности); запрещать 
распространение печатного 
издания;
~ (he defence rest защите ничего 
добавить.

(nutqni) tugatmoq; yotmoq; varaqa 
tarqatishni taqiqlamoq; -  the defence 
rest himoyachining tin olishi, 
himoyachining qo'shimcha qila 
olmasligi.

RESTITUTIO N

восстановление первоначального 
правового положения; реституция.

boshlang'iva huquqiy holatni tiklash, 
restitutsiva.

RESTORATION
восстановление (прав); 
реставрация.

(huquqning) qayta tiklanishi.

RESTORE
1. восстановливать; 2 . -po ropetry  
возвратить собственность.

1.qayta tiklamoq; 2. -p o ro p e try  mol- 
mulkni qaytarib bermoq.

RESTRAIN
ограничевать; запрещать; 
принуждать; лишать свободы

cheklamoq; taqiqlamoq; majbur 
qilmoq; ozodlikdan mahrum qilmoq.

RESTRAINT
1. ограничение; ограничение 
свободы, лишение свободы; 2 . 
запрещение; 3. принуждение; 4. ~ 
on alienation запрет отчуждения 
продажи (оговорка в документе о 
передаче имущественных прав);
5. -  of m arriage ограничения,
6 . ~ of prices эмбарго; 7. -  jaket 
смирительная рубашка; 8. ~ of trade 
ограничение свободы торговли; 9. 
impose ~ вводить ограничение.

1. cheklash; erinlikni cheklash; 
ozodlikdan mahrum qilish; 2. 
taqiqlash; 3. majburlash; 4. ~ on 
alienation begonalashtirish / sotishni 
taqiqlash (mulkiy huquqni o’tkazish 
haqidagi hujjatdagi qo'shimcha);
5. ~ of m arr iage cheklash; 6. -  of 
prices ta'qiq; 7. -  jaket (mahbusning 
harakatini cheklab, aqlini peshlab 
qo'yish uchun) kiydirib qiynaydigan 
rezina ko*ylak;8. ~ of t rade  savdo 
erkinligining cheklab qo‘yilishi;9. 
impose -  cheklash; cheklab qo'yish

REST RICT
ограничивать. cheklamoq.
RESTRICTION
ограничение; exchange ~s
валютные ограничения;
im port ~s импортные ограничения;

cheklash; exchange - s  valyuta 
cheklovlari; import ~s import 
cheklovlari;
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■ т ^ ^ Г ^ и т ь  ограничения: lift 
Г ,  гниматьограничения.

impose ~s cheklovlar qo‘yish;lift ~s 
cheklovlami olib tashlamoq.

• ^ T t r i CTED
^ ^ ш н е ^ ы й ;  | . ~  data  данные
служебного пользования, закрытие 
данные; 2. ~ treaty закрытый 
международный договор, j .  ~ 
r^ irlence высылка.

cheklangan; 1. ~  data  faqat hizmat 
doirasi uchun foydalaniladigan 
m a’lumot; 2 . -  trea ty  yopiq 
(cheklangan) xalqaro shartnoma; 3. -  
residence surgundagi shaxs.

iTf ^ F r I c t i v e

ограничительный; 1. ~ condition 
ограничительное условие; 2 . ~ 
speed ограничительная скорость.

cheklovchi; 1. -  condition cheklovchi 
shartlar; 2 . -  speed cheklangan tezlik

r e t a i n
удерживать; сохранять; нанимать 
(адвоката); 2 . ~ in custody 
содержать под стражей.

ushlab qolmoq; saqlamoq; (advokat) 
yollamoq; 2. ~ in custody hibsda 
saqlamoq.

RETALITION
возмездие, репрессалия. qasos, o'ch.
RETAKE
изъять вещь из чужого владения в 
порядке самопомощи.

o'ziga yordam tartibida o'zganing 
egaligidagi mulkni o‘ziniki qilib 
olmoq.

RETAKING

изъятие вещи из чужого владения в 
порядке самопомощи.

o ‘ziga yordam tartibida o'zganing 
egaligidagi mulkni o'ziniki qilib olish.

RETARD
задерживать; замедлять; 1. ~ 
the catisc of justice мешать 
отправлению правосудия.

tutib qolmoq; sekinlatmoq; cho'zmoq; 
xalaqit bermoq; 1. -  the cause of 
justice adolat o'rnatilishiga xalaqit 
bermoq.

r e t i r e

выходить в отставку, на пенсию; 
удаляться; 2 . -  for deliberations 
удаляться на совещание ( о суде); 3. 
retiring age возврасть для выхода в 
отставку.

nafaqaga chiqmoq; ishdan bo‘shamoq; 
iste'foga chiqmoq; 2 . -  for 
deliberations maslahat kengashiga 
chiqmoq; 3. re tiring age nafaqa 
yoshi; iste’foga chiqish yoshi.

J^E I]E N T [O lv^

Удержание; сохранение; ~ of title 
права собственности.

ushlab turish; ~  of title mulk egaligini 
ushlab turish.
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R E TIR EM EN T

1. выход (из организации); 2 . 
выход в отставку/на пенсию; 3. 
увольнять в отставку; 4. изъятие из 
обращения; выкуп; оплата.

1. (tashkilotdan) chiqish; 2 . iste'fo/ 
nafaqaga chiqish; 3. istefoga 
chiqarmoq; 4. muomoladan chiqarish; 
sotib olish; toiov.

RETRAXIT

лат. отказ истца от исковых 
требований.

lot. da'vogarni da'vo talablaridan voz 
kechishi.

R E T R IA L
новое (повторное) слушание дела. ishni qaytadan ko'rmoq.
R ETRO A CTION
обратная сила (закона). (qonunning) teskari kuchi.
RETR O A C TIV E
имеющий обратную силу. qaytish kuchiga ega.
R E T R O SPEC TIV E
имеющий обратную силу. teskari kuchga ega boigan.
RETURN

1

1. возвращать(ся); 2 . возвращение; 
возврат; 3. отвечать; возражать;
4. приносить доход; 5. доход, 
прибыль; 6. tax -  налоговая 
декларация; 7. ~ guility признать 
виновным; 8. -  verdict выносить 
вердикт.

1. qayt(ar)moq; 2 . qaytish; qaytarish;
3. javob bermoq, e ’tiroz bildirmoq;
4. daromad keltirmoq; 5. daromad, 
foyda; 6. tax -  soliq deklaratsiyasi; 
7. -  guility aybdor degan xulosaga 
kelmoq; 8. -  verdict jazo belgilash 
haqida. xulosa qilmoq

RETURNED AT ELECTION S
прошедший на выборах. saylovdan o'tgan.
RETURNING BOARD
счетная комиссия. hisob (sanoq) hay’ati
REUNIFICATION
воссоединение. qaytadan birlashuv.
REUNIFY
воссоединять. qayta birlashmoq.
REVENUE

доход, доходы. daromad, foyda, daromadlar.
REV ER SA L
1. отмена (судебного решения);
2 . реверсаль;

1. (sud qarorini) bekor qilish;
2. qaytarish, reversal;
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кассация 
судебного решения.

~ of a judgem ent sud qarori 
kassatsiyasi (shikoyat arizasiga 
muvofiq yuqori sud organi tomonidan 
quyi sud hukmini qayta ko'rish yoki 
bekor qilish tartibi).

pF. VERSE
Т ^ н я т ь  (судебное решение). (sud qarorini) bekor qilmoq.
BTVERSIBLE
1 обратимый; 2 . ~ e r ro r  ошибка, 
даюшая основание для отмены 
решения.

1 .qaytarsa bo'ladigan; 2 . ~ e r ro r  
qarorni bekor qilisliga asos bo'ladigan 
xato.

REVERT
возвращаться к прежнему 
юр ид и чес ком у п ол оже н и ю .

dastlabki huquqiy holatga qaytnioq.

...
REVERSION
поворот прав, обратный 
переход имущественных прав к 
первоначальному собственнику 
или его наследнику; реверсия;
~ to donor обратный переход к 
дарителю права на подаренное 
имущество.

huquqning burilishi, mulkiy 
huquqining avvalgi egasiga yoki 
uning merosxo'riga qaytib o'tishi; 
reversiya, qaytarish; -  to donor 
hadya qilingan mulkni avvalgi 
egasi/beruvchiga qaytib o'tishi.

REVERSIONARY
возвратный, обратный, 
реверсивный; -  lease вторая аренда, 
вступающая в силу по истечении 
первой.

qaytarib beriladigan, qaytariladigan; -  
lease birinchi ijara muddati tugashi 
bilan kuchga kiradigan ikkinchi ijara.

R EV ERSIONER

лицо, имеющее право на обратный 
переход к нему имущества; субъект 
возвратного права.

mulk egaligiga qaytadan o'tish 
huquqiga ega bo’lgan shaxs; 
qaytarish huquqining subyekti.

.REVEST

переходить обратно, 
восстанавливаться (о титуле, 
владении, праве-).

qayta o ‘tish, (maqom, egalik, huquq 
haqida) tiklanish.

J i E V j j A v ^
I- пересматривать; пересмотр; 

_^£ourt o f -  кассационный суд;
1 .qayta ko'rmoq; 2 . court of -  ishni 
qayta ko'rish sudi;
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3. in (under) -  пересматриваемый;
4. -  board наблюдательный совет 
(в тюрьмах).

3. in (under) ~ qayta ko'rilayotgan;
4. -  board (turmadagi) kuzatuv 
kengashi.

REIEW1NG AUTHORITY
утверждающая инстанция. (yuqori mavqedagi) tasdiqlovchi idora 

(rahbariyat).
REVINDICATION
виндикация. sud tartibida mulkni talab qilish.
REVISE
изменять; пересматривать qayta ko*zdan kechiiTnoq; 

o'zgartirmoq.
REVISION
изменение; ревизия; пересмотр. qayta ko'zdan kechirish; o'zgartirish; 

reviziya.
REVIVAL
возобновление действия (договора 
и т. п. ).

(shaitnoma va b . ) amal qilish 
muddatlarini yangidan o'rnatish.

REVIVE
возобновлять. qaytadan, yangidan o'rnatish.
REV IV O R
возобновление дела. ishni qaytadan (k o 'r ib  chiqish uchun) 

yangilamoq.
REVOCABLE
отзывной, могущий быть 
отозванным, взятым назад, 
о гменеи н ы м, ан нул ированны м; 
~ transfer  отзывная передача 
собственности.

chaqirib olinadigan, qaytarib 
olinadigan, bekor qilingan, rad 
qilingan; ~ transfer mulkni javoban 
berish.

REVOCATION

отмена, аннулирование; отзыв; 2 .
~ of offer отзыв оферты; 3. ~ of 
probate a -  of offer аннулирование 
утверждения завещания; 4. ~  of will 
аннулирование завещания; 5. ~ of 
parole отмена постановления об 
освобождении по системе пароля.

bekor qilish; javob berish; -  t ransfer  
shartnoma, bitim tuzish haqidagi 
taklifga javob; 3. - of p robate  a -  of 
offer vasiyatnoma tasdig'ini bekor 
qilmoq; 4. ~ of will vasiyatnomani 
bekor qilish; 5. ~ of parole parol 
tizimi asosida ozodlikka chiqarish 
haqidagi qarorni bekor qilish.
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[ r e v o k e

■^^ТнятьГаннулировать; брать 
назад; отзывать.

bekor qilmoq; rad qilmoq; qaytarib 
olmoq; chaqirib olmoq.

R E V O I T  __________
восставать; восстание; мятеж; 2. 
rise in ~  восставать; 3. repress (put 
down )  а ~ подавить мятеж.

bosh ko'tarnioq; norozilik bildirmoq; 
isyon ko'tarnioq; 2 . rise in ~  isyon 
ko'tarmoq; qo*zg‘olon qilmoq; 3. 
repress (put down) a ~  qo 'zg’olonni 
bostirmoq, isyonni tinchitmoq.

R E W A R D
1. вознаграждать; 2 . компенсация, 
вознаграждение.

1 .taqdirlamoq, mukofotlamoq; 
2 . kompensatsiya, taqdirlash, 
mukofotlash.

R I G H T
1. право (обычно в субъективном 
смысле); правопритязание;
2. правомерный; правый; 
справедливый; правильный; 
надлежащий; 3. -  of action право 
на иск, обжалования; 4. ~  of 
defense право на защиту” 5. -  of 
eminent  domain  право государства 
на принудительное отчуждение 
частной собственности; 6. ~ of 
enjoy men t  право пользования 
(имуществом); 7. -  of entry 
право на вхождение во владение 
недвижимостью; 8. -  of possession 
право владения; 9. -  of redemption 
право выкупа заложенного 
имущества; 10. civil —s гражданские 
права; 11. homestead ~  право
на освобождение домашнего 
имущества от взыскания по долгам;
1 9 *• marital -  супружеское право; 
право, возникающее в связи с 
Отуплением в брак; 13. p roprie tary

право собственности, вещное 
Д р а в о ^

1. (subyektiv m a’noda odatda) 
huquq; huquq talab qiladigan; 2 . 
qonuniy; haqqoniy; adolatli; to'g'ri; 
taalluqli; da’vo qilish huquqi; 3. - •  
of action shikoyat qilish huquqi; 4. ~ 
of defense himoya olish huquqi; 5. ~  
of eminent domain xususiy mulkni 
majburiy begonalashtirish bo'yicha 
davlatning huquqi; 6. of enjoyment 
(mulkdan) foydlanish huquqi;7. ~ 
of entry  ko'chmas mulk egaligiga 
kirish huquqi; 8. of possession egalik 
huquqi; 9. ~ of redemption garovga 
qo'yilgan mulkni sotib olish huquqi; 
10. civil ~s fuqarolik huquqi; 11. 
homestead ~ qarzlami to'lashga 
uy mulkidan mulkidan ozod qilish 
huquqi; 12. m arita l  ~ er-xotinlik 
huquqi; nikohga kirish munosabati 
bilan paydo bo igan  huquq; 13. 
p roprie ta ry  -  mulk huquqi, ashyoviy 
huquq;

607



14. real -  вещное право;
15. reversionary -  право на 
обратный переход имущества, 
возвратное право; 16. stipulated 
~  обусловленное право, право из 
договора; 17. h u m a n - -п р а в о  
человека; 18. -  of conscience 
свобода совести; 19. -  confer the -  
наделять npaBOiM.

14. real -  ashyoviy huquq;
15. reversionary -  mulkni qaytarib 
o4ish huquqi, qaytarish huquqi;
16. stipulated -  shartli huquq, 
shaitnomada ko'rsatilgan huquq;
17. h u m a n — inson huquqlari;
18. -  of conscience vijdon erkinligi;
19. -  confer the -huquq bermoq.

R IO T
учинение безпорядка tartibsizlik keltirib chiqarmoq
RISK
1. риск; 2 . ответственность 
страховщика; insurable -  
страхуемый риск; overall -  
совокупный риск; -  premium 
компенсация служащим за риск, 
превышающий норму; manage the 
-  избежать риска.

1 .tavakkal, havf-xatar; 2 . 
sug'urtalovchining javobgaiiigi; 
insurable - s u g ’urta havf-xatari; 
overall -umumiy havf-xatar; -  
premium normadan oshirilgan 
havf-xatar uchun xizmatchilarga 
kompensatsiya; manage the -havf- 
xatardan qochish;

ROB
совершать грабеж talonchilik qilmoq
ROBBERY
Грабеж talonchilik; qaroqchilik.
ROBBING W ITH  VIO LENCE
разбой с насилием zo'rlik (kuch ishlatish) orqali talash.
R O G U E
1. жулик; мошенник;2 . -  ’ gallery 
полицейский архив фотоснимков 
преступников; 3. -  house тюрьма.

1. firibgar; qallob; o‘g ’ri, 
cho‘ntakkesai\ kisavur;2 . -  ’ gallery 
jinoyatchilarning rolitsiya idorasidagi 
suratlari; 3. -  house qamoq, turma

ROGU ERY
мошенничество, жульничество. qalloblik, firibgarlik, o'g'rilik, 

kisavurlik.
R O L L
1. протокол судопроизводства; 
список; официальный список 
адвокатов;

1. sudda ko ;rilgan ishlar 
bayonnomasi; advokatlar rasmiy 
ro‘yxati; 2 . -  call nomma-nom 
ovozga qo‘yish;
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V~ITcaII поименное голосование; 
X s trike off the ~ лишать адвоката 
права практики.

3. strike off the ~ advokat 
(oqlovchini) o ‘z faoliyatidan 
chetlatish.

TjTt u n d s m a n

Тамер.) старший полицейский, 
полицейский инспектор.

politsiyaning katta nozimi; politsiya 
xodimi.

ROWDY
хулиган, буян, головорез. bezori, kallakesar, y o i to 4sar.
ROW DYISM
хулиганство. bezorilik.
ROYAL
1. королевский; 2. ~ assent 
королевская санкция (принятого 
парламентом закона); 3. ~ • 
prerogative королевская ' 
прерогатива. ■)'

1. saltanatga tegishli (xos .), 
qirol(icha) faoliyatiga aloqador; 2 . 
-  assent (pariament qabul qilgan 
qarorning) qirol(icha) tomonidan 
tasdiqlanishi; 3. ~ prerogative 
qirol(icha) faoliyatiga tegishli; 
qirol(icha) ixtiyoridagi.

RULE
1. правило; 2 . устанавливать 
правило; 3. норма права; 4. 
устанавливать правовую норму; 5. 
absolute ~ судебное постановление, 
прекращающее действие : 
условного постановления; 6. ~ 
discharged отменный приказ; 7.

of court (procedure, practice) 
судопроизводство; 8. ~ ~ of evidence 
правила доказывания.

1. qoida; 2. qoida o ‘rnatmoq; 3. 
huquq normasi; 4. huquqiy norma 
o4rnatmoq; 5. absolute ~ shartli 
tarzda qabul qilingan qarorning bekor 
qilinishi haqidagi (yangitdan qabul 
qilingan) qaror; (avvalgi qarordan 
ko;ra ustunlikka ega bo igan) mutlaq 
kuchga ega bo igan  qaror; 6 . ~ 
discharged mahsus qaror; 7. ~ ~  of 
court (procedure, practice) sud 
olib borish tartibi (taomili); 8. ~ ~  of 
evidence isbotlash tartibi.

RULE 2
править; постановлять; 
устанавливать норму (правилоY

hukmdorlik qilmoq; hukm chiqarmoq; 
tartib o'rnatmoq.

R u l e r

правитель. hukmdor; qonun chiqaruvchi; qaror 
qabul qiluvchi; tartib oinatuvchi.

J^ U U N G
^^становление супя sud qarori.
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RUN
1. быть действительным, 
действовать, иметь силу; иметь 
хождение (о валюте); 2 . вести дела; 
3. течь (о сроке); следовать за . . .  ; ~ 
a risk подвергаться риску.

l.haqiqiy bolm oq, amal qilmoq. 
kuchga ega bo'lmoq; (valyutaning) j 
aylanishi; 2. ish yuritmoq; 3. (muddat) 
o4moq; . . . izidan bormoq; ~ a risk 
havf-xatarga yo'liqmoq.

RUNAWAY
беглец, дезертир. qochoq, qamoqdan qochgan mahbus.
RUNNING ACCOUNT
открытый текущий счет. joriy ochiq hisob raqami.
RUNNING
1. течение (срока); 2. нарушение 
(блокады); ~ of the statute of 
limitations течение давностного 
срока; ~ with the land при передаче 
недвижимости правопреемнику 
условия пользования ею отходят 
вместе с недвижимостью; ~ 
with the reversion при обратном 
переходе имущественных прав к 
первоначальному собственнику 
отходят и условия пользования.

1. (muddaning) o'tishi; 2 . (qurshovni) 
buzish; -  of the statu te  of limitations 
oldingi muddatning o'tishi; -  with the 
land ko'chmas mulkni inerosxo'rga 
o'tkazishda undan foydalanish 
shartlari ko'chmas mulk bilan birga 
o'tib ketadi; ~ with the reversion 
mulk huquqlarini avvalgi egasiga 
qaytarib o'tishida foydalanish 
huquqlari ham o'tib ketadi.

610



- S s -

1рЯейфГ2- безопасный; сохранный; 
pLri^eno ручительство за явку.

1 ;Seyf; 2. xavfsiz; saqlangan;
-  pledge kelish uchun kafillik.

^ a F e c i j a r d -
2 . гарантировать;

3 зашита; 4. защищать; 5. охрана;
6. охранять.

1. kafolat; 2 . kafolat bermoq;
3. himoya; 4. himoya qilmoq;
5. muhofaza, mudofaa; 6 . muhofaza 
qilmoq, qo’riqlamoq; mudofaa 
qilmoq.

SAFETY
безопасность; сохранность; — 
a rran gem en t  and precautions 
охрана труда; occupational 
-безопасность, техника 
безопасности на производстве; road 
-  правила безопасности уличного 
движения; traffic ~ безопасность 
дорожного движения.

xavfsizlik; saqlanganlik; -  
a r rangem en t and precautions
mehnatni muhofaza qilish; 
occupational ishlab chiqarishdagi 
xavfsizlik texnikasi; road -  ko'cha 
harakati xavfsizlik qoidalari; traffic ~ 
yo'l harakati xavfsizligi.

S A L A R Y
жалование, оклад. maosh, oylik ish haqi, moyana.
S A L E
1. продажа; 2 . торговая сделка;
~ by auction продажа с аукциона;
~ by commission комиссионная 
продажа; -  contract договор 
продажи; -  on credit продажа в 
кредит; -  with right of redemption 
продажа с правом возвращения; 
contract o f -д о го во р  купли- 
продажи; fo rec lo su re -  продажа 
заложенной недвижимости; 
installment ~ продажа в 
рассрочку; succession -  продажа 
наследственного имущества с 
торгов; tax -  продажа за неуплату 
налогов.

1. sotuv; 2 . savdo bitimi; ~ by auction 
kim oshdi savdosi; -  by commission 
komission sotuv; ~ contract  sotuv 
shartnomasi; -  on credit kreditga 
sotish; -  with right of redemption 
qaytarib olish huquqi bilan sotish; 
contract of -  oldi-sotdi shartnomasi; 
foreclosure garov mulkini sotish; 
installment -  bo'lib-boMib to'lash 
sharti bilan sotish; succession -  
meros bo'lgan mulkni sotish; tax ~ 
soliq to'lamaganlik uchun sotish.



SANCTION
1. одобрение; утверждение; 
санкция; 2 . санкционировать; 
apply ~s применять санкции; civil 
sanction гражданско-правовая 
санкция.

1 .oqlash, tasdiqlash; sanksiya; 2 . 
sanksiya bemioq; apply ~s sanksiya 
qoMlamoq; civil sanction fuqaroljk- 
huquqiy sanksiya.

SANE H

находящийся в здоровом уме; 
вменяемый.

sog'lom aqlda bo* 1 ish; aqli raso.

SATISFACTION
1. удовлетворение; сатисфакция;
2 . встречное удовлетворение; 3. 
исполнение; 4. замена исполнения; 
~ for in ju ry  возмещение вреда;
~ of a debt уплата долга; -  of 
lien документ об освобождении 
имущества из-под залога;
~  of mortgage документ о 
выполнении обязательств под 
залог недвижимости; contract 
to -  соглашение о выполнении 
обязательств одной стороной к 
удовлетворению другой; in ~  of в 
уплату.

1. qoniqtirish; satisfaksiya; 2 . qarshi 
ta’minlash, qondirish; ta’minlanish, 
qondirilish; 3. bajarish; 4. bajarishni 
almashtirish; -  for in ju ry  zararni 
qoplamoq; ~ of a debt qarzni toiash; 
-  of lien mol mulkni garovdan 
ozod qilish to‘g krisidagi hujjat; ~ of 
mortgage ko'chmas mulk garovi 
ostida majburiyatlami bajarish 
to'g'risidagi hujjat; contract to ~  
boshqa tomonni qoniqtirish uchun 
bir tomonning majburiyatlar bajarish 
haqidagi kelishuv; in ~ of to'lovga.

SATISFY
1. удовлетворять; соответствовать; 
отвечать (требованиям); 2 . 
погашать (долг); выполнять 
(соглашение и т. п . ); ~ a debt 
погашать долг; ~  an obligation  
выполнять обязательство.

1. qoniqtirmoq; mos kelmoq; 
(talabga) javob bermoq; 2 . (qarzni) 
to'lamoq; (kelishuv va b . ) bajarmoq; 
-  a debt qarzni to'lamoq; ~ an 
obligation majburiyatni bajannoq.

SAVE
1. спасать; 2 . сохранять действие; 3. 
делать оговорку; предусматривать 
изъятие, исключение; 4. за 
исключением, кроме; ~ the statute 
of limitations приостановить 
течение срока исковой давности.

1. qutqarmoq; 2 . harakatni saqlamoq;
3. qo'shimcha shall kiritmoq; 
istisno, mustasnoni ko'zda tutmoq;
4. mustasno, -dan tashqarida; the 
statute of limitations da’vo muddati 
to4xtatmoq.
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изъятие: исключение;Г ...

оговорка; 2 . сбережение; 
экономия; накопление; ~s account 
сберегательный счет. _________

5AV1NC

S C O P E

сфера применения; ооласть: 
содержание; -  of authority сфера 
полномочии агента; -  of a patent 
область изобретения, защищенная 
патентом; -  of immunity пределы
иммунитета. ___________________
SEAL
I . печать; 2 . скреплять печатью; 
запечатывать; опечатывать.

SEARCH
1. обыск; 2 . розыск; -  w arran t  
ордер на обыск.______________
SECEDE
выходить (из союза), отделяться.
SECOND
второй; ~ lien второе залоговое 
право; -  mortgage вторая ипотека.
SECURE
ооеспечивать; предоставлять 
обеспечение; гарантировать: ~ 
judgem ent выиграть дело, добиться 
решения в свою пользу.
SECURED

1. istisno; mustasno; qo‘shimcha 
shart; 2 . jamg'arilgan; to‘plangan; 
yigcilgan; ~ s account jamg'amia 
hisobi.

amal qilish doirasi; soha; mazmun- 
mohiya^; -  of authority  agent 
vakolatlari doirasi; ~ of a patent 
patent bilan himoyalangan ixtiro 
sohasi; -  of immunity immunitet 
m e’yori.________________________

1 .bosma; 2 . muxr bilan tasdiqlamoq; 
muxrlamoq.

1. tintuv; 2 . qidirish, izlash; 
w a rran t  tintuv o'tkazish uchun order.

(ittifoqdan) chiqmoq, ajralmoq.

ikkinchi; ~ lien ikkinchi garov 
huquqi; -  mortgage ikkinchi ipoteka

ta’minlamoq^kafolatlamoq: ~ 
judgem en t ishda yutib chiqmoq, 
o‘z foydasiga chiqarilgan qarorga 
erishmoq.______________________

обеспеченный; -  transaction 
документально обеспеченная 
сделка.
SECURITIES

Ценные бумаги; interest bearing 
процентные ценные бумаги.

ta'minlangan; -  transaction hujjatlari 
ta’minlangan bitim.

qimmatli qog‘ozlar; interest bearing 
-  foizli qimmatli qog^zlar._________
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SECURITY
1. безопасность; 2 . обеспечение; 
гарантия; залог; 3. оборотный 
документ; 4. поручительство;
5. поручитель: ~ for a claim  
обеспечение иска; -  for a loan 
поручительство по займу; 
поручитель по займу; -  for costs 
обеспечение иска; ~ of person 
личная неприкосновенность; 
give ~ давать гарантию; landed ~ 
закладная на недвижимость; real ~  
закладные на землю.

1 .havfsizlik; 2. ta’minot;

; garov; 3. teskari hujjat; 4. kafillik;
5. kafil, kafil bo igan  kishi; -  for a 
claim da’voni ta'minlash; -  for a 
loan zayom bo'yicha kafillik; -  for 
costs da’voni ta’minlash; - of person 
shaxsiy daxlsizlik; give - kafolat 
bermoq; landed -  ko'chmas mulk 
uchun garovi; real -  yer uchun garov.

SEEK
искать; просить; добиваться; ~ 
damages требовать возмещения 
убытков.

qidirmoq; so'ramoq; -  damages  
yetkazilgan zararlarni qoplashni talab 
qilmoq.

SEISED
владеющий, находящийся во 
владении вещью; -  in demesne  
as of fee владеющий на правах 
неограниченной собственности.

egalik qiluvchi, narsa egasi bo im oq; 
~  in demesne as of fee cheklanmagan 
mulkka egalik qilish huquqlari.

SEISIN
владение; ~  in deed/in fact
фактическое владение; constructive  
~ юридически подразумеваемое 
владение.

egalik;- in deed/in fact haqiqiy 
egalik; constructive ~ yuridik 
jihatdan nazarda tutiladigan egalik.

SEIZE
1. захватывать; 2 . налагать арест; 3. 
конфисковать; изъять.

1 .bosib (egallab) olmoq; 2 . hibsga 
olmoq; 3. konfiskatsiya qilmoq; 
musodara qilmoq.

SEIZU RE
1. захват; 2 . наложение ареста; 
конфискация; 3. выемка; изъятие; 
~  of property изъятие имущества; 
конфискация имущества;

1. bosib (egallab) olish; 2 . hibsga 
olmoq; konfiskatsiya; 3. olib qo'yish 
(tekshirish vaqtida, reviziya va b.); 
musodara qilmoq; -  of property  
mulkni musodara qilish; mulkni 
konfiskatsiya qilish;
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nder legal process
СТ имущ ества в порядке 
дварительного ооеспечения 

иска/для обращения взыскания во 
исполнение вынесенного решения. 
SELL
продавать; -  by auction продавать 
с аукциона; ~ on account продавать 
в кредит; ~ out распродавать;
I и к ви дировать ко нтра кт.__________

SELLER ____  ________

-  under  legal process chiqarilgan 
qarorning ijrosini ta ’minlash uchun/ 
da’voni dastlabki qoniqtirish tartibida 
mol-mulkni hibsga olish.

I

sotmoq; by^uction  kim oshdi 
savdosida sotmoq; ~ on account 
kreditga sotmoq; ~ out sotib 
yubormoq; shartnomani bekor qilmoq

продавец. sotuvchi.
SENILE
престаре лы и. juda qari, keksaygan.
SENIOR
старший; главный; 
пользующийся преимуществом, 
преимущественный; более 
ранний по времени; ~ interest 
преимущественное право на долю 
владения.

katta; bosh; afzalliklardan 
fovdalanuvchi, afzalliklarga ega; 
vaqtdan ancha oldingi; interest 
egalik ulushiga imtiyozli huquq.

SENIORITY
. старшинство; 2. трудовой стаж. 1. kattalik, yuqorilik; 2 . mehnat staji.

SENSE
1. чувство, рассудок; 2 . смысл: 
значение; in one's right ~s в 
здравом уме и твердой памяти.

1 .hissiyot; idrok; 2 . ma'no; ahamiyat; 
in one’s right ~s sog’lom aqlda va 
kuchli xotirali.

SENTENCE
1. наказание; приговор; 2 . 
приговаривать; наказывать; pass 
выносить приговор.____________

1 .jazo; hukm; 2 . hukm qilmoq, 
jazolamoq; pass hukm chiqarmoq.

SEPARABLE
делимый (договор). bolinadigan (shartnoma).
SEPARATE

1. ajratmoq; bo4lmoq; 2. bolingan 
alohida; separat, bir tomonlama; 3. 
(er-xotinni) bir-biridan ajratmoq);

1 разделять(ся); 2. раздельный; 
сепаратный; 3. разлучать (о 
супругах);_____________________
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~ action раздельные действия 
каждого жалобщика по одному 
делу; ~ property  раздельная 
собственность супругов.

~ action bir ish bo'yicha har bir 
da’vogarning alohida harakati; -  
property  er-xotin alohida mulki.

SEPARATION
1. отделение; разделение; 2 . 
разлучение, раздельное жительство 
супругов (по соглашению, по 
решению суда); ~ by agreement 
раздельное жительство супругов по 
соглашению между ними; judicial 
~ постановление суда о раздельном 
жительстве супругов.

1 .bo'lim, bo'linma; bowlinish; 2 . 
ayirish, (o;rtadagi kelishuv, sud 
qarori bo'yicha) er-xotinning alohida 
yashashi); ~ by agreem ent o'zaro 
kelishuv asosida er-xotinning alohida 
yashashi; judicial ~ er-xotinning 
alohida yashashi to‘g4risida sud 
buyrug'i.

SEQ U ESTER
1. отказываться от имущества 
покойного супруга; 2 . депонировать 
предмет спора у третьего лица:
3. депозитарий предмета спора;
4. секвестр; наложение ареста; 
конфискация; 5. секвестровать; 
налагать арест.

1 .vafot etgan erning mol-mulkidan 
voz kechmoq; 2 . nizo predmetini 
uchinchi shaxsga o'tkazmoq; 3. janjal 
predmetini o4kazmoq; 4. sekvestr, 
xatlash; xibsga olish; konfiskatsiya;
5. xatlamoq, hibsga olmoq.

SEQ UESTRATE
секвестировать; налагать арест; 
конфисковать.

xatlamoq; hibsga olmoq; konfiskatsiya 
qilmoq.

SEQUESTRATION
1. секвестр; наложение ареста; 2 . 
конфискация; 3. депонирование 
предмета спора у третьего лица.

1. sekvestr, xatlash; hibsga olish;
2. konfiskatsiya; 3. nizo predmetini 
uchinchi shaxsga o'tkazish

SERVE
1. служить; обслуживать; 2 . 
вручать; предъявлять; 3. отбывать 
(наказание); -  a pleading вручить 
состязательную бумагу.

1. xizmat qilmoq; xizmat ko'rsatmoq;
2 . qo'llab-quvvatlamoq: taqdim 
qilmoq; 3. (jazoni) o'tamoq; ~ 
a pleading tortishuv qog'ozini 
topshirmoq.

SERVICE
1. служба; 2 . уплата; -  of process 
вручение (документа); ~ life срок 
службы (имущества);

1. xizmat; 2 . to'lov; to 'lan ish ; ;
~ of process (hujjat) topshirish);
~ life (mol-mulk) xizmat muddati);
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diplomatic ~ дипломатическая 
гпужоа.

diplomatic -  diplomatik xizmat.

S E R V T C E S ^
услуги, обслуживание; social -  
рОПыяпьное обеспечение.

xizmat lar, xizmat ko‘rsatish; social -  
ijtimoiy ta ’minot.

s e r v i e n t

обремененным сервитутом; 
сторона, предоставляющая 
сервитут.

malol keladigan servitut; servitut 
taqdim etuvchi tomon.

SERVITUDE
сервитут; land -  земельный 
сервитут; personal -  личный 
сервитут

servitut; land -  er servituti; personal 
-  shaxsiy servitut.

SET
1. комплект; 2 . аренда; 3. сдавать 
в аренду; 4. отдавать в залог; -  
aside 1. аннулировать, отменять, 
расторгать; 2 . отклонять; -  
at naught ликвидировать; 
аннулировать.

1. komplekt; 2. ijara; 3. ijaraga 
bermoq; 4. garovga bermoq; ; -  
aside 1. yo’q qilmoq, bekor qilmoq, 
buzmoq; 2 . rad qilmoq; -  at naught 
yo'qotmoq; bekor qilmoq.

SET-OFF
зачет требований, судебный зачет; 
admitted -  зачет требований, 
признанный истцом.

talablarni hisobga olmoq; sud 
tomonidan hisobga olish; adm itted 
-  da’vogar tomonidan tan olingan 
talablarni hisobga olmoq

SETTLE
1. урегулировать; 2 . оплачивать;
3. распоряжаться имуществом в 
пользу кого-либо; 4. устанавливать, 
решать, определять; -  a claim 
урегулировать претензию; -  а 
contract заключить, оформить 
договор; -  an alimony установить 
(кому-либо) содержание; -  by 
compromise заключить мировую 
сделку; -  difference урегулировать 
разногласие; -  with creditors 
1 • прийти к соглашению с 
кредиторами; 2 . расплатиться с 
кредиторами.

1. tartibga solmoq; 2. toMamoq; 3. 
kimningdir foydasiga mol-mulkni 
tasamif etmoq; 4. o ‘matmoq, hal 
qilmoq, aniqlamoq; -  a claim 
shikoyatlarni tartibga solmoq; -
a contract shartnoma tuzmoq, 
rasmiylashtirmoq; -  an alimony 
mazmun-mohiyatini aniqlamoq; -  by 
compromise xalqaro bitim tuzmoq;
-  difference kelishmovchiliklarni 
tartibga solmoq; -  with creditors  1. 
kreditorlar bilan kelishuvga erishmoq:
2 . kreditorlar bilan to iovlarni amalga 
oshirmoq.
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SE T T L E M E N T п
1. урегулирование; 2 - уплата; 
расчет; 3. акт распоряжения 
имуществом: 4. администрация 
наследства: 5. ликвидация 
сделки; ликвидационный период; 
расчетные дни; ~ of account оплата 
счета; ~ option расчетный опцион 
при страховании жизни; amicable 
~ 1. миролюбивое урегулирование 
спора: 2 . мировая сделка; damage 
~ покрытие убытков; family 
~ соглашение об установлении 
режима семейной собственности; 
judicial -  урегулирование в 
судебном порядке; m arriage ~ акт 
распоряжения имуществом по 
случаю заключения брака; term 
of ~  условия соглашения; wage 
~ соглашение о ставках, уровне 
заработной платы

1. tartibga solish; 2 . to4ov; hisob 
kitob; 3. mol-mulkka egalik qilish 
akti; 4. meros rahbariyati; 5. bitimni 
1 ikvidatsiya, bekor qilish; likvidatsiya. ! 
bekor qilish muddati; hisoblanadigan 
kunlar; -  of account hisobni to'lash;
~ option hayotni sugurta qilishdagi 
hisob-kitob optsioni; amicable 
~ l.nizolami tinchlik yo'li bilan 
tartibga solish; 2. halqaro bitim; 
dam age ~ zararlami qoplash; family 
~ oilaviy mulkni belgilash tartibi 
to’g'risidagi kelishuv;; judicial -sud 
tartibda tartibga solmoq; m arriage 
-nikoh tuzish bo'yicha mol-mulkka 
egalik qilish akti; term of ~ kelishuv 
shartlari; wage ~ ish haqqi darajasi 
stavkalari haqidagi kelishuv.

SET T L E R , SET T L O R
1. поселенец; 2 . лицо, 
совершающее акт распоряжения 
имуществом в пользу кого-либо; ~ 
of t rus t  учредитель доверительной 
собственности.

1. ko'chmanchi; kimningdir foydasiga 
mol-mulkni tasairuf etish aktini 
tuzuvchi shaxs; ~ of t rus t  ishonch 
bildirib topshirilgan mulk ta’sis 
etuvchisi.

SEVERALTY
1. раздельность; 2 . самостоятельное 
обособленное имущественное 
право.

1 .alohidalik; 2 . mustaqil ajratilgan 
mulkiy huquq.

SHARE
1. доля, часть: пай; 2 . участие; 3. 
участвовать; 4. акция; ~ and share 
alike в равных долях; preferen- се/ 
preferred ~  привилегированная 
акция; registered ~  именная акция.

1.ulush, qism; pay, badal; 2 . ishtirok; 
3. qatnashmoq; 4. aksiya; -  and 
share alike teng qismda; preferen
ce/preferred -imtiyozli aksiya; 
registered ~ nomiga berilgan aksiya.

SH A R E H O L D E R
держатель акций, акционер. aksiyalar egasi, aksiyador.
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П^н Тр  — ______
° тгРУжать;

з. перевозить; -  chartered  -  
зафрахтованное судно: husband 
of я — генеральный агент 
судовладельцев по ведению дел, 
связанных с судном; salvage on ~ 
вознаграждение за спасение судна.

1 .kema; 2 . yukni kamaytirmoq, 
yukning bir qismini boshqa 
transportga olmoq; 3. boshqa joyga 
tashimoq; -  chartered  -yollab 
qowyilgan kema; husband of a -kem a 
bilan bog"lie] ishlarni taitibga soluvchi 
bosh agent; salvage on -  kemani 
qutqargani uchun mukofot.

SHIPMENT
| . отгрузка, транспортировка;
2. груз; партия; port o f -  порт 
отгрузки; short  -  недоотгрузка.

1 .yuklash, transportirovka; 2 . yuk, 
partiya; port o f -  yuklash poiti; 
short -  yuk oitilmagani.

SHIPOWNER
судовладелец; фрахтовщик. kema egasi; kiraga kema beradigan 

kishi yoki tashkilot.
SHIPPER
грузоотправитель; -  shipm ent 
недоотгрузка; -  delivery 
недопоставка.

yuk j o ’natuvchi (shaxs. tashkilot); 
-  shipm ent - yuk ortilmagani; -  
delivery yuk etib kelmagani

SHORT-SIGHTED
краткосрочный. qisqa muddatli, qisqa vaqtga 

moljallangan.
SHORT-TERM
краткосрочный; -  debt 
краткосрочный долг.

qisqa muddatli; -  debt qisqa muddatli 
qarz

SHOW
1. показывать; выставлять; 2 . 
показ; выставка; демонстрация;
3. доказывать; представлять 
доказательства; -  cause 
представлять основания; -  damage 
доказать наличие (причинения) 
вреда; -  good title представить 
Доказательства правового титула.

1 .ko'rsatmoq; 2 . ko'rsatish; 
ko‘rgazma; namovish; 3. isbotlamoq; 
isbot keltirmoq; -  cause asos 
keltirmoq; -  dam age zarar miqdorini 
isbotlab bermoq; -  good title huquqiy 
maqom dalillarini keltirmoq.

SICK
больной; -  benefit пособие по 
болезни; ~  leave отпуск по 
болезни; ~ list больничный лист.

kasal; -  benefit kasallik nafaqasi; -  
leave kasallik bo’yicha ta’til; -  list 
kasallik varaqasi.
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SICKNESS
болезнь, заболевание; social 
security -  заболевание, 
оплачиваемое из средств 
социальной? обеспечения.

kasallik; social security -  ijtimoiy 
ta’minotdan to'lanadigan kasallik.

SIDE
1. сторона; 2гЧГгорона по делу; 
3. линия родства; 4. область 
юрисдикции суда; ~ in а 
cause сторона по делу; plea -  
гражданская юрисдикция.

1. tomon, taraf; 2 . ishdagi tomonlar; 
3. qarindoshlik liniyasi; 4. sudning 
yurisdiktsiya sohasi; ~ in a cause 
ish bo'yicha tomon; plea -  fuqarolik 
vurisdiktsivasi.

SIGH T
1. предъявление; 2 . предъявлять; 
акцептовать (тратту); at -  по 
предъявлении.

1. KO'rsatish; 2. taqdim qilmoq, 
(chiqimni) tasdiqlamoq; at -  taqdim 
qilingani bo'yicha.

SIGN
1. знак; признак; обозначение: 2 . 
подписывать, ставить подпись; 
расписываться; -  manual 
собственноручная подпись.

1. belgi; alomat; ishora; 2 . 
imzolamoq, imozo qo'ymoq; ~ 
manual o ‘z qo‘li bilan qo'yilgan 
imzo.

SIGNATORY
1. подписавшееся государство, 
подписавшаяся сторона; 
сигнатарий; 2 . доверенность на 
право подписания документов.

l.imzo chekkan davlat, tomon; 
signatariy; 2 . hujjatlarga imzo chekish 
huquqiga ishonchnoma.

SIGNATURE
1. подпись; 2. подписание; -  
by procuration подпись по 
доверенности; fictitious -  
поддельная подпись; manual 
~ собственноручная подпись; 
specimen of -  образец подписи.

1. imzo; 2. imzolash; -  by 
procuration ishonchnoma o'vicha 
imzo; fictitious -  soxta imzo; manual 
“ o 'z  qo'li bilan qo4  ilgan imzo; 

specimen of -  imzo namunasi.

SIGNER
(ниже) подписавшийся. quyida imzo chekuvchilar.
S IM IL IT E R
согласие на передачу вопроса, 
выдвинутого противной стороной, 
на разрешение суда присяжных.

savol berishga rozilik. qarshi tomonga 
masalani ochish, hakamlik sudining 
ruxsatiga.
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[sI m u I IS t e
”Рсимулировать, притворяться; 2. 
фальсифицировать, копировать.

1 .simulirovatsiya qilmoq, 
mug'ombirlik qilmoq; 2 . 
soxtalashtirmoq, qalbakilashtirmoq; 
nusxa qilmoq.

SINE
лат. без; -  animo revertendi лат. 
без намерения возвратить; -  die 
лат. на неопределенный срок; без 
назначения новой даты.

lot. -siz; -  animo revertendi lot. 
qaytarish niyatisiz; -  die lot. 
belgilanmagan muddatga; yangi sana 
tayinlanmasdan.

SIN G LE

1. единственный; единый; 2. 
незамужняя; холостой; -  tax 
единый налог.

1 .yakka, yolg'iz; yagona; 2 . 
turmushga chiqmagan; bo'ydoq; - tax 
yagona, umumiy soliq.

SINK
1. вкладывать (денежные средства);
2. погашать, уплачивать (долг); 3. 
улаживать; -  a debt погасить долг.

1 .(pul mablag;) qo'ymoq; 2 . (qarzni) 
to ‘lamoq, uzmoq; 3. bartaraf qilmoq; 
-  a debt qarzni to4lamoq

SLANDER
1. устное оскорбление; устная 
клевета; 2 . клеветать в устной 
форме.

1. og'zaki haqorat, tahqir; og'zaki 
tuhmat; 2 . og'zaki shaklda tuhmat 
qilmoq.

SLA N DERER
клеветник. tuhmatchi.
SLANDEROUS
клеветнический. tuhmat qilib aytilgan, tuhmatdan 

(boiitondan) iborat bo‘lgan, bo'hton, 
&

yolg'on, uydirma.
SLIP
талон; бланк; insurance -  1. 
документ о согласованных 
условиях страхования; страховой 
талон; 2 . дополнительные условия 
страхования (на полосках бумаги, 
приклеенных к полису).

talon; blank; insurance -  1. 
kelishilgan sug'urta shartlari haqidagi 
hujjat; sug’urta taloni; 2 . qo‘shimcha 
sug'urta shartlari (sug'urta polisiga 
ilova qilingan).
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SM U GG LE —

заниматься контрабандой, 
привозить контрабандным путем.

kontrobanda bilan shug4illanmoq, 
kontrabanda y o i i  bilan olib kirmoq.

SM U G G LER
контрабандист, контрабандистское 
судно.

kontrabandist (kontrabanda bilan 
shug‘ullanuvchi shaxs), kontrobanda 
kemasi.

SOCIAL
социальный, общественный;
~ security services социальное 
обеспечение.

ijtimoiy, jamiyatga oid, jamoaviy; - 
security ijtimoiy ta’minot.

SOCIETY
общество; товарищество;
~  in participation простое 
товарищество; building ~ 
строительное кооперативное 
товарищество; limited -  общество 
с ограниченной ответственностью; 
mutual loan ~ общество взаимного 
кредита; protection ~ общество 
взаимного страхования.

jamiyat; o'rtoqlik, sherikchilik;
~ in participation oddiy, sodda 
sherikchilik; building -qurilish 
kooperativ sherikchiligi; limited 
~ma’suliyati cheklangan jamiyat; 
mutual loan -o 'zaro  kredit jamiyati; 
protection -  o'zaro sug'urta jamiyati.

SOLA
тратта/чек, выставленные в одном 
экземпляре.

bir nusxada berilgan tratta/chek.

SO LIC IT
обращаться с просьбой, 
ходатайствовать, хлопотать, 
добиваться.

iltimos bilan murojat qilmoq, rasmiy 
iltimos qilmoq, ketidan у urmoq, 
erishmoq.

SOLICITATION
ходатайство, просьба. rasmiy iltimosnoma, iltimos.
SO L IC IT O R
солиситор, адвокат, поверенный, 
стряпчий.

solisitor, advokat, ishonchli vakil, sud 
xodimi.

SOLIDARITY
1. взаимная ответственность; 2 . 
солидарность.

1. o ‘zaro javobgarlik; 2. birdamlik.

SOLUTIO N
разрешение, решение (вопроса и т. 
п.).

ruxsat, (savol va b . ) qaror.
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[ s o ^ i T
разрешать, решать (вопрос и т. п.). ruxsat bermoq, (savol va b . ) hal 

qilmoq.
Z n T v E N C Y
Тплтржеспособность. to iashga  layoqatli.
" io T v E N D U M  IN FUTURE
пят подлежащий оплате в будущем. lot. kelgusida to'lanadigan.
SOLVENT
платежеспособный. to iashga layoqatli.
SOLVIT ADDIEM
лат. возражение ответчика со 
ссылкой на то, что он уплатил долг 
в надлежащий день.

lot. oxirgi kunlarda qarzni toiaganlik 
dalili borligi uchun javobgarning 
e ’tirozi.

SOUND
1. правильный: обоснованный;
2 . здравый; 3. платежеспособный; 
4. иметь отношение к чему-либо; ~ 
and disposing mind and memory в 
здравом уме и твердой памяти.

1. to 'g 'r i; asoslangan; 2 . sog'lom:
3. to'lashga layoqatli: 4. biror narsaga 
aloqador bo im oq; ~ and disposing 
mind and m em ory sogiom  aqlda va 
kchli xotirali boim oq.

SOUNDING
имеющий отношение к чему-либо; 
имеющий целью что-либо; ~ in 
contract вытекающий из договора; 
~ in dam age имеющий целью 
взыскание убытков.

biror narsaga aloqador boim oq; 
nimagadir maqsad qilmoq; ~ in 
contract  shartnomadan kelib 
chiqadigan; -  in dam age zarami 
undirish maqsadida.

SO U R C E
источник; -  of income 
источник дохода.

manbaa; -  of income daromad 
manbai.

SPE C IA L
1. специальный; особый; 2 . 
отдельный; частный; ~ lien особое 
залоговое право.

1 .maxsus; o ‘ziga xos; 2 . alohida; 
ayrim, xususiy; -  lien o'ziga xos 
garov huquqi.

SPECIALTY
документ за печатью; -  contract 
договор за печатью.

У

tasdiqlanishi kerak b o igan  huj jat; ~ 
contract tasdiqlanishi kerak bo igan  
shaitnoma.

SPE C IM E N
образец; ~ of signature образец 
подписи.

namuna; ~ of s ignature imzo 
namunasi.
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SPEND
тратить, расходовать. sarf qilmoq.
SPOLIATION
преднамеренное уничтожение/ 
искажение документа.

hujjatni qasddan yo'q qilish/dalillarni 
yashirish.

SPONSOR
1. поручитель; 2 . спонсор; 3. 
оказывать финансовую поддержку, 
спонсорскую помощь.

1 .kafil, kafil bo‘lgan shaxs; 2 . 
homiy; 3. moddiy, homiylik yordami 
ko‘rsatmoq.

SPOUSE
супруг, супруга; divorced -  
разведенный супруг.

er, xotin; divorced -  ajrashgan er.

SPURIOUS
I. подложный; поддельный; 
фиктивный; 2 . внебрачный, 
незаконнорожденный.

1. soxta; qalbaki; yolg'on; 2 . nikohsiz 
ota-onadan tug'ilgan.

SQUAT
самовольно селиться. okz xohishi bilan ko'chmoq.
SQUATTER
самовольно поселившийся. o‘zxohishi bilan ko'chgan.
STAFF
штат служащих, служебный 
персонал; кадры.

xizmat ko4rsatuvchilar shtati, 
xizmatchi personal kadrlar.

STAKE
ставка, заклад. oylik, maosh, garov.
STA KEH O LDER
1. посредник; 2. держатель заклада; 
депозитарий спорного имущества.

l.dallol; 2 . garov egasi: nizoli mol- 
mulkni depozitga o‘tkazmoq.

STALE
просроченный; ~ check 
просроченный чек.

muddati o‘tgan; -  check muddati 
o4gan chek

STAMP
1. штамп, штемпель, печать; 
пломба; 2 . ставить штамп, 
штемпель; 3. марка; bill ~ 
вексельный сбор.

l.shtamp, shtempel, muhr; 2 . shtamp, 
shtempel bosmoq; 3. marka; bill -  
veksel yig‘imi.
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r ^ T A N D ^ I I I L ---------------------------------
- у -^ ^ Т ^ и л у ,  оставаться в силе; 2 . 
представать перед судом; ~  secu rity  
выступать поручителем; ~  seized  
o f  p ro p erty  владеть имущ еством; 
w itn ess -  м есто для дачи 
свидетельских показаний в суде.

1. kuchga ega; o ‘z kuchida qolmoq; 2 . 
sud oldida hozir boMmoq; -  secu rity  
kafil sifatida ishtirok etmoq; -  se ized  
o f  p rop erty  mol-mulkka egalik 
qilmoq; w itn ess -  sudda guvohlik 
berish uchun mo'ljallangan joy

STANDARD
стандарт, норма; критерии; 
уровень; -  o f  p ro o f b ecau se o f  
the p rep o n d era n ce  o f  ev id en ce  
критерий доказанности в силу  
наличия бол ее веских доказательств  
(в гражданском процессе); civil 
~s нормы гражданского права; 
нормы гражданского процесса; set 
the ~ tor a co n tra c t устанавливать 
стандарт на контракт.

standart, norma; mezon; daraja; -  o f  
p ro o f b ecau se o f  th e p rep o n d era n ce  
(fuqarolik protsessida) qator ishonchli 
dalillarning mavjudligida isbotlash 
mezoni; civ il - s  fuqarolik huquqi 
normalari, fuqarolik protsessi 
normalari; set the -  for a co n tract  
shartnomaga standart o'rnatmoq.

STATE

1. государство; 2 . государственный; 
3. штат (в СШ А); 4. положение;
5. заявлять; сообщ ать; 
констатировать; c r e d i t o r -  
государство-кредитор; d e b to r -  
ro суд арст во-дол ж hi i к; d elin q u en t
-  государство, наруш ающ ее 
м еж дународное право; em ergen cy  
~  чрезвы чайное положение; -  o f  
in tern a tio n a l law государство- 
субъект м еж дународного права;
-  o w n ersh ip  государственная  
собственность; m arr iage/  
m a tr im o n ia l -  состояние в ораке, 
врак, супруж ество.

1 .davlat; 2. davlatga oid; 3. shtat 
(AQShda); 4. holat; 5. arz qilmoq; 
xabar qilmoq; qayd qilmoq, 
tasdiqlamoq; cred ito r  -kreditor 
davlat; d eb to r  -qarzdor davlat; 
d elin q u en t -xalqaro huquqni 
buzuvchi davlat; em e rg en cy  
-favqulotta holat; -  o f  in tern a tio n a l  
law  xalqaro huquq subekti bo'lgan 
davlat;- ow n ersh ip  davlat mulki; 
m a rr ia g e /m a tr im o n ia l nikohda 
bo ' 1 ish, nikoh; er-xotinliK.

STATELESS
не им ею щ ий гражданства. (J)fuqaroligi bo'lmagan.
STATEM ENT
1- заявление; утверж дение; 

.формулировка;
1.ariza; tasdiqlash; aniq ifoda qilish;
2. hisobot; balans;
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2 . отчет; баланс; 3. ведомость; 
смета; ~ of affairs финансовый 
документ, составляемый в 
случаях неплатежеспособности / 
банкротства; ~ of claim исковое 
заявление; -  of confession 
доверенность; -  of defense 
письменное возражение 
ответчика по иску; ante-mortem 
~ предсмертное заявление; birth 
-з а п и сь  о рождении, регистрация 
рождения; financial -  финансовая 
отчетность.

3. vedomost; smeta; -  of affairs 
to’lashga layoqatsiz holati/bankrotlik 
holatida tuziladigan moliyaviy 
hujjat; ~ of claim da'vo arizasi;
-  of confession ishonchnoma; -  
of defense javobgarning da’voga 
yozma qarshiligi; ante-mortem -  
o i im  oldidan yozilgan ariza birth - 
tug‘ilganlik haqidagi qayd; financial
-  moliyaviy javobgarlik.

STATUS
статус; гражданское состояние; 
disability -  нетрудоспособность; in 
duty -  при исполнении служебных 
обязанностей; m arital -  состояние 
в браке.

maqom; fuqarolik holati: disability 
-  mehnatga layoqatsiz; in duty -  
xizmat majburiyatini bajarayotganda; 
marital -  nikoh holatida.

STATUTE
статут; законодательный акт; ~ 
of limitations закон об исковой 
давности, исковая давность; -  of 
the International C ourt  of Justice
Статут Международного Суда 
(ООН).

maqom; qonun chiqaruvchi akt;
-  of limitations da’vo muddati 
haqidagi qonun, da'vo muddati; -  of 
the In ternational C ourt  of Justice
xalqaro sud maqomi (BMT).

STATUTE-BARRED, STATUTE- 
RUN
не имеющий исковой силы 
вследствие истечения срока 
исковой давности.

tergovda da’vo muddati tamom 
bo'lgan da’vo kuchini yo'qotgan

STATUTORY
установленный законом; 
действующий в силу закона, 
основанный на законе, 
предусмотренный законом, 
статутный; -  lien статутное 
залоговое право.

qonun bilan oinatilgan; qonuniy 
kuchga ega, qonunga asoslangan, 
qonunda ko'zda tutilgan, statutli; -  
lien statutli garov huquqi.
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[STAY
1. приостанавливать;
2 . приостановление;
3. отсрочивать; 4. отсрочка;
~ of action приостановление/ 
прекращение рассмотрения дела;
-  of execu tion  приостановление 
исполнения судебного решения/ 
приговора; -  o f  ex ecu tio n  
pending ap p ea l приостановление 
исполнения впредь д о  разрешения 
апелляционной жалобы.

1. to'xtatib qo’ymoq; 2. to'xtatib 
qo'yish; 3. kechiktirmoq; 4. muhlat 
berish; -  o f  action  ish ko'rishni 
to'xtatib qo'yish; -  o f  execu tion  
sud qarori/hukmi ijrosini to'xtatib 
qo‘yish; -  o f  execu tion  p en d in g  
ap p ea l apelyatsiya shikoyatlari ruxsat 
etilguncha ijroni oldindan to'xtatib 
qo‘yish.

STEPC H ILD
приемный ребенок. boqib olingan bola.
STEPFA TH ER
приемный отец, отчим. boqib olgan ota, o'gay ota.
ST E P M O T H E R
приемная мать, мачеха. boqib olgan ona, o'gay ona.
STIPEND
жалованье; регулярное пособие. muruvvat qilish, muntazam yordam.
STIPULATIO N
1. условие, оговорка; 2. соглашение 
между адвокатами сторон; 3. 
поручительство за явку ответчика 
в суд.

1. shart, qo‘shimcha shart; 2 . 
tomonlaming advokatlari o'rtasidagi 
kelishuv; 3. javobgarni sudda hozir 
bo4lishi uchun kafil.

STIPU LATO R
договаривающаяся сторона 
(контракта).

kelishuvchi tomonlar (shartnoma).

STOCK
1. товар; 2 . запас; материальная 
база; 3. капитал; 4. акции; 
облигации; ценные бумаги; -  
assoc ia tion  акционерная компания; 
~ corp ora tion  акционерная 
корпорация; ~ m ark et фондовый 
рынок; -  p o w er доверенность на 
передачу титула собственности; 
in scr ib ed  -  именные акции/ 
облигации.

1 .tovar, mol: 2 . g 'amlab qo'yilgan; 
moddiy baza; 3. kapital; 4. aksiya; 
obligatsiya; qimmatli qog'ozlar; 
- a s s o c ia t io n  aksiyadorlik 
kompaniyasi; -  corp oration  
aksiyadorlik korporatsiyasi; -  m ark et  
jamg'arma bozori; -  p ow er mulkka 
maqom beruvchi ishonchnoma; 
in scr ib ed  -Jiom iga atalgan aksiya/ 
obligatsiya.
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ST O C K H O L D E R
1. акционер; 2 . владелец 
г осударственных ценных бумаг.

1 .aksiyador; 2 . davlat qimmatli 
qog‘ozlari egasi.

STORAGE
хранение (товаров) на складе. (tovar, molni) omborda saqlash
STOREHOUSE
склад. ombor, omborxona
STRA NGER
1. иностранец; 2 . третье лицо. 1 .chet ellik; 2 . uchinchi shaxs.
SUABILITY
1. право выступать в суде в 
качестве ответчика; 2 . возможность 
привлечь в качестве ответчика; 3. 
подсудность.

1. javobgar sifatida sudda qatnashish 
huquqi; 2. javogar sifatida jalb etish 
imkoniyati; 3. sudga oid; sudda 
ko‘riladigan.

SUABLE
имеющий право отвечать в суде; 
могущий быть привлеченным в 
качестве ответчика.

sudda javob berish huquqiga ega; 
javobgar sifatida jalb etilishi mumkin 
bo'lgan.

SUBCO NTRACT
1. субдоговор; 2 . заключать 
субдоговор.

1. subshartnoma; 2. subshartnoma 
tuzmoq.

SU B CO N TRA CTOR

су б контра ге нт; су бп о ставши к; 
субподрядчик.

subkontragent; subtaminlovchi; 
subpudratchi.

SUB-DEMISE
субаренда. subijara.
SU B FR EIG H TER
субфрахтователь. kemani vollagan subshaxs.
SU BJECT
1. подданный; 2 . предмет (договора, 
иска и т. д. ); 3. субъект; 4. об’ект;
5. подчинять; 6 . подчиненный; 
зависимый; -  in contest/in issue 
предмет судебного спора;
~ of action предмет иска;

1. fuqaro; 2 . (shartnoma, da’vo va 
b . ) predmeti; 3. subyekt; 4. obyekt; 
5. bo'ysunmoq; 6. bo'ysunuvchi; 
qaram; ~ in contest/in issue sud 
tortishuvining predmeti;- of action 
da’vo predmeti;
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' ^ f c o n t r o ^ e r s y  предмет спора;
_ 0 f litigation предмет тяжбы;
~ o f  suit предмет иска; ~ to call 
п о д л е ж а щ и й  возврату по первому 
требованию; ~ to conditions на
УСЛОВИЯХ.

~ of controversy tortishuv predmeti; 
~ of litigation tortishuv predmeti; -  
of litigation sudlashuv predmeti; -  of 
suit da’vo predmeti; -  to call birinchi 
talab bo'yicha qaytariladigan;- to 
conditions shartlarda.

^TTb j e c t -m a t t e r

предмет (договора, спора и т. д . ). (shartnoma, nizo va b. ) predmeti.
SUBLEASE
1. поднаем; субаренда; 2 . заключать 
договор субаренды.

1 .ijara; subijara; 2 . subijara 
shartnomasini tuzmoq.

SUBLESSEE
субарендатор. subijarachi.
SUBLESSOR
отдающий в субаренду. subijaraga beruvchi.
SUBLET
передавать в субаренду. subijaraga bermoq.
SUBMIT
1. представлять (документ), 
передавать на рассмотрение (в 
суд); 2 . заявлять (ходатайство); 
3. подчиняться; -  to a rb itra tion  
передать в арбитраж; -  to term s 
принять условия.

1. (hujjat) taqdim qilmoq, (sudda) 
ko'rib chiqishga topshirmoq; 2 . 
arz qilmoq; 3. bo'ysunmoq; -  
to arb itra tion  hakamlar sudiga 
topshirmoq; -  to term s larni qabul 
qilmoq.

SUBM ORTGAGE
и потеч ны й п одзал о г. ipoteka garovida.
SUBM O RTG A GEE
кредитор по ипотечному подзалогу. ipoteka garovi bo'yicha kreditor.
SU BM O RTG A GO R
должник по ипотечному подзалогу. ipoteka garovi bo'y icha qarzdor.
SUBROGATION
суброгация. subrogatsiya.
SUBROGEE
лицо, к которому переходят права в 
порядке суброгации.

subrogatsiya tartibida huquq 
o‘tadigan shaxs.

SUBSCRIBE
подписываться; приобретать по 
подписке.

imzo chekmoq; obuna bo'yicha ega 
boim oq.
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SUBSCRIBER
подписчик. obunachi.
SUBSCRIPTION
1. подписание; 2 . подписка; 3. 
подпись.

1. imzo chekish; 2 . obuna bo'lish; 3. 
imzo.

SUBSIDIARY
1. субсидиарный; -  liability 
субсидиарная ответственность; 2 . 
дочерняя компания.

1. subsidiyali; ~ liability subsidiyali 
javobgarlik; 2 . sho'ba korxona.

SUBSIDY
субсидия, дотация. subsidiya, dotatsiya.
SUBSTANTIVE
1. касающийся существа; 2 . 
основной, главный; 3. материально- 
правовой; ~ law материальное 
право.

1. mazmunga tegishli: 2 . asosiy, bosh; 
3. moddiy-huquqiy; -  law moddiy 
huquq

SUBSTITUTE
1. заменять; 2 . замена, субститут; 3. 
представитель.

1 .almashtirmoq; 2 . almashish, o ;rnini 
bosa oluvchi; 3. vakil.

SUBTENANT

субарендатор, поднаниматель. subijarachi, yollovchi.
SUBTRACTION
неправомерный отказ в 
предоставлении прав/имущества.

huquq/mol-mulkni taqdim qilishda 
noqonuniy rad etiish.

SUCCEED
1. наследовать; 2 . выигрывать (дело 
в суде).

1. meros (tariqasida) olmoq; 2 . (sudda 
ishni) yutib chiqmoq.

SUCCESSFUL

успешный, удачный; -  party  
сторона, выигравшая дело в суде.

muvaffaqqiyatli, omadli; ~ party  
sudda ishni yutgan tomon.

SUCCESSION
1. правопреемство; наследование;
2 . имущество, переходящее 
по наследству; ~ on intestacy 
наследование при отсутствии 
завещания, наследование по закону; 
hereditary  ~ 1. правопреемство в 
силу наследования; 2 . наследование 
по закону;

1 .meros olish huquqi, merosxo‘rlik; 
2 . meros bo'yicha o'tadigan mol- 
mulk; ~ on intestacy vasiyatnoma 
yo'qligidagi merosxo'rlik, qonun 
bo'yicha merosxo'rlik; hereditary  ~ 
1 .meros kuchida meros olish huquqi; 
2 . qonun bo'yicha merosxo'rlik;
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Ti^estate -  наследование при 
отсутствии завещания; irregu lar  
^правопреемство при отсутствии 
наследников;
legal ~ 1 • правопреемство;
2. наследование по закону; mass 
of  the ~  наследственная масса; 
testam entary -  наследование по 
завещанию; testate -  передача 
имущества по завещанию; vacant 
-  1. открывшееся наследство; 2 . 
невостребованное наследство.

intestate ~ vasiyatnoma yo'qligidagi 
merosxo'rlik; i r r e g u la r -  
merosxo'rlar yo'qligidagi vorislik; 
legal ~ 1.vorislik; 2 . qonun bo'yicha 
merosxo'rlik; mass of the ~ meros 
massasi; tes tam entary  -  vasiyatnoma 
bo'yicha merosxo'rlik; testate 
-vasiyatnoma bo'yicha mol-mulk 
topshirish; v a c a n t - 1. ochilgan 
meros; 2 . talab qilinmagan meros.

SUCCESSOR
правопреемник; преемник, 
наследник.

meros olishuvchi; merosxo'r.

SUE
искать в суде, выступать в 
качестве истца, предъявлять 
иск; преследовать по суду; -  at 
law искать в суде, выступать и 
качестве истца, предъявлять иск; -  
charges судебные издержки истца; 
-  in contract предъявлять иск, 
основанный на договоре, искать 
из договора; ~ out испросить в 
порядке ходатайства.

sudda da’volashmoq, davogar 
sifatida qatnashmoq. da’vo qilmoq; 
sudda da’volashmoq; -  at law sudda 
da’volashmoq, davogar sifatida 
qatnashmoq. da’vo qilmoq; -  charges 
da’vogarning suddagi xarajatlari; -  in 
contract shartnomaga asosan da’voni 
taqdim qilmoq, shartnomadan da’vo 
qilmoq; -  out rasmiy iltimos tartibida 
so’rab olmoq.

SUFFER
1. пострадать; 2 . потерпеть, 
понести (убытки); 3, разрешать, 
позволять; допускать; ~ a loss 
понести ущерб; -  by default 
проиграть дело вследствие неявки в 
суд; ~ damages понести убытки.

1. jabrlanmoq: 2 . aziyat chekmoq, 
(ziyonga) duchor boimoq: 3. ruxsat 
bermoq; c- a loss zarar ko‘rmoq;
-  by default sudda qatnashmaslik 
natijasida ishni yutqazmoq; -  
damages zarar ko'rmoq

SU FFER ER

пострадавший, потерпевший. jabrlangan, aziyat chekkan.
SUICIDE
1 • покончить с собой; покончить 
жизнь самоубийством;

1. o ‘zini o'zi o'ldirish. o4z joniga 
qasd qilmoq:
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2 . самоубийство; 3. самоубийца. 2. o ;z joniga qasd qilish: 3. o lzini 
o‘zi o'ldirgan (okz joniga qasd 
qilgan) kishi.

SUIT
иск; судебное дело; судебная 
гяжба; судебный процесс; 
судопроизводство;
~ for alimony иск о взыскании 
алиментов; -  in rem вещный 
иск; administration ~ иск об 
учреждении администрации 
иму щества умершего; ancilliary 
~ акцессорное требование, 
вытекающее из основного иска; 
bring а ~ возбуждать тяжбу; civil 
~ гражданский иск; divorce ~ 
бракоразводный процесс; interest -  
спор о праве быть администратором 
наследства; paternity  ~ процесс об 
установлении отцовства.

da'vo; sud ishi; sud tortishuvi; sud 
protsessi; sudda ish yuritish; -  for 
alimony aliment undirish haqidagi 
da’vo ariza; in rem ashyoviy 
da'vo; adm inistration -  vafot etgan 
shaxsning mol-mulkini tashkilot 
ma'muriyati tomonidan ta'sis etilishi 
haqidagi da'vo; ancilliary -  asosiy 
da'vodan kelib chiqadigan aktsessor 
talab; bring a • da’vo qo'zg'atmoq; 
civil fuqarolik da'vosi; divorce 

nikoh bekor qilinish protsessi; 
interest -  meros boshqaruvchisi 
bo*lish huquqi to ‘g ‘risidagi tortishuv; 
paternity ~ otalikni belgilash 
protsessi.

SUITO R
1. тяжущаяся сторона, сторона в 
деле; 2 . истец.

1 .da'volashuvchi tomonlar, ishdagi 
tomonlar; 2 . da'vogar.

SUM
сумма, итог; количество; ~ in 
dispute цена иска, исковая сумма; ~ 
insured страховая сумма.

summa, natija: miqdor; -  in dispute 
da’vo narxi, da'vo summasi; -  
insured sug'urta summasi.

SUM M ON
вызывать; вручать приказ о вызове 
в суд.

chaqirmoq; sudga chaqish 
to‘gi*isidagi buyruqni topshirmoq.

SUM M ONS
1. приказ о явке в суд; извещение 
ответчика о предъявленном иске; 
судебная повестка; 2 . обращение 
с ходатайством к судье; d eb to r ’s 
~ судебный приказ должнику об 
урегулировании долга;

1.sudda qatnashish haqidagi 
buyruq; taqdim qilingan da'vo 
haqida javobgarga xabar berish; 
sud povestkasi; 2 . sudyaga rasmiy 
iltimosnoma bilan murojat qilish; 
d eb to r ’s ~ qarzlarini tartibga solish 
haqida qarzdorga sud buyrug'i;
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originating ~ вызов в суд (исковая 
форма для установительных исков).

originating ~ sudga chaqiruv 
(ko‘rsatiladigan da’volarni uchun 
da’vo shaklida).

SUPERANNUATION
1 увольнение по старости; перевод 
на пенсию; 2 . пенсия по старости.

1. qariligi tufayli ishdan bo'shatmoq;
2 . qarilik bo'yicha pensiya.

SUPERFICIARY
1. собственник строения, 
находящегося на чужой земле; 
суперфициарий; 2 . строение, 
находящееся на чужой земле.

1. o‘zganing yerida joylashgan 
qurilishning egasi; superfitsiariy; 2. 
o'zganing erida joylashgan qurilish.

SU PE R FIC IE S
1. право собственности на 
строения, находящиеся на чужой 
земле; 2 . строения, находящиеся на 
чужой земле.

1. o'zganing erida joylashgan 
qurilishga egalik huquqi; 2 . o ‘zganing 
yerida joylashgan qurilish.

SU PERIO R
1. начальник; 2 . старший; 3. 
высший, вышестоящий.

1. boshliq; 2. katta; 3. oliy, yuqori 
turuvchi.

SU PERIO R ITY

1. старшинство; 2 . 
преимущественное право; 3. 
превосходство; преобладающее 
значение; главенство; примат.

1. kattalik (yosh martaba, mavqe va 
boshqa jihatdan); 2 . imtiyozli huquq; 
3. ustunlik; ahamiyat kasb etadigan; 
boshchilik; ustunlik, afzallik.

SUPERSEDEAS

1. приказ апелляционного суда 
о приостановлении исполнения 
решения нижестоящего суда;
2 . временное отстранение от 
должности.

1. quyi sud qarori bajarilishini 
to'xtatish haqidagi apelyatsiya 
sudining qarori; 2 . vazifadan 
vaqtincha chetlatish.

SUPERSESSION

отмена; замена (одним законом 
другого закона).

bekor qilish; (bir qonunni boshqasi 
bilan) almashtirish.

SUPERVENING _.

последующий, наступивший 
впоследствии.

keyingi, galdagi, oqibatida kelib 
chiqadigan.
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SUPPLIER
поставщик. taminlovchi, yetkazib beruvchi.
SUPPLIES
снабжение. ta'minot.
SUPPLY
1. поступление; поставка; 2 . 
поставлять; доставлять; 3. 
расходная часть бюджета.

1. kelib tushgan (narsa); etkazib 
berish; 2 . yetkazib bermoq, eltib 
bermoq; 3. byudjetning sarf 
qilinadigan qismi.

SUPPORT
1. поддерживать; 2 . поддержка; 3. 
обоснование аргументации; -  а 
family содержать семью; -  o rder 
дополнительное постановление; 
m arital -  материальная поддержка 
одним супругом другого.

1. qo‘llab-quvvatlamoq; 2 . yordam, 
madad, dalda; 3. dalil-isbotlar asosi; 
-  a family oilani boqnioq; ~~ order 
qo\shimcha qaror; marital ~ birinchi 
turmush o‘rtog4ining ikkinchisiga 
ko'rsatayotgan moddiy yordami.

SUPPRESS
). подавлять; пресекать; запрещать; 
2 . скрывать, утаивать, замалчивать; 
~ a fact скрывать факт.

1. bostirmoq; oldini olmoq; 
taqiqlamoq, man qilmoq; 2 . sir 
saqlamoq, yashirmoq; a fact dalilni 
yashirmoq.

SUPREM ACY
верховенство; примат; супрематия. oliylik; primat, birinchilik, ustunlik; 

suprematiya; rahbarlik, boshchilik.
SU PREM E
верховный, высший. oliy.
SU R CH ARG E
1. дополнительно взимаемая сумма;
2 . дополнительно взимать; 3. 
штраф; 4. штрафовать; 5. перезалог; 
6 . перезакладывать.

1. qo‘shimcha undiriladigan summa;
2. qo'shimcha undirmoq; 3. jarima; 
4. jarima solmoq; 5. qayta garov; 6. 
qaytadan garovga qo'ymoq.

SURETY
1. поручитель; 2 . поручительство; 
~ for a bill аваль; ~  insurance 
гарантийное страхование.

l.kafil, kafil boMgan shaxs; 2 . kafillik; 
~ for a bill, aval; ~ insurance 
kafolatli sug4irta.

SU R ETYSH IP
поручительство. kafillik.
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s Hr PLUSAGE
“̂ приведение обстоятельств, 
не относящихся к делу; 2 . не 
относящиеся к делу обстоятельства.

1.ishga tegishli bo'lmagan jihatlami 
keltirmoq; 2 . ish jihatlariga tegishli 
bo'lmagan.

SURREBUT

подавать ответ на третью 
состязательную бумагу ответчика.

javobgarning uchinchi tortishuvli 
hujjatiga javob bermoq.

SURREBUTTER
ответ истца на третью 
состязательную бумагу ответчика

javobgarning uchinchi tortishuvli 
hujjatiga da’vogarning javobi.

SURREJOIN
подавать ответ на вторичное 
возражение ответчика.

javobgarning ikkinchi e ’tiroziga javob 
bermoq.

SURREJOINDER
экспликация, ответ истца на вторую 
состязательную бумагу ответчика, 
ответ истца на вторичное 
возражение ответчика.

eksplikatsiya, javobgarning ikkinchi 
tortishuvli hujjatiga da’vogarning 
javobi, javobgarning ikkinchi 
e’tiroziga da’vogaming javobi.

SURRENDER
1. сдаваться; капитулировать;
2 . сдача; капитуляция; 3. 
признание себя несостоятельным 
должником; 4. признать себя в суде 
несостоятельным должником; 5. 
отказ (от права); 6. отказываться (от 
права).

1. o'xshamoq; kapitulyatsiya 
qilinmoq, yengilganligini 
bo'yniga olmoq; 2 . taslim boMish, 
kapitulyatsiya; 3. o 'zini qarzni 
to'lay olmaydigan qarzdor deb tan 
olish; 4. sudda o'zini qarzni to'lay 
olmaydigan qarzdor deb tan olmoq; 
5. (huquqlardan) voz kechish; 6 . 
(huquqlardan) voz kechmoq.

SURRENDEREE
лицо, в пользу которого имеет 
место отказ от права.

kimningdir foydasiga huquqlardan 
voz kechgan shaxs.

SURRENDEROR
лицо, отказывающееся от права. huquqlardan voz kechuvchi shaxs.
SURROGATE
1. заместитель; 2 . амер. судья по 
делам о наследствах и опеке.

1. o'rinbosar; 2 . amer. meros va 
vasiylik ishlari bo'yicha sudya.

635



SURTAX
1. добавочный налог; 2 . облагать 
добавочным налогом.

1. qo'shimcha soliq; 2 qo'shimcha 
soliq solmoq.

SURVEY
1. обозрение; осмотр; досмотр; 
обследование; 2. обозревать; 
осматривать; инспектировать.

1. obzor; koTik; nazorat tekshiruvi; 
tekshirish; 2 . ko'zdan kechirmoq; 
ko'rib chiqmoq; tekshirmoq.

SURVEYOR
1. таможенный инспектор; 2 . 
судовой эксперт; 3. оценщик 
страхового общества.

1. bojxona inspektori; 2. sud eksperti; 
3. sug'urta jamiyatining baholovchisi.

SURVIVOR
оставшийся в живых; 
единственный оставшийся в живых 
наследник.

tirik qolmoq; yog‘iz tirik qolgan 
merosxoT.

SURVIVO RSHIP
права наследника, возникающие 
вследствие смерти сонаследников.

hammerosxo'rlami o4imi natijasida 
kelib chiqadigan merosxokr huquqi.

SUSPEND
1. приостанавливать; прерывать; 
откладывать; 2 . временно 
отстранять; исключать; ~ а 
judgem ent откладывать вынесение 
судебного решения; ~  a licence 
временно лишать водительских 
прав, лицензии.

1. to'xtatmoq; to‘xtatib qo'ymoq; 
keichktirmoq; 2 . vaqtincha 
to'xtatmoq; -  a judgem ent sud 
qarorini chiqarishni kechiktirmoq;
~ a licence litsenziya, haydovchilik 
huquqidan vaqtincha mahrum qilish.

SUSTAIN
1. потерпеть, понести (убыток и т. 
д . ); 2. поддерживать; разрешать; 
принимать (о ходатайстве и т. д.
); 3. защищать (право); ~ a claim 
поддерживать иск; ~ loss понести 
ущерб.

1.zarar, ziyon ko‘rmoq; 2 . qo'llab- 
quvvatlamoq; ruxsat bermoq; (rasmiy 
iltimosnoma va b . ) qabul qilmoq; 3. 
(huquqni) himoya qilmoq); -  a claim 
da’voni quvvatlamoq; ~ loss zarar 
ko‘rmoq.
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n ^ \ V E A R ^ I Z l _ _ _ - ________
утверждать ч го- 

либо под присягой; 2 . принимать 
присягу; приводить к присяге,
~ affidavit давать письменные 
показания под присягой.

1. qasamyod qilmoq; qasamyod bilan 
nimanidir tasdiqlamoq; 2 . qasamyod 
qabul qilmoq; qasamyodga olib 
kelmoq; ~ affidavit qasamyod ostida 
yozma guvohlik bennoq.

l^YSTEM
система; international trusteeship
-  международная система 
опеки; scission -  система 
раздельных режимов супружеской 
собственности для движимости 
и недвижимости; unity -  система 
единого режима супружеской 
собственности для движимости и 
недвижимости.

tizim; in ternational trusteeship -
xalqaro vasiylik tizimi; scission ~ 
ko'char va ko'chmas mulk uchun 
er-xotinning umumiy mol-mulkining 
alohida tizimlari; unity -  ko 'charva 
ko’chmas mulk uchun er-xotinning 
umumiy mol-mulkining yagona 
tizimi.



-  I t  -
TACK
1. об’единять позднейшее по 
времени залоговое право с первым 
(для получения приоритета 
над правом промежуточного 
залогодержателя); 2. присоединять 
к периоду владения нынешнего 
владельца периоды владения 
11 ред ш е ству ю т и х  вл ад ел ьиев.

1. muddati bo'yicha kechktirilgan 
garov huquqini birinchisi bilan 
birlashtirmoq (oraliqliqdagi garov 
egasi huquqnining ustunligiga erishish 
uchun); 2. oldingi mulk egalik davri 
bilan kelgusi mulk egalik davrini 
qo'shmoq.

TAIL
ограниченная, урезанная 
собственность в порядке 
наследования и отчуждения; 
заповедное имущество; ~ female 
general имущество, наследуемое 
только по женской линии; ~ general 
заповедное имущество, урезанная 
собственность(ограниченная 
в порядке наследования и 
отчуждения); ~ male general 
имущество, наследуемое только 
по мужской линии; ~ special 
специальное заповедное имущество 
(переходящее к наследникам лишь 
определенной категории).

meros va begonalashtirish tartibida 
kesilgan. cheklangan mulk; 
qo'riqxona mulki; -  female general 
faqatgina ayol tomonidan meros 
bo igan  mulk; ~ general qo'riqxona 
mulki: meros va begonalashtirish 
tartibida kesilgan. cheklangan mulk; 
-  male general faqatgina erkak 
tomonidan meros bo igan  mulk;~ 
special maxsus qo'riqxona mulki 
(faqatgina aniq daraja bo'yicha 
merosxoiiarga o'tadigan).

ТАКЕ
1. брать, обращать в собственность; 
завладевать; 2 . получать; 
принимать; 3. приобретать 
правовой титул; 4. выиграть;
5. добыча; ~ by descent 
приобретать правовой титул путем 
наследования: ~ by purchase 
приобретать правовой титул 
путем покупки (или иным путем, 
кроме наследования); ~ possession 
завладевать, вступать во владение.

1. mulkka murojaat qilmoq: qo'lga 
kiritmoq; 2 . olmoq: qabul qilmoq:
3. huquqiy maqomga ega boim oq;
4. yutib olmoq; 5. o i ja ;  ~ by descent 
meros y o i i  bilan huquqiy maqomga 
ega boim oq; ~ by purchase sotib 
olish orqali huquqiy maqomga ega 
boim oq (yoki boshqa y o i  bilan, 
meros bundan mustasno);
~ possession egalik qilmoq, egalikka 
o'tmoq.
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"РТ^^Татёль; покупатель; 
легатарий; 2. наниматель.

1. oluvchi; sotib oluvchi; vasiyatnoma 
bo'yicha ko'chmas mulk merosxoTi;
2. yollovchi.

T A L K ?  ___
■^ерёговоры; sum m it ~ переговоры 
па высшем уровне.

muzokaralar; sum m it -  oliy 
darajadagi muzokaralar.

TAX
1 налог; сбор; 2. облагать налогом; 
3. таксировать, определять 
размер (о судебных издержках);
~ advantages concessions 
налоговые льготы: ~  avoidance 
уклонение от уплаты налогов; 
- c re d i t s  налоговая скидка; 
кредит, дават на кредит; -  evasion 
незаконное сокрытие доходов, 
подлежащих налогообложению; 
уклонение от уплаты налога;
~ foreclosure конфискация и 
продажа государством имущества 
за неуплату налогов; ~ on land 
поземельный налог; ~ rate ставка 
налогообложения, рейд; ~ re turn  
налоговая декларация; ~ court -es 
судебные издержки; ~ customs 
таможенная пошлина; ~ estate 
налог на передачу имущества по 
наследству, налог на наследство;
~ gift налог на дарение; подарок;
~ income подоходный налог; ~ 
property  1. поимущественный 
налог; 2. налог на доход с 
недвижимости; ~ tax-exempt, 
tax-free свободный от налога; не 
облагаемый налогом.

1 .soliq; yig'im; 2. soliqqa tortmoq;
3. (sud xarajalari haqida) miqdorini 
aniqlamoq; narxni belgilamoq; 
- a d v a n ta g e s  concessions soliq 
imtivozlari -  avoidance soliq 
to'lashdan bosh tortish; -  credits 
soliq chegirmasi; kredit, kreditga 
bermoq; -  evasion soliq solinadigan 
daromadlami noqonuniy ravishda 
yashirish; soliq to'lashdan 
bosh tortish; foreclosure soliq 
tolamaganligi sababli davlat 
tomonidan mol mulkni sotish 
va musodara qilish; -  on land 
yer solig'i; -  ra te  soliq solish 
stavkasi, tekshiriuv;- re turn  soliq 
deklaratsiyasi; -  court -e s  sud 
xarajatlari; -  customs bojxona boji;~ 
estate meros bo'yicha mol mulkni 
o'tkazish uchun soliq; -  gift xadya 
uchun soliq; -  income daromad 
solig’i ; -  property  l.mol-mulk solig‘i: 
2. qo'chmas mulk daromadidan 
olinadigan solig'i; -  tax-exempt, 
tax-free soliqdan ozod qilingan; soliq 
solinmaydigan.

t a x p a y e r

налогоплательщик. soliq to'lovchi.
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TEM PO RA RY
временный. vaqtincha.
TENANCY
владение (недвижимостью);
2. владение на правах 
аренды; владение на правах 
имущественного найма; аренда 
помещения; 3. срок аренды; 
срок имущественного найма; 4. 
имущество, взятое в аренду; -  by 
the entirety супружеская общность 
имущества; -  contract of договор 
аренды, договор имущественного 
найма; -  jo int совместное владение 
недвижимостью; -  general/ 
indefinite бессрочная аренда.

1.egalik (ko‘chmas mulk); 2. ijara 
huquqi asosida egalik qilish; mol- 
mulkni yollash huquqi bo‘yicha 
egalik qilish; bino ijarasi; 3. ijara 
muddati; mol-mulkni yollash 
muddati; 4. ijaraga olingan mol 
mulk; -  by the entirety er-xotining 
umumiy mol-mulki; -  contract of 
ijara shartnomasi, mol-mulni yollash 
shartnomasi; -  joint ko’chmas 
mulkka birgalikda egalik qilish; -  
general/indefinite muddatsiz ijara.

TENANT
1. владелец (недвижимости);
2. арендатор, наниматель; 3. 
арендовать, владеть на правах 
аренды, имущественного найма;
4. ответчик по вещному иску; -  at 
sufferance владелец с молчаливого 
согласия собственника; -  at will 
бессрочный арендатор; -  fa rm er 
арендатор земли; -  of the demesne 
субарендатор; -  bond копигольдер, 
наследственный арендатор; -  joint 
-s совладельцы.

1. egalik (ko'chmas mulk); 2. ijarachi, 
yoliovchi; 3. ijaraga olmoq, ijara 
huquqi, mol-mulkni yollash bo4yicha 
egalik qilmoq; 4. moddiy, ashyoviy 
da'vo bo'yicha javobgar; -  at 
sufferance mulk egasining e’tirozsiz i 
roziligi bilan mulkka egalik qiluvchi;
-  at will muddatsiz ijarachi; -  fa rm er 
er ijarachisi;— of the demesne sub 
ijarachi;- bond kopigolder, meros 
ijarachisi; -  joint -s birgalikda egalik 
qiluvchilar.

TENA NTED
арендованный. ijaraga olingan.
TENANTRY
арендаторы, наниматели. ijarachilar, yollovchilar.
TEN D ER
1. предложение; предложение 
исполнения договора; 2. делать 
предложение; предлагать; 3. торги; 
заявка на торгах; 4. подавать заявку 
на торгах;

1. taklif, shartnomani bajarish taklifi;
2. taklif qilmoq; 3. savdolashmoq; 
savdodagi talab; 4. savdoda talab 
qo'yish;
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П р е д с т а в л я т ь  (документы);- in 
payment представлять в качестве 
уплаты.

5. (hujjatlarni) taqdim qil; ~ in 
paym ent to4ov sifatida taqdim 
etmoq.

t e n d e r e r
лиЦо, делающее предложение; 
оферент.

taklif beruvchi shaxs; oferent.

TENEMENT
1. недвижимость; 2. права, 
связанные с недвижимым 
имуществом; 3. владение; 4. 
арендованное имущество, 
арендованное помещение, предмет 
владения.

1 .ko'chmas mulk; 2. ko'chmas mulk 
bilan bog"liq huquq; 3. egalik. 4. 
ijaraga olingan mol-mulk, ijaraga 
olingan bino, egalik predmeti.

TENU RE
1. владение недвижимым 
имуществом, землевладение; 2. 
пребывание (в должности); 3. срок 
владения; срок пребывания (в 
должности); -  by lease владение на 
правах аренды.

1. ko'chmas mulkka egalik qilish, 
yer egaligi; 2. kelish (mansabga); 3. 
egalik muddati; (mansabga) kelish 
muddati; ~  by lease ijara huquqi 
asosida egalik qilish.

T E R M
1. термин; 2. срок; промежуток 
времени; 3. аренда на срок; 4. 
постановление (договора); условие; 
~ of appeal срок подачи апелляции; 
~  of bill срок векселя; ~ of contract 
срок исполнения договора; -  s of 
contract условия договора; ~ s of 
delivery условия поставки; ~  s of 
employment условия найма; -  of 
lease срок аренды; ~ of validity срок 
действия.

1. termin, atama; 2. muddat; 
vaqtorlig'i; 3. muddatli ijara; 4. 
qaror (shartnoma); shart; ~ of appeal 
apelyatsiya berish muddati; ~  of 
bill veksel muddati; ~ of contract 
shartnomani bajarish muddati; ~ s  of 
contract shartnoma shaitlari; ~ s  of 
delivery yetkazib berish shaitlari; ~ s 
of employment yollash shaitlari; ~  of 
lease ijara muddati; ~ of validity amal 
qilish muddati.

T E R M E R
владелец на срок; арендатор на 
срок.

muddatli egador; muddatli ijarachi.

TERM IN A B LE
1 могущий быть прекращенным; 2. 
ограниченный сроком; срочный.

1 .to'xtatilishi mumkin bo'lgan: 2. 
muddat bilan cheklangan; shoshilinch.
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T ER M IN A T E
прекращаться), оканчивать(ся). to‘xtat(il)moq, tugat(il)moq.
T ERM IN A TO R
прекращение, окончание; -  o f the 
licence окончание срока действия 
лицензии.

to'xtatish, tugatish. -  of the licence 
litsenziyani amal qilish muddati 
tugashi.

T E R M O R
владелец на срок, арендатор на 
срок.

muddatli egador; muddatli ijarachi.

TEST
1. испытание, проверка; 2. 
подвергать испытанию, проверять: 
3. мерило, критерий.

1. sinov, tekshiruv; 2. sinovga 
qo‘ymoq; tekshirmoq; 3. mezon, 
daraja.

TESTABILITY
1. завещательная право- и 
дееспособность; 2. способность 
быть завещанным.

l.muomala layoqati va vasiyat 
huquqi; 2. vasiyat qilinish imkoniyati.

TESTABLE
имеющий завещательную право- и 
дееспособность.

muomala layoqati va vasiyat huquqiga 
ega bo‘lish.

TESTACY
наличие завещания. vasiyatning mavjudligi.
TESTA M EN T
завещание; ~ olographic
собственноручно составленное 
завещание.

vasiyatnoma; -  olographic o*z qo4i 
bilan tuzilgan vasiyatnoma.

TESTAMENTARY
завещательный: основанный на 
завещании; ~  guard ian  опекун 
по завещанию; -  prescription 
распоряжение на случай смерти.

vasiyat qilingan: vasiyatnomaga 
asoslangan; -  guardian  vasiyatnoma 
bo‘yicha vasiy; -  prescription o ‘lim 
ehtimolidagi buyruq.

TESTATE
1. завещатель; 2. оставлять 
по завещанию; 3. составлять 
завещание.

1.vasiyat qiluvchi; 2. vasiyat bo'yicha 
qoldiroq; 3. vasiyatnoma tuzmoq.

TESTATOR
1. завещатель; 2. свидетель 1.vasiyat qiluvchi; 2. guvoh.
TESTATRIX
завещательница. vasiyat qiluvchi ayol.
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официально свидетельствовать;
1 свидетель._____________________
t e s t i f y  _______________________

высту пать в качестве свидетеля;
свидетельствовать; 2. быть 
доказательством, служить 
свидетельством; 3. утверждать, 
зая влять. _____________________
T E S T I M O N I A L
1. аттестат; свидетельство; 
удостоверение; 2. рекомендательное 
письмо; 3. доказательский; 
свидетельский; ~ as to charac te r  
характеристика.___________________
T E S T I M O N Y
показание свидетеля
T H E F T
кража, воровство.
T H E O R Y
теория, доктрина, принцип; ~ 
declarative декларативная теория 
(признания в международном 
праве).__________________________
T H I E F
вор: суоъект кражи.
T H I E V E
краст!
T H I N G
вещь, предмет; -  in action 
право требования; имущество 
в требованиях; право, могущее 
быть основанием для иска: -  in 
possession право, непосредственно 
уполномочивающее на владение 
вещью; вещь во владении; вещное 
имущественное право; абсолютное 
право; ~  s personal движимость; ~ 
s real недвижимость.

1 .rasmiy guvohlik bermoq; 2. guvoh.

1. guvoh sifatida qatnashmoq; 2. 
guvohlik qilmoq; 3. isbotli bolm oq, 
g'uvohlik qilmoq; tasdiqlamoq; arz 
qilmoq.

1 .shahodatnoma; guvohnoma; 2. 
tavsiya xati; 3. isbotli; guvohli; -  as 
to cha rac te r  tavsifnoma.

guvoh koTsatmasi.

o'g'rilik.

nazariya, ta'limot; ~ declarative 
(xalqaro huquqda tan olingan) 
deklarativ nazariya.

o'gTi; o ’gTilik subyekti.

o ‘g brilamoq.

ashyo; p red m e t;~  in action talab 
huquqi; talabdagi mulk; do'vo 
uchun asos boMadigan huquq; -  in 
possession ashyoga egalik qilishga 
bevosita vakil boMish huquqi; 
egalikdagi ashyo; ashyoviy mulk 
huquqi; mutlaq huquq; ~  s personal 
ko'char mulk; ~ s real ko'chmas 
mulk.
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TRACING
1. отыскание и истребование 
своей вещи, «свод»; 2. розыск лиц, 
пропавших без вести.

1 o ‘z buyumini so'rab olish va 
qidirish; 2. bedarak yo'qolgan 
shaxslami qidirish.

TRADE
1. профессия, профессиональная 
деятельность, ремесло; промысел;
2. торговля; 3. торговать; 4. отрасль 
экономики; 5. смена; совершать 
смену; -  dispute трудовой 
конфликт; -  union профсоюз.

1 .kasb, kasbiy faoliyat, hunar; 
kasbkor; 2. savdo; 3. savdolashmoq; 
4. iqtisod sohasi; 5. smena; 
almashtirishna amalga oshirmoq;
-  dispute mehnat nizosi; ~ union 
kasaba uyushmasi.

TR A D EM A R K
товарный знак; -  common law 
(незарегистрированный) товарный 
знак, охраняемый нормами общего 
права.

tovar belgisi; ~ common lawо »
(ro'yhatdaga olinmagan) tovar 
belgisi; umumiy huquq normalari 
bilan himoya qilinadigan.

TRADING
торговля; -  house торговый дом. savdo-sotiq; ~ house savdo uyi.
TRADITION
1. традиция, старый обычай; 2. 
передача владения, традиция.

1. an’ana, eski urf-odat; 2. egalikni 
topshirish, an’ana.

TRADITIONAL,
TRADITIONARY
традиционный, вытекающий из 
традиции, основанный на обычае.

an’anaviy; an’anadigan kelib 
chiqadigan, urf-odatga asoslangan.

TR A FFIC
1. движение (транспорта);
2. транспорт; 3. перевозки; 
грузооборот; 4. торговля; 5. 
торговать; ~ accident дорожное 
происшествие; ~  regulations 
правила уличного движения; -  signs 
дорожные знаки.

1. (transport) harakati; 2. transport,
3. tashish; yuk oboroti (ma’lum 
vaqt ichida tashilgan yuk miqdori);
4. savdo-sotiq; 5. savdolashmoq. ~ 
accident y o l  hodisasi; ~ regulations 
y o l  harakati qoidalari; -  signs y o l  
belgilari.

TRANSACT
1. вести (дела); 2. заключать 
(сделки); 3. приходить к 
компромиссному соглашению с 
кредиторами.

1. (ishlami) olib borish; 2. (bitimlar) 
tuzmoq; 3. kreditorlar bilan o ‘zaro 
kelishuv asosidagi bitimga kelmoq.
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pfRANSACTIOIN
^Тсделка; 2. мировая сделка; 3. 
ведение (деловых операций); ~ 
close а заключить сделку; -  colo(u) 
rable сделка в обход закона.

1. bitim; 2. xalqaro bitim; 3. 
(ishbilarmonlik operatsiyalari) olib 
borish; ~  close a bitim tuzmoq;
-  colo(u)rable qonunni chetlab 
o'tadigan bitim.

t r a n s a c t o r

1. ЛИЦО, ведущее переговоры; 2. 
посредник.

1. muzokaralar olib boruvchi shaxs;
2. dallol.

t r a n s c r i p t

1. копия; 2. запись. 1. nusxa; 2. yozuv, qayd.
TRANSFER
j . передавать; 2. передача; 
уступка; цессия: трансферт; 
переход (права); 3. документ о 
передаче; акт перенесения прав; 4. 
перечислять, переводить: 5. перевод 
(денежных сумм); ~  payments 
правительственные платежи по 
социальному обеспечению;

1. bermoq, o'tkazmoq; 2. 0‘tkazish; 
yon berish; sessiya; transfert; 
(huquqni) o'tkazish; 3. o ’tkazish 
haqidagi hujjat; huquqlanii 
o'tkazilganligi dalolatnomasi;
4. hisob raqamiga o'tkazmoq; 5. (pul 
mablag'larni) o'tkazish; ~ payments 
ijtimoiy ta ’minot bo'yicha hukumat 
toiovlari.

TAX
налог на передачу собственности; ~ 
absolute полная передача прав.

mulkni o'tkazish uchun soliq; ~  
absolute huquqlarni to'laligicha 
o'tishi.

TRANSFERABLE
могущий быть переданным, 
цедированным, уступленным.

o'tkazilishi mumkin bo'lgan; yon 
bosiladigan.

TRANSFEREE
лицо, которому что-либо 
передается; лицо, на которое 
переходит право; правопреемник; 
-Цессионарий: индоссат.

nomiga biror narsa o'tadigan shaxs; 
huquq o'tadigan shaxs; huquqni qabul 
qiluvchi; indossat.

lH ^ N S F E R E N C E
-^Е£Дача; уступка; перевол. o'tkazish; yon berish; o'tkazma.
IB ^ N S F E R E R ,  TR A N SFERO R
Jh‘uO’ передающее что-либо; 
Л^Дент, индоссант

biror narsani beruvchi shaxs; sedent, 
indossant.
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TRANSGRESS
нарушать (нормы права). (huquq normalarini) buzmoq.
TRANSGRESSION
нарушение (норм права). (huquq normasini) buzish.
TRAN SFRESSOR
правонарушитель. huquqbuzar.
TRANSIENT
лицо, временно пребывающее в 
стране.

davlatda vaqtincha bo'ladigan shaxs.

TRANSIT
1. транзит; 2. перевозка. 1 .tranzit; 2. (yuk) tashish.
TRANSM ISSION
1. дальнейшая отсылка, отсылка 
к праву третьей страны (в 
коллизионном праве), 2. передача 
дела в другую инстанцию; 3. 
передача, переуступка (прав, 
имущества).

1. keyingi jo'natma, uchinchi 
davlat huquqiga murojaat (kollizion 
huquqda); 2. ishni boshqa 
instantsiyaga o'tkazish; 3. (huquq, 
mulkni) o'tkazish, yon berish.

TRANSM IT
1. отсылать к праву третьей 
страны (в коллизионном праве);
2. передавать дело в другую 
инстанцию; 3. передавать, 
переуступать (права, имущество); 
4. отправлять, передавать, 
препровождать.

1. uchunchi davlat huquqiga murojaat 
qilmoq (kollizion huquqda); 2. ishni 
boshqa instantsiyaga o'tkazmoq;
3. (huquq, mulkni) o'tkazmoq, yon 
bermoq, 4. jo'natmoq, o'tkazmoq, 
yubormoq.

TRANSPORT
1. транспорт; 2. передача (прав и т. 
п ); 3. перевозить.

1. transport: 2. (huquq va b.) 
o'tkazish; 3. tashimoq.

TRAVERSE
1. отрицать утверждения истца, 
возражать по существу иска;
2. возражение ответчика по 
существу иска; отрицание фактов, 
приводимых противной стороной; 
~ an action/a claim возражать 
против иска по существу, отрицать 
основание иска.

1 .da'vogar tasdig'ini rad etmoq, 
da'vo mavjudligi bo'yicha e ’tiroz 
qilmoq; 2. da'vo mavjudligi bo'yicha 
javobgarning e ’tirozi; qarshi tomon 
keltirgan dalillarni rad etish; ~ 
an action/a claim da’voning 
mavjudligiga e’tiroz bildirmoq, da’vo 
asosini rad etmoq.
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[TRAVERSER
с т о р о н а ,  выдвигающая возражение 
по существу дела.

ish mavjudligi bo'yicha e ’tiroz 
bildiruvchi tomon.

TREAASON
измена (государственная, 
су п руж еская).

(davlatga) xoinlik, (er-xotinga) 
xiyonat.

TREAT
1. обходиться, обращаться; 2. 
считать, рассматривать; 3. вести 
переговоры о заключении договора; 
4. лечить.

1 .murojaat qilmoq; 2. sanamoq, 
hisoblamoq, ko’rib chiqmoq; 3. 
shartnoma tuzish haqida muzokaralar 
olib bormoq; 4. davolamoq.

TREATM ENT
1. режим, обращение, обхождение:
2. лечение; -  as an involuntary 
patient принудительное лечение;
~ as a non-resident patient 
лечение в качестве амбулаторного 
пациента; -  as a resident patient 
лечение в качестве стационарного 
пациента; abusive/brutal -  плохое, 
жестокое обращение; im proper
-  1. ненадлежащее лечение; 2. 
дурное обращение; most favoured 
nation -  режим наибольшего 
благоприятствования.

1 .tuzum. munosabat; 2. davolash; -  
as an involuntary patient majburiy 
davolash; -  as a non-resident 
patient ambulotoriya mijozi sifatida 
davolash;- as a resident patient 
statsionar mijoz sifatida davolash; . 
abusive/bruta l -  yomon, qokpol 
munosabat; im proper -  1.zaruriy 
davolash; 2. ahmoqona muosabat; 
most favoured nation -mumkin 
qadar imkon tug‘dirish.

TREATY
1. договор (международный); 
трактат; 2. переговоры о 
заключении договора (в 
гражданском праве); -  of alliance 
союзный договор; -  of friendship, 
commerce and navigation договор о 
дружбе, торговле и мореплавании;
-  of friendship, cooperation and 
m utual assistance договор о 
дружбе, сотрудничестве и взаимной 
помощи; boundary  -  договор о 
режиме границы; commercial ~ 
торговый договор;

1. (xalqaro) shartnoma; traktat; 2. 
(fuqarolik huquqida) shartnoma tuzish 
haqida muzokaralar;- of alliance 
ittifoq shartnomasi; -  of friendship, 
commerce and navigation 
do'stlik, savdo va kema qatnovi 
haqida shartnoma; -  of friendship, 
cooperation and mutual assistance 
do'stlik, hamkorlik va o4zaro 
yordam ko‘rsatish haqida shartnoma; 
boundary  -chegara tuzumi haqida 
shartnoma; commercial -mehnat 
shartnomasi;
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contractual -  международный 
договор-сделка; denounce -  
денонсировать договор; multilateral 
-  многосторонний договор; 
observe/register а - соблюдать 
договор.

contractual -  xalqaro shartnoma- 
bitim; denounce -  shartnomani bekor 
deb e'lon qilmoq; multilateral -  kolp 
tomonli shartnoma; observe/register 
a -shartnomaga rioya qilmoq.

TREAT Y-CONTRACT
международный договор-сделка. xalqaro shartnoma-bitim.
TREATY-M AKING
заключение международных 
договоров.

xalqaro shartnomalar tuzish.

TRESPASS
1. нарушать чужое право владения;
2. причинять вред; совершать 
правонарушение; ? причинение 
вреда; иск из причинения вреда;
4. посягать, злоупотреблять;
-  de bonis asportatis иск из 
противоправного нарушения 
владения движимой вещью; -  for 
mesne profits иск о взыскании 
доходов, полученных ответчиком 
с недвижимости за время 
противоправного владения ею;
-  on the case деликтный иск по 
конкретным обстоятельствам 
дела (о взыскании убытков при 
невозможности предъявления 
других типов исков); -  to 
goods нарушение владения 
движимостью с причинением 
вреда; -  to land нарушение 
владения недвижимостью с 
причинением вреда; co n t in u in g -  
продолжающиеся посягательства 
на права другого лица.

l.boshqaning egalik huquqini 
buzmoq; 2. ziyon keltirmoq; 
huquqbuzarlik sodir qilmoq; 3. ziyon 
keltirish; ziyon yetkazilishidagi 
da’vo; 4. tajovuz qilmoq, suiste’mol 
qilmoq; -  de bonis asportatis 
ko'char ashyo egaligini noqonuniy 
buzishdan da’vo; -  for mesne profits 
ko'chmas mulkka noqonuniy egalik 
qilish vaqtida javobgarning olingan 
daromadlaridan undirish haqida 
da’vo; -  on the case aniq ish holatlari 
bo'yicha delikt da'vo (boshqa turdagi 
da'vo ko'rsatish imkoni bo'lmaganda 
zararlarni undirish haqida da’vo):
-  to goods ziyon yetkazish bilan 
ko'char mulk egaligini buzish; -  to 
land ziyon yetkazish bilan ko'chmas 
mulk egaligini buzish; co n t in u in g -  
o'zga shaxsning huquqlariga davomiy 
tajovvuz qilish.

TRESSPASSED
1. понесший ущерб в результате 
противоправного нарушения 
владения;

1. egalikning noqonuniy buzish 
natijasida zarar ko'rgan;
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^^потерпевший от посягательств 
(на права), потерпевший от 
нарушения (права).

2. tajovuz natijasida jabrlangan 
(huquq), (huquqni) buzish natijasida 
jabrlangan.

TRESPASSER
правонарушитель; лицо, 
причинившее вред; нарушитель 
владения; extent of ~ ’s liability for 
harm  степень ответственности 
правонарушителя за нанесенный 
ущерб.

huqubuzur; ziyon keltiruvchi shaxs; 
egalikni buzuvchi; extent o f - ’s 
liability for harm yetkazilgan zarar 
uchun huquqbuzaming javobgarlik 
darajasi.

TRIABLE
подлежащий рассмотрению в суде; 
подсудный.

sudda koTib chiqishga tegishli; 
sudlanadigan.

TRIAL
1. судебное разбирательство; 
судебный процесс; слушание 
дела по существу (судом первой 
инстанции); 2. испытание, проба;
3. испытывать; -  by examination/ 
by inspection рассмотрение 
дела самим судом без участия 
присяжных; -  by ju ry  рассмотрение 
дела с участием присяжных; -  by 
record производство по спору о 
наличии признанного судебным 
решением долга; -  in absentia 
заочный суд, заочное судебное 
разбирательство, рассмотрение 
дела в отсутствие стороны/сторон; 
adversary  -  состязательный 
процесс; default at -  неявка в 
судебное заседание.

1 .sudda ish ko‘rish; sud protsessi; 
ishning aslini ko'rish (birinchi 
instantsiya sudi bilan); 2. sinov;
3. sinamoq; by examination/by 
inspection hakamlar ishtirokisiz ishni 
ko‘rib chiqish; -  by jury hakamlar 
ishtirokida ishni ko‘rib chiqish;- by 
record sud qarori bilan tan olingan 
qarzning mavjudligi haqida sud 
qarorini chiqarish; -  in absentia 
sirtdan ish kolradigan sud, sirtqi sud 
m u h ok am as i; tom on/tom on 1 am i n g 
yo'qligida ishni ko‘rib chiqish; 
adversary  -tortishuvli sud pitsessi; 
default a t  -  sud muhokamasiga 
kelmaslik.

TRIBUNAL
орган правосудия; судебное/ 
арбитражное учреждение; 
суд; трибунал; -  of a rb itra to rs  
третейский суд, арбитраж; -  of 
last resort суд высшей инстанции, 
последняя судебная инстанция;

adliya organi; sud/hakamlik, arbitraj 
muassasasi; sud; tribunal; -  of 
a rb it ra to rs  arbitraj, hakamlik sudi; -  
of last resort yuqori instantsiya sudi, 
oxirgi sud instantsiyasi;



agricu ltura l  land -  суд по делам 
о землях сельскохозяйственного 
назначения; arb itra tion  ~ 
третейский суд; арбитраж; 
industrial dispute ~ суд по 
трудовым спорам; international 
~ международный суд; rent -  суд 
по вопросам квартирной платы; 
t ranspor t  -  транспортный суд.

agricultural land ~ qishloq 
xotajaligiga ajratilgan yerlar haqidagi 
ishlar bo'yicha sud; arb itra tion -  
arbitraj, hakamlik sudi; industrial 
dispute ~ mehnat nizolari bo'yicha 
sud; international ~ xalqaro sud; 
rent -  uy to'lovlari masalalari 
bo4yicha sud; t ranspor t  ~ transport 
sudi.

T R IPA R TITE
1. трехсторонний; 2. состоящий из 
трех частей.

1 .uch tomonlama; 2. uch qismdan 
tashkil topgan.

TR IPLIC A TE
1. третий экземпляр; трипликат; 2. 
изготовлять в грех экземплярах.

1. uchinchi nusxa; 2. uch nusxada 
tayyorlamoq.

TR IPLIC A TIO N
триплика, ответ на дуплику. uchga bo'linish, e ’tirozga javob.
TR O V E R
1. присвоение чужого движимого 
имущества; 2. иск из присвоения 
чужой движимости (иск о 
возмещении стоимости движимого 
имущества, противоправно 
изъятого/удержанного).

1. 0 ‘zganing ko4char mulkini 
o'zlashtirish; 2. o ‘zganing mulkini 
o‘zlashtirishdan da’vo (ko‘char 
mulkni noqonuniy olish/ushlab turish 
vaqtidagi narxini o'rnini to4dirish 
haqida d ’vo).

TR U E
1. подлинный; 2. правильный; 
верный; 3. преданный; 4. 
искренний, правдивый, честный.

l.asl; 2. to 'g ‘ri; ishonchli; 3. sodiq; 4. 
samimiy; haqiqatgo'y; rostgo'y.

TRUST
1. вера, доверие; 2. верить, 
доверять; 3. кредит; 4. 
предоставлять кредит; 5. 
доверительная собственность; 
распоряжение имуществом 
на началах доверительной 
собственности; 6. трест; ~ 
indenture  письменный договор, 
содержащий условия деятельности 
попечителей и бенефициариев 
фонда;

1.ishonch; 2. ishonmoq; 3. kiedit; 4. 
kredit taqdim qilmoq; 5. ishonchli 
egalik; dastlab ishonchli egalikka 
mulkni taqsimlash; 6. trest; -  
indenture fond vasiylari va nozirlari 
faoliyat shartlarini o*z ichiga olgan 
yozma shartnoma;
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I | ^ б ^ в е н н о с т ь ,  составляющая 
фонд; active -  активная 
доверительная собственность; 
b r e a c h  o f - нарушение 
доверительным собственником 
своих обязанностей; constructive 
_ доверительная собственность 
в силу закона; подразумеваемая 
собственность; court -  
доверительная собственность, 
установленная по решению суда; 
discretionary -  доверительная 
собственность, предполагающая 
свободу усмотрения со стороны 
доверительного собственника; 
hold in -  владеть нд началах 
доверительной собственности; 
holding -  компания, владеющая 
акциями других компаний 
на началах доверительной 
собственности; instrum ental ~ 
доверительная собственность, 
не предполагающая усмотрения 
со стороны доверительного 
собственника; tes tam entary  -  
доверительная собственность, 
установленная завещанием.

-  res fond tuziladigan mulk; active 
-faol ishonchli egalik; breach
of-ishonchli egalikning okz 
majburiyatlarini buzish; constructive 
-qonuniy kuchdagi ishonchli egalik; 
nazarda tutilgan egalik; court -sud 
qarori bo'yicha o'rnatilgan ishonchli 
egalik; discretionary -ishonchli 
mulk egasi tomonidan erkin qaror 
qilishini nazarda tutuvchi ishonchli 
egalik; hold in -  ishonchli egalik 
mavjudligida egalik qiluvchi; holding
-  ishonchli egalik mavjudligida 
boshqa kompaniyalar aksiyalariga 
egalik qiluvchi kompaniya; 
instrumental -  ishonchli mulk 
egasi tomonidan erkin qaror qilishini 
nazarda tutmaydigan ishonchli 
egalik; testam entary  -vasiyatnoma 
bilan o'matilgan ishonchli egalik.

TRUSTEE
1. доверительный управляющий; 
лицо, распоряжающееся 
имуществом на началах 
доверительной собственности; 
попечитель; 2. государство, 
осуществляющее опеку; -  in 
bankruptcy/of b an k ru p t 's  estate 
Управляющий конкурсной массой; 
conventional/court-appointed -  
Доверительный собственник по 
.назначению суда:

1.ishonchli boshqaruvchi; ishonchli 
egalik boshida mulkni boshqaruvchi 
shaxs; vasiy; 2. vasiylikni amalga 
oshiradigan davlat; -  in bankrup tcy / 
of b an k ru p t’s estate tanlov ommasini 
boshqaruvchi; -  conventional/court- 
appointed sud tomonidan tayinlangan 
ishonchli mulkdor;
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joint ~s сопопечители; testam entary 
~ доверительный собственник в 
силу завещания.

-  joint-s hamvasiylap; testam entary
-  vasiyat kuchidagi ishonchli 
mulkdor.

TRUSTEESH IP
опека; попечительство; 
international -  международная 
опека.

vasiylik; -  international xalqaro 
vasiylik.

TR U STO R
учредитель доверительной 
собственности.

ishonch bildirib berilgan mulkni ta’sis 
etuvchi.

TRU TH
1. правда; истина; 2. достоверность. 1. to ’g ’ri; haqiqat; 2. aniqlik, 

ishonchlilik. .
TRY
1. пытаться; 2. судить; привлекать 
к судебной ответственности;
3. разбирать; расследовать; 
рассматривать (дело в суде).

1. urinmoq. urinib ko'rmoq; 2. 
sudlamoq, hukm qilmoq; sud 
javobgarligiga tortmoq; 3. muhokama 
qilmoq; tergov qilmoq; (ishni sudda) 
koTib chiqmoq.

TUITION
попечительство; опека. vasiylik.

TUTELA
лат. 1. опека несовершеннолетних; 
-  testam entaria  право опеки по 
завещанию.

lot. voyaga yetmaganlar vasiyligi;
tes tam entaria  vasiyat bo‘yicha 

vasiylik huquqi.

TU TELA G E
опека; нахождение под опекой. vasiylik; vasiylikda bo'Imoq.
TU TO R
опекун, попечитель; ~ nominate 
опекун по завещанию.

vasiy; -  nominate vasiyat bo‘yicha 
vasiy.

TUTO RESS
опекунша. vasiy ayol.
TUTO RSH IP
опека, опекунство, попечительство. vasiylik.
TUTRIX
опекунша, попечительница. vasiy ayol.
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TYING ______________________
I навязы в ан и е  условий, 
о гр а н и ч и в а ю щ и х  деятельность 
ко нтрагента; 2. ограничение прав 
арендатора при пользовании 
техн и ко й  (в  контрактах по аренде).

1. kontragent (o'zaro shartnoma 
tuzgan tomonlardan har biri) faolitini 
cheklaydigan shartlami qo'ymoq;
2. texnikadan foydalanishida 
ijarachining huquqlarini cheklash 
(ijara bo'yicha shartnonialarda).
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-  II u -
ULTIMATE
око н ч ател ьн ы й; последи и й. so'nggi, qat'iy aniqlangan, uzil-kesil, 

oxirgi.
ULTIMO
лат. 1. прошлый месяц; 2. конец 
месяца, последний день месяца.

lot. 1. o'tgan oy; 2. oy oxiri, oyning 
oxirgi kuni.

ULTRA
лат. вне, выше; ~ vires вне 
компетенции; за пределами 
правомочий.

lot. tashqari, baland, sirtda, xoli: 
vakolatdan tashqari; qonuniy huquqqa 
(vakolatga) egaligidan tashqari.

UM PIRAGE
решение третейского судьи. manfaatdor bo'lmagan shaxs (hakam) ; 

ishtirokida o'tkaziladigan sudya 
qarori.

UM PIRE
1. суперарбитр; посредник; 
третейский судья; 2. выступать в 
качестве суперарбитра.

1. super hakam; dallol; hakamlar 
sudyasi; 2. superhakam sifatida 
chiqmoq.

UNACCRUED
1. ненаступивший (о сроке 
платежа); 2. невозникший (о праве).

1. yetib kelmagan (to'lov 
muddatihaqida); 2. vujudga kelmagan 
(huquq).

UNACK NOW LED GED
1. непризнанный; 2. 
неподтвержденный; 3. оставшийся 
без ответа

1. e'tirof etilmagan; 2. 
tasdiqlanmagan; 3. javobsiz qolgan.

UNADJUSTED
1. несогласованный, не 
скорректированный;
2. неулаженный, 
неурегулированный (о споре).

1. kelishilmagan, bir-biriga to'g 'ri 
kelmaydigan; 2. nomuvofiq, 
tuzatilmagan, tartibga solinmagan 
(tortishuv).

UNALIENABLE
неотчуждаемый, не могущий быть 
отчужденным.

uzoqlashtirilgan.

UNASSESSABLE
не подлежащий обложению 
(налогом).

soliq solinmaydigan.

656



1 ||M a s s i g n  a b l e
^ ^ Т у ш и й  быть переданным. 
Уступленным, цедированным

o'tkazib boMmaydigan, voz kechilgan, 
o'tkazib bermoq.

TJn a U TH O RIZED
1 неуполномоченный; 
неправомочный; 2. неразрешенный; 
3. не имеющий юридического 
основания.

1. vakolatsiz; 2. yechilmagan; 3. 
yuridik asosga ega bo llmagan.

UNBAILED
без поручительства, не имеющим 
поручительства.

kafilliksiz, kafolatga ega bo'lmagan.

UNBAR
снимать запрет. taqiqni bekor qilmoq.
UNBOUND
свободный от обязательств. majburiyatlardan ozod.
UNCHARGE
1. освобождать от обременения; 2. 
освобождать от обвинения.

1. malol kelishdan ozod qilmoq; 2. 
aybdan ozod qilmoq.

UNCHARGED
необремененный; свободный от 
обременения; -  with responsibility 
не несущий ответственности.

malol kelmaydigan; malol keltirishdan 
ozod; ~ with responsibility
javobgarlikligi boimagan.

UNCUSTOM ED
1. не обложенный таможенной 
пошлиной; 2. не оплаченный 
таможенной пошлиной.

1.bojxona boji solinmaydigan; 2. 
bojxona boji toianmagan.

UNDELIVERY
разгрузка судна в месте поставки. yetkazib berish joy ida kemadagi 

vukni tushirish.
UNDER
L под; 2. в силу; согласно, в 
соответствии; на основании; -  age 
несовершеннолетний; ~ authority  
° f  в силу, на основании; -  contract 
по договору, в силу договора; 
связанный договором; ~ insurance 
страховка, не покрывающая 
стоимость имущества/величину 
£иска:_ _ ^ ^

l.tagida; 2. kuchda; muvofiq, -ga 
binoan, ko‘ra, asosan; -  age voyaga 
yetmagan; -  au thority  of kuchda; 
asosan; ~ contract shartnomoga 
binoan, shartnoma kuchida; ~ 
insurance havf-xatar miqdori/mol- 
mulk narxini qoplamaydigan sug‘urta.
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UNEXECUTED
неоформленный (о договоре); 
неисполненный (о договоре)

rasmiylashtiriImagan (shaitnoma); 
bajarilmagan (shartnoma).

UNEXPIRED
1. неистекший, неотбытый (о 
сроке); 2. не прекратившийся за 
истечением срока, действующий; ~ 
term неистекший срок

1.tugatilmagan, o'tamagan (muddat);
2. amaldagi 2. muddat tugagani bilan 
tamom bolm agan, amal qiladigan; -  
term tugallanmagan muddat

UNFAIR
несправедливый; нечестный. adolatsiz, nohaq.
UNHERITABLE
Ненаследуемый. meros bo'lmaydigan.
UNICO RPORATED
не имеющий прав юридического 
лица, не обладающий 
правосубъектностью.

yuridik shaxs huquqlariga ega 
bolmagan, shaxs huquqi ega 
boimagan.

UNILATERAL
односторонний; -  contract 
односторонняя сделка.

bir tomonlama; -  c o n t r a c to r  
tomonlama bitim.

UNINSURED
незастрахованный. sug'urta qilinmagan.
UNION
1. союз; об'единение государств;
2. об'единение лиц без прав 
юридического лица: профсоюз;
3. брачный союз: custom ~ 
таможенный союз; labour -  
профсоюз; postal ~ почтовый союз.

1. ittifoq; davlatlarning birlashishi;
2. yuridik shaxs huquqiga ega 
boim agan shaxslarning birlashishi; 
kasaba uyushmasi; 3. nikoh ittifoqi 
custom -bojxona uyushmasi; labour 
-kasaba uyushmasi; postal -pochta 
uyushmasi.

UNITY
1. единение; единство: 2. 
совместный интерес; совместный 
правовой титул; совместное 
владение; -  of interest единство 
правового интереса; -  of joint 
property  неделимость общей 
собственности; — of possession 
I . совместное владение; 2. единство 
владения;

1. birlashish, birlik; 2. hamkorlikdagi 
manfaat; hamkorlikdagi huquqiy 
maqom; hamkorlikdagi egalik;
-  of interest huquqiy manfaatlar 
birligi: -  of joint property 
bolinmaydigan umumiy mulkni 
umumiy m u lk ; ; -  of possession 1. 
hamkorlikdagi egalik; 2. mulk birligi;
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■^ftimeeAHHCTBC) времени начала 
правового интереса; ~  of title 1. 
совместный правовой титул; 2. 
единство правового титула.

~  of time 2. huquqiy manfaatlar 
boshlanishi vaqt birligi; ~ of title 
1. hamkorlikdagi huquqiy maqom; 
huquqiy maqom birligi.

^TnTv e r s a l

ТТвсеобщий, всемирный; 2. 
универсальный, общепринятый; ~ 
postal union Всемирный почтовый 
союз.

1. ommaviy, dunyo miqyosidagi;
2. universal; umume’tirof etilgan; 
~  postal union butun jahon pochta 
ittifoqi.

UNJUST
несправедливый; неправомерный. adolatsiz, g'ayriqonuniy.
UNKNOWN
1. неизвестный; 2. незнакомец 1. noma’lum; 2. notanish
UN LAW
правонарушение. huquqbuzatiik.
UNLAWFUL
1. неправомерный, 
противоправный; противозаконный;
2. незаконнорожденный, 
внебрачный.

1. g'ayriqonuniy; qonunga xilof;
2. nikohsiz tug'ilgan.

UNLIABLE
Неподлежащий. taalluqli emas.
UNLIM ITED
неограниченный; бессрочный; 
~ liability неограниченная 
ответственность.

cheklanmagan; muddati 
belgilanmagan; ~ liability 
cheklanmagan javobgarlik.

UNLIQUIDATED
1. неликвидированный; 
неоплаченный; 2. неоцененный, 
неустановленный по сумме.

1 .tugatilmagan; toianm agan; 2. 
baholanmagan, narxi belgilanmagan.

UNM ORTG AGED
незаложенный. garovga qo'yilmagan.
UNNATURAI IZATION
лишение гражданства, 
денатурализация.

fuqarolikdan mahrum qilish; 
denaturalizatsiya.

UNNATURALIZE
лишать гражданства, 
денатурализовать

fuqarolikdan mahrum qilmoq; 
denaturalizatsiya qilmoq.

661



UNEXECUTED ■

неоформленный (о договоре); 
неисполненный (о договоре)

rasmiylashtirilmagan (shartnoma); 
bajarilmagan (shartnoma).

UNEXPIRED
1. неистекший, неотбытый (о 
сроке); 2. не прекратившийся за 
истечением срока, действующий; ~ 
term неистекший срок

1.tugatilmagan, o ‘tamagan (muddat);
2. amaldagi 2. muddat tugagani bilan 
tamom bo'lmagan, amal qiladigan; ~ 
term tugallanmagan muddat

UNFAIR
несправедливый; нечестный. adolatsiz, nohaq.
UNHERITABLE
Ненаследуемый. meros boimaydigan.
UNICO RPORATED
не имеющий прав юридического 
лица, не обладающий 
правосубъектностью.

yuridik shaxs huquqlariga ega 
bolmagan, shaxs huquqi ega 
bo'lmagan.

UNILATERAL
односторонний; -  contract 
односторонняя сделка.

bir tomonlama; -  contract bir 
tomonlama bitim.

UNINSURED
незастрахован н ы й. sug'urta qilinmagan.
UNION
1. союз; объединение государств;
2. об'единение лиц без прав 
юридического лица; профсоюз;
3. брачный союз; custom -  
таможенный союз; labour -  
профсоюз; postal ~  почтовый союз.

1. ittifoq; davlatlarning birlashishi;
2. yuridik shaxs huquqiga ega 
boimagan shaxslarning birlashishi; 
kasaba uyushmasi; 3. nikoh ittifoqi 
custom -bojxona uyushmasi; labour 
-kasaba uyushmasi; postal -pochta 
uyushmasi.

UNITY
1. единение; единство; 2. 
совместный интерес; совместный 
правовой титул; совместное 
владение; -  of interest единство 
правового интереса; -  of joint 
property  неделимость общей 
собственности; ~  of possession 
I. совместное владение; 2. единство 
владения;

1. birlashish, birlik; 2. hamkorlikdagi 
manfaat; hamkorlikdagi huquqiy 
maqom; hamkorlikdagi egalik;
-  of interest huquqiy manfaatlar 
birligi; -  of joint property 
boMinmaydigan umumiy mulkni 
umumiy m u lk ; ; -  of possession 1. 
hamkorlikdagi egalik; 2. mulk birligi;
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—^7[т<Гедйнство времени начала 
правового интереса; ~  of title 1. 
совместный правовой титул; 2. 
„„„.игтво правового титула.

-  of time 2. huquqiy manfaatlar 
boshlanishi vaqt birligi; ~  of title 
1. hamkorlikdagi huquqiy maqom; 
huquqiy maqom birligi.

\ INIVERSAL
1 всеобщим, всемирный, 2. 
универсальный, общепринятый; ~ 
postal union Всемирный почтовый 
союз.

1. ommaviy, dunyo miqyosidagi;
2. universal; umume’tirof etilgan; 
-  postal union butun jahon pochta 
ittifoqi.

UNJUST
несправедливый; неправомерный. adolatsiz, «‘ayriqonuniy.
UNKNOWN
1. неизвестный; 2. незнакомец 1. noma’lum; 2. notanish
UNLAW
правонарушение. huquqbuzarlik.
UNLAWFUL
1. неправомерный, 
противоправный; противозаконный;
2. незаконнорожденный, 
внебрачный.

1. g'ayriqonuniy; qonunga xilof;
2. nikohsiz tugilgan.

UNLIABLE
Неподлежащий. taalluqli emas.
UNLIM ITED
неограниченный; бессрочный; 
~ iiability неограниченная 
ответственность.

cheklanmagan; muddati 
belgilanmagan; ~ liability 
cheklanmagan javobgarlik.

UNLIQUIDATED
1. неликвидированный; 
неоплаченный; 2. неоцененный, 
неустановленный по сумме.

1 .tugatilmagan; toianmagan; 2. 
baholanmagan, narxi belgilanmagan.

U NM ORTGAGED
незаложенный. garovga qolyilmagan.
UNNATURAI IZATION
лишение гражданства, 
денатурализация.

fuqarolikdan mahrum qilish; 
denaturalizatsiya.

UNNATURALIZE
лишать гражданства, 
денатурализовать

fuqarolikdan mahrum qilmoq; 
denaturalizatsiya qilmoq.
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UNOWNED
не имеющий владельца, 
бесхозяйный

egasi bo‘lmagan; egasiz.

UNPATENTED
незапатентованный. patentlanmagan.
UNPLEDGED
незаложенный. garovga qo‘yilmagan.
UNPREMEDITATED
непреду м ы шл ен н ы й. qasddan qilinmagan.
UNPRIVILEGED
непривилегированный, не 
имеющий преимуществ; не 
за щи ще и н ы й п р и в иле гие й .

imtiyozga ega bo’lmagan.

U NPROTESTEI)
неопротестованный (о векселе). protest qilinmagan (veksel).
UNPROVIDED
непредусмотренный (договором). nazarda tutilmagan (shartnomada).
U NRECLAIM ED
незатребованный,
невостребованный.

talab qilinmaydigan.

UNREDEEM A BLE
не подлежащий выкупу. qaytarib olinmaydigan.
UNREDEEM ED
невыкупленный. sotib olinmagan.
U NREGISTERED
1. незарегистрированный;
2. неименной, выданный на 
предъявителя (о ценных бумагах).

1 .qayd qilinmagan; 2. nomi 
ko'rsatilmagan, ko'rsatuvchiga 
berilgan (qimmatbaho qog'oz).

UNSECURED
не имеющий обеспечения, 
необеспеченный, 
негарантированный (о 
задолженности)

ta'minlanmagan, kafolatlanmagan 
(qarzdorlik haqida).

UNSETTLED
1. неурегулированный; 
нерешенный; 2. неоплаченный (о 
долге).

1. tartibga solinmagan; yechilmagan;
2. to'lanmagan (qarz).

UNSIGNED
неподписанный. imzolanmagan.
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[UNSOUND
1. необоснованный; 2. дефектный; 
ненормальный, душевнобольной; 
3. неплатежеспособный.

1 .asoslanmagan; 2. nuqsonli; aqli 
noraso, ruhiy kasallikka uchragan; 
3. toiashga qodir emas, 
toMolmaydigan.

UNSTATUTABLE
не разрешенный уставом; не 
предусмотренный нормативным 
актом.

nizomda ruxsat etilmagan, normativ 
aktlarda ko‘zda tutilmagan.

UNSTIPULATED
не обусловленный, не 
предусмотренный договором.

shart qilinmagan, shartnomada ko'zda 
tutilmagan.

UNTAXABLE
не подлежащий налогообложению. soliq solinmaydigan.
UNTAXED
не обложенный налогом. soliqqa tortilmaydigan.
UNTRACEABLE
безвестно отсутствующий. bedarak yo* qolgan.
UNTRANSFERABLE
без права передачи; не могущий 
быть переданным, цедированным, 
переведенным.

boshqa kishiga o ‘tkazish; o4kazib 
bo'lmaydigan.

UNWILLINGLY
против воли; не желая того. xohishga qarshi, xoxlamasdan.
UPHOLD
поддерживать; удовлетворять (иск 
и г. п . )

qoMiab-quvvatlamoq, qoniqtirmoq 
(da'vo va shunga o\\shash).

U PK EEP
1. содержание, уход; 2. ремонт. 1 .boqish ta’minot; 2. ta'mir.
UPPER
верхний; высший; верховный. ustki, yuqori, oliy.
USAGE
1. обыкновение; узанс; обычная 
практика; 2. деловая практика;
3. использование, пользование;
~ of trade  торговое обыкновение, 
узанс; commercial -  торговое 
.обыкновение; торговый обычай;

1. odatiy; oi*ganish; uzans; odatdagi 
amaliyot; 2. ish amaliyoti;
3. foydalanish; ~ of trade  savdo odati, 
uzans; commercial ~ savdo-sotiq 
odati;
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international ~ 1. международный 
обычай; 2. международное 
использование.

international ~ 1. halqaro odat; 2. 
halqaro foydalanish.

USANCE
срок оплаты векселя, 
установленный торговым обычаем.

savdo-sotiq odati bo'yicha veksel 
to'lash muddati.

USE
1. пользоваться, использовать; 2. 
польза; выгода; 3. использование, 
применение; 4. обращать в свою 
пользу; 5. право присвоения 
плодов веши; право пользования 
доходами от вещи; ~  property 
пользоваться имуществом; ~ under 
owner пользоваться имуществом, 
находящимся в собственности 
другого лица; adverse -  владение, 
основанное; beneficial ~ 
пользование собственностью для 
личной выгоды; joint ~ совместное 
использование

1. foydalanish; foydalanmoq; 2. 
foyda; daromad; 3. foydalanish; 
qo'llash, tatbiq etish; 4. o 'z  foydasiga 
o'girmoq; 5. buyumdan kelgan 
daromaddan foydalanish huquqi; ~ 
property mol-mulkdan foydalanish;
-  under owner o‘zganing egaligidagi 
mol-mulkdan foydalanmoq; adverse
-  asoslangan egalik; ; beneficial
-  shaxsiy manfaatida mulkdan 
foydalanish; joint -  hamkorlikda 
foydalanish

USER
1. пользование (правом, вещью);
2. лицо, осуществляющее 
пользование; 3. потребитель, 
пользователь; -  fee плата за 
пользование; adverse -  1. лицо, 
утверждающее свое право 
собственности вопреки притязанию 
другого лица; 2. владение, 
основанное на утверждении права 
собственности вопреки притязанию 
другого лица.

1. foydalanish (huquq, buyum); 2. 
foydalanishni amalga oshiradigan 
shaxs; 3. iste’molchi, foydalanuvchi; 
; -  fee foydalanganlik uchun toMov; 
adverse -  1. boshqa shaxsning 
qarxsning qarshiligiga qaramay 
mulkka o‘z egaligini tasdiqlovchi 
shaxs.

USHER
1. судебный пристав; 2. вводить; 
сопровождать

1. sud ijrochisi; 2. kirgizmoq, kuzatib 
bormoq
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USUAL
обыкновенный; обычный; 
традиционный; соответствующий 
обычаю.

oddiy; odatiy; an’anaviy; ananaga 
mos.

USUCAPION
узукапия, приобретательная 
давность.

qo‘lga kiritish muddati.

USUFRUCT
узуфрукт; право пожизненного 
пользования чужой вещью.

uzufrukt, o ‘zlashtirmoq; o'zganing 
mulkidan umrbod foydalanish huquqi.

USUFRUCTUARY
узуфруктарий. o‘zlashtiruvchi.
USURER
ростовщик. sudxo'r.
USURIOUS
ростовщический. sudxo4iiik.
USURY
ростовщичество; ростовщические 
проценты.

sudxokrlik; sudxo'rlik foizlari.

UTILITY
полезность (критерий 
патентноспособности).

Foydalilik (patentlash mezonlari).

UTTER
1. переуступать; передавать; 
сбывать; 2. пускать в обращение: 
издавать; 3. произносить; излагать.

1. o ltkazmoq; o ‘tkazib yubormoq;
2. muomalaga kiritish; nashrdan 
chiqarmoq; 3. talaffuz qilmoq; bayon 
qilmoq.
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— Vv —
VACANCY
вакансия. vakansiya, bo'sh o'rin.
VACANT. —..... —......... ..................°..............
вакантный, свободный, незанятый bo4sh, ozod, band qilinmagan
VACATE
1. аннулировать, ликвидировать, 
упразднять; 2. освобождать, 
покидать, оставлять; -  a judgement 
отменить судебное решение.

1. bekor qilmoq, yo‘q qilmoq, 
tugatmoq; soddalashtirmoq; 2. ozod 
qilmoq, tashlab ketmoq, tark etmoq; 
~ a judgem ent sud qarorini bekor 
qilmoq.

VACATION
1. аннулирование; упразднение, 
отмена; 2. оставление, 
освобождение; 3. каникулы, отпуск; 
~ of judgem ent отмена судебного 
постановления.

1. bekor qilish; tugatish; tashlab 
ketmoq, 2. tashlab ketish; ozod qilish; 
3. ta’til; ~ of judgem ent sud qarorini 
bekor qilish.

VADIUM
лат. залог, заложенная вещь 
(имущество).

lot. garov qo'yish, garovga qo'yilgan 
buyum, ashyo (mulk).

VAGABOND
Бродяга. daydi.
VAGABONDAGE
Бродяжничество. darbadarlik, sayoqlik, daydilik.
VAGABONDIZE
бродяжничать. darbadar kezmoq, daydib yurmoq, 

daydimoq.
VAGRANCY
бродяжничество, тунеядство. darbadarlik, sayoqlik.
VAGRANT
1. бродячий; 2. бродяга. 1. daydi; 2. sayoq yuruvchi.
VALID
1. юридически действительный; 
правомерный; имеющий 
юридическую силу; 2. юридически 
действующий; 3. достаточный 
с правовой точки зрения; 4. 
неоспоримый; 5. надлежащее 
оформленный;

1. yuridik jihatdan haqiqiy, huquqiy, 
yuridik kuchga ega; 2. yuridik 
amaldagi; 3. huquq nuqtai nazaridan 
yetarli; 4. rad qilib bo4lmaydigan, 
e’tirozga o fcrin qoldirmaydigan;
5. rasmiylashtirish kerak bo‘lgan;
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~ claim обоснованное притязание; 
~ contract контракт, имеющий 
юридическую силу; контракт, 
оформленный надлежащим 
образом; -  until recalled 
действителен до отмены.

~ claim asosli da’vo; -  contract 
yuridik kuchga ega shaitnoma, kerakli 
tartibda rasmiylashtirilgan shartnoma; 
~  until recalled bekor qilinishigacha 
amaldagi.

VALIDATE
1. делать действительным; 
придавать юридическую силу;
2. признавать имеющим силу; 
ратифицировать.

1. haqiqiy qilmoq, yuridik kuchga 
kiritmoq; 2. ega bo'lgan kuchini 
tan olmoq; ratiflkatsiya qilmoq, 
tasdiqlamoq.

VALIDATION
1. придание юридической силы;
2. признание юридической силы; 
утверждение; ратификация.

1.yuridik kuch berish; 2. ratiflkatsiya 
qilish. tasdiqlash.

VALIDITY
1. юридическая сила; юридическая 
д е й с тв и тел ь н о сть; юри д и ч е с кое 
действие; 2. срок действия; ~ of а 
treaty 1. законность, юридическая 
де й ств ител ь н о сть м еж ду н а род н ого 
договора; 2. сохранение 
международного договора в силе; 
период-действия международного 
договора.

1. yuridik kuch, yuridik voqelik, 
yuridik harakat; 2. amal qilish 
muddati; -  of a trea ty  1. qonuniylik, 
xalqaro shartnomaning yuridik 
haqiqiyligi; 2. xalqaro shartnomani 
o4z kuchida qoldirish, xalqaro 
shartnomaning amal qilish davri.

VALUABLE
ценный; представляющий 
ценность.

qimmatli; qimmatlilikni ko'rsatuvchi.

VALUATION
оценка; insurance ~ страховая 
оценка.

baho; insurance ~ sug'urta bahosi.

VALUE
1. ценность; стоимость; цена;
2. оценивать; 3. валюта (векселя);
4. эквивалент суммы векселя; 
встречное удовлетворение; 5. 
выставлять вексель, трассировать; 
actual ~ действительная стоимость; 
clear ~ стоимость имущества после 
^чистки долгов;

1. qiymat; narx; baho; 2. baholamoq; 
valyuta (veksel); 4. veksel 
summasining ekvivalenti;
5. veksel chiqarmoq, belgilamoq; 
actual ~ haqiqiy narx; clear ~ qarz 
chiqimlaridan keyin mol-mulk narxi; 
face ~ nominal baho, o‘z bahosi;
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face ~ номинальная стоимость; 
for ~ (received) возмездно, 
на возмездных началах, за 
встречное удовлетворение; not 
for ~ безвозмездно, без наличия 
встречного удовлетворения; 
received ~ (в тексте тратты) 
эквивалент получен; за встречное 
удовлетворение.

for ~ (received) toianadigan, ocrni 
qoplanadigan; not for -  tekinga, 
bepul received ~ (tratta matnida) 
ekvivalent olindi; qarshi tomonni 
qondirish uchun.

VALUER
оценщик. baholovchi, narx beruvchi.
VARIANCE
1. расхождение; 2. разногласие; 
спор; конфликт

1. to ‘g*ri kelmasligi, tafovut; 2. 
kelishmovchilik; tortishuv; nizo.

VEND
продавать. sotmoq.
VENDEE
покупатель (недвижимости) xaridor (ko'chmas mulk).
VENDITIONI EXPONAS
исполнительный судебный приказ о 
продаже имущества

mol-mulkni sotish haqidagi sud 
buyrug'ini ijro qilish.

VENDOR
продавец (недвижимости) (ko'chmas mulkni) sotuvchi.
VENDUE
1. аукцион; 2. продажа с аукциона; 
принудительная продажа с 
аукциона

1. auktsion, ochiq savdo, “kim oshdi” 
savdosi; 2. “kim oshdi” qilib sotish, 
majburiy “kim oshdi” qilib sotish.

VENTURE
1. предприятие; 2. рискованное 
предприятие; спекуляция; joint -  
с о в м е стн о е пр е д п р и я г и е .

1. korxona; 2. havf-xatardagi 
korxona; olibsotarlik; joint ~ qo'shma 
korxona.

VENUE
1. территориальная подсудность;
2. место совершения действия;
3. часть искового заявления, 
содержащая указание на 
территориальную подсудность; -  of 
action место рассмотрения иска;

1. hududiy sudda ko'riladigan, 
hududiy sudlov; 2. hududiy sudda 
kowrib chiqish ko^satmasini o ‘z 
ichiga olgan da’vo arizasining qismi; 
~ of action da’vo ko‘rib chiqiladigan 
joy;
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_ and governing law подсудность и 
управляющее право; lay ~ указать 
территориальную подсудность

~ and governing law sudda 
ko'riladigan boshqariladigan huquq;! 
ay ~ hududiy sudda ko'rilishni 
ko‘rsatmoq.

VERDICT
вердикт, решение присяжных; find/ 
render/re turn  ~  выносить вердикт.

verdikt, hukm, hakamlik sudining 
qarori; f ind /render/re turn  ~  hukm 
chiqarmoq.

VERIFICATION
1. проверка; сверка; 2. 
удостоверение; подтверждение под 
присягой; 3. засвидетельствование.

1.tekshiruv; solishtirish; 2. 
guvohnoma; qasamyod qilib 
tasdiqlash; 3. guvohlik berish.

VERIFY
1. проверять; сверять; 2. 
удостоверять; подтверждать 
под присягой; 3. заверять, 
засвидетельствовать; ~ а сору 
заверять копию (документа).

1. tekshirmoq; solishtirmoq; 2. 
qasamyod qilib tasdiqlamoq; 3. 
tasdiqlamoq; guvohlik bermoq; ~ a 
copy (hujjat) nusxasini tasdiqlamoq.

VEST
1. облекать, наделять (правами, 
полномочиями); 2. принадлежать (о 
правах); 3. возникать у кого-либо, 
переходить к кому-либо (о праве)

1. (huquqlar, vakolatlar) topshirmoq, 
ega qilmoq; 2. tegishli bo im oq  
(huquqlar haqida); 3. kimdadir paydo 
bo‘lish, kimgadir o4ishi (huquq 
haqida).

VESTED
I. принадлежащий; 
предоставленный; 2. давнишний; 
укоренившийся; ~ gift 
предоставленный в дар; ~ interest 
имущественное (вещное) право;
~ legacy законное право на 
наследство; ~  pension законное 
право на пенсию; ~ rights 
закрепленные права; -  with 
облеченный, наделенный (правом, 
полномочиями).

1.tegishli; taqdim qilingan; 2. 
o'tgan; joriy qilingan; ~ gift hadya 
tariqasida taqdim etilgan; -  interest 
mulk (ashyoviy) huquq; ~ legacy 
merosga qonuniy huquq; ~ pension 
nafaqaga qonuniy huquq;- rights 
mustahkamlangan huquq; -  with 
topshirilgan, berilgan (huquq, 
vakolat).

VETO
1. вето; 2. налагать вето; ~ power 
право вето; suspensive/suspensory ~ 
отлагательное вето.

1 .veto; 2. veto qo'ymoq; ~ power 
veto huquqi; suspensive/suspensory 
-  kechiktirilgan veto.



VEXATIOUS
1. совершенный с намерением 
досадить; 2. сутяжнический.

1. asabiga tegish niyatida sodir 
etilgan; 2. tortishuvli, sudda 
koi'iladigan.

VICARIAL, VICARIOUS
замещающий другого; 
действующий по уполномочию; ~ 
agent доверенное лицо.

1. boqasini o'mini bosadigan; vakolat 
bo'yicha amal qiladigan; ~ agent 
ishonchli vakil.

VICE
1. порок, дефект, недостаток; 2. 
аморальное поведение; ~ of form 
дефект формы, несоблюдение 
надлежащей формы; inherent ~ 
присущий, внутренний порок 
(вещи).

1 .nuqson, kachilik; 2. ahloqsiz xatti- 
harakat; -  of form shakldagi nuqson, 
kerakli shaklga rioya qilmaslik; 
inherent ~ o4ziga xos, odatdagi, 
(buyumning) ichki nuqsoni.

VICTIM
жертва; потерпевший; to pay back 
the -  компенсировать; accident 
~  потерпевший от несчастного 
случая; civil offence ~ потерпевший 
от гражданского правонарушения; 
disaster -  потерпевший от 
стихийного бедствия.

qurbon; jabrlangan; to pay back the 
~ kompensatsiya toMamoq; accident ~ 
baxtsiz hodisadan jabrlangan; civil 
offence -fuqarolik huquqbuzarligidan 
jabrlangan; disaster -  tabiiy ofatdan 
jabrlangan.

VICTORY
победа: court ~  выигранное дело в 
суде

g ‘alaba; court ~ sudda ishni yutib 
chiqqan.

VICTUS
поддержка, средства к 
существованию.

yordam, madad, qoMlab-quvvatlash, 
kun kechirish uchun vosita.

VIDIMUS
1. проверка документов; 2. 
заверенная копия; 3. выписка из 
документа.

1. hujjatlami tekshirish; 2. 
tasdiqlangan nusxa; 3. hujjatdan 
ko4 chirm a.

VINDICATE
1. виндицировать; взыскивать; 
истребовать; 2. защищать, 
отстаивать; восстанавливать 
(право); 3. оправдывать; 
реабилитировать.

1. undirmoq, to'latmoq; qolamoq; 
talab qilib olmoq; 2. (huquqni) 
himoya qilmoq, saqlab qolmoq; 
tiklamoq; 3. himoya qilmoq, oqlamoq.

670



VIN DICATIO N
1. виндикация; взыскание; 
истребование; 2. защита, 
отстаивание, восстановление 
(права); 3. оправдание; 
реабилитация

1. undirish; qoplash; talab qilish;
2. (huquqni) himoya qilish, saqlab 
qolish; tiklash; 3. himoya qilish, 
oqlash.

VINDICATORY
содержащий санкцию; ~ parts of 
laws штрафные санкции.

sanksiyaga ega; ~ parts  of laws 
jarima sanksiyasi.

VIOLATE
1. нарушать (закон, договор); 2. 
насиловать.

1. (qonun, shartnomani) buzmoq; 2. 
zo‘iiamoq.

VIOLATION
1. нарушение (закона, договора);
2. насилие; изнасилование; in 
~ of в нарушение; -  of contract 
нару шение договора; -  of trust 
нарушение режима доверительной 
собственности; civil ~ гражданское 
правонарушение; tax ~ налоговое 
правонарушение; traffic ~ 
нарушение правил уличного 
движения.

1. (qonun, shartnomani) buzish; 2. 
kuch ishlatish; zo‘rlash, nomusiga 
tegish; in ~ of buzishda; -  of 
contract shartnomani buzish; -  of 
trust  ishonch bildirib topshirilgan 
mulk tartibini buzish; civil ~ 
fuqarolik huquqbuzarligi; tax ~ soliq 
huquqbuzarligi; traffic -  ko‘cha 
harakati qoidalarini buzish.

VIOLATOR
1. нарушитель; 2. насильник. 1 .buzuvchi; 2. kuch ishlatuvchi, 

zo'rlovchi.
VIO LENCE
насилие; изнасилование; family ~ 
насилие в семье.

kuch ishlatish. zo‘rlash; family ~ 
oilada kuch ishlatish (zo‘rlash).

VIOLENT
насильственный. zo‘rlash, kuch ishlatish bilan amalga 

oshirilgan.
VISA
1. виза; 2. визировать. 1. viza; 2. viza qilmoq.
VISIT
1. посещать; 2. посещение; 
визит; 3. инспекция; осмотр; 4. 
инспектировать; осматривать.

1 .tashrif buyurmoq, kelmoq; 2. 
tashrif buyurish, kelish; vizit, 
tashrif; 3. inspektsiya; tekshiruv; 4. 
nazorat qilmoq; ko4rik, tekshiruvdan 
o ‘tkazmoq.
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VISITATION
1. остановка судна в открытом 
море и проверка его документов;
2. инспектирование; ревизия; ~ 
rights право на посещение ребенка, 
оставленного по решению суда
у одного из родителей, другим 
родителем.

1 .ochiq dengizda kemani to4xtatish 
va uning hujjatlarini tekshirish; 2. 
tekshirish; reviziya, taftish; ~ rights 
sud qarori bo'yicha ota-onalardan 
birida qoldirilgan farzandni ota- 
onalardan birining kokrishiga huquqi.

VISITOR
инспектор. inspektor, nazoratchi.
VIS M A JO R
непреодолимая сила, форс
мажорные обстоятельства; форс- 
мажор.

yengib bo'lmaydigan kuch; fors- 
major, favqulotdagi vaziyatlar; fors- 
major.

VITIATE
1. опорочивать; 2. делать 
н ед е й ст в и тел ь н ы м ; л иш ать 
юридической силы; ~ a will лишать 
завещание юридической силы.

l.yo4q qilmoq; 2. bekor qilmoq, 
yuridik kuchdan mahrum qilmoq; ~ a 
will vasiyatnomaning yuridik kuchdan 
mahrum qilmoq.

VITIATION
I. опорочивание; 2. лишение 
юридической силы.

1. yo‘q qilish; 2. yuridik kuchdan 
maxrum qilish.

VOID
1. ничтожный; недействительный; 
не имеющий юридической силы;
2. делать ничтожным; лишать 
юридической силы.

1. ahamiyatsiz, arzimas; haqiqiy 
bo'lmagan; yuridik kuchga ega 
bo'lmagan; 2. hech narsaga 
arzimaydigan qilish; yuridik kuchdan 
mahrum qilish.

VOLENTI NON FIT INJURIA
согласие потерпевшего устраняет 
противоправность вреда.

jabrlanuvchining roziligi zararning 
huquqqa zidlik holatini bekor qiladi.

VOLUME
об’ем; величина; размер; -  of the 
order об'ем заказа.

hajm; o4lcham; ~ of the order 
buyurtma hajmi.
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VOLUNTARILY
ТкГсвоей воле, добровольно. o‘z xohishga ко'га, ixtiyoriy.
VO LU NTEER
1. добровольно взять на себя 
что-либо; вести чужие дела без 
поручения; 2. лицо, ведущее 
чужие дела без поручения; 3. лицо, 
владеющее правовым титулом 
в силу акта передачи его без 
встречного удовлетворения.

1. nimanidir o ;z hohishga ko'ra 
olmoq; o 'zga shaxsning ishlarini 
topshiriqsiz yuritmoq; 2. o ‘zga 
shaxsning ishlarini topshiriqsiz 
yurituvchi shaxs; 3. dalolatnomani 
o'tkazish kuchidagi qarshi tomonni 
qoniqtirishsiz huquqiy maqomga ega 
bo'lgan shaxs.

VOTE
1. голос; 2. голосовать; 3. право 
голоса; 4. решать голосованием; 
утверждать голосованием; 
выносить вотум.

1. ovoz; 2. ovoz bermoq; 3. ovoz 
berish huquqi; 4. ovoz berish 
orqali hal qilmoq; ovoz berish 
orqali tasdiqlamoq; votum bilan 
tasdiqlamoq.

VOUCH
1. утверждать, заявлять; 2. отвечать; 
объяснять; 3. подтверждать; 
свидетельствовать; 4. вызывать, 
представлять в суд свидетеля/ 
поручителя.

1. tasdiqlamoq, arz qilmoq; 2. 
javob bermoq; tushuntirmoq; 3. 
tasdiqlamoq; guvohlik bermoq; 4. 
guvoh/kafil bo‘lgan shaxsni sudga 
chaqirmoq.

VOUCHEE
лицо, вызванное в суд в качестве 
свидетеля/поручителя.

sudga guvoh/kafil sifatida chaqirilgan 
shaxs.

VOUCHER
1. денежный оправдательный 
документ, расписка; ваучер; 2. 
поручительство, ручательство; ~ for 
receipt расписка в получении.

1.pulni tasdiqlovchi hujjat, tilxat; 
kafillik; 2. kafillik; ~ for receipt 
olganlik haqida tilxat.
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WAGES
1. pi. заработная плата; 2. 
осуществлять, проводить; -  and 
hour laws законы о заработной 
плате и продолжительности 
рабочего дня; ~  and price controls 
государственное регулирование 
заработной платы и цен; ~ 
e a rn e r ’s plan вид банкротства с 
выплатой по суду установленных 
сумм задолженности в течение 
определенного срока с сохранением 
собственности; ~  garnishm ent 
вычет задолженности из заработной 
платы; base ~s основная зарплата; 
dismissal ~ выходное пособие; 
efficiency/piece ~  сдельная оплата 
труда; terminal -  выходное пособие

1. pi. ish haqi, maosh, moyana; 2. 
amalga oshirmoq, o'tkazmoq; -  and 
hour laws ish kunining uzunligi va 
ish haqi haqidagi qonun; -  and price 
controls ish haqi va narxlarning 
davlat tomonidan taitibga solishi; ~ 
e a rn e r ’s plan mulklari saqlangan 
holatda sud tomonidan belgilangan 
qarzdorlik summasini belgilangan 
muddat davomida bo4lib-bo4lib 
toMash turidagi bankrotlik; -  
garnishment ish haqidan ushlab 
qolish; base ~s asosiy ish haqi; 
dismissal ~ dam olish nafaqasi; 
efficiency/piece -ishbay asosida 
mehnat haqi to4lash; terminal ~ dam 
olish nafaqasi.

WAIF
1. брошенная, бесхозяйная вещь; 2. 
бродяга; беспризорный ребенок

1. tashlab ketilgan, egasiz buyum; 2. 
daydi; qarovsiz qolgan bola.

WAIVE
отказываться (от прав, претензий, 
привилегий); -  a claim отказаться 
от иска; -  an objection снять 
возражение; ~ defense отказаться 
от защиты в суде.

(huquqlar, shikoyatlar, imtiyozlardan) 
voz kechmoq; ~ a claim da’vo 
qilish huquqidan voz kechmoq; -  an 
objection e’tirozni olib tashlamoq, 
norozilikni e’tiborga olmaslik; -  
defense sudda himoyalanishdan voz 
kechmoq.

WAIVER
отказ (от права, претензии, 
привилегии); ~ of counsel отказ 
от адвоката; ~  of defense отказ 
от защиты; -  of premium clause 
статья в страховом полисе об 
освобождении от страховой 
премии.

(huquq, shikoyat, imtiyozdan) voz 
kechish; ~ of counsel advokatdan voz 
kechish; ~ of defense himoyadan voz 
kechishmoq; -  of premium clause 
sug'urta mukofotidan ozod qilish 
haqida sug'urta polisidagi modda.
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WANT
1. хотеть, желать; 2. нужда, 
необходимость, потребность,
3. отсутствие; недостаток; ~  of 
prosecution несовершение истцом 
процессуальных действий.

1. xohish, istak, xohlamoq, istamoq;
2. ehtiyoj, zaruriyat, talab; 3. mavjud 
emaslik; kamchilik; ~ of prosecution 
da’vogar tomonidan talab qilmagan 
protsessual harakatlar.

WANTED BY PO LIC E
разыскиваемый полицией. politsiya tomonidan qidirilayotgan.
WANTON
безмотивный, необоснованный, 
бессмысленный; ~  and wilful 
безответственное и умышленный;- 
exercise of power злоупотребление 
властью; ~ insult незаслуженное 
оскорбление: -  mischief 
беспричинное озорство; ~ omission 
безответственное бездействие.

sababsiz, asossiz, behuda, mantiqqa 
to‘g ‘ri kelmaydigan; -  and wilful 
mas’uliyatni sezmagan holda qilingan 
g'araz niyat; -  exercise of power, 
hokimiyat qudratini behuda sarflash:
-  insult okrinsiz (asossiz) haqorat;
~ mischief besabab bezorilik;
~ omission mas’uliyatsizlarcha 
bekorchilik. vaqtni behuda sarflash.

WARD
1. лицо, находящееся под опекой/на 
попечении; подопечный; 2. опека; 
попечительство; 3 . государство, 
находящееся под протекторатом; 4. 
тюремное помещение, тюремная 
камера; 5. палата в больнице;
~ of court лицо, находящееся 
под опекой, назначаемой судом; 
casual -  ночлежный дом для 
бедняков; investigatory isolation 
-  следственный изолятор; penal 
isolation ~ штрафной изолятор; 
probationary  ~ изолятор.

1. otalikdagi shaxs; otalikdagi; 2. 
otalik; 3. protektoratdagi davlat; 4. 
qamoqxona, qamoqxona kamerasi;
5. kasalxonadagi palata; ~ of court 
sud tomonidan tayinlangan otalikdagi 
shaxs; casual -  kambag*allar uchun 
tunash uyi: investigatory isolation -  
tershov hibsxonasi; penal isolation 
- jazo n i  o tash xonasi; probationary  
~ shanli muddatda saqlanadigan 
hibsxona.

WARDEN/WARDER
тюремный надзиратель. qamoqxona nazoratchisi (noziri).
WARDSHIP
опека, попечительство; 
покровительство.

otalik.
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WARNING
предостережение; предупреждение; 
sharp  ~ категорическое 
предупреждение.

ogohlantirish; sharp  ~ qat’iy 
ogohlantirish.

WARRANT
ордер; приказ: предписание; 2. 
полномочие; правомочие;
3. удостоверение; свидетельство;
4 подтверждать, ручаться, 
гарантировать; 5 служить 
основанием^ оправданием; ~ for 
apprehending приказ о задержании; 
~ of arres t  ордер на арест; ~ in 
bankrup tcy  приказ об открытии 
конкурсного производства; -  of 
distress приказ о принудительном 
изъятии имущества; судебный 
приказ об изъятии имущества, 
приказ о наложении ареста на 
имущество, приказ об описи 
имущества; ~ to appear вызов в 
суд, судебная повестка, приказ 
о явке в суд; bench -  приказ об 
ареста; custom(s) ~ разрешение на 
выпуск груза из таможни; death 
~ смертный приговор; issue а ~ 
издавать приказ; search ~ ордер на 
обыск; serve а ~ вру чать приказ, 
ордер.

order; buyruq; ko4rsatma; 2. vakolat, 
huquqqa egalik; 3. guvohnoma;
4. tasdiqlamoq, kafil bo'lmoq, 
kafolatlamoq; 5. oqlovchi asos, dalil;
~ for apprehending hibsga olish 
haqida buyruq; ~ of arres t  qamoqqa 
olish haqida buyruq; ~ in bankruptcy 
ishlab chiqarish tanlovini ochish 
haqida buyruq; ~ of distress mol- 
mulkni majburiy musodara qilish 
haqida buyruq; mol-mulkni musodara 
qilish haqida sud buyrugl. mulkni 
hibsga olish haqida sud buyrug;i;
~ to appear  sudga chaqiruv, sud 
chaqiruv qog'ozi, sudga kelish haqida 
buyruq; bench ~ javobgarlik kursisiga 
o'tqazish haqida buyruq; custom(s) -  
bojxonadan yukni sotib olish uchun 
ruxsat; death ~ o'limga mahkum 
etish haqida hukm; issue a buyruq 
chiqarmoq; search - t in tuv  qilish 
haqidagi buyruq; serve a ~ buyruqni 
topshirmoq.

WARRANTEE
лицо, получающее гарантию. kafolat oluvchi shaxs.
WARRANTER, WARRANTOR
лицо, дающее гарантию kafolat beruvchi shaxs.
WARRANTY
1. гарантия, ручательство; 2. 
разрешение, санкция; 3. договорная 
гарантия; ~ deed гарантийный акт; 
~ of authority  доверенность.

1.kafolat, kafillik; 2. ruxsat, sanksiya; 
3. shailnomaviy kafolat; ~ deed 
kafolat dalolatnomasi; ~ of authority  
ishonchnoma.

WASTAGE
потери, убыток. yo‘qotish, zarar, ziyon.
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WASTE
порча имущества, повреждение 
и обесценение нанятого 
имущества; commissive -  порча 
имущества действиями владельца; 
impeachment of ~ ответственность 
за нанесенный ущерб; permissive 
~ порча нанятого имущества в 
результате*небрежного упущения; 
voluntary ~ порча имущества 
умышленными действиями; write 
of ~ документ о порче имущества.

mulkni ishdan chiqarish, yollangan 
mol-mulkni ishdan chiqarish va 
bahosini tushurish: commissive ~ 
egalik harakati bilan mulkni ishdan 
chiqarish; impeachment of - 
yetkazilgan zararga javobgarlik; 
permissive ~ e ’tiborsizlik natijasida 
yollangan mulkni ishdan chiqarish; 
voluntary -  qasddan mulkni ishdan 
chiqarish; write of - mulkni ishdan 
chiqqani haqida hujjat.

WATCH
наблюдать, следить; ~  and w'ard 
строгие наблюдение; ~  committee 
наблюдательный комитет.

kuzatmoq, nazorat qilmoq; -  and 
ward qat’iy nazorat; committee 
kuzatish (nazorat) qo'mitasi.

WATCHHOUSE
полицейский пост. politsiya kuzatish (nazorat qilish) joyi.
WATCHMAN
ночной сторож, караульный. qorovul, kuzatuvchi, nazoratchi.
WATCHPOST
пост охраны. qo'riqlash posti.
WATERS
воды; adjacent ~  прилежащие 
воды; coastal ~ прибрежные 
воды; exterior terr itoria l ~ 
экстерриториальные воды; inland/ 
internal -  внутренние воды; 
international ~ международные 
воды; territoria l ~ территориальные 
воды

suvlar; adjacent -tutashgan suvlar; 
coastal ~qirg;oq bo*yi suvlari; 
exterior terr itorial ~ eksterritorial 
suvlar; inland/internal -ichki suvlar; 
international -xalqaro suvlar; 
terr itorial -  hududiy suvlar.

WAY
1. дорога, путь; 2. право прохода, 
проезда (вид сервитута); ~  in 
gross право прохода как личный 
сервитут; private ~  частное право 
^ о е з д а

l.yo‘l; 2. o'tish huquqi; o4ish joyi 
(servitut turi); ~ in gross shaxsiy 
servitut sifatida o‘tish huquqi; private 
-  xususiy o ‘tish huquqi.

WEALTH
богатство, состояние. boylik, mol-dunyo.

677



WARNING
предостережение; предупреждение; 
sharp  ~ категорическое 
предупреждение.

ogohlantirish; sharp  ~ qat’iy 
ogohlantirish.

WARRANT
ордер; приказ; предписание; 2. 
полномочие; правомочие;
3. удостоверение; свидетельство;
4 подтверждать, ручаться, 
гарантировать; 5 служить 
основанием, оправданием; ~ for 
apprehending приказ о задержании; 
~ of arres t  ордер на арест; -  in 
bankruptcy  приказ об открытии 
конкурсного производства; ~ of 
distress приказ о принудительном 
изъятии имущества; судебный 
приказ об изъятии имущества, 
приказ о наложении ареста на 
имущество, приказ об описи 
имущества; ~ to appear вызов в 
:уд, судебная повестка, приказ 
э явке в суд; bench ~ приказ об 
треста; custom(s) ~ разрешение на 
шпуск груза из таможни; death 
-  смертный приговор; issue а ~ 
издавать приказ; search ~ ордер на 
эбыск; serve а ~ вру чать приказ, 
эрдер.

order; buyruq; ko‘rsatma; 2. vakolat, 
huquqqa egalik; 3. guvohnoma;
4. tasdiqlamoq, kafil boimoq, 
kafolatlamoq; 5. oqlovchi asos, dalil;
-  for apprehending hibsga olish 
haqida buyruq; ~ of arrest  qamoqqa 
olish haqida buyruq; ~ in bankruptcy 
ishlab chiqarish tanlovini ochish 
haqida buyruq; -  of distress mol- 
mulkni majburiy musodara qilish 
haqida buyruq; mol-mulkni musodara 
qilish haqida sud buyrugi. mulkni 
hibsga olish haqida sud buyrugi;
~ to appear sudga chaqiruv, sud 
chaqiruv qog'ozi, sudga kelish haqida 
buyruq; bench -  javobgarlik kursisiga 
olqazish haqida buyruq; custom(s) -  
bojxonadan yukni sotib olish uchun 
ruxsat; death ~ o lim ga mahkum 
etish haqida hukm; issue a ~ buyruq 
chiqarmoq; search - t in tuv  qilish 
haqidagi buyruq; serve a ~ buyruqni 
topshirmoq.

WARRANTEE
пщо, получающее гарантию. kafolat oluvchi sliaxs.
WARRANTER, WARRANTOR
шцо, дающее гарантию kafolat beruvchi shaxs.
WARRANTY
. гарантия, ручательство; 2. 

тзрешение, санкция; 3. договорная 
арантия; ~ deed гарантийный акт;
- of authority  доверенность.

1.kafolat, kafillik; 2. ruxsat, sanksiya; 
3. shartnomaviy kafolat; ~ deed 
kafolat dalolatnomasi; -  of authority  
ishonchnoma.

WASTAGE
ютери, убыток. yo'qotish, zarar, ziyon.
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WASTE
порча имущества, повреждение 
и обесценение нанятого 
имущества; commissive ~  порча 
имущества действиями владельца; 
impeachment of ~ ответственность 
за нанесенный ущерб; permissive 
~ порча нанятого имущества в 
результате*небрежного упущения; 
voluntary ~ порча имущества 
умышленными действиями; write 
of ~ документ о порче имущества.

mulkni ishdan chiqarish, yollangan 
mol-mulkni ishdan chiqarish va 
bahosini tushurish; commissive ~ 
egalik harakati bilan mulkni ishdan 
chiqarish; impeachment o f -  
yetkazilgan zararga javobgarlik; 
permissive -  e ’tiborsizlik natijasida 
yollangan mulkni ishdan chiqarish; 
voluntary ~ qasddan mulkni ishdan 
chiqarish; write of - mulkni ishdan 
chiqqani haqida hujjat.

WATCH
наблюдать, следить; -  and ward 
строгие наблюдение; -  committee 
н абл юд ате л ь ны й ко м и тет.

kuzatmoq, nazorat qilmoq; ~ and 
w ard qat’iy nazorat; -  committee 
kuzatish (nazorat) qo'mitasi.

WATCHHOUSE
полицейский пост. politsiya kuzatish (nazorat qilish) joyi.
WATCHMAN
ночной сторож, караульный. qorovul, kuzatuvchi, nazoratchi.
WATCHPOST
пост охраны. qo'riqlash posti.
WATERS
воды; adjacent ~ прилежащие 
воды; coastal ~ прибрежные 
воды; exterior terr ito r ia l ~ 
экстерриториальные воды; inland/ 
internal -  внутренние воды; 
international -  международные 
воды; terr itoria l ~ территориальные 
воды

suvlar; adjacent -tutashgan suvlar; 
coastal -qirg 'oq bo*yi suvlari; 
exterior terr itorial ~ eksterritoriaJ 
suvlar; inland/internal -ichki suvlar; 
international -xalqaro suvlar; 
territorial ~ hududiy suvlar.

WAY
1. дорога, путь; 2. право прохода, 
проезда (вид сервитута); ~  in 
gross право прохода как личный 
сервитут; private ~  частное право 
проезда

l.yo'l; 2. o'tish huquqi; o4ish joyi 
(servitut turi); -  in gross shaxsiy 
servitut sifatida o4ish huquqi; private 

xususiy oktish huquqi.

WEALTH
богатство, состояние. boylik, mol-dunyo.
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WEAPON
оружие; орудие; средство; 
conventional -  обычное оружие; 
nuclear -  ядерное оружие.

qurol; asbob; vosita; conventional ~ 
odatda qo'llaniladigan (kelishilgan) 
qurol; nuclear -  yadro quroli.

W ED LO C K
законный брак. qonuniy nikoh.
W E IG H T
1. вес; 2. тяжесть; бремя; 3. 
обременять; gross ~ вес брутто; net 
~ вес нетто; -  of the evidence вес 
доказательства.

1. og'irlik; 2. ogMrlik; 3. 
og'irlashtirmoq; gross ~ brutto, 
tovarning solingan idishi bilan 
birgalikdagi umumiy vazni; net ~ 
netto, tovarning sof ogirligi; -  of 
the evidence isbotning muhimligi, 
dalilnine ahamivati.

W ELFARE
1. благосостояние; 2. 
благотворительность; general ~ 
общее благосостояние; social -  
социальное обеспечение.

1. turmush farovonligi; 2. hayr- 
ehson, sahovat; general -  umumiy 
farovonlik; social -  ijtimoiy 
farovonlik.

W ELSHING
залог, заклад garov.
W H ACK
делить, выделить долю. boim oq, ulushni ajratmoq.
W H A RF
1. пристань, причал; 2. 
пришвартовываться.

1. prichal, qayiqlar to'xtaydigan joy;
2. prichalga keltirib to'xtatmoq.

W HARFAGE
причальный сбор. prichal yigimi.
W H EELA G E
сбор с автотранспортных средств, 
проезжающих по определенному 
участку.

belgilangan maydonga keladigan 
avtotransport vositalaridan olinadigan 
yig‘im.

W H EREA BO UTS
местонахождение,
местопребывание.

ahamiyatga molik o ‘rinlar; turgan joy; 
joylashish o ‘rni.

W H EREA SES
вводная мотивировочная часть; 
декларативная часть.

tantanali, rasmiy qism.
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W H IT E -C O L L A R  CRIM E
преступность должостных лиц. oliy tabaqadagilar (mansabdor va 

davlatmand shaxslar) tomonidan sodir 
etilgan jinoyat.

W H O LE
1. целый, невредимый; 2. все, всё; 
~ blood происхождение от тех же 
самых родителей; -  sale оптовая 
торговля; —time рассчитанный на 
полный рабочий день, занятыий 
полный рабочий день; —timer 
работник, занятый полное рабочее 
время.

1 .butun, beshikast; 2. barcha, hamma; 
-  blood bitta ota-onadan dunyoga 
kelish; -  sale ulgurji savdo; —time 
to la  ish kuni, to la  ish kuniga 
moljallangan; —timer to l iq  ish vaqti 
band bo'lgan ishchi.

WHOLLY
полностью, всецело; -  dependent 
находящийся на полном 
иждивении.

to liq ,  butunlay; -  dependent to l iq  
qaramogida boigan.

W IDOW
вдова. beva, tul (ayol, kampir).
W ID O W ER
вдовец. beva, tul (erkak, chol).
W IFE
жена, супруга; common law -  
гражданская жена.

xotin, rafiqa; common law -  
fuqarolikdagi xotin.

W ILFU L
преднамеренный, умышленный; 
сознательный; ~1у по своей воле, 
умышленно; -ness  умышление; 
умысел; -  neglect умышленная 
небрежность; -  m u rd er  
предумышленное убийство.

m a lu m  niyatni ko'zlab, ongli 
ravishda; ataylab (qilingan harakat); 
—Iy olz xohishi bilan, ataylab; -ness  
niyat, qasd, gkaraz niyat; -  neglect 
ataylab qilingan ehtiyotsizlik;— 
m u rd er  qora niyatda sodir etilgan 
qotillik.

W ILL
1. желание, воля; 2. желать; 
из’являть волю; 3. завещание; 4. 
завещать; -  in issue завещание, 
являющееся предметом судебного 
спора; -  away лишать наследства;

1. istak, xohish, tilak, iroda; 2. 
hohlamoq; erkinlik e ’lon qilmoq:
3. vasiyat; 4. vasiyat qilmoq; -  in 
issue sud tortishuvi predmeti bo igan  
vasiyatnoma; -  away merosdan 
mahrum qilmoq;
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-  of the decedent воля умершего; 
завещание; antenuptial -  добрачное 
завещание; at -  1. по усмотрению; 
по желанию; 2. бессрочно; 
declaration of -  волеиз'явление; 
disputed -  оспариваемое 
завещание; good -  добрая воля; lack 
of -  безволие; lapsed -  завещание, 
потерявшее силу вследствие смерти 
наследника до смерти завещателя; 
last -  завещание; living -  завещание 
на случай смерти; nominative -  
завещание в пользу определенного 
лица: notarial -  нотариально 
оформленное завещание; official -  
завещание в пользу наследников по 
закону; renunciation of -  отказ от 
завещания.

-  of the decedent vafot etgan 
shaxsning xohishi; vasiyatnoma; 
antenuptial -  nikohdan oldingi 
vasiyat; at -  1 .ixtiyoriga ko'ra; 
hohishiga ko'ra; 2. muddatsiz; 
declaration of -  hohishni bildirish; 
disputed - ta la sh  vasiyat; good -  
yaxshi niyatli kishilar; lack of -  
erksizlik; lapsed -  vasiyat qiluvchini 
o'limigacha merosxo’ming o l im i 
natijasida o‘z kuchini yo'qotgan 
vasiyatnoma; last -  vasiyat(noma). 
Oxirgi tilak; living -  o 'lim ehtimoli 
boMgandagi vasiyatnoma; nominative
-  belgilangan shaxs foydasiga 
vasiyatnoma; notarial -notarial 
rasmiylashtirilgan vasiyatnoma; 
official -qonun bo'yicha merosxo‘rlar 
foydasidagi vasiyatnoma; 
renunciation of-vasiyatnomadan 
voz kechish.

W ILLFU L
добровольный, преднамеренный; 
умышленный; -  and wanton injury
преднамеренный ущерб.

o ‘z hohishi bilan, qasddan; g'arazli 
maqsadda; -  and wanton injury
qasddan yetkazilgan zarar.

WIN
выиграть, одержать победу; 
добиться; завоевать; -  an action 
выиграть дело в суде; -  an election 
одержать победу на выборах; -  
power прийти к власти.

yutib chiqmoq, g ‘olib kelmoq; 
muvaffaqqiyatga erishmoq; mahv 
(zabt) etmoq; -  an action sudda 
ishni yutib chiqmoq; -  an election 
saylovda yutib chiqmoq; -  power 
hokimiyatga erishmoq, hokimiyatni 
qo'lga kiritmoq.

W INDING-UP
ликвидация. likvidatsiya, bekor qilish.
WIND UP
ликвидировать. likvidatsiya qilmoq, bekor qilmoq.
WITHDRAW
1. брать назад; отзывать; отменять; 
изымать; прекращать;

(egallab olgan) mavqeni yo‘qotmoq; 
hududni tashlab chiqib ketmoq;
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2. выходить из состава; уходить; 
выводить; -  an action отозвать 
иск, отказаться от иска; -  ап 
o rder отозвать заказ; -  to consider 
the judgm ent удаляться для 
обсуждения решения; -  from а 
treaty выйти из (международного) 
договора; ~  money снять деньги 
со счета; -  a motion снят проект 
резолюции; to -  record отозвать 
иск.

voz kechishga majbur bo'lmoq. bekor 
qilmoq; olib qo'ymoq; to'xtatmoq;
2. tarkibdan chiqmoq; ketmoq; tark 
etmoq; -  an action da’voni qaytarib 
olmoq; da’vodan voz kechmoq;
-  an o rde r  buyurtmani qaytarib 
olmoq; -  to consider the judgm ent 
hukmni muhokama qilish (kelishib 
olish) uchun majlisxonadan chiqib 
ketmoq; -  from a treaty (xalqaro) 
shartnomadan chiqish; -  money hisob 
raqamidan pul yechmoq;- a motion 
qaror loyihasini (owz tavsiyasini) 
qaytarib olmoq; to -  record da’voni 
qaytarib olmoq.

WITHDRAWAL
1. взятие назад; отозвание; отмена;
2. выход из состава; уход; -  by 
notice отказ с предупреждением;
-  from a treaty выход из 
(международного) договора; -  
of action отозвание иска; ~  of 
nationality лишение гражданства.

1.qaytarib olish; chaqirib olish; rad 
etish; 2. tarkibdan chiqib ketish; 
ketish; -  by notice ogohlantirish 
orqali chiqib ketish (bosh tortish);- 
from a treaty (xalqaro) shartnomadan 
chiqish; -  of action da’voni qaytarib 
o l i s h ; - o f  nationality fuqarolikdan 
mahrum qilish.

W IT H H O L D
1. удерживать во владении;
2. отказывать в чем-либо; 3. 
приостанавливать; 4. не сообщать.

1. egaligida ushlab qolmoq; 2. 
nimadandir rad etmoq; 3. to'xtatmoq; 
4. xabar bermaslik.

W ITH H O LD IN G
1. удержание денежной суммы из 
заработной платы; 2. удержанный; 
-  tax удержанный налог.

1. mehnat haqidan pul ushlab qolish;
2. ushlab qolingan; -  tax ushlab 
qolingan soliq.

WITNESS
1. свидетель; 2. понятой;
3. давать свидетельские показания; 
-  against a defendant свидетель 
истца; -  against a plaintiff 
свидетель ответчика; -  against а 
plaintiff свидетель защиты;

1.guvoh; 2. holis; 3. guvohlik 
ko4rsatmasi bermoq; -  against a 
defendant da’vogarning guvohi;
-  against a plaintiff javobgaming 
guvohi;- against a plaintiff 
himoyachining guvohi;
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~ box stand место для дачи 
свидетельские показания; ~ for 
the defence свидетель защиты;
~ for the prosecution свидетель 
обвинения; -  to will свидетель 
завещания; credible ~ свидетель, 
заслуживающий доверия; ear ~ 
свидетель, не заслуживающий 
доверия; eye -  свидетель (очевидец) 
заслуживающий доверия; false ~ 
лжесвидетель; hostile ~ свидетель 
противной стороны; skilled 
~ свидетель-эксперт; swift ~ 
пристрастный свидетель; zealous ~ 
пристрастный к выставившей его 
стороны свидетель.

~ for the prosecution ayblovchining 
guvohi; -  to will vasiyatnoma guvohi; 
credible -  ishonsa bo'ladigan guvoh; 
ear ~  ishonib bo'lmaydigan guvoh, 
voqeani birovdan eshitgan guvoh; 
eye -  ishonsa bo'iadigan (voqeani 
ko‘rgan) guvoh; false ~ yolg‘on 
guvoh; hostile ~  raqobatdagi guvoh; 
skilled -guvoh-ekspert (tajribali 
guvoh); swift -  chiqariladigan 
hukmdan manfaatdor guvoh, niyati 
buzuq guvoh; zealous -  guvohlika 
olib kelgan tomon manfaatini 
yoqlovchi guvoh.

WITTINGLY
заведомо и намеренно; зная и 
желая; умышленно.

oldindan ma’lum va qasddan; bilib 
turib va xohlab; g'arazli maqsadda.

W OM AN
женщина; pregnant ~ беременная 
женщина; single ~ незамужняя 
женщина; вдова.

ayol; pregnant -  homilador ayol; 
single -  turmushga chiqmagan ayol; 
beva.

W O RD
1. слово; обещание, заверение;
2. излагать; формулировать, 
составлять (документ); damaging 
~s 1. оскорбление словом; 2. 
диффамация, клевета

1 ,so‘z; va’da, tasdiqlov; 2. bayon 
qilmoq; ifoda etmoq, izohlamoq, 
ta’riflamoq, tuzmoq (hujjat); 
damaging ~s l .so 'z bilan 
haqoratlamoq; 2. diffamatsiya 
(biror shaxsni sharmanda qiladigan 
ma’lumotlami matbuotda e’lon 
qilish), qasamyod.

W ORDED

изложенный; сформулированный. bayon qilingan; izohlangan

WORDING
формулировка; редакция; текст bayonot; tahrir; matn.

W O R K
1. работа; 2. работать; 3. дело; 
4. произведение, сочинение;

1. ish; 2. ishlamoq; 3. ish; 4. asar, 
bayon;
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- Т ^ ^ и н и т ь  вр&д, 2.
совершить правонарушение; 
compilative ~  составительская 
работа; composite ~ работа 
коллектива авторов; copyrighted 
„  произведение, free lance ~ 
внештатная работа; night -  ночная 
работа, работа в ночное время; 
off-hour ~ работа во внеурочное 
время; работа по совместительству; 
overtime ~ сверхурочная работа; 
task ~ сдельная работа; аккордная 
работа.

- wrong 1 zarar k^tirmoq; 2. 
luquqbuzarlik sodjr etmoq; 
compilative ~ tuzi|Vchilar ishi; 
composite -  mual(if jamoasining 
ishi; copyrighted -asar; free lance 
~ shtatda bo'lmag^n ish; night ~ 
tungi ish, tungi va^tdagi ish; off-hour 
~  dars vaqtidan tashqaridagi ish; 
o'rindoshlik asosiqagi ish; overtime 
~  belgilangan muddatdan oshadigan 
ish; task  ~  bay asQs j(jagi ish; ishbay 
mehnat.

W O R K  AND LABOUR
1. «услуги и материалы» 
(исполнение работы иждивением 
лица, обязавшегося к ее 
исполнению); 2. договор подряда; 
договор личного найма.

1. “xizmatlar va a^hyolar"
(ishlash majburiyatini olgan shaxs 
qaromogidagi ishnj bajarish); 2. 
pudrat shartnomasj- shaxsiy yollanma 
shartnomasi.

W O R K E R
рабочий; работник; сотрудник. ishchi; xizmatchi.
W O RSH IP
1. поклонение, почитание; культ; 2. 
вероисповедание; 3. богослужение; 
отправление религиозного обряда; 
4. исповедовать; freedom of ~ 
свобода вероисповедания, свобода 
совести.

1. ibodat, sig'inish; topinish; 2. diniy 
e ’tiqod; 3. eMqod, ibodat; diniy 
tariqatga jo 4nash; freedom o f -  
e’tiqod erkinligi, vjjdon erkinligi.

W O RTH IEST OF BLOOD
наследники мужского пола. erkak jinsidagi merosxo‘rlar.
WOUND
рана, ранение; наносить рано; - in g  
нанесение ран; cutting ~ резанная 
рана; exit (entry) ~ выходное 
(входное) отверстие раны; extent of 
а ~ размер раны;

vara, jarohat; yara|am0q?; jarohat 
yetkazmoq; -ing >aralash, 
jarohatlash; cutting ~  kesilgan 
(so'yilgan) yara; <xit (entry)
-  jarohatning (kirish) chiqish 
qismi; extent of a -jarohatning 
yoyilish hajmi; gi>e ~ yaralamoq, 
jarohatlamoq;
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give -  наносить рано; ~ mortally 
смертелно ранить; vital ~ 
смертелная рана.

mortally og'ir jarohatlamoq, o'limga 
sabab bo'ladigan jarohat, jarohat 
orqali oMdirmoq; vital ~ og'ir jarohat.

W RECK
1. разрушить, вывести из строя; 
вызвать крушение; 2. авария; 
крушение; катастрофа; гибель; 3. 
потерпеть аварию; погибнуть.

1.buzmoq; izdan chiqarish; halokat 
keltirmoq; 2. halokat, nobud boMish; 
3. halokatga uchramoq; halok 
bo'lmoq.

W R IT
судебный приказ, постановление 
суда; ~ of adm easurem ent судебный 
приказ об определении доли/ 
долей в имуществе; -  of assistance 
исполнительный приказ о вводе 
во владение; ~ of attachment 1. 
судебный приказ о приводе в суд;
2. судебный приказ о наложении 
ареста на имущество; ~ of capias 
приказ об аресте лица; ~ of 
certiorari приказ об истребовании 
дело (из ниже стоящего суда);
~ of capias ad satisfaciendum 
приказ суда об аресте должника/ 
исполнении судебного решения о 
взыскании долга; -  of debt приказ 
о вызове в суд по иску о взыскании 
денежного долга; -  of decert 
постановление об иске об обмане, 
подлоге; -  of delivery приказ суда 
об исполнении судебного решения 
о передаче движимости; ~ of elegit 
исполнительный судебный приказ, 
уполномочивающий кредитора на 
завладение имуществом должника 
впредь до погашения долга; ~ of 
execution исполнительный лист;
~  of execution against property 
исполнительный судебный приказ 
об обращении взыскания на 
имущество;

sud buy rug' i, sud qarori; ~ of 
adm easurem ent qarz/mulkdagi 
qarzni aniqlash haqida sud buyrug'i; ~ 
of assistance egalik qilish haqida ijro 
buyrug'i; -  of a ttachm ent 1.sudga 
olib kelish haqida sud buyrug'i; 2. 
mol-mulkka qamoqqa olish haqida 
sud buy rug'i; ~ of capias birovni 
qamoqqa olish haqida buyruq; ~ 
of certiorari (quyi sud idorasidan) 
ko'rilgan ish hujjatlarini talab qilib 
olish ijro varaqasi; -  of capias ad 
satisfaciendum qarzdomi hibsga 
olish haqida sud buyrug'i/qarzni 
undirish haqidagi sud qarorini 
bajarish; ~ of debt pud qarzini 
undirish haqidagi da’vo bo'yicha 
sudga chaqirish haqida buyruq; ~ of 
decert yolg'on, soxta to'g'risidagi 
da’vo haqida sud buyrug'i; ~ 
of delivery mol-mulkni berish 
haqidagi sud qarorini bajarish haqida 
sud buyrug'i: ~ of elegit qarzni 
to'lagungacha qarzdor mulkiga egalik 
qilish huquqini kreditorga berish 
to'g 'risida sud ijro buyrug'i; -  of 
execution ijro etish haqidagi buyruq; 
~ of execution against p roperty  
mulkni musodara qilish haqida sud 
ijro buyrug'i;
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~ of extend приказ о конфискации 
имущества; -  of habere facias 
possessionem судебный приказ 
о вводе во владение; ~  of inquiry 
судебный приказ о выяснении 
требований истца и оценке ущерба; 
~ of possession исполнительный 
судебный приказ о вводе во 
владение; ~ of process приказ о 
вызове в суд; ~  reception приказ об 
изъятии вещи из чужого владения;
~ of replevin приказ о вызове в 
суд по иску о возврате владения 
движимостью; -  of restitution 
приказ о реституции; -  of review 
приказ о пересмотре дела; -  of 
supersedeas приказ апелляционного 
суда о приостановлении 
исполнения решения нижестоящего 
суда; -  of summons приказ о вызове 
в суд; enforce а ~ приводить в 
исполнение; serve а -  вручать 
судебный приказ; real -  судебное 
предписание в отношении 
имущества; remedial ~ приказ 
суда о предоставлении судебной 
защиты.

-  of extend mulkni musodara qilish 
haqidagi buyruq; ~ of habere facias 
possessionem egalikka kirishish 
haqida sud buyrugM; -  of inquiry 
zararni baholash va da’vogar 
talablariga aniqlik kiritish haqida sud 
buyrugki; -  of possession egalikka 
kirishish haqida sud buyrug‘i; -  of 
process masalani sudda ko'rish, 
(sudga (aqirish) haqidagi buyruq; -  
reception boshqa shaxs egaligidagi 
ashyoni musodara qilish haqida 
buyruq; - o f  replevin ko'char mulk 
egaligini qaytarish haqidagi da’vo 
bo'yicha sudga chaqirish haqida 
buyruq:
-  of restitution restitutsiya haqida 
buyruq; ~ of review ishni qayta 
ko'rish haqidagi buyruq; -  of 
supersedeas yuqori shikoyat sudi 
idorasining quyi sudning qarorini ijro 
etishdan to'xtatibsh turish haqidagi 
buyrug'i; -  of summons sudga 
chaqirish haqidagi buyruq; enforce
a -ijroga kiritish; serve a -  sud 
buyrug'ini taqdim etmoq (bermoq); 
real ~mol-mulkka nisbatan sud 
buyrugi; remedial -sud himoyasini 
taqdim etish haqida sud buyrug'i.

W R ITER
1. писатель, автор; 2. райтер, 
продавец опциона.

1 .yozuvchi, muallif; 2. rayter, 
imtiyozli huquqni sotuvchi.

WRITING
1. документ; изложенное на письме;
2. литературное произведение; 
commit to ~ зафиксировать в 
письменной форме; obligatory -  
долговая расписка.

1. hujjat; yozma bayonot, yozishma;
2. badiiy asar; commit to -  yozma 
shaklda qayd qilmoq; obligatory -  
qarz tilxati.
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W RITTEN
написанный; -  contract 
письменный договор; ~ evidence 
письменные доказательства; -  law 
статутное право.

yozilgan; -  contract yozma 
shartnoma; -  evidence yozma isbot 
(dalil, guvohlik); -  law yozilgan 
qonun, statut huquqi.

W RONG
1. неправда; 2. правонарушение; 
деликт; вред; 3. причинять вред; 4. 
ошибочный; 5. несправедливый; 
неправомерный; ~ act 
неправомерное действие; -  against 
an individual причинение вреда 
частному лицу; ~ against the public 
причинение вреда обществу; civil/ 
private ~ гражданский вред, деликт, 
гражданское правонарушение; ~ 
intent дурное намерение.

1. nohaq; 2. huquqbuzarlik; 
qonunbuzarlik; zarar; 3. 
zararkurandalik; 4. xatoli; 5. adolatsiz; 
g ‘ ay ri qonuniy; -  act nojo'ya harakat; 
~ against an individual yakka 
shaxsga zarar yetkizish; ~ against 
the public jamiyatga zarar etkizish; 
civil/private -  fuqarolik zarari, delikt, 
fuqarolik huquqbuzarligi; ~ intent 
bemani harakat, nojo'ya xatti-harakat, 
axloqqa zid harakat.

W R O N G -D O ER
правонарушитель; делинквент; 
лицо, причинившее ущерб

huquqbuzar; tartibbuzar, bezori; zarar 
keltiruvchi shaxs.

W RONG -DOING
правонарушение; совершение 
правонарушения;

huquqbuzarlik, taitibbuzarlik, 
bezorilik, ahloqsizlik, bemanilik; 
huquqbuzarlik sodir qilmoq.

W R O N G FU L
противоправный; незаконный; 
противозаконный; неправомерный; 
~ dismissal незаконное увольнение; 
-  intention противозаконное 
намерение.

noqonuniy; g'ayriqonuniy; ahloqqa 
zid; qonunga xilof; -  dismissal 
noqonuniy tarzda ishdan bo'shat ish; 
-  intention noqonuniy xatti-harakat, 
qonunga zid niyat.
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VTe l d
1. урожай; 2. доход, прибыль; 3. 
приносить доход; давать прибыль; 
4 усту пать, соглашаться

1. hosil; 2. daromad, foyda; 3. daromad 
keltirmoq; foyda bemioq; 4. bahridan 
o'tmoq, rozi bo lm oq

- Z z -
ZONE
зона, полоса; район; coastal ~ 
прибрежная зона; conservation ~ 
охранная зона; demilitarized ~ 
демилитаризованная зона; fishery 
conservation ~ рыбоохранная зона; 
free ~ район беспошлинного ввоза; 
nuclear-free -  без'ядерная зона

zona, mintaqa; hudud; coastal ~ 
sohil bokyi hududi; conservation 

himoya qilinadigan hudud; 
demilitarized ~ demilitarizatsiya 
qilingan/qurolsizlantirilgan hudud; 
fishery conservation ~ baliq himoya 
qilinadigan hudud; free ~ bojsiz 
kiritiladigan hudud; nuclear-free -  
yadro(quroli)dan xoli hudud
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